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PREFAŢĂ 


Cel de al doilea volum din seria A, Moldova, a colecției Documenta Roma- 
niae Historica însumează 292 de acte interne referitoare la perioada 1449— 1466. 
Limita cronologică inferioară a volumului coincide, deci, cu începutul domniei 
lui Alezăndrel, fiul lui Ша şi nepotul lui Alexandru cel Bun, în timp ce limita 
superioară corespunde acelui moment din domnia lui Ștefan cel Mare care mar- 
chează începutul unei noi etape în activitatea de guvernämint a marelui voievod. 

Redactate, în marea lor majoritate, de către dieci ai cancelariei oficiale de 
stat si cuprinzind, obişnuit, dispoziţii domnești referitoare la multiplele aspecte 
ale proprietăţii feudale, documentele incluse în volum reuşesc totuşi să trans- 
mită o cantitate apreciabilă de informaţii, directe sau indirecte, asupra desfäsu- 
rării procesului istoric obiectiv. Primele 61 de acte, provenind din anii imediat 
premergători domniei lui Stefan cel Mare, oglindesc, astfel, necontenitele frà- 
mintări politice interne care au făcut ca ре tronul Moldovei să se perinde, în 
numai 8 ani, 6 domnii, puterea marii boierimi să atingă apogeul dezvoltării 
sale economice si politice din secolul al X V-lea, sugestive în acest sens fiind privi- 
legiile obținute de Mihail logofăt, iar prima confruntare cu Imperiul otoman 
în plină expansiune să se încheie în defavoarea Moldovei, prin acceptarea tribu- 
tului. La rindul lor, următoarele 204 documente reflectă, de-a lungul а trei decenii, 
preocupările fără precedent ale lui Stefan cel Mare de a reînnoi principiile de 
guvernare a statului feudal, limitind autonomia politică a marii boierimi și 
alăturind-o, în forme de colaborare specifice, responsabilitätilor sporiie care 
reveneau puterii centrale în noua fază de dezvoltare istorică, de a atenua discre- 
pantele apărute anterior în structura proprietăţii feudale, pentru a reda socie- 
tății echilibrul necesar afirmării plenare a potenţialului său creator, de a asigura, 
în sfirşit, o ordine internă în măsură să stimuleze aderenţa obștească la dobin- 
direa tuturor acelor condiţii de viabilitate şi prosperare а ţării. În general însă, 
aproape toate aspectele fundamentale ale procesului istoric din această perioadă : 
activități economice, raporturi sociale, fenomene sau evenimente politice, preocu- 
pări administrative, religioase etc. se resfring, nemijlocit sau sub alte forme, 
în cadrul materialului documentar editat. Mai mult chiar, cele 24 de acte false 
ale volumului, la care se vor putea adăuga eventual 51 cele trei acte îndoielnice, 
precum şi cele 14 falsuri menţionate în comentariul doc. nr. VI, ilustrează, prin 
însăși semnificația atribuirii lor acestui interval cronologic, măsura valorilor 
istorice realizate acum în Moldova, регтапеща lor іп conștiința istorică 
populară sau cultă. 

Avind în vedere tocmai această continuă redimensionare pe care a supor- 
tat-o si, desigur, o va suporta încă informaţia documentară a volumului, colec- 
Пош de editare a încercat să ofere tuturor cercetătorilor trecutului românesc ип 
instrument de lucru la nivelul cerinţelor ştiinţifice actuale, preluînd în mod 
creator contribuţia de aceeași natură a predecesorilor și adăugind elemente noi, 
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depistate cu prilejul cercetării în detaliu а pieselor incluse în volum. În acest 
sens, se cuvin a fi remarcate, de bună seamă, cunoscutele ediții de documenie 
slavone moldovene din secolul al XV-lea datorate lui Ioan Bogdan, lui Mihai 
Costăchescu, precum si colectivului care a participat la alcătuirea primelor două 
volume ale colecției Documente privind istoria României, seria A, Moldova. 
Consemnăm, de asemenea, opera de proporţii impresionante, consacrată docu- 
mentelor domniei lui Stefan cel Mare, a aceluiași profesor ieșean, Mihai Costă- 
chescu, operă rămasă în manuscris şi а cărei primă parte, cuprinzind actele din 
perioada 1457--1489, nu а mai fost regăsită, din nefericire, în arhiva sa perso- 
пай, pentru a putea fi predată Bibliotecii Academiei și utilizată astfel Іа іпіос- 
mirea acestui volum, аға cum s-a întimplat cu partea a 11-а (constituind astăzi 
manuscrisul cu cota A—2 000— XIV ) pentru volumul al III-lea din prezenta 
colecţie. Excepție de la această situaţie fac doar patru piese (nr. 62, 63, 231 я 
263), plasate de autor, conform metodei sale de editare, la sfirsitul perioadei 
în care ele au putut să apară, dar avind primul termen în cadrul intervalului 
cronologic al volumului de faţă. 


În ceea ce priveşte forma de prezentare a textelor sau a materialelor anexe, 
autorii volumului au respectat întocmai regulile stabilite cu prilejul alcătuirii 
volumului I al seriei, cînd produsul diplomatic din secolul al XV-lea a fost 
estimat în întreaga sa specificitate. Ca urmare, toate întregirile operate în textul 
slavon au fost consemnate prin paranteze : rotunde, atunci cînd cauza а consti- 
tuit-o un procedeu sau altul de prescurtare, și unghiulare, atunci cînd motivul 
s-a aflar în factorii externi саге au acționat asupra documentului de la naşterea 
sa pînă astăzi. Traducerile actelor păstrate în original au fost efectuate, de ase- 
menea, în spiritul deslavizării lexicale şi fonetice а numelor proprii готд- 
nesti, exceptind, firește, cazurile unor situaţii cu totul particulare. Datele arhi- 
pistice, paleografice si bibliografice, comentariile asupra unor aspecte diplo- 
matice proprii precum şi notele, cărora li s-a dat o extindere sporită, au fost 
întocmite, la rîndul lor, astfel încît să faciliteze înţelegerea adecvată a expresiei 
documentare. În sfîrşit, în cadrul indicilor de nume și de materii au fost intro- 
duse acele titluri care să ușureze depistarea, în forma lor specifică, a informaţiilor 
căutate, iar facsimilele aneze prezintă cu prioritate imaginile actelor care пи йи 
cunoscut pînă acum reproduceri asemănătoare, aşa încît aria controlului de 
necesitate să se poată apropia, chiar şi fără consultarea originalelor, de limita 
maximă. 

Fireşte însă că preocuparea colectivului de lucru al volumului pentru crea- 
rea unor condiții mai bune cercetării științifice de specialitate nu se reflectă 
numai sub aspectele menționate mai sus. Creșterea numerică a pieselor referi- 
toare la perioada 1449--1486, precum și înlocuirea celor deja cunoscute cu forme 
superioare a constituit un obiectiv de egală însemnătate, sugestivă, în acest sens, 
fiind сотраға а cu secțiunile corespunzătoare ale volumelor I şi II din vechea 
colecție academică, D.I.R., A, Moldova. Astfel, dacă se are în vedere că din 
rîndul celor 256 de acte publicate în volumele D.I.R., A, I şi І, 14 piese au 
fost îndepărtate : cinci рита trecute la documente îndoielnice si false (vol. 1, 
nr. 284, 397, 447, 448 şi 463); șase, contopite cu forme arhivistice provenind 
de la aceleași documente, dar considerate ca acte distincte (vol. Г, nr. 308 = 321, 
313 = 315, 326 = 328, 330 = 331, 385 = 386, 394 = vol. IT, nr. 40); unul 
(vol. 11, nr. 54), identificat cu falsul original publicat sub aceeaşi dată (nr. IT); 
iar două, trecute la volumul III al colecției (nr. 351 și 376, pentru datele lor 
reale vezi lista anexă) — rezultă un spor de 23 de documente. Această cifră nu 
exprimă însă cu destulă exactitate diferența cantitativă ezistentă, deoarece, 
pe de o parte, cinci documente din rindul celor adăugate (nr. 66, 89, 152, 169 
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гі 232) nu figurează în volumele vechii colecții din pricina carcterului lor partial 
extern, iar pe de altă parte, pentru că numai 161 din cele 242 de documente 
existente şi în volumele colecției D.I.R. sînt publicate după forme identice, restul 
de 81 fiind editate după forme mai bune, adică după piesele arhivistice sau după 
ediţiile princeps corespunzătoare și пи după texte mijlociioare. Dintre acestea 
din urmă, şase acte sînt date după forme superioare cu cel puţin o treaptă valo- 
rică celor folosite anterior : două originale (nr. 183 si 203) — pentru un rezumat 
$1, respectiv, o traducere —, trei traduceri (nr. 6, 157 şi 190) — toate pentru 
simple rezumate — si un rezumat cuprinzător (nr. 97) — pentru unul succint. 


Într-un raport similar se află si documentele îndoielnice si false ale volu- 
mului, în număr de 27, deci cu 12 mai multe decît cele ale vechii colecții. Сит 
însă două piese false au fost contopite (vol. I, nr. 12 si 15), iar altele două 
(nr. 9 si 11) au fost apreciate ca mărturii ale relaţiilor externe, sporul falsu- 
rilor din prezentul volum se ridică la cifra de 15. Cinci acte пеашеписе provin, 
după cum s-a menționat deja, din rîndul actelor autentice, iar unul (nr. VIT), 
dintre actele false ale aceleiași colecţii, dar publicat sub o altă dată, aşa іпсі 
numai nouă (nr. VI, ІХ, X, ХИ, XIII, XVIII, ХІХ, XXI şi XXIII) 
reprezintă piese propriu-zis noi. 

Raportat însă nu numai la secțiunile amintite ale colecției D.I.R., defici- 
tară, în genere, ca metodă de publicare a documentelor medievale, ci la întregul 
material edit de pînă acum, dintre cele 292 de acte ale volumului numai 15 (nr. 62, 
72, 88, 105, 116, 125, 126, 171, 180, 263, VI, Х, XII, XIII si XVIII) герге- 
zintă totuşi piese complet necunoscute literaturii de specialitate, în timp се 
12 (nr. 30, 63, 68, 71, 91, 236, 242, 256, ІХ, XIX, XXI și XXIII) au fost 
preluate din publicaţiile anterioare. Acestora li se adaugă un număr de șase 
documenie originale (nr. 11, 265, V, VII, XIV şi XXII), al căror text slav 
se publică pentru prima dată, deoarece în volumele D.I.R., À, I și II au apărut 
doar traducerile lor, precum şi un act (nr. 120) rămas fără text slav încă din 
ediția lui I. Bogdan. 

Deși investigația arhivistică si bibliografică efectuată a reuşit să se con- 
cretizeze în acumulările de material documentar înfăţişate mai sus, autorii volu- 
mului sînt conştienţi de lacunele acestuia. Nu s-au putut edita, nici acum, de 
exemplu, textele slave ale documentelor Mitropoliei duse în Polonia de mitro- 
politul Dosoftei si despre care, în prezent, există aproape certitudinea păstrării 
lor în depozitele arhivelor vieneze, după cum nu s-au putut procura nici textele 
slave ale celor 14 falsuri menţionate în comentariul doc. nr. VI. Piese noi, poate 
chiar originale, vor apărea, de asemenea, şi în urma explorării metodice а arhi- 
velor sovietice, mai ales a celei centrale, unde se găsește fondul guberniei Basa- 
rabia. Dar, chiar si într-o asemenea situaţie, o cercetare cu adevărat exhaustivă 
va rămîne încă, pentru multă vreme, si în acest domeniu, doar un deziderat, 
marcat de relativitatea generală pe care o imprimă rezultatelor obţinute progresul 
necontenit al creației științifice. 

După calitatea, raportată la produsul diplomatic primar, a celor 292 de 
documente ale volumului, 160 sint publicate după originale, 14 după facsimile, 
13 după alte ediții ale originalelor sau ale unor copii exacte făcute după acestea, 
unul după o transcriere modernă, 10 după copii vechi, 44 după traduceri (din care 
7 germane si una latină), iar 49 după rezumate (din care 11 germane şi unul 
grecesc ). Aşadar, numai 189 de texte reprezintă reproduceri fidele sau cu deose- 
biri minime ale originalelor slavone, restul de 103, fie că au fost scrise în aceeași 
limbă ca si modelele — cum este cazul copiilor vechi — fie că traduc conținutul 
actelor sau doar îl rezumă, constituind imagini trunchiate și, ca atare, putind 
oricînd а fi înlocuite cu piese de mai bună calitate. Chiar şi documentele din 
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prima categorie, reproducind forme neoriginale, vor putea beneficia însă, în 
viitor, de ediţii superioare, întrucît, cu excepţia а 10 piese, aflate odinioară în 
colecții particulare (nr. 59, 144, 147, 149, 153, 195 şi 261) sau necunoscute 
(nr. 200, 224 si XIII), restul de 18 există sau pot fi considerate ca existind 
încă în arhive publice: zece în U.R.S.S. (nr. 37, 55, 112, 127, 165, 189, 219, 
VII, IX şi XVI), trei în Turcia (nr. 61, 146 şi IV), două în Grecia 
(nr. 135 şi 176), două probabil în Austria (nr. 128 şi 193), iar unul în ţară 
(nr. 102. 

În ceea ce priveşte proveniența tuturor formelor după care s-au publicat 
documentele volumului, 101 se află la Biblioteca Academiei, 61 la Arhivele 
Statului Bucureşti, 29 la Arhivele Statului Iaşi, 12 la Arhiva principală а 
actelor vechi din Varşovia, 10 la Muzeul județean Suceava, 8 la Arhivele Sta- 
tului Suceava (3 provenind de la Mănăstirea Putna), 6 la Institutul de istorie 
şi arheologie „А. D. Xenopol“ — Iaşi, 4 la Biblioteca de Stat a U.RS.S., 
„V.I. Lenin“, 8 la Mănăstirea Putna, cîte două la Muzeul literaturii române, 
la Biblioteca centrală universitară din Cluj-Napoca şi la Biblioteca publică 
„M. E. Salticov-Scedrin“ din Leningrad, cîte unul la Biblioteca Centrală de 
Stat, а Arhivele Statului Piatra Neamţ, la Arhivele Statului Braşovla Muzeul 
de istorie şi arheologie al județului Prahova, la Muzeul militar central, la 
Muzeul „Peleş“ — Sinaia şi la Biblioteca ştiinţifică centrală din Kiev, iar 44 
au fost publicate după ediţii anterioare. Dintre acestea, 6 documenie se află în 
custodia Muzeului de istorie al Republicii Socialiste România, fiind preluate 
de la Arhivele Statului Suceava, de la Muzeul judeţean Suceava, de la Muzeul 
literaturii române şi, respectiv, de la Muzeul militar central. Menţionăm că 
valoarea acestei statistici este însă provizorie, deoarece acţiunea de centralizare 
a fondurilor documentare în arhivele de stat — acţiune care continuă şi în 
prezent — va mai produce, probabil, schimbări în structura depozitelor actuale. 

Volumul reprezintă rezultatul unei munci colective, în cadrul căreia respon- 
sabilitatea şi efectuarea principalelor operațiuni: lectura, prelucrarea și tradu- 
cerea documentelor, întocmirea paragrafelor si a listelor aneze, precum şi elabo- 
rarea indicilor, aparţin lui Leon Simanschi, a celor complementare Georgetei 
Ignat, iar a celor auziliare lui Dumitru Agache. Colaţionarea celor 7 documente 
slavone aflate în U.R.S.S. a fost făcută de către colegul I. Caprosu. Menţionăm, 
de asemenea, utilizarea bibliografiei actelor moldovene din secolele XV— XVII, 
precum şi a fişierului consemnind noile achiziții de la Biblioteca Academiei, 
instrumente de lucru întocmite la Institutul de istorie „М. Iorga“ din Bucureşti 
şi care ne-au fost puse, cu toată bunăvoința, la dispoziţie. Mulţumiri deosebite 
exprimăm încă o dată cercetătorului Al. 1. Соща, a cărui lucrare în manuscris, 
Indicele numelor de locuri din Moldova, ne-a fost de un real folos. 


www.dacoromanica.ro 


PRESCURTARI — BIBLIOGRAFIE 


Antonovici, Bogdana 


Antonovici, Doc. btrlädene 

Antonovici, Doc. < comunicate) 

Antonovici, Doc. schituri Tu- 
tova 

Aramä, Regeste 


Arbore, Basarabia 


Aricescu, Rev. ist. 
Balan, Doc. bucovinene 


Balan, Două doc. 
Balaur, Doc. Вазепйог 


Bălan, Cetatea Н тіеіое 
Băleanu, Doc. şi reg. 


Berechet, Cojurătorii 


Berechet, Procedura de judecată 


Beza, Urme româneşti 


Boga, Doc. basarabene 


| 


Antonovici, economul Ioan, Istoria comunei Bogdana 
din plasa Simila, judeţul Tutova, Birlad, 1906. 
Antonovici, preotul Ioan (episcopul Huşilor Iacov), 
Documente birlădene, vol. III—IV, Birlad, 1915, 
1924. 

Antonovici, economul loan, Documente < сотипі- 
cate де... >, în „Făt-Frumos“, I (1904), Birlad. 
Antonovici, episcopul Huşilor Iacov, Documente de 
ale fostelor schituri Orgoeştii, Bogdünifa, Pirveștii, 
Cirtibasii şi Minzaţii, din judeţul Tutova, Huşi, 
1929. 

Aramă, D., Regeste de documente de la Ștefan cel 
Mare, în „Studii şi cercetări ştiinţifice, istorie“, 
Iaşi, VII (1956), fasc. 1, р. 155--157. 

Arbore, 7. C., Basarabia, {ага lui Ștefan cel Mare, 
în Мын naţională“, ХХІ (1904), nr. 5 765, din 
2 (15) iulie, p. 1. 

Aricescu, C., Revista istoricä a Arhivelor Statului, 
vol. ІІ, Bucuresti, 1876. 

Balan, Теодог, Documente bucovinene, vol. 1--У, 
Cernäuti, 1933—1939, si vol. VI, Bucuresti, 1948. 
Balan, Teodor, Două documente moldovenești înainte 
de Ștefan cel Mare, în „Codrul Cosminului“, VIII 
(1933—1934), p. 459—462. 

Balaur, Dimitrie I., Documentele Răzenilor, în „Ві- 
serica ortodoxă română“, LIV (1936), nr. 5—6, 
р. 273—304. 

Bălan, Teodor, Cetatea Hmielov, Cernăuţi, 1927. 
Băleanu, Alex., Documente și regeste moldovenești, 
în „Cercetări istorice“, VIII—IX (1932—1933), nr. 
2, p. 80--150. 

Berechet, St. Gr., Particularităţile cojurătorilor la 
români. După documente slave, în „Spicuitor în ogor 
vecin“ [II] III, Chişinău, 1924, р. 1—46. 
Berechet, Stefan Gr., Procedura de judecată la slavi 
şi români, partea III — Materiale privitoare la pro- 
cedura de judecată la slavi şi români, Chişinău, 
1926. 


Beza, Marcu, Urme româneşti în răsăritul ortodox, 
extras din revista „Boabe de grîu“, Bucureşti, 1935. 


Boga, L. T., Documente basarabene, ТУ — Hrisoave 
şi cărți domneşti (1420—1500), Chişinău, 1929 (ех- 
tras din „Arhivele Basarabiei“, І, 1929, p. 81--96, 
unde poartă titlul: Documente din secolul al XV- 
lea ). 


XI 


www.dacoromanica.ro 


Bogdan, Album 


Bogdan, Cnejii rom. 
Bogdan, Doc. false 


Bogdan, Doc. mold. Braşov 


Bogdan, Doc. Râzenilor 


Bogdan, Doc. Ștefan 

Bogdan, D.P., Acte 1426—1502 
Bogdan, D. P., Acte mold. 
Bogdan, D. P., Dipl. mold. 


Bogdan, D. P. Diplomatica 


Bogdan, D. P., O matrice 


Bogdan, D. P., Paleografia 
Bogdan, D. P. Patru acte 
Bulat, Varia documenta 


Cantemir, Descriptio Moldaviae 


Catalog 


Ciobanu, Un doc. inedit 


Codrescu, Uricariul 


XII 


= Bogdan, Damian 


Bogdan, Jean, Album  palèographique moldave. 
Documents du XIVe et XVIe siècle, recueillis par ..., 
avec un introduction et des résumés par N. Iorga, 
Bucuresti—Paris, 1926. 

Bogdan, I., Despre cnejii români, іп „Analele Aca- 
demiei Române, Memoriile Secţiei istorice“, seria 
a П-а, tom. ХХУІ (1903—1904), р. 13—44. 
Bogdan, І., Documente false atribuite lui Ștefan cel 
Mare, Bucureşti, 1913 (extras din „Buletinul Co- 
misiei istorice a României“, І, 1913). 

Bogdan, І., Documente moldoveneşti din sec. XV 
şi XVI în Arhivul Brașovului, Bucureşti, 1905 
(extras din „Convorbiri literare“, XXXIX, 1903, 
nr. 7—10). 

Bogdan, І., Documentul Räzenilor din 1484 și or- 
ganizarea armatei moldovene în sec. XV, іп „Analele 
Academiei Române, Memoriile Secţiei istorice“, se- 
ria a Il-a, tom. XXX (1907—1908), p. 361—439. 


= Bogdan, loan, Documentele lui Stefan cel Mare, 


vol. I—II, ше 1943. 
Acte moldovenesti din anti 
1426—1502, Bucuresti, 1947. 
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Codrescu, Teodor, Uricariul, vol. II, ed. a doua, 
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1970), р. 335—352. 
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laşi, 1948. 
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şi mai multe ilustrafiuni, Viena, 1912. 


www.dacoromanica.ro XIII 


Dan, M-rea Putna 


Dan, M-rea Suceviţa 
Dimitriu, Bacäul istoric 
DIR. А, 1 
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Dan, Dimitrie, Mânăstirea şi comuna Рита.. Си 
două apendice, Bucureşti, 1905. 
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ed. de Sim. Fl. Marian, Suceava, 1900. 
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nr. 3, p. 135—162. 
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românesc 
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transport 
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XIX 


REZUMATELE DOCUMENTELOR 


1. 1449 (6957) februarie 21. Alexandru voievod întăreşte Marugcäi lui Stroe 
mănăstirea Boişte de lingă Graşi, dăruită ei de mama lui Drägus. 

9, 1449 (6957) aprilie 8, Suceava. Alexandru voievod întăreşte mănăstirii 
Pobrata obrocul anual acordat acesteia de către tatăl său, Ше voievod: ceara care se уа 
stringe din cîrciumile de la Tirgul Frumos şi şapte buţi de vin din desetina domnească. 
(Cu foto. în anexă, pl. 1.) 

8. 1449 (6957) mai 26, Tirgul de Jos. Alexandru voievod întăreşte mănăs- 
tirii Titi posada de pe Moldova, dăruită acesteia de Oană Pintece. (Cu foto. în anexă, 

1. П. 
Р 4, 1449 (6957) iunie 5, Suceava. Alexandru voievod întăreşte Іші Coste ріг- 
cälab un sat sub Vaslui si niste case din Suceava, primite de el de la Gheorghe һегерагіш, 
în schimbul sumei de 800 de zloti pe care i-o datora, punind, totodatä, o zavescä de 60 
de ruble de argint celor care nu vor respecta învoiala. 

Б. 1449 (6957) iunie 27, laşi. Alexandru voievod acordă egumenului mănăsti- 
rii Pobrata şi dregătorilor acestuia dreptul de a-i judeca pe oamenii din satele mănăsti- 
reşti pentru orice fel de faptă, interzicind dregătorilor si slujitorilor domneşti să intre în 
aceste sate; de asemenea, hotărăşte ca preoţii din aceleaşi sate să asculte de mănăstirea 
Pobrata, зсойпди-1 de sub jurisdicţia directă a mitropolitului şi a protopopilor. (Cu foto. 
în anexă, pl. 111.) 

6. 1449 (6957) august 26, Suceava. Alexandru voievod dăruieşte mănăstirii 
Moldoviţa jumătate din lacul Cuhului, de lîngă Dunăre, dispunind ca jumătate din ve- 
niturile obţinute de pe urma pescuitului, a vămuirii peştelui încărcat aici, a taxelor de 
judecată şi a amenzilor, să revină călugărilor. 

7. 1449 (6957) august 27. Alexandru voievod acordă „tarcan“ lui Ioan Armen- 
Си pentru о casä а sa din Suceava si pentru toate cumpäräturile pe care le уа face 
n ţară. 

8. 1450 (6958) ianuarie 23. Bogdan voievod întăreşte mănăstirii Neamţ un 
loc pentru două mori, din hotarul satului Deleni, pe care i l-au dăruit Steful si Mindre, 
fiii lui Fumu. 

9. 1451 (6959) ianunuarie 10. Bogdan voievod scuteşte casele din Suceava, 
unde locuiește armeanca Stana, ale mănăstirii Moldoviţa de toate dările 51 slujbele dom- 
nesti. 

10. 1451 (6959) aprilie 3, Suceava. Bogdan voievod întăreşte lui СоЦеа 
satul Micleşti cu cuturile sale. 

11. 1451 (6959) iunie 13, Suceava. Bogdan voievod întăreşte lui Dragoș 
Albescul şi fratelui său, Petru, jumătate din satul Albeşti, pe Stebnic, cumpărată de la 
Vlad Zlătărescu. 

19. 1451 (6959) iulie 14. Bogdan voievod întăreşte Іші Zianco satele Huşi, pe 
Somuz, Uricheni şi Rădeşti, pe Topolița, Davidesti, o parte din Ceahläieni şi jumătate din 
Curticeşti, Alexandreni, la gura Zahornei, precum şi trei robi ţigani. 

18. 1451 (6959) iulie 31, Tîrgul de Jos. Bogdan voievod întăreşte mă- 
năstirii Neamţ doi robi tătari, Paşco şi Petrică, däruifi acesteia de fraţii domnului: Ştefan 
voievod şi Petru voievod. (Cu foto. în anexă, pl. IV.) 

14. 1451 (6959) septembrie 13, Suceava. Bogdan voievod dăruiește mă- 
năstirii Moldoviţa un obroc anual de zece bufi de vin. (Cu foto. іп anexă, pl. V.) 

15. 1451 (6959) octombrie17, Suceava. Bogdan voievod întăreşte lui Pătru 
Durnea un loc de prisacă, cu hotarul după obiceiul prisăcilor, un loc de moară şi un hlabnic, 
toate pe Sacovät. (Cu foto. în anexă, pl. VI.) 
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16. 14552) (69<60>), Suceava. Alexandru voievod întăreşte Іші Giurgiu Mijatco 
satul Dragoşeşti, pe Miletin, precum şi o parte din satul Drăgăneşti, pe Cracău, pe 
care i-a dăruit-o fratele său, Топ Cuşterca, şi pentru care а fost pirit de Vlasin. 

17. 1452 (6960) februarie 24, Vaslui. Alexandru voievod întăreşte mănăs- 
tirii Bistriţa hotarul ei de pe Botna, împreună cu toate iezerele, cu două mreje pe Nistru 
şi cu o prisacă, ascultătoare de acesta, interzicînd, totodată, dregătorilor domneşti 
де Е на să mai încaseze, în hotarul călugărilor, vama si pripasul. (Cu foto. în anexă, 
pl. ; 

18. 1452 (6960) august 9. Alexandru voievod întăreşte lui Stan Pästräv satul 
Pästrävesti, cu două cuturi, pe care acesta l-a cumpărat de la Ştefan, nepotul lui Bogdan 
stolnic. 

19. 1452 (6960) septembrie 7, Suceava. Alexandru voievod întăreşte mă- 
năstirii Neamţ o bucată de pămînt ре Pîrîul Sec, lingă Săcălişeşti, cumpărată de la Tu- 
zoana, fiica lui Conatas de la Neamţ, si de la fiul ei, Leurinţ, punînd о zavescă de 60 
de ruble de argint topit celor care vor încerca să strice învoiala. (Cu foto. în anexă, pl. VIII.) 

20. 1452 (6960) septembrie 10, Suceava. Alexandru voievod întăreşte 
lui Ignat stolnic satele Soldesti, la Dumitra, Ciorăşti, Biîrlăleşti, Soltăneşti şi Soci, cu 
mănăstire, Dănişoara, Ciocăneşti, Borzăşti şi mai multe selişti, pe Prut, Dobromireşti, 
pe Smila, Balosineşti, ре Smilişoara, satul unde este casa lui si seliştea Negrilești, pe Tu- 
tova, ne unde a fost Frumuselul, pe Lucovet, precum si mai multe sate pe Tigheci 
si pe Soholet. 

Р 91. 1452 (6960) octombrie27, Suceava. Alexandru voievod întăreşte lui 
Mihail logofăt selistile Ivancäuti, Pogoriläuti şi Hatcinţi, de lîngă graniţa polonă, ре саге 
le-a cumpărat de la Manu al lui Globnicu si de la fii săi, Luca, Iurie şi Lazor, punînd 
o zavescă de 50 de grivne de argint celor care vor încerca să strice învoiala. (Cu foto. în 
anexă, pl. ІХ.) 

99, 1452 (6960) decembrie 21,Suceava. Alexandru voievod întăreşte lui 
Oană Cindescul satele Drägoesti, pe Dobrotvor, o jumătate din Petreşti, pe Zeletin, Veri- 
şeşti, pe Berheci, şi satul la Baicu, ре Pojerita. (Cu foto. în anexă, pl. X.) 

28. 1452 (6960) decembrie21, Suceava. Alexandru voievod întăreşte lui Tri- 
бог şi fratelui său, Tador, fiii lui Șandru de la Iucas, satele Oprisesti, Cîrna şi Rächitis, 
pe Zeletin, satul unde este popa Duma, ре Dobrotvor, precum şi satele unde a fost casa 
tatălui lor şi Mărgineni, ambele la Гисаз. (Cu foto. în anexă, pl. XI.) 

94, 1453 (6961jianuarie, Suceava. Alexandru voievod întăreşte mănăs- 
гїї Moldoviţa un obroc anual де 12 Бий de vin din desetina domnească, posada де pe 
Moldova, mai sus de tirgul Baia, precum şi о prisacă ре Tătarca, іп branistea de la 
Bohotin, pe care i-o dăruise acesteia Coste Oriş. (Cu foto. în anexă, pl. XII.) 

95. 1453 (6961) ianuarie 22, Suceava. Alexandru voievod întăreşte mänäs- 
гїї Neamţ mai multe sălaşe de ţigani, hotărind ca oricine va opri sau va ascunde 
pe aceşti țigani să-şi plătească vinovăția „cu gitul“. 

96. 1453 (6961) ianuarie 26, Suceava. Alexandru voievod întăreşte mă- 
năstirii Pobrata vechiul obroc anual: toată ceara care se va strînge de la Tîrgul Frumos 
şi şase bufi de vin din desetina de la Cotnari sau de la Hîrlău, adăugîndu-i douăsprezece 
coloade de malt şi patru coloade де grîu de la morile tirgovetilor din Baia, cărora le 
pune о zavescă de 60 de ruble de argint dacă vor încălca această hotărire; de asemenea, 
dăruieşte mănăstirii prisaca lui Bozea, din braniştea de la Bohotin, poiana lui Ureacle 
şi o moară, pe Topliţa, un hotar de-a lungul Neamţului Mare şi un loc pustiu pe Pîrîul 
lezerului, pentru a-şi întemeia sat, iaz şi văratec, două locuri, unul pe Bahlui şi altul 
pe Теща, pentru a-şi întemeia тогі, doi ţigani şi trei tătari. 

27. 1453 (6961) februarie 8, Suceava. Alexandru voievod întăreşte lui 
Oană postelnic satul Stroeşti, la gura Somuzului, pe Moldova, cu două cuturi şi o moară, 
ре care і l-a dăruit mătuşa sa, Maruşca Stroiasa, punind, totodată, о zavescă de 60 de 
ruble de argint topit celor care nu vor respecta această danie. 

98. 1453 (6961) februarie 23, Suceava. Alexandru voievod acordă Mănăs- 
tirii lui Тасо, de lingă Suceava, dreptul de a-şi întemeia un sat în hotarul mănăstiresc, 
pe care-l scuteşte de dări şi slujbe către domnie şi-l scoate de sub jurisdicţia dregătorilor 
domneşti; de asemenea, acordă viitorilor colonişti dreptul de folosință а tarinii tirgului 
Suceava şi îi scuteste de orice vamă în ţară, dacă vor face negot. 

99. 1453 (6961) aprilie 3, Neamţ. Alexandru voievod dăruieşte mănăstirii 
Pobrata, două sălaşe din tătarii domneşti de la Neamţ. (Cu foto. în anexă, pl. XIII.) 

80. 1453 (6961) mai 1. Alexandru voievod întăreşte lui Giurge şi fraților săi satul 
Iucuşăni, în urma judecății cu mătuşa lor, lucuşoaia. 


81. 1453 (6961) mai 31, Suceava. Alexandru voievod întăreşte Mitropoliei de 
Suceava două sălaşe de ţigani şi îi dăruieşte un al treilea sălaş. 
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82. 1453 (6961) iunie 12, Suceava. Alexandru voievod întăreşte lui Sima 
şi lui Stefan Tunsul, precum şi lui Bälos si lui Ion Horgescul satul Horgeşti şi satul 
Tunsesti, cumpărat de la Пса, ambele pe Bogdana. 


88. 1453 (6961) iunie 20, Suceava. Alexandru voievod întăreşte lui Mihail 
logofăt şi fraţilor săi, Duma şi Tador, satul Vinätori, pe Bistriţa, pe care domnul i-l dăduse 
în schimbul satului Ciumälesti, pe Siret, satele Ргосореп!, Izbişcea si satele de la Fintina 
Albă, pe Răut, Rascäuti, pe Nistru, Gavriläuti şi jumătate din Siräuti, cumpărată de la 
Sendricä, lingă Sneatin, Verijani, pe Moldova, cumpărat de la Petru Hudici şi de 
la fiul acestuia, Гафсо, satul unde este curtea de jos а lui Neagoe precum şi satele Părtă- 
noşi, Pobrata, Berindeeşti, Valea Seacă şi Heci, cumpărate, împreună cu satul Giulești 
de lingă Cotnari, de la Oană Pişco şi de la soţia acestuia. (Cu foto. în anexă, pl. XIV.) 


84. 1453 (6961)iulie 8, Suceava. Alexandru voievod scuteşte satul Balosi- 
neşti al mănăstirii de la Horodnic de dări şi slujbe către domnie. 

85. 1453 (6961) iulie 20, Suceava. Alexandru voievod dăruieşte mănăstirii 
Neamţ trei tătari. 


86. 1453 (6961) septembrie 7. Alexandru voievod întăreşte lui Vitolt satul 
Lujani, pe Prut, pe care acesta l-a cumpărat de la Coste Vranici. 


87. 1453 (6961) septembrie 30, Suceava. Alexandru voievod întăreşte 
mănăstirii Moldoviţa scutirea de vamă 51 de brodină pentru trei care mari ce vor merge 
după peşte, sare sau miere. 

88. 1453 (6961) octombrie 22. Alexandru voievod întăreşte lui Топ (Marmurey 
satul Leucuşeni, pe Birlăzel, şi nişte poieni peste Birläzel. 


89. 1454 (6962) ianuarie 1, Suceava. Alexandru voievod dăruieşte mănăs- 
tirii Neamţ o prisacă la Covasna, în braniştea de la Bohotin, interzicînd brănişterilor să 
ia desetină de la oamenii care se vor aşeza acolo. (Cu foto. în anexă, pl. XV.) 

40. 1454 (6962) august 25, Băiceni. Petru voievod întăreşte mănăstirii Mol- 
доуіа patru ţigani şi-i scuteste satul Săsciori de dări şi slujbe către domnie. (Cu foto. 
în anexă, pl. XVI.) 


41. 1454 (6962) august 25, Cotnari. Petru voievod întăreşte mănăstirii 


Moldoviţa scutirea de vamă pentru trei care ce vor merge după peşte, sare sau miere, pre- 
cum şi drepturile de stăpînire asupra tătarilor ei de la Baia. 


49. 1454 (6962) octombrie 5, Suceava. Petru voievod întăreşte mănăstirii 
Homor scutirea de vamă pentru două care ce vor aduce peşte de la Dunăre, de la Nistru 
sau de la iezere. 


48. 1454 (6962) octombrie 6. Petru voievod întăreşte mănăstirii Moldoviţa 
scutirea de dări şi slujbe pentru casa din Suceava pe care i-o dăruise armeanul Ion. 


44, 1454 (6962) decembrie 8, Neamţ. Pentru voievod scuteşte de dărişi 
slujbe către domnie satele mănăstirii Horodnic: unde este Samoil vătăman, pe Bistriţa, 
unde а fost Barbă Geamiră, pe Topolița, Dvorenesti, Timisesti, Cristienesti, Bälosesti, 
Mänesti, Başoteni, Fintirele si Dragomireşti, precum si Trestiana si Telebecinti, pe Siret. 
(Cu foto. în anexă, pl. XVII.) 

45. 1455 (6963) februarie 8, laşi. Alexandru voievod dăruieşte mănăstirii 
Neamţ ип pămînt pe Topolița, lîngă tirgul Neamţ, pe care tirgovetii încercaseră mai înainte 
să-l vindä. 

46. 1455 (6963) iunie 6, Suceava. Petru voievod întăreşte mănăstirii Bistrița 
hotarul ei de ре Botna, cu toate iezerele, gîrlele, prisăcile şi cu cele două vaduri cu vamă, 
pe care acesta le cuprinde, interzicînd dregătorilor şi slujitorilor domnești să ia ceva din 
venitul călugărilor. (Cu foto. în anexă, pl. XVIII.) 

47. 1455 (6963) iunie 7, Suceava. Petru voievod întăreşte lui Gavril spătar 
satele Stefcani, ocina soţiei sale, Sirbi şi Mirceşti, pe Siret, şi jumătate ат Blägesti, pe 
Topolița, cumpărată de la Baico. 

48. 1455 (6963) iulie 2, Suceava. Petru voievod întăreşte lui Mihail logofăt 
satul unde este curtea lui, pe Siret, fost al lui Neagoe, şi satul unde sînt juzi Cîrstea si Danciul, 
amindouä judeciile, la gura Pobratei, cumpărat de la verii lui Neagoe, satele Pärtänosi, 
Несі si Valea Seacă, pe Siret, Procopeni şi Izbiscea, pe Răut, Gavriläuti, lingă Sneatin, 
Ivancäuti si Pogorilăuţi, ambele cumpărate de la Manea Globnicu, Raşcăuţi, pe Nistru, 
cumpărat de la Mindrea Jumătate, precum şi prisaca lui Bileac, cu iezer, tot pe Nistru. 

49. 1455 (6963) august 15, Suceava. Petru voievod întăreşte lui Petru comis 
satele Grădeşti, Făuroane, Stänigesti, pe Tutova, şi Hälmägesti, sub Cetätea, cumpărate 
de la Mihul logofăt, Glodeni, cumpărat de la Mihul Tudora, şi Borceşti, cumpărat de 
la fiii lui Negrilă, Dragsini, la obirsia Studinetului, precum si prisaca de la Jica. 
(Cu foto. în anexă, pl. XIX.) 
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50. 1455 (6963) august 20, Suceava. Petru voievod întăreşte lui Trifu Вог- 
zescul satele Betesti, іп Cimpul lui Dragoş, răscumpărat de la Beţea, Ştefăneşti, primit 
de la Beţea în schimbul părților din Marişeşti ale soţiei sale, Bolceşti, Ceretiani şi jumă- 
tate din Marisesti. (Cu foto. în anexă, pl. ХХ.) 

61. 1455 (6963) august 23, Suceava. Petru voievod întărește lui Тадог al 
lui Limbădulce satele Bränisteri, Giuleşti, Șchei, Bärbosi, Besicureni, Măsteacirul, Moisesti, 
КУЧАТ si lubänesti, Frăteşti, pe Риш Negru, şi Grasi, ре Neamţ. (Cu foto. іп anexă, pl. 

1. 

59. 1455 (6963) august 29, Suceava. Petru voievod dăruieşte lui Duma Місасі 
un loc pustiu în braniştea de la Bohotin, pe Cozia, pentru a-şi întemeia un sat, cu ho- 
tarul de care acesta va avea nevoie „си aratul şi cu finetele“. 

58. 1455 (6963) decembrie 12, Suceava. Petru voievod întăreşte mănăs- 
tirii Neamţ satul Bälosesti, pe Neamţ, în urma judecății cu boierul Gostilă. 

54. 1455 (6963) decembrie 20, Suceava. Petru voievod întăreşte mănăs- 
tirii Neamţ satul Bälosesti, pe Neamţ. (Cu foto. în anexă, pl. XXII.) 

55. 1456 (6964) ianuarie 20, Suceava. Petru voievod scuteste satele Ріг- 
teşti şi unde a fost selistea lui Dieniş, ale mănăstirii Homor, de toate dările şi slujbele către 
domnie, interzicînd, totodată, dregătorilor şi slujitorilor domneşti să intre în aceste sate. 

56. 1456 (6964) februarie 18, Suceava. Petru voievod întărește protopo- 
pului Той si fiului său, Giurgea grămătic, satele Oneşti, cu prisacă şi mănăstire, Vorovesti 
si Arpăşeşti, la Cirligätura, Cunicea, cu două cătune, şi Cobilia, deasupra Nistrului, Armeni, 
lingă Suceava, şi Toderesti, selistea lui Scandal, lingă Roșiori, poiana făcută de Stefan 
Rosul, la Cîrligătura, trei locuri de moară, pe Şacovăţ, pe Stavnic si la Cirligätura, ргіѕаса 
din dreptul Podobitului, la Cirligätura, precum şi un loc pustiu peste Bahlui, pentru 
a-și întemeia un sat. (Cu foto. în anexă, pl. XXIII.) 

57. 1456 (6964) martie 1, Neamţ. Petru voievod întăreşte mănăstirii Neamţ 
iezerul Zagorna, cu girlele, prisäcile, vadurile şi gardurile de nuiele din hotarul acestuia, 
interzicînd, totodată, dregătorilor domneşti să se atingă де desetina sau de vama си- 
venită mănăstirii. 

58. 1456 (6964) iunie 5, Vaslui. Petru voievod, împreună cu sfatul domnesc, 
cu mitropolitul Teoctist si „cu toţi panii, de la mare pînă la mic“, hotărăsc să accepte, 
temporar, darea de două mii de zloți ungurești cerută de turci, trimitind pe Mihail lo- 
gofăt să le-o ducă şi să trateze reducerea ei; totodată, se angajează să nu-i aducă nici 
о învinuire panului Mihail pentru rolul ce-l va avea în această solie, deoarece hotărîrea 
închinării ţării a fost luată în comun. 


59. 1456 (6964) iunie 8, Suceava. Petru voievod întăreşe lui Sin de la 
Hotin satele Sizcäuti, pe Prut, Маш, alt Sizcäuti şi Zamcäuti, Berestia, sub Hotin, 
Gorodiste, Crainicäuti, Visniveti şi Boriscäuti. 

60. 1456 (6964) iunie 13, Suceava. Petru voievod întăreşte mănăstirii Mol- 
dovita hotarul satului La gura Brädätelului, pe care îl stabilise anterior împreună cu mi- 
tropolitul, cu boierii şi cu tirgovetii din Suceava. (Cu foto. în anexă, pl. XXIV). 

61. 1456 (6964) iunie 30, Suceava. Petru voievod întăreşte pisarului Giurgea 
al lui Ioil satele Oneşti, cu mănăstire, si Voroveşti, la Cirligătură, Stiubeieni, pe Crasna, 
precum şi un loc între Bodicica si Dringesti, pe Bahlui, pentru a-și întemeia un sat. (Cu 
foto. în anexă, pl. XXV.) 

62. (1457 aprilie 12-- 1504 iulie 2.) Ștefan cel Mare voievod dispune 
asupra ѕійріпігіі satelor Miresti şi Găureni de către Mirul. 

63. (1457 aprilie 12-- 1504 iulie 2). Ștefan cel Mare voievod pentru satele 
Rascovul, Onutul de Jos şi Маши. 

64. 1457 (6965)august 12. Stefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii Moldovița 
casele acesteia din Suceava, unde locuieşte armeanca Stana, acordindu-i pentru ele scutire 
de dări şi slujbe domneşti. 

65. 1457 (6965) septembrie 8, Mănăstirea Adormirea, de 
la Piatra. Stefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii Bistrița vama si pietrele de 
ceară din гри Bacău, morile întemeiate mai sus de Игр precum şi vama de la Tazlău, 
interzicînd tuturor dregătorilor şi slujitorilor domneşti să se atingă de veniturile pe care 
le va obţine de aici mănăstirea. (Cu foto. în anexă, pl. ХХУІЛ 

66. (1457) septembrie 13, Bacău. Ştefan cel Mare voievod acordă lui 
Mihail logofăt si fraţilor acestuia un salv-conduct pentru а se întoarce din Polonia îm- 
preună cu toate slugile şi cu toată averea lor, asigurîndu-i că i-a iertat pentru duşmănia 
din trecut si că 151 vor recăpăta poziţia şi ocinile pe care le stäpîniserä înainte; totodată, 
porunceşte lui Mihail logofăt să îndeplinească „slujba“ cu care l-a însărcinat. (Cu foto. 
în anexă, pl. XXVII.) 
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67. 1458 (6966) februarie 13, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
mănăstirii Neamţ satul Băloşeşti, la Neamţ, mănăstirea Hangu şi două sălaşe de tătari. 
(Cu foto. în anexă, pl. XXVIII.) 

68. {1258 — 1461» (69<6>...) martie 12. Stefan cel Mare voievod întăreşte Duş- 
căi, fiica lui Toader, şi copiilor ei, satele Doliesti şi Lionteneşti precum şi cîte o jumătate 
din Mäzänäesti si din Poiana Cälugäritei, toate pe Tazlăul Sărat. 

69. 1458 (6966) aprilie 7, Tîrgul де Jos. Stefan cel Mare voievod în- 
tăreşte mănăstirii Bistriţa hotarul ei де ре Botna, cu toate iezerele, gtrlele şi prisăcile pre- 
cum şi cu cele două curţi şi cu vama de pe uscat şi de pe apă pe care el le cuprinde; 
de asemenea, interzice dregătorilor 81 slujitorilor domnești să se atingă de venitul călu- 
gărilor şi acordă dregătorului acestora dreptul de judecată asupra oamenilor de acolo. 

70. 1458 (6966) aprilie 12, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte 
Mitropoliei de Roman satele Leucuşani, cu moară, mai sus de гри Roman, si Dragomi- 
resti, cu pod umblător pe Moldova, punîndu-i pe oamenii din aceste sate sub jurisdicţia 
Mitropoliei şi scutindu-i de toate dările şi slujbele domneşti, de vama pentru tîrguieli pre- 
cum şi de amenzile orăşeneşti; dăruieşte, de asemenea, aceleiaşi mitropolii două sălașe 
de ţigani şi îi acordă dreptul de judecată asupra tuturor oamenilor săraci din satele şi 
tîrgurile aflate în eparhia sa. (Cu foto. în anexă, pl. ХХІХ.) 

71. (1458 — 1461) (696...) aprilie 25, Suceava. Stefan cel Mare voievod 
întăreşte lui Toma Сіпде satele Vilnesti si Nahoroie, pe Siret. 

72. (1458 — 1459) (6966—6967) iunie 2. Stefan cel Mare voievod, pentru satele 
Ciulinesti şi Verejeni, (ale mănăstirii Pobrata». 


78. 1458 (6966) iunie 8. Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii Pobrata 
satul unde este casa Onicăi, cu moară, pe Jijia, pe care i l-a dăruit Onica de la Jijia. 

74. 1458 (6966) august 31, Tirgul де Jos. Stefan cel Mare voievod dă- 
ruieşte mănăstirii Moldovița patru sălaşe de țigani, îi acordă drept de slobozie pentru satul 
Borhineşti, precum şi dreptul de a-şi face noi iazuri pe Crasna. (Cu foto. în anexă, pl. XXX.) 

75. 1458 (6966) august 31, (Tirgul de Jos). Stefan cel Mare voievod 
întăreşte mănăstirii Moldoviţa dreptul de a stringe ceara de la toate cîrciumile din tirgul 
Baia, de a confisca băutura celor се nu se vor înscrie іп catastiful mănăstirii si de a-i 
amenda pe aceştia cu 20 de zloți; interzice, în acelaşi timp, şoltuzilor şi pirgarilor, precum şi 
ОНО şi slujitorilor domneşti însărcinaţi cu stringerea сеги să încalce dreptul mänäs- 
irii. 

76. 1458 (6966) septembrie 5, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Oană Grama satul unde au fost juzi Draganici şi Dîmba, cu două judecii, şi satul 
Poiana de la Риш, ambele ре Nechid, în Cîmpul lui Dragoş, precum şi două poieni si 
o moară, de asemenea pe Nechid. 

77. 1458 (6966) octombrie 26, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Хеарш si fratelui său, Tatul, satele Rusi, la Iezer, si Redeni, pe Tutova, ale unchiului 
lor, Stan Poiană, pe care le-au primit de la Mălin, de la soția за, Visa, si de la ginerele 
acestora, Гуазсо Vitoltescu, în schimbul privilegiului lui Stan Poiană pentru satul Timi- 
sesti. 

78. 1458 (6966) noiembrie 11, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Stanciul Sinescul satele Sinesti, Crepătureni şi Sturneşti, o moară ре Bahluetul Mic 
бі о prisacă la Sacovät, toate în ţinutul Cîrligätura. (Cu foto. în anexă, pl. ХХХІ.) 

79. 1458 (6966) decembrie 14, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Bistriţa jumătate din satul Slujăşti, cu jumătate de moară, cuturile Oneşti 
бі Läbäsesti, la Maluri, si un loc de prisacă la fintina lui Horga, toate dăruite de Märusca, 
fiica lui Andrieş Slujăscul, soţia lui Negrilă. 

80. 1459 (6967). Stefan cel Mare voievod, pentru satul Hlinesti. 

81. 1459 (6967) ianuarie 3, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Lînă Rugină satele Rugineni, Täuti, Stoboreni şi Botäseni, jumătate din satul Tele- 
jina, precum şi iezerul Leahului, cu vama şi moara, deoarece privilegiul vechi îi fusese 
furat cînd i s-a prădat casa. : 


82. 1459 (6967) ianuarie 11. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Petru Puiul 
seliştea lui Bălan, cumpărată de la Sima Perianul. 

83. 1459 (6967) februarie 16, Suceava. Ştefan cel Mare voievod acordă 
mănăstirii din Poiană drept de slobozie pentru satele Drăguşeni şi Oniceni, pe Jijia. 

84. 1459 (6967) mai 20, Suceava. Ştefan cel Mare voievod acordă mănăstirii 
Bistriţa dreptul de a încasa de la toţi ungurii din satul Lucăceşti darea episcopească, 
dreptul de a-i judeca pentru orice fel de faptă şi de a lua zeciuiala din stupi şi pripasul, 


interzicînd, totodată, episcopului, slugilor acestuia şi slugilor domneşti să se amestece 
în satul mănăstirii. 
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85. 1459 (6967) iunie 12, Ia şi. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Ion Ne- 
goescul satele Bereşti, Dringesti şi Науай, pentru care se pirise cu unchiul său, Гуазсо 
din Seretel, precum si satul Negoeşti, cumpărat de la Tador Fofiş, рипїпа, totodată, o 
zavescă de 60 de ruble de argint celor care vor încerca să strice învoiala. 

86. 1459 (6967) august 30, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte mă- 
năstirii Homor un obroc anual de cinci Бий de vin. (Cu foto. în anexă, pl. XXXII.) 

87. 1459 (6967) septembrie 3, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Gostilă satele Gostileşti, Negoeşti, Bahna, Făurei, Bîrzotesti, pe Bistriţa, Mănești, 
pe Neamţ, Bran, pe Спеаја, Băloteşti, Comănești, unde este Hasniş, Spätoresti și Gheuro- 
eşti, precum şi seliştea unde au fost Voroveştii. (Cu foto. în anexă, pl. XXXIII.) 

88. 1459 (6967) septembrie 5. Ștefan cel Mare voievod, pentru satul Hrubna. 

89. 1460 (6968) ianuarie 12, Suceava. Ştefan cel Mare voievod acordă lui 
Mihail logofăt un nou salv-conduct pentru a se putea întoarce din Polonia, asigurîndu-l 
că l-a iertat pentru vorbele pe care i le-a spus în Țara Basarabilor şi pentru faptele duş- 
mänoase din trecut, că se va bucura de cinstea în care sînt ținuți toţi ceilalţi boieri moldo- 
veni şi că îşi va recăpăta toate ocinile pentru care va Айа privilegii. 

90. 146<0> (696<8Уіапчагіе 13, Suceava. Stefan cel Mare voievod întă- 
reste lui Ivasco Goenescul seliştea lui Conu, pe Rebricea, cumpărată de la Băloş, precum 
si selistea lui Nicoară şi selistea lui Giurgiu Blidarul, pe Rebricioara Mică, cumpărate de 
la Bilea si de la Malea, fiica lui Ion. (Cu foto. în anexă, pl. XXXIV.) 

91. €1460—1461> (69<6)...) februarie 24. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Moldoviţa domeniul Leonta, pe Nistru, unde este mănăstirea, cu baltă, 
prisăci şi fineţe, precum şi cu drumul şi cu vadul de ре Nistru, scutind, totodată, 
de zeciuială stupii prisăcilor de aici şi de vamă, carele mănăstirești care vor transporta 
peştele. 

92. 1460 (6968) aprilie 18, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Giurgiu Galbenu jumătate din satul Cätelesti, pe Siret, cumpărată de la Roman Temeses- 
cul; acesta cumpărase satul întreg de la Ғігіе Dragose, care, la rîndul său, îl dobîndise, 
prin judecată, de la Andreico şi de la fratele său, Luca, fiii lui Шаз paharnic. (Cu foto. 
în anexă, pl. XXXV.) 

93. 1460 (6968) aprilie 23, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește mă- 
năstirii Bistriţa vama mare, vama mică şi numărătoarea de la Bacău precum şi vama 
de la Tazlău. (Cu foto. în anexă, pl. XXXVI.) 

94. 1460 (6968) iulie 1, Suceava. Stefan cel Mare voievod hotărăşte ca țiganii 
Mitropoliei de Suceava să nu fie folosiţi decît pentru slujbele Mitropoliei. 

95. 1460 (6968) septembrie 3. Ştefan cel Mare voievod, pentru satele Răpe- 
тесі (sau Buciumi), Galbeni şi Tulesti. 

96. 1460 (6968) noiembrie 27, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Ivul Voinescul satul Voineşti, cu mănăstire, pe care acesta l-a cumpărat de la Ion şi 
de la Petrică. (Cu foto. în anexă, pl. XXXVII.) 


97. 1460 (6968) decembrie 5, Birlad. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Ivaşco comis satele Săseşti, pe Birlad, şi Romineşti, pe Jeravät, ciştigate de acesta 
în urma judecății cu Toma Dumitrescul şi Coste Turbure, punînd, totodată, o zavescă de 
100 de ruble de argint celor care vor contesta hotărirea domnească. 

98. 1461 (6969) februarie 21, Suceava. бепдгіса din Dorohoi şi Тафсо al 
lui Hudici dăruiesc Mitropoliei de Suceava o prisacă pe Bahlui, numită a lui Balica. 

99. 1461 (6969) august 8, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Ivul Solca şi soţiei sale, Села, o parte dintr-un sat de la Moisie sau de la Solca, din 
care ei au cedat nepoatei lor, Stana, şi soţului acesteia, Bogdan, două case si о slatină, 
precum şi satul Miculesti, pe Рігіш Negru, si a treia parte dintr-un vad de pe Moldova, 
pe care le-au primit de la Grada, sora Cernei. 

100. 1461 (6969) august 12, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește 
lui Husin şi soţiei sale, Магизса, deoarece privilegiul pe care înaintaşul lor, Топ Munteanu, 
l-a avut де la Alexandru cel Bun arsese odată cu biserica unde se afla depus spre päs- 
trare, satele Molnita, Strointi şi Urvicolesa, în urma judecății cu Crasnăş postelnic şi Jurja 
Necorescu, punînd, totodată, о zavescă de 60 de ruble de argint celor care vor contesta 
hotărîrea domnească. 

101. 1461 (6969) august 17. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Luca Pircä- 
lăbescul satul Firloesti, pe Tazlău, pe care acesta l-a cumpărat, în urma unei judecăţi, 
de la Petrişor, fiul lui Galin. 

109. 1462 (6970) (ianuarie —aprilie; septembrie -- decem- 
brie) 15, Mănăstirea Moldoviţa. Ignatie, zis Iuga, mare vistier al lui Stefan 
cel Mare voievod, dăruieşte mănăstirii Moldoviţa trei dvere de damasc roşu aurit, un po- 
crovät, mai multe räcavite din camhă de damasc, о cädelnitä de argint aurită, un cal 51 
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25 де zloți unguresti pentru а i se face pomenire veşnică, lui, soţiei sale Nastea, şi copiilor 
lor, Mihul si Sofia. , 

Anastasie ieromonah, egumen al mănăstirii Moldoviţa, împreună си întreg soborul 
mănăstirii, fägäduieste să respecte înțelegerea cu Ignatie. 

108. <1462 (6970)» aprilie 22, Suceava. Ştefan cel Mare voievod, într-o 
pricină a lui lurie şi Roman, pentru care pune zavescă 100 de ruble de argint. 

104. 1462 (6970) mai 15, Bacău. Ştefan cel Mare voievod întăreşte Stanei, 
soţia lui Sima Turluianul, jumătate din satul Sperleşti, pe care ea o primise danie de la 
nepoata sa, Marena, iar soţului ei, seliştea lui Coman, cumpărată de el tot de la Marena. 

105. 1462 (6970) august 10. Ştefan cel Mare voievod, pentru satul Beneşti (sau 
Bobuleşti). 

106. 1462 (6970) august 20, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
Martei, soţia lui Mihul Androinic, satul Unghiul, pe Jijia, cu toate poienile care au ascultat 
oa precum si două iezere între Prut si Jijia, toate cumpărate de la Bratul, fiul lui Pro- 
celnic. 

107. 1462 (6970) septembrie 15, Suceava. Stefan cel Mare voievod în- 
täreste mănăstirii Bistrița toate satele, mănăstirile, morile, prisäcile, iezerele si gîrlele 
precum şi robii țigani, tătari sau bulgari pe care aceasta îi stäpinea. 

108. 1462 (6970) septembrie 18, Suceava. Ştefan cel Mare voievod în- 
tăreşte lui Sima Corcea satul Corcesti, pe Cozancea. 

109. 1462 (6970) septembrie 25, Suceava. Ștefan cel Mare voievod în- 
tăreşte Anei, soţia lui Birsan, satele Soci şi Duşeşti, pentru care aceasta se pirise cu vărul 
ei, Şandru Negrul. 

110. 1462 (6970) octombrie 5, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Petru Glodeanul satul Glodeni, pe Telejna. 

111. 1462 (6970) octombrie 6, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Petru Negrea satele Dzemeşti, cumpărat de la Timpăşor, şi Săcălişeşti, ambele la gura 
Tazlăului, precum si a patra parte din satul Filipesti, pe Oituz. (Cu foto. în anexă, pl. 
XXXVIII). 

112. 1462 (6970) octombrie 8, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Nicoară Sirbescu satele sale de ре Rebricea: unde а fost curtea lui Duma Negru, unde 
au fost Grecii lui Duma Negru, Drägesti, Borisesti, Tibänesti, Muncei si unde a fost 
Moisä Filosofu, cumpărat de la Ilca, fiica lui Рорза, precum si de la Danciul si Marusca, 
copiii lui Моа. (Cu foto. în anexă, pl. XXXIX.) 

118. 1462 (6970) decembrie 3, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui ао, nepotul lui Petru Ponici, şi soţiei sale, fiica Іші Romasco, satele Drägoesti, Lucă- 
cești, Botesti şi Căcăceni, deoarece privilegiul de la Alexandru cel Bun pentru aceleași sate 
fusese pierdut de Corui, în păstrarea căruia se aflase, punînd, totodată, о zavescă de 100 de 
ruble de argint celor care vor contesta hotărîrea domnească. (Cu foto în anexă, pl. XL). 

114. 1463 (6974). Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Petre Vitolteanul satul 
Vitolteşti. 

115. 1463 (6971) aprilie 15, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Steful Cernătescul satul Motisesti si selistea lui Tatul, la obirşia Corodului, precum şi 
o poiană din dumbrava de la Deochiaţi, cumpărate de el de la Herman, căruia îi fuseseră 
dăruite de bunicul său, Oțel, si de fiica acestuia, Cirstina. (Cu foto. în anexă, pl. XLI.) 

116. 1463 (6971) aprilie 18. Ștefan cel Mare voievod dăruieşte mănăstirii Po- 
brata satul Lieşti. 


117. 1463 (6971) iulie 13, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăs- 
tirii Neamţ iezerul Zagorna, interzicînd tuturor slujitorilor domneşti să-i încalce hotarul. 
(Cu foto. în anexă, pl. XLII.) 

118. 1464 (6972). Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Manea Mogoşescul satul 
Mogosesti, pe Vilna. 

119. 1464 (6972) aprilie 28, Suceava. Stefan cel Mare voievod däruieste 
lui Luca, fiul lui Petru logofăt, jumătate din satul Toporäuti si îi întăreşte cealaltă jumă- 
tate de sat, pe care o cumpărase soţia sa, Marena. 

120. 1464 (6972) iunie 5, Vaslui. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Ion 
şi fratelui său, Ignat, satul Găgeşti, ре Тайап, hotărnicit de Cirstea Negru şi de Plotun 
şi care fusese cumpărat de la Giurgiu. 

191. 1464 (6972) iunie 11, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întăreşte Musei, 
soţia lui Pentelei, si fiicei sale, Cerna, soţia lui Petru Otelescul, satul Pinteleesti, la Iezer, 
deoarece privilegiul de stäpinire pe care îl aveau de la Паз voievod si de la Ștefan voie- 
vod fusese pierdut. (Cu foto. în anexă, pl. XLIII.) 

122. 1464 (6972) august 13, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Misea satul Tirnauca, în urma judecății avute cu Mindrea şi cu rudele acestuia. 
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198. 1464 (6972) septembrie 12, Suceava. Stefan cel Mare voievod іп- 
täreste pisarului Tador Prodan satul Greci, pe Siret, lingă tirgul Siret, cumpărat де la 
chir Teoctist, mitropolit de Suceava, cu aprobarea întregului cler moldovenesc. Ве men- 
pna, că în schimbul satului vîndut mitropolitul a cumpărat de la Rotimpan satul 

ihăeşti, pe Brădățel. 

194. 1464 (6972) noiembrie 2, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește 
lui Andreico Ciortortischi satele Ciortoriia, Dubovätul şi Osihlib. 

195. (1465). Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Giurgiu satul Hîrtănești. 

126. 1465 (6973) februarie 15. Ştefan cel Mare voievod, pentru o jumătate 
din satul Sîrbi. 

197. 1465 (6973) martie 3, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întărește Іш 
Candrea, fiul lui Greul, o jumătate din satul Giurgeşti, pe Stavnic, cumpărată de la 
Costea şi de la Stan, fiii lui Giurgiu, și o moară, tot pe Stavnic, pe care i-a dăruit-o 
unchiul său, Baico. 

128. 1465 (6973) aprilie 11, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte 
Mitropoliei de Suceava satul Mihăeşti, pe Brădățel, cu mori şi şteze, pe care mitropolitul 
Teoctist l-a cumpărat de la Giurgea Rotompan cu banii obţinuţi din vînzarea satului 
Greci, pe Siret. 

129. 1465 (6973) decembrie 13, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întă- 
reşte Mitropoliei de Tirgul de Jos mai multe sălaşe de ţigani, pe care i le-a dăruit Isaia 
pîrcălab de Chilia. (Cu foto. în anexă pl. XLIV.) 

180. 1465 (6973) decembrie 30. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Oană, 
în urma judecății cu Boldur, cu soţia acestuia, Nastea, cu Petre Stravici şi cu Fete Bră- 
tulescul, satul Stroeşti, pe care i-l dăruise mătuşa sa, Maruşca. 

181. 1466 (6974). Ştefan cel Mare voievod întăreşte unchiului său, Vlaicul, o selişte 
la Fintina Albişoara, la Chişinău, pe care acesta o cumpărase de la Toader, fiul lui Fedor, 
de la fratele lui Toader şi de la Fedorel. 

132. 1466 (6974) februarie 13. Stefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii 
Ваши satul unde au 1056 vätämani Tävuciu, Репеа si Ananie, ре Bistrita, primit іп 
schimb de la Coste pîrcălab, şi îi dăruieşte un rob tătar, din tătarii domneşti de la Neamţ. 

188. 1466 (6974) februarie 18, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Іоапі$ Izvaret satul Munte, ţinutul Trotuş, pe care acesta l-a cumpărat de la Ivanco 
Ungureanu şi de la soţia sa, fiica lui Furău. 

194. 1466 КТ martie 13, Suceava. Stefan cel Mare voievod acordă „mare 
slobozenie“, pentru cinci ani, oamenilor care se vor aşeza în satul Negoesti, al mitropoli- 
tului de Roman, Tarasie, de toate dările şi slujbele domneşti, punîndu-i, totodată, sub 
jurisdicţia mitropolitului sau a dregătorilor acestuia şi scutindu-i de vamă pentru orice 
el де marfă. (Cu foto. în anexă, pl. XLV.) 

185. 1466 (6974) mai 10, Suceava. Stefan cel Mare voievod acordă mănăstirii 
Zografu de la Sfintul Munte un obroc anual de 100 de ducați ungurești, pentru а i se 
face pomenire veşnică, lui, soţiei sale, şi copiilor lor, Alexandru şi Elena. 

186. 1466 (6974) iunie 11. Stefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii (Bistrifa», 
din sus de Piatra, mănăstirea unde a fost Marta călugăriţa, mai sus de Tämas, ре Siret, 
precum şi balta Martina, depinzind de această mănăstire, ambele cumpărate de la $teful 
din Tämas. 

187. 1466 (6974) iunie 21. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Топ Geamănul 
şi fiului său, Sima, jumătate din satul Roşiori, la Cirligätura, cumpărată de la Comuz. 

188. 1466 (6974) iulie 9, Suceava. Ştefan cel Mare voievod acordă mănăstirii 
Pobrata un obroc anual de 10 buti de vin, două пар de peşte, jumătate din ceara adu- 
nată de la Tirgul Frumos şi berbintele de miere din zeciuiala care se va stringe din satele 
ei de la Botne; de asemenea, îi dăruieşte un tătar domnesc, îi întăreşte prisaca lui David, 
ре Bic, iezerul de la gura Bîcului, cu gîrlele, dreptul de a-şi pune două setci pe Nistru, 
precum şi scutirea oamenilor ei de la prisaca Visoca. (Cu foto. în anexă, pl. XLVI.) 

189. 1466 (6974) august 1. Stefan cel Mare voievod întăreşte Maruscäi, fiica 
lui Mihail Misici, satele Horodişte, Mihailãuti, <pe Siret», si Mihuceni, ре Trestiana, 
ultimelor două indicîndu-le hotarul. 

140. 1466 (6974) august 28, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Benea, fiul lui Crețu de la Íalan, satele: unde a fost curtea lui Crețu, unde este casa lui 
Benea si Murgeni, pe Ialan, si Uhrineşti, pe Liscov, precum si un loc de sat la Movile, 
mai jos de Crähan, si о prisacă. 

141. 1466 (6974) septembrie 45, Suceava. Stefan cel Mare voievod cum- 
pärä de la Stan, Iachim si Simion Babici si de la nepoții acestora satul Jicovul de Sus, 
pe Suceava, pe care îl dăruieşte mănăstirii Putna. 

149, 1466 (6974) decembrie 8, Tîrgul de Jos. Ştefan cel Mare voievod 
întăreşte lui Bodea de la Dumbrava un loc ре Birzota, unde a fost mănăstirea, pe care 
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1 туп) Tatul de la Birzota ca să-şi întemeieze sat şi prisacä. (Cu foto. în anexă, 
pl. A 

148. 1466 (6974) decembrie 8, Tirgul de Jos. Ştefan cel Mare voievod 
întăreşte lui Moica şi fratelui său, Costea, un loc din pustie la Cirligătura, la Fintina lui 
Stiubei, între Рорісісапі, Ruscani şi Gănești, cumpărat de la Popicica şi de la fratele 
acestuia, Micul, indicîndu-i hotarul. 

144. 1467 (6975) ianuarie 1, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Moica si fratelui său, Costea, о seliste la Еїп па lui Ştiubei, între Gănești, Ruscani 
şi Соѕевіі, cumpărată de aceștia de la Costea, fratele lui Popisco. 

145. 1467 (6975) ianuarie 10, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește 
lui Toma, fratelui său, Giurgiu, și surorii lor, Еедса, satul Mărmureni, pe Birlădzel. (Cu 
foto. în anexă, pl. XLVIII.) 

146. 1467 (6975) februarie 3, Suceava. Ștefan cel Mare voievod scutește 
de podvoade pe oamenii mănăstirii Bistriţa din satele: Zvijinti, Sobolesti, Braşeuţi, Vascăuţi, 
Bulgari, Märätei, Dărmăneşti, Opresini, Rädäicesti, Tortoresti, Căuceleşti, Mindresti si 
Fauri, toate din tinutul Neamt, acordind, în acelasi timp, egumenului dreptul de judecatä 
asupra acestora, precum si dreptul de a încasa gloabele si pripasul. 

147. 1467 (6975) iunie 30, Birlad. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Stoica 
şi fiului său, Manciul, o jumătate din satul Urdești, cumpărată de la Топ, Danciul, Mihalco, 
Sinat, Toma şi Simion, fiii lui Florea. 

148. 1467 (6975) septembrie 11, Suceava. Ştefan cel Mare voievod în- 
täreste mănăstirii Homor un loc са să-și întemeieze prisacă, împreună cu o jumătate din 
cîmpul de la Zlătăroaia, mai sus de Nourești, sub Bohotin, pe care i le-a dăruit Iurie бег- 
bici, mama acestuia, Fedca, şi sora sa, Anugca. (Cu foto. în anexă, pl. XLIX.) 

149. 1467 (6975) octombrie 2, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește 
lui Luca Cauteş, ginerele lui Stan Babis, soţiei sale, Luna, 81 fratelui ei, Гуапсо, satul 
Cobilia de Sus, pe care aceștia l-au răscumpărat de la Albul fost spătar. 

150. 1468 (6976). Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Steţco Micotici satul Hindä- 
şăni, pe care acesta l-a cumpărat de la Grozea Micotici. 

151. 1468 (6976) februarie 5, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Dragoș părţi din satele Fauri, cu loc de iaz, pe Bistriţa, și Băhneni, cu loc de iaz și 
cu moară, la gura Bahnei. (Cu foto. în anexă, pl. L.) 

152. 1468 (6976) iulie 28, Suceava. Stefan cel Mare voievod acordă lui Mihail 
logotăt şi fraţilor acestuia, în urma rugämintilor repetate ale regelui polon si ale panilor 
lui, precum şi ale mitropolitilor și boierilor moldoveni, un nou salv-conduct pentru а se 
putea întoarce din Polonia împreună cu toate slugile lor, asigurindu-i, totodată, că i-a 
iertat pentru cuvintele şi faptele dușmănoase din trecut, că se vor bucura de cinstea 
în care sînt ţinuţi toţi ceilalţi boieri si că 181 vor recăpăta curtea de pe Siret, împreună 
cu două sate: Pirtănoși si Contesti. (Cu foto. în anexă, pl. LI.) 

158. 1468 (6976) septembrie 12, Suceava. Ştefan cel Mare voievod în- 
tăreşte lui Frincu, lui Trifu, lui Ion Я Іш Isaiia satul Frîncești, pe Bahlui, arätindu-i 
hotarul. 

154. 1468 (6976) septembrie 24, Suceava. Stefan cel Mare voievod în- 
täreste lui Steful Cernătescul satul Cernăteşti, cumpărat de la Stan Pitcău, precum şi satul 
Motisesti, seliştea lui Tatul şi poiana de la Deochiaţi, cumpărate de la Herman, toate 
pe Corod, un loc la Fintina Călugărului, la obirşia Birzotei, jumătate din iezerul Covurlui 
şi satul unde a fost Fara, pe Prut, satele Rădiceşti şi unde a fost satul bulgăresc, pe 
Covurlui, seliştea Cernätesti, la obirsia Gerului, satul unde а fost Petru Deltag, ре 
Bogdana, о moară si un loc pustiu la obirșia Smilei, precum si satul Rușciori, jumătate 
din satul Răoseni, cutul Unguraşi, seliştea unde а fost tătarul Petir şi un loc de 
moară, toate pe Suceava. (Cu foto. în anexă, pl. LII.) 

155. 1468 (6976) octombrie 2, Suceava. Ştefan cel Mare voievod cumpără 
де la Marena, soţia lui Ivanco al lui Brae, fiica Іші Іафсо Branici, şi de la copiii ei, Ivagco 
şi Iliaș, jumătate din satul Maneuţi, pe Suceava, cu jumătate din moară și din mănăs- 
tire, și le dăruiește mănăstirii Putna. 

156. 1469(6977) februarie 9, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Petrea și fraţilor săi, Oană şi Duma, satele Bruduresti, Säcälisesti, ре Birlăzel, jumătate 
din Tonguzeni, cu loc de moară, şi Poiana de Sus, ре Șacovăţ, Andriesti, cu mănăstire, 
pe Birlad, Bereşti si Soholeti, selistile unde a fost casa bunicului lor, Oană Giuratul, 
ре Girbovăţ, si Căscioarele, pe Pîrîul Fînaţelor, precum si un loc, unde a fost moara, 
pe Birlad. (Cu foto. în anexă, pl. LIII.) 

157. 1469(6977) februarie 15. Ştefan cel Mare voievod întărește Mitropoliei 
de Suceava prisaca Balica, lîngă tirgul Iași, şi îi dăruieşte 100 de stupi, pe care îi cumpără 
de la Nicoară Sirbescu, o vie între Socola şi Bucium, pe care o cumpără de la Slavoan, și 
un helesteu, la Bucium, în hotarul tirgului Iași. 
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158, 1469 (6977) iunie 5, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui Vlad 
Mursea jumătate din satul Albeşti, pe Stebnic, şi-i dăruieşte un loc pustiu la fîntîna de 
la obirşia Largăi, mai sus де Rîşcani. ape 

159. 1469 (6977) iunie 6, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Oană Păşcu si fratelui său, Ivasco Păşcu, satele Lipovät, pe Birlad, Suhulet, pe Hulubăţ, 
Suhulet, pe Girbovät, şi Negoteşti, ţinutul Suceava, precum şi o prisacă lingă Veja si un 
loc de moară ре Sacovät; de asemenea, întăreşte lui Гуазсо Păşcu, din toate aceste sate, 
părţile surorii sale, Stana, pe care el a răscumpărat-o de la tătari. 

160. 1469 (6977) octombrie 13. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Iuga 
Grasul de.la Zäbräuti o jumătate din satul Soldesti, pe Zäbräut, şi o jumătate din satul 
Bätinesti, pe Putna. 

161. 1469 (6977) octombrie 20, laşi. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Toader Zviştală satul Zvistelesti, pe Bogdana, pe care i l-au cedat surorile lui, Stana, 
Marena si Maruşca, urmind ca acestea să stäpineascä împreună satul Serbänesti, tot 
pe Bogdana (Cu foto. în anexă, pl. LIV.) 

„162. 1470 (6978) februarie 8, Suceava. Stefan cel Mare voievod eliberează 
pe robul domnesc, tătarul Oană, care fugise în Polonia, şi pe copiii acestuia, din starea de 
robie, îngăduindu-i să revină în ţară şi să trăiască după legea românească, scutit de toate 
obligaţiile care decurgeau din dreptul robilor 51 al tătarilor. (Cu foto. în anexă, pl. LV.) 

168. 1470 (6978) aprilie 1, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Neamţ prisaca lui Chiprian, la Botne, cu mănăstirea de la obirşia Visnivätului, 
satele: Telebecinti, Başoteni şi Fîntirele, pe Siret, Trestiana, Dumbrăviţa, ре Somuz, 
Buzati, pe Moldova, Gemeresti, pe Topolița, Timisesti si Cristienesti, la gura Neamţului, 
precum şi mai mulţi robi ţigani. 

164. 1470 (6978) aprilie 1, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Neamţ scutirea de vamă pentru trei care ale sale care vor merge după pește. 
(Cu foto. în anexă, pl. LVI.) 

165. 1470 (6978) mai 7, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește mänäs- . 
tirii Neamţ prisaca lui Chiprian, la Botne, pe care i-a dăruit-o acesteia mătuşa sa, Chiajna, 

тшн ei şi a părinţilor еі, Alexandru voievod şi doamna Marena, arätindu-i 

otarul. 
166. 1470 (6978) mai 28, Suceava. Ștefan cel Mare voievod cumpără de la 
mai multi tirgoveti din Hirlău o vie din hotarul tirgului si o dăruiește mănăstirii Putna. 
(Cu foto. în anexă, pl. ГУП.) 

167. 1470 (6978) iunie 5. Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii Bistriţa 
satul Hemeiani, pe Tazlăul Mare, primit în schimb, pentru satul Sîrbi, tot pe Tazlăul Mare, 
de la Iurie vistier, de la cumnatul său, Petrasco, de la soacra sa, Апизса, si de la fiicele 
acesteia, Nastea şi Sofiica. ' 

168. 14<70> (69<78)) iulie 18, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește 
lui Barsu comis şi fratelui său, Susman, satele Cobilcini si Bilosäuti, pe Nistru, dăruite 
acestora de către vara lor, Ana, sora lui Dobrul logofăt, care le cumpărase împreună cu 
fiul ei, Ghidea, de la mănăstirea Neamţ. . 

169. 1470 (6978) august 10, Tirgul de Jos. Stefan cel Mare voievod 
acordă panului Mihul logofăt un nou salv-conduct pentru a se întoarce din Polonia, asi- 
gurîndu-l că nu-i va mai aminti de întimplările trecute, că îi va arăta aceeaşi cinste са 
şi celorlalți boieri şi că 151 va recăpăta satele Negoesti, Contesti, Pirtänusi şi Valea Seacă. 

170. 1470 (6978) august 25. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ureche şi 
surorilor sale o parte din satul Dersca. ; 

171. 1470 (6978) probabil august 25). Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Gheorghe, lui Ivanco si lui Lazor 0. parte din satul Dersca. 

179. 1471 (6979) iulie 3. Stefan cel Mare voievod, pentru satul Horleşti. 

178. 1471 (6979) august 13, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește 
lui Toma Bontica şi soţiei sale, Elena, satele de la Poieni unde au fost cneji Băloș 51 
Danciul, cu moara де pe Moldova. (Cu foto. în anexă, pl. LVIII.) | 

174. 1474 (6979) august 15, Mănăstirea Putna. Ștefan се! Mare voievod 
scuteşte mănăstirea Pobrata de vama de la Tutora, pentru toate mărfurile trimise sau 
aduse de mănăstire de la Chilia. 


175. 1471 (6979) septembrie 10, Suceava. Ștefan cel Mare voievod dă- 
ruieşte mănăstirii Putna satul Balcäuti cumpărat de la Oană, fratele lui Alexa spätar. 

176. 1471 (6979) septembrie 13, Suceava. Ştefan cel Mare voievod acordă 
mănăstirii Zografu de la Sfîntul Munte un obroc anual de 500 de aspri. (Cu foto. în anexă, 
pl. LIX.) 

177. 1474 (6979) octombrie 24, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întă- 
reste lui Giurgiu Cotet şi fratelui său, Cozma, satul Coteciari, cumpărat de ei de la Greaca, 
fiica lui Rusu, си un loc de poiană la Fintinite, dăruit lor de Nastea, soţia lui Delea; 
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de asemenea, întărește numai lui Giurgiu Coteţ о prisacä din acelaşi sat, pe care i-a 
dăruit-o tot Nastea, soţia lui Delea. (Cu foto. în anexă, pl. LX.) 

178. 1471 (6979) noiembrie 3. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Danciul 
Boldăş satul Cristești, pe Сатаз, un loc pustiu la vărsarea piriului Muncel іп Solonet, 
ca să-şi întemeieze sat, jumătate din poiana de la Muncel, precum și Poenita Calului. 

179. 1472 (6980) ianuarie 17, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Cîrstea Negoiu satele Negoesti şi Ungureni, cu moară, pe Vaslui. 

180. 14<72> (69<80)) ianuarie 21. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Cim- 
bala o parte din hotarul satului Täbäcesti. 

181. 1472(6980) ianuarie 22, Suceava. Stefan cel Mare voievod scuteste 
de orice fel de vamă două măji de peşte ale mănăstirii Voroneţ. 

182. 1472 (6980) ianuarie 25, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Sandro Tătăreanul şi soţiei sale, Magda, satele Moimesti, Sirbi şi Geamiri, mai sus 
de Iaşi, în urma judecății cu Cernu, Romänel si Drăgoi, deoarece privilegiile acestora s-au 
dovedit a fi „false“. (Cu foto. în anexă, pl. LXI.) 

188. 1472 (6980) martie 2, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Ilea Huru comis satele Huruesti, Ochieni si Cäpotesti, selistea Stinceoaia, precum şi un 
loc de moară, toate ре Polocin, satele Urechesti, pe Trotuș, Cătina, pe Putna, si Ivänesti, 
din ţinutul Suceava, precum și mai mulţi robi ţigani. (Cu foto. în anexă, pl. LXII.) 

184. 1472 (6980) aprilie 25, Suceava. Ştefan cel Mare voievod dăruiește 
mănăstirii Putna satul Ostriţa, cu loc de moară, pe Prut, indicîndu-i hotarul, sat pe care 
l-a cumpărat de la Tăbuci de la Cobile, de la fratele acestuia, Pojar, si de la sora lor, 
Nastasia. 

185. 1472 (6980) iunie 1, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Lazor 
si lui Bälos, nepoţii lui Petru Vilna, dania pe care le-a făcut-o acesta: a treia parte 
din’ hotarul satului Petrești, pe Vilna, ca să-și întemeieze sat, precum şi jumătate din 
poiana lui Miculiţă, pe Usifa. 

186. 1472 (6980) iunie 5, Vaslui. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Roman 
spătărel o parte din satul Miclăușani, pe care i-o dăruise acestuia mătuşa sa, Stana, fiica 
lui Miclăuş vornic. 

221187. 1472 (6980) august 19, Suceava. Stefan cel Mare voievod scuteste 
satele” Bodeşti, Tätari şi lurcani, ре Pobrata, ţinutul Suceava, ale mănăstirii Sfîntul 
Nicolae, de toate gloabele, în afara celor cuvenite domniei pentru omor şi răpire de fată; 
de asemenea, acordă dreptul de judecată asupra oamenilor din cele trei sate egumenului 
şi dregătorilor acestuia, interzicînd amestecul boierilor și dregătorilor domnești. 

188. «1472 (6980) octombrie 8). Stefan cel Mare voievod întărește lui Petru, 
fiul lui ВПсо, satul Flocesti, pe Tazlăul Mare, întărire prilejuită de arderea vechilor pri~ 
vilegii de stäpinire asupra satului. 

189. 1473 (6981) ianuarie 8, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Moldoviţa satul Singureni, ţinutul Chigheci, poiana lui Brumar, cu trei fintini, 
la obirsia Suhäi, un loc de prisacă unde a fost prisaca lui Brumar, iezerele Blisceatul, Blis- 
cetelul, Budoele si Secriiul, pe Prut, mai multe gîrle precum si satul Bălțați, la Cîrligătura ; 
de asemenea, îi întăreşte jumătate din satul Ostăpceani, partea de sus, la Turia, ţinutul 
Iaşi, pe care i-a däruit-o Ivaşco Armencici. 

190. 1473 (6981) mai 7, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Dragoș 
uşer'satul Ivancäuti, ţinutul Cernăuţi, pe care acesta l-a cumpărat de la Cirste. | 

191. (1473, sfîrşitul Іші iunie—inainte де 13 septembrie), 
Stefan cel Mare voievod intäreste lui Hanco ceasnic si frafilor lui, Gavril si Туапсо, satele 
Vascäuti, la obirsia Viliei, si Vasileuţi, ре Prut, precum si un rob ţigan. 

192. 1473 (6981) septembrie 3, Sucea va. Stefan cel Mare voievod acordä 
mănăstirii Putna un obroc anual de 12 Бий de vin și-i däruieste-morile domnești din tirgul 
Siret. (Cu foto. în anexă, pl. LXIII.) 

:: 198. 1473 (6981) septembrie 13, Suceava. Stefan cel Mare voievod în- 
tăreşte lui Corlat satul Berchisesti, pe Moldova, о toplifä cu moară si poiana Muncelul 
си. mănăstirea, arătîndu-li-se hotarul. $ A 

194. 1473 (6981) octombrie 14, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Theodor Periceanul satul Roşiori, cu prisacă, pe valea Ripcinsca. 

‚ 195. 1473 (6981) octombie 14, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Petrea stolnic satul Brătieşti, ре Siret, pe care acesta 1-а primit drept răscumpărare 
репіга omorirea tatălui său, Andrică, de către Petru Ponici, de la fiica acestuia, Цса. 

196. 1473 (6981) decembrie 9, Suceava. Stefan cel Mare voievod fntäreste 
ші Stan Horja un sat sub capul Piscului, о fintinä, numită Fintina lui Peperig, si un loc 
de iaz, cumpărate de la Dan Socul si de la fratele acestuia, Purcaru. ' 
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197. 1474 (6982) aprilie 5. Stefan cel Mare voievod däruieste lui Ion Bulbosea 
şi fratelui său, Mihul, satul Antelesti. . 

198. 1474 (6982) august 26, Vaslui. Stefan cel Mare voievod intäreste Marus- 
căi, fiica lui Ion Cupcici, si nepotului еі, Mihno, fiul lui Grozea Сирсісі, după се s-au ju- 
decat cu Grozea , fiul lui Vasco de la Horodnic, si cu fraţii acestuia, toate satele şi toată 
averea lui Топ Cupici, punînd, totodată, о zavescă de 60 de ruble de argint celor саге 
vor contesta hotărirea domnească. 

199. 1475 (6983) aprilie 14, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Mihul sulger și fraţilor săi, Ciopei şi Sima, satul Durneşti, cu mănăstirea de acolo. (Cu 
foto. în anexă, pl. LXIV.) 

200. 1475 (6983) Ap rilie 17, Tîrgul де Jos. Stefan cel Mare voievod 
întărește mănăstirii Horodnic două sate: unde а fost curtea lui Petru Vrană si <Balosi- 
nesti», scutindu-le de toate dările si slujbele către domnie. 

201. 1475 (6983) aprilie 25, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Homor satele Dvorniceni, Stăuceni si Glodeni, sub Dumbrava Înaltă, Pirteşti 
si <unde a fost) curtea lui Dienis, la obîrsia Solonetului, şi Călugăreni, pe Jijia, muntele 
Ostra, cu slatina, şi prisaca Zlătăroaia, sub Bohotin. 

202. 1475 (6983) mai 7, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte lui Cozma, 
fiul lui Bälos, satul Bälosesti, la Iucas, indicîndu-i hotarul, şi jumătate din satul Torto- 
resti, pe care domnul îl alipise ocolului de la Piatra. (Cu foto. în anexă, pl. LXV.) 

908. 1475 (6983) iunie 5, laşi. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Micul 
Sosa a treia parte din satul Măsteaciru, іп Cimpul lui Dragoş, si poiana de finat, numită 
Poiana Lungă, cumpărate de la Măgdălina, fiica lui Ilea Ureache. 

904. 1475 (6983) septembrie 25. Ştefan cel Mare voievod, pentru satul Mereni. 

205. 1476 (6984) ianuarie 25, Mănăstirea Putna. Ignatie, zis Iuga, 
mare vistier al lui Stefan cel Mare voievod, dăruiește mănăstirii Putna satul Șirăuţi, peste 
Prut, o cädelnitä si un chivot, ambele de argint aurit, o sută de zloți ungurești si doi cai 
ques pentru a i se face pomenire veșnică, lui, soţiei sale, Nastea, 51 copiilor lor, Mihul 
şi Sofia. 

Ioasaf arhimandrit, egumen al mănăstirii Putna, împreună cu întreg soborul mă- 
năstirii, făgăduiește să respecte înţelegerea cu Ignatie. (Cu foto. în anexă, pl. LXVI.) 

906. 1476 (6984) mai 22, I a şi. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Mușat vornic 
selistea Poprincani, pe Jijia, cumpărată de la Steful pitar. 

207. 1476 (6984) iunie 1, Mănăstirea «Ри! па). Ignatie, zis Iuga, mare 
vistier al lui Stefan cel Mare voievod, dăruieşte mănăstirii Putna satul Șirăuţi, din ţinutul 
Cernăuţi, o vie la Hirläu, о cădelniţă si un chivot, ambele de argint aurit, о sută de zloți 
ungurești şi o sută de oi, pentru a i se face pomenire veşnică, lui, soţiei sale, Nastasia, 
şi copiilor lor, Mihul şi Sofia. 

Ioasaf arhimandrit, egumen al mănăstirii Putna, împreună cu întreg soborul mă- 
năstirii, fägäduieste să respecte înţelegerea cu Ignatie. (Cu foto. în anexă, pl. LXVII.) 

208. 1476 (6984) iunie 29, Mănăstirea <Putna). Ignatie, zis Iuga, mare 
vistier al lui Stefan cel Mare voievod, dăruieşte mănăstirii Putna satul Șirăuţi, din ţinutul 
Cernăuţi, o cădelniţă si un chivot, ambele de argint aurit, si o sută де ГАА unguresti, pentru 
а i se face pomenire veșnică, lui, soţiei sale, Nastea, şi copiilor lor, Mihul și Sofia. 

Ioasaf arhimandrit, egumen al mănăstirii Putna, împreună cu întreg soborul mă- 
năstirii, fägäduieste să respecte înţelegerea cu Ignatie. 

209. 1477 (6985) august 10. Ștefan cel Mare voievod întărește Мивеі, soţia lui 
Vindereu, satul Vinderei, la gura Lipovei, deoarece vechile ispisoace de stäpinire asupra 
acestui sat fuseseră pierdute „în vremea ce au robit turcii Horincea“. 

210. 1477 (6985) septembrie 23. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Pătru 
Bilco satele Bilcani si Idomiresti, pe Tazlăul Mare. 

211. 1478 (6986) februarie 11, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
mănăstirii Putna satul Siräuti, pe Prut, dăruit acesteia de Iuga vistier, care îl cumpărase 
de la Mihăilă și de la Piţurcă, nepoţii lui Dan Poiană. 

919. 1479 (6987) martie 4, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Dajbog pircălab de Neamţ satele Doljeşti, pe Albînea, cumpărat де Іа Marușca, fiica lui 
Oancea Doljescul, si de la Nistor, fiul vitreg al lui Dolj, si Doncesti, la Poieni, cumpărat, 
de la Musa, fiica lui Manciul, de la soţia lui Danciul si de la fiul ei, Tador, şi de la Zoica, 
precum si două sälase de ţigani, cumpărate de la Purcel si de la Пса, fiica lui Ponici. 

218. 1479 (6987) aprilie 29, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Toader, fraţilor săi, Ion, Puiu Бі Zaharia, si surorii lor, Tudora, selistea Dräncäläesti, 
pe раз Telejna, cumpărată de la Anusca, fiica lui Costea al lui Säräcin, si de la fiul 
ei, Matei aprod. 

214. 1479 (6987) mai 7, Suceava. Stefan cel Mare voievod cumpără de la 
Misea satul Tirnauca si îl dăruiește apoi mănăstirii Putna. 
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915. 1479 (6987) m ai 11. Stefan cel Mare voievod întărește lui Ivascu Popovschi 
jumătatea din sus a satului Borodiceni, cu fintîna Liveni si cu un helesteu, cumpărată 
de acesta de la Armanca, sotia lui Mihäilä Lopatinschi, a patra parte din satul Popeni, 
cu o jumătate de helesteu, precum si helesteul lui Mihu. 

216. 1479 (6987) mai 14, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Duma 
pircälab de Cetatea Nouă satul Rogojeni, pe Siret. 

217. 1479 (6987) mai 19, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ilea 
si fraţilor săi, Duma şi Cozma, jumătatea din jos a satului Hläpesti, pe Pîrîul Alb, pe саге 
le-au hotărnicit-o boierii Arbure şi Vilcea; de asemenea, întăreşte numai lui Cozma o ju- 
mătate din satul Mälesti, împreună cu alte 12 pămiînturi, pe care acesta le-a cumpărat 
de la Тадог Urdiugaş. (Cu 10%. în anexă, pl. LXVIII.) 

218. 1479 (6987) mai 24, Suceava. Ștefan voievod întăreşte lui Hanco satele 
Zubriceni şi Vancäuti, cu moară, pe Ciuhur, cumpărate de la Jivert, Roman din Coză- 
resti, Vasco, fiul lui Hobiian, ş.a. (Cu foto. în anexă, pl. LXIX.) 

219. 1479 (6987) august 11, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte 
iai si Mariei, fiicele Іш Camarin, satele Grozesti si Mänesti, moştenite de la tatăl 
or. 

220. 1479 (6987) august 30, Suceava. Ştefan cel Mare voievod acordă epis- 
copului de Rădăuţi, Ioanichie, şi succesorilor acestuia, dreptul de judecată asupra oameni- 
lor din satul Rădăuţi si din satele de Іа Cotmani apartinind Episcopiei, cu excepţia sfezilor 
şi furturilor din tirguri, lăsate în competenţa vornicilor de tîrg, interzicînd, în același 
timp, boierilor, dregătorilor şi slujitorilor domnești, precum și soltuzilor si pirgarilor de 
Suceava şi de Siret să se amestece în aceste sate; îi acordă, de asemenea, dreptul de a 
încasa gloabele şi pripasurile din aceleaşi sate, scutindu-i, totodată, pe locuitorii acestora 
de slujbe domnești. (Cu foto. în anexă, pl. LXX.) 

991. 1479 (6987) septembrie 20, Suceava. Ștefan cel Mare voievod dă 
Mitropoliei de Suceava, satele Verescecani si Ungureni, pe Siret, în schimbul satului Ji- 
covul de Jos, cu moară şi vamă, pe Suceava, pe care îl dăruiește mănăstirii Putna. 

222. 1479 (6987) decembrie 30, Suceava. Ștefan cel Mare voievod acordă 
un privilegiu lui Radul Girbovăţ stolnic pentru satele Ruşi, Buciumi si Bîrgăoani. 

223. 1480 (6988) ianuarie 25, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Dolga satul Päscani, pe Bistriţa, în Cimpul lui Dragoş, ре care acesta îl cumpărase de 
la Fătul şi de la frații lui, Топ, Toader, Dragoș si Petre, precum si de la surorile lor, 
Marina şi Drăgălina, copiii lui Mircea, nepoţii lui Trifu Gîlcos. 

224. «1480 (6988) martie 15). Stefan cel Mare voievod întărește lui Marco Bălaur 
satul Ушор, ре Pîrîul Negru, cumpărat de la Cirstisor, nepotul lui Cîrstea cel mare. 

995, 1480 (6988) па! 12. Ștefan cel Mare voievod dăruiește mănăstirii Putna о 
moară din satul Feredieni, pe care a cumpărat-o de la Gheorghie mitropolit de Suceava. 

226. 1480 (6988) mai 27, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui Steful 
pîrcălab de Hotin satele Ecusani, la obirşia Voronei, Drăguşani şi Poprincani, pe Jijia, 
care i-au revenit acestuia în urma împărţirii, cu rudele sale, a satelor moştenite. (Cu foto. 
în anexă, pl. LXXI.) 

227. 1480 (6988) august 29, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Hărman pircälab de Cetatea Albă cutul de sus din satul Siminiceani, cumpărat de la 
Coste Grama, un rob tătar, cumpărat de la Ivasco si de la Iurie, fiii lui Călian din 
Cetatea Albă, precum şi un rob ţigan, cumpărat de la Voica, fiica lui Ponici. (Cu foto. 
în anexă, pl. LXXII.) 

998, 1480 (6988) septembrie 11, Suceava. Stefan cel Mare voievod în- 
tăreşte Stancăi, nepoata Anei şi a lui Dobrul logofăt, satul Dobrulesti, la obiîrşia Orbi- 
cului, pe care l-a cumpărat de la mătuşa sa. (Cu foto. în anexă, pl. LXXIII.) 

229. 1480 (6988) septembrie 15, Suceava. Stefan cel Mare voievod în- 
täreste lui Duma clucer, soției sale, Nastea, precum şi fraţilor şi surorilor еі, fiii lui Petru 
Brăescu, stăpinirile moştenite de la acesta: satele Cindesti, cu moară, pe Siret, cumpărat 
de la Магизса, fiica lui Steful Jumătate, Lozna si Maxinesti, pe Somuz, precum și mai 
multi robi ţigani, cumpăraţi de la Iurie, de la Drăgoi si de la Ivanco. (Cu foto. în anexă, 
pl. LXXIV.) 

980. 1480 (6988) septembrie 17, Suceava. Ştefan cel Mare voievod іп- 
tăreşte lui Mircea, fiul lui Micul Orgoaie, satele Orgoesti si Neagomiresti, la obirşia Но- 
vrăiatei, deoarece pirvilegiile pe care acesta le avea de la bunicul său, Ştefan Orgoaie, 
se pierduseră „cînd a venit împăratul turcesc şi a prădat ţara noastră“. 


981. <1480 decem bri e— 1496 i unie». Stefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Şerban şi soţiei sale, Ghinda, satul Märtinesti, de la vadul Trotușului, pe care l-au cum- 
părat de la Andrei Dolha, de la fratele acestuia, Miclea, şi de la sora lor, Măruşca. 
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989. (Cca 1481) ianuarie 1, Tîrgovişte. Tricolici vornic scrie soţiei sale, 
Negrita, fiicei sale, Neagsa, precum şi nepoților şi fraţilor lui că a fost prins şi închis 
la Tirgovişte de Basarab voievod, rugîndu-i pe toţi să-i păzească averea şi să încerce 
să-l elibereze. (Cu foto. în anexă, pl. LXXV.) 

988. 1481 (6989) februarie 1, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
Marinei Lolca, fiica lui loaniş Borilescu, satul Selivestri, cu două cuturi, la Cobile; satul 
este cumpărat de domn de la Danco, fiul lui Sima, nepotul lui Dragoş viteazul, si de la 
nepoţii lui de soră, şi dat Marinei în schimbul satelor Borileşti şi Drăgoteşti, pe Nechid, 
tn А lui Dragoş, pe care le dăruieşte mănăstirii Tazlău. (Cu foto. în anexă, pl. 

984. 1481 (6989) (martie 12). Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii Taz- 
lău satul Ursesti, ре Nechid, іп Cimpul lui Dragoș, cumpărat de domn de la Апа Nimă- 
iasä şi de la Топ. 

235. 1481 (6989) martie 31, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Toma si fraţilor săi vitregi, Petre şi Coste, satul Romîneşti şi cîte o jumătate din 
satele Mäzäresti şi Poiana Cälugäritei, moştenite de la mama lor, Duşca, precum şi satele 
Costeşti şi Secătura, pe Valea Тері, moştenite de la tatăl lor, Majar, care le răscumpărase 
de la Lungul, fiul lui Basea. 

986. 1481 (6989) aprilie 19. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Ivascu 
Andronic un loc pustiu pe Răut, în capul Вгаһпеі, la Movila Săpată, pentru a-şi întemeia 
sat cu iaz si moară; de asemenea, îi întăreşte un loc de țarină lingă Pilişăoani, cumpărat 
de la Mihai Purcărescu şi de la fratele acestuia, Ion, şi care fusese hotărnicit de Boldur. 

987. 1481 (6989) aprilie 20, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Zberea satele Jideşti si Zberesti, Jijeşti, pe dealul Putnii, şi Pitici, ре Siretel, cum- 
părate de la Sima, Steful şi Maseico, fiii lui Rotinpan. 

288. 1481 (6989) aprilie 25, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Ion Baico şi fraţilor săi, Toader si Andriicu, satul Petreşti, pe Zeletin, iar lui Isaiu 
Muste şi fratelui său, Toader, satele Drägoesti, pe Dobrotvor, şi Simesti, ре Pojerita. 

989. 1481 (6989) august 23, Suceava. Ştefan cel Mare voievod acordă epis- 
copului de Rădăuţi, Ioanichie, şi succesorilor acestuia dreptul de judecată asupra oa- 
menilor din satul Rădăuţi si din satele de la Cotmani aparţinind Episcopiei, cu excepţia 
sfezilor şi furturilor din tîrguri, lăsate în competenţa vornicilor de tirg, interzicind, іп 
acelaşi timp, boierilor, dregătorilor şi slujitorilor domneşti, precum si şoltuzilor şi pirgari- 
lor de Suceava şi de Siret să se amestece în aceste sate; îi acordă, de asemenea, dreptul 
de a încasa gloabele şi pripasurile din aceleaşi sate, scutindu-i, totodată, pe locuitorii 
acestora de slujbe domneşti. (Cu foto. în anexă, pl. LXXVII.) 

240. 1481 (6989) octombrie 15, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întă- 
reste lui Mihul Buzatu satul La gura Răcăcinei, pe Siret, deoarece privilegiul de stäpinire 
pe care acesta îl avea de la Шаз voievod şi de la Ştefan voievod fusese pierdut cînd 
Ali-beg, Schender-beg şi Tepelus voievod „au prădat {ага noastră pînă sub Lunca Mare“. 

941. 1481 (6989) octombrie 15, Suceava. Stefan cel Mare voievod întă- 
reste lui Grozea comis satul Iucsani, pe Jijia, cumpărat de la Elena, soţia lui Manoil 
Raicu, şi de la fiicele acestuia, Dumsa şi Zoica. 

949, 14<81 (69<8>9) octombrie 24. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Toader Trudescu satul Trudeşti, pe Valea Neagră. 

243. 1482 (6990) martie 15, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Туш diac satul Văleni, lîngă Гисаз, ţinutul Neamţ, ре care acesta l-a cumpărat де la 
Ana, sora lui Dobrul logofăt, si de la nepotul ei, Stanciul, fiul lui Fetco Starostescul. 
(Cu foto. în anexă, pl. LXXVIII.) 

944. 1482 (6990) aprilie 15, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește 
lui Cozma usar satul Cobilia, pe Nistru, pe care acesta l-a cumpărat de Іа Steful Spineanul 
şi de la soţia sa, Fetca. (Cu foto. în anexă, pl. LXXIX). 

245. 1482 (6990) mai 9, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii 
Neamţ satele Dvorenesti şi Buzati, pe Moldova, precum şi Fintinele, pe Pobrata. (Cu foto. 
în anexă, pl. LXXX.) 

246. 1482 (6990) august 10. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Stan Horja 
satul Horjăşti, pe Lăpuşna, cu о fîntînă numită Fintîna Peperigului, un sat la Gura 
Ocoalelor si altul sub Obirsie, peste Prut, cu loc de prisacă, satul Strimbeni, la Bujor, 
precum şi fintîna lui Muşat. 

247. 1483 (6991) februarie 17, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Giurgiu Oniceanul şi vărului său, Топ Oniceanul, două părţi dintr-o jumătate a satu- 
lui Oniceani. 

248. 1483 (6991) februarie 18. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Lazor 
globnic a patra parte din satul Petia Mare. 
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249. 1483 (6991) aprilie 12, Suceava Stefan cel Mare voievod fntäreste 
lui Vîlcu Purcelescul, copiilor săi si nepoatei sale, Anusca, fiica lui Ше Purcelescul, satul 
Miteşti, pe Moldova, primit de aceştia în schimb, pentru satul Purcelesti, pe Siret, de 
la Pătru stolnic. 

250. 1483 (6991) august 14. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Necoară şi 
lui Once, fiii lui Oniţă, precum si nepoatei lor, Marina, satul Girbeşti, pe Sacovät, cum- 
părat де Опа de la Sima al lui Draguş; de asemenea, întăreşte numai lui Necoară satul 
Tungujăni şi o jumătate de poiană de la Tibänesti, cumpărate de la Tungul, precum si 
o parte din satul Căscoeşti, cumpărată de la fiii lui Casco. 

251. 1483 (6991) august 17, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Tăutul logofăt seliştea Leucäuti, la Botne, precum şi prisaca Vrabia, cu poieni, ре 
care acesta şi le-a cumpărat de la Lazor Piscu, fiul Anusei, de la Lazor, fiul Maruscäi 5. а., 
nepoţii lui Manoil Şerbescul. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXI.) 

252. 1483 (6991) septembrie 20, Suceava. Ştefan cel Mare voievod т- 
tăreşte lui Ignat si fratelui său, Топ Tintiul, jumătate din selistea Şopirleni, cumpărată 
de la Neagsa, fiica lui Mihăilă Sopirlä, şi o prisacă mai sus де Hläpesti, unde a fost Vă- 
leşoae, cumpărată de la Bilco Birlădescul. (Cu foto, în anexă, pl. LXXXII.) 

958. 1483 (6991) septembrie 23, Suceava. Ştefan cel Mare voievod în- 
tăreşte lui Топ Dumbravă şi fratelui său, Toader Urdiugaş, satul Obirşia, ре Piriul Alb, 
jumătate din satul Mälesti, precum şi satul Ivänesti, pe Sacovät, de asemenea, întăreşte 
numai lui Toader Urdiugaş şi soţiei sale, Nastea, satul Ghigoeşti, la obirsia Ри шиш Negru. 
(Cu foto. în anexă, pl. LXXXIII.) 

254. 1483 (6991) octombrie 17, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întă- 
reşte lui Onică Muşat vornic satul Uncheteşti, la Nistru, cumpărat de la Vasco Unchetea 
şi de la sora ва, Nastea. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXIV.) 

255. 1484 (6992). Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Duma clucer satul Băleşti, 
pe Stemnic, primit în schimb de la Toader, Duma și Stana, copiii lui Simion Tansa, pentru 
satul Grozeşti, tot pe Stemnic. 

256. 1484 (6992) martie 1. Stefan cel Mare voievod, pentru moşia баса за. 

257. 1484 (6992) mai 13, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Dra- 
gose, si sotiei sale, Anusca, precum si surorii acesteia, Stana, fiicele lui Severin, satele 

undesti si Lätcani, ре Albinea, іп acelaşi hotar. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXV.) 

258. (1484 (6992) mai 13», Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Toader Rohat satul Cuhnesti, pe Rebricea Mare, amindouă cuturile, pe care acesta l-a 
cumpărat de la Oană Cuhne. 

259. 1484 (6992) mai 13, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Oană 
Tihul satul Glodeni, la obirşia pîrîului Telejna, cumpărat de la Pătru Glodeanul. 

260. 1484 (6992) mai 13, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Mihul 
pircälab de Crăciuna satul Găleşăşti, pe Crasna, pe care acesta l-a cumpărat de la Stanciul, 
fiul lui Fedco Stărostescul. 

261. 1484 (6992) mai 14, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ion 
Parava şi Іші Tatul Berivoescul seliştea Berivoesti, pe Sărata, mai jos де Plotunesti, cum- 
părată de la Ștefan Cernătescul. 

262. 1484 (6992) mai 29, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Stan- 
сп! aurar un loc de moară pe Brădățel, pe care acesta l-a cumpărat de la Căpăţină şi de 
la fiicele sale vitrege, Feodora si Nastea, nepoatele lui Corui. (Cu foto. în anexă, pl. 
LXXXVI.) 

268. (1486 septembrie—1491 octombrie), Suceava. Stefan се! 
Mare voievod întăreşte lui Тасо Dolha şi fratelui său, Vlaicul, satul Peletiuceştii de Jos, 
cumpărat de la Coste şi de la surorile acestuia, Nastea, Vasca şi Ghinda, copiii lui Andreico, 
nepoţii lui Шаз ceasnic. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXVIL] 

264. 1486 (6994) septembrie 14, Suceava. Stefan cel Mare voievod întă- 
reste lui Duma clucer si fratelui său, Pătru Brudur, satul Ştefăneşti, la Poieni, cu cuturile 
şi poienile dimprejur, cumpărat de la Oană, de la fratele său, Ioil, de la sora lor, Сещеа, 
copiii lui Ştefan Roşu, şi de la nepotul lor, Cozma. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXVIII.) 

265. 1486 (6994) noiembrie 21, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Ion Ulan a treia partea din satul Duhtana, ре Тго 15, cumpărată de la Cerna, fiica 
lui Balea de la Trotuș. 
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A. 1456 (6964) septembrie 20. Petru voievod întăreşte lui Moranciul satul 
Colibeni, în jumătate cu fiii lui Balea, precum şi o jumătate din satul Bucsesti, cumpărată 
de la fiii lui Danciul. 
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В. 1460 (6968) octombrie 2. Stefan cel Mare voievod întäreste lui Moranciu 
si lui Petria Roşca satul unde а fost Petria Roşca, jumătate din satul Bucsästi, cumpărată 
de la Pătraşco, jumătate din satul Tocänicesti, cumpărată de la fiii lui Balea, precum si 
fintina lui Leurdiş. 

C. 1463 (6971) iulie 31. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Arbure portar sa- 
tele Vorona si Ruşi, cumpărate de la Ivascu Orbul şi de la îratele acestuia, Mihul, in- 
dicîndu-le hotarul, precum şi mai mulţi robi tătari. 


DOCUMENTE FALSE 


I. 1449 (6957) martie 23. Petru voievod întăreşte lui Petre Timpe satele Zămi- 
sästi şi Säcälosesti, la gura Tazlăului, ţinutul Trotuș, indicîndu-le hotarul. 

П. 1453 (6961) aprilie 5. Stefan voievod întăreşte lui Danu satele Tulesti şi 
Aldesti, pe Siret, ţinutul Neamţ, indicîndu-le hotarul. 

Ш. 1455 (6963) februarie 3. Alexandru voievod şi soţia sa, doamna Marina, 
întăresc mănăstirii Neamţ un loc din hotarul cetăţii Neamţ, împreună cu muntele Neamtul, 
indicindu-i hotarul. (Cu foto. în anexă, pl. LXXXIX.) 

ТУ. 1458 (6966) octombrie 10, Piatra lui Crăciun. Ştefan cel Mare 
voievod întăreşte mănăstirii Bistriţa braniştea şi locul de Ппаф de pe valea Bistriţei, 
indicindu-le hotarul. (Cu foto. în anexă, pl. XC.) 

У. «1462 (6970) octombrie 18, Suceava. Stefan cel Mare voievod în- 
tăreşte lui Muranciu satul Bucşeşti, pe Cernu, cumpărat de acesta de la Pătraşco şi de 
la nepotul său, indicîndu-i hotarul. (Cu foto. în anexă, pl. XCI.) 

VI. 1463 (6971). Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Manole Prodan şi mamei sale, 
Maria, fiica lui Mihail Dan, satele Samaleuca Mare si Samaleuca Mică, indicîndu-le hotarul. 

УП. 14<720 (69(728) martie 22, Suceava. Stefan cel Mare voievod întă- 
ге е lui Simon, Drăgan, Nichita, Stefan si Toader Muhrum, precum şi lui Andrei Beiul 
satele Bieşti, Cegureni şi Hăjdeieni, din ţinutul Orhei, indicîndu-le hotarul. 

VIII. 1470 (6978) mai 28, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Ganea căpitan de roată si vărului său Martin Musteaţă, satul Peciştul, pe Cogilnic, ţinutul 
Orhei, indicîndu-i hotarul. 

ІХ. 1470 (6978) septembrie 5, Suceava. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte 
lui Nicolae Zimbrada şi rudelor sale satul Bugeni, ţinutul Lăpuşna. 

X. 1470 (6978) s eptembrie 25, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întă- 
reste lui Nicolae Drăgan, fiul lui Шаз Drăgan, fost mare vistier, precum şi nepotului său, 
Ionașco Heretei, fiul surorii sale, Elena, şi al lui Gavril Heretei, fost mare vornic de Тагі- 
grad, cîte o jumătate din satul Drăgănești, pe Solonet, ţinutul Soroca, indicind hotarul 
dintre cele două părți. (Cu foto. în anexă, pl. XCII.) 

XI. 1470 (6978) octombrie 26, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Nicolae Matosgada şi lui Gligaş Меки! satul Puhoiul, ţinutul Lăpuşna, indicîndu-i hotarul. 

XII. 1470 (6978) octombrie 31. Stefan cel Mare voievod dăruieşte Dobrusei, 
fiica lui Gherasim şi a Ilenei, satul Probota, din ţinutul Soroca. 


ХШ. 1470 (6978) noiembrie 23, Suceava. Stefan cel Mare voievod іп- 
tăreşte lui Eustafie Rughi si rudelor sale satele Samaleuca Mare şi Samaleuca Mică, ре 
Nistru, şi Salviri, între Cubolta şi Căinari, indicîndu-le hotarul. 

XIV. 1470 (6978) noiembrie 26, Suceava. Stefan cel Mare voievod în- 
Le lui Ivanco hotnogul si fratelui său, Cupce Marco Cavadinu, satul Cotiujeni, pe Riul 

egru. 


XV. 1470 (6978) noiembrie 26, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Dumitru Видесі si fratelui său, Gheorghe, cîte o jumătate din satul Mirzesti, ţinutul 
Orhei. 


ХҮІ. 1471 (6979) iulie7, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Gligoraşco Hreapco si lui Ioan, fiul lui Diordie elum, satul Poiana, pe Nistru, ţinutul 
Soroca, indicîndu-i hotarul. 

XVII. 1472 (6980) iunie 25. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui Ştefan Cudal- 
bul vornic şi lui Ioan Vrabie iuzbaşă o bucată de pämint peste valea Gerului, indicindu-i 
hotarul. 

ХҮШ. 1474 (6982) septembrie 7, Suceava. Ştefan cel Mare voievod 
porunceşte lui Gavril Boldur mare vornic de Tara de Jos, precum si tuturor boierilor, tir- 
govetilor, sătenilor şi slujitorilor domneşti din această parte a ţării să se pregătească pentru 
lupta cu armata turcească, cu cea tătărească şi cu cea а Țării Româneşti, care vor ataca 
Moldova dindu-le, totodată, instrucţiuni cum să procedeze. 
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ХІХ. 1475 mai 12, Stefan cel Mare voievod däruieste lui Avram Huiban, са 
răsplată pentru vitejia acestuia în lupta de lîngă Vaslui cu turcii, locul de pe Valea Corni- 
lor, unde este judele Sion, pe Birlad, dispunind, totodată, să treacă din corpul darabani- 
lor în cel al cälärasilor si să asculte de curtea domnească din Vaslui. 

XX. 1479 (6987) martie 9, Suceava. Ștefan cel Mare voievod cumpără de 
la Bogdan stolnic satul Podoleni, cu iaz şi cu mori la Bistriţa, ţinutul Neamţ, și-l dă- 
ruieste apoi lui Avram Frincu, indicindu-i hotarele stabilite de Micotă şi Reaţeş, pircă- 
labi de Neamţ. (Cu foto. în anexă, pl. XCIII.) 

XXI. 1480 (6988), <I a ş i>. Săracii din tirgul Iaşi se constituie, din porunca lui 
Stefan cel Mare voievod şi cu binecuvintarea lui Teoctist, mitropolit de Suceava, într-o 
frätie şi se leagă să facă praznic în fiecare an de ziua sfinţilor Mihail si Gavril. 

XXII. 1484 (6992) mai 14, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Ion si fratelui său, Dragoşe, precum si surorilor lor, Draghiţa şi Anghelina, copiii lui Duma 
Tätäreanu, satele Tătăreni si Mireni. (Cu foto. în anexă, pl. XCIV.) 

XXIII. (1484 sep tembrie—1504 iulie 2). Ștefan cel Mare voievod dăruiește lui 
Teodor Cantemir trei sate în ţinutul Fălciu şi-l numeşte căpitan al cäläretilor tigheceni. 

XXIV. 1485 (6993) iunie 8, Suceava. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui 
Malușca şi fratelui său, Neicea, precum si lui Cozma Rizan și fratelui său, Dragus, ca răs- 
plată pentru paza hotarului dinspre tătari, făcută în ceata boierului Gangur, cîte o jumä- 
tate din pămînturile pustii care se află pe ambele părţi ale pîrîului Vișnovăţ, în dreptul 
Sultanii si al Marașii, pentru a-şi întemeia sate. 
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RÉSUMÉS DES DOCUMENTS 


Mots intraduits : 

aprod = fils de boïard remplissant des ser- 
vices usuels à la cour princière, parmi 
lesquels la fonction de page. 

berbinţă = récipient confectionné de douves 
et utilisé autrefois comme unité de 
mesure. | 

braniste = terrain réservé, dont Па forêt 
était en défends et la chasse, interdite. 

brănişter = boïard chargé de l’administra- 
tion d’une braniste. 

brodină = taxe payée pour passer une ri- 
vière à gué ou sur un pont mobile. 

cäläras = soldat d’une troupe régulière de 
cavalerie. в 

ceasnic = У. paharnic. КЕ 

clucer = sommelier à la cour princière. 

cneaz = chef de la communauté villageoise. 

coloade = mesures pour les grains. 

comis = dignitaire chargé de la surveillance 
des écuries du prince. 

daraban = soldat d'une troupe régulière 
d'infanterie. 

diac = scribe (écrivain des actes). 

dregător = celui qui représentait les intérêts 
du pouvoir princier ou d’un couvent. 

gloabă = amende pour les infractions gra- 
ves. 

globnic = percepteur de la gloabä. 

grämätic = У. diac. 

grionă = ancienne monnaie d'origine polo- 
naise. 

heregar = propriétaire d'un atelier pour la 
fabrication de la monnaie. 

hotnog = chef militaire (centenier). 

ieromonah = moine ordonné prêtre. 

iuzbasä = chef militaire (centenier), 

jude = У. cneaz. 

judecie = village ou bien subordonné au 
jude. 

majă = unité de mesure pour les poids et, 
еп тӛте temps, le chariot qui transpor- 
tait une seule majă. 

obroc = donation en nature оц en numé- 
raire renouvelable périodiquement. 
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ocol = circonscription comprenant les villa- 
ges qui étaient en dépendance du prince. 


paharnic = échanson du prince. 

pämint = subdivision du territoire villa- 
geois. 

pisar = V. diac. 

pitar = dignitaire chargé des provisions de 
pain à la cour princière. 


pircălab = commandant d'une forteresse et 
chef du ţinut environnant. 

podvoadă = obligation du charriage. 

portar = commandant de l’armée chargée de 
la garde de la capitale du pays. 

posadă = lieu fortifié et point de douane. 

postelnic = chambellan de la cour princière. 

pripas = amende payée pour les dégâts 
causés par les bêtes égarées. 

sălaş = famille des tziganes qui demeurait 
séparée des autres. 

selisie = emplacement d'un village aban- 
donné. 

slobozie = village dont les habitants étaient 
exemptés temporairement de tous les 
impôts et les services envers le price. 

slujitori = petits boïards au service du gu- 
vernement. 

spătar = porte-épée du prince. 

spătărel = dignitaire subordonné au spătar. 

stolnic = dignitaire chargé du service de la 
table princière. 

sulger = intendant des viandes pour la 
cour princière. 

ținut = ancien district administratif еп 
Moldavie. 

user (uşar) = dignitaire chargé de la sur- 
veillance des audiences au prince. 

vätäman = V. cneaz. 

viteaz = sorte de chevalier. 

vornic = chef d'un district où siégeait une 
cour princière. 

zavescă = taxe payée par celui qui contes- 
tait une décision judiciaire. 

zlot = monnaie d'or italienne 
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1. 21 février 1449 (6957). Alexandre voïévode confirme А Marusca de Stroe 
le droit de propriété sur le monastère de Boiste, près de Grasi, qu’elle a reçu en don de 
la mère de Drägus. 

9. 8 avril 1449 (6957), Suceava. Alexandre voïévode confirme au monastère 
de Pobrata le droit de recevoir l’obroc annuel accordé а celui-ci par son père, Ше voïévode: 
la cire qu’on perçoit des caboulots de Tirgul Frumos et sept tonneaux de vin de la dime 
princière. (Avec photocopie en annexe, pl. 1.) 

8. 26 mai 1449 (6957), Tîrgul де Jos. Alexandre voïévode confirme au 
monastère de Moldoviţa le droit de propriété sur la posadă située sur la Moldova, qu'il 
a reçue еп доп de Oană Pîntece. (Avec photocopie en annexe, pl. Il.) 

4.5 juin 1449 (6957), Suceava. Alexandre voïévode confirme au pircälab 
Coste le droit de propriété sur un village situé près de Vaslui et sur plusieurs maisons 
à Suceava, maisons qu'il avait reçues де Gheorghe heregar, pour la somme de 800 шо 
qu'il lui devait, en établissant, еп même temps, une zavescă де 60 roubles d'argent fondu 
à ceux qui ne respecteront pas cette entente. 

5. 27 ішіп 1449 (6957), la si. Alexandre voïévode accorde au prieur du monas- 
tère de Pobrata et à ses dregätori le droit de juger les gens des villages appartenant au 
monastère pour n’importe quel acte, en défendant aux dregätori et aux slujitori princiers 
d'entrer dans ces villages; il résolut également que les prêtres de ces villages soient su- 
bordonnés au monastère de Pobrata, en restreignant la juridiction du métropolitain et 
des archiprêtres. (Avec photocopie en annexe, pl. ПІ.) 

6. 26 août 1449 (6957), Suce a v a. Alexandre voïévode fait don au monastère 
de Moldovita d’une moitié du lac de Cuhului, près du Danube, tout en disposant que la 
moitié de tous les revenus obtenus revienne aux moines. 

7. 27 ao à t 1449 (6957). Alexandre voïévode accorde une exemption à Ioan Armen- 
ciocul pour sa maison de Suceava et pour tous les achats qu'il va faire dans le pays. 

8. 23jan vier 1450 (6958). Bogdan voïévode confirme au monastère de Neamţ 
le droit de propriété sur deux emplacements de moulin, aux confins du village de Deleni, 
qu'il a reçus en don де $teful et Mîndre, les fils де Fumu. 


9. 10 janvier 1451 (6959). Bogdan voïévode exempte les maisons de Suceava 
ой habite l’arménienne Stana, maisons du monastère de Moldoviţa, de tous les impôts 
et les services envers le prince. 

10. 3 avril 1451 (6959), Suceava. Bogdan voïévode confirme à Colțea le 
droit de propriété sur le village de Miclesti avec ses hameaux. 

11. 13 juin 1451 (6959), Suceava. Bogdan voïévode confirme à Dragoş АІ. 
bescul et à son frère, Petru, le droit de propriété sur la moitié du village d'Albești, situé 
sur le Stebnic, qu’il avait achetée à Vlad Zlätärescul. 

12. 14 juillet 1451 (6959). Bogdan уотбуоде confirme à Zianco le droit de 
propriété sur les villages de Huşi, situé sur le Somuz, d'Uricheni et de Rädesti, situés 
sur la ТороЩа, sur le village de Davidesti, sur une partie du village de Ceahläieni et 
sur la moitié du village де Curticesti, sur le village d'Alexandreni, situé а l’embouchure 
de Zahorna, ainsi que sur trois serfs tziganes. 

18. 31 juillet 1451 (6959), Tîrgul де Jos. Bogdan voïévode confirme 
au monastère de Neamt le droit de propriété sur deux serfs tartares, Pasco et Petricä, 
dont les frères du prince, Stefan voïévode et Petru voïévode, lui avaient fait don. (Avec 
photocopie en annexe, pl. IV.) 

14. 13 septembre 1451 (6959), Suceava. Bogdan voïévode fait don au 
monastère de Moldovita d’un obroc annuel de dix tonneaux de vin. (Avec photocopie 
en annexe, pl. У.) 

15. 17 octobre 1451 (6959), Sucea va. Bogdan voïévode confirme à Pätru 
Durnea le droit de propriété sur un emplacement de rucher, avec le territoire dont il 
aura besoin, sur un emplacement de moulin, et sur un terrain défriché, tous situés sur 
le Sacovät. (Avec photocopie en annexe, pl. VI.) 


16. 14<52) (69<60)), Suceava. Alexandre voïévode confirme à Giurgiu Mijatco le 
droit de propriété sur le village de Dragosesti, situé sur le Miletin, et sur une partie du 
village de Drägänesti, situé sur le Cracäu, qu’il a reçue en don de son frère, Ion Custerca. 


17. 24 février 1452 (6960), Vaslui. Alexandre voïévode confirme au monas- 
tère de Bistrita le droit de propriété sur son terrain de Botna, avec tous les étangs, les 
deux filets de pêche sur le Dniestr et le rucher qui appartiennent à ce terrain, еп 46- 
fendant, en même temps, aux dregätori princiers de Tighina d’encaisser la paye doua- 
nière et le pripas aux confins des moines. (Avec photocopie en annexe, pl. VII.) 
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18. 9 août 1452 (6960). Alexandre voïévode confirme à Stan Pästräv le droit 
de propriété sur le village de Păstrăveşti, formé de deux hameaux, qu'il avait acheté à 
Stefan, neveu de Bogdan stolnic. 


19.7 septembre 1452 (6960), Suce a va. Alexandre voïévode confirme au 
monastère de Neamt le droit de propriété sur un terrain situé sur le Piriul Sec, près 
de Säcälisesti, acheté à Tuzoana, la fille de Conatas de Neamţ, et à son fils, Leurint, en 
établissant, en même temps, une zavescä de 60 roubles d’argent fondu à ceux qui ne res- 
pecteront pas cette entente. (Avec photocopie en annexe, pl. VIII.) 


90. 10 septembre 1452 (6960), Suceava. Alexandre voïévode confirme au 
stolnic Ignat le droit de propriété sur les villages de Şoldeşti, а Dumitra, de Ciorăşti, de 
Birlälesti, de Soltăneşti, et de Soci, avec monastère, sur les villages de Dănișoara, de Cio- 
cänesti, de Borzästi et sur plusieurs selisti, situés tous sur le Prut, sur les villages de Do- 
bromiresti, situé sur la Smila, et de Balosinesti, sur la Smilisoara, sur le village «ой 
se trouve sa maison» et sur la seliste de Negrilesti, situés sur la Tutova, sur la seliste 
«où a été Frumuselul », située sur le Lucovet, ainsi que sur plusieurs villages situés sur 
le Tigheci et sur le Soholet. 


91. 27 octobre 1452 (6960), Suceava. Alexandre уо16уоде confirme au lo- 
gothète Mihail le droit de propriété sur les selisti d'Ivancăuţi, de Pogoriläuti et de Hat- 
сп, près de la frontière polonaise, avec leurs anciens confins, qu'il a achetées à Manu, 
fils de Globnicu, et à ses fils, Luca, Iurie et Lazăr, en établissant une zavescă de 50 grivne 
d'argent pour ceux qui ne respecteront pas cette entente. (Avec photocopie en annexe, 
pl. IX.) 


99. 21 décembre 1452 (6960), Suceava. Alexandre voïévode confirme à 
Oană Cindescul le droit de propriété sur le village de Drägoesti, situé sur le Dobrotvor, 
sur une moitié du village de Petresti, situé sur le Zeletin, sur le village de Verisesti, situé 
sur le Berheci, et sur le village «à Baicu», situé sur la Pojerita. (Avec photocopie еп 
annexe, pl. Х.) 


93. 21 décembre 1452 (6960), Suceava. Alexandre voïévode confirme à 
Trisor et au frère de celui-ci, Тадог, les fils de Şandru de Гисаз, le droit de propriété sur 
les villages d'Oprişeşti, de Сігпа et de Rächitis, situés sur le Zeletin, sur le village «ой 
est le prêtre Duma», situé sur le Dobrotvor, ainsi que sur le village «ой se trouvait la 
maison de leur père » et sur le village de Mărgineni, tous les deux situés à Iucas. (Avec 
photocopie en annexe, pl. XI.) 


24. Janvier 1453 (6961), Suceava. Alexandre voïévode confirme au monas- 
tère de Moldoviţa le droit de recevoir un obroc annuel de 12 tonneaux de vin de la dime 
princière, sur la posadă située sur la Moldova, еп haut du bourg de Baia, ainsi que sur 
un rucher situé sur la rivière де Tätarca, dans la braniste de Bohotin, qu'il а reçu en don 
de Coste Oris. (Avec photocopie en annexe, pl. XII.) 


25. 22 janvier 1453 (6961), Suceava. Alexandre voïévode confirme au mo- 
nastère de Neamţ le droit de propriété sur plusieurs sälase de serfs tziganes, еп déci- 
dant que n'importe qui retiendra ou cachera ces tziganes payera «de sa tête » cette cul- 
pabilité. 

26. 26 janvier 1453 (6961), Suceava. Alexandre voi6vode confirme au 
monastère de Pobrata le droit de recevoir l’ancien obroc annuel: toute la cire qui sera 
collectée du bourg de Tirgul Frumos et six tonneaux de vin de la dime de Cotnari ou 
de Hirläu, en y ajoutant douze coloade de malt et quatre coloade de blé des moulins des 
villageois de Baia, auxquels le voïévode établit une гаоезса de 60 roubles d'argent pour 
le cas ой ils ne respecteront pas cette décision; il fait également don au monastère de 
rucher de Bozea, situé dans la braniste de Bohotin, de la clairière d’Ureacle et d’un moulin 
situé sur la Topliţa, d'un terrain situé sur le Neamtul Mare et d’un terrain inhabité, situé 
sur le Pîrîul Iezerului, pour y fonder un village, un étang et un lieu d'estivage, de deux 
terrains, l’un situé sur le Bahlui et l’autre sur la Telifa, pour y fonder des moulins, 
de deux serfs tziganes et de trois serfs tartares. 


27. 8 février 1453 (6961), Suceava. Alexandre voïévode confirme au pos- 
telnic Oană le droit de propriété sur le village de Stroesti, à l'embouchure du Șomuz, situé 
sur la rivière de Moldova, avec deux hameaux et un moulin, village qu'il a reçu en доп 
de sa tante, Marusca Stroiasa, en y établissant, en même temps, une zavescä de 60 roub- 
les d'argent fondu à ceux qui ne respecteront pas cette donation. 


28. 23 février 1453 (6961), Suce a v a. Alexandre voïévode accorde à Monas- 
tère de Тасо, près de Suceava, le droit de fonder un village aux confins appartenant au 
monastère, qu’il exempte de tous les impôts et les services envers le prince, en restreig- 
nant, еп même temps, la juridiction des dregători princiers; il confirme également aux 
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futurs colonisateurs le droit d’usufruit sur le champ cultivé de bourg de Suceava еп 
les exemptant de toute la paye douanière à l’intérieur du pays. 

29. 3 avril 1453 (6961), Neamţ. Alexandre voïévode fait don au monastère 
de Pobrata de deux sälase de tartares, des serfs princiers de Neamt. (Avec photocopie en 
annexe, pl. XIII.) 

80. 17 mai 1453 (6961). Alexandre voïévode confirme à Giurge et à ses frères 
le droit de propriété sur le village d’Iucusäni, à la suite d'un procès avec leur tante, Тиси- 
oaia. 

и 81. 31 mai 1453 (6961), Sucea va. Alexandre voïévode confirme а la Métro- 
polie de Suceava le droit de propriété sur deux sälase de serfs tziganes et lui fait don d'un 
troisième. 

82. 12 juin 1453 (6961), Suceava. Alexandre voïévode confirme à Sima et 
à Stefan Tunsul, tout comme à Bälos et à Ion Horgescul le droit de propriété sur les 
5. de Horgesti et де Tunsesti, le dernier acheté а Пса, tous les deux situés sur la 

ogdana. 

83. 20 juin 1453 (6961), Suceava. Alexandre voïévode confirme au logothète 
Mihail et à ses frères, Duma et Tador, le droit de propriété sur le village de Vinätori, 
situé sur la Bistriţa, village que le voïévode lui avait donné en échange du village de 
Ciumälesti, situé sur le Siret, sur les villages de Procopeni, d’Izbiscea et sur plusieurs 
villages à Еп па Albă, situés sur le Răut, sur le village de Rascäuti, situé sur le Dniestr, 
sur le village de Gavriläuti et sur la moitié de Siräuti, vendue par Sendricä, tous les 
deux près de Sneatin, sur le village de Verijani, situé sur la Moldova, vendu раг 
Petru Hudici et par son fils, Iatco, sur le village «où se trouve la cour d'en bas de Nea- 
goe» et sur les villages de Pärtänosi, де Pobrata, de Berindeesti, de Valea Seacă et de Несі, 
vendus, avec le village de Giulesti, près de Cotnari, par Оапа Pisco et par sa femme. 
(Avec photocopie en annexe, pl. XIV.) 

84. 8 juillet 1453 (6961), Suceava. Alexandre voïévode exempte le village 
de Balosinesti, appartenant au monastère de Horodnic, de tous les impôts et les services 
envers le prince. 

85. 20 juillet 1453 (6961), Suceava. Alexandre voïévode fait don au mo- 
nastère de Neamţ de trois serfs tartares. 

86. 7 septembre 1453 (6961). Alexandre voïévode confirme à Vitolt le droit 
de propriété sur le village de Lujani, situé sur le Prut, village que celui-ci a acheté 
à Coste Vranici. 

87. 30 septembre 1453 (6961). Alexandre voïévode confirme au monastère de 
Moldoviţa le droit d’être exempté de la paye douanière de la brodină pour trois grands 
chariots qui vont transporter du poisson, du sel et du miel. 

88. 22 octobre 1453 (6961). Alexandre voïévode confirme à Ion <Marmure) le 
droit de propriété sur le village de Leucuseni, situé sur le Birlăzel, et sur plusieurs clairi- 
ères au-delà де Rirläzel. 

89. 1% janvier 1454 (6962), Suceava. Alexandre voïévode fait don au mo- 
nastère de Neamţ d’un rucher а Covasna, dans la braniste de Bohotin, en défendant aux 
bränisteri de percevoir la dîme des gens qui s’y établiront. (Avec photocopie en annexe, 
pl. XV.) 

40. 25 août 1454 (6962), Băiceni. Petru voïévode confirme au monastère 
de Moldovita le droit de propriété sur quatre serfs tziganes et exempte le village de Säs- 
qe бе tous les impôts et les services envers le prince. (Avec photocopie en annexe, pl. 

1. 

41. 25 août 1454 (6962), Cotnari. Petru voïévode confirme au monastère 
de Moldoviţa le droit d’être exempté de la paye douanière pour trois chariots qui trans- 
porteront du poisson, du sel et du miel, ainsi que les droits de propriété sur ses serfs tar- 
tares de Baia. 

49. 5 octobre 1454 (6962), Suceava. Petru voïévode confirme au monas- 
tere де Homor le droit d’être exempté de la paye douanière pour deux chariots qui appor- 
teront du poisson du Danube, du Dniestr ou des étangs. 

43. 6 octombre 1454 (6962). Petru voïévode confirme au monastère de Mol- 
dovita le droit d’être exempté de tous les impôts et les services envers le prince pour la 
maison de Suceava qu'il avait reçue еп don de l’arménien Топ. 

44. 8 décembre 1454 (6962), Neamţ. Petru voïévode exempte de tous les 
impôts et les services envers le prince les villages du monastère de Horodnic: le village 
«où est Samoil vătăman», situé sur la Bistriţa, le village «ой а été Barbă 
Geamirä », situé sur la Topolita, les villages de Dvorenesti, de Timisesti, de Cristienesti, 
de Bälosesti, de Mänesti, de Basoteni, de Fîntirele et de Dragomiresti, ainsi que les vil- 
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e jiana et de Telebecinti, situés sur le Siret. {Avec photocopie en annexe, 
Е 45. 8 février 1455 (6963), laşi. Alexandre voïévode fait don au monastère 
de Neamţ d'un terrain sur la Topolița, près de bourg де Neamţ, que les villageois avaient 
essayé de vendre. | 

46. 6 juin 1455 (6963), Suceava. Petru voïévode confirme au monastère de 
Bistrita le droit de propriété sur son terrain de Botna, avec tous les étangs, les ruisseaux, 
les ruchers et avec les deux gués, qui appartiennent à ce terrain, en défendant aux dre- 
gători et aux slujitori princiers de toucher aux revenus des moines. {Avec photocopie en 
annexe, pl. XVIII.) 

47.7 juin 1455 (6963), Suceava. Petru voïévode confirme au spätar Gavril 
le droit de propriété sur le village de Stetcani, hérité de sa femme, sur les villages de бігіз 
et de Mircesti, situés sur le Siret, et sur la moitié du village de Blägesti, situé sur la To- 
poliţă, qu'il a achetée à Baico. 

48. 2 juillet 1455 (6963), Suceava. Petru voïévode confirme au logothète 
Mihail le droit de propriété sur le village «où se trouve sa cour», situé sur le Siret, 
antérieurement en propriété de Neagoe, sur le village «ой sont juzi Cirstea et Danciul », 
formé de deux judecii et situé à l'embouchure de Pobrata, village acheté aux cousins de 
Neagoe, sur les villages de Pärtänosi, de Heci et de Valea Seacä, situés sur le Siret, 
sur les villages de Procopeni et d'Izbişcea, situés sur le Răut, sur le village de Gavriläuti, 
près de Sneatin, sur les villages d’Ivancäuti et de Pogoriläuti, tous les deux achetés 
à Manea Globnicu, sur le village de Rascäuti, situé sur le Dniestr, acheté à Mindrea Ju- 
mätate, ainsi que sur le rucher de Bileac, avec un étang, situé lui aussi sur le Dniestr. 

49. 15 aoû t 1455 (6963), Suceava. Petru voïévode confirme au comis Petru 
le droit de propriété sur les villages de Grädesti, de Fäuroane, de Stänigesti, situés 
sur la Tutova, et sur le village de Hälmägesti, en bas de Cetätea, achetés au logothète Mihul, 
sur le lege de Glodeni, acheté à Mihul Tudora, et sur le village de Borcesti, acheté 
aux fils de Negrilă, sur le village de Dragsini, à la source де Studinet, ainsi que sur le 
rucher de Jica. (Avec photocopie en annexe, pl. XIX.) 

50. 20 août 1455 (6963), Suceava. Petru voïévode confirme а Trifu Borzescul, 
le droit de propriété sur le village de Betesti, dans le Cîmp de Dragoș, racheté а Betea, 
sur le village de ешп, reçu де Вефеа еп échange des terrains que possédait sa femme 
dans le village de Marisesti, sur les villages de Bolcesti et de Ceretiani et sur la moitié 
du village de Marisesti. (Avec photocopie en annexe, pl. XX.) 

51. 23 ао û 1 1255 (6963), Suceava. Petru voïévode confirme à Tador, fils de 
Limbädulce, les villages de Bränisteri, de Giulesti, de а. de Bärbosi, де Besicureni, 
de Mästeacirul, de Moişeşti, de Lisetul, et d’'Iubänesti, de Frătești, situé sur le Ри! Negru, 
et sur le village de Grasi, situé sur le Neamt. (Avec photocopie en annexe, pl. XXI.) 

52. 29 août 1455 (6963), Sucea va. Petru voïévode fait don à Duma Micaci 
d'un terrain inhabité, situé sur la Cozia, dans la braniste de Bohotin, pour y fonder un vil- 
lage, avec le territoire dont il aura besoin « pour le labour et pour les prés ». 

58. 12 décembre 1455 (6963), Suce a v a. Petru voïévode confirme au monas- 
tère de Neamţ le droit de propriété sur le village de Bälosesti, situé sur le Neamţ, à la 
suite d'un procès avec le boïard Gostilă. 

54. 20 décembre 4455 (6963), Suceava. Petru voïévode confirme au monas- 
tère de Neamţ le droit de propriété sur le village de Bälosesti, situé sur le Neamţ. (Avec 
photocopie en annexe, pl. XXII.) 

55. 20 janvier 1456 (6964), Suceava. Petru voïévode exempte le village 
de Pfrtesti et le village «ой a été la seliste de Dienis », appartenant au monastère de Homor, 
de tous les impôts et les services envers le prince, en défandant, en même temps, aux 
dregätori et aux slujitori princiers d’entrer dans ces villages. 

56. 18 février 1456 (6964), Suceava. Petru voïévode confirme à l’archiprêtre 
Ioil et à son fils, Giurgiu grämätic, le droit de propriété sur les villages d'Onești, avec ru- 
cher et monastère, de Vorovesti et d'Arpășeşti, situés à Cîrligätura, sur les villages de Cuni- 
cea, formé de deux hameaux, et de СоБШа, situés sur le Dniestr, sur les villages 
d'Armeni, près de Suceava, et de Toderesti, sur la seliste de Scandal, près de Roşiori, 
sur la clairière de Cîrligätura faite par Stefan Rosul, sur trois emplacements de moulin, 
sur le Sacovät, sur le Stavnic et à Cirligätura, sur le rucher situé en face de Podobitul, 
à Cirligătura, ainsi que sur un terrain inhabité, au-delà de Bahlui, pour у fonder un 
village. (Avec photocopie en annexe, pl. XXIII.) 

57. 1% mars 1456 (6964), Neamţ. Petru voïévode confirme au monastère de 
Neamţ le droit de propriété sur Р апр de Zagorna, avec les ruisseaux, les ruchers, les gués, 
et les écrilles pour la pêche situées dans les confins de l’étang, tout en défendant aux dre- 
gători princiers d'encaisser la dîme ou les payes douanières dues au monastère. 
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58. 5 juin 1456 (6964), Vaslui. Petru voïévode, avec le conseil princier, avec 
le métropolitain Teoctist et «tous les boiards, des grands jusqu'aux petits», décident 
d'accepter, temporairement, de payer le tribut de deux mille пор hongrois prétendu par 
les Turcs et envoie le logothète Mihail pour leur remettre cette somme et pour négocier 
sa réduction; en même temps, tous les assistants s'engagent à ne pas inculper рап Mihail 
pour le rôle qu'il aura dans l'accomplissement де sa mission, puisque la décision d’ac- 
cepter la soumission du pays a été prise en commun. 

59. 8 ішіп 1456 (6964), Suceava. Petru voi6vode confirme à Sin de Hotin 
e droit de propriété sur le village de Sizcäuti, situé sur le Prut, sur le village de Маш, 
sur un autre village connu sous le nom de білсіші et sur le village de Zamcäuti, sur le 
village de Berestia, еп bas de Hotin, et sur les villages de Gorodiste, de Crainicäuti, 
de Visniveti et de Boriscäuti. 

60. 13 juin 1456 (6964), Suceava. Petru voïévode confirme au monastère de 
Moldoviţa le droit de propriété sur les confins du village «А l'embouchure de Brădățel », 
qu'il avait établis antérieurement avec le métropolitain, les boïards et les villageois de 
Suceava. (Avec photocopie en annexe, pl. XXIV.) 

61. 30 juin 1456 (6964), Suceava. Petru voïévode confirme au pisar Giurgea, 
fils де Той, le droit de propriété sur les villages d'Onesti, avec monastère, et de Vorovesti, 
situés à Cirligäturä, sur le village de Stiubeieni, situé sur la Crasna, ainsi que sur un ter- 
rain inhabité, situé entre les villages de Bodicica et de Dringesti, sur le Bahlui, pour у 
fonder un village. (Avec photocopie en annexe, pl. ХХУ.) 

62. (12 avril 1457 —2 juillet 1504). Le voiévode Étienne le Grand décide 
sur la possession des villages de Miresti et de Gäureni par Mirul. 

63. (42 avril 1457—2 juillet 1504). Le voïévode Étienne le Grand décide 
sur la possession des villages де Rascovul, d'Onutul de Jos et de Malinti. 

64. 12 août 1457 (6965). Le voitvode Étienne le Grand confirme au monastère 
de Moldovita le droit de propriété sur les maisons que ce monastère possède à Suceava, 
H habite l'armenienne Stana, еп les exemptant de tous les impôts et les services envers 

e prince. 

65. 8 septembre 1457 (6965). Le monastère 4 Адогтігеа, près 
de Piatra. Le уоібуобе Étienne le Grand confirme au monastère de Bistriţa le 
droit de propriété sur la douane et la cire collectées de la ville de Bacău, sur les moulins 
fondés en haut du bourg, ainsi que sur la douane de Tazlău, en défendant а tous les 
dregători et les slujitori princiers de toucher aux revenus que le monastère en obtiendra. 
(Avec photocopie en annexe, pl. XXVI.) 

66. 13 septembre <1457» Bacău. Le voïévode Étienne le Grand accorde 
au logothète Mihail et à ses frères un sauf-conduit pour revenir de Pologne avec tous ses 
serviteurs et sa richesse, en assurant qu’il leur fait grâce de leur ancienne hostilité et qu'ils 
rentreront en possession de leurs villages; le voievode ordonne, en même temps, au logo- 
thète d'accomplir la mission dont il а été chargée. (Avec photocopie en annexe, pl. XXVII.) 

67. 18 février 1458 (6966), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme au monastère де Neamţ le droit de propriété sur le village de Bälosesti, situé à Neamţ, 
sur le monastère de Hangu et sur deux sälase de serfs tartares. (Avec photocopie en annexe, 
рі. Х XVIII). 

68. 12 mars <1458-- 1461) (69<6>...). Le voïévode Etienne le Grand confirme 
à Dusca, la fille de Toader, et aux fils de celle-ci, le droit de propriété sur les villages de 
Doliesti et de Liontenesti, ainsi que sur la moitié des villages de Mäzänäesti et de Poiana 
Cälugäritei, tous situés sur le Tazläul Särat. 

69. 7 avril 1458 (6966), Tîrgul de Jos. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme au monastère de Bistrita le droit de propriété sur son terrain de Botna, avec 
tous les étangs, les ruisseaux, les ruchers, les deux cours et avec la douane perçue «sur 
terre et sur l'eau » qui appartiennent а ce terrain; le voïévode défend également aux dre- 
gători et aux slujitori princiers de toucher aux revenus des moines, en décident que le 
droit de jugement appartiendra au dregätor du monastère. 

70. 12 avril 1458 (6966), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à la Métropolie de Roman le droit de propriété sur le village de Leucusani, avec moulin, 
en aval du bourg de Roman, et sur le village de Dragomiresti, avec un pont mobile sur 
la Moldova, en soumettant les gens de ces villages à la juridiction de la Métropolie et en les 
exemptant de tous les impôts et les services envers le prince, de la paye douanière pour 
leur achat ainsi que des amendes des bourgs; il fait don, également, à la même Métro- 
polie, de deux sälase de serfs tziganes et lui accorde le droit de juger tous les hommes 
pauvres des villages et des burgs qui appartiennent à son diocèse. (Avec photocopie en 
annexe, pl. XXIX.) 
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71. 25 avril <1458-- 1461) (696...), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Тота Cînde le droit de propriété sur les villages de Vilnesti et de Nahoroie, 
situés sur le Siret. 

79. 2 juin (1458 — 1459) (6966 — 6967). Le voïévode Etienne le Grand décide 
du droit de propriété «ди monastère de Pobrata) sur les villages de Ciulinesti et de Verejeni. 

78. 8 ішіп 1458 (6966). Le voïévode Étienne le Grand confirme au monastère 
de Pobrata le droit de propriété sur le village «ou se trouve la maison 4’Ошса », avec 
un moulin, situé sur la Jijia, village dont Onica de Jijia lui avait fait don. 

74. 31 août 1458 (6966), Tirgul de Jos. La voïévode Étienne le Grand 
та! don au monastère de Moldoviţa de quatre sălașe de serfs tziganes et lui accorde le 
droit de slobozie pour le village de Borhinesti ainsi que le droit de fonder de nouveaux 
étangs sur le ruisseau de Crasna. (Avec photocopie en annexe, pl. ХХХ.) 

75. 31 août 1458 (6966), (Tîrgul de Jos). Le voïévode Étienne le Grand 
confirme au monastère de Moldovita le droit de collecter la cire de tous les cabarets du 
bourg de Baia, de cônfisquer la boisson à ceux qui ne se feront pas inscrire dans le re- 
gistre du monastère et de les condamner à une amende де 20 zloți; il défend, en même 
temps, aux bourgmestres et aux échevins, ainsi qu’ aux vornici et aux slujitori ргіпсіеі 
chargés de collecter la cire, d'empister sur le droit du monastère. 

76. 5 septembre 1458 (6966), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Oanä Grama le droit de propriété sur le village «où ont été )игі Draganici 
et Dimba», formé de deux judecii, et sur le village de Poiana де Pîriu, tous les deux 
situés sur le Nechid, dans le Cîmp de Dragoş, ainsi que sur deux clairières et sur un mou- 
lin, situés toujours sur le Nechid. 

77. 26 octobre 1458 (6966), Suceava. Le voitvode Étienne le Grand соп- 
firme à Neagul et à son frère, Tatul, le droit de propriété sur les villages de Вия, à Гегег, 
et de Redeni, sur la Tutova, appartenant à leur oncle, Stan Poiană, qu’ils ont reçus де 
Mălin et de la femme de celui-ci, Visa, et du gendre de ceux-ci, Ivaşco Vitoltescu, еп 
échange du privilège de Stan Poianä pour le village de Timisesti. 

78. 11 novembre 1458 (6966), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Stanciul Sinescul le droit de propriété sur les villages de Sinesti, de Crepätureni 
et de Sturnesti, sur un moulin sur le Bahluetul Mic et sur un rucher à Şacovăţ, situés 
tous dans Је ţinut de Cirligätura. (Avec photocopie en annexe, pl. XXXI.) 

79.44 décembre 1458 (6966), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme au monastère de Bistrita le droit de propriété sur la moitié du village de Slu- 
jästi, avec la moitié d’un moulin, sur les hameaux d'Oneşti et de Läbäsesti, à Maluri, 
et sur un emplacement de rucher situé à la fontaine de Horga, tous reçus en don de 
Marusca, fille d'Andrieş Slujăscul et femme де Negrilă. 

80. 1459 (6967). Le voïévode Etienne le Grand décide du droit de propricté 
sur le village de Hlineşti. 

81. 3 janvier 1459 (6967), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Ипа Ruginä le droit de propriété sur les villages de Rugineni, de Tăuţi, de Stoboreni 
et de Botäseni, sur la moitié du village de Telejina, ainsi que sur l’étang de Leahul, avec 
la douane et le moulin, puisque l’ancien privilège lui avait été enlevé, lors du pillage 
de sa maison. 

82. 11 janvier 1459 (6967). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Petru 
Puiul le droit de propriété sur la seliste de Bälan, achetée à Sima Perianul. 

83. 16 février 1459 (6967), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand ac- 
corde au monastère de Poiană le droit de slobozie pour les villages de Drăguşeni et 
d'Oniceni, situés sur la Jijia. 

84. 20 mai 1459 (6967), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand accorde au 
monastère де Bistriţa le droit de prélever des Hongrois du village де Lucăceşti, l’impôt 
ай à l’évêque, le droit de les juger pour n’importe quel acte, et de leur percevoir la dime 
en miel et le pripas, en défendant, еп même temps, à l’évêque, aux slujitori de celui-ci et 
aux slujitori princiers d'intervenir de quelque façon dans le village du monastère. 

85. 12 juin 1459 (6967) Iaşi. Пе voïévode Étienne le Grand confirme à Ion 
Negoescul le droit de propriété sur les villages de Bereşti, de Drîngesti et de Havati, 
villages pour lesquels il s’était brouillé avec son oncle, Ivaşco de Seretel, ainsi que sur 
le village де Negoesti, acheté à Tador Еой5, en y établissant, en même temps, une za- 
vescă de 60 roubles d'argent à ceux qui пе respecteront pas la transaction. 

86. 30 août 1459 (6967), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au monastère de Homor un obroc annuel de cinq tonneaux de vin. (Avec photocopie en 
annexe, pl. XXXII.) 


87. 3 septembre 1459 (6967), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme а Gostilă le droit de propriété sur les villages de Gostileşti, de Negoesti, de 
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Bahna, de Făurei et де Birzotesti, situés sur la Bistriţa, sur le village де Mănești, situé 
sur le Neamt, sur le village de Bran, situé sur la Cneaja, sur les villages de Bälotesti, 
де Comăneşti, de Spätoresti et de Gheuroesti, sur le village «ой est Hasnis » ainsi que 
sur la seliste «où ont été les Vorovesti». (Avec photocopie annexe, pl. XXXIII.) 

88. 5 septembre 1459 (6967). Le voïévode Étienne le Grand décide du droit 
de propriété sur le village de Hrubna. 

89. 12 janvier 1460 (6968), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand accorde 
Че nouveau au logothète Mihail un sauf-conduit pour revenir de Pologne, en assurant 
qu'il l'a gracié de ses paroles, prononcées autrefois dans la Valachie, et de ses anciens 
actes d’hostilité; le voïévode promet еп même temps де lui accorder le même honneur 
qu’à tous de ses boiards et de lui restituer tous les villages pour lesquels il présentera 
des privilèges. 

90. 13 janvier 146<0> (696<8>), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Ivasco Goenescul le droit de propriété sur la seliste de Conu, située sur la 
Rebricea, qu'il a achetée à Bälos, ainsi que sur la seliste de Nicoară et la seliste de Giurgiu 
Blidarul, situées sur la Rebricioara Mică, qu'il a achetées à ВПеа et à Malea, la fille 
de Jon. (Avec photocopie en annexe, pl. XXXIV.) 

91, 24 février <1460 — 1461) (69<6)...). Le voïévode Etienne le Grand confirme 
au monastère de Moldovita le droit de propriété sur le domaine de Leonta, situé sur le 
Dniestr, «ou est le monastère », avec un étang, des ruchers et des prés, avec la route et 
le риё situé sur le Dniestr, en exemptant, en même temps, de la dîme еп miel les ruc- 
hers, et de la paye douanière les chariots du monastère qui transporteront le poisson. 

92. 43 avril 1460 (6968), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Giurgiu Galbenu le droit de propriété sur la moitié du village de Cätelesti, situé sur 
le Siret, moitié achetée à Roman Temesescul; celui-ci avait acheté le village entier de 
Бігіе Dragose, qui, à son tour, l'avait gagné, à la suite d'un procès, d'Andreico et du 
frère de celui-ci, Luca, les fils du paharnic Ilias. (Avec photocopie en annexe, pl. ХХХУ.) 

93. 23 avril 1460 (6968), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au monastère de Bistriţa la grande douane et la petite douane de Bacău, ainsi que la 
douane de Tazläu. (Avec photocopie en annexe, pl. ХХХУІ.) 

94. 127 juillet 1460 (6968), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand décide 
que les serfs tziganes appartenant à la Métropolie de Suceava ne soient assujettis au 
travail que pour celle-ci. 

95. 2 septembre 1460 (6968). Le voïévode Étienne le Grand décide du droit 
de propriété sur les villages de Räpezesti (ou de Buciumi), de Galbeni et de Tulesti. 

96. 27 novembre 1460 (6968), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Ivul Voincscul le droit de propriété sur le village de Voinești, avec monastère, 
village que celui-ci a acheté à Ion et à Petricä. (Avec photocopie en annexe, pl. ХХХУП.) 

97. 5 décembre 1460 (6968), Birlad. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme au comis Ivasco le droit de propriété sur les villages de Säsesti, situé sur le Birlad, 
et de Rominesti, situé sur le Jeravät, tous le deux gagnés par celui-ci à la suite d'un 
procès avec Toma Dumitrescul et Coste Turbure, en établissant, en même temps, une 
zavescä de cent roubles en argent à ceux qui ne tiendront pas compte de la décision prin- 
cière. 

98. 21 février 1461 (6969), Suceava. Sendrica de Dorohoi et Iatco, fils de 
Hudici, font don à la Métropolie de Suceava d’un rucher situé sur le Bahlui, nommé le 
rucher de Balica. 

99. 8 août 1461 (6969), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Ivul Solca et à la femme de celui-ci, Cerna, le droit de propriété sur une partie d’un 
village situé à Moisie ou à Solca, village duquel ils ont cédé à leur nièce, Stana, et au mari 
de celle-ci, Bogdan, deux maisons et un marécage salé, ainsi que sur le village de Micu- 
lesti, situé sur le Pîrîul Negru, et sur le tiers d’un gué situé sur la Moldova, qu'ils avaient 
reçu en don de Grada, la sœur de Cerna. 


100. 12 ao û 1461 (6969), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Husin et à la femme de celui-ci, Marusca, le droit de propriété sur les villages de Мо!- 
nita, de Strointi et d'Urvicolesa, puisque le privilège que leur ancêtre tenait d'Alexandre 
le Bon avait brûlé en même temps que l’église où il était conservé; le voïévode confirme 
à Husin et а Marusca le droit de propriété sur ces villages à la suite d'un procès que ceux- 
ci ont eu avec postelnic Crasnäs et Jurja Necorescu, en у établissant une zavescă de 60 
roubles d'argent à ceux qui ne respecteront pas la décision princière. 

101. 17 ao ùt 1461 (6969). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Luca Pircä- 
läbescul le droit de propriété sur le village de Firloesti, situé sur le Tazlău, village que 
celui-ci a acheté, à la suite d’un procès, à Petrisor, fils de Galin. 
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102. 15 «|апуіег--аугіі; septembre-décembre> 1462 (6970), 
Monastère де Moldoviţa. Ignatie, surnommé Iuga, grand trésorier du уо16- 
vode Étienne le Grand, fait don au monastère de р de plusieurs objects de culte, 
d'un cheval et de 25 zloți hongrois, à sa commémoration, à la commémoration de sa femme, 
Nastea, et de leurs enfants, Mihul et Sofia. 

Anastasie ieromonah, prieur du monastère de Moldoviţa, avec toute l'assemblée 
du monastère, promet de respecter l'entente avec Ignatie. 

108. 22 avril 1462 (6970), Suceava. Le voisvode Étienne le Grand décide 
dans un procès de Iurie et de Roman et établit une zavescă де 100 roubles d'argent. 

104. 15 та! 1462 (6970), Bacău. Le voïévode Étienne le Grand confirme à Stana, 
la femme de Sima Turluianul, le droit de propriété sur la moitié du village de Sperlesti, 
moitié qu'elle avait reçue еп don de sa nièce, Marena, tandis qu'à son mari, le voïévode 
confirme le droit de propriété sur la seliste de Coman, qu'il avait achetée toujours à Marena. 

105. 10 août 1462 (6970). Le voïévode Étienne le Grand décide du droit de 
propriété sur le уШаре de Benesti (ou bien de Bobulesti). 

106. 20 août 1462 (6970), Suceava. Le voisvode Etienne le Grand confirme 
à Marta, la femme de Mihul Androinic, le droit de propriété sur le village d'Unghiul, 
situé sur la Jijia, avec toutes ses clairières, ainsi que sur deux étangs situés entre le Prut 
et la Jijia, village et étangs achetés à Bratul, fils de Procelnic. 

107. 15 septembre 1462 (6970), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme au monastère de Bistriţa le droit de propriété sur tous les villages, les monas- 
tères, les moulins, les ruchers, les étangs et les bras de rivières ainsi que sur tous les serfs 
tziganes, tartares ou bulgares que le monastère possédait. 

108. 18 septembre 4462 (6970), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Sima Corcea le droit de propriété sur le village de Corcesti, situé sur la Co- 
zancea. 

109. 25 septembre 1462 (6970), Suceava. Le уо16уоде Étienne le Grand 
confirme à Ana, la femme de Birsan, le droit de propriété sur les villages de Soci et de 
Dusesti, au sujet desquels elle avait eu un procès avec son cousin, Sandru Negrul. 

110. 5octobre 1462 (6970), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Petru Glodeanul le droit de propriété sur le village de Glodeni, situé sur la 
Telejna. 

111. 6octobre 1462 (6970), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Petru Negrea le droit de propriété sur le village de Dzemesti, acheté à Tim- 
päsor, et sur le village de Säcälisesti, tous les deux situés à embouchure de Tazlău, ainsi 
que sur le ашн du village де Filipesti, situé sur le Oituz. (Avec photocopiè en annexe, 
pl. XXXVIII.) 

112. 8 octobre 1462 (6970), Suc eava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme а Nicoară Sîrbescul le droit de propriété sur ses villages situés sur la Rebricea: 
«ой a été la cour de Duma Negru », «ой se trouvaient les Grecs де Duma Negru», Drä- 
рези, Borisesti, Tibänesti, Muncei, et «ой а été Moisä Filosofu », acheté à Пса, la fille 
de Popsa, ainsi qu’à Папсіш et Marusca, les fils de Moisä. (Avec photocopie en annexe, 
pl. XXXIX.) 

113. 3 décembre 1462 (6970), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Lafco, le neveu de Petru Ponici, et à sa femme, la fille de Romasco, le droit 
de propriété sur les villages de Drägoesti, de Lucäcesti, de Botesti et de Cäcäceni, puis- 
que le privilège d'Alexandre le Bon pour les mêmes villages а été perdu раг Согш qui 
devait le garder, en y établissant, en même temps, une zavescă de 100 rouble d'argent à 
ceux qui ne respecteront pas la décision princière. (Avec photocopie en annexe, pl. XL.) 

114. 1463 (6971). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Petru Vitolteanul le 
droit de propriété sur le village de Vitoltesti. 

115. 15 avril 1463 (6971), Suce a va. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Steful Cernätescul le droit de propriété sur le village de Motisesti et sur la seliste de 
Tatul, à la source de Corod, ainsi que sur une clairière située au bois de chêne de Deochiafi, 
achetés par lui-même à Herman, dont son grand-père, Otel, et la fille de celui-ci, Cirstina, 
lui avaient fait don. (Avec photocopie en annexe, pl. XLI.) 

116. 18 avril 1463 (6274). Le voïévode Étienne le Grand fait don au monastère 
de Pobrata du village de Liesti. 

117. 43 juillet 1463 (6974), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme au monastère де Neamţ le droit de propriété sur l'étang де Zagorna, en défendant 
aux slujitori princiers de violer son territoire. (Avec photocopie en annexe, pl. XLII.) 

118. 1464 (6972). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Manea Mogosescul le 
droit de propriété sur le village de Mogosesti, situé sur la Vilna. 
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119. 28 avril 1464 (6972), Suceava. Пе voi6vode Étienne le Grand fait доп 
à Luca, le fils du logothète Petru, d'une moitié du village de Toporăuți et lui confirme 
le droit de propriété sur l’autre moitié du village, que sa femme, Marena, avait achetée. 

120. 5 juin 1464 (6972), Vaslui. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Топ et à son frère, Ignat, le droit de propriété sur le village de Gägesti, situé sur le 
аа avec ses confins établis par Cirstea Negru еі Plotun, village qu'il avait été acheté 
à Giurgiu. 

f21. 44 juin 1464 (6972), Vaslui. Пе voïévode Étienne le Grand confirme à 
Musa, la femme де Pentelei, et à sa fille, Cerna, la femme de Petru Oţelescul, le droit 
de propriète sur le village de Pinteleesti, à Iezer, puisque le privilège qu’elles tenaient 
“ш ою et d'Étienne voïévode avait été perdu. (Avec photocopie en annexe, 

1. П. i 
Р Ton) 13 août 1464 (6972), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Misea le droit de propriété sur le village de Tirnauca, à la suite d'un procès avec Міп- 
drea et ses parents. 

128. 12 septembre 1464 (6972), Suceava. Le уо16уоде Étienne le Grand 
confirme au pisar Tador Prodan le droit de propriété sur le village de Greci, situé sur le 
Siret, près du bourg de Siret, acheté par Teoctist, métropolitain de Suceava, avec le consen- 
tement du clerge moldave. On у mentionne qu'en échange du village vendu, le métropoli- 
tain a acheté de Койтрап le village de Mihäesti, situé sur le Brădățel. 

194. 2 novembre 1464 (6972), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme à Andreico Ciortoriischi le droit de propriété sur les villages de Ciortoriia, de 
Dubovätul et d'Oşihlib. 

195. (1465). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Giurgiu le droit de propriété 
sur le village de Hirtăneşti. 

126. 15 février 1465 (6973). Le voïévode Etienne le Grand décide du droit 
de propriété sur la moitié du village de Sfrbi. 

127. 3 mars 1465 (6973), Vaslui. Le voiévode Etienne le Grand confirme à 
Candrea, le fils de Greul, la moitié du village de Giurgesti, situé sur le Stavnic, achetée 
à Costea et à Stan, fils de Giurgiu, et sur un moulin, situé toujours sur le Stavnic, dont 
son oncle, Baico, lui avait fait don. 

128. 11 avril 4465 (6973), Sucea va. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
а la Métropolie de Suceava le droit de propriété sur le village de Mihäesti, situé sur le 
Brädätel, avec moulins et moulins à foulon, village que le métropolitain Teoctist avait 
acheté à Giurgea Rotompan en payant de l'argent qu’il avait obtenu en vendant le village 
de Greci, situé sur le Siret. 

199. 13 décembre 1465 (6973), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à la Métropolie de Tirgul de Jos le droit de propriété sur plusieurs sălașe de serfs 
шан! та Isaia, pircălab de Chilia, Іш avait fait don. (Avec photocopie en annexe, 

1. ; 
Р 180. 30 décembre 1465 (6973). Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Оапа, à la suite du procès avec Boldur et sa femme, Nastea, avec Реге Stravici et 
avec Fete Brätulescul, le droit de propriété sur le village de Stroesti, dont sa tante, 
Marusca, lui avait fait don. | 

181. 1466 (6974). Le voïévode Étienne le Grand confirme А son oncle, Vlaicul, le 
droit de propriété sur une seliste située à la fontaine d'Albişoara, à Chişinău, que celui-ci 
avait achetée à Toader, fils de Fedor, au frère de Toader et à Fedorel. 

132. 13 février 1466 (6974). Le voïévode Étienne le Grand confirme au monas- 
tere de Bistriţa le droit du propriété sur le village «ой ont été vätämani Tävuciu, Репеа 
et Ananie », situé sur la Bistriţa, reçu en échange du pircălab Coste, et lui fait don d'un 
serf tartare, choisi des tartares princiers de Neamţ. 

183. 18 février 1466 (6974), Sucea va. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Ioanis Izvareţ le droit de propriété sur le village de Munte, situé dans le ținut de 
Trotuş, qu’il avait acheté à Ivanco Ungureanu et à la femme de celui-ci, la fille de Furäu. 

184. 13 mars 1466 (6974), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand accorde 
« grande slobozenie », pendant cinq ans, aux gens qui s'âtabliront dans le village de Ne- 
goesti, village appartenant au métropolitain de Roman, Tarasie, en les exemptant, en même 
temps, de tous les impôts, des services envers le prince et de la paye douanière pour n'im- 
porte quelle sorte de marchandise et en les mettant sous la juridiction du métropoli- 
tain ou des dregători de celui-ci. (Avec photocopie en annexe, pl. ХІУ.) 

185. 10 mai 1466 (6974), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand accorde 
au monastère de Zographou de L’Athos un obroc annuel de cent ducats hongrois, еп sa com- 
mémoration, en commémoration de sa femme et de leurs enfants, Alexandre et Hélène. 

186. 41 ішіп 1466 (6974). Le voïévode Étienne le Grand confirme au monastère 
<de Bistriţa), en haut de Piatra, le droit de propriété sur le monastère «ой а été la re- 
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ligieuse Marta », en haut де Тапа, situé sur le Siret, ainsi que sur l'étang de Martina, 
appartenant à ce monastère, tous les deux achetés à Steful de Тата. 

137. 21 juin 1466 (6974). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Ion Geamänul 
et à son fils, Sima, le droit de propriété sur la moitié du village de Rosiori, à Cîrligätura, 
achetée à Comuz. 

188. 9 juillet 1466 (6974), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand accorde 
au monastère de Pobrata un obroc annuel de dix tonneaux de vin, de deux măji de poisson, 
d'une moitié de l'impôt en cire de Tîrgul Frumos, et des бегбілге de miel de la dîme col- 
lectée des villages du monastère de Botne; le voïévode lui fait don également d'un serf 
tartare, il lui confirme le droit de propriété sur le rucher de David, situé sur 
le Bic, sur l'étang situé à l'embouchure de Bic, avec ses bras des rivières, et il lui accorde 
le droit de mettre deux seines sur le Dniestr, tout en exemptant des obligations envers 
le prince les gens du rucher de Visoca. (Avec photocopie en annexe, рі. XLVI.) 

189. 17 août 1466 (6974). Le voiévode Étienne le Grand confirme а Marusca, 
la fille de Mihail Misici, le droit de propriété sur les villages de Horodiste, де Мшайдий, 
situé sur Пе Siret», et de Mihuceni, situé sur la Trestiana, en établissant les confins 
des deux derniers villages. 

140. 28 août 1466 (6974), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
à Benea, le fils de Creţu de Ialan, le droit de propriété sur les villages: «ой a été la 
cour de Creţu », «ой il y a la cour de Benea» et Murgeni, situés surle lalan, sur le village 
d'Uhrinesti, situé sur le Liscov, ainsi que sur un emplacement de village à Movile, en bas 
de Crähan, et sur un rucher. 

141. 15 septembre 1466 (6974), Sucea va. Le voïévode Étienne le Grand 
achète à Stan, à Ioachim et à Simion Babici, ainsi qu'aux neveux de ceux-ci le village 
de Jicovul de Sus, situé sur la Suceava, dont il fait don au monastère de Putna. 

149. 8 décembre 1466 (6974), Tîrgul de Jos. Le voïévode Etienne 
le Grand confirme а Bodea de Dumbrava le droit de propriété sur un terrain situé sur 
la Birzota, «ой а été le monastère », que celui-ci avait acheté а Tatul de Birzota, pour 
у fonder un village et un rucher. (Avec photocopie en annexe, pl. XLVII.) 

148. 8 décembre 1466 (6974), Tîrgul de Jos. Le уотбуоде Étienne le 
Grand confirme à Moica et à son frère, Costea, le droit de propriété sur un terrain in- 
habité de Cirligătura, à la fontaine de Ştiubei, entre les villages de Popicicani, de Rus- 
cani et de Gänesti, en indiquant les confins, terrain acheté à Popicica et à son frère, Micul. 

144. 1% janvier 1467 (6975), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Moica et à son frère, Costea, le droit de propriété sur une seliste à la fontaine de 
Stiubei, entre les villages de Gänesti, de Ruscani et de Coșești, achetée par ceux-ci à Costea, 
le frère de Popisco. 

145. 10 janvier 1467 (6975), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Toma, à son frère, Giurgiu, et à leur sœur, Fedca, le droit de propriété sur le 
village de Märmureni, sur le Birlădzel. (Avec photocopie en annexe, pl. XLVIII.) 

146. 3 février 1467 (6975), Suceava. Le voi6vode Etienne le Grand exempte 
де podvoade les gens du monastère de Bistriţa des villages: Zvijinti, Sobolesti, Braseufi, 
Vascäuti, Bulgari, Märätei, Dărmăneşti, Opresini, Rädäicesti, Tortoresti, Cäucelesti, Min- 
dresti et Fauri, tous situés dans le ținut de Neamţ, en accordant еп même temps au 
prieur le droit du juger ces gens ainsi que le droit de prélever les gloabe et le pripas. 

147. 30 juin 1467 (6975), Вігіаа. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Stoica et à son fils, Manciul, le droit de propriété sur la moitié du village d'Urdeşti, 
achetée à Топ, à Danciul, à Mihalco, à Sinat, à Toma et à Simion, les fils de Florea. 

148. 11 septembre 1467 (6975), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme au monastère de Homor le droit de propriété sur un terrain, pour y fonder un 
rucher, avec la moitié du champ de Zlätäroaia, en haut de Nouresti, près de Bohotin, 
dont Iurie Serbici, sa mère, Fedca, et sa sœur, Anusca, lui avait fait don. (Avec pho- 
tocopie en annexe, pl. XLIX.) 

149. 2 octobre 1467 (6975), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Luca Cautes, le gendre de Stan Babis, à sa femme, Luna, et au frère de celle-ci, 
Ivanco, le droit de propriété sur le village de Cobilia de Sus, que ceux-ci avaient 
racheté de Albu, ancien 5р@аг. 

150. 1468 (6976). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Stetco Micotici le droit 
de propriété sur le village де Hîndăşăni, que celui-ci avait acheté à Grozea Mitotici. 

151. 5 février 1468 (6976), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Dragos le droit de propriété sur quelques parties du village de Fauri, avec un 
emplacement d'étang, situé sur la Bistriţa, et du village de Bähneni, avec des emplace- 
ments d'étang et de moulin, situé à l'embouchure de Bahna. (Avec photocopie en annexe, 
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159. 28 juillet 1468 (6976), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand ac- 
corde au logothète Mihail et à ses frères, à la suite des sollicitations répétées du roi de 
Pologne et des nobles de celui-ci, ainsi que du métropolitain et des boïards moldaves, 
un nouveau sauf-conduit pour revenir de Pologne avec tous leur serviteurs, en assurant, 
еп même temps, qu'il leur a remis leur paroles et leur anciens actes d'hostilites, qu'il leur 
fera le même honneur comme à tous de ses boïards et qu'il leur restituera la cour située 
sur le Siret avec deux villages: Pîrtănoşi et Contesti. (Avec photocopie en annexe, pl. LI.) 

158. 12 septembre 1468 (6976), Sucea va. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Frincu, à Trifu, à Топ, et à Isaija le droit de propriété sur le village de Frin- 
cesti, situé sur le Bahlui, en indiquant les confins. 

154. 24 s eptembre 1468 (6976), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Steful Cernätescul le droit de propriété sur le village de Cernätesti, acheté 
à Stan Pitcäu, ainsi que sur le village de Motisesti, sur la seliste de Tatul et sur la clairière 
de Deochiati, achetés à Herman, tous situés sur le Corod, sur un terrain situé à la fon- 
taine de Călugăru, à la source де Birzota, sur la moitié de l'étang де Covurlui et sur le 
village «ой а été Ғага», situés sur le Prut, sur le village de Rädicesti et sur а seltşte> 
«où a été le village bulgare », situés sur le Covurlui, sur la seliste de Cernätesti, située 
à la source де бег, sur le village «où a été Petru Delţag», situé sur la Bogdana, sur un 
moulin et sur un emplacement inhabité, situés à la source de Smila, ainsi que sur le 
village de Ruşciori, sur la moitié du village de Răoseni, sur le hameau de Ungurasi, 
sur la seliste «où a été le tartare Petir » et sur un emplacement de moulin, tous situés 
sur la Suceava. (Avec photocopie en annexe, pl. LII.) 

155. 2 octobre 1468 (6976), Suceava. Пе voïévode Étienne le Grand 
achète à Marena, la femme d! Ivanco, la fille de Тафсо Вгапісі, et à ses enfants, Ivașco 
et Ilias, la moitié du village de Maneuti, situé sur la Suceava, avec la moitié du mou- 
lin et du monastère, et leur fait don du monastère de Putna. 

156. 9 fevrier 1469 (6977), Suceava. Le уоїёуоде Étienne le Grand con- 
firme à Petrea et à ses frères, Oanä et Duma, le droit de propriété sur les villages de 
Bruduresti et de Säcälisesti, le dernier situé sur le Birlăzel, sur la moitié du village de Tongu- 
zeni, ауес un emplacement de moulin, sur le village de Poiana de Sus, situé sur le Şacovăţ, 
sur le village d'Andriesti, avec le monastère, situé sur le Birlad, sur les villages de Be- 
resti et de Soholeti, sur les selisti «ой a été la maison de leur grand-père, Oanä Giuratul », 
située sur le Girbovät, et de Cäscioarele, située sur le Pîrîul Finatelor, ainsi que sur un 
terrain, «où a été le moulin », situé sur le Birlad. (Avec photocopie en annexe, pl. LIII.) 

157. 15 février 1469 (6977). Le voïévode Étienne le Grand confirme à la Mé- 
tropolie de Suceava, le droit de propriété sur le rucher de Balica, près du bourg de Iasi, 
et lui fait don de cent ruches qu'il achète de Nicoară Sirbescul, sur une vigne située 
entre les villages de Socola et de Bucium, qu'il achète à Slavoan, et sur un étang, à 
Bucium, aux confins du bourg de Iași. 

158. 5 juin 1469 (6977), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Vlad Mursea le droit de propriété sur la moitié du village d’Albesti, situé sur le Stebnic, 
et lui fait don d'un emplacement inhabité, à la fontaine située à la source de Larga, 
en haut de Riscani. 

159. 6 juin 1469 (6977), Sucea va. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Oanä Päscu et à son frère, Ivasco Päscu, le droit de propriété sur les villages de Li- 
povät, situé sur le Birlad, de Suhulef, situé sur le Hulubäf, de Suhulef, situé sur le Gir- 
bovät, et de Negotesti, dans le ţinut де Suceava, ainsi que sur un rucher près de Veja et 
sur un emplacement de moulin situé sur le Sacovät; il confirme également à Ivasco Pășcu 
le droit de propriété sur les parties de ces villages appartenant à sa sœur, Stana, qu'il 
avait rachetée des Tartares. 

160. 13 octobre 1469 (6977). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Iuga 
Grasul de Zäbräuti le droit de propriété sur la moitié du village de Şoldeşti, situé sur le 
Zäbräut, et sur la moitié du village de Bătinești, situé sur la Putna. 

161. 20 octobre 1469 (6977), laşi. Le voiévode Étienne le Grand confirme 
à Toader Zvistalä le droit de propriété sur le village de Zvistelesti, situé sur la Bogdana, 
que ses sœurs, Stana, Marena et Marusca, lui ont cédé, en retenant pour elles le village 
de Serbänesti, situé toujours sur la Bogdana. (Avec photocopie en annexe, pl. LIV.) 

162. 8 février 1470 (6978), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand relâche 
le serf tartare Oană, qui s'était enfuit en Pologne, et les enfants du serf, en lui permet- 
tant de rentrer dans le pays et Фу vivre, exempté de toutes les obligations qui décou- 
laient du droit des serfs et des tartares. (Avec photocopie en annexe, pl. LV.) 

168. 1er avril 1470 (6978), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au monastère de Neamţ le droit de propriété sur le rucher de Chiprian, à Botne, avec 
le monastère qui se trouvait à la source de Vişnivăţ, sur les villages de Telebe- 
cinti, de Basoteni et de Fintirele, situés sur le Siret, de Trestiana, de Dumbrävita, 
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situé sur le Somuz, де Вигай, situé sur la Moldova, де Gemeresti, situé sur la Topolița, de 
Timişeşti et de Cristienesti, situés à l'embouchure де Neamţ, ainsi que sur plusieurs 
serfs tziganes. 

164. 4er avril 1470 (6978), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme au monastère de Neamţ l'exemption de la paye douanière pour trois de ses chariots 
qui iront apporter du poisson. (Avec photocopie en annexe, pl. LVI.) 

165. 7 mai 1470 (6978), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au monastère de Neamţ le droit de propriété sur le rucher de Chiprian, à Botne, dont 
sa tante, Chiajna, lui avait fait don, en sa commémoration et en commémoration de 
ses parents, Alexandre voïévode et la princesse Marena, en établissant ses confins. 

166. 28 mai 1470 (6978), Suceava. Le voiévode Étienne le Grand achète 
une vigne appartenant à plusieurs bourgmestres de Hirläu, vigne située aux confins du 
bourg, et en fait don au monastère de Putna. (Avec photocopie en annexe, pl. LVII.) 

167. 5 juin 1470 (6978). Le voïévode Étienne le Grand confirme au monastère 
de Bistriţa le droit de propriété sur le village de Hemeiani, situé sur le Tazlăul Mare, 
qu’il avait reçu en échange du village de Sirbi, situé toujours sur le Tazlăul Mare, du 
tresorier Iurie, de son beau-frère, Petrasco, de sa belle-mère, Апизса, et des filles de celle- 
ci, Nastea et Sofiica. 

168 18 juillet 14<70> (69€78»), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme au comis Barsu et à son frère, Susman, le droit de propriété sur les villages 
de Cobilcini et de Bilosäuti, situés sur le Dniestr, reçus еп don de leurs cousine, Ana, sœur 
du logothète Dobrul, qui les avait achetés, avec son fils, Ghidea, au monastère de Neamţ. 

169. 10 août 1470 (6978), Tîrgul de Jos. Le voiévode Étienne le Grand 
accorde au logothéte Міһай un nouveau sauf-conduit pour revenir de Pologne, en assurant 
qu'il ne lui rappellera pas ses anciens actes, qu'il lui rendra le même honneur qu’à tous 
ses boiards et qu'il lui restituera les villages de Negoeşti, de Contesti, de Pirtänusi et de 
Valea Seacä. 

170. 25 août 1470 (6978). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Ureche et à 
ses seurs le droit de propriété sur une partie du village de Dersca. 

171. Problement 25 août» 1470(6978). Le voïévode Étienne le Grand 
серии à Gheorghe, а Гуапсо et а Lazor le droit de propriété sur une partie du Village 

e Dersca. 

172. 3 juillet 1471 (6979) Le voïévode Étienne le Grand décide du droit de 
propriété sur le village de Horlesti. 

178. 13 août 1471 (6979), Sucea v a. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
а Toma Bontica et à sa femme, Elena, le droit de propriété sur les villages de Poieni 
«ой ont été cneji Bälos et Danciul », avec le moulin situé sur la Moldova. (Avec pho- 
tocopie en annexe, pl. LVIII.) 

174. 15 août 1471 (6979), Monastère де Putna. Le voïévode Étienne 
le Grand exempte le monastère de Pobrata de la paye douanière де Тифога, pour toutes 
les marchandises envoyées ou apportées par le monastère de Chilia. 

175. 10 septembre 1471 (6979), Sucea va. Le voïévode Étienne le Grand 
fait don au monastère de Putna du village de Balcäuti, acheté à Oanä, le frère du 
spätar Alexa. 

176. 13 septembre 1471 (6979), Suceava. Le уо16уоде Etienne le Grand 
accorde au monastère de Zographou де L'Athos un obroc annuel де 500 aspres. (Avec 
photocopie en annexe, pl. LIX.) 

177. 24 octobre 1471 (6979), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand con- 
firme à Giurgiu Cotet et à son frère, Cozma, le droit de propriété sur le village de Co- 
teciari, acheté par eux à Greaca, la fille de Rusu, avec un emplacement de clairière à 
Fintinite, emplacement dont Nastea, la femme де Delea, leur avait fait don; il confirme, 
également, seulement à Giurgiu Coteţ, le droit de propriété sur un rucher situé dans 
le même village, rucher dont c'était toujours Nastea, la femme de Delea, qui lui avait fait 
don. (Avec photocopie en annexe, pl. LX.) 

178.3 novembre 1471 (6979). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Dan- 
сіш Boldäs le droit de propriété sur le village de Cristesti, situé sur le Calnaş, sur un 
emplacement inhabité, à l'embouchure du ruisseau de Muncel dans le Solonet, pour 
у fonder un village, sur la moitié de la clairière de Muncel ainsi que sur la Poenifa 
Calului. 

° 179. 17 janvier 1472 (6980), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Cîrstea Negoiu le droit de propriété sur les villages de Negoesti et d'Ungureni, 
avec moulin, situés sur lé Vaslui. 

180. 21 janvier 1472; (6980)). Le voïévode Étienne le Grand confirme à 


Cimbala le droit de propriété sur une partie du village de Täbäcesti. 
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181. 22 janvier 1472 (6980), Suceava. Пе voïévode Etienne le Grand ехет- 
pte de toute paye douanière deux тд) de poisson du monastère de Voroneţ. 

182. 25 janvier 1472(6980), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Sandro Tätäreanul et à sa femme, Magda, le droit de propriété sur les villages 
de Moimesti, de Sirbi et de Geamiri, en haut du bourg de Iaşi, à la suite du procès avec 
Cernu, Romänel et Drägoi, puisque les privilèges de ceux-ci sur ces villages se sont 
avérés être «faux». (Avec photocopie en annexe, pl. LXI.) 

188. 2 mars 1472 (6980), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au comis Пеа Huru le droit de propriété sur les villages de Huruesti, d'Ochieni et de 
Cäpotesti, sur la seliste de Stinceoaia, ainsi que sur un emplacement de moulin, tous situés 
sur le Polocini, sur les villages d'Urechesti, situé sur le Trotus, de Cătina, situé sur la 
Putna, et d'Ivănești, dans le ținut de Suceava, ainsi que sur plusieurs serfs tziganes. (Avec 
photocopie en annexe, pl. LXII.) 

184. 25 avril 1472 (6980), Sucea va. Le voïévode Étienne le Grand fait don 
au monastère de Putna du village d'Ostriţa, avec un emplacement de moulin, situé sur le 
Prut, en indiquant ses confins, village qu'il a acheté à Tăbuci de Cobile, au frère de 
celui-ci, Pojar, et à leur sœur, Nastasia. 

186. 4er juin 1472 (6980), Vaslui. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Lazor et à Bälos, les neveux de Petru Vilna, le droit de propriété sur la donation de 
celui-ci: le tiers du territoire du village de Petresti, situé sur la Vilna, pour y fonder un 
village, ainsi que la moitié de la clairière de Miculiţă, située sur la ОзЦа. 

. 186. 5 juin 1472 (6980), Vaslui. Le voïévode Étienne le Grand confirme au 
spätärel Roman le droit de propriété sur une partie du village de Micläusani, dont sa 
tante, Stana, la fille du vornic, Miclăuș, lui avait fait don. 

187. 19 ao û 1472 (6980), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand exempte 
les villages de Bodesti, de Tătari et d'lurcani, situés sur la Pobrata, dans le ținut de 
Suceava, villages appartenant au monastère de Sfintul Nicolae, de toutes les gloabe, 
sauf celles dues au prince pour crime et enlèvement de jeune fille; il accorde également 
le droit de juger les gens de ces trois villages au prieur et aux dregători de celui-ci, еп 
défendant aux boïards et aux dregători princiers de se mêler de leurs affaires. 

188. <8 octobre 1472 (6980)>. Le voïévode Étienne le Grand confirme à Petru, 
le fils de Вси, le droit de propriété sur le village de Flocesti, situé sur le Tazlăul Mare, 
confirmation occasionnée par le brûlement des anciens privilèges sur le village. 

189. 8 janvier 1473 (6981), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme au monastère де Moldoviţa le droit de propriété sur le village de Singurei, dans 
le ținut de Chigheci, sur la clairière de Brumar, avec trois fontaines, à la source de Suha, 
sur un emplacement de rucher, «ой a été le rucher de Brumar», sur les étangs de Blis- 
ceatul, de Bliscetel, de Budoele et de Secriiul, sur le Prut, sur plusieurs bras de rivières 
ainsi que sur le village de Bălțați, à Cirligătura; il lui confirme, également, le droit de 
propriété sur la moitié du village d'Ostăpceni, la partie d'en haut, à Turia, dans le 
ținut de Тая, partie dont c'est Ivasco Armencici qui lui avait fait don. 

190. 7 mai 1473 (6981), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Гиве” Dragoş le droit de propriété sur le village d’Ivancäuti, dans le ținut de Cernăuţi, 
village que celui-ci avait acheté à Cirstea. 

191. (La fin де juin—avant le 13septembre 1473». Le уой6- 
vode Étienne le Grand confirme au ceașnic Hanco et à ses frères, Gavril et Гуапсо, 
le droit de propriété sur les villages de Vascäuti, à la source de Уша, et de Vasileuti, 
sur le Prut, ainsi que sur un serf tzigane. 

192. 3 septembre 1473 (6981), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
accorde au monastère de Putna un obroc annuel de 12 tonneaux de vin et lui fait don 
des moulins princiers du bourg de Siret. (Avec photocopie en annexe, pl. LXIII.) 

198. 13 septembre 1473 (6984), Suce a v a. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Corlat le droit de propriété sur le village де Berchisesti, situé sur la Moldova, 
sur une source d’eau chaude avec moulin et sur la clairière de Muncel, avec le monastère, 
en indiquant leur confins. 

194. 11 octobre 1478 (6981), Suceava. Le уотбуоде Étienne le Grand 
confirme à Theodor Periceanul le droit de propriété sur le village de Rosiori, avec rucher, 
dans la vallée de Ripcinsca. 

195. 14 octobre 1473 (6981), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme au stolnic Petrea le droit de propriété sur le village de Brätiesti, situé sur le Siret, 
qu'il avait reçu en rachat pour le meurtre de son père, Andricä, par Petru Ponici, de la 
fille de celui-ci, Ilca. 

196. 9 décembre 1473 (6984), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Stan Horja le droit de propriété sur un village situé sous le Cap du Pisc, sur 
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une fontaine, nommée Fintina де Ререгір, et sur un emplacement d'âtang, achetés 
à Dan Socul et à son frère, Purcaru. 

197. 5 avril 1474 (6982). Le voïévode Étienne le Grand fait don à Ion Bulbosea 
et à son frère, Mihul, du village d'Anteleşti. 

198. 26 août 1474 (6982), Vaslui. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Marusca, la fille d'Ion Cupcici, et à son neveu, Mihno, le fils de Grozea Сирісі, après 
le procès qu’ ils avaient eu avec Grozea, le fils de Vasco de Horodnic, et avec les frères 
de celui-ci, le droit de propriété sur tous les villages et les biens d’Ion Cupcici, еп у 
établissant en même temps une zavescă de 60 roubles d'argent à ceux qui ne respecte- 
ront pas la décision princière. 

199. 14 avril 1475(6983), Suce a va. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au sulger Mihul et à ses frères, Сіореі et Sima, le droit de propriété sur le village de Dur- 
neşti, avec le monastère qui s'y trouvait. (Avec photocopie en annexe, pl. LXIV.) 

200. 17 avril 1475(6983), Tîrgul de Jos. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme au monastère de Horodnic le droit de propriété sur deux villages: «ой а été 
la cour de Petru Vrană » et <Balosinesti», en les exemptant de tous les impôts et les ser- 
vices envers le prince. 

201. 25 avril 1475 (6983), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au monastère de Homor le droit de propriété sur les villages de Dvorniceni, de Stäu- 
ceni, et de Glodeni, situés sous la Dumbrava Înaltă, sur les villages de Pirtesti et а (oi 
a été» la cour de Dienis », à la source de Solonet, sur le village de Călugăreni, situé sur 
la Jijia, sur la montagne d'Ostra, avec marécage salé, et sur le rucher de Zlătăroaia, 
situé sous le Bohotin. 

202. 7 mai 1475 (6983), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Cozma, le fils de Băloș, le droit de propriété sur le village de Bälosesti, à lucas, en 
indiquant ses confins, et sur la moitié du village de Tortoresti, que le prince avait an- 
nexé à l’ocol de Piatra. (Avec photocopie en annexe, pl. LXV.) 

908. 5 juin 1475 (6983), Таз!. Le voïévode Étienne le Grand confirme à Micu 
Sosa le droit de propriété sur le tiers du village де Mesteaciru, dans le Cimp de Dragoș, 
Et sut, la clairière de pré nommée Poiana Lungă, achetée а Măgdălina, la fille 4’ Ilea 

reache. 

204. 25 septembre 1475(6983). Le voïévode Étienne le Grand décide du droit 
de propriété sur le village de Mereni. 

205. 25 janvier 1476 (6984), Monastère de Putna. Ignatie, surnommé 
Тира, grand trésorier du voïévode Étienne le Grand fait don au monastère de Putna du 
village de Şirăuţi, au-delà de Prut, d’un encensoir et d’un ostensoir, tous les deux en argent 
doré, de cent zloți hongrois, et de deux bons chevaux, еп sa commémoration à lui, еп com- 
mémoration de sa femme, Nastasia et de leurs enfants, Mihul et Sofia. 

Ioasaf archimandrite, prieur du monastère де Putna, avec toute l’assemblée du 
Е, promet de respecter l'entente avec Ignatie. (Avec photocopie en annexe, 
pl. LXVI.) 

206. 22 та; 1476 (6984), I a şi. Le voïévode Étienne le Grand confirme au vornic 
Mușat le droit de propriété sur la seliste de Poprincani, située sur la Jijia, achetée au 
pitar Steful. 

207. 4er juin 1476 (6984), Monastère de Put па». Ignatie, surnommé Iuga, 
grand trésorier du voïévode Étienne le Grand, fait don au monastère de Putna du village 
de Siräuti, dans le ţinut de Cernăuţi, d'une vigne а Hirlău, d'un encensoir et d'un ostensoir, 
tous les deux en argent doré, de cent zloți hongrois et de cent moutons, еп за commémo- 
ration а Іш, en commémoration de sa femme, Nastasia, et de leurs enfants, Mihul et 
Sofia. 

Ioasaf archimandrite, prieur du monastère de Putna, avec toute l'assemblée du 
monastère, promet de respecter l'entente avec Ignatie. (Avec photocopie en annexe, 
pl. LXVII.) 

208. 29 juin 1476 (6984), Monastère de <P u tn a )>. Ignatie, surnommé Iuga, 
grand trésorier du voïévode Étienne le Grand, fait don au monastère де Putna du уШа- 
ge de Siräuti, dans le ținut de Cernăuţi, d’un encensoir et d’un ostensoir, tous les deux еп 
argent doré, et de cent zloți hongrois, еп sa commémoration à lui, en commémoration de 
sa femme, Nastea, et de leurs enfants, Mihul et Sofia. 

Ioasaf archimandrite, prieur du monastère de Putna, avec toute l'assemblée du 
monastère, promet de respecter l'entente avec Ignatie. 

209. 10 аой 1477 (6985). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Musa, la 
femme de Vindereu, le droit de propriété sur le village de Vinderei, à l'embouchure de 
Lipova, puisque les anciens privilèges sur ce village ont été perdus «quand les Turcs 
avaient pillé la région de Ногіпсеа ». 
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210. 23 septembre 1477 (6985). Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Pătru Bîlco le droit de propriété sur les villages de Bilcani et d'Idomireşti, situés sur 
le Tazläul Mare. 

211. 11 février 1478 (6986) Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme au monastère de Putna le droit de propriété sur le village de Siräuti, situé sur le 
Prut, que le trésorier Iuga l'avait fait don au monastère, après l'avoir acheté à Mihăilă 
et à Piţurcă, les neveux de Dan Poiană. 

219. 4 mars 1479 (6987), Suceava. Le voiïévode Étienne le Grand confirme 
à Dajbog pircălab de Neamţ le droit de propriété sur le village de Doljesti, situé sur la 
Albînea, acheté à Marusca, la fille d'Oancea Doljescul, et à Nistor, le beau-fils de 
Dolj, sur le village de Doncesti, à Poieni, acheté à Musa, la fille de Manciul, à la femme 
de Danciul et au fils de celle-ci, Tador, et а Zoica, ainsi que sur deux sălașe de serfs 
tziganes, achetées à Purcel et а Пса, la fille de Ponici. 

218. 29 avril 1479 (6987), Suce a v a. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Toader, à ses frères, Ion, Puiu et Zaharia, et à leur sœur, Todora, le droit de propri- 
été sur la seliste de Dräncäläesti, située sur le ruisseau de Telejna, achetée à Anuşca, 
la fille de Costea de Sărăcin, et à son fils, laprod Matei. 

914. 7 mai 1479 (6987), Suceava. Le уо16уоде Étienne le Grand achète de 
Misea le village de Tirnauca et puis le fait don au monastère de Putna. 

215. 11 mai 1479 (6987). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Іуаѕси Popov- 
schi le droit de propriété sur la moitié Феп haut du village de Borodiceni, avec la fon- 
taine de Liveni et avec un étang, achetée par celui-ci а Armanca, la femme de Mihăilă 
Lopatinschi, sur le quart du village de Popeni, avec une moitié d'étang, ainsi que sur 
l'étang de Mihu. 

216. 14 mai 1479 (6987), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Duma ptrcälab de Cetatea Nouă le droit de propriété sur le village de Rogojeni, siteu 
sur le Siret. 

217. 19 mai 1479 (6987), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Ilea et à ses frères, Duma et Cozma, le droit de propriété sur la moitié d'en bas du 
village de Hläpesti, situé sur le Pîrîul Alb, dont les confins ont été établis par les boïards 
Arbure et УПсеа, et confirme également, seulement à Cozma, le droit de propriété sur la 
moitié du village de Mälesti, avec autres 12 păminturi, que celui-ci avait achetés à Tador 
Urdiugas. (Avec photocopie en annexe, pl. LXVIII.) 

218. 24 mai 1479 (6987), Suceava. Le voïévode Étiennele Grand confirme 
à Hanco le droit de propriété sur les villages de Zubriceni et de Vancäuti, avec moulin, 
situés sur le Ciuhur, achetés à Jivert, à Roman де Cozäresti, à Vasco, le fils de Hobiian, 
et à autres. (Avec photocopie en annexe, pl. LXIX.) 

219. 11 aoû 1479 (6987), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Апизса et à Maria, les filles de Camarin, le droit de propriété sur les villages de Gro- 
zesti et de Mänesti, hérités de leur père. 

990. 30 août 1479 (6987), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand accorde 
à l'évêque de Rădăuţi, Ioanichie, et à ses successeurs le droit de juger les gens du vil- 
lage de Rădăuţi et des villages de Cotmani appartenant à l'Évêché, à l'exception des que- 
relles et des vols dans les bourgs, dont les vornici du bourg étaient chargés, en interdisant, 
en même temps, aux boïards, aux dregători princiers, ainsi qu'aux bourgmestres et aux 
échevins de Suceava et de Siret de se mêler des affaires de ces villages; il leur accorde, 
également, le droit de prelever les gloabe et les pripasuri des mêmes villages, еп exemp- 
tant, en même temps, les habitants de ces villages des services princiers. (Avec photo- 
copie en annexe, pl. LXX.) 

221. 20 septembre 1479 (6987), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
donne à la Métropolie de Suceava les villages de Verescecani et d'Ungureni, situés sur 
le Siret, en échange du village de Jicovul de Jos, avec moulin et douane, situé sur la 
Suceava, dont il fait don au monastère de Putna. 

222. 30 décembre 1479 (6987), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
accorde un privilège au stolnic Radul Girbovät pour les villages de Rusi, de Buciumi et 
ае Birgăoani. 

293. 25 janvier 1480 (6988), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand соп- 
firme а Dolga le droit de propriété sur le village de Păşcani, situé sur la Bistriţa, 
dans le Cîmp de Dragoş, village que celui-ci avait acheté а Fătul et (а ses frères, Топ, 
Toader, Dragoş et Petre, ainsi qu’ à leurs sœurs, Marina et Drăgălina, les enfants de 
Mircea, les neveux de Trifu Gilcoş. 
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224. {15 mars 1480 (6988)>. Пе voïévode Étienne le Grand confirme à Marco 
Bälaur le droit de propriété sur le village de Virtop, situé sur le Pirtul Negru, acheté à 
Cîrstisor, le neveau de Cirstea le Grand. 

295. 12 mai 1480 (6988). Пе уотбуоде Etienne le Grand fait don au monastère 
de Putna d'un moulin du village de Feredieni, qu'il avait acheté à Gheorghie métropolitain 
de Suceava. 

296. 27 mai 1480 (6988), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme 
à Steful pircălab de Hotin le droit de propriété sur les villages d'Ecușeni, à la source de 
Vorona, de Drägusani et de Poprincani, situés sur la Jijia, qui lui revenaient, à la suite 
du partage avec ses parents, des villages hérités (Avec photocopie en annexe, pl. LXXI.) 

997, 29 a o à t 1480 (6988), Suce a v a. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Hărman pircălab de Cetatea Albă le droit de propriété sur le hameau d'en haut du village 
de Siminiciani, achete ă Coste Grama, sur un serf tartare, achete ă Ivaşco et â Iurie, les 
fils de Călian de Cetatea Albă, ainsi que sur un serf tzigane, acheté а Voica, la fille de 
Ponici. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXII.) 

298. 11 septembre 1480 (6988), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme à Stanca, la nièce ФАпа et du logothète Dobrul, le droit de propriété sur le 
village Dobrulesti, à la source d'Orbic, qu'il avait acheté à sa tante. (Avec photocopie 
en annexe, pl. LXXIII.) 

229. 15 septembre 1580 (6988), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme au clucer Duma, а sa femme, Nastea, ainsi qu'aux frăres et aux sceurs de celle-ci, 
les enfants de Petru Brăescul, le droit de propriété sur les villages de Cindești, avec mou- 
lin, situé sur le Siret, acheté à Marusca, la fille de Steful Jumătate, de Lozna et de Ма- 
xinesti, situés sur le Somuz, ainsi que sur plusieurs serfs tziganes, achetés à Iurie, à Drä- 
goi et à Ivanco, tous hérités de Petru Bräescul (Avec photocopie en annexe, pl. LXXIV.) 

230. 17 septembre 1480 (6988), Sucea va. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Mircea, le fils de Micul Orgoaie, le droit de propriété sur les villages d'Or- 
goesti et de Neagomiresti, à la source de Hovräiata, puisque les privilèges que celui-ci 
avait eus de son grand père, Stefan Orgoaie, s'étaient perdus «quand l’empereur turc 
avait pillé notre pays». 

981. (Décembre 1480 — juin 1496.) Le voiévode Étienne le Grand confirme 
à Serban et à sa femme, Ghinda, le droit de р sur le village de Märtinesti, situé 
au gué de Trotus, qu'ils avaient acheté à Andrei Dolha, au frère de celui-ci, Miclea, et à 
leur sœur, Märusca. 

282, 4er janvier <cca 1481), Tîrgovişte. Tricolici écrit à sa femme, Negrita, 
à sa fille, Neagsa, à ses neveux et à ses frères qu'il est prisonnier du voïévode Basarab 
а Tîrgovişte, en les priant de garder ses biens et d'intervenir pour sa délivrance. (Avec 
photocopie en annexe, pl. LXXV.) 

283. 1er février 1481 (6989), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Marina Lolca, la fille de Ioanis Borilescul, le droit de propriété sur le village де 
Selivestri, avec deux hameaux, à Cobîle; le village a été acheté par le prince à Danco, 
le fils de Sima, le neveu de Dragoș viteazul, et à ses neveux de la part de sa sœur, 
puis il a été donné à Marina en échange des villages de Borilesti et de Drägotesti, situés 
sur le Nechid, dans le Сітр de Dragos, villages dont il fait don au monastère de Taz- 
lău. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXVI.) 

984. <12 mars) 1481 (6989). Le уоїёуоде Étienne le Grand confirme au monastère 
de Tazlău le droit de propriété sur le village d'Ursești, situé sur le Nechid, dans le 
Стр de Dragoş, acheté par le prince à Апа Nimăiasă et à Ion. 

285. 31 mars 1481 (6989), Suceava. Le voitvode Étienne le Grand confirme 
à Toma et à ses beaux-frères, Petre et Coste, le droit de propriété sur le village de Ro- 
mînesti et sur la moitié des villages de Mäzäresti et de Poiana Cälugäritei, villages héri- 
tés de leur mère, Dusca, ainsi que sur les villages de Costesti et de Secätura, situés sur 
la Valea Тері, hérités de leur père, Majar, qui les avait rachetés de Lungul, le fils de 
Basea. 


286. 19 avril 14<81 (69<8>9). Le voïévode Étienne le Grand fait доп à Ivascu 
Andronic d'un emplacement inhabité sur le Răut, en bout de Brahna, à Movila Săpată, 
pour y fonder un village avec étang et moulin; il lui confirme également le droit de рго- 
priété sur un emplacement de champ cultivé, près de Pilisäoani, acheté à Mihai Purcă- 
rescu et au frère de celui-ci, Ion, et dont les confins ont été établis par Boldur. 

987. 20 avril 1481 (6989), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Zberea le droit de propriété sur les villages de Jidesti et de Zberesti, de Jijeşti, sur 
la colline de Putna, et de Pitici, sur le Siretel, achetés à Sima, à Steful et à Maseico, 
les fils de Rotinpan. 

988. 25 avril 1481 (6989), Suceava. Пе voitvode Etienne le Grand confirme 
à Топ Baico et à ses frères, Toader et Andriicu, le droit de propriété sur le village de 
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Petresti, situé sur le Zeletin, et à Isaiu Muste et à son frère, Toader, sur les villages 
de Drägoesti, situé sur le Dobrotvor, et de Simesti, situé sur la Pojerita. 

989. 23 août 1481 (6989), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand accorde 
à l’évêque de Rădăuţi, Ioanichie, et à ses successeurs, le droit de juger les gens du vil- 
lage de Rădăuţi et des villages de Cofmani appartenant à l'Évêché, à l'exception des 
querelles et des vols dans les bourgs, laissés au compte des vorniei du bourg, en défen- 
dant, еп même temps, aux boiards, aux dregători et aux slujitori princiers, ainsi qu'aux 
bourgmestres et aux échevins de Suceava et de Siret de se mêler des affaires de ces 
villages; il lui accorde, également, le droit de prélever les gloabe et les pripasuri des mêmes 
villages, en exemptant, en même temps, les habitants des services princières. (Avec pho- 
tocopie en annexe, pl. LXXVII.) 

240. 15 octobre 1481 (6989), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand соп- 
firme à Mihul Buzatu le droit de propriété sur le village de l'embouchure де Räcäcina, 
sur le Siret, puisque le privilège que celui-ci tenait d’Ilias voïévode et d'Etienne voïévode 
avait été perdu lors « du pillage du pays jusque sous la Lunca Mare » par Ali-beg, Schen- 
der-beg et Tepelus voïévode. 

941. 15 octobre 1481 (6989). Le уоїёуоде Etienne le Grand confirme au comis 
Grozea le droit de propriété sur le village d’Iucsani, situé sur la Jijia, acheté à Elena, 
la femme де Manoil Raicu, et aux filles de celui-ci, Dumsa et Zoica. 

249. 24 octobre 14<831 (69<8)9). Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Toader Trudescu le droit de propriété sur le village de Trudesti, situé sur la Valea Neagră. 

248. 15 mars 1482 (6980), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au diac Ivul le droit de propriété sur le village de Văleni, près де Iucas, dans le ținut 
de Neamt, que celui-ci avait acheté à Ana, la sœur du logothète Dobrul, et à son neveu, 
Stanciul, le fils de Fetco Starostescul. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXVIII.) 

944, 15 avril 1482(6990), Suceava. Le voiévode Étienne le Grand confirme 
au usar Cozma le village de Cobilia, situé sur le Dniestr, que celui-ci avait acheté à 
Steful Spineanul et à sa femme, Fetca. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXIX.) 

245, 9 mai 1482 (6990). Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme au 
monastère de Neamţ le droit de propriété sur les villages de Dvorenesti et de Buzati, 
situés sur la Moldova, ainsi que de Fintinele, situé sur la Pobrata. (Avec photocopie еп 
annexe, pl. LXXX.) 

246. 10 a o û t 1482 (6990). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Stan Horja 
le droit de propriété sur le village de Horjästi, situé sur la Läpusna, avec une fontai- 
ne nommée Fintîna Peperigului, sur un village à Gura Ocoalelor et sur un autre, situé 
sous la Obirşie, au-delà du Prut, sur un emplacement де rucher, sur le village de Strim- 
beni, à Bujor, ainsi que sur la fontaine de Musat. 

247. 17 février 1483 (6991), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Giurgiu Oniceanul et à son cousin, Ion Oniceanul, le droit de propriété sur deux 
parties d’une moitié du village d’Oniceni. 

948, 18 février 1483 (6991). Le voïévode Étienne le Grand confirme au globnic 
Lazor le droit de propriété sur le quart du village de Petia Mare. 

249. 12 avril 1483 (6991). бисеауа. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Vilcu Purcelescul, à ses enfants et à sa nièce, Аписа, la fille д Ше Purcelescul, le 
droit de propriété sur le village de Mitesti, situé sur la Moldova, reçu par ceux-ci 
en échange du village de Purcelesti, situé sur le Siret, du stolnic Pătru. 

950. 14 a o û t 1483 (6991). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Necoarä et 
а Once, les fils d'Oniţă, ainsi qu’à leur nièce, Marina, le droit de propriété sur le village 
de Gfrbesti, situé sur le Sacovät, acheté par Onitä, de Sima, fils de Dragus; il confirme, 
également, seulement à Necoarä, le droit de propriété sur le village de Tungujäni et sur 
la moitié de la clairière de Tibänesti, achetés à Tungul, ainsi que sur une partie du village 
de Cäscoesti, achetée aux fils de Casco. 

251. 17 août 1483, (6991), Suce a v a. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au logothète Täutul le droit de propriété sur la seliste de Leucäuti, à Botne, ainsi que sur 
le rucher de Vrabia, avec les clairières, que celui-ce avait achetées à Lazor Piscu, le fils 
d'Anuşa, à Lazor, le fils de Marusca, et d’autres, les neveux де Manoil Serbescul. (Avec 
photocopie en annexe, pl. LXXXI.) 

259. 20 septembre 1483 (6991), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme à Ignat et à son frère, Ion Tintiul, le droit de propriété sur la moitié de la 
seliste de Sopîrieni, achetée de Neagsa, la fille de Mihăilă Sopirlä, et sur un rucher еп 
haut de Hlăpeşti, «ой а été Välesoae », acheté де Bilco Birlädescul. (Avec photocopie 
en annexe, pl. LXX XII.) 

958. 23 septembre 1483 (6991), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Ion Dumbravä et à son frère, Toader Urdiugas, le droit de propriété sur le 
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village d'Obirşia, situé sur le Pîrîul Alb, sur la moitié du village de Mälesti, ainsi que sur le 
vilage d'Ivănești, situé sur le Sacovät; il confirme, également, seulement à Toader Ur- 
diugas et à sa femme, Nastea, le droit de propriété sur le village de Ghigoesti, à la source 
de Риш Negru. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXXIII). 

254. 17 octobre 1483(6991), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme au vornic Onicä Muşat le droit de propriété sur le village d'Unchetesti, situé sur 
le Dniestr, acheté à Vasco Unchetea et à sa sœur Nastea. (Avec photocopie en annexe, 
pl. LXXXIV.) 

955. 1484 (6992). Le voïévode Étienne le Grand confirme au clucer Duma le droit 
de propriété sur le village de Bälesti, situé sur le Stemnic, reçu de Toader, de Duma et 
ша les enfants де Simion Tansa, еп échange du village де Grozesti, situé toujours sur 
e Stemnic. 

256. 1er mai 1484 (6992). Le voïévode Étienne le Grand décide du droit de 
propriété sur le domaine de Sacalusa. 

257. 13 mai 1484 (6992), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Dragose et à sa femme, Anusca, ainsi qu'à la sœur de celle-ci, Stana, les filles de Se- 
verin, le droit de propriété sur les villages de Fundesti et de Lätcani, situés sur PAl- 
binea, tous les deux dans les mêmes confins. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXXV). 

258. (13 mai 1484 (6992)>, Suceava. Le уо16уоде Etienne le Grand confirme 
à Toader Rohat le droit de propriété sur le village de Cuhnesti, avec deux hameaux, situé 
sur la Rebricea Mare, que celui-ci avait acheté à Oanä Cuhne. 

259. 13 mai 1484 (6992), Suceava. Le voiévode Étienne le Grand confirme 
à Oanä Tihul le droit de propriété sur le village de Glodeni, à la source du ruisseau de 
Telejna, acheté à Pätru Glodeanul. 

260. 13 mai 1484 (6992), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Mihul pircălab de Crăciuna le droit de propriété sur le village de Gälesästi, situé sur la 
Crasna, que celui-ci avait acheté а Stanciul, le fils de Fedco Stărostescul. 

261. 14 mai 1484 (6992), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Ion Parava et à Tatul Berivoescul le droit de propriété sur la seliste de Berivoesti, située 
sur la Särata, en bas de Plotunesti, achetée à Stefan Cernätescul. 

262. 29 mai 1484 (6992), Suce a v a. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
l'orfèvre Stanciul le droit de propriété sur un emplacement de moulin sur le Brădățel, 
que celui-ci avait acheté à Cäpätinä et à ses belles-filles, Feodora et Nastea, les nièces 
de Corui. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXXVI.) 

268. (Septembre 1486—octobre 1491», Suceava. Le voïévode Étienne 
le Grand confirme à Тасо Dolha et à son frère, Vlaicul, le droit de propriété sur le village 
de Peletiucestii de Jos, acheté à Coste et à ses sœurs, Nastea, Vasca et Ghinda, les 
enfants 4” Апдгеісо, les neveux du ceașnic Iliaș. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXXVII). 

264. 14 septembre 1486 (6994), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme au clucer Duma et à son frère, Pätru Brudur, le droit de propriété sur le village 
de Ştefăneşti, à Poieni, avec les hameaux et les près environnantes, achetés а Oană, à 
son frère, Топ, et à leur sœur, Сещеа, les enfants de Stefan Roşu, et à leur neveau, 
Cozma. (Avec photocopie en annexe, pl. LXXXVIII.) 

265. 21 novembre 1486 (6994), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme à Ion Ulan le droit de propriété sur le tiers du village de Duhtana, situé sur le 
aa acheté а Cerna, la fille de Balea de Trotuș. (Avec photocopie еп annexe, pl. 

-) 


DOCUMENTS DOUTEUX 


А. 20 septembre 1456 (6964). Le voïévode Petru confirme à Moranciul le 
droit de propriété sur le village de Colibeni, partagé en deux avec les fils de Balea, ainsi 
que sur la moitié du village de Bucsesti, achetée aux fils de Danciul. 

В. 2 octobre 1460 (6968). Le voiïévode Etienne le Grand confirme à Moranciu 
et à Petria Roşca le droit de propriété sur le village «ой a été Petria Roşca », sur la moitié 
du village de Bucsästi, achetée à Pätrasco, sur la moitié du village de Tocänicesti, achetée 
aux fils de Balea, ainsi que sur la fontaine de Leurdis. 

C. 31 juillet 1463 (6971). Le voïévode Étienne le Grand confirme au portar 
Arbure le droit de propriété sur les villages de Vorona et de Rusi, achetés à Ivașcu 
Orbul, et au frère de celui-ci, Mihul, en indiquant les confins, ainsi [que sur plusieurs 
serfs tartares. 
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DOCUMENTS FAUX 


І. 23 mars 1449 (6957). Le voïévode Petru confirme à Petre Тітре le droit de 
propriété sur les villages de Zämisästi et de Säcälosesti, à l'embouchure de Tazlău, dans 
le ţinut de Trotus, en indiquant leurs confins. 

П. 5 avril 1453(6961). Le voïévode Étienne confirme à Danu le droit de рго- 
priété sur les villages de Tulesti et de Aldesti, sur le Siret, dans le ţinut de Neamţ, 
en indiquant leurs confins. 

Ш. 3 février1455 (6963). Le voïévode Alexandre et sa femme, le princesse Mari- 
na, confirment au monastère de Neamţ le droit de propriété sur un territoire aux confins 
de la cité de Neamţ, avec la montagne de Neamţ, en indiquant ses confins. (Avec 
photocopie en annexe, pl. LXXXIX.) 

IV. 10 octobre 1458 (6966), Piatra lui Crăciun. Le voïévode Étienne 
le Grand confirme au monastère de Bistrita le droit de propriété sur sa braniste et sur 
l'emplacement de pré situé sur la vallée de Bistrita, en indiquant leurs confins. (Avec 
photocopie en annexe, pl. XC. 

У. 18 octobre <1462 (6970)», Suceava. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme à Muranciu le droit de propriété sur le village de Bucsesti, situé sur le Cernu, 
acheté par celui-ci à Pătraşco et à son neveu, en indiquant ses confins. (Avec photo- 
copie en annexe, pl. XCI.) 


VI. 1463 (6971). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Manole Prodan et à sa 
mère, Maria, la fille de Mihail Dan, le droit de propriété sur les villages de Samaleuca 
Mare et de Samaleuca Micä, en indiquant leurs confins. 

ҮШ. 22 mars 14<7)0 (6978), 5 u c e a v a. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Simon, à Drăgan, à Nichita, à Stefan et à Toader Muhrum ainsi qu’à Andrei Beiul 
le droit de propriété sur les villages de Biesti, de Cegureni et de Häjdieni, situés dans 
le ţinut d'Orhei, en indiquant leurs confins. 

ҮШІ. 28 mai 1470 (6978), Suce a v a. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Ganea capitaine d'une compagnie et à son cousin, Martin Musteatä, le droit de propriété 
Ва ДР village де Pecistul, situé sur le Cogîlnic, dans le ţinut d'Orhei, en indiquant ses 
confins. 

IX. 5 septembre 1470 (6978), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
fait don à Nicolae Zimbrada et à ses parents du village de Bugeni, dans le ţinut de Lă- 
pusna. 

X. 25 septembre 1470 (6978), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Nicolae Drăgan, le fils а’ іаѕ Drăgan, ancien grand trésorier, ainsi qu’à 
son neveu, Ionașco Heretei, le fils de sa sœur, Elena, et de Gavril Heretei, ancien grand 
vornic de Țarigrad, le droit de propriété sur une moitié du village de Drăgănești à chacun, 
village situé sur le Solonet, dans le ținut de Soroca, en indiquant les confins qui délimi- 
taient les deux terrains. (Avec photocopie en annexe, pl. XCII.) 

XI. 26 octobre 1470 (6978), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Nicolae Matosgada et à Gligas Melciul, le droit de propriété sur le village de 
Puhoiul, dans le ţinut de Lăpușna, en indiquant ses confins. 

ХП. 31 octobre 1470 (6978). Le voïévode Étienne le Grand fait don а Dobruşa, 
la fille de Gherasim et d'Elena, du village de Probota, dans le ținut de Soroca. 

ХШ. 23 novembre 1470 (6978), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme а Eustafie Rughi et à ses parents le droit de propriété sur les villages de Sama- 
leuca Маге et de Samaleuca Mică, situés sur le Dniestr, et sur le village de Salviri, 
entre les ruisseaux de Cubolta et de Căinari, en indiquant leurs confins. 

XIV. 26 novembre 1470 (6978), Suceava. Le voitvode Étienne le Grand 
confirme au hotnog Ivanco et à son frère, Cupce Marco Cavadinu, le droit de propriété 
sur le village de Cotiujeni, situé sur le Rîul Negru. 

XV. 26 novembre 1470 (6978), Suceav a. Le voïévode Étienne le Grand 
confirme à Dumitru Budeci et à son frère, Gheorghe, le droit de propriété sur une moitié 
du village de Mirzesti à chacun, village dans le ţinut 4 Огһеі. 

XVL 7 juillet, 1471 (6979), Sucea v a. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme а Gligorasco Нгеарсо et à Ioan, le fils de Diordie Selum, le droit de propriété sur 
le village de Poiana, situé sur le Dniestr, dans le ипш de Soroca, en indiquant ses 
confins. 

XVII. 25 juin 1472 (6980). Le voïévode Étienne le Grand fait don au vornic 
Stefan Cudalbul et au iuzbașă Ioan Vrabie d'un terrain situé au-delà la vallée du Ger, 
en indiquant ses confins. 

XVIII. 7 septembre 1474 (6982), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand 
ordonne à Gavril Boldur, grand vornic de Tara de Jos, ainsi qu’à tous les boïards, les 
bourgmestres, les villageois et les serviteurs princiers de cette région du pays de faire 
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leurs préparatifs еп vue de la lutte avec l’armée turque, celle tartare et celle de Tara 
Românească qui attaqueront la Moldavie, en leurs donnant, еп même temps, des indica- 
tions. 

XIX. 12 mai 1475. Le voïévode Étienne le Grand fait don à Avram Huiban, 
en récompense de sa vaillance pendant la guerre des Turcs, près de Vaslui, du terrain 
situé sur la Valea Cornilor, «où se trouve le jude Sion», sur le Birlad, en disposant, 
еп même temps, de le faire passer du corps де darabani au corps de călărași et d'obéir à 
la cour princier de Vaslui. 

ХХ. 9 mars 1479 (6987), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand achète 
au stolnic Bogdan le village de Podoleni, avec étang et moulins à Bistrita, dans le finut 
de Neamţ, et puis le fait don à Avram Frincu, en indiquant les confins établis par Micotä 
et Reates, pircălabi de Neamţ. (Avec photocopie en annexe, pl. XCIII.) 

ХХІ. 1480 (6988), Iaşi. Les gens pauvres du bourg de Iași se constituent, sur 
la commande d'Etienne le Grand voïévode et avec la bénédiction de Teoctist, métropoli- 
tain de Suceava, dans une confrairie et s’engagent de faire un repas commémoratif 
chaque année, le jour des Saints Mihail et Gavril. 

XXII. 14 mai 1484 (6992), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Топ et à son frère, Dragose, ainsi qu’à ses sœurs, Draghifa et Anghelina, les enfants 
de Duma Tätäreanu, le droit de propriété sur les villages de Tätäreni et de Mireni. 
(Avec photocopie en annexe, pl. XCIV.) 

XXIII. Septembre 1484—2 juillet 1504). Le voïévode Etienne le Grand 
fait don à Teodor Cantemir de trois villages dans le ţinut de Fălciu et le nomme com- 
mandant des cavaliers de la région de Tigheci. 

XXIV. 8 juin 1485 (6993), Sucea va. Le voïévode Étienne le Grand fait don 
à Malusca et à son frère, Neicea, ainsi qu’à Cozma Rizan et à son frère, Dragus, en ré- 
compense de la garde de la frontières goi délimite le territoire du pays de celui tartare, 
garde effectuée dans le détachement de Gangur, des emplacements inhabités qui se 
trouvent des deux côtés du ruisseau de Vișnovăţ, en face de Sultana et де Магаза, 
pour y fonder des villages. 
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DOCUMENTE 


1 1449 (6957) februarie 21. 


Uricu sirbăscu mic ot Alicsandru vodă, din velet 6957 (1449) fev(ruarie) 
21, scriindu precum au dat și-au întărit Märugcäi lui Stroi o! măn(ă)stire, 
Во; ве, lingă Gras(i), unde este hramul Nafs]stire presfintii de Dumnedzău 
născători, ce i-au dat ei maica lui Draguș?, ca să-i fie ei neclătit, și cu poian(a) 
ce este supt ascultare acei min(ă)stiri și cu tot vinitul. 


Arh. St. Iaşi, CLVIII/44, пг. 12. Rez. într-un izvod din 7224(1715) decembrie 12, 
cu „uricili Stroe[şiștilor“, pe Moldova. 


EDIȚII: Ghibänescu, Surete, XXII, p. 81 (același rez.), şi XXIV, р. 120 (rez. 
editorului, după acelaşi izvod — transcris în Ms. Surete, XLII, p. 10 b— în cadrul unui 
comentariu privind satul Stroeşti) ; Costăchescu, (Doc. comunicate», în „Buletin I. Neculce“, 
fasc. 4, p. 177 (acelaşi rez.); idem, Doc., II, p. 376—377 (acelaşi rez.); D.I. R, A, I, 
p. 939 (rez., după Costăchescu). 


1 Semnul grafic de deasupra lui „o“ permite fie lectura „ot“, са mai sus, іп „ot 
Alicsandru“, fie „o“, ca în rezumatul următor din izvod, după documentul din 1453 
о» 8, în cuvintul „Опе“. Ultima lectură este cerută însă și de sensul general а! 
razei. 

2 Pentru „Drăguş“. 


2 1449 (6957) aprilie 8, Suceava. 


+ M(n)a(o)eri к(о)жію, нї мы, ні Йлейанъдръ воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ 
Земан Молдакскон. Чнннмъ знаменнто ненм(ъ)? нашнм(ъ) лнстом(ъ), ECEM 
кто на нъ оуарнтъ HAÏ его суслышнт(ъ) чтучн, KOAHXK(E) того кому БУДЕТЪ ПОТРЕ- 
кнзно, WKE пронзволн Г(оспо)дстко MH, късе Бл(4)гым(ъ) ПронЗЕОЛЕННЕМЪ H ЕЪСЕ 
CERTANM(R) н чнстым(ъ) нашнм(ъ) ср(ъ)д(ь)цЕм(ъ), за А(у)ша нашнх(ъ) родн- 
телен, Илїа КОЕКОДЫ, Н ЗА НАШЕ ЗДравне, аже ДАЕМ(Ъ) н потвержделъ данте нашну(Ъ) 
роднтелнн З нашему монастною WT(B) Повраты, мт(ъ) ПолЕнм, ндеже ест(ҡ) 
Храм(ъ) с(вм)т(о)го м(ть)ца Ннколы, да ест(ъ), ют(ъ) нас(ъ), нашему монастнрю 
Bocka ит(ъ) Красного Торғу: оу кес(һ) колко корчыл\(ъ)% см чннатъ оү Крас- 
ном(ъ) Toprv, а WHH да ерут(ҡ), калугерн WT(h) Повраты, KOCK НАШЕМУ Монас- 
тнрю. И також(Е), WT(B) енна мт(ъ) нашен AECATHHHI, на кажтъшн? год(ъ), по 
седедъ Бочок(һ) внна, нашем8 MOHACTHPHS да ест(ъ), WT(B) нас(ъ), оүрнк(ҡ), 
непорвшено HHKOAH, на BEKNI. 

Протож(е), колнж(Е) кто HMET(B) ривнтн дғсатнну мт(ъ) внна, мт(ъ) 
нас(ъ), по нашен 3EM<A>7H, а мн(ҡ) вы далъ НАШЕМУ монастнрю ВЫШЕ TIHCAHHOMV 
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по СЕДЕМ(Ъ) Бочок(ъ) внна. Я ннак(ъ) вы не CMAACR) оучнинтн нн WAHH(R) наш(ъ) 
оурадинк(ъ). 

Й кто, KOAH которын наш(ъ) оурмдннк(ъ), задержнт(ъ) н прЪступит(ъ) 
наш(ъ) анстъ н наше данте, тот(ъ) әүзрнт(ҡһ) нашу казнъ н мргню8 г(оспо)дства 
MH. 

Я на то ест(ъ) кКра г(оспо)дства MH, выше пнсанаго ЯлеЗан(һ)дра? коғкоды, 
н късЕХ(Ъ) вомръ нашнх(ъ), вғанкық(ҡ) н малых(ъ). 

Й на BOALIEE ПОТБЕРЪЖЕННЕ нашЕМУ AHCTV, Ее EX MO нашему ЕЕрному nan, 
Шінханау догофети, пнсатн н печатъ нашу привКснтн КЪ СЕМИ НАШЕМУ AHCTV. 

Й пнса Васко граматнк(ъ), оу Соч(а)ЕЕ, E(k) лЕт(о) хъцнз апрна(1Е) îi. 


Т Din mila lui Dumnezeu, și! noi, sit Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau о vor auzi citindu-se, cînd aceasta va îi de trebuintä cuiva, că a bine- 
voit domnia mea, cu toată bunăvoința cea bună și cu toată inima noastră cura- 
tă și luminată, pentru sufletul părinţilor noștri, Ше voievod, si pentru sănă- 
tatea noastră, şi dăm si întărim dania părinţilor noștri mănăstirii noastre 
de la Pobrata, din Poiană, unde este hramul sfintului părinte Nicolae, să Пе, 
de la noi, mănăstirii noastre ceara de la Tirgul Frumos: din toate circiumile 
cîte se vor face în Tirgul Frumos, ei, călugării de la Pobrata, să stringă ceara 
mănăstirii noastre. Și de asemenea, din vinul din desetina noastră, în fiecare 
an, cite şapte buti de vin să fie mănăstirii noastre, de la noi, uric, neclintit 
niciodată, în veci. 

Pentru aceea, oricine va însemna! desetina din vin, din partea noastră, 
prin ага noastră, acela să dea mănăstirii noastre mai sus-scrise cite şapte 
Бий de vin. Şi altfel să nu cuteze să facă nici un dregător al nostru. 

Таг cine, oricare dregător al nostru, va opri şi va trece peste cartea noastră 
şi peste dania noastră, acela va vedea pedeapsa noastră și urgia domniei mele. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, și a tuturor boierilor noștri, mari 61 mici. 

Таг pentru mai mare întărire a cărţii noastre, am poruncit credinciosului 
nostru pan, Mihail logofăt, să scrie si să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

Și a scris Vasco grămătic, la Suceava, în anul 6957 (1449) aprilie 8. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVII-lea: Uric de la Alexandru 
v(oie)v(0)d, pentru ceară şi vin, leat 6957 (1449 ар(гШе) 8. 


Arh. St. Bucureşti, Ресей, nr. 133. Orig., perg. (21,5x26,5 cm), pecete mică 
(diam. = 2,2 cm), atirnată, snur de mătase roșie si violet; legenda: + Печат Ялексан Apa воєвод. 

O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 162—164, şi o foto., la 
Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/396. 


EDIŢII: Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, р. 101—102 (text slav prescurtat si trad., cu data 
6950 (14422 aprilie 8 şi cu observaţia, ibidem, р. 120, că data corectă (sic!) este 6960 
<1452)); Costăchescu, Doc., II, р. 377—379 (text slav si trad.); D.I.R., А, I, р, 240 
(trad.). 


1 Aşa în orig. 

2 Pentru не снм(ъ). 

3 Mai sus: родители. 

4 o făcut din р. 

5 Pentru каждын. 

в Între н şi p, o täieturà. 
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7 Omis. 

8 Deasupra lui w, un spirit fäcut ca litera г. 

9 Pentru (а), vezi si mai sus, іп intitulafie. 

10 În trad. lui M. Costăchescu: „va tăia“, iar în cea din D.I .В., А, І, „va cresta“. 


3 1449 (6957) mai 26, Tîrgul de Jos. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жіню, мы, Йледандрһ воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Шолдакскон. Чнннм(ъ) Знаменнто нс скмъ анстом(ъ) нашнм(ъ), въскмъ кто 
на HR) 8Зрнтъ! нан Ero Зсамшнтъ чтвчн, оже прінде, прЕД(ъ) намн н прЕд(Ъъ) 
нашналн вол рн, БодБрнна нашего Енрного, пана бданн Пынтеча, по скФЕЮ доврою 
КОЛЕЮ, н чннна За Д(8)ш8 с(вА)топочнвшаго POAHTEAR своего, H За свое 2 Здравте 3 
н за свою д(8)ши н далъ, WT(R) своего 8рнка, монастнрю нашему WT(R) Moa- 
“дакнц8, ндеже ЕСТ(ъ) Храмъ Ба(а)гоккшенію прЕс(ЕА)тъд Б(огородн)цн, посаду 
шо ест(ъ) на МолдавК. Ино, мн, Енд БЕШЕ ЕГО ДОБроЕ ПрОнЗЕОЛЕНТЕ на TW, також(е) 
н мы фучнннан ECMO За наше Здравте н за нашнҳъ д(8)шн“ H даан ECMH TOE прЕД(Ъ) 
PEUEHOE посад8, нГде|же ест(һ) на МоддавБ, да ЕСТЪ /Монастнрю нашему ут(ъ) 
ШолдавнцЖЕ оурнкъ, съ въскЕмъ доходомъ, непорВшенно HHKOAHXE, на ЕЪКЫ 
&tunna. 


Я на то ест(ъ) к%ра г(оспод)ства MH, выше пнсаннаго, мы, Йлександра5 
коғкоды, н ра нашнхъ вол Бръ: Ера пана Петра Г днча, кКра пана Аман Браевнча, 
ЕКра пана С-Танч8ла, E kpa пана Manonaa Хотннского, Ера пана Mhpun Дулческула, 
ЕКра пана Костн дкорннка н Брат(4) єго, пана Петра пръкалава БЖаоградског(о), 
Ера пана Костн Яндронннка, в®ра пана Ивана Балчана, Bipa пана Шандрнка апро- 
А(а), Ера пана Петра внстілрннка н вКра вЪСЕХЪ БолКръ нашну(ъ), вЕАНКЫХ (Ъ)) 
н малыу(ҡ). 

Й на БФАШЕЕ ПОТВЕРЖДЕНТЕ TOMS БЪСЕЛЗ ВЫШЕ Ппнсанном8, ВЕЛКАН ЕСМН 
нашему B'Epnomv ж$пан8, МАнуанам логофет8, пнсатн н прнеКснтн HAWS печат(ъ) 
К CEMS НАШЕМУ анст8. 

Пнс(а) Булпашъ граматнкъ, oy Долнем(ъ) Тръг8, Е(ъ) а(К)тм х5цня 
А(Жус(адда ман, KS. 


+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noștri, boierul nostru credincios, pan Oană Pintece, de bunăvoia sa, şi 
a făcut pentru sufletul sfintrăposatului părintelui său, și pentru sănătatea 
sa și pentru sufletul său și a dat, din uricul său, mănăstirii noastre de la 
Moldoviţa, unde este hramul Bunavestirea preasfintei născătoare de Dumnezeu, 
posada care este pe Moldova. Deci, noi, văzînd bunăvoința lui pentru aceasta, 
de asemenea 51 noi am făcut pentru sănătatea noastră și pentru sufletul 
nostru şi am dat această mai înainte-zisă posadă, care este pe Moldova, să 
fie mănăstirii noastre de la Moldoviţa uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, 
în vecii vecilor. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, 
Alecsandru voievod, şi credinţa boierilor noștri: credința panului Petru 
Hudici, credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Stanciul, cre- 
dinta panului Manoil de Hotin, credința panului Mircea Dulcescul, credința 
panului Costea vornic şi a fratelui său, pan Petru pircălab de Cetatea Albă, 
credinţa panului Costea Androinic, credința panului Топ Balcean, credinţa 
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panului Sändricä aprod, credinţa panului Petru vistier si credinţa tuturor 
boierilor noștri, mari 81 mici. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru jupan, Mihail logofăt, să scrie și să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Vulpas grămătic, la Tirgul de Jos, în anul 6957 (1449), luna 
mai, 26. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:) Posada pe Moldova. 


Bibl. Acad., LXVII/118. Orig., perg. (22,5 X 29,5 cm), pecete atîrnatä, pierdută, 
snur de mătase roşie, albastră şi verde. 

O foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/25, o copie, де I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 
5 233, f. 165—166, şi o trad., din 1804 ianuarie 2, autentificatä de Isaia Băloșescu, în 
1811, ibidem, Х1Х/109. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), 
nr. 49 b, 51 la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/397. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 40 (Гас5.); Wickenhauser, Moldowiza, р. 63 (rez. 
germ.) ; Costăchescu, Пос., II, p. 379—380 (text slav si trad.) ; D.I.R. ‚ А, I, p. 241 (trad.). 


тъ, făcut din н. 

2, făcut са в. 

a făcut din А. 

La М. Costăchescu, lectură si întregire greșită: дЕт<ен>. 
În intitulaţie : Ямдандръ. 


= & о 


4 1449 (6957) iunie 5, Suceava. 


Т А(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Яледандрһ воевода, г(о)сп(о)д (а)ръ Земан 
Молдавскон. Чнинм(ъ) знаменнто нс сЕмъ AHCTWM(B) нашнм(ъ), каждомоу 
Довромеу?, KOAH кто на нем (ь) 8зрҥг(ъ) aan KW его чт8ч(н) оуслышит"(ъ), KOAHXKE 
того KOMS Боудет(ъ) потрЖкнана, оже прінде, прЕд(ъ) нас(ъ) н прЕд(ъ) oC BMH 
нашнмн Боаре, пан(ъ) Косте пръкалав(ъ) н тЕгал(ъ) на ГергЕ херегарК, рекоуч: 
„Дал(ъ) есмъ TOER оү роуках(ъ) wemh сот(ъ) злат(ъ) на подержанїє, как(ъ) 
прілтелю; дан мн нХ(Ъ)!“. 

И Герге са тоут(ъ) не ЗапрЕлъ; рек(ъ) прЕд(ъ) нас(ъ)?: „Правда cch! 
Дал(ъ) 8 монх(ъ) рук(ъ) твон Златн на подержанїє, AAH га есмъ (отна(һ) се 
знекъ оучнинтн твонмн пннЕзмн; к пна(ъ) есмъ WT(R) Петра когвод(ъ) мыто 
н Херегїю, ноу том(ъ) сл ECM сунтрна(Ъ), н твон пинкан есмъ стравна(ъ) н TE- 
перъ ECM TOBE внноват(ъ)“. 

И пан(ъ) Косте рек(ъ): „Не ЕЗА(н) нинмъ внноват(ъ), дан мон пинКзин!“ 

Я Герге, стогакшн, рек(ъ): „НЕ HMato ННФЕ прн А($)шн, тоулко село шо мн дал(ъ) 
Стефан(ъ) воєвод (а), подан Васлум, съ MAHHOMD, H ДОМОВЕ МОН, Шо ЕСМЪ сам(ъ) 
Док кал(ъ) на poat оу СЗчавЪ ; EOBMH, NAHE Косте, Toe! КО ННОЕ ничог(о) HE HMAK, 
4 Шо ЕЗАЕТЬ БОЛШЕ, ТЫ МН, про Ког)ъ, мтпвсти! 

Ино тоут(ъ) кман мног(н) рЕчн, зан8ж(е) пан 8 Костн см кндЕло аже мало 
нмает(ъ) За свон пннЕзн. Ино на посанд(8), Герге, Вставшн CA З доврымн ARAMH, 
Перепросна(Ъъ) пана Костю а кы єго простна(ъ) на ток село Н на домы, н пан(ъ) 
Косте см смнловал(ъ) на нег(о). И дал(һ) EMS Герге cROEIO КОЛЕЮ TOE СЕЛО ВЫШКЕ) 
пнс(а)нноє, шо ест(ъ) подан Басава, н домы свон СВ чакскъ, н съ ЕЪъСЕМЪ Npa- 
вомъ, пан  Косгн пръкала68, За его питомы токарь, За мсм сот(ъ) злат(ъ) 
готовых (ъ), пред(ъ) намн н пред (Ъ) нашнлн вогарн. 
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И мы, того вндЕвши, шож(ғ) Герге з доврон BOAH дал(һ), за CROW Енн8, 
CEAO н домы скон, н мы також(е) даєм(ъ) н далн ECMW нашемоү к®рномох паноү, 
Костн прһкалав8, TOE лрЕдъ реч(е)нноє село, под(һ) HacASEMR, H съ манномъ 
oy Брълад(ъ), н домы Гергевн, С чавскъ, шо вы ємоү WT(R) нас(ъ) Зрнк(ъ), 
съ въсбмь доходом(ъ), EMOY н вратмм(ъ) его, н Зноучатом(ъ) его, H прКоу- 
нёчатомъ Его, н прЕщшёрЕтим(ъ) его н въсЕМОУ род8 его, нан БАНЖНЕМ8, HENO- 
р шенно ннколнж(Е), на Екы. 

Я Хотаромъ старнмъ село, шо Стефан(ъ) воевода (отарнаһ, а домы, 
съ ЕЪСЕМЪ правомљ. 

Я закЕзк8 MEX(E) HHMH поставлБемъ À руван чнстог(о) сревра: аже БЫ 
почал(ъ) Герге нан AETH его нан Братїа его нан Б8д(һ) кто WT(R) ЕГО NAEMEHE, 
кӛд(һ) KOAH, нан пред(ъ) нас(ъ)? нан пак(ъ) перед(ъ) нннм(ъ) воєводою, ког(о) 
Е(ог)ъ нЗверет(ъ) вытн г(о)сп(о) д(А)ремъ оү наше Зедлан, т%гатн на пана Костн 
нан на Брат ю єго нан BSA(h) на ког(о) wT(R) его наслЕдкн, BSA(h) KOAH, оү KOTO- 
рых(ъ) А(Фнех(ъ) н часиҳ(ъ), тогдн тот(ъ) нмает(ъ) с правне зак®зк8 тоую 
заплатнтн, 8 р8БАн сревра, Заноуж(е) Герге дал(ъ) тов сели н тоты домы За его 
правы товар(ъ), мкож(Е) стонт(ъ) выше) пнс(а)нно. 

Я прн том(ъ) вылн нашн панове: выл(ъ) пан(ъ) Манонло, пан(ъ) Браевнч(ъ), 
пан(ъ) Станчюлъ, пан(ъ) Дазоръ, пан(ъ) Сдана Пынтече, пан(ъ) Икан(ъ) Банчан(ъ), 
пан(ъ) Козма Шандрменч(ҡ), пан(ъ) Косте Йндринннк(ъ), пан(ъ) СданчБ aw- 
г(о)Өғт(ҡ), пан(ъ) Ялвва(ъ) спатар(ъ), пан(ъ) Шендрнка апрод(ъ), пан(ъ) Косте 
Аановнч(ъ), пан(ъ) Сквртоул(ъ), пан(ъ) Тадор(ъ) Васкан(ъ), панъ Тадор(ъ) Монк4, 
пан(ъ) РадулъЗ Пнскъ, пан(һ) Хотко КрецКнъ, пан(ъ) Aaaa, пан(ъ) Шендрнка 
Тол(о)чко, пан(ъ) ЖЗржа комнс(ъ), н прн нных(ъ) нашнх(һ) вомрь, Еғанцн H 
малы. И мЕстнч(ъ) доврн людн прн том(ъ) вылн, HMEHSEM(R) НХ(Ъ): ВасначБ 
мытннк(һ), Ннкна(ъ) вонт(ъ), Серкнз(ъ) конт(ъ) мр Бнскъ, Томан(ъ) н нны 
Довры людї шо прн том(ъ) вылн. 

Й на ROALLEE потвържденте TOMOY БъсЕЛОУ кыше пнс(а)нном8, Бед Бан ЕСМН 
наше 8 вКрном8 пан , ААнханлоу лог(о)бЕТт8, NPHEKCHTH наш8 пғч(а)тһ к cEMS 
НАШЕМОү AHCTOY. 

Пис(а) Шандро граматнк(ъ), оү Gwu(a)ek, к(ъ) atrw xSUH3 юніг) Е 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră fiecărui om* bun, 
oricine о va vedea sau о va auzi citindu-se, cind5 aceasta va fi de trebuintä 
cuiva, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noştri, pan 
Coste рис ар și a рігі pe Gherghe heregariul, zicînd: „Ті-ат dat în mini 
opt sute de zloți în păstrare, ca unui prieten; dä-mi-il“ 

Şi Gherghe atunci nu a tăgăduit; a zis înaintea noastră: „Așa a fost! 
Ai dat în mîinile mele zlotii tăi în păstrare, însă eu am voit să-mi fac cîştig 
cu banii tăi: am cumpărat de la Petru voievod vama și hereghia, și întru 
aceasta m-am înşelat, şi banii tăi i-am cheltuit şi acum sint dator față detine“. 

Şi pan Coste а zis: „Să nu fii dator faţă de alţii, dă-mi banii mei!“ 

Таг Gherghe, ridicîndu-se, а zis: „Nu am alta pe suflet, decît satul pe 
care mi l-a dat Ştefan voievod, sub Vaslui, cu moară, și casele mele, pe care eu 
singur le-am clădit în mahalaua Sucevei ; ia-le, pane Coste, căci nu am nimic 
altceva, iar pentru се va fi mai mult, tu, pentru Dumnezeu, iartă-mă“ | 


Şi au fost atunci multe cuvinte, pentru că i s-a părut panului Coste că 
are putin pentru banii săi. Si la urmă, Gherghe, ridicindu-se cu oameni buni, 
a rugat pe pan Coste ca să-l ierte pentru acest sat și pentru case, și pan Coste 
s-a milostivit de dinsul. Și i-a dat Gherghe cu voia sa acest sat mai sus-scris, 
care este sub Vaslui, şi casele sale din Suceava, și cu tot dreptul, panului, 
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Coste pircälab, pentru averea lui proprie, pentru opt sute de zloți gata, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri. 

бі noi, văzînd aceasta, că Gherghe a dat de bunăvoie, pentru datoria sa, 
satul și casele sale, și noi, de asemenea, dăm $1 am dat credinciosului nostru 
pan Coste pircălab acest sat mai înainte-zis, sub Vaslui, $1 cu moară în Birlad, 
si casele lui Gherghe din Suceava, ca să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, 
lui si fraților lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, și rästränepotilor lui şi 
întregului său neam, celui mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul vechi al satului să fie cel pe care l-a hotărnicit Ştefan voie- 
vod, iar casele, cu tot dreptul. 

Si punem zavescă între dinșii 60 de ruble de argint curat: dacă ar începe 
Gherghe sau copiii lui sau fraţii lui sau oricine din neamul lui, oricind, sau 
înaintea noastră sau iarăși înaintea altui voievod, pe care Dumnezeu îl va 
alege să fie domn în ţara noastră, să pirască pe рап Coste sau ре frații lui sau 
pe oricine din urmașii lui, oricînd, în orice zile și ceasuri, atunci acela va plăti 
pe drept această zavescă, 60 de ruble de argint, pentru că Gherghe a dat 
acest sat si aceste case pentru dreapta 1118 avere, cum stă scris mai sus. 


Таг la aceasta au fost panii noștri: a fost pan Manoilo, рап Braevici, pan 
Stanciul, pan Lazor, pan Oană Pintece, pan Ion Baicean, pan Cozma al lui San- 
dru, pan Coste Androinic, pan Oancea logofăt, pan Albul spătar, pan Sendricä 
aprod, pan Coste al lui Dan, pan Scurtul, pan Tador Vascan, pan Tador 
Moica, pan Radul Pisc, рап Hotco Creteanu, рап Lazea, рап Sendricä Tolo- 
cico, pan Giurgea comis, pe lingă alţi boieri ai noștri, mari și mici. 51 oameni 
buni tirgoveti au fost la aceasta, pe numele lor: Vasilcea vames, Nichil voit, 
Serchiz voit armean, Toman și alți oameni buni саге au fost la aceasta. 


Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să atirne pecetea noastră la această 


carte a noastră. 
A scris Sandro grămătic, la Suceava, în anul 6957 (1449) iunie 5. 


Archiwum Główne Akt Dawnych — Varşovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5368. Orig., perg. (30 x 29 cm), pe- 
cete mică (diam. = 2,4 ст), attrnatä, snur de mătase roşie, albastră si cafenie; legenda 
À Илександрь воевода. 

О foto. mică, la Bibl. Acad., Fotografii, ХХ111/68, şi о copie, де Г. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5 233, Г. 167—170. Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 
1/65 şi la Inst. de ist. şi arh. „А.О. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/398 а si b. 


EDIȚII: Уляницкій, Матеріалы, р. 75—76 (text slav, cu greşeli); Costăchescu, 
Doc., П, р. 385—388 (text slav si trad.); D.I.R., А, І, р. 241 (trad.). 


1 Y, scris distinct peste o şi ambele, peste м. 

2 Gresit, în loc де намн. 

за şi Х, în ligatură, posibilă datorită suprascrierii lui 4. 

4 „om“, subinteles în textul slavon. 

5 În trad. lui М. Costăchescu si în сеа din D.I.R., А, I, „cind“ a fost, din gre- 


sealä, omis. 
6 Adică: a panului Coste. 


5 1449 (6957) iunie 27, Iași. 


{+ АҚнуа(оустію Б(о)жїю, ul мы, Яледандрь воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ 
Bemai Молдавъскон. Чиннм(ъ) знаменито ис CHAR) нашим(ъ) анстом(ъ), 
въсБм(ъ) кто на нъ оузрит(Ъъ) нан єго оуслъшит(ъ) чтучи, УЖЕ ДаЕМЪ и дали 
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ECAH сецъ) анстъ нашъ нашему монастирю WT(R) ПолЕну, ит(ъ)Е С(ква)т(о)гә 
Николы, на то аже Каре колко села прнслухаютъ ку? TOMY манастнрю нашель, 
д хү? тыу(ъ) сғаау(һ) Ad HE СМАЕТЪ ХОДНТН нн ЕДИНЪ нашъ оурмдннк(ъ), а ни 
гаовннк(ъ), а нн прилашаръ а нн ннъ ннкто ит(ъ) нашнх(ъ) оурадннкох(ъ). 

Я також(е), TOTH аюдн нс TAX(R) монастїръскыҳ(ъ) CEA да HE нмает(ъ) 
никто мт(ъ) нашнх(ъ) панов(ъ) н оурАдннков(ъ) суднтн HX(R), нн оү чем(ъ)ќ, 
ня Фу которол(һ) ARAË; daf кому CA нмеТ(ъ) BHAETH кривда аже нмают(ъ) 
ът(ъ) тых(ъ) люди, нс тКХ(ъ) сЕлъ, БУД(Ь) oy чед(ъ), HAÏ за малов ABAO нан 
за REAHKOE, 4 WHH да тЕжутъ H да ншут(ъ) нх(ъ) прЕд(ъ) нгуменом(ъ), кто 
KOAH BVAET(R), Фу Храма С(вА)т(9)го Ннко<лы>5, н прЕд(ъ) оурадннкъ его, 
вьуд(ь) дү чем(ъ), (ӨТЕ Бы съмъртное ABAO нан БУД(Ь) КАКОЕ Atao; а нног(о) 
судъца Ad не нмают(ъ) ннколн, на КЕк(ы), нн оү чна(ъ) 8 аан да суднт(ъ) сам(ъ) 
CROH людн H Ad довндают(ъ) нұ(һ) W оусна(ъ), н oy гловах(ъ) н Фу въекых (ъ) 
вннах(ъ), шо KOAH кудут(һ) са [см] чннитн на нх(һ) аюдех(ъ). 

Я також(е), Bape колко попы Будут(ъ) оу тЪх(ъ) выш(ғ) пнсакых(ъ) mo- 
настнръскых (h) сғаох(һ), а WHH такождере да слухают(ъ) ки? храму С(кА)т(о)го 
Ннколы, съ оусна(ъ) приходомъ, нан KOAH нмают(ъ) н дают(ъ) мнтрополїтом(ъ) 
н протопопом(ъ). 

Протож(ғ), мнтропоант(һ) кто в дут(ъ) оу нашен земан, на наш(Е)го8 
стоаци, оү СочавК, дан во протопоп(ъ) да не нмағт(һ) нн едно ABAO 4 [а]нн npn- 
MACV жадног(о) до тых(ъ) попов(ъ), зануж(Е) есмн далан тот(ъ) трнход(ъ) 
Храми Ciaa)r(o)ro Ніколы; за наше Здравне н за душу нашну(ъ) родигелни и 
Братни наших(ъ). 

Тов BCE ВЫШЕ NHCAHOE да ЕСТ(Ъ) HALIEMV монастнрю НЕПФРУШЕНО, на ЕЕК(ъ!), 
ни оү чимъв. 

d ка то ест(ъ) кра выше пнсаннаго г(оспо)дства мн, ЯЙлеВандра коғкоды, 
и к®ра късКхъ вомръ нашну(ъ), веднкых(ъ) н малых(ъ). 

Я кто TOE наше AdHHE порушнт(ъ), XOTA За ғднн(ҡһ) волосъ, Ad Ест(ъ) npo- 
каБт(ъ) WT(R) В(ог)а н ют(ъ) прЕчнстон его матере н ут(ъ) къслу(ъ) с(кА)- 
тъ (ъ) н анатема, EMV. 

Й на BOAUIEE ПОТЕЕрЪЖДЕННЕ CEMV НАШЕМУ AHCTV, BEAEAH ЕСМН НАШЕМУ BEp- 
ному пану, Мнхуау!? логофету, пнс(а)тн н 11 печат(ъ) нашу привКснтн. 

Я писа Васко граматнк(ҡһ), oy Шсох(ъ), к(ъ) лт(о) хащь8 кюн(1Е) 63. 


«Ре verso, insemnare contemporană:) За глове H за попове. 


+ Din mila lui Dumnezeu, sil noi, Alexandru voievod, domn al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o 
vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că dăm și am dat această carte a noastră | 
mănăstirii noastre din Poiană, a Sfintului Nicolae, pentru aceea ca oricite 
sate ascultă de această mănăstire a noastră, în aceste sate să nu indräzneascä 
să meargă nici un dregător al nostru, si nici globnic, și nici pripășar şi nici 
nimeni altul din dregătorii noștri. 

Și, de asemenea, pe acești oameni din aceste sate mănăstirești să nu-i, 
judece nimeni din panii și dregătorii noștri, pentru nimic, pentru nici un fel 
de faptă; iar cui ise va părea că are strimbătate de la acești oameni, din aceste! 
sate, pentru orice, sau pentru faptă mică sau pentru mare, ei să-i pirască şi 
să-i socotească înaintea egumenului de la hramul Sfintul Nicolae, oricine va fi, 
şi înaintea dregătorilor Jui, pentru orice, fie chiar omor sau orice fel de faptă; 
şi alt judecător să nu aibă niciodată, în veci, pentru nimic, ci el însuși să-și 
judece oamenii săi $1 să-i urmărească pentru toate, si pentru gloabe și pentru 
orice fel de vini, oricite se vor face la oamenii lor. 
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Si, де asemenea, огісіў popi vor А în aceste mai sus-scrise sate mănăsti- 
resti, ei de asemenea să asculte de hramul Sfintul Nicolae, cu tot venitul, 
oricare-l au și-l dau mitropolitilor și protopopilor. 

Pentru aceea, mitropolitul care va fi іп ţara noastră, în scaunul 
nostru, la Suceava, sau protopopul să nu aibă nici o treabă si nici un 
fel de amestec cu acești popi, pentru că am dat acest venit hramului 
Sfintul Nicolae, pentru sănătatea noastră și pentru sufletul părinţilor 
noștri și al fraţilor noștri. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre neclintit întru 
NIMIC, În veci. 

lar la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Alexandru 
voievod, şi credința tuturor boierilor noștri, mari $1 mici. 

Таг cine va clinti această danie a noastră, chiar și cu un fir de păr, să 
fie blestemat de Dumnezeu si de preacurata lui maică si de toţi sfinţii și asupra 
lui, anatema. 

Si pentru mai mare întărire a acestei cărți a noastre, am poruncit credin- 
ciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie $1 să atirne pecetea noastră. 

Si a scris Vasco grămătic, la Тая, în anul 6957 (1449) iunie 27. 


«Ре verso, însemnare contemporană:) Pentru gloabe si pentru popi. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Pobrata, X/3. Orig., perg. (19 х 24 ст), pecete atir- 
nată, pierdută, şnur de mătase roşie şi albastră. 

O trad. din 1912 mai 28, de Stoica Nicolescu, ibidem. 

О copie, de Г. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 171—173. O foto., la Inst. 
de ist. şi arh.“ A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/399. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 391—393 (text slav şi trad.); D.I.R., А, I, 
р. 496 (facs. puţin lizibil) şi p. 243 (trad.). 


1 Aşa în orig. 

2 Pentru ka. 

3 оү, transformat din wr(a), de la care se mai observă încă т-еш suprascris. · 

4 ч, scris pester. 

5 Omis. 

6 Mai sus, of чем(ъ). 

7 Mai sus, aceeaşi formă. 

8 La М. Costăchescu (у. EDIȚII), greşit: нашо.. 

9 În loc de приКод(ъ). 

10 La М. Costăchescu, greşit: ЙАнХанл8. 

11 La М. Costăchescu, în loc de писати Н, greşit: на тон; Bogdan, D.P., Paleo- 
grafia, р. 85, presupune, la rindul său, greşit, cuvîntul пнто<моүж, legat de печат. 


6 1449 (6957) august 26, Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voevod, domnul Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, prin această foaie a noastră, tuturor acelora cari 0 vor 
privi sau o vor citi intelegind-o și tuturor acelora cari trebuie să cunoască 
despre aceasta, în aceea că noi, де bunävoia noastră, am scris și am hotărit cu 
sufletul noastră! să dăm mănăstirei Moldoviţa, unde este hramul Bunavestirei 
preasfintei născătoarei de Dumnezeu, jumătatea lacului Cuhului?, саге izvo- 
răşte din Dunărea, și jumătate din golful Uliglig? si jumătate din lacurile 
тісі care aparțin Cuhuluiului. De la toate acele lacuri: jumătate de cîştig de 
la pescaria obţinută pe apele Unirii si Uvitnii, capetele lacului Cuhului, şi 
jumătate din vama de la casele? umplute de pește, atit pe mare cit şi pe uscat, 
si jumătate де cîştig pentru sporirea lucrului chear pe loc’. 
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În așa fel că 8 nici un dregător де ţinut si nici unul dintre cei din vamă 
să nu se amestece în veniturile de jumătate date mănăstirii, după cum e 
scris mai sus. Cine însă are să îndrăznească și n-are să se supuie la aceste 
date ale noastre, acela va fi pedepsit. 

Și aceasta este dreptul mănăstirei noastre pe veci. 

Si aceasta este credința domniei mele și а boerilor mari și mici. 


Pentru mai multă putere, am poruncit поі boerului nostru Ѕапагєа? 
să scrie această și să puie și pecetea noastră. 


A scris, în Suceava, Savoi® gramatic, 6957 (1449) anul, august 26 zile. 


De pe copie exact. 
A tradus căpitanul Casovschii. 


După Bulat, Varia documenta, p. 328—329. Trad. din prima jumătate a secolului 
al XIX-lea, după o trad. rus. din aceeaşi perioadă. 

Un rez., de Г. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5233, f. 176, 
altul, cu data de zi: 27, într-un perilipsis din 1824, ibidem, LI/50, şi un al treilea, într-un 
perilipsis din 1804, la Arh. St. Iaşi, CCLIX/3, f. 20 г. 


ALTE EDIȚII: Wickenhauser, Moldowiza, р. 63 (rez. germ. după orig. sau după 
o copie slavă) ; Costăchescu, Doc., II, p. 393—394 (rez. germ. după Wickenhauser, si trad.); 
D.I.R., А, I, p. 244 (rez. rom., după Costăchescu). 

1 În loc de „nostru“. 

2 În rez. lui Wickenhauser: „Соуиг“, iar în rez. de la Arh. St. Iași: ,Covärlui“. 

3 În doc. din 1448 septembrie 22 (у. D. R.H., А, I, nr. 287), în loc de „golful 
Uliglig“, se află: „lacul (gîrla) mare, care iese din Cuhului si se varsă în Ialpug“. 

4 Greşit, pentru „carele“. 

5 În rez. lui Wickenhauser, ultima prevedere este redată astfel: „und die Hälfte 
von Allem, so viel dort von Rechtshaderein und Strassen (greșit, pentru Strafen, n.ns.) 
eingeht“ (şi jumătate din tot <venitul), oricît va proveni din judecarea pricinilor (cer- 
turilor) şi din amenzile de acolo). 

6 Greşit, în loc de: „pentru aceea“. 

7 Probabil Şandru grămătic. 

8 Lectură greşită a numelui grămăticului Vasco, pe care acesta și-l scrie, într- 
adevăr, legat de са, din mea (v. pl. nr. III). 


7 1449 (6957) august 97. 


Alexander Woewoda bestătiget dem Bojarn lohann Armenciocul! Tar- 
kan: wienach er ihn begnădiget, dass ег von seinem Hause in Sucawä nichts 
zu leisten und von dem was, immer, er im moldauischen Lande егкаше, 
auch keinen Zoll zu bezahlen habe. 


Мот) J(ahre) 6957 (1449), 27t Aug(ust). 


Alexandru voievod întăreşte boierului Топ Armenciocul! tarcan, precum 
s-a milostivit de dinsul ca să nu dea nimic din casa lui din Suceava şi, de 
asemenea, să nu plătească nici о vamă din ceea се ar cumpăra, oricind, în Тага 
Moldovei. 

Din anul 6957 (1449) august 27. 


Wickenhauser, Moldowiza, р. 63. (nr. 16). Rez., după orig. sau după o copie slavă. 
Un rez., de Г. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. пг. 5 233, f. 177, 
cu data de zi: 26. 
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ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 394 (rez. germ., după Wickenhauser, 
şi над); О.Г.В., A, I, p. 244 (rez. rom., după Costăchescu). 


1 În doc. din 1454 octombrie 6: „Armeanul“ (vezi doc. nr. 43, п. 1). 


8 1450 (6958) ianuarie 23. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Bogdan v(oie)v(o)d, domn Țări Moldavii. 
Facem înștiințarea precum au venit inaintea noastră și а boearilor noștri 
dumnalui Steful, fic(i)or lui Fumu, și fratile lui, dumnialui Mindre, de a lor 
bunăvoe au dat mănăstirii noastre Niamtului, pentru sufletile räposatilor 
părinţilor lor, un loc pe hotarul Dilenilor, însă ca să facă doao mori, iar în 
hotarul pămîntului ca să nu să amestice, numai călugării ca să aibă а-5(1) face 
mori pe hotarul acela. 

Deci noi, văzindu a lor bună învoială, am dat si am întărit acel locu са 
să-ş(i) facă călugării de la Niamtu lorus(i) mori. 

Pentru aceea, nime din шати] Stefului sau а Mindrii sau din ficiorii 
lor са să n-aibă a să amestica niciodinioară, în vecu, la acel locu. 

Si credinţa domnii mele si a toţi boerii noştri. 

Iară pentru mai mare întăritura pentru acel loc de mai sus-scris, am po- 
roncit dumisale cinstit credincios boerului nostru, Petre [vel]! logofăt, să scrie 
бі a noastră pecete cătră aciastă carte a noastră să o lege. 

6958 (1450) ghenarie 23. 

Locul pecetii gospod. 


Si s-au tălmăcit de Evloghie dascal, la anii 7269 (1761) iunie 27. 

S-au posleduit, Constantin Leondari sulg(er). 

Vel log(o)i(ă)t. 

Bibl. Acad., DXIII/2. Copie după trad., într-o condică cu actele moşiei Deleni, 
scrisă de Theodor Gaşparovici diac de divan, începînd din 1817 mai 20 


Altă copie după trad., se afla într-o altă condică cu actele moşiei Deleni, de la 
Arh. St. Iaşi, CXL/58; filele pe care ea se afla transcrisă lipsesc însă, astăzi, din condică. 


EDIȚII: Urechia, Bis. din Cetatea Neamţ, р. 146 (copia de la Bibl. Acad.); Iorga, 
St. şi doc., XI, p. 73 (rez. după o copie dintr-o altă condică cu actele moşiei Deleni, 
aflată în păstrarea lui Ghica-Deleni); Costăchescu, Doc., II, р. 396 (copia, de la Bibl. 
Acad., după Urechia); D.I.R., A, I, р. 244 (copia de la Bibl. Acad.). 


1 Adaosul traducătorului. 


9 1451 (6959) ianuarie 10. 


Bogdan Woewoda gibt dem heil(igen) Kloster Moldowiza eine Urkunde: 
dass dasselbe von seinen Häusern in Sucawä, wo die Armenerin Stana wohn- 
Бай ist, keine Art landesherrlicher Abgabe, weder grosse, noch kleine, noch 
Wachs zu geben habe. 

Auch haben diese Häuser bei den landesherrlichen Mühlen nicht zu arbei- 
ten, weder eine Art landesherrlichen Mühlen nicht zu arbeiten, weder eine 
Art landesherrlicher Steuern abzutragen, noch dem Landesherrn Dienste 
zu thun, niemals; sondern alle Einkünfte davon sollen dem Kloster Moldowiza 
allein zugehören, die Kälugär sie nehmen, und andere über sie auch nicht 
Richter sein. 

V(om) J(ahre) 6959 (14541), 140e Jäner. 
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Bogdan voievod dă sfintei mănăstiri Moldoviţa un uric, са ea! să nu 
dea din casele sale din Suceava, unde este locuinţa armeancăi Stana, nici un 
fel de dare domnească, nici mare, nici mică, si nici ceară. 

De asemenea, aceste case? să nu lucreze la morile domnești, nici un fel 
de dări domnești să nu plătească, nici slujbe domneşti să nu facă, niciodată, 
ci toate veniturile de acolo să Пе ale mănăstirii Moldoviţa, să le ia călugării 
ei, şi alt judecător să nu Пе peste diînșii. 

Din anul 6959 (1451) ianuarie 10. 


Wickenhauser, Moldowiza, р. 63—64 (nr. 17). Rez., după orig. sau după o copie slavă. 
Un rez., de Г. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, f. 1. 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, p. 397 (rez. germ., după Wickenhauser, şi 
trad.); D.I.R., A, Гр. 245 (rez., după Costăchescu). 


1 În text germ.: dasselbe (aceeaşi). 
2 Adică: oamenii de la aceste case. 


10 1451 (6959) aprilie 3, Suceava. 


Bogdan Wojwoda privilegiret das Dorf Mikleszty, nebst attinentia, dem 
Bojarn Kolz. 
D(e) d(a)to Suczawa, 6959 (1451) den Зе) Aprill. 


Bogdan voievod acordă privilegiu pentru satul Miclesti, cu cuturile sale, 
boierului Colțea. 
Dat la Suceava, 6959 (1451) aprilie 3. 


Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (copie germ., de la sfîrşitul secolului al 
XVIII-lea sau începutul secolului al XIX-lea, după Іпу. doc. Mitropoliei, alcătuit 
В 1783 ianuarie 3, la Zôtkiew, de Iohan Anastasius: Manovarda), Privilegii, nr. 10. 

ezumat. 

Un rez., de I. Bogdan, după Popovici (v. EDIȚII), la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, 
1.2, si altul, rom., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei de la sfîrşitul secolului al XVIII- 
lea, ibidem, MXCVII/129 (nr. 64). 


EDIȚII: Popovici, Index Zolkiewiensis, ІП, р. 550 (rez. germ., іп Inv. doc. Mi- 
tropoliei, cu trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, р. 23 (rez., іп perilipsisul de la Bibl.. 
Acad.); Costăchescu, Doc., II, р. 398 (rez. germ., după Popovici, si trad.); D.I.R., А, Г, 
p. 292 (rez., după Costăchescu). 


11 1451 (6959) iunie 13, Suceava. 


+ АҚнуа(о)стн в(о)жіню, мы, Богдан(ъ) коғкод(4), г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Чиннмъ знаменито ис сКлъ AHCTOMR нашимъ, въсЕмъ кто на нъ 
узритъ HAH его УСЛЫШИТ" UTSUH, УЖЕ тотъ нстннънын са га нашъ н Бо Бринъ, 
панъ Бладһ Блътъресква(ъ), приндЕ прЕд(ъ) нами н прЕд(ъ) нашими Боғары, по 
CEOE ДОБрон води, и продалъ, мт(Ъ) своего Зрика, под(о)Енна села, на HMA 
fassen, на (СЕтСБНЕЦК, часть Бар<в>1ъ Жамъна, за АЕ златырһ, Драгоши 
Ялъвесква(ъ) и врат8 его, Петру. | 

TEM, мн, ЕндЕкшн их(ъ) торгуваю, такиже ECAH дали TOE прЕд (Ъ) рЕЧЕ- 
нъно пол (о)кина CEA, да есстъ HMB WT(R) нас(ъ) 8рикъ, съ въсЕлъ доходолуъ, 
нмъ и дЕтелъ иХ(Ъ), н унбколъ их(Ъ) [и ин8ч<ат>2омъ нұ), н праинВчатомъ 
HX (ъ), н працбрЕтолъ нұ(ҡ) ивъселу8 род их(ъ), непорВшено николиже, на BERN. 
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d Хотаръ тому CEAS, по кксЕМн сконмн Хотаръ мн, к8данзһ KEKA уужнкалн. 

Яна то естъ Ера г(оспод)стка мн, Енше пнс(а)нһного Богдан(а) коғкоді, н 
Е Бра възлюбленънаго [мн] с(ы)на г(оспод)стка мн, Стефан(а) коғкоді, нера коаръ 
нашнх(ъ): вКра пана Братул(а), Kkpa пана бЭцела, Bipa пан(а) Ба‹ны >1Жулнча, 
кра пана Ара‹го>?мнра дкорннка, ЕБра пана Данъч&ла пръкъл(а)ва, Бра пана 
Т<ад>ора Бъскана, кКра пана Мнндр«нчка к%р>14, пана Тадора Монческула, кра 
пана Сръвула, кЕра пана Гомна, кБра пан(а) Ходка Крецевнча, кКра пан(а) Анк (а) 
Крага, <Кра пан а Рад8ла Пнска, кра пана Дазн Пит (н)ка, кКра пан(а) Игната, 
к'Ера пана Юрна \т(ъ) Полне, ЕКра пан<4>1........ 1 Е Кр<а nana>l .......... 1, 
кЕра пана Вланк8ла, <ЕЕра пана>!........ <Е > ТК <ра пана бЭнн>1чка снет < Арннка, 
кЕ ра па‹на>!........ 1, вКра пана Драг<оша чу ашинка, «кЪржа пана CTanugaa 
комн< с4>1 н к%ра въсъхъ на‹ших(ъ)>' вомръ м<оадавских(ъ), вғанкну(ъ) н 
маанх(ъ) >, 

Я по нашемъ жнЕот'Е, «кто>! сёдетъ г(о)сп(о)д(а)ръ у нашен Земан Moa- 
дакскон, Bape кого Б(ог)ъ нЗверетъ <г(о)сп(о)даремъ Бытн, нан мт(ъ) дДЕ>ТЕн 
наших (h) HAH WT (ъ) вратен н<аш HX (ъ) нан Бу дъ кто WT (Ъ) нашего ПЛЕМЕНЕ, ТОТЪ 
нмъ укрКпнаъ H утв<ерднаъ, Зан же WHB саЗжнаъ>! намъ право н кЕрно. 

Й на СФАШЕЕ ПРТВЪРЖДЕННЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ пнс(а)нһном8, ЕЕАЖАН ЕСМН 
<n>lamemv EkpHOM<V> пан<у, Пе>ітр8 лог(о)фету, пнс(а)тн н печатъ наши 
прнеБентн КЪ CEMV НАШЕМУ АНСТУ. 

Пне(а) Тадоръ Поп(ғ)кскын, oy Соч(а)кЕ, <«в(ъ) акт (о) х5цнб, м(К)с()ца 
юн( Та), ГТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Вордап voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte а noastră, tuturor celor care о vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier al nostru, pan Vlad 
Zlătărescul, a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, de bunăvoia 
sa, şi a vindut, din uricul său, jumătate de sat, anume Albești, pe Stebnic, 
partea lui Bar(bMă Geamănu, pentru 35 de zloți, lui Dragoș Albescul şi 
fratelui său, Petru. 

De aceea, noi, văzind tocmeala lor, de asemenea am dat această mai 
înainte-spusă jumătate de sat, să le fie de la noi uric, cu tot venitul, lor si 
copiilor lor, şi nepoților lor [şi nepoților lor], 81 stränepotilor lor, şi rästräne- 
potuor lor și întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat să fie pe toate hotarele sale pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului Bogdan 
voievod, și credinţa iubitului [meu] fiu al domniei mele, Ștefan voievod, şi cre- 
dinţa boierilor noștri: credinţa panului Bratul, credinţa panului Oțel, credinţa 
panului Oa<nă)! Julici, credinţa panului Dra(soYmir vornic, credinţa panului 
Danciul pircălab, credinţa panului T(adY?or Văscan, credinţa panului Мт- 
dr<icica)!, credinţa panului Тадог Moicescul, credinţa panului Sirbul, credinţa 
panului Goian, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Micu 
Crai, (credinţa panului)! Radul Pise, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa 
panului Ignat, credinţa panului Iurie de la Cimpf, credinţa panului...,! 
credinţa (panului)...1, credinţa panului Vlaicul, (credinţa panului)1...1, cre- 
dinta (panului Oniteicä vistCier)!, credinţa pa(nului)!...1, credinţa panului 
Dragoș)! ceașnic, credinţa panului Stanciul comis și credinţa tuturor bo- 
ierilor noştri mo(ldoveni, mari și mici). 

Таг după viaţa noastră, (cine)! va fi domn în фага noastră, Moldova, pe 
oricine îl va alege Dumnezeu (să fie domn, sau din)! copiii noștri sau din 
frații noștri sau oricine din neamul nostru, acela să le întărească și să le 
împuternicească, (pentru că el ne-a slujit)! nouă drept și credincios. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, (Pe)itru logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

я А scris Тадог а lui Popa, la Suceava, in} anul 6959 (1451), luna iunie, 
3. 


Muzeul de istorie al R. 6. România (preluat de la Muzeul literaturii române, colecţia 
Callimachi, sub nr. inv. 2899/8). Orig., perg. (26,5 х 38cm), rupt la îndoituri şi o bucată 
lipsă, pecete atîrnată (şnur de mătase vişinie şi albastră), pierdută. 

О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/400. 

Un rez., cu datele de lună şi zi: iulie 19, într-o copie după o carte de judecată 
a divanului din 1819 martie 12, la Arh. St. laşi, CDXXV/262, f. 1 v. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surete, II, p. 167 (rez., cu data de zi: 10, după cartea de 
judecată a divanului din 1819), şi XVIII, p. 154 (acelaşi rez., dar cu data de zi: 19, 
după transcrierea din Ms. Surete, cond. nr. XX); Costăchescu, Doc., II, р. 398--399 
(rez., după Ghibănescu, Surete, 11); D.I.R., A, I, р. 245—246 (trad.). 


1 Rupt. 

2 Omis. 

3 În perforatia pentru snur. 

4 În trad. din D.I. R., А,Г: „de la Poiană“. 


12 1451 (6959) iulie 14. 


Suret de la Bogdan v(oie)vod I(ea)t 6959 (1451) iul(ie) 14. 

f Facem înştiinţare pentru adevărat și cred<incios)! boieriul nostru, 
Zianco?, că, slujind поао cu dreaptă credinţă, miluitu-l-am pre dinsul, osebit 
de altă milă a noastră, sate anume Husii, pe Somuz, unde au fost casele Oncii, 
și, pe Topolitä, Urichenii și Răteștii, und(e) sint casele lui, şi Davidestii, 
und(e) au fost curţile lui cele vechi, și parte lui din Ceahlăeni și Alexandrenii, 
în gura Zahornii, și giumătate де Curticești şi ţiganii lui, anume: Coste și nepoţii 
lui: Văsiiu și Vlaico. 

Pe toate atéle de mai sus-scris(e) ca să-i Пе lui, de la noi, uric și cu tot 
venitul, lui şi copiilor lui, nepoti(lor lui)!, și stränepotilor lui si a tot neamul 
се să va alge mai aproape, nerușuit niciodată, în veci. 

Таг hotarăl(e) satelor acelora să Пе lui despre toate pärtil(e), dup(ă) 
hotarul cel vechiu, pe und(e) au umblat din veacu. 

Pentru aceia, credinţa domnii mele și a preaiubit fiiul(ui) domnii mele, 
Stefan v(oie)vod, şi cred(inta) tuturor boierilor noştri. 

Și pentru mai mare întăritura a celor de mai sus-scrise, am poroncit 
cinst(it) şi cred(incios) boieriul(ui) nostru, dum(nealui) Petru log(o)f(ät), să 
scrie și a noastră pecete cătră această cart(e) să o l6ge. 


«Ре verso, însemnare contemporană:) S-au tălmăcit de Evloghie dascal, 
Кеа) 7270 (1762) iulie 2. 


Bibl. Acad., ССХХ/2. 
Traducere. 
О foto., la Arh. St. Тая, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 52—53. 


EDIȚII: Bogdan, D.P., Acte 1426—1502, р. 44 (aceeaşi trad.); D.I.R., А, I, p. 
246 (trad., după Bogdan D.P.). 


1 Omis. 
2 Nu este exclusă o lectură greşită pentru: Zeaico (vezi. doc. nr. 58). 
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18 1451 (6959) iulie 81, Tîrgul de Jos. 


ТАҚнуа(о)стию в(о)жїею, мы, Богданъ вовкод(ъ), г(о)сп(о)д(а)ръ Земли 
Шолдакскон. Чиним(ъ) знаменито нс сћм(ъ) нашим(ъ) AHCTOM(R), оүсндуъ 
кто на нъ оузр тъ нан EFO оусаншитъ чтоучи, иже БА(а)гопроизкодн г(ос)п(о)д- 
ство ми Благнл(ъ) произколенТЕМ(ъ) и с(вА)тлим(ъ) н чистимъ ср(ъ)д (ь)целъз 
H дали ECMH нашему монастнрю цт(ъ) Немца, ндеже ест(ъ) Храм(ъ) С(кАа)т(о)е 
ВБъзнесен?Е, н потвръждаем (ъ) два татари, на нм Пашко н Шетрика, съ чед(ъ) 
нүъ, да соут(ъ) нашемоү монастирю оурик(ъ), съ къскл(ъ) доходом(ъ), HE- 
подЕнжено НИКоди, на кКки, ако дал(ъ) HX(R) нс перва вратнем(ъ) нашим(ъ), 
Стефана воевода н Петра коғкода, н поткръдна(ъ) пмъ листом(ъ) CEOHM(R). 

Я на то «ест (ъ) кКра выше писаннаго, мы, Богданъ воєвода, и вра къз- 
дювавннаго MH <сына>5, Стефана коғкодһ, н ЕБра вомръ нашну(ъ): B'Epa пака 
Братоула, кКра пана бӘцела, кКра пана Арагомнра дкорника, к'Ера пана Бани Пин- 
теча, Е Кра па<на >Š бОничци вистнмрника, Ера пана Чопед постелника н ЕКра вЪъСКХЪ 
волры наших(ъ), и REAHKHX(B), н малих(ъ). 

Я на волшеи крЕпостъ тому късеМУ <вы>АШЕ MHCAHHOMV, REAKAH ЕСЛАН 
нашему вКрнномоу пани, Петроу логодетоу, прн<к'К›бснтн нашъ печатъ К сему 
наше Му  AHCTOY. 

Пис(а) Соломон(ъ), оү Долни Тръги, въ алто хоцнд, M(k)e(A)ua юалн(а), 
^4. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Bogdan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoință și cu inimă 
curată | luminată si am dat mănăstirii noastre де la Neamţ, unde este hramul 
Sfinta Înältare, și întărim doi tătari, anume Pasco şi Petrică, cu copiii lor, să 
fie mănăstirii noastre uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci, precum 
i-au dat de la început fraţii noștri, Ștefan voievod şi Petru voievod, şi le-au 
întărit cu cărţile lor. 

` Таг la aceasta este credința mai sus-scrisului, noi, Bogdan voievod, și 
credinţa iubitului meu (fiu)5, Stefan voievod, și credinţa boierilor noștri: 
credința panului Bratul, credinţa panului Oțel, credinţa panului Dragomir 
vornic, credinţa panului Oană Pintece, credinţa pa(nului)* Onicică vistier, 
credinţa panului Ciopei postelnic şi credinţa tuturor boierilor noștri, și mari, 
si mici. 
Таг pentru mai mare putere а tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să atirne pecetea noastră la această 


carte a noastră. 
A scris Solomon, la Tirgul de Jos, în anul 6959 (1451), luna iulie, 31. 


(Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:) Е тътар: Пашко н 
Петрнка (2 tătari: Pasco si Petrică). 


Arh. St. Bucureşti, D.S. Moldova, nr. 11. Orig., perg. (17 х 22,5 cm), pecete atir- 


nată, pierdută, snur de mătase galbenă. 
O trad., dela sfîrşitul secolului al XVIII-lea, ibidem. O copie, de I. Bogdan, la 
Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, {. 3—4. О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — 


Iaşi, Fotografii, 11/401. 
EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 400—401 (text slav Я trad.); D.I.R., А, І, 
р. 497 (facs.) si p. 247 (trad.). 


14, făcut uneori са r. 
2 4, transformat din р. 
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$ Un с suprascris de prisos. 
upt. 


4 Rupt 
$ Omis, 
6 Sters. 
ы 1451 (6959) septembrie 13, Suceava. 


+ Ици)а(о)сттю в(о)жтею, мы, Богданъ коғЕода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
ЖМолдавскон. Чинимъ Знаменитое ис сАМЪ анстомъ нашнмъ, EBCAMB KTO на 
нъ хүзрит(ъ) нан его оусдъшнтъ чтчн, аже оумъсднан сми доврылм(ъ) нашим - 
сумислумъ H нашею доброю колею H HMAEMH даватн, на кажды год(ъ), по Т кочкы 
вина, монастырю нашем8 ит(ъ) Шолдавнцн, «ндеж(е) ест(ъ)>: храм(ъ) <G(EA)- 
т(о)ге»2 Бал(а)гокЪцинта?; и TOE вино HMAEMH <AARATH>? YOTE ‹родит(ъ) ск»: 
<. $ нан не родит(ъ) ck. И да єст(ъ)5 за д(8)шА родител(ен) натих(ъ) n За <н(а)ше 
здраве»? и За Здравте дЕтен наших(ъ). И ток да єст(ъ) иепорвшенио монастырю 
HADEME, до нашего жикота. 

Я на то ест(ъ) єЕра г(оспод)ства мн н вЪра RCA) волЕрһ наших(ъ). 
молдакскых(ъ), Белнкь (ъ) и мадых(ъ). 

Пне(а) Аюврза(ъ), оу Сич(а)кЕ, E(B) лЕти х5цнб сепСтеврте)8 ГІ. 


«Ре verso, însemnare contemporanä:} За Т вочкъ «внна»?. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Bogdan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau о 
vor auzi citindu-se, că am gindit cu gindul nostru bun si cu bunăvoința noastră 
şi vom da, în fiecare an, cîte 10 Бай de vin, mănăstirii noastre de la Moldo- 
viţa, (unde este)! hramul (Sfinta)? Bunavestire; şi acest vin îl vom (da)? 
fie (de va fi rod)?... “зац de nu va fi. Si să Пе? pentru sufletul părinţilor 
noștri și pentru (sănătatea noastră)? și pentru sănătatea copiilor noștri. 
Si aceasta să Пе neclintit mănăstirii noastre, pînă la sfirgitul vieţii noastre. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele și credința tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari și mici. 

A scris Dobrul, la Suceava, іп anul 6959 (1451) septembrie! 13. 


«Ре verso, însemnare contemporană:) Pentru 10 buti (de vin). 


Muzeul de istorie al R.S. România, Inv. general nr. 72 594/1 907 (luat în custodie 
de la Muzeul judeţean Suceava, Inv. nr. 2 162). Orig., perg. (17,5 x 15,5 cm), pecete mică, 
atirnată, snur de mătase roşie şi albastră; legenda: Печат Богдана воещодн. 

О copie, de Г. Bogdan, după Popescu (у. EDIȚII), la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, 
Le 0 foto., la Inst. де ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, Fotografii, 11/402 şi 

|37. 


EDIȚII: DI.R., A, 1, р. 498 (facs. partial lizibil); Wickenhauser, Moldowiza, 
р. 64 (rez. germ.); Popescu, Рос. mold., р. 5—6 [text slav si trad., cu anul socotit în 
stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc., II, р. 401—402 (text slav, după Popescu, şi 
trad.); D.I.R., A, I, р. 247 (trad). 


1 Omis. 
2 Sters. 
3 Ultimul а, făcut din в. 
4 În ştersătură mai încap încă 5--6 litere. 
ав În textul editat de M. Costăchescu și în trad. din Р.Г.В., А, І, greşit: Аммъ 
m). 
в Numele lunii întărit ulterior de altă mină și cu altă cerneală. 
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15 1451 (6959) octombrie 17, Suceava. 


ү Мв)а(о)сттю в(о)жию, мы, Богдана воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Звлан 
Молдавскон. Знаменнто чинна(ъ) не сБмъ днетом(ъ) нашнмъ, Фусъмъ кто 
на HEM(B) оүзрнт(ъ) нан єго чтоүчн оүслышнт(ъ), OE тот(ъ) нетккий саёга 
нашъ, Пътр8 ASpnk, саЗжна(һ) нам(ъ) право н ЕБрно. TEM, мы, ЕНД КЕШН IF» 
правен н вБрною са вжс8 до нас(ъ), жалокалн ECAH Его OCOEHO наш ла(и)- 
А(о)сттю н даан и поткерднан ECMH EMOY, оү нашен SEMAN, оү Аоадавс<кон, гдно 1 
мъ сто WT(R) <паснкоу»? ут(ъ) поустннн, на Шаковци, на nME оү конецъ 
Деренок(ъ), где оупадает(ъ) Fpoyeum на Шаковци, на тоун сторок(ъ) Шакоешк, 
н АЕсто WT) манн(ъ) на маткн Шаковци н хлавннкъ цю єст(ъ) выше ГсоүвцҰ, а 
EH EMOY БНА на снножатъ н а сн прислоуҳа<лъ > тот(ъ) хлавник(ъ) къ TOMY паснкоу. 

Тов вһсе выше ПНСдИНОЕ да ЕСТ(Ъ) EMOY мт(ъ) нас(ъ) Фурнк(ъ), съ въсЕмъ 
доходом(ъ), EMOY н дҰ%тға(һ) его, н оунвчатом(ъ) EFO, н прЕДфунвчатем(ъ) 
его, н працюурЕТол(ъ) ЕГО H ЕЪСЕМОУ родоу EFO, кто cE EMOY нЗБЕрЕТъЪ Ha BALK- 
нін, непфроушенд ннколнжЕ, на E KH. 

Ф Хотаръ томоу мЕст8 ют(һ) паенкеү да ест(ъ) по «вичаю паснкад(ъ), 
на оуси((ъ) сторон(ъ). 

Я на то ест(һ) Ера нашего г(ос)п(Ф)дства, выше писакнаго, мы, Богдана 
вогвода, н Ера възаюБАННАГО MH с(ы)на, Стефана воекодн, н Etpa въеКх(ъ) 
д'Етен наших (ъ) н Etpa въсЕХ(Ъъ) кол®ръ нашну(ъ) молдавских (%), ведикиу(Ъ) н 
Man (2). 

Й на GOAIWE<E >® крЕпостн н ПОФУТВЕРЖДЕНТЕ TOMOY Егксемоү ЕНШЕ NHCARROMOY, 
нашем <оу >? да<аиїюќ, Бед Если»? єс<лїн сйо>7ү5% насшедо 4 ЕЕр<номоү, 
пан >50Y Петроу <AOro> OBETOV, пнсатн н нашюу печат(ъ) ЗавЕснтн К CEMOY анстоу 
нашемеү., 


Oy Соқаж%, e(t) л(%)то х5цнб wk(romepie) 816. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Bogdan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Pătru Durnea, 
ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzind dreapta gi credincioasa 
lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat și i-am 
întărit, în ţara noastră, în Moldova, (un)! loc de (prisacă)? din pustie, pe 
Sacovät, anume la capătul Derenului”, unde cade Gruetul în Sacovät, pe cea- 
laltä parte a Sacovätului, și loc de moară іп matca Sacovätului și hlabnicul 
care este mai sus де Gruet, pentru că i-a fost lui de finat şi pentru că a ascultat 
acest hlabnic de această prisacă. 

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui 
şi copiilor lui, şi nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui gi intre- 
gului său neam, cine і se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, іп 
veci. 

Iar hotarul acestui loc de prisacă să fie după obiceiul prisăcilor, din 
toate părţile. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Bogdan voievod, și credinţa iubitului meu Пи, Stefan voievod, și credinţa tu- 
turor copiilor noştri și credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Таг pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
а da<niei}5 noastre, am (poruncit slu)?gii noastre credincioase, «рап»? Petru 
logofăt, să scrie gi să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 
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La Suceava, în anul 6959 (1451) octombrie 176. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVI-lea: 1 @т(ъ) Богдана коекодТ, 
ПоТЕрЪ ЖДЕНЇЕ Пътровн Азрн® на Еднн(ъ) паснцЕ, на ШековцК. (1 De la Bogdan 
voievod, intăritură lui Pătru Durnea ре о prisacä, ре Sacovät). 

Мллеш jud2tean Suceava, Inv. nr. 2115. Orig., perg. (34 х 24,5 cm), pecete 
atirnatä, pierdută, şnur də mătase roşie. 

Două foto., la В.01. Acad., Fotografii, IV/3 şi XXVI/4, o copie, de I. Bogdan, 
ibidem, ms. nr. 5 234, Г. 6—7, şi alta, din secolul al XVIII-lea, ibidem, CXX/1. Alte două 
foto., la Inst. d> ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — lași, Fotografii, 11/79 şi 111/25. 

EDIȚII: D.I.R., A, I, р. 499 (facs.); Popescu, Doc. mold., р. 6—7 (text slav si 


trad., са ааш socotit în stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc., II, р. 402—404 [text 
slav, dipă Popescu, și trad.); D.I.R., А, I, р. 248 ((тай.). 


1 În textul editat de М. Costăchescu, «Ано (un) а fost omis, deşi urmele literelor, 
ca şi spaţiul, îl atestă. 

2 Sters. 

3 Rupt. 

4 нашем<әү> Да<анію>, lectură si întregire nesigură. 

5 Rupt si şters. 

в Pentru implicaţiile datei de zi, ct. Şimanschi, Precizări, p. 76 şi n. 130. 

? М. Costăchescu traducere: „Согпіѕ“. 


16 14952) (69(60)), босса. 


Wir, Alexander Waywod, aus Gothes Gnaden, Fürst der Landschaft 
Moldau. Thun mittelst gegenwärtigen Briefe unserer Herrlichkeit allen die 
ihn sehen oder hören werden, kund, dass unser wahrer Diener, Н(егг)! Zurzu 
Myéatko, uns getreu gedienst habe. Іп deren Rücksicht, wir ihm besonders 
belohnen und gebreichen ein Dorf Dragoteszezy?, am Miliatyn, sammt allen 
Einkünften, damit er ihme in Ewigkeit eine ungestörte Urschrift seye. 

Anbey, kamm vor uns und vor unsere Bojaren Iohann Kuszczerca und 
gab freywillig seinem Bruder Myźatko Zurzu, einen eigenthümlichen Antheil 
zu Draganeszczy. Da unsere Herrlichkeit, diese freywillige Schenkung sahen, 
haben dieses Dorf Draganeszezy, am Krakova, unserem Diener Zurzu, seinen 
Kindern, Enkeln, Urenkeln und seinem sämmtlichen von ihm abstamenden 
Geschlechte, damit es selben sammt allen Einkünften ein ungestörtes Erbei- 
genthum seye gegeben. 

Hier wird angeführt dass ein gewisser Właszyn wider den Zurzu wegen 
das Dorf Draganeszezy Klage geführt, wobey dem Kläger die sonstigen Besch- 
werden eine Strafe von 100 Zehner verbothen wurden?, [velches sich wegen 
Faulniss nicht übersetzen 148544. 

Hierzu ist die Versicherung unserer Herrlichkeit Alexander Waywod, 
unserer Bojaren : des H(errn) Brajewicz Richters und dessen Kinder, des H(errn) 
Manila und dessen Kinder, des Н(еггп) [Ка] Lazar und seines Bruders, des 
H(errn) Stancziul, des H(errn) Coste Stadtkommandanten und dessen Bruders, 
H(errn) Peter, des Н(еггп) Iohann Salczan” [corrosum]#, des H(errn) Kozma 
Szander, (...)% Truchsess, des H(errn) Theodor Monka?, des H(errn) Chodka 
Krecewicz, des H(errn) Szandryka [corrosum]* und die Versicherung aller 
unserer grossen und kleinen Bojaren. 

Der nach unserem Ableben, zum Beherscher unserer Landschaft erwä- 
hlet wird, derselbe soll unsere Schenkung und Bestăthigung nicht zerstören. 

Und zu grôsserer Bestăttigung alles des oben geschriebenen, haben wir 
unserem getreuem ... 19 [Gross] Кап ег zu schreiben und unser Jansiegel 
diesem unserem Briefe anzuhängen befohlen. 
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Thomas diak hat geschrieben, zu Suczawa, im Jahre 69<60У11. [Der 
Tag und Monat ist unlesbar]“. 


Verdolmetscht von Iohann Marcinkiewicz Шутізсһеп beeideten Dol- 
metscher. Oryg(inal) bra<c>k. Putna, Litt. A., Fasc. 18. 


Noi, Alexandru voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a domniei noastre, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi (citindu-se)1?, că (această)1? adevărată slugă a noastră, 
pan Giurgiu’ Mijatco, ne-a slujit (cu dreptate 51)12 cu credință. De aceea, 
noi, (văzind а lui bună şi credincioasă slujbă cäträ noi)", l-am räsplätit 4 
pe el, (osäbit de a noastră milă15)1?, și i-am dat (şi am întărit pe a lui ocină)12, 
un sat, (anume)!? Dragoteștii, pe Miletin, cu tot venitul, pentru ca să-i 
fie lui uric nestricat, în veci. 

De asemenea, a venit înaintea noastră 51 înaintea boierilor noștri Топ 
Cușterca!? și a dat de bunăvoie fratelui său, Mijatco Giurgiu:, o parte а sa 
din Draganeşti!8. Deci, domnia noastră, văzînd această (învoială 9312 danie 
(şi miluire)!2 de bunăvoie, am dat acest sat Draganestil8, pe Cracäu, slugii 
noastre Giurgiu’, copiilor săi, (și fraţilor lui, 81712 nepoților (lui 91у1° stră- 
перо ог şi întregului său neam (се se va alege mai aproape)!?, pentru са 
să-i Пе uric!’ nestricat, (nici odănăoară)12, cu tot venitul. 

Aici s-a arătat că un oarecare Vlasin 1-а pirit totodată pe Giurgiu 13 
pentru satul Draganesti, рігіѕш fiind oprit de la alte pîri cu o amendă de 100 
de 2104120, 

Дага hotarul acelor sate де mai sus-scrise să Пе după hotarăle cele véchi 
pe unde au umblat din уеаса)12. 

Si la aceasta este credinţa domniei noastre, Alexandru voievod, a boie- 
rilor noștri: а panului Braevici vornic şi a copiilor acestuia, a panului Мапа? 
si a copiilor acestuia, а panului (Са) Lazar si а fratelui său, а panului Stanciul, 
a panului Coste pircälab si a fratelui acestuia, pan Petru, a panului Ion Sal- 
cean 7... 21, а panului Cozma Șandru, (а panului Ion) stolnic, а panului 
Teodor Monca?, a panului Hodco al lui Creţu, a panului Sandricä ... 21 și 
credinţa tuturor boierilor noștri, mari şi mici 

După viaţa noastră, cine va fi ales domn al ţării noastre, acela nu tre- 
buie să strice dania și întărirea noastră, (ci, mai ales, să dea 51 să întărească 
de vreme ci este, lor danie pentru a lui driaptă și credincioasă slujbă)!?. 

бі pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
Ccinstitului 61212 credinciosului nostru ... 10 [mare] logofăt să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toma diac, la Suceava, în anul 69<60>22 (1452). 


Tradus de Іоһапп Marciñkiewicz, traducător autorizat pentru sirbä. 
„Original stricat“, „Putna“, Litt. A, Fasc. 18. 


Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, {. 28—29. Copie, де I. Bogdan, după o trad. germ., care 
se afla în păstrarea lui A. Czotowski — Liov, a originalului provenit de la M-rea Putna. 

O trad:, de Evloghie dascăl, din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, cu pa- 
ragraful despre ріга Іші Vlasin si cu numele boierilor de sfat lipsă, dar cu alte elemente 
în plus, la Arh. St. Iaşi, DCCXII/A. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, p. 437—439 (text germ., după I. Bogdan, şi trad.); 
D. I. R., A, I, p. 248—249 (trad. rom., după Costăchescu). 


1 În textul lui I. Bogdan, peste tot: „H.“. 
2 Corectat din „Dragoszeszczy“: grupul „cz“ este folosit de traducător atît pentru 
„şt“, cît şi pentru „ci“ (vezi mai jos). 
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3 De la „Hier“ pină aici, text redat іп trad. liberă; іп copia lui 1. Bogdan el se 
află în notă. 


4 Explicaţia traducătorului. 

5 Greşit, pentru „Manoil“. 

6 Lectură greşită a silabei на, din пана, cum era în textul slav. 

7 Greşit, pentru „Balczan“. 

8 Traducätorul a omis, evident, un nume, probabil cel al lui Ion (у. doc. nr. 23), 
întrucit Cozma Şandru nu a fost stolnic. 

8 Greşit, pentru „Moica“. 

10 Numele logofătului lipsește şi în trad. de la Arh. St. Таз, dar în orig. nu putea 
fi, desigur, decit „pan Mihail“. 

11 Cifra zecilor, completată după trad. de la Arh. St. Iaşi. 

12 Completat după trad. de la Arh. St. Iaşi. 

13 În aceeași trad.: „Jurjea“. 

14 În aceeaşi trad.; „l-am miluit“. 

15 Expresia а fost redată în trad. germană prin adverbul „besonders“ = mai ales, 
îndeosebi. 

16 Corectat din Dragosesti, ca și în trad. de la Arh. St. Тая. 

17 În trad. de la Arh. St. Iași: Ivan Custerta. 

18 În aceeași trad.: „Drăgănești“. 

19 În trad. germană: „Erbeigenthum“ = moştenire. 

20 De la „Aici“ pînă la „zloți“ redat în trad. liberă în textul germ.; în acelaşi 
text urmează explicaţia: „paragrat care nu s-a putut traduce din cauza stricăciunii ac- 
tului“. În trad. de la Arh. St. Iași acest paragraf lipsește. 

21 În trad. germ. urmează: „corrosum“ (ros, șters). 

22 Cifra zecilor, completată după trad. de la Arh. St. Iaşi. În textul germ. 
urmează explicaţia: „Ziua și luna sînt indescifrabile“. 


17 1452 (6960) februarie 24, Vaslui. 


f М(н)а(о)ст< 1 1ю в(о)жию, мы, ЙЯлевандръ коекода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
«Молдакскон. Чнннм(ъ) знаменнто нс сЕмъ AHCTOMR нашнмъ, оуснмъ кто на 
нъ оүзрит(ъ) нан ег(о) оуслышит(ъ) чтичн, WKE вБлагопронзколн г(оспод)стко 
AH, нашнмъ ва(а)гым(ъ) пронЗзволентемъ н ч(н)стым(ъ) н с(вА)тамм(ъ) ср(ъ)- 
А(ЮцЕмъ, H оучнннан ECMH въ Зад(и)шн св(А)топочнвш?н роднтелен нашнх(ъ) 
и 34 наше Здравте H ДАЕМЪ H далн ECMH сес(һ) нашъ анст(ҡһ) монастырю HALIEMV 
мт(ъ) Быстрнцн. На то, потвержаемъ? нм(ъ) Ботна, н съ оуснмн W3EPAMH KVAKO 
прнедухают(ъ) ит (ъ) Ботна н кида ест(ъ) нм(ъ) стыры? хотаръ, H ABE снж(н)% 
над(ъ) Ннетрїа, где на даєна выл(ъ), н паснку нх(ъ). Tor ЕЪСЕ ВЫШЕ NHCAHHOE 
да ECT(B) на(һ) оурнк(ъ) H съ оуенмъ прнходом(ъ), непоришенно ннкодн, 
на BEKNI. ` 

Протож(е), вуд(ь) кто вудеТ(ъ) WT(R) нас(ъ) держатн ТегннК, нн нны 
никто) да сЕ не OYMELIAET(R) оү тых(ъ) шағры нн 8 чом(ъ), нн мыто оузмтн 
мт(ъ) нх(ъ) Хотаръ, а нн прнпасы а нн нное HHHO, але ТОТ (ъ) прнход(ъ) кес(ъ) 
н прнпасъ да БЕРЕТ самн калугерн, а нны HHKTOS. 

Я кто ck покуснт(ъ) оузатн ит(ъ) них(ъ) ESA) шо, тот(ъ) ест(ъ) npo- 
THEHHK(B) намъ <H>! нашему AHCTS. 

Я на то ест(ъ) ЕКра г(оспод)ств(4) MH, выше пнсаннаго Йледандра коғкоды, 
и ЕКра въсАХ(Ъ) воаръ нашнх(ъ), Еелнкък(ъ) н малых(ъ). 

Й на волшею KpknocTh томуб ЕЪсЕЛИ, Н? нашу печат(ъ) прнЕКснхом(ъ) 
К СЕМИ AHCTV Нашему. 


Пнс(а) Доврил(ъ), оу Басаун, E(B) akTw х5ц5 Ффек(риарїє) КА. 


«Ре verso, însemnare contemporanä:> Езеро ит(ъ) Ботна. 
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+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu aceasta carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau о vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința 
noastră și cu inima curată și luminată, și am făcut pentru pomenirea sfintră- 
роза ог noştri părinţi şi pentru sănătatea noastră și dăm și am dat această 
carte a noastră mănăstirii noastre de la Bistriţa. Pentru aceea, le întărim Воша, 
şi cu toate iezerele cîte ascultă de Botna şi pe unde le este hotarul vechi, și 
două mreje? pe Nistru, unde au fost de demult, şi prisaca lor. Toate acestea 
mai sus-scrise să le fie lor uric și cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Pentru aceea, oricine уа cirmui de la noi la Tighina?, nici nimeni altul, 
să nu se amestece la aceste iezere întru nimic, nici vamă să nu ia din hotarul 
lor, şi nici pripas şi nici nimic altceva, ci tot acest venit și pripas să-l adune 
înşişi călugării, si nimeni altcineva. 

Iar cine s-ar încumeta să ia orice de la ei, acela ne este potrivnic nouă 
(şi)! cărţii noastre. 

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari și mici. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor acestora, am atirnat și pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Dobrul, la Vaslui, în anul 6960 (1452) februarie 24. 


«Ре verso, însemnare contemporană:) Iezerul de la Botna. 


Arh. St. București, M-rea Galata, Х1/2. Orig., perg. (24 х 14 cm), pecete atîrnată, 
pierdută, șnur de mătase cafenie. 

O copie, де 1. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, І. 9 — 10. O foto., la Inst. 
de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/404. 


EDIȚII: D.I. R., A, 1, р. 500 (facs.); Ghibänescu, Surete, ХУ, р. 12 (гег., си 
extrase din textul slavon); Hăjdeu, Arch. ist., І, 4, р. 444 (text slav prescurtat si trad.); 
Costăchescu, Doc., 11, p. 407—408 (text slav şi trad.), D. Г. R., A, І, р. 249—250 (trad.). 


1 Omis. 

2 Construcţie deficitară în textul slavon: în loc de mko Aa потвержаемъ (са să 
întărim) sau на To що кы noigepxaema (pentru aceea, са să întărim). 

3 Așa în orig. 

4 Primul n, făcut са w. 

5 н, făcut са w. 

6 му, scris între rînduri. 

7 н, transformat din в. 

8 În trad. lui B. P. Hăjdeu, енже a fost tradus prin „pescărie“, iar în cea a lui 
М. ‹ »stăchescu şi în сеа din D. I. R., А, І, prin „năvoade“. Pentru înţelesul exact al 
cuviutului v. si doc. nr. 46 şi 69. 

9 În ediţiile anterioare, paragraful „oricine ... Teghina“ s-a tradus: „oricine va 
ţinea (va stäpini) de la noi Teghina“, conferindu-se textului un alt înţeles (у. si дос. 
nr. 29 şi 39). 


18 1452 (6960) august 9. 


6960 (1452) avgust 9. 

Ispisoc sirbäscu, cu tälmäcire lui, di la domnul Alicsandru, ргіп сагі 
intäresti satul Păstrăveştii, (amândouă coturile, (wga кётьн)»!, lui Stan Păs- 
träv, ci l-au cumpărat di la Stefan, nepotul lui Bogd<an)? stolnic, (drept 60 
zloți tătăreşti)!. 
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Arh. St. laşi, Тг. 1 788, ор. 2 039, dos. 241, sect. 1, f. 179 г. Rez. într-un „opis 
de scrisorile moşii Păstrăveştii“, din anul 1845. 


EDIȚII: Rosetti, Despre clase, р. 188 şi Pămintul, р. 175 (rez., după orig. care se 
afla în arhiva moşiei Fintinele, j. Bacău, a principelui de Schânburg-Waldenburg); 
Costăchescu, Doc., П, р. 409 (rez. де la Arh. St. Таз, completat cu rez. lui Rosetti); 
D.I. R., A, I, р. 250 (гет., după Costăchescu). 


1 Completat după В. Rosetti (у. EDIŢII). 
2 Rupt. 


19 1452 (6960) septembrie 7, Suceava. 


Т АҚнуа(о)стію к(о)жіню, мъ, Ялейандръ воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Чнннм(ъ) знаменнто нс сЕлъ анстом(ъ) нашнмъ, въслм(ъ) кто 
на н(ъ) оузрнтъ нан его оуслъшнтъ чтучн, же тоты нстнннн ТузоанЕ, дочка 
Конатасова ит(ъ) НЕмца, н съ свонмъ снномъ, Деоурннцеф(Ъ), по своею до- 
Брою волн н продал(а) ЕДн$ Букати ЗЕМЛЮ. шо ест(Ъ) нм(ъ) мтчина, монастырю 
нашему WT(R) Нъмца н Симони егуімену, 34 TPH десат(һ) н пат(ъ) златых(ъ), 
нанм за Сухом(ъ) ПотоцК н, где ест(ъ) кр(ъ)стъ на поли, мало ннже Кр(ъ)ста 
и пониж(е) Сакалышешем(ъ), мт(ъ) Тополцн мт(ъ) Сакалышешем(ъ) Хотаръ 
простн на Сухомъ ПотоцЖ. 

Ино мы, ЕндЕЕше НХ(Ъ) доБрое ПронзколенТеЕ Н лагоду, ТАКЖЕ н МЫ ECMH 
даан тому қ8гату 2 Землю монастырю нашему мт(ъ) Н®мца, ндеж(е) ест(ъ) 
Храм(ъ) С(ва)тому Бъзнесен!ю, да ест(ъ) ют(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въсА- 
м(ъ) доходомъ, нмъ, непор8шенно HHKOAHXK(E), на Екы. 

Й кто вы хотна(ъ) тБгатн ит(ъ) тых(ҡһ) людн нан ит(ъ) ну(ъ) реди, БУДН 
кто, за тому в гати? Землю, тот(ъ) да заплатнт(ъ) завЪзку ў рубан антого 
среБра. 

d на то ест(ъ) Ера г(оспод)ств(а) мн, вышЕ пнсаннаго Ялейандра Еоево- 
ды, н вра Боаръ «нашнхъ >3: Бра пана Браевнча дворннка, Kkpa пана Костн пръ- 
калава, Ера пана Йазара, ЕБра пана Радула Пнска, ЕБра пана [ера пана] Дазн Пн- 
тика, ЕБра пана Думи Енстіарннка, Е Кра пана Петрнка постелннка н ЕБра БъсАХ(Ъ) 
БомрЪ нашнх(ъ), вғанқыу(һ) н малых(ъ). 

Й на Болшее крЪпостъ ТОЛУ ЕъсЕМУ ВЫШЕ ПНСАННОМУ, БЕЛБАН ЕСААН НАШЕМУ 
ЕКрному пан8, МнХанлу логофету, пнсати н нашу печат(ъ) прие Кснтн К CEMV AHC- 
ту НАШЕМУ. 

Пис(а) Довруа(ҡ), сү Gwu(a)ek, e(n) atrw =Suă, м(К)с(А)ца сеп(теврта), 
З А(ь)нъ. 


«Ре verso, însemnare contemporanä:> Bemat мт(һ) Деурннць, ка 
Свхом(ъ) ПотоцК, поннж(Е) Сакалншец(н). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată Tuzoana, fiica lui Co- 
natas de la Neamţ, și cu fiul ei, Leurint, de bunăvoia sa a vindut o bucată de 
pămînt, care le este lor ocină, mănăstirii noastre de la Neamţ și lui Simon 
egumen, pentru treizeci si cinci де zloți, anume peste Pîrîul Sec și, unde este о 
cruce pe cîmp, putin mai jos de cruce și pe din jos de Săcălișești, de la Topolița 
din hotarul Säcälisestilor drept la Piriul Sec. 

Deci, noi, văzind buna lor voie și înțelegere, de asemenea și noi am dat 
această bucată de pămînt mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este hramul 
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Sfinta Înältare, să le Пе de la noi uric si cu tot venitul, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг cine din acești oameni sau din neamul lor, oricine, ar voi să pirascä 
pentru această bucată de pămînt, acela să plătească zavescă 60 de ruble де 
argint topit. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, si credinţa boierilor (noștri)*: credinţa panului Braevici vornic, 
credința panului Costea pircălab, credința panului Lazăr, credinţa panului 
Radul Pisc, credinţa panului [credinţa panului] Lazea Pitic, credința panului 
Duma vistier, credinţa panului Petrică postelnic şi credinţa tuturor boierilor 
noștri, mari şi mici. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie şi să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6960 (1452), luna septembrie, 7 zile. 


«Ре verso însemnare contemporanä:> Pămintul <cumpärat>4 де la 
Leorint, ре Piriul бес, mai jos de Săcălișe ști. 


Arh. St. București, M-rea Neamţ, LXIII/3. Orig., perg. (22,5 X 18,5 cm), pecete 
atirnată, pierdută, şnur de mătase roşie și cafenie. 

O trad., din 1801 iunie 12, de Pavel Debrici polcovnic, cu data de lună: aprilie, 
ibidem. О foto., la ВЫ. Acad., Fotografii, XXVI/5, o copie, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5234, Г. 15 — 16, si о copie, дира trad. din 1801, ibidem, CC/147. Altă foto., 
la Inst. de ist și arh. „А. D. Xenopol“ — Iasi, Fotografii, 11/405. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 409—411(text slav şi trad.); D.I.R. А, I, 
p. 501 (facs. ilizibil) şi p. 250—251 (trad.). 


1 În textul editat de М. Costăchescu, greșit: Тизоане. 
2 Aşa în orig. 

3 Rupt. 

4 Subinteles în textul slavon. 


20 1452 (6960) septembrie 10, Suceava. 


Suret urecului de la Alicsandru vodă [cel Bätrin], din let 6SEO (1452) 
sep(tem)v(rie) 10. 

Facem știre cu această carte a noastră, tuturor cui pe dinsa (o va ve- 
dea)! sau cetindu-o va auzi, precum acest adevărat a nostru credincios boier, 
giupînul Ignat postelnicul?, slujind по! cu dreptate si cu credință), am văzut 
a lui dreptă si cu credinţă slujbă cäträ noi, l-am miluit (pre)! dinsul si din 
osebită mila noastră i-am întărit pre а lui dreaptă ocin(ă) ș(i) moșii, sate anu- 
т(е): Soldestii, la Dumitra, si Ciorăștii, si Birlăleştii, i Soltänestii, s(i) Socii, 
cu mănăstiri ş(i) cu Stanul3, ș(i), pe Prut, Dänisoara, s(i) Ciocänestii, 80) 
Borzästii, si, tot acolo, (lat Vadul Rusilors, unde este Мас, 5(1), de acolo, 
cimpul pînă agiunge la altă sälesti, unde au fost Мапе, ș(i) s<älestid! ... 1 
Stelunova®, 5(1), pe din sus, la gura Sărăţii, silește Buvina, i us ...7 osce)ibit 
alte sälesti, 5(1) pe din sus de Низота8, ș(i) Dobromireștii, pe Smila, şi Balosi- 
nesti, pe Smilisoara, 5(1), pe Tutova, unde este fratele lui, Rominești? , şi unde 
este casa lui, la Moina, si silește Negrilești, si sileste pe Lucoveţ, unde au fost 
Frumușelul, si Zorilă, ре Tegheci, s(i), la Prut, pe gîrla Soholetul, un<de ап: 
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avut şi) moară 5(1) 18210. Aceste toate de mai sus-scrisä sate са să-i fii lui și 
de la noi uric, cu tot hotaruli! neclătit, nerușuit stătător în у<ест 1, lui și 
ficiorilor, 5(1) fraţilor lui, ș(i) nepoților lui, 8(1) а stränepotilor $(1) а tot rodul 
lui, care să va alegi mai de aproape a lui. 


Таг hotarul acestor sate де mai sus-(s)i?cris(ă) ca să fii tot pe hotarăle 
vechi, ре <un)'de au îmblat de vechi. 


Si întru aciasta este credința а însuș(i) domnul de mai sus-numitul, 
Alecsandru voivod, $(1) credința boerilor noștri: credincios boeriu nostru 
D<uma Braevici)!? vornic, postelniculit ...13 ]е...1, (Coste)! postoll5 ...1 
(şi fratele säu)1, Petre, ...1 Ivan Bălcian, ș(i) Coste D(anovi)!ei, și credinţa 
giupinului ...1, 81) Petre stolnici6, ...1 (Giurgiu)! comis si credinţa tuturor 
<boerilor)! noștri, а mari $1 (mici) 1. 

Clar după)! a noastră viaţă și domnie, (pe cine va)! alege Dumnezeu 
a fi domn (în ţara noastră)!, ог(1) din Їп noştrii ог(1) din neamul nostru, 
acesta (să nu strice această danie și)! întăritură, се mai viitos (să o întărească 
şi să o împuternicească, pentru că i-am dat)! pentru a lui dreaptă slujbă. 


Si pentru mai mare întăritură a tuturor de mai sus-scris(ă), poroncit-{am 
credinciosului nostru)!, giupinului Mihail logofăt, (să scrie și)! a noastră 
peceti ș(i) (să о spin)izure cătră aciastă adevărată carte a noastră. 

Au scris în Suceava. 


.. 1 stolnicel, 7251 «1743» aprilie 20. 


Bibl. Acad., MCDXXV/14. Traducere. 
O copie, de I. Bogdan, după Iorga (у. EDIȚII), ibidem, ms. nr. 5 234, f. 17. 


EDIŢII: Iorga, St. şi doc., УП, р. 284 (rez. al editorului, după o altă trad. din 
secolul al XVIII-lea, care se afla în colecţia С. Em. Krupenski); Costăchescu, Doc., II, 
р. 412—413 (rez., după Iorga); Bogdan, D. P., Acte 1426—1502, р. 52—53 (trad. din 1743); 
D.I. R., A, Гр. 251—252 (trad., după Bogdan, D. Р.). 


1 Sters. 

2 Lectură greșită, pentru „stolnic“, aşa cum este arătat panul Ignat în 1441 iulie 
7 (D.R.H., A, I, nr. 216) şi іп 1554 aprilie 30 (D.I. R., А, XVI, vol. II, пг. 59). 

я Probabil traducere greşită a expresiei slavone съ ставомъ (cu iaz). 

Omis. 

5 Probabil greşit, în loc de „Hușilor“ (Х8совъ în orig. slav?). 

в Îmbinare greşită a traducătorului, a terminatiei „şte“, poate din „sălişte“, cu 
numele propriu care urma, descifrat însă şi el incorect, sau lectură greşită pentru „Şte- 
fulova“, căci unul din satele stăpînite de urmaşii panului Ignat se numea іп 1554 (у. mai 
sus): „unde a fost Ştefan Negrul“. 

7 Indescifrabil (6 litere). 

8 Cuvint rămas în forma genitivală slavonă, întrucit în textul original era, desigur 
expresia: повыше Х8сова (mai sus де Husu). 

9 Pătat; lectură nesigură. 

10 În textul editat de D.P. Bogdan: „unde au avut şi Mojov şi Vaz“. 

11 Probabil greşit, pentru „venitul“. 

12 În trad., un singur „5“. 

13 Rupt si şters. 

14 Lectură greșită a traducătorului, probabil pentru „pan Stanciul“, întrucît locul 
menţionării postelnicului nu este aici, сі la sfîrşitul sfatului. 

15 Probabil lectură greşită, pentru „pîrcăl<ab>“. 

16 În această domnie a lui Alexăndrel, dregätoria de stolnic а fost ocupată de 
boierul Топ, ceea ce pune sub semnul întrebării corectitudinea traducerii. De fapt, aici 
ar fi fost, normal, locul mentionärii lui Petrică postelnic (у. şi mai sus nota 14). Pentru 
alţi „Petru“, participanţi, vremelnici însă, la hotäriîrile sfatului domnesc, vezi și doc. din 
1453 iunie 20 (nr. 33). 
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21 1452 (6960) octombrie 27, Suceava. 


tM (н)а(о)сттю в(о)жїєю, жы, Иледандръ Еоєкод (а)!, г(о)сп(о)д(а)ръ Зел- 
au Щолдакскон. СкЕдомо uHHHM(R)* cam(h) анст(о)мь нашнм(ь), E’RCAM(R) кто 
на нь ЗЗрнть а во его чт8чн Зслышнт(ь), аже прншед шн пред (ь) намн н пред (ь) Hd- 
LUHMH Болре, скоғю доброю колею н никнм(ь) непонъжден(ь), пан(ь) ань Гловнн- 
кокнч(ь) н з датмн свонмн, Й8кою н Юрнем(ь) н Дазором(ь), н продалн селншча 
скод п8стаа, шо с8т(ь) на границн, а на HMA Нканкокци н Погорнловци н Хатчнн- 
цн, н свонмн Ҳотармн н с прик8ткы сконмн н старым(ь) ҳотарем(ь), к8ды на HX (k) 
старо привнанЕ внпнеЗет(ь), съ Зенх(ь) сторон(ь), wnpou(h) Давндовець?); а продалн 
нұ(һ) нашем8 ЕЪрном8 вомрни8, панз Мнхана8 лиг (о)еєт8, За сто н два AECAT(R) 
заат(ь) т8рецскых(ь). 

И дал(к) nm пань Миханль чАст(һ) пннЕзен напред(ь), а шстаток(һ) H- 
мает(ь) нмь датн коли мны вълд т(ь) н S3A4AST(R) EMS Бес(ь) Хотарь стары 
тАх(ь) то селншчь, подал 8 (к) ғднаніа; Зан вж(е) так(ь) CA ғдналн, нж<Е>4 вы 
прад(ь) реченны пан(ь) Mann, з дЕтмн сконмн, дал(н) под(о)вны день пан Йін- 
Хана8, а вы кышан с паны H межнашнн съ ну(ь) старым(ь) NPHEHAHEM(R), а вы далн 
н Ззнамендан пан в Шихана8 тоть 8 Бес(ь) Хотарь, съ кенх(ь) сторон(ь) тАх(ь) то 
селншчах(ь), как(ь) же на старое HX(R) NPHEHAHE стонт(ь), а, давшн H Взналленав- 
WH TOE 3 добрыми н статочнимн APAMH, тогдн пан(ь) Мндана(һ) HMAET(R) ноль 
датн мстаток(ь) NHHA3EH пан Маню н AATEM(R) ғг(о). Я мы HM4EM(R) тогды 
потверднтн REAHKBIM(R) прненлнем(ь), пода г(ь) спраквданкостн н BEMAH нашен W- 
кычал, а до толК н потом(ь) юж(е) пан(ь) Анхана(ь) нмает(ь) таа селншча дер- 
KATH н мжнкатн н \саднтн H анны H ставы соБЪ чнннтн, как(ь) 8 скоғал(һ) npa- 
кым(һ) ичнзны H 8 скоЕм(ь) нм'Енн, шож(Е) дал(һ) свон правы пннзы. 

И також(е), завЪзк8 поставл Бел (ь) H поставнан Есмы меж(е) HHMH NAT(h) 
AECAT(R) грнвен(ь) сревра: кто WT(h) них(ь) почнет(ь) нначе, а Бо Зсхочет(ь) Әкер- 
н тн, нан пан(һ) Анханл(ь) н его насл'Едкы HAH пан(ь) Ман(ь)н з датмн CEOHMH H 
нұ(һ) наслКдкъ, а тот(ь) заплатнт(ь) завКзк 8 EHUI(E) пнсанн8ю. 

Я TOE Есе нмаєт(ь) вытн пан 8 МАнхана8 н ғг(о) врат?н и ғг(о) наслЕдкн 8рн- 
K(k), съ Еъслм(ь) доходом(ь), на Екы ERUHUA. 

Я прн том(ь) вылн нашн Боре: пан(ь) ASma Браевнч(ь) дкорннк(ь), н пан(ь) 
Аазор(к), n пан(ь) Станчва(ь), н пан(ь) Косте пръкалак(ь), н пан(ь) Петръ, н 
панк Иван(ь) Валчан(ь), н пан(ь) Сана Пънтече, н пан(ь) Kosma Шандровнч(ь), н 
пан(ь) Тоадер(ь) Васкан(ь) столннк(ь), пан(ь) Шендрнка Толочко, пан(ь) Ск8р- 
т8а(ь), пан(ь) Kosmy н пнсдреве нашн: пан(ь) Тоадер(ь) Продан(ь), н Довр8- 
л(ь), н КръстЬ н Бвлпаш(Ь). 

Й на вЗаш8ю крапост(ь) TOMS Еъсем8 Енш(с) пнс(а)ном8, Бед Бан? ECMH 
сл85Е нашем8, Стецк8 пнсарю, пнсатн а наш8 печат(ь) привБснтн K CEMS то HAWE- 
М8 л<нъвств. 


Пнс(а) 8 С8чавК, E(k) л%т(о) х543 wy(ToBpie) КЗ. 


ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri, de bunăvoia sa și nesilit de nimeni, pan Manu al lui Globnicu şi cu 
copiii săi, Luca si Iurie si Lazor, si au vindut selistele lor pustii, care sînt la . 
graniţă, anume Ivancäuti și Pogoriläuti si Hatcinti, si cu hotarele lor şi cu 
cătunele lor si cu hotarele vechi, pe unde le scrie vechiul lor privilegiu, din 
toate părțile, afară de Davidäuti ; și le-au vindut credinciosului nostru boier, 
pan Mihail logofăt, pentru o sută si douăzeci de zloți turcești. 
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Si le-a dat pan Mihail о parte din bani inainte, iar rämäsita le-o уа da cînd 
vor ieși ei și-i vor da tot hotarul vechi al acestor seliști, după înțelegere; pentru 
că așa s-au înţeles, ca acel mai înainte-zis pan Manu, cu copiii săi, să dea zi potri- 
vită panului Mihail, să iasă cu рап! și cu megiesi sicu vechiul lor privilegiu, 
ca să-i dea şi să-i însemneze panului Mihail în întregime acest hotar”, din 
toate părțile acestor selisti, cum stă (scris) în vechiul lor privilegiu, si, dînd я 
însemnind aceasta cu oameni buni și statornici, atunci pan Mihail să dea ră- 
mäsita de bani panului Manu și copiilor lui. lar noi să-i întărim atunci cu 
privilegiul cel mare, după dreptate şi după obiceiul ţării noastre, iar pînă 
atunci și după aceea рап Mihail să stăpinească și să foloseascä8 si să înte- 
meieze aceste selisti și să-și facă 81 mori бі iazuri, ca în ocina sa dreaptă și 
în averea sa, pentru că a dat banii săi drepți. 


51, de asemenea, am pus și punem zavescă între dinșii cincizeci de grivne 
de argint: cine dintre ei va face în alt chip, voind să întoarcă, sau pan Mihail 
și urmașii lui sau pan Manu și cu copiii săi şi urmașii lor, acela să plătească 
zavesca mai sus-scrisă. 


lar toate acestea să fie panului Mihail și fraţilor lui şi urmașilor lui uric, 
cu tot venitul, în vecii vecilor. 


Таг la aceasta au fost boierii noștri: pan Duma al lui Brae vornic, și pan 
Lazor, şi pan Stanciul, si pan Coste pircălab, și pan Petru, si pan Ion Balcean, 
și pan Oană Pintece, şi pan Cozma al lui Șandru, si pan Toader Vascan stolnic, 
pan Sendricä Tolocico, pan Scurtul, pan Cozmitea și pisarii noştri: pan Toader 
Prodan, și Dobrul, şi Cristea si Vulpas. 


Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, Stetco pisar, să scrie și să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6960 (1452) octombrie 27. 


«Ре verso, însemnare din a doua jumătate a secolului al XV-lea:) 
Т На Иканковци н Погорнловци (Pe Ivancäuti şi Pogorilăuţi). 


Archiwum Główne Akt Dawnych — Varşovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5370. Orig., perg. (28,5 x 21 cm), pe 
cete mică (diam. = 2,3 cm) atîrnată, deteriorată, snur де mătase roşie; legenda: + Йлексан- 
<др>9ъ повода. 

O foto., la Bibl. Асад., Fotografii, XXIII/64, şi о сори de Г. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5 234, Г. 18 — 20. Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 
1/67, şi la Inst. де ist. si arh.“ А.О. Xenopol“ —Iasi, Fotografii, 11/406, a si b. 


EDIȚII: D.I. R., А, І, р. 502 (Гасв.);Уляницкій, Материалы р. 77—78 (text slav 
prescurtat, cu greşeli); Codrescu, Uricariul, XI, p. 72—74 (trad., după Уляницкій, 
de N. Beldiceanu, cu greşeli si cu anul socotit în stilul de 1 septembrie); Costăchescu, 
Doc., П, p.421—423 (text slav și trad.); D. I. R., A, I, р. 252—253 (trad.). 


о, făcut deseori, în continuare, ca a. 
ч, făcut peste tot са r. 
Pentru înţelesul acestei expresii, v. si Simanschi, Menţiuni, p. 155—156. 
Omis. 
«e, transformat din «мн, pe care diacul îl scrisese din greşeală înaintea ver- 
bului predicativ. 

ви, în tăietura pentru şnur. 

7 În trad. din D.I.R., А, І, pasajul: „ca să-i деа... hotar“, a fost, din greșeală, 
omis. 

в „şi să folosească“, а fost omis, atît în trad. lui М. Costăchescu, cît şi în cea 
din D.I.R., А, I 

8 Stricat. 


CCR 
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+ М(н)а(о)сттю в(о)жю, мы, Ялевандрь коғкод(а), г(о)с(по)дар<ь>1 ЗЕм- 
ан Молдавскон. Знаменнто чнинм(ь) нс скмь нашнмь AHCTOMR, късКмь кто на 
не (ь) оузрнть AAH BO ЕГО чтучн? оусльиинт(ь), WKE тоть нстнны H наш(ь) Е Кръки 
слуга, пань б на Къндескул(ь), служна(ь) намь право н в®рно. TEM, мы, EHA KE- 
шн EFO правою H КЕрною служБою до нась, Жаловалн ECMH ЕГО WCOBHOIO HALE M(H)- 
л(о)стїю н AAAH н NOTBEPAHAH ECMH EMV ЕГО WTHHHbI: Дръгфешн, на оустн Доврот- 
кора, H, на ЗелетннК, половнна WT(k) Петрешн, H, на оустн Пожернты, оу Банказ, 
н, на оустн Перча, Верншешн. Тоеже выше пнсанноЕ да ЕСТ(ь) EMV сурнк(ь), съ 
DYCHMR доходом(ь), EMV н дЕТЕМ(Ь) его, н Братнамь его, н оунучатом(ь)) его, 
н праоунучатем(ь) его, н прашурЕтом(ь) его н B'RCEMV роду ЕГО, НЕПОРУШЕНО HH- 
КФАНЖЕ, на ВЪКН. 

d Хотарь ТЕМЫ CEAOMR да ЕСТ(ь) по късБ в старым(ь) хотарем(ь), кида 
нз BEKA оужнекалн. 

Й на то ест(ь) Е Кра нашего г(оспо)дства, выше пнсаннаго Ялейандра BOE- 
воды, н B'Epa нашнұ(һ) вомрь: ЕБра пана Думы Браевнча дворннка, B'Epa пана Ma- 
нунла Хотннского, Е Кра пана Станчула, ЕКра пана Косте пръкдлава н врата его, 
пана Петра , Ekpa пана Банчана, Е Кра пана Братула, Ekpa пана Козмы Шандровн- 
ча, Е Кра пана Баны Жулнча, кКра пана Косте бдръша, Kkpa пана Косте Дановн- 
ча, Е Кра пана Тадора Васкана, Е Кра пана Тадора Монкн, кКра пана Шандра wT(h) 
ДорогонБ, вБра пана Журжа Гъоурнча, в Ера пана Ходка Крец Ена, ЕБра пана 
Влашнна, Е Бра пана Думы Енстнарннка, Ера пана Йлва спатарК, ЕК 7ра пана Toana 
чашннка, в Бра пана Журжн ко<мн>сан в Ера оуснх(ь) нашну(ь) вомрь, H BEAHKH- 
K(k), н малыҳь. 

Я по нашем(ь) жнвот®, кто BOYAETR г(о)с(по)дарь OY нашен Земан, мт(ь) 
A<ETEH нашнх(ь) наї wT(k) нашего NAEMEHE наї БФУД(Ь) кто, ко<го Б(ог)ъ>4 на- 
ерет(һ) въгтн, тот(һ) шо БЫ EMV HE порушна(һ) нашего AddHHA, да<еЦио БЫ ЕМУ 
сутвердна(ь) н Запнсал(ь), Зануж(е) ECMH ЕМУ AAAH За его правую н За ВКрнию са 8ж- 
оү. 

Й на BOAUIEE ПОТБЪРЖДЕННЕ ТОМУ БЪСЕМУ ВЫШЕ пНСАННФМУ, BEAEAH ECMH Hd- 
ш<е>іму ЕБрноду БоАрнну, пану ЙнХанли логофету, пнсатн H прие Кентн наши NE- 
чат(ь) K сему НАШЕМУ AHCTS. 


Пне(а) Тадор(ь), өү СочакЖ, к(ъ) аКт(о), x544, M(k)e(A)ua дек(екрта), Ка. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată si credincioasă slugă а 
noastră, pan Oană Cindescul, ne-a slujit drept si credincios. De aceea, noi, 
văzînd dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă și i-am dat şi i-am întărit ocinele lui: Drägoesti, la gura Dobrot- 
vorului, si, pe Zeletin, jumătate din Petrești, şi, la gura Pojeritei, la Baicu, si, 
la gura Berheciului, Verișeşti. Acestea mai sus-scrise să-i fie lui uric, cu tot 
venitul, lui și copiilor lui, şi fraţilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, şi 
rästränepotilor lui și întregului său neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să Пе după toate hotarele vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae vornic, 
credinţa panului Manuil de Hotin, credința panului Stanciul, credința panului 
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Coste pircälab si a fratelui său, рап Petru, credinţa panului Baicean, credința 
panului Bratul, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Oană 
Julici, credinţa panului Coste Oris, credința panului Coste al lui Dan, credinţa 
panului Tador Vascan, credinţa panului Tador Moica, credinţa panului бап- 
dru de la Dorohoi, credinţa panului Giurgiu Găurice, credința panului Hodco 
Creteanu’, credinţa panului Vlasin, credinţa panului Duma vistier, credinţa 
panului Albu spătar, credința panului Goian ceașnic, credinţa panului Giur- 
gea comis şi credinţa tuturor boierilor noștri, si mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, din (copiii 
noștri)! sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, 
acela să nu-i clintească dania noastră, ci să i-o întărească 51 să i-o scrie, pentru 
că i-am dat pentru dreapta si pentru credincioasa lui slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Mihail logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Tador, la Suceava, în anul 6960 (1452), luna decembrie, 21. 


«Ре verso, însemnare tirzie:> Mănăstirea Rächitoasa, nr. 1. 


Arh. St. București, M-rea Răchitoasa, III/1. Orig., perg. (27 X 29 cm), rupt la 
îndoituri, pecete atirnată, pierdută, snur de mătase roşie si albastră. 

Două foto. şi o trad., din 1912 iunie 4, de St. Nicolaescu, ibidem. O copie, 
de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. пг. 5 234, f. 25—25. О foto., la Inst. de ist. si arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/407. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 425—427 (text slav si trad.); D.I. R., А, 
1, р. 253—254 (trad.). 


Rupt. 

y, făcut aici ca si deseori în restul textului, la fel ca v. 

În textul editat de М. Costăchescu, greşit: Банка (Banca). 

Rupt şi şters. 

În trad. din D. 1. R., A, I, ultimii doi boieri au fost din greşeală omisi. 


=: & © ю ы 
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+ АҚн)а(о)стію в(о)жію, мы, Йлейандрь Еоєкод(а), г(о)с(по)дарь Земан 
Молдавскон. Чннна(ь). знаменито нс(ь) CEMb нашнмь анстомь, ЕЪСЕЛЬ KTO на 
не (в) въЗрнт(ь) AAH во его чт Зчн оуслъшнть, WKE тоть нстннь н наш(ь) Е Крнът 
слуга, пан(ь) Трншор(ь), снн(ь) Шандра мт(һ) Юкаша, сл вжнаь намь право н кЕр- 
но. Того радї, мы, EHA КЕШН ЕГО правую H Е%рную служБвоу, жаловалн ECMH Его W- 
COBHO нашею м(н)л(о)стїю H далн н потЕръднан ECMH EMV ЗУТНННЫ его, СЕЛА на 
umt: СӘпрншецін, на Зелетннл, н Кръна, н Ръкитнш(Ь), н, на ДовротворК, где 
ест(ь) поп(һ) A Saa, н, на Юкашн, где ЕСТ(ь) домь wT(k)uk его, н Ларжн<н >? нн 
н Meat... 3. «Ток oÿce>4 да ест(ь) EMA оурнк(ь), съ късЕмь доходол(Ь), EMV H 
грату єго, Тадору,н дЕтемь нХ(ь), н оүничатол\(ь) нх(ь), н праоунучателм(ь) нХ(Ь), 
и пращкоурКтол(ь)>3 ну(ь) н въ <сЕ>Зми роди ну(Ь), нЕПОРУШЕНО ннколнже, на BÈ- 
к<ы>%, 

d <Х>Зотарь TM седомв да ест(ь) по єъсЕмь старымы ХотарЕм(ь), куда 
нз КК ка оужнеаан. 


d на то ест(ь) кра нашего г(фспо)дстка, выше пнсаннаго Йлейандра BOE- 
коды, н Ера наших(ь) вомр(ь): Kkpa пана Думы Браевнча дворника, Ekpa пана 
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Шанунла Хотннского, ЕБра пана Станчула, BEpa пана Косте пръкалака, вра пана 
Петра, вра пана Банчана5, вра пана Пратуда, ЕБра пана Козмы Шандровнча, 
кКра пана Ваны vanua, ЕКра пана Косте б)рыша, ЕКра пана Косте Дановнча, 
кЕра пана Тадора Васкана, BEpa пана Тадора Монкн, B'Epa пана Шандра мт(ь) 
ДорогонК, кКра пана Ходка Крец Ена, Ера пана Журжа Гъоурнки, ЕБра пана 
Радула Пнска, в®ра пана Блашнна, вКра пана Думы Енстнлрннка, вЪра пана aa 
спатара, BEpa пана Голна чашника, Ekpa пана Икана столннка, вра пана Журжн 
комнса н Е Кра оусну(ь) нашнх(ь) комрь молдавскнх(ь), велнкнх(ь) н лмлық(А). 

Й по нашем(ь) жнвотБ, кто ROYAET(H) господарь оү нашен Земан, WT(h) 
AETEH нашну(ь) налї WT(R) нашего ПЛЕМЕНЕ наї БФУД(Ь) кто, когов Б(ог)ъ накерет(һ) 
БЫТН, тотһ 4 БЫ HM не порушил(ь) нашего даанї< А, dAH>3 шо вы нмь ОУТКЕРДНА(Ь) 
н дукр Блна(ь), зануж(е) есмн наь даан за нх(ь) правую n 3<4>3 в< Е Зрную служвоу. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТВЫрЖДЕННЕ TOM<V ЕЪСЕМУ>7 ЕЫШЕ NHCAHHOMV, БЕЛ КАН ЕСАН 
нашему ЕЕрному Болрнну, пани МАнханлу догофету, пнсатн н печать нашу прнвЕ- 
СНТН К сему нашему AHCTOY. 


Пнс(а) Тадорь, оү Сочав®, в(ъ) аЕт(о) xSuğ, м(К)с(м)ца дек(еврїа), Ka. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau о vor auzi citindu-se, că această adevărată și credincioasă slugă a 
noastră, pan Trisor, fiul lui Șandru de la Гасаз, ne-a slujit drept şi credincios. 
Pentru aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă, l-am miluit cu deo- 
sebita noastră milă și i-am dat și i-am întărit ocinile lui, satele anume: Opri- 
sesti, pe Zeletin, si Cirna, și Rächitis, și, pe Dobrotvor, unde este popa Duma, 
si, la lucas, unde este casa tatălui său, si Mărgi(ne)?ni si Mele ... 3. Toate <aces- 
teaM să-i fie uric, cu tot venitul, lui și fratelui său, Tador, și copiilor lor, si 
nepoților lor, si stränepotilor lor, și rästränepotilor lor si întregului lor neam, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie după toate hotarele vechi, pe unde au folo- 
sit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae 
vornic, credința panului Manuil de Hotin, credinţa panului Stanciul, credinţa 
panului Coste pircălab, credinţa panului Petru, credinţa panului Вапсеап, 
credinţa panului Bratul, credința panului Cozma al lui Şandru, credinţa pa- 
nului Oană Julici, credinţa panului Coste Oris, credinţa panului Coste al lui 
Dan, credinţa panului Tador Vascan, credința panului Tador Moica, credinţa 
panului Șandru de la Dorohoi, credinţa panului Hodco Creţeanu, credinţa 
panului Giurgiu Găurice, credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului Vlasin, 
credinţa panului Duma vistier, credința panului Albu spătar, credinţa panului 
Goian ceașnic, credinţa panului Ion stolnic, credinţa panului Giurgea comis și 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela 
să nu le clintească dania noastră, (ci)? să le-o întărească și să le-o împuter- 
nicească, pentru că le-am dat pentru dreapta și credincioasa lor slujbă. 

lar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Mihail logofăt, să scrie si să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 
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А scris Tador, la Suceava, în anul 6960 (1452), luna decembrie, 21. 


«Ре verso, însemnare tirzie:) Satul Oprisästii ; (și, în continuare, cu altă 
cerneală :) ținut Tecuci. 


Bibl. Acad., LXXV/1. Orig., perg. (26,5 x 32 cm), pecele atirnatä, pierdulă. 

O trad., din 1785 iulie 24, de Gheorghe Evloghie, ibidem, si o copie, de Г. Bogdan, 
ibidem, ms. nr. 5 234, f. 22 — 23. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“— 
Iaşi, Fotografii, 11/408. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, p. 431—433 (text slav şi trad.); D. 7. R, À, I, 
р. 254 — 255 (trad.) 


14, făcut peste tot ca у, 
2 Omis. 


2 Көрі. 

+ Sters. 

5 În textul editat de M. Costăchescu, greşit: Болчана. 
6 кого, omis în textul editat де M. Costăchescu, 

? Rupl şi şters. 


24 1453 (6961) ianuarie, Suceava. 


+ Ш(ҥ)д(о)стїю к(ө)жію, ass, pass ва(а)д(ы)кн моего, Î(cye)y Х(ри)ста, 
Іш Йлебандрь Еоғкода, г(о)с(по)дарь Земан Долдаєскон, Знаменнто чнннм(ь)! 
нсъль2 нашна(ь) анстом(ь), късЕмь кто на HEM(h) оуарнть дан ко Его чтоучи2 
эуслышит(ь), WKE Бл(а)гопронзволн г(оспод)ство мн, нашнлы вл(а)гымь пронз- 
воденнедв н ч(н)стымь H довгы<мь >< оумысаомы, н наставленнем(ь) Б(о)жіель 
н наоучаемв довраго съвЕта, н оучнннан ECMH въ Зад(и)ш!е с(вА)топочнвшиу(ь) 
передковь нашну(ь) н пак(ь) н За наше Здравне, н AJAH н потверднАан ECMH WEfOK(k) 
нашему монастнрю мт(ь) Аолдавнце, ндеже ест(ь) рад (ь) С(ва)таго Ба(а)гокКци- 
нна прЕс(вА)тЪн В(огороднан, до колБ дасть намь В(ог)ъ г(о)с(подо)ватн въ 
Молдав, а г(оспод)ство MH да давает(ь) на кажды год(ь) тому прЕд(ь) речен- 
ному монастнрю по Кі вочкн внна нс(ь) нашен ДесАтнкъ. 

И також(Е), потвержаемв дааннЕ передков нашну(ь) н даедъ с(ва)толу 
монастнрю Молдавнцн посаду ще вст(ь) на МолдавК, выше wT(b) Банн, н съ 
дуснмн приходы н Хотарем(ь) н нзворы. 

Н також(е), прїнде, прад(ь) HAMH н прад (Ӯ) нашкан Болары, наш(ь) вожрнн(ь), 
пан(ь) Roete бОрыш(ь), по сЕФЕн доБрон BOAH, н оучнина(ь) рад? в(о)жін ім(н)- 
a(0)cTi а въ EMV ЕБчнон NAMÈTR н Ada(h) свою паснку, що ест (ь) оу нашем(ь) 
вранншу, оү БохотннЪ, на нзвору, на ТатарцЕ, н дал(ь) ін нашему монастнгю 
шт(һ) ЙЛолддЕнцн. 

Ино мы, вндЪкше доброе ну(ь)5 пронзколенне н мт(ь) Б(ог)а наставленне, 
а мы також(ғ) даан тоту прлд(ь) реченную паснку нашему монастнрю, да ест(ь) 
дурнк(ь) съ всъс мъ доходомь. И кто KOAH нмет(ь) оү тон Паснцн ставнтн скон 
Бчолыб, а десЕтиноу Бы калугерн мт(ь) МФАДАЕНЦЕ Брддн, 4 нн<ь>? никто. 


Тов үсе выше пнсанноє Да Егт(һ) монастною оурнк(ь), съ въсБмь доҳодоль, 
на БЪкн ЕЪЧНЫА. 

d Хотар(ь) тон паснцК да ест(ь) по ен старому хотарю, куда єыл(ь) нз давна. 

Й на то ест(ь) Ера нашего г(оспо)дства, ЕЫШЕ пнсаннаго Йлейандра EOE- 
коды, н кЪра нашну(ь) Болр(һ): ВЪра пана Д8мы Браекнча дворннка, Ера пана 
Манунаа Хотниского, Е Бра пана Станчула, ЕЕ 7ра пана Косте пръкадава н врата 
Его, пана Петра, Ekpa пана Бакчана, ЕКра пана Братула, ега пана Козмы Шан- 
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дровнча, кра пана Ваны Ж5лича, кера пана Косте panua, Kkpa пана Косте Aano- 
внч4, кКрав пана Тадора Монкн, к®ра пана Тадора Баскана, Kkpa пана Шапдра 
\т(ь) Aoporona, въра пана Ходка Крец на, вра пана Гъфурнча, вКра пана Радула8 
Пнска, к®ра пана Блашнна, кєра пана fasa, вЪра пана Думы кнстиарннка, вЪра 
пана Гомна чашннка, вКра пана Ж8ржи комнса н вКра оусну(ь) нашну(ь) вомрь 
молдавских (ь), н келнкну(ь), н MdäkiY(h). 

Я по нашемь ЖНЕОТК, кто БФудет(ь) г(о)с(по)дарь оу нашен Земан, WT(k) 
AETEH нашнх(ь) нан мт(ь) нашего роду н<лн>4 пак(ь) воуд(и) кто, кого Б(ог)ъ 
нзверет(ь) вытн, d БЫ НЕ порушна(һ) нашего AddHHA, але Шо вы ФукрКина(ь). Я кто 
CA покуснт(ь) разорнтн шо WT(R) вкише писаннаго, таковы да ECT(h) преклат(ь) 
WT(h) T(o)e(noa)a В(ог)а Bhce дръжнтелл, н мт(ь) прЕч(н)сты B(o)ro a(a)Tepe 
н мт(ь) въсЕхь с(вА)тъжь, Б(о)гу из кЕка оугожджшнх(ь), амин(ь). 

И на БФАШЕЕ ПоТЕЫр ДЕННЕ, ВЕЛКАН ECMH НАШЕМУ RkpHomv nan, ЙЇнүанду 
логофету, пнсатн н печат(һ) нашу привЪснтн K CEMV н(а)шеМУ AHCTV. 

Пис(а) Тадор(ь), oy Сочав®, в(ъ) лЕт(о) xSuăă ген(арте)”. 


+ Din mila lui Dumnezeu, eu, robul stăpinului meu lisus Hristos, То 
Alexandru voievod, domn al Țării Moldovei. Facem cunoscut cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit 
domnia mea, cu bunăvoința noastră și cu gindul curat şi bun, si cu învăţătura! 
lui Dumnezeu si cu indemnul!t sfatului bun, şi am făcut pentru pomenirea 
sfinträposatilor înaintași ai noștri si încă, si pentru sănătatea noastră, şi am 
dat și am întărit obroc mănăstirii noastre de la Moldoviţa, unde este hramul 
Sfinta Bunavestire a preasfintei născătoare de Dumnezeu, pînă cînd ne va da 
Dumnezeu să domnim în Moldova, ca domnia mea să dea în fiecare an acestei 
mănăstiri mai sus-zise cîte 12 buti de vin din desetina noastră. 

Si, de asemenea, întărim dania înaintaşilor noştri şi dăm sfintei mănăstiri 
Moldoviţa posada care este pe Moldova, mai sus de Baia, și cu toate veniturile 
şi hotarele 51 izvoarele. 

Şi, de asemenea, a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, 
boierul nostru, pan Coste Oris, de bunăvoia sa, și a făcut pentru ca din mila 
lui Dumnezeu să-i fie veșnică pomenire şi a dat prisaca sa, care este în bra- 
niștea noastră, la Bohotin, la izvor, pe Tătarca, şi a dat-o mănăstirii noastre 
de la Moldoviţa. 

Deci, noi, văzînd bunăvoința lor’ și învăţătura de la Dumnezeu, şi noi de 
asemenea am dat această prisacă mai înainte-zisă mănăstirii noastre, ca să-i 
Пе uric cu tot venitul. Si cine 151 va așeza cindva în această prisacă albinele 
sale, desetina s-o ia călugării de la Moldoviţa, și nimeni altul. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii uric, cu tot venitul, în vecii 
vecilor. 

Таг hotarul acestei prisăci să fie după hotarul ei vechi, pe unde а fost 
de demult. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, $1 credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae 
vornic, credința panului Мапи! de Hotin, credinţa panului Stanciul, credința 
panului Coste pircälab si a fratelui său, pan Petru, credinţa panului Baicean, 
credinţa panului Bratul, credinţa panului Cozma al lui Șandru, credința pa- 
nului Oană Julici, credinţa panului Coste Oris, credinţa panului Coste al lui 
Dan, credinţa panului Tador Moica, credinţa panului Tador Vascan, credinţa 
panului Șandru де la Dorohoi, credința panului Hodco Creteanu, credința 
panului Găurice, credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului Vlașin, credința 
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panului Albu spătar, credinţa panului Duma vistier!?, credinţa panului Goian 
ceașnic, credința panului Giurgea comis şi credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, și mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va П domn în ţara noastră, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși oricine, pe cine П va alege Dumnezeu să Пе, 
să nu clintească dania noastră, ci să i-o întărească. Таг cine se va incumeta 
să nimicească cele de mai sus-scrise, acela să fie blestemat де Domnul! Dum- 
nezeu atotțiitorul, si de preacurata maică a lui Dumnezeu si de toţi sfinții, 
care din veac au plăcut lui Dumnezeu, amin. 

бі pentru mai mare întărire, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Mihail logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Tador, la Suceava, anul 6961 (1453) ianuarie?. 


Arh. St. Iaşi, CCCXL/5. Orig., perg. (24 х 34 cm), pecete (diam. = 7,7 cm) atirnată, 
cu marginile deteriorate, snur de mătase roşie si violet; legenda: Т Meya ь Iwa(na) (лДандр<а 
во Зевуд Е, госпоДарЕ Земан ДААолдак<ск>1Зои y * 4. 

Trei foto, ibidem, DCCVI/14, şi MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 54--55. 
O trad., din 1804 ianuarie 2, autentificatä de Isaia Băloşescu, în 1811, cu data de zi: 1, 
la Bibl. Acad., XIX/52, şi trei copii, d2 I. Bogdan, ibidem, ms. пг. 5 234, f. 31—33 (după 
trad.), f. 34 (după rez. lui Wickenhauser — у. EDIȚII) şi f. 43—45 (după orig.). O 
oto., la Inst. de ist $1 arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/409. 


EDIȚII: Iorga, Ist. Rom., IV, fig. 12, р. 100—101 (facs. greu lizibil); Wickenhauser, 
Moldowiza, р. 64 (rez. germ.) Codrescu, Uricariul. XVIII, р. 21—26 [text slav şi trad.); 
Costăchescu, Doc., II, р. 453—456 (text slav şi ігай.); D. I. R., A, I, р. 255 — 256 (trad., 
cu data de zi: 1). 


14, făcut deseori ca v. 
2 Pentru не chan. 
ЗУ, scris distinct peste o. 
4 Omis. 
5 Greşit, pentru «го (lui). 
в În luc de пчелы. 
7 Rupt. 
в Ultimul a, făcut ca a. 
9 Originalul nu a avut dată de zi. Întregirea din D. I. R., А, I, după trad. dela 
Bibl. Acad. (vezi descrierea arheograficä), este, de aceea, greșită. Probabil că traducătorul, 
la rindul său, a presupus cifra 1. 
10 În trad. lui M. Costăchescu: ,rinduiala“, iar în cea din D. I. R., A, І, „indemnul“. 
11 În ambele trad. menţionate: „învăţătură“, deși „îndemnul“ izvorit din „sfatul 
bun“ nu putea preceda însuşi sfatul. 
12 În trad. din D. Г. R., A, I, ordinea ultimilor doi boieri а fost, din greşeală, in- 
versatä. 
18 Stricat. 


25 1453 (6961) ianuarie 22, Suceava. 


Т А(н)а()сттю к(о)жТею, мы, Йлейандръ коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Чиним знаменито ис CEMA дистомъ нашимъ, ЕЪъСАМЪ KTO Hd 
нъ оузритъ или его оуслышитЪ чтичи, WE БлагопроиЗколи Г(оспод)стко ми, 
нашим Благымъ проиЗЕФЛЕНТЕМЪ и Ч(и)стимъ и свЕтлим(ъ) ср(ъ)д(ь)цЕм(ъ), 
и оучинили сми въ Зад (м)шїє с(в®)топочивших(ъ) родит<ел> ви наших(ъ) и За 
наше Здраве, ако да Футкръдим(ъ) нашъ монастъръ мт(һ) HEmut, HAEXE 
ест(һ) Храмъ С(кЕ)тое Възнесен?Е г(оспод)а в(ог)а и спас(а) нашего, Їс(иса) 
Х(рист)а, н даан ксн тому с(кЕ)тому нашему прАд(ъ) FEUEHHOMY монастырю 
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ЧЕЛ дн циганскых (ъ), на nmk: Наноул(ъ), сннъ Владов(ъ), н вратїа ero, ЙЇн- 
хуа(һ) н Бонка, н Радул(ъ), н снномъ? Дацкокнмъ, Дука? н Йлекса, н Завнд(ъ), 
съ че Кдмн свонмн, н Йлекса, снн(ъ) Хірцнн(н), н Аннга, снн(ҡ) Ннкулевн. Тоты 
Фусн, съ VEAEAMH свонмн H съ дЕт мн свонмн, да ECT(h) нашему монастърю 
оурнк(ъ), съ къслмъ докодомъ, непорушенно HHKOAHX(E) [ннколнже], на БЕкьи 
вЕчных ; мкож(Е) дал(ъ) вма(ъ)? нұ(һ) наш(ъ) родитға(һ) тому монастырю, 
також(Е) н мы ДАЕМЪ И потверждаемъ НАШЕМУ монастырю. 

Й на то ест(ъ) Ера нашего г(фспод)ства, вышЕ пнсаннаго ЙлЕдандра BOE- 
коды, н кра вомръ наших(ъ): ЕБга пана Думн Браевнча дворннка, вКра пана Mia- 
нондо Хотннского, кра пана ДаЗора н вгата его, пана Станчула, ЕКра пана Костн 
пръкадава н врата его, пана Петра, ЕКра пана Banyana, кКга пана Козмн Шандро- 
енча, Е Кра пана Банн Жулнча, Bipa пана Костн ©); ыша, кра пана Внтолта, ККра 
пана Костн Да<но>бкнча, ЕБра пана Шандра, ЕБра пана Йлва спатарБ, к%ра пана 
Тадера Васкана, Kkpa пана Тадора Шонческула, вера пана <Ходко»! Крецевнча, 
вКра пана Писка, в®ра пана Гомна чашннка, Е Ера пана Думн внстТарннка, ВЪра пана 
Петрнка постелннка, Ера пана Ивана столника, ЕКра пана Журжн комнса н ЕКра 
кҡсау(ҡһ) вомръ наших(ъ) молдавскых(ъ), веднкъ (h) н жалық(һ). 

f] також(е), BafE кто $схочет(ъ) WT(B) нашнх(ъ) вомръ тнү(ъ) цнғанн 
задръжатн HAH затантн прЕд(ъ) калугермн, тот(ъ) да Ззаплатнтъ скен Wil. 

Й по нашемъ ЖНЕОТК, кто БудеЕТЪ Г(о)сп(о)А(а)ръ нашен 3EMAH, мт(ъ) 
АКтен нашиҳ(ъ) нан WT(R) нашего NAEMEHE нан БУД(ь) кто, Кого Б(ог)ъ НЗБЕРЕТЪ 
вътн, тот(ъ) цю вы HE порушна(ъ) н(а)ш(Е)му монастырю нашего дана, шо родн- 
тға(һ) нашъ дал(ъ) и мн? даан за его д(ү)шу н За наше здраєїє. Я кто вы котна(ъ) 
TOE поришитн тот(ъ) да єст(ъ) непростъ шт(һ) Б(ег)а. 

Й на БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ТОМУ RCEMV ВЫШЕ ПНСАННОЛАУ, ВЕДЖАН ECMH НАШЕМУ 
ЕКрному пани, Ануанду логофету, пнсатн н нашу печат(ъ) прнкЕснтн K сЕМУ 
АНСТУ НАШЕМУ. 


Пнса Доврул, оү Съч(а)вК, «въ Кто»! х5ц, а, мЕс(љ)ца ген(арта), КЕ. 


«Ре verso, însemnare contemporană:> За цнганн монастырю мт(ъ) 
Немца. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn а! Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor ve- 
dea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
și cu inima curată şi luminată, și am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor 
părinţilor noștri și pentru sănătatea noastră, ca să întărim mănăstirea noastră 
de la Neamţ, unde este hramul Sfinta Înălţare a domnului dumnezeului şi 
mintuitorului nostru, lisus Hristos, și am dat acestei sfinte mănăstiri a noastre 
mai înainte-spuse sälasele de ţigani, anume: Мапи], fiul lui Vlad, я fraţii lui, 
Mihul și Voica, si Radul, si cu fiul? lui Пасо, Luca si Alexa, și Zavid, cu säla- 
şele lor, și Alexa, fiul lui Herţa, și Dinga, fiul lui Nicula. Toţi aceștia, cu săla- 
şele lor și cu copiii lor, să fie mănăstirii noastre uric, cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor; precum i-a dat părintele nostru acestei mănăstiri, 
de asemenea și noi îi dăm și-i întărim mănăstirii noastre. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, şi credința boierilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae 
vornic, credinţa panului Manoilo de Hotin, credinţa panului Lazor şi a fratelui 
său, pan Stanciul, credinţa panului Costea pircălab și a fratelui său, pan Petru, 
credinţa panului Baicean, credinţa panului Cozma al lui Șandru, credința pa- 
nului Oană Julici, credinţa panului Costea Oris, credinţa panului Vitolt, cre- 
dinta panului Costea al lui Бап, credinţa panului Șandru, credinţa panulu: 
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Albu spătar, credinţa panului Tader Vascan, credinţa panului Tador Moicescul, 
credinţa panului (Hodco)! al lui Creţu, credinţa panului Pisc, credința panului 
Goian сеаѕпіс, credința panului Duma vistier, credinţa panului Petrică pos- 
telnic, credinţa panului Топ stolnic, credinţa panului Giurgea comis și credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici. 

Și de asemenea, oricine din boierii noștri ar dori să oprească aceşti ţigani 
sau să-i ascundă înaintea călugărilor, acela să plătească cu gitul său. 

Таг după viaţa noastră, cine va îi domn al ţării noastre, din copiii noştri, 
sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, acela 
să nu clintească mănăstirii noastre dania noastră, pe care a dat-o părintele 
nostru și am dat-o 51 noi pentru sufletul său și pentru sănătatea noastră. Таг 
cine ar vrea să clintească aceasta, acela să fie neiertat de Dumnezeu. 


lar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Dobrul, la Suceava, (іп anul)! 6961 (1453), luna ianuarie, 22. 


«Ре verso, însemnare contemporană:) Pentru ţiganii mănăstirii de la 


Neamţ. 


Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, 12. Orig., perg. (32 х 32 cm), pecete atirnată, 
pierdută, snur de mătase albastră si roşie. 

O copie, де I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. пг. 5 234, f. 35 — 37. O foto., la Inst. 
de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/410. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 442—444 (text slav și trad.), О.Г. R., А, I, 
p. 503 (facs.) şi p. 256 — 257 (trad.). 


1 Omis. 

2 e, scris, peste нм(ъ). 

3 Greşit, în loc de сыномн (cu fiii); vezi doc. nr. 163. 

4 În traducerea din D.I. R., A, I, „Luca“ а fost omis. 

5 Așa în orig.; în textul editat de М. Costăchescu, greşit: д®А(ъ). 

в Omis; în textul editat de М. Costăchescu, greşit: Aasra, iar în traducerea din 
D. Г. R., A, 1: Davinovici, fără nici o observaţie. 

? и, transformat din а. 


26 1453 (6961) ianuarie 26, Suceava. 


ү М(н)а(д)стню Б(о)жїю, мы, ЙлЕдандръ коғкода, г(о)сп(о)даръ Земан 
Молдавскон. Чиним(ъ). знаменнто нс сКл(ъ) нашнм(ъ) анстом(ъ), късЕм(ъ) 
кто на н(ъ) оүзрїтъ нан ETW чтоучн оуслышнит(ъ), же вА(а)гопронзколи г(ос)п(о)д- 
ство мн, нашнм(ъ) ва(а)гым(ъ) пронЗзколенТеЕМ(ъ) H с(вм)тлым(ъ) н чнетнм(ъ) 
ср(ъ)д(к)цем(ъ), н оучиинхом(ъ) къ Зад(и)шне с(кА)топочнешну(ъ) нашнх(ъ) 
предкех(ъ) н дадн н потвръднан ECMH, нс сЕМ(Ъ) нашнм(ъ) AHCTOM(B), нашему 
монастирн WT(R) Повратн, ндеже ест(ъ) Храм(ъ) с(кА)т(о)го w(Th)ua нашего, 
Ннколы чюдоткорца, н где ЕСТ(Ъ) поп(ъ) Өкстатне нг8мен(ъ), Бмскъ Бес(Ъ) 
мт(ъ) Красного Тръга н ит(ъ) КотнарК нан WT(R) Хорлова шестъ Бочкы Енна 
нс нашен десКтним H еще паснка, оу? нашен Браннше, 8 Боҳотннъ, на HMk Бозова. 

Е Це EeMH 3 AAAH, с колею шолтоузы? н пръгары мт(ъ) Банн, шо БЫ нмалн 
WT(B) нүк маннъ, на кажды год(ъ), по дканадесКт(ъ) колод(ъ) солод(ъ) н 
четирн колод(ъ) пшенище? H то шо вы даваан на кажды год(ъ) нашему монастн- 
рю, БЕЗ Завакав. 
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Протож(е), Баре KOAH сасове WT(h) Ванн нмет(ъ) WTCTOYNHTH мт(ъ) ско- 
нх(һ) TOMAKA(R), БУД(ь) KOAH, тогдн CACORE нам(ъ) нмет(ъ) платнтн À соуван 
сревра. 

Сше Оурфклева полна оүс® н трн татары, на нік: Ванко, н съ чел Едю н 
съ НМЕНТЕМ (Ъ) его, H Д8мша, съ че Адю H съ HMEHIEM(h), н Шефан(ъ), съ uert aw 
н съ HMEHÎEMk, H маннъ оу Топанцю, н (отарһ WT(R) оустн КаковК, шо п т(ъ) 
8 лса нсходнт(ъ), мт(ъ) конщъ простн дла н черес(ъ) noat, то на столпъ, Таже 
на р8пт8р$, н ут(ъ) Tonk простн на оустне Саск8, таже горн на Бғанкн Немецъ, 
та по вод н до оүстн потока, MEXE пол%ны ОүрЕклева н Р8скова. Тон Бес(ъ) 
Хотар(ъ). Й Хотарник(ъ) вылъ Gana Жулнч8 н MEKHAUWH. 

Gye едно поустнню оу Поток(ъ) Езеров(ъ), став(ъ) н АЕТОЕНШЕ H село 
саднтн. Я Хотар(ъ) тон пёстннн: на верҳъ долнны, ниже ПВТК, столпъ, Таже, 
Долнною, оу Хрнцоне, таже потоком(ъ) н до Зстн, столпъ ннже могнанц$, та 
простн на дКал(ъ), на малон могнанци, Та, черес(ҡһ) AOAHHH, на Mornas Benkow, 
на HM’k ШВвеа, Таже, простн черес(ъ) поле, на Еғанкою MOTHAOY, ВЫШЕ ПУТК, Таже 
простн өү Кроуган Глод(ъ), таже горн на ABaCh), на столпъ, та простн на ТЗржоук(ъ) 
рувКжи, та простн ннже П8ТЖ, на столпъ. То нм(ъ) кес(ҡ) (отар(ҡ). Я (отарнн- 
<uH>Ê кылан: пан(ъ) Тадор [о] Баскан(ъ), н пан(ъ) Икан(ъ) КъцелБн(ъ) н оусн 
МЕЖНАШН шо сут(ъ) мколо. 

Е ци два цнганн, на HME Йал8, H съ че Кдлан сконмн, н Бана8, съ чел Бдмн, 
H еднн(ъ) татарнн(ъ), на нмБ Кож®, н съ че ЕДЮ. 

Е ци есмн Далн AB? потоцК, на ВЕРХ поле, Шо падают(ъ) на Баклан, да 
ставКть манн(ъ); ELE ЕДНО MECTO MAHHORBI, выше оүстне Телнцн. 

Тоғ BCE ВЫШЕ ПНСАНОЕ Ad ЕСТ(ъ) нмъ, мт(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ), съ късКм(ъ) 
AOXWAOM(B), непороүшено ннколнже, на ВЕкн ЕБчнна. 

Я на то ест(ъ) B'Epă выше писаннаго, мы, Йлевандръ Коекода, н Ера Болр 
наши((ъ): вБра пана Доүме Браевнча дворннка, Ера пана Й анонло Хотннского, 
вКра пана Станчоүл419 пръкалава ББлоградскаго, ЕКра пана [пана] Петра пръка- 
лава 11, кКра пана Козмн Шандровнча, вКра пана Ивана Банчана, Ера пана Костн 
бдръша, кра пана Братула, кКра пана Вани Пннтеча, Е Бра пана Шандра Дорогүнс- 
кого, Bpa пана Костн Дановнча, Ера пана ЯлБула спатарЕ, вКра пана Тадора 
Баскана, в®ра пана Ходко Крецевнча, кКра пана Тадора Monka, вра пана Журжв8 
Гъоурнча, вра пана Шетрнка постедннка, ЕКра пана <Доү >12MH EHCTHAPHHKA, Ера 
пана Ивана столннка, ЕКра пана Ж8ржн комнсула н кҰра ЕъсЕХЪ Болрһ нашнұ(һ), 
н BEAHKHY( h), H малнх(ъ). 

Я по нашнм(ъ) жнкот%, кто BSAET(R) r(o)en(o)A(a)ph нашен Земли, нан 
мт(һ) вратне нашну(ъ) нан мт(ҡ) нашего племенн, БУД(Н) KTO, кого В(ог)ъ нЗБЕ- 
рет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ Бытн, тот(ъ) шо вы нм(ъ) не порвшнаъ нашего данта, 
дан шо вы нм(ъ) оутвръднлъ н сукрКлна(ъ), Заноуже ECMH Далн въ Зад(8)шн 
с(ЕА)топочнешну(ъ) предкоу(һ) н За наше Здравне. 

fl на БФАШЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ТОМУ ВЪСЕМУ ВЫШЕ NHCAHHOMS, Бед Б<Ан Ес Зан 
нашеМ8 BEpHomS пан 8, МАнханау логодет8, писатн н NPHERCHTH нашъ печат(ъ) к 
CEMS AHCTOY НАШЕМУ. 

<Пис(а) Соло>“мон, oy СЗчавК, къ лЕт(о) xSuăa, м(%)с(љ)ц(а) ген(арта), 
KS. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Alexandru voievod, domn al Țării Moldo- 
vei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor ve- 
dea sau o vor auzi citindu-sé, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
si cu inima curată si luminată, si am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor 
noștri înaintaşi și am dat şi am întărit, cu această carte a noastră, mănăstirii 
noastre de la Pobrata, unde este hramul sfintului nostru părinte Nicolae, făcă- 
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torul de minuni, si unde este egumen рора Eustatie, toatä ceara de la Tirgu 
Frumos si şase Бий de vin din desetina noastră de la Cotnari sau de la Hirlău 
şi încă o prisacă în braniștea noastră, la Bohotin, anume a lui Bozea. 

ncă am dat, cu voia soltuzilor și pirgarilor de la Baia, ca să aibă din 
morile lor, în fiecare an, cîte douăsprezece coloade де malt și patru coloade de 
griu si acestea să fie date în fiecare an mănăstirii noastre, fără piedică. 

Pentru aceea, cînd sașii din Baia vor călca tocmelile lor, oricînd, atunci 
sașii ne vor plăti 60 de ruble de argint. 

Încă am dat15 toată poiana lui Ureacle și trei tătari, anume: Baico, si 
cu sălașul si cu averea lui, și Dumsa, cu sălașul si cu averea, si Stefan, cu săla- 
sul si cu averea, și moara dela Topliţa, si hotarul de la gura Cacovei, unde iese 
drumul din pădure, de la capăt drept la deal si peste cîmp, apoi la stilp, apoi 
la ruptură, si de acolo drept la gura Sascăi, apoi în sus pe Neamtul Mare, apoi 
pe apă și pînă la gura риа, între poienile lui Ureacle si a lui Rusco. Acesta 
este tot hotarul. Таг hotarnic a fost Oană Julici şi megieșii. 

Încă am dat15 о pustie ре Pîrîul lezerului să întemeieze iaz si văratec şi 
sat. Таг hotarul acestei pustii: la obirsia văii, mai jos de drum, un stilp, apoi, 
pe vale, la Hriţone, apoi pe ри şi pînă la gură, un stilp mai jos de moviliţă, 
apoi drept la deal, la movilita mică, apoi, peste vale, la Movila Mare, anume 
a lui Stiubei, apoi, drept peste cîmp, la movila mare, mai sus de drum, apoi 
drept la Glodul Rotund, apoi în sus pe deal, la stilp, apoi drept la marginea 
Turjucăi, apoi drept mai jos de drum, la stilp. Acesta le este tot hotarul. Iar 
hotarnici au fost: рап Tador Vascan, și pan Ion Cätelean si toţi megieșii care 
sînt împrejur. 

Încă am dat15 doi ţigani, anume Lalu, și cu sălașele sale, și Bana, cu 
sälasele, si un tătar, anume Сојеа, si cu sălaşul. 

Încă am dat două piraie care cad în Bahlui, la capătul сіпіршіші, să-și 
aşeze moară ; încă un loc de moară, mai sus de gura Telitei. 

Toate acestea mai sus-scrise să le fie lor, de la noi, uric, cu tot venitul, 
neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credinţa mai sus-scrisului, noi, Alexandru voievod, si 
credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma al lui Brae vornic, credinţa 
panului Manoilo de Hotin, credinţa panului Stanciul!0 pircälab de Cetatea 
Albă, credinţa panului [panului] Petru pircälab, credinţa panului Cozma а! 
lui Șandru, credinţa panului Топ Baicean, credinţa panului Costea Orăş, cre- 
dinta panului Bratul, credinţa panului Oană Pintece, credinţa panului Șandru 
de la Dorohoi, credinţa panului Costea al lui Dan, credinţa panului Albu spătar, 
credinţa panului Tador Vascan, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa 
panului Tador Moica, credinţa panului Giurgiu Găurice, credinţa panului 
Petrică postelnic, credinţa panului (Du)1?ma vistier, credinţa panului Топ 
stolnic, credinţa panului Giurgea comisul și credinţa tuturor boierilor noștri, 
şi mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din fraţii 
noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn, 
acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o imputer- 
nicească, pentru că am dat pentru pomenirea sfinträposatilor înaintaşi şi pentru 
sănătatea noastră. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

(А scris SoloY!+mon, la Suceava, în anul 6961 (1453), luna ianuarie, 26. 
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«Ре verso, două însemnări din secolul al XVIII-lea:> Uric de Ја Alexan- 
dru v(oie)v(0)d pentru vin, ceară, grîu, peşte, săcară, slad, 6961 (1453) ghe- 
n(arie) 26; (continuată apoi: și moară іп Topliţă, cu hotar împregiur, si un 
pustiu pe Piriul Ezărului, și iaz si loc de văratecu, si să asezi sat și cu hotar 
denpregiur, си sämni; (şi:> Milostenie de la domnie pentru vin, pentru grîu, 
реве, săcară, slad, ceară, med. 


Arh. St. Bucureşti, Ресей, nr. 134. Огір., perg. (45,5 X 40 cm), pecete (diam.= 
7,8 cm), atirnatä, snur de mătase roşie, albastră şi cafenie; legenda: + Печать Іш ОлезанАра 
жемяоД%ж г(оспоАн)на Zemat ЙЛолдавьско! (după elementele sale distinctive, această pecete зе 
identifică cu cele de la sfîrşitul domniei lui Alexandru cel Bun; у. D. P. Bogdan, О 
matrice, p. 259—260). 

О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, LXXVIII/5, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5 234, Г. 38--41. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fo- 
tografii, 11/411. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 42 (facs.), Bogdan, D. P., O matrice, fig. 11 (facs. 
greu lizibil); Wickenhauser, Bochotin, р. 11 (rez. germ.); Häjdeu, Arch. ist., I, 1, р. 
102—104 (text slav prescurtat si trad.); Costăchescu, Doc., II, р. 444—448 (text slav 
si trad.); D. I. R., A, I, p. 257—259 (trad.). 


14, făcut peste tot са м. 
2 v, scris distinct deasupra lui о. 
3 с, redat prin punct în rînd. 
4 Ultimul е făcut peste ц. 
5 În loc de вез забава. 
8 Omis. А 
? в, transformat din Y de la oy, întrucît iniţial diacul scrisese оуаскан. 
În textul editat de M. Costăchescu, greșit: Босна, iar în trad. ат D.Z. R., А, 
1,: Bona. 
9 +, scris peste а. 
10 Stanciul, probabil gresit, pentru Costea (pircälab de Cetatea Albä în acea vreme 
şi fratele lui, Petru pircälab, care urmează în toate documentele după el), sau Costea а 
fost omis, аза cum poate sugera repetarea cuvintului „pan“, în continuare. 
114, transformat din a. 
12 Sters și rupt. 


13 Rupt. 
м Rupt; în textul editat de М. Costăchescu şi în Р.Г. R., A, I, întregit greşit: 
<Гн>Анон şi, respectiv, Ghi<dion», deşi se citeşte clar .... мон(ъ). Dealtfel, ductul 


scrisului este identic cu cel al actului din 1451 iulie 31 (vezi nr. 13), scris de Solomon. 
15 „am dat“, subinteles în textul slavon. 


27 1453 (6961) februarie 8, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жіню, мы, ЙлЕдандръ воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Чиннм(ъ) знаменнто нс(ъ) сЕм(ъ) лнстом(ъ) нашнм(ъ), кто на 
н(ъ) оүзрнт(ъ) нан его оусамшнт(ъ) чтучн, WKE прінде, прЕД(Ъ) намн и прЕД(Ъ) 
нашнмн Богарм, GTpoacoga МЖарушка, по скоғю докрою BOAH, н дал(ъ) непоти 
своЕн, пани GOann постваннку, село свое, Строеши, на оустте Шнмузл!, на Mon- 
дає? wea куты. Ино, мы, ЕндЕВШшЕ НХ(Ъ) доБврое пронзволен!, также, н мы 
ECMH Далн TOE прАД(Ъ) реченнФЕ село Строешн, ива КУТЫ, н съ манном(ъ), да 
ест(ҡ) пани бданн оурнк(ъ) н съ въслм(ъ) доходом(ъ), ЕМУ н AKETEMR <ЕГО?Я, 
н Брат< 7 >Чалмъ ЕГО, H цпучатемъ и ERCEMV роду ЕГО, непорушенно ннколнж(е), 
на Е Ккм. Е 

Я також(Е), карк кто вы ҳотна(ъ) тЪгатн 34 то село, WT(R) ннных(ъ) ен 
Брат тн нан непотїн нан BVA(H) кто мт(ъ) ен роду нан ит(ъ) роду м(тъ)цоу ен HAR 
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шт(ҡ) роду матерн ен [EH], БУД(Н) кто нмет(ъ)5 тЪгатн на бдана за TOE село, 
тот(ъ) да заплатнт(ъ) закЖак8 À PVEAH антого сревра. 

Й прн том(ъ) выл(ъ) марторн: пан(ъ) Дум%Е Брағвнч(һ) дворннк(ъ), н 
пан(ъ) Шанонао, н пан(ъ) Станчуа(ҡ), пан(ъ) Косте пръкалав(ъ) н врат(ъ) Ero, 
пан(ъ) Петр”, пан(ъ) Иван(ъ) Банчан(ъ), пан(ъ) Вана Жулнч(ъ), н пан(ъ) Козма К 
Шандревнч(ъ), пан(ъ) Внтолтъ, пан(ъ) Костн Дановнч(ъ), пан(ъ) dam cna- 
тарула, пан(ъ) Дум" внсттарннкСъ), пан(ъ) Петръ постед<ннкъ»в, пан(һ) Ijin- 
воръ, пан(ъ) Иван(ъ) стоаник(ъ), пан(ъ) voxt комне(ъ) н инкых(ъ) оуснх(ъ) 
наших (ъ) воаръ, н вғанкық(ҡ), н малых(ъ). 

Я на волшею крКпостъ, BEAEAH ECMH НАШЕМУ вЪрному пану, Анханау aoro- 
ETV, писатн н нашу печат(ъ) NpHEECHTH к CEMV ансту наш(ғ)му. 

Пне(а) Довруа(ъ), oy Cwu(a)et, e(n) atrw xSuăă фе(врВа)р( Те) N. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, celui care o va vedea sau o 
va auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră si înaintea boierilor noștri, 
Marusca Stroiasa, de bunăvoia sa, și а dat nepotului său, pan Oană postelnic, 
satul său, Stroesti, la gura Simuzului, pe Moldova, amîndouă cuturile. Deci, 
noi, văzînd bunăvoia” lor, de asemenea si noi am dat acest sat mai înainte- 
zis Stroești, amîndouă cuturile, și cu moara, să-i fie panului Oană uric şi cu 
tot venitul, lui și copiilor (101), și fraţilor lui, și перо ог și întregului său neam, 
neclintit niciodată, în veci. 

Si, de asemenea, oricine ar voi să pirascä pentru acest sat, din alţi fraţi 
sau nepoți ai ei sau oricine din neamul ei sau din neamul tatălui ei sau din 
neamul mamei ei, oricine va pîrî pe Oană pentru acest sat, acela să plătească 
zavescă 60 de ruble de argint topit. 

Iar la aceasta au fost martori: pan Duma аПш Brae vornic, și pan Manoilo, 
şi pan Stanciul, pan Coste pircälab și fratele său, pan Petru, pan Ion Baicean, 
pan Oană Julici, si pan Cozma al lui Șandru, pan Vitolt, pan Costea al lui 
Dan, рап Albu spătarul, рап Duma vistier, pan Petru postel(nic%, pan 
Știbor, pan [оп stolnic, pan Giurgea comis și toţi ceilalţi boieri ai noștri, 81 
mari, şi mici. 

lar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Mihail logofăt, să scrie și să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6961 (1453) februarie 8. 


«Ре verso, însemnare Игле:» Alexandru v(oie)vod, din leat 6961 (1453) 
fevr(uarie), din 8, pe satul Stroestii, în gura Somuzului, pe Moldova. 


Arh. St. Iaşi, CCCXL/6. 

Orig., реге. (18 х 14,5 cm), pecete mică (diam. = 2,3 cm) atirnatä, deteriorată, 
snur de mătase roşie; legenda: бмксанАрь БогвоДа. 

О foto., ibidem, МХХХУІП (pachet Costăchescu), пг. 56, о trad., din 1768 iunie 
19, de Evloghie dascăl, ibidem, СТУ111/2, si alta, din 1815 iunie 13, де Pavel Debrici clucer, 
ibidem, CDXVII/3. Altă foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, Foto- 
grafii, 11/212. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surete, XVIII, p. 60—62 (text slav si trad.); Costăchescu, 
< Doc. comunicate», în „Buletin I. Neculce“, fasc. IV, р. 176—177 (text slav şi trad. din 
1768); idem, Doc., П, р. 458—459 (text slav si trad.); D.I. R., А, I, p. 259 (trad.). 


1 Așa în огір. 

2 а, făcut са оү. 

3 Mai jos, також(). 
4 Rupt. 
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5 În textul slav editat de М. Costăchescu, loc gol pentru нметь. 
в Omis. 
7 În trad. lui M. Costăchescu si în cea din D. Г. R., A, І: „învoială“. 


28 1453 (6961) februarie 23, Suceava. 


+ А(н)л(о)стїю вк(о)жіню, мы, Ялейандръ коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Чнинм(Ъъ) знаменито нс CEMA анстомъ нашнм(ъ), EBCAM(B) кто 
на н(ъ) оұзрнт(ҡ) нан его оұслы<шн>1т<ъ) чтучн, мже ка(а)гопронзаколн г(оспод)- 
стко мн, нашнмъ Благъм(ъ) пронЗзколенТЕМЪ н чнетнм(ъ) н с(ЕА)таммъ ср(ъ)- 
А(Ь)цесмъ >, н оучнниан ECMH B'h Задуш!е с(ЕА)топочнвшну(Ъъ) роднтедем(Ъ) 
нашнм(ъ) н За н(а)ше Здравте н далн ECMH монастырю нашему що ECT(B) подан 
СлучавК, Ауцкову Шонастырю, где ЕСТ(Ъ) Храм Оүспенїє с(кА)т Кн В(огородн)це, 
где еСТ(Ъ) старнцК Фекронта, да мсаднт(ъ) CEAO Фу монастырскых(ъ) хотаръ, 
мколо монастырю, где HMET(B) люБнтн. 

И каре кто нмет(ъ) звати, нан мт(ҡ) чужен Земан нан WT(R) Дадцкую 
Землн нан ут(ъ) нашен Земан, а тоты людн, әүсн KVAKO нмут(ъ) вытн оу тоту 
монастыр(ю), Ad ест(ъ) нм(ъ) словодно мрдан COBH н жито сТатн H снно KOCHTH 
Фу Торгокскою царнн 8 GWUARCKOE, акож(е) торгокескых(ы) AWA E. 

Й також(ғ), тоты аюдн да нмают(ъ) CAOBOAV, нан MACT(E)PORE нмут(ъ) 
Бы нан кожухарн нан Бү Д(н) какы мастеръ, наи риснн(ъ) нан гръчнн(ъ) нан вуд (н) 
какы азык(ҡһ), да не даст(ъ) тых(ъ) людн нн дан(ъ), нн посаду, нн нанш(ҡ), 
нн на маннох(һ) нашну(ъ) да HE FOBAT(3), на на город(ъ), нн десатину ат(ъ) 
вчға(һ) да не даст(ъ), нн ют(ъ) внноград(ъ), а нн HHOE нншо да HE даст(ъ), ннко- 
ан, на BEKNI. 

Й також(е), тых(ъ) аюдн да ест(ъ) нм(ъ) словодно н довроволно коднтн 
c'h Хорн(е)цом(ь) нан с солею, нан по риву, нан жнкым (Ӯ) токдаром(ъ) налег(ь) 
Ходнтн нан мр(ъ)твым(ъ), чнм(ъ) мочі нмут(ъ) годоватн сЕ, КЕЗДЕ по нашен 
ЗЕМАН продаючн н кипвючн, н по тръгом(ъ) н по сєлом(ъ), а МЫТО ННГДЕ Ad НЕ 
даст(ъ) нн грош(ъ), нан продан на дъ та? 1 нан непродаина. 

d також(е), нн дворннцн Смучавскых(ъ) а нн нн(ъ) HHKTO да нЕ нмают(ъ) 
Анаа с тнмн аюдан, нн сиднтн ну(ъ) а нн HHOE нншо не HHX(B) HE врати. Й кому 
сЕ оузрит(ъ) крнеда Ha? тых(ъ) людн, а мн(ъ) да ншет(ъ) нх(ъ) прад(ъ) ста- 
PHUK аан Бо npAA(B) г(оспод)ство мні, а нного сид(к)цЕ да HE нмают(ъ), але 
тот(ъ) прнход(ъ) Фу вес(ъ) да єст(ъ) монастырю нашему. . 

Тоғ Есе ВЫШЕ пнсаннов да ЕСТ(Ъ) монастырю нашему оурнк(ъ) H съ ЕъСАМ(Ъ) 
деходом(ҡ), непорушенно, на Екы. 

Й на То ст(ъ) вКра наш(е)го г(оспод)ства, кыш(Е) пнсаннаго Яледандра 
коғкоды, н ЕЕра Боаръ нашнх(ъ): вКра пана Думн дворннка, к®ра пана Манонло, 
к®ра пана Станчула, в®ра пана Костн пръкалава н врата его, пана Петра, вКра 
пана Балчана, Bipa пана Жулнча, Е Кра пана Козмнша, Е Кра пана Амин Енстіарннка, 
кра пана Петрнка постелннка, кКра пана Журжн комнса н кра къслу(ъ) EOP kh 
нашнх(ъ) молдакскых(ъ), веднкък(ъ) н малыҳ(ъ). 

Я по нашем(ъ) жнкотК, кто БУДЕТ(Ъ)) г(о)сп(о)д(а)ръ н(а)шен земан, тот(ъ) 
Бы не порушна(ъ) монастырю н(а)ш(Е)му нашего данїа. Й кто нмет(ъ) порушнтн 
cie н(а)ше данте, тот(ъ) да ест(ъ) прокаЖт(ҡһ) мт(ҡ) г(оспод)а в(ог)а н сп(а)са 
н(а)ш(е)го, И(су)су Х(рнст)а,н мт(ҡһ) прЕч(н)ста его м(а)т(е)рн, нът(ъ) тн мт(ъ)- 
цн Ннкенскых(ъ) н мт(ъ) кҡсақ(һ) с(ка)тық(ҡ) <H да естъ подовенъ ... 5 н 
т®лъ›! нж(Е) къзъпнша: кров(ъ) єго на HHX(B) H на чадлу(ъ) нх(ъ). 
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Я на волшею кр®пост(ъ) вел Бан ecan н(адш(Ему к®рному пани, ААнханлу 
дого<бети 1, пис(а)ти н при Кс(и)ти нашу печат(ъ) к сему аңсту н(а)ш(Е) млм. 
Пас(а) Довруа(ъ), oy Cwu(a)st, (m) лЕт(о) xSu а фек(руарте) КГ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau о vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noas- 
{гё si cu inima curată și luminată, și am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor 
părinţilor noștri şi pentru sănătatea noastră și am dat mănăstirii noastre care 
este lingă Suceava, Mănăstirii lui Іафсо, unde este hramul Adormirea sfintei 
născătoare de Dumnezeu, unde este stareță Fevronia, să-și întemeieze sat 
în hotarul mănăstiresc, în jurul mănăstirii, unde-i va plăcea. 

Si pe oricine vor chema, sau din ţară străină sau din Tara Leseascä sau 
din ţara noastră, toţi aceşti oameni, citi vor fi la această mănăstire, să Пе 
slobozi să-și are şi să semene grîne și să cosească fin în țarina tirgului Suceava, 
ca si oamenii Игроуей. 

Şi, de asemenea, acești oameni să aibă slobozenie, fie că vor fi meșteri 
sau cojocari sau orice fel de meșteri, fie rus sau grec sau de orice fel de limbă, 
să nu dea acești oameni пісі dare, nici posadă, nici iliş, nici la morile noastre 
să nu lucreze, nici la cetate, nici să nu dea desetină din albine, nici din vii şi 
nici altceva nimic să nu dea, niciodată, în veci. 

51, de asemenea, acești oameni să fie slobozi și să umble în bunăvoie cu 
oale sau cu sare, sau după pește, fie că vor umbla cu marfă vie sau moartă, 
cu ce vor putea să aibăs, pretutindeni în фага noastră, vinzind și cumpärind, 
si prin tirguri şi prin sate, iar vamă să nu dea nicăieri nici un gros, fie că vama 
este vindutä, Пе că este nevindută. 

Şi, de asemenea, nici vornicii de Suceava și nici nimeni altul să nu aibă 
treabă cu acești oameni, nici să-i judece şi nici nimic altceva să nu ia de la ei. 
Таг cui i se va părea că аге strimbătate de la acești oameni, acela să-i cheme 
înaintea staretei sau înaintea domniei melef, iar alt judecător să nu aibă, ci 
tot acest venit să fie al mănăstirii noastre. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie ale mănăstirii noastre uric si cu tot 
venitul, neclintit, în veci. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, și credinţa boierilor noştri: credinţa panului Duma vornic, cre- 
dinta panului Manoilo, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Costea 
pircălab şi a fratelui său, pan Petru, credinţa panului Balcean, credinţa panului 
Julici, credinţa panului Cozmis, credința panului Duma vistier, credinţa 
panului Petrică postelnic, credinţa panului Giurgea comis și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, acela să nu сПп- 
tească mănăstirii noastre dania noastră. Таг cine va clinti această danie а noas- 
tră, acela să fie blestemat de domnul dumnezeul și mintuitorul nostru, 
lisus Hristos, si de preacurata lui maică, si de cei 318 părinţi de la Nichei a si 
de toţi sfinţii (şi să fie asemenea ..... 5 şi celor)! care au strigat: singele lui 
asupra lor şi asupra copiilor lor. 

Таг pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Mihail logo<făt)!, să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

А scris Dobrul, la Suceava, іп anul 6961 (1453) februarie 23. 


Bibl. Acad., XL/3. Orig., реге. (36,5 х 26 cm), pecete atirnată, pierdută, snur 
de mătase roşie. 

O trad. modernă, din 1880, de episcopul Melchisedek, ibidem, o trad. germ., din 
1782 martie 23, de Harsany, ibidem, CLIX/42, o copie, de 1. Bogdan, ibidem, ms. 
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nr. 5 234, Г. 48—50, si o foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/24. O copie, cu greşeli, în Arh. де 
Stat a regiunii Cernăuţi (R.S.S. Ucraineanä), si o trad. germ., tot din 1782,ibidem, fond. 1 024, 
ор.1, пг. 3, f. 1—4. O foto., la Inst, де ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/413. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 43 (facs.); Codrescu, Uricariul, XX, р. 98—100 
(trad.) ; lorga, St. şi doc., У, р. 393—394 (rez., după trad. din 1782, de la Cernăuţi); 
Вей, Doc. slavo-rom., р. 437—438 (text slav, după copia din Arh. де бізі а ге- 
giunii раци, R.S.S. Ucraineană) ; Costăchescu, Doc., П, р. 461—463 (text slav si trad.); 
D.1.R., А, 1, p. 260—261 (trad.) 


1 Omis. 

2 În textul edidat de M. Costăchescu, greșit: прода(н) намы. 

з În loc де wr(a)? 

4 În textul editat de М. Costăchescu, în loc de г(оспод)ство кн (domniei mele), 
greşit: свон моужн (oamenilor săi). 


5 Diacul a omis, probabil, întreaga formulă, pentru care vezi doc. următor. 

в În trad. publicată de M. Costăchescu şi în cea din D. Г. R., А, I, tradus impro- 
priu: „cu ce vor putea trăi“, întrucît verbul годоватн ct înseamnă, de fapt, „a-şi 
permite“, „a-şi îngădui“. 


29 1453 (6961) aprilie 3, Neamţ. 


+ М(н)л(о)стїю в(о)жіню, мы, Ялефандръ коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Шолдавскон. Чнннм(ъ) знаменнто нс сЕм(ъ) ARCTOM(R) нашим(ъ), кто на н(ъ) 
оүзрнт(ҡ) нан ғг(о) оуслышит(ъ) чтичн, WE БА(4)гопронзводн г(оспод)ство MH, 
нашнм(ъ) влагым(ъ) пронзволенмъ H ч(н)стым(ъ) н св(м)тлым(ъ) ср(ъ)д(ь)- 
LEM(B), H оучнннан ECMH въ зад(у)шТе св(м)топочнеших (ъ) роднтелен нашнх(ъ) H 
Adai ECMH монастырю н(а)ш(е)му мт(ъ) Поврата, ндеж(е) єст(ъ) Храм(ъ) С(вА)- 
т(о)го Ннколн, едного wT(R) нашнх(ъ) татаре мт(Ъъ) НКмца, на umk Банко, н 
снн(ъ) ег(9) Думнтри, съ челЕд мн свонмн, да ест(ъ) монастырю нашему әүрнк(ҡ), 
съ оуснм(ъ) приходом(ъ), да прислухают(ъ) къ нашему монастырю. 

Протож(е), никто по нашем(ъ) жнвотК, кто БудеЕТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ оү 
Нашен Земан нан БУД(Н) кто BVAET(R) тәгдін Немец держатн, да не нмают(ъ) 
утнЕтн тых(ъ) выш(Е) пнсанных(ъ) татаре мт(ҡ) нашего монастырю. Й кто Бъ 
Хотна(һ) порушнтн нан WTHÈTH тых(ъ) татаре, тот(ъ) да ест(ҡ) прокаКтъ мт(ҡ) 
г(оспод)а Б(ог)а н сп(а)са нашего, Н(су)су Х(рн)ста, н WT(B) Thi мт(ь)ци, HKE къ 
Ннкен, н мт(һ) вҡсау(ҡ) св(м)тых(ъ) н да ест(ъ) подовен(ъ) ТоудБ <н>1 npo- 
каБтому рїн н <«тЕмъ НЖЕ> възъпнша: кръв(ъ) ег(9) на HHX(R) н на чадЕх(ъ) 
нх(һ). И да ест(һ) тому съперннк(ъ) С(ЕА)того Ннкола. 

Й на то ест(ъ) ЕКра нашего г(оспод)ства, выш(Е) писаннаго Ялейандра BOE- 
воды, н ра Боғарһ наших(ъ): ЕЕра пана Браевнч(4) дворника, вЕра пана Маненло, 
к%ра пана Станчула, Ера пана Костн пръкалава, B'Epa пана Банчана н ЕКра БЪСАХ(Ъ) 
KORPA наших(ъ), BEAHKBIX(B) н малыҳ(ъ). 

Й на Болшею крЕпостъ, Бел Кан есмн ж пан 8 Мнуанду догофету пнсатн H 
нашу печат(ъ) привЕснтн к сему лнст8 н(а)ш(Е)м8. 

Пнс(а) Доврва(ъ), дтак(ъ) наш(ъ), оу Немц, в(ъ) A'RTW хоцас» АП(рнАТЕ), 
F А(ь)нъ. 


f Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Таги Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, celui care o va vedea sau o 
va auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră si cu inima 
curată si luminată, si am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor noștri părinţi 
şi am dat mănăstirii noastre de la Pobrata, unde este hramul Sfintul Nicolae, 
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pe unul din tătarii noștri de la Neamţ, anume Baico, si fiul său, Dumitru, cu 
sälasele lor, să fie mănăstirii noastre uric, cu tot venitul, să asculte de mănă- 
stirea noastră. 

Pentru aceasta, nimeni după viaţa noastră, cine va fi domn în {ага 
noastră sau oricine va cirmui? atunci Neamţul?, să nu ia pe acești mai sus-scrigi 
tătari de la mănăstirea noastră. Таг cine ar voi să clintească sau să-i ia pe acești 
tătari, acela să fie blestemat de domnul dumnezeul şi mîntuitorul nostru, 
Isus Hristos, si de cei 318 părinţi, care au fost la Nicheia, si de toţi sfinţii 
şi să Пе asemenea lui Гада (și)! blestematului Arie și (celor care)! au strigat: 
sîngele lui, asupra lor şi asupra copiilor lor. бі aceluia să-i fie piris Sfintul 
Nicolae. 

Si la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credința boierilor noștri: credința panului Braevici vornic, credinţa 
panului "Мапойо; credinţa panului Stanciul, credința panului Costea pircălab, 
credința panului Baicean și credința tuturor boierilor noștri, mari şi mici. 

Таг pentru mai mare putere, am poruncit jupanului Mihail logofăt să scrie 
şi să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Dobrul, diacul nostru, la Neamţ, іп anul 6961 (1453) aprilie, 
3 zile. 


Arh. St. Bucureşti, D. 8. Moldova, 18. Orig., perg. (21 х 13,5 cm), pecete atirnată, 
pierdută, şnur de mătase roşie şi albastră. 

O trad., din 1796 iunie 24, de Andrei Tălmaci căpitan, şi alta, din 1912 iunie 6, 
de St. Nicolaescu, ibidem. O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, Г. 52 
—53. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/414. 


EDIȚII: D. I. R., A, I, p. 504 (facs. putin HO Häjdeu, Arch. ist., І, 1, p. 142 
(text slav prescurtat si trad.); Costăchescu, Doc., 11, р. 465—467 (text slav şi trad.); 
D.I.R., A, I, p. 261—262 (trad.). 


1 Omis. 
2 În trad. lui M. Costăchescu şi în aceea din D.I. R., А, І, видеТ(ъ) держати S-a 
tradus „prin „va stăpini“, ceea ce conferă textului un alt înţeles "(vezi şi doc. nr. 17 şi 39). 
3 Adică: ţinutul Neamţ. 


30 1453 (6961) mai 1. 


Suret de la Alexandru уо4(8), 1(е) 6961 (1453) mai 1. 

Facem înştiinţare cu această carte a noastră, precum au venit, înainte 
noastră și înnainte tuturor boerilor noștri, Giurge, nepotul Ecugoae, și cu frații 
săi şi au pirit ре Icoșoae pentru satul lucușăni «21 pintru dresurile (уіп 
lucușăni; iar lucuşoae au zis (că) ...! dresuri acelui (sat)! de mai sus-scris 
s-au stri(cat cînd s-au g)liudecat (cu дучпви dup(ã) dreptate şi ... (vreme 
că (s-au str)licat acele dresuri ... 1 саге)! Ке-ап avut pe acel)! sat Iucuşãni? 

1 giudeca(ta)! noastră. Таг lucuşoae ... 1, pintru cari i-a(m)! dat și noi 
acestă uric (de la noi pe)! acel sat Гасизёпи, ca să fie a Giurgii și a fra<tilor 
lui, lor și copiilor lor, перо ог si stränepoti<lor)! я a tot neamul се 
să va alege mai aproape, nerușuit пісі odănăoară, іп veci. Таг altul niminea са 
să n-aibă treabă cu acel sat, fără numai Giurge și cu fraţii săi. Таг di s-ar mai 
scula cineva din rudeniile lor să [nu] mai pirascä pintru acesti sat sau să pome- 
nească de dinsul, acela să dea gloabă 60 de ruble. 

Şi la aceasta au fostii toţ(i) boerii noștri: dum(nealui) Dima Graevici? 
[vel] vol(nic), si dum(nealui) Coste pircălab, şi dum(nealui) Petre post(elnic), 
şi dum(nealui) Ivan [vel] stol(nic), şi dum(nealui) Giurge [vel] com(is) şi alţi 
multi boer(i), mari și mici. 


41 
www.dacoromanica.ro 


(Şi репіуги! mai mare cridintä și шагафЧига, (am poruncit сїўїп- 
stitului și credinciosului)! boieriu<lui nostru, dum(nealui))! Mihail [vel] 
logoi(ă)t (să scrie)! şi (să atirne pecetea noastră)! cäträ aceast[rjă (carte 
a noastră). 

S-açu tălmăcit de)! Evloghie dascCăl, la leat 727167 (1759 mai 16. 


«Ре verso, însemnări ulterioare:} lucșenii. Copie după)! ispisocul 
ICui)! Alexandru vod(ă), let 6961 (1453) mai (151; Dumitru Savin; Suret 
al lui lucșe; Nr. 213, iulie 23 — 1859. 


Arh. St. Neamţ, Colecţia de documente si scrisori, Fond D. Constantinescu, sub 
dată. Traducere. 


EDIȚII: Constantinescu, Doc. mold. sec. XV—XVI, р. 336. 


1 Loc ars şi rupt. 
2 Gresit, їп loc de „Duma Braevici“. 
3 Greşit, în loc de „vor(nic)“. 


81 1453 (6961) mai 31, Suceava. 


Alecsandru v(oie)v(o)d intäreste dania pärintelui säu, Ilie v(oie)v(o)d, 
carele au dat Mitropolii (din Suceava, а Sfîntului Gheorghe)!, ţigani: ре 
Voico, Balt(ă)? și Roman, cu a lor sämintie, adăugind și de la sine a lui Căliman 
sălaș, cu niamu lui. 

Sociava, 6961 (1453) mai 31 zile. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 527 (Condica Mitropoliei Moldovei), Г. 67v.—68r. (пг. 12). 
Rez. din 1815. 

Un rez. germ., cu datele де lună si zi: martie 5, la Arh. St. Suceava, Documente, 
XIII/5 (copie, germ., de la sfîrşitul sec. al XVIII- lea sau începutul sec. al XIX-lea 
după Inv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, la Žółkiew, de Iohan Anastasius 
Manovarda), Privilegii, nr. 41. 

Avînd în vedere conținutul identic al celor două rezumate, posibilitatea de confuzie, 
oferită de scrisul slavon, a lunilor ман 51 мар(11е), cu ultimele litere suprascrise, pre- 
cum și înregistrarea unui singur act іп ambele piese arhivistice se poate considera că, 
în prima parte a anului 1453, cancelaria domnească nu a emis decit un singur document 
pentru ţiganii Mitropoliei de Suceava. 


EDIȚII: Popovici, Index Zotkiewiensis, ІП, р. 690 (rez. germ. şi trad.); Costă- 
chescu, Doc., П, р. 465 (rez. germ., după Popovici, si trad.), D. I. R., А, I, р. 261 (rez. 
rom., după Costăchescu), şi p. 262 (rez. din 1850). 


1 Completat după Index Zolkiewiensis: „an die Suczawaer ... ad Scancytum 
Georgium“. 

2 Omis. 
32 1453 (6961) iunie 12, Suceava. 


Т йї(н)д(о)стїю в()жию, мы, Ялевандръ коғкод(4), господарь Земан 
Шолдакскон. Зна< ме>1ннто чиннм(ъ) нс сКмл(ъ) нашнм(ъ) анстом(ъ), късКкм(ъ) 
кто на нъ OY3PHT(B) нан его фуслъшнт(ъ) чтучн, иже TOTH нетн<нкы> нашн 
сауғы, на HMA Guma Тунсулу, n Бълош(ъ) Хоржескул(ъ), н Шефан(ъ) Tvucvav, 
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н бана? Хоржескуа(ъ), <сли>1ж<на>1н нам(ъ) право н ЕКрно. ТКм(Ъ), мы, 
EHA KEE правую H кЪрнию слүжкою до нас(ъ), жалокдан сан нх(ъ) мсовною 
на<шею >! м(н)а(ә)стію <H>! AAAH ECMH нал, OV нашен Земан, Едно село на Богдан, 
на HMA Хоржешн, шож(ғ) нх(ъ) WT<HHHa >3. 

И також(е), <прі>інде прЕд(ъ) намн н пр®д(ъ) нашнмн вомръ Юка?, ско- 
Ею докрою волю, н прода4(ъ) нмъ, мт(ъ) своего оурн<ка, Едно село на ҺогданЕ, 
на HMA Тунсешни, за ПГ Злат(ъ). Toe Bhce к<м>ішб(е) пнсано5 да ECT(h) нат 
оурнк(ъ) н съ въсЕм(ъ) доходом(ъ), Mh равно н ARTEM(R) нХ(Ъ) равно, 
н оуничатом(ъ) нх(ъ), н прахунучатом(ъ) <нх(ъ)>, н прашуратом(һ) нх(ъ), 
н Е%сему НХ(Ъ) <роду>6, непОру<шенно >! HHKOAHXKE, на ЕБкн. 

Я Котар(ъ) тҰм(һ) селом(ъ), по старому (отару, куда нз ЕЕка мжн<к>?алн. 

Я на то ест(ъ) BEpca>l нашего г(оспод)стка, ЕЫШЕ пнсаннаго Ялебандра 
коғкод(ы), н Ера Боаръ нашнх(ъ): B'Epă пана Браевнча дворннка, вКра пана Мано- 
Had, Е Бра пана Станчюла, Е Бра пана Петра пръкалава, Ера пана Gant Пънтеч(а), 
ЕКра пана Козмн Шандровнча, кКра пана Костн ООрыша, вЕр<а пана Кос<тн 
Дан>окича, к®ра пана <Шандра Хроловского8, кКра пана Тадора Васковнча, 
вКра пана < ТУ адора Аонк<н»?, g'k<p>la пана Хо<дк а Кр<еце Енча, в®ра пана 
Анка < Крал >1, вра пана Радоүла Пыска, ЕКра пана Гоїана, <вКра пана»? <Йлва>1 
спатара?, <«вКра»! «пана»? Козмнца в<нст>рннка, <вКр а пана Икана столннка, 
вКра «пана Жар? жкн комнс> а н Е<Бр а БЪСЪХЪ «Боль нашну(ъ) молдав- 
скъ<хъ, н Ееднкь((ъ), н малък СЪ). 

Я по нашем(ъ) жнвот<Б, кто»? «БУДЕТЪ ›1 господаръ Земан нашен, МТ(Ъ) 
дЕ<т ен н<ашн >ÎX( a) <нан>1 мт(ъ) Братін нашнх(ъ) нан WT( kB) нашего NAEMEHE, 
<BvA(8)>7 кто, кого <В(ог)ъ наве>ірет(һ) вытн, тот(һ) шо вы НАЪ НЕ пору- 
шна(ъ) нашего даанїа, але що вы нмъ оутвръдна(ъ) <H о>укрЕпна(ъ), Зануже 
<AdAH ECMH>L нмъ За нкъ правовБрную служБу. 

Й на волшн крЕпостъ тому ВЪСЕМУ ВЫШЕ NHCAHHOMV, BEAEAH ECMH НАШЕМУ 
врномм пану „МА унханлу лог(9)дету, пнсатн[сатн] н нашу печат(ъ) прие Кснтн К CEMV 
ансти НАШЕМУ. 


Пнса Дука, oy Соч(а)вК, въ аБто х5цда юн( 1) ЕТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, anume 
Sima Tunsulu, si Bälos Horgescul, si Stefan Tunsulu, și Oană? Horgescul, 
ne-au slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzind slujba dreaptă și 
credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă (și)! le-am dat, 
în ţara noastră, un sat pe Bogdana, anume Horgești, care le este lor ocină 3. 

Si, de asemenea, a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri 
Тиса, de bunăvoia sa, si le-a vindut lor, din uricul său, un sat pe Bogdana, 
anume Tunsestii, pentru 83 de zloți. Toate acestea mai sus-scrise® să le fie uric 
si cu tot venitul, lor deopotrivă și copiilor lor deopotrivă, și nepoților lor, si 
stränepotilor (or)!, și rästränepotilor lor si întregului lor (neamyY, neclintit 
niciodată, în veci. 

lar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Braevici vornic, 
credinţa panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Petru 
pircălab, credinţa panului Oană Pintece, credinţa panului Cozma al lui Şandru, 
credinţa panului Costea 0115, credinţa panului Costea al lui (Dan)!, credinţa 
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panului Şandru de Hirlăut, credinţa panului Tador al lui Vasco, credința 
panului {T)'ador Moica, credinţa panului Ho(dc)!o al lui Cr(eţu)!, credinţa 
panului Micu (Crai)!, credința panului Radul Pisc, credinţa panului Goian, 
(credinţa panului)”? (Albu)! spătar?, (credinţa)! «рапшш)? Cozmitä v<is- 
{у ег, (credinţa)! panului Топ stolnic, credința (panului Giur)’gea (comis)! 
şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, (şi)! mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, «сте»? (va fi)! domn al ţării noastre, din copiii 
noștri (sau)! din fraţii noştri sau din neamul nostru, «от ?сше, pe cine îl va 
alege (Dumnezeu)! să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întă- 
rească (și)! să le-o împuternicească, pentru că le-(am dat), pentru slujba lor 
dreptcredincioasä. 


Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie și să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Luca, la Suceava, în anul 6961 (1453) iunie 12. 


Bibl. Acad., CXCIX/2. Orig., perg. (22,5 / 19,5 х 28,5/29,5 cm), şters şi rupt la 
îndoituri, tăiat în partea de jos, pecete atîrnatä, pierdută. 

O trad., din 1814 iunie 18, de Ion Stamati fost mare pitar, ibidem, şi o copie, 
de Г. Bogdan, ibidem, ms. пг. 5 234, Г. 54-55. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xc- 
поро!“ — Iaşi, Fotografii, 11/415. 


EDIȚII: Ghibänescu, Două doc., р. 85—86 (text slav şi trad.); idem, Surete, І, 
р. 163—166 (text slav, cu data de zi: 2, si trad.); Antonovici, Bogdana, р. 3--6 
(trad. cu data de zi: 2); Costächescu, Doc., II, p. 467—469 {text slav., cu lista boierilor 
completată după doc. din 20 iunie 1453 şi cu menţiunea că data de zi poate fi 2 sau 12, 
şi trad.); D.I. R., A, I, p. 262—263 (trad.). 


1 Sters. 
Gil қ n textul editat де М. Costăchescu şi іп trad. аш D. I. R., А, I, greşit: н Ишан 
51 Ioan). 

3 În trad. din 1814: „ci esti a lor dreaptă ocină şi moşie“; mărimea stersäturii 
nu permite însă о astfel de întregire. 

4 'Toate literele, întărite ulterior; în trad. din 1814: Iuga, iar în confirmarea din 
1546 martie 23 (у. О. Г. R., А, XVI, І, р. 423): „Пса“, așa cum pare să fi fost scris şi 
în aceste doc., întrucît, înainte de w, se află o linie verticală care ar putea proveni де 
la un н Са ка rezultat, în acest caz, din întărirea greşită а lui на). 

5 De la Tvucaym (Tunseştii), pînă aici, scris mai strîns, cu altă cerneală. 

в Omis. 

7 Rupt. 

в Probabil greşit, in loc де Дорогохиского (de Dorohoi). 

8 În textul editat de М. Costăchescu, între Гомна (Goian) şi Козмнца (Cozmita) 
se află numele a încă 4 boieri; mărimea spaţiului rupt şi şters nu permite însă o astfel 
de întregire. 


33 1453 (6961) iunie 20, Suceava, 


+ А (н)а(о)сттю вк(о)жію, мы, dacăanAph BOEBOAA, господарь Земан Mon- 
давскон. Знаменнто чнннл\(ь)!, нс(һ) сКллк нашнмь AHCTOMR, ERCEMR КТО НА НЕМЬ 
оузрнть дан во его чт чн фусльшнть, WKE Тоть нстнны H почесны H нашь КТЪрнът 
SOAPHH(R), пань Анханло логофеть, слоижнак переже с(ЕА)ТОПОЧНЕШНАК ПЕРЕДКОМЬ 
нашнмь право H Е Крно, а дънес(к) намь служит(ь) н прниаеть право н ККрно, гако 
прнены Хр(ь)стТаннн(ь). Того радї, мы, EHA БЕШЕ ЕГО правую H ЕЕрную? служБвоу 
до нас(ь), Жаловалн ECMO ЕГО осовною нашею M(H)A(o)c Tito н даелк Н далн ECMH 
EMV СЕЛА, оү нашен ЗЕМАН, оү Молдакскон: едно село на БнстрицК, на нмЪ Довци 
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нашн, що суть ПОННЖЕ торгу мт(ь) Короченека Камене, цюж(е) мы нү(ь}% салан 
ДААН WTAHHS за его село, За Чумадеши, шо сут(ь) на Серет. 

Н також(е), потбержаедь Ему ЕГО села н Въсдуженна н мгтнинъ правы шож(е) 
налдетъ WT(b) нашну(ь) передков(ь): на PERTE, на nak ПрокопЕне, н съ млином(ь), 
н Извншча, н съ паснкамн шо к тыла(һ) сғаам(ь) прислушалн н прнсдухают(ь), н, 
поннже Ревтомь, оу Бнлон Кръннцн, где CHAH, н, повыше нашего города Хотнил, 
EAHO село над(ь) Ннетрн, на на Рашковци, шо нұ(ь)? купна(ь) за свон товар(ь) 
правы, а Другое село, подан GHATHHA, на HMA Гаврнловцн, н, выше ут(ь) Roy Ana- 
чи, на HMA половнна Шнрокци, шо ну(ъ)? купнд(ь) wT(s) Шендрнкн. 

d ешче прінде ПРАД(Ь) намн н прЕд(ь) нашнан Болары пан(ь) Петрь Гуднч(ь) 
н сын(ь) его, Мико, н зат(ь) его, пан(ь) Шандро, н продаан Едно село, цю єст(ь) 
на Молдав, на HMA Бернжане, оусн TPH куты, нашему Е Брному водрнну, пану Mu- 
Ханау догофету, по ну(ъ) доврому“ пронзволенню, За сто н за M золотых(ь). Н 
запаатна(һ) пан(ь) Йн анло оү се перед (ь) намн, а WHH даан свое NPHEHAHE перед (ь) 
намн, цю HMAAH на TOE село WTÒb) нашнұ(һ) передков(ь), пани Ануанлу логофету. 
Ино, мы, ЕНДЕЕШЕ НУ(Ь) доБроғ пронзкодение, а мы такожь далн пану АЖнуанам 
TOE село, Бернжане, д Бы єму wT(h) нас(ь) Фурнк(ь), Фусн трн куты. 

И також(ь), потверждемь ду ЕГО правам села цю нұ(һ) купнл(ь), За скон 
правы пннлзи, мт(ь) пана Бань Пышка н мт(ь) его жоны, мт(ь) Ранчиновы cec- 
тры, на HME: двор инжнн Наговвь5, шо ест(ь) на Серет"Е, а Аругов CEAO повыше 
wT(h) двора, на HMA Прътъношн, а другам села на другон сторона Серета, на 
nat: Поврата, н Бернідегшн, в Вале СЕкъ H Хмч(ь), а другое село, подан KoT- 
нарЕ, на HMA Жулеци. 

Тов оусе выше NHCAHHOE да єст(ь) пану Ануанлм, WT(h) нас(ь), оурнк(ь), съ 
дүснмь доходом(ь), EMV H ARTEM его, н Братнамь єго, пану ДумК н 6 пану Ta- 
дору, H оунучатом(ь) нх(ь), н праоунучатом(ь) ну(ь), н прафмрЕтол(ь) ну(ь) и 
въсему роду их(ь), непорушено инкоднже, на BEKH вчныл. 

Я xoTaps TEMb селом(ь) Ekhe EME да Ест(ь) по оуспмь нх(ь) стары хо- 
тарғал(ь), куда нз BEKA эужнвалн, 

Я на то Ест(ь) Е Бра нашего г(оспо)детва, выше пнсаннаго Йлейандра ROERO- 
Ам, н ЕБра наших (ь) Болды: Е Бра пана Думы Граевича дворника, Е Ера пана Манунла 
Хотниского, ВЪра пана GTanuvaa, Е Бра пана Банчана, «Бра пана Петра прҡкала- 
ва, ЕБра пана Бань Жулнча, étpa пана Косте Орыша, Ekpa пана Братула, вра 
пана Козмы Шандровича, Е Кра пана Косте Дановича, Ера пана Тадора Backa- 
на, вра пана Данчула пръкалава, КБра пана Шандра мт(ь) Дорогона, Ера пана 
daca спадарЕ, Е Бра пана Тадора Монкн, Е Ера пана Ходка Крец на, Ера пана Pa- 
дула Писка, КЪра пана Toana, ekpa пана Журжа Гъоүрнча, Ера пана Петра ІЙкн- 
мова, ЕКра пана Юрна Аунуанлашевнча, Е Бра пана Петра Понича, ЕКра пана Петра 
Скуртула, Ekpa пана Козлы внстнарннка, Е Кра пана Ивана столннка, в Кра пана 
Журжн колунса н ЕЪра сусну(ь) нашну(ь) [наших (ъ)] Boap(n) молдавских (ь), H ве- 
анких(ь), н малы<х(ь)>?. 

Я по нашем(ь) жнкот%, кого Б(ог)ъ иЗБерет(ь) вытн г(о)с(по)дарем оу na- 
шен Зғман, ч"т(һ) дЕтен наших (5) наї WT) нашего племене нА? пак(ь) воуд(н) кто 
GVAET(b), тот(ь) 4 вы HA HE порушна(ь) нашего Адаина н потвыржденнА, але а Ebt 
ENV оутвырдна(ь) н записал(ь), зануж(Е) сми EMV дали за его ЕБрную служвоу 
н статочную прназкв. 

Я на вФашее потбы)Жденне TOMY ФУСЕМА” БЫШЕ писаннолм”, Ева Ан ЕСАН сау- 
sk нашему, Тадорғ Предановичи, писати н печат(ь) нашу привбентн к сел” Hd- 
EAN" AHcTV. 

Пне(а) өү Couast, в(ъ) ART(S) x 422, А(%Ус(адда ки(1а), %. 
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Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat şi cinstit şi credincios boier 
al nostru, pan Mihail logofăt, a slujit mai înainte sfinträposatilor noștri înain- 
tasi drept şi credincios, iar astăzi ne slujește si ni se arată prieten drept şi 
credincios, са un adevărat creștin. Pentru aceea, noi, văzînd dreapta si credin- 
cioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă si îi dăm si 
i-am dat satele, în ţara noastră, în Moldova: un sat pe Bistriţa, anume Vină- 
torii noștri, care sint mai jos де Игри! de la Piatra lui Crăciun, pe care noi 
înşine i-am? dat în schimb pentru satul lui, pentru Ciumälesti, care sînt pe 
Siret. 

Si, de asemenea, îi întărim satele lui si vislujenia și ocinile drepte pe care 
le аге de la înaintașii noștri: pe Răut, anume Procopeni, si cu moară, și Izbis- 
cea, și cu prisăcile care au ascultat și ascultă de aceste sate, și, mai jos pe Răut, 
la Fintina Albă, unde sint satele, si, mai sus de cetatea noastră Hotin, un sat 
pe Nistru, anume Rașcăuţi, pe care i-a? cumpărat cu banii săi drepţi, si alt sat, 
lingă Sneatin, anume Gavriläuti, si, mai sus de Budilcea, anume jumătate din 
Siräuti, pe care i-a3 cumpărat de la Sendricä. 

Și încă a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri pan Petru 
Hudici si fiul său, Тафсо si ginerele său, рап Sandro, si au vindut un sat, care 
este pe Moldova, anume Verijani, toate trei cătunele, credinciosului nostru 
boier, pan Mihail logofăt, de bunăvoia lor, pentru o sută si pentru 40 de zloți. 
Şi a plătit pan Mihail totul înaintea noastră, iar ei au dat înaintea noastră 
privilegiul lor, pe care l-au avut de la inaintasii noștri pe acest sat, panului 
Mihail logofăt. De aceea, noi, văzind bunăvoia lor, şi noi, de asemenea, am dat 
panului Mihail acest sat, Verijani, să-i fie de la noi uric, toate trei cătunele. 

Si, de asemenea, îi intärim satele lui drepte, pe care le-a cumpărat pe banii 
săi drepţi de la pan Oană Pisco, si de la soţia lui, sora lui Raicu, anume: curtea 
de jos a lui Neagoe, care este pe Siret, si alt sat mai sus de curte, anume 
Pärtänosi, şi alte sate de cealaltă parte a Siretului, anume: Pobrata, și Berin- 
deesti, și Valea Seacă și Несі, si alt sat, lingă Cotnari, anume Giulești. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie panului Mihail, de la noi, uric, cu tot 
venitul, lui si copiilor lui, și fraţilor lui, pan Duma 18 рап Тадог, si nepoților 
lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor si întregului lor neam, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul tuturor acestor sate să fie după toate hotarele lor vechi, pe 
unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, și credinţa boierilor noştri; credinţa panului Duma al lui Brae 
vornic, credinţa panului Manuil de Hotin, credinţa panului Stanciul, credința 
panului Baicean, credinţa panului Petru pircălab, credinţa panului Oană Julici, 
credinţa panului Coste Oris, credinţa panului Bratul, credinţa panului Cozma 
al lui Șandru, credinţa panului Coste al lui Dan, credinţa panului Tador Vas- 
can, credinţa panului Danciul pircălab, credinţa panului Șandru de la Dorohoi, 
credinţa panului Albu spătar, credinţa panului Tador Moica, credinţa panului 
Hodco Creteanu, credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului Goian, credinţa 
panului Giurgiu Găurice, credinţa panului Petru al lui Iachim, credinţa pa- 
nului Iurie al lui Mihäilas, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului 
Petru Scurtul, credinţa panului Cozma vistier, credinţa panului Ion stolnic, 
credinţa panului Giurgea comis și credinţa tuturor boierilor noştri [noștri] 
moldoveni, şi mari, şi mici. 
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Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn în фага 
noastră, din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși oricine va fi, acela 
să nu le clintească dania şi întărirea noastră, ci să le întărească și să le scrie, 
pentru că i-am dat, pentru dreapta lui slujbă și prietenia statornică. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, Tador al lui Prodan, să scrie și să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 


Scris la Suceava, іп anul 6961 (1453), luna iunie, 20. 


Archiwum Główne Akt Dawnych—Varsovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
{Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5384. Orig., perg. (38 X 47,5 cm), 
pecete (diam. 7,7 cm) atîrnată, snur de mătase roşie si albastră; legenda: + Печать Îwa(na) 
ймДанАра koewat господарЕ Земан ЙЛолдаєскон g- 


O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XXIII/65, si două copii, де I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5 234, f. 56—59 (după orig.) şi î. 60—63 (după Уляницкій, v. EDIȚII). Alte foto., 
la Arh. St. Bucureşti, Colecția Fotocopii Polonia, 1/78 а si b, si la Inst. de ist. si arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/416 a si b. 


EDIȚII: Уляницкій Матералы, р. 81—82 (text slav prescurtat); Codrescu, 
Uricariul, XI, p. 76-78 (trad., де N. Beldiceanu, după Уляницкій); Costăchescu, Doc., 
11, p. 471—475 (text slav si trad.); D. I. R., A, I, p. 263—264 (trad.). 


1 ч, făcut deseori са х. 

2 v, greu de diferențiat aici 51 uneori mai jos де 8. 

3 Acordul pronumelui se face cu forma plurală a numelui satului. 
а În loc де доврою. 

5 Adică: <unde este) curtea de jos а lui Neagoie. 

6 н adăugat ulterior, între Ж şi n. 

7 Omis. 


34 1453 (6961) iulie 8, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю Б(о)жТею, мы, Йлейандръ воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Чнннмъ Знаменнто нс сБмъ анстомъ нашнм(ъ), въсКлъ кто на 
нъ Зарнт(ъ) nai его Зслышят(ъ) чтучн?, ууже Ба(а)гопронзколн г(оспод)стко MH, 
нашим(ъ) вл(а)гым(ъ) пронзеоленїғмъ н ч(н)стнмъ H с(ЕА)танм(ъ) ср(ъ)д(ь)- 
цЕМЪ, н оучиннан ECMO въ зад(у)шн с(ЕА)топочвшнх(ъ) POAHTEAEM(B) нашналъ 
н за наше Здравте H далн ECMH сес(ъ) анст(ъ) нашъ оуснм(ъ)? людЕм(ъ) монас- 
тнрю мт(ъ) Городинка, HAEXE(E) ест(ъ) Храм(ъ) чес<т>Знаго H жнкоткорншаго 
Бъзденженне Кр(ь)ста, а нана людғл(һ) мт(ъ) Балосннокцн, н потверднан ECMO 
HM(B) Aaaniet нашну(ъ) предков(ъ), на то MKO да нмают(ъ)? словоду на ЕБкн, 
W ECHM(B): да не дадут(ъ) дан(ъ), нн посад8, нн подвод8, нн нанша, нн на MAH- 
нох(һ) нашнх(ъ) да не ровКть, HH на город(ъ), нн на сторожу да HE XOAAT(R), 
нн горцнну wT(%) сенин да нЕ’ дад8т(ъ), нн десЕтнну мт(ъ) |Е)п<чоЗел, ни Енно 
Ad HE EO3ATh тоты люді, 4 нн HHOE НИКОТОрФЕ НАШЕ ДааниЕ н сАЗЖБЫ Ad HE HMAK- 
т(ъ) тых(һ) людї на еЕкн, нн 8 конско да не (одат(ҡ) ннколн. 

Також(ғ), 8 ток село, 8 Балосннешн, да нЕ нмают(ъ) XOANTH нн гловняци, 
ни прнпъшарн, нн шмсау(арн, нн перер ву E; ннкакы 8рл\дннк(ъ) нн CVAHTH тих(ъ) 
ADAT, d нн глову не Братн нс HHX(B), а нн третнни, а нн HHOE нншю, нн 3<49 >10 кото- 
ром(ъ) днл, нн W BEAHKOM(R), нн W малом(ъ). Tor въсЕ да ЕСТ(Ъ) нм(ь) neno- 
рушено, ‹на>10 екн 11, нн м чЕМ(Ъ). 

Я на то ест(ъ) Ера г(оспод)стка M(H), кышк пнсаннаго Йлевандра BOEKO- 
ды, H ЕЕра въсЕХЪ Богаръ нашнх(ъ), Еелнкнх(ъ) н малнҳ(ъ). 
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Й кто ca поквснт(ъ) поришнтн нм(ъ) даанте г(оспод)стЕо MH, Таковн 
да ECT(R) прокллт(ъ) WT(B) Г(оспод)а B(or)a n мт(ҡ) вҡсақ(ҡ) с(кл)тъх Съ). 
Також(е), н мт(ҡ) нас(ъ) нмает(ъ) внА Етн на сек% казнъ н шргію. 

Й на БОЛШЕЕ ПОТЕЕРЖДЕНІЕ TOMS R'RCEMS КЫШЕ Пнсанно/А8, BEAEAH ЕСЛАН XV- 
пани ААнхана8 логофет8 прнкКентн нашу печат(ъ) к CEMV AHCTS нашЕМ8. 

Пне(а) Вулпаш(ъ), 8 Съуч(4)в+, к(ъ) лБто хода, М(К)с(А)ца Тюлта, и А(һ)- 
нъ. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Таги Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se,că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
şi cu inima curată și luminată, și am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor 
părinţilor noștri şi pentru sănătatea noastră și am dat această carte a noastră 
tuturor oamenilor mănăstirii de la Horodnic, unde este hramul Înălţarea cin- 
stitei și de viaţă făcătoarei cruci, şi anume oamenilor din Balosinäuti, si le-am 
întărit dania înaintașilor noștri, pentru aceea ca să aibă slobozenie în veci, 
de toate: să nu dea dare, nici posadă, nici podvoadă, nici 115, nici la morile 
noastre să nu lucreze, nici la cetate, nici la strajă să nu meargă, nici gorștină 
din porci să nu dea, nici desetină din albine, nici vin să nu care acești oameni, 
бі nici oricare altă dare și slujbă a noastră să nu aibă acești oameni în veci, 
nici la oaste să nu meargă niciodată. 


De asemenea, în acest sat, în Balosinești, să nu aibă a umbla nici glob- 
nici, nici pripășari, nici osluhari, nici pererubţi ; nici un fel de dregător să nu-i 
judece pe acești oameni, si nici gloabă să nu ia de la dinşii, și nici tretină și 
nici nimic altceva, (pentru)!0 пісі un fel de faptă, nici pentru mare, nici 
pentru mică. Toate acestea să le Пе lor neclintit, întru nimic, <in)!® уесі!!. 


Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, și credinţa tuturor boierilor noștri, mari şi mici. 

Таг cine s-ar încumeta să le clintească dania domniei mele, unul са 
acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu și de toţi sfinţii. De asemenea, și 
de la noi va vedea asupra lui pedeapsă și urgie. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
jupanului Mihail logofăt să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Үшірав, la Suceava, în anul 6961 (1453), luna iulie, 8 zile. 


Bibl. Acad., LXXXV/43. Orig., perg. (16 х 22 cm), pecete atirnaiä, pierdută, 
snur de mătase roşie 61 cafenie. 

O foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/6, ві о copie, de І. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5 234, f. 64—65. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 
57 a, şi la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/217. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 44 (facs.); Costăchescu, Doc., II, р. 494—493 (text 
slav si trad.); D.I. R., A, Гр. 265 (trad.). i 


ч, făcut peste tot ca v. 

п textul editat de М. Costăchescu, greşit: монм(ъ). 
mis. 

ute, adăugat între rinduri, de aceeaşi mină. 

къ, transformat din era. 

uu, adăugat între rînduri de aceeaşi mînă. 

є, omis initial, scris peste А, care a fost repetat. 

În textul editat де М. Costăchescu: р... u8. 

9 În același text, greşit: не ин. 

10 Sters. 


O эз @ф «л & © мю ы 


48 
www.dacoromanica.ro 


11 În textul editat de М. Costăchescu şi în traducerea din D. Г. R., А, І, за citit, 
în plus, вфчиые (vecilor), cuvînt inexistent іп orig. 
‚ scris deasupra lui rea ; în textul editat de M. Costăchescu, мін) а rămas ne- 
cilit; iar în traducerea діл D. 1. R., A, І, s-a indicat greşit: „loc șters“. 


1453 (6961) iulie 20, бисесуа. 


ез 
© 


ТаЦнда(әустію Е(о)жїню, мы, dacăanAph кокко дА, г(о)сп(о) д(а)ръ Земли 
Шол дакскон. Чнинм(ъ) Знаменнто нс сЕмъ лнето< мъ >" нашнм(ъ), въСБ мъ кто 
на нъ Зарнть нан его Зсльишнт(ь) чт 8чн, WKE БА(а)гопронзколн г(оспод)ство мн, 
ва(а)гым(ь) нашнал(ҡ) пронзволенЕМЪ H ч(н)стнмъ н свЕтлнлъ со(ъдъ)цем(ъ), 
H AAAH н пФтвЕрднан есалн монастнрю нашеда8 di Нжмца, ндеже EC TR) крам(ъ) 
Бъзнес(е)н!е г(оспод)а к(ог)а н спас(а) нашего, |(сус)у Х(рнст)а, татарн, на нам: 
Панта н Ж8ржл н Нунъ, а вы вылн монастнрю RADEM EMILE пнсанном8 оурнк(ъ) 
н съ Зенмъ доходом(ъ), непоришено ннколнже, на BEKNI. 


Я на то кєт(ъ) apa г(оспод)ства мн, выше пнедннаго Йлейандра воғводы, 
н ЕКра нашну(ъ) вомръ: Е®ра пана ASmn Браевнча дворннка, Ера пана МЖанонла Xo- 
тн<н>?ского, ЕБра пана Станчюла, ЕКра пана Ивана Банчан вала, Ера пана Петра 
пръкалава, к`®ра пана ©анн Шънтеча, gtpa пан<а Козмн>2 Шандровнча, кра пана 
Костн бЭрыша, вБра пана Костн Дановнча, Е®р4 пана Тадора Басковнча, Е Бра пана 
Брат вл<а, ЕБра па на Тадора Монческвла, ВЪра пана Рад ла Пнска, Ера пана Йл- 
в ла спатарЕ, Ера пана Петра постєан<нка, Евра пана>? Гомна чашннка, ЕЕр4 пана 
Козмн? внстнарннка, Е Код пана Ивана столннка, Е Ера пана Ж8ржн комнса н BEpă 
<въсЕхъ комръ›? нашнх(ъ), келнкнх(ъ) н малыҳ(ъ). 

Я по нашемъ ЖНЕФТА, кто в8детъ Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, мт(ъ) дљ- 
тен нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашег<о паєме>2не, БУ Д(н) кто, кого Б(ог)ъ наверет(%) 
г(о)сп(ода)ремъ Бытн оү нашен SEMAH, У Молдавскон, тот(ъ) шо вы не поришил(ъ) 
нашего дадн?<а, AAE шо>2 вм итверднлъ Н ЗкрЕпна(ъ). 

Я на колшев ПОТЕЕРЖДЕНЇЕ ТОМУ БъсЕМИ БЫШЕ MHCARHOMV, ВЕЛЪАН ECMH Н4- 
uicemv ЕЪр»2ному пану, ААнханау догофету, пнсатн н при Еснтн нашу печать K 
СЕМУ AETV НАШЕМУ. 

Пне(а) Ву«ал»па<шъ»?, у Gwul(ajet, Е(ъ) АЕТ хина, АСЕУс( ма юл(14), 
к д(һ)нъ. 


«Ре verso, адгеза:» + Мо‹назетырю Hemenkomv. 


Т Ош mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor ve- 
dea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
și cu inima curată și luminată, şi am dat şi am întărit mănăstirii noastre de la 
Neamţ, unde este hramul Înălțarea domnului dumnezeului și mintuitorului 
nostru, lisus Hristos, tătarii, anume: Pantea ві Giurgea și Топ, ca să fie mănă- 
stirii noastre mai sus-scrise uric gi cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma al Іші Brae vornic, 
credința panului Manoil de Hoti(n)2, credinţa panului Stanciul, credinţa 

anului Топ Baiceanul, credinţa panului Petru pircălab, credinţa panului Oană 
întece, credința panului (Cozma)? al Іші Şandru, credinţa panului Costea 
Огіѕ, credinţa panului Costea al lu: Dan, credinţa panului Tador al lui Vasco, 
credinţa panului Bratul, (credința paY?nului Tador Moicescul, credinţa panului 
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Radul Pise, credinţa panului Albul spătar, credinţa panului Petru posteln«ic, 
credinţa panului)? Goian ceasnic, credinţa panului Cozma vistier, credinţa 
panului Топ stolnic, credinţa panului Giurgea comis si credinţa (tuturor boie- 
rilor)? noştri, mari şi mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în 
ţara noastră, în Moldova, acela să nu clintească dania noastră (ci)? să 1-0 
întărească şi să i-o imputerniceascä. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail logofăt, să scrie şi să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Vu(lY?pa(ș)?, la Suceava, în anul 6964 (1453), luna iulie, 20 zile. 


«Ре verso, adresa:) 1 Mănăstirii Neamt; (şi alta, tirzie:> 2 tătari: 
Pintea şi Jurgea. 


Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, 14. Orig., реге. (20,5 х 29 сп), rupt în partea 
dreaptă, pecete atîrnată, pierdută, snur de mătase roşie. 

O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5234, f. 67—68, şi o foto., la 
Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/448. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 493—495 (text slav si trad.); D.I. R., А, І, 
p. 265--266 (trad.). 


1 Omis. 
2 Rupt. 
Зи, cu barele verticale apropiate în partea superioară, ca la a. 


36 1453 (6961) septembrie 7. 


Т М(н)а(9)сттю в(о)жию, мы, ЯлеЗандрҡ коевмда, госпударъ Земан Moa- 
давскон. Чнннм(ъ) Знаменнто нс сЕМ(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), къслл\(ъ) кто 
на н(ъ) оузрнт(ъ) нан ғг(о) чтоучн оуслышнт(ъ), WKE тот(ъ) нстнннын слоуга 
наш(ъ), пан(ъ) Косте Һраннч(ҡ), прінде прҰд(ҡ) намн н пред(Ъ) нашнмн EOAPE, 
своею доврою колею H сконм(ъ) доврым(ъ) оумыслом(ъ), н продал(һ) ское село, 
свою прак$ю мутчнзн8, на HME Й8жане, шо с8т(ъ) поннже Рнпоужннци, на Пр8т%; 
а продал(ъ) Hk(m)! пан8 Бнтолт8, за чотырн ста Златн тоурецкых(ъ), съ ксымн 
Хотармн H съ венм(ъ) правом(ъ), ннчого соғы нЕ мставлБючн а нн банжшнм(ъ) 
сконм(ъ). 

TEM, мы, ЕНД КЕШЕ доброю нх(ъ) колю к TOMS н прак8ю заплат8, даем(ъ) 
H AdAH ECMO нашЕм8 КЪрном8 Богарнн 8, пан 8 RHTOATS, TOE ЕЫШЕ ПНСанноЕ СЕЛО, на 
HME Й8жаны, шо Бы EMS оурнк(ъ), съ венм(ъ) доходмм(ъ), EMS н дЕтел(ъ) 
EFW, н оунчатом(ъ) его, н пркоун8 чатом (ъ) егуу, н прЕшчюрлтом(ъ) Егон БЪсЕМ8 
994% его, нЕПОРВШЕНФ HHKOAH, на ЕЕкн. 

Я Хотаръ TOMS выш(Е) пнсанном8 сел, съ ECÈMH старымн (отармн, к8да 
нз кЪка WKHEdAH, нсъ всну(Ъ) сторон(ъ). 

Я на то ест(һ) Bpa нашег(9) г(оспо)дстка, кыш(Е) пнсаннаго ЯлеЗандра 
коғкоды, н ЕКра вомръ нашнх(ъ): Е Бра пана Д8мы Браевнча дкорннка, Ера пана 
Станчоуда, Е Ера пана Косте пръкалава н врата ғг(о), пана Петра, Kkpa пана Бан- 
чана, Е Ера пана Баны Жоулнча, к®ра пана Яла спатарК, кра пана Рад8ла Писка, 
в%ра пана Toana, к%ра пана Данчоула пръкалава, вЕра пана Косте (Әрыша, кра 
пана Козлы Шандровнча, вЕ ра пана Косте Дановнча, к%ра пана Шандра спатарж, 
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кра пана Тадора Баскана, в®ра пана Монки, кКра пана ЖЗржн Гъоурнча, кра пана 
Петрнка поствлннка?, кКра пана Ж8ржикн колнса н ЕЕра ЕЪСЕҲ(ъ) нашнх(ъ) Bota- 
ph ллолдакских(ъ), веднкнуже н малну(Ъ). 

A по нашем(ъ) жнкот Е, кто воудет(ъ) г(о)сп(ода)ръ оү нашен BEMAH, ит(ъ) 
АЕтен наших(ъ) нан WT(R) нашег(9) NAEMEHE, ESA(H) кто, ког(о) В(ог)ъ H3REpE- 
т(ъ) вытн, тот(ъ) шо вы не порвшна(ъ) наша поткержденіа, Запнсы н даанта. 

Й на БОУАШЕЕ ПОТКЕРЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 БЫШ(Е) пнсанном8, ВЕЛКАН ECMO 
са85% нашем8, Мнхана(8) аог(о)фет(8), пне(а)тн н печат(ъ) наш8 прнккснтн K 
CEMS Анстоү НАШЕМ. 


ка пнса, E(k) AET(0) xSu а, CEN(TERPIE), 3 ден(ъ). 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Таги Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan 
Coste Vranici, a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, de bunăvoia 
sa si cu gindul său bun, și a vindut satul său, dreapta sa moştenire, anume Lu- 
jani, care sînt mai jos de Ripujinţi, pe Prut; şi i-a! vîndut panului Vitolt, 
pentru patru sute de zloți turcești, cu toate hotarele si cu tot dreptul, neoprin- 
ди-я nimic lui si nici rudelor sale. 

De aceea, noi, văzind buna lor voie pentru aceasta si plată dreaptă, dăm 
şi am dat credinciosului nostru boier, pan Vitolt, acest sat mai sus-scris, anume 
Lujani, са să-i fie uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, si nepoților lui, şi 
stränepotilor lui, şi rästränepotilor lui şi întregului său neam, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat mai sus-scris să fie cu toate hotarele vechi, pe 
unde au folosit din veac, din toate părţile. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae 
vornic, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Coste pircălab și a fratelui 
său, pan Petru, credinţa panului Baicean, credinţa panului Oană Julici, cre- 
dinta panului Albu spătar, credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului 
Goian, credinţa panului Danciul pircälab, credinţa panului Coste Oris, credinţa 
panului Cozma al lui Șandru, credinţa panului Coste al lui Dan, credinţa pa- 
nului Șandru spătar, credinţa panului Tador Vascan, credinţa panului Moica, 
credinţa panului Giurgiu Găurice, credinţa panului Petrică postelnic?, cre- 
dinta panului Giurgică comis şi credinţa tuturor boierilor noștri, mari 81 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să 
nu le clintească întărirea, înscrisul şi dania noastră. 


Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, Mihail logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 


A scris Luca, în anul 6961 (1453), septembrie, 7 zile. 


Archiwum Główne Akt Dawnych — Varșovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), пг. 5369. Orig., perg (33 x 27,5 cm), pe- 
cete mică (diam. = 1,5 cm), atîrnatã, snur de mătase roşie; legenda: | M3... 4 Йледандра. 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XXIII/66, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5284, f. 69—70. Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia; 
I/66, şi la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, Fotografii, 11/419 a, Ь.) 
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EDIȚII: D.I. R., А, Г, р. 505 (facs.); Уляницкій, Матеріалы, р. 78—79 (text slav 
prescurtat), Codrescu, Uricariul, XI, р. 8—9 şi 74—75 (traduceri de N. Beldiceanu, după 
Уляницкій, cu data socotită în stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc., II, р. 495— 
497 (text slav şi trad.); D. I. R., А, I, р. 266—267 (trad.). 


1 Acordul pronumelui, făcut cu forma de plural a numelui satului. 
2 De la постєлннка іп continuare, scris mai mărunt şi cu altă pană. 
3 Аза în inscripţie. 

4 Indescifrabil. 


37 1453 (6961) septembrie 30, Suceava. 


f M(u)a(o)erir в(о)жію, мы, Йлғдандрһ воевода, господаръ Земан Mon- 
давскон. Знаменнто чнннм(ъ) нс слм(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), ксам(ҡ) кто на 
нн оузинтъ AAH БО EFO чътоуч(н) оуслышит(ъ), комоуже то тревна Боудет(ъ), 
мж(е) ва(а)гопронзволн г(оспод)ства мн вл(а)гым(ъ) пронзволенТЕМ(ъ) н далн 
ECMH H потвръднан, H ют(ъ) нас(ъ), даднте нашнх(ъ) с(вА)топочнешну(Ъ) пред- 
ков(ъ) с(вА)томоу манастнрю WT(R) Молдавнц8, да нмают(ъ) WT(R) нас(ъ) три 
козы тарканн велнкну(Ъ) оу BCE ЗЕМАН г(оспод)ства мн: н по тръгом(ъ) н CEAAM(R), 
н по оуснх(ъ) вол 8тах(ъ) н юзерах(ъ), н по оуснх(ъ) мытах(ъ) н по оуснх(ъ) wk- 
нах(ъ) солн. Где KOAH нмум(ъ): покластн на тых(ъ) трн козы нан рық8 HAH солн 
нан АБАБКА нан нного тръговлБ, шо ест(ъ) Храна с(ка)томоү манастнрю н с(вА)- 
тон цр(ъ)кСъ)вн2, кезде, по оуснх(ъ) м%стау(ҡ), с THMH трн козы пр®нтн? cao- 
БОДНО, Н AOBPOROAHO H БеЗакавн;, н по OYCHM(R) вродам(һ), а мыта нс того, къ 
оүсег(о), Шо Бы НЕ NA4THAH ННГДЕ Есен ЗЕМАН Г(оспод)ства мн, нан воудет(Ъ) npo- 
Данон мнто нан БоДЕТ(Ъ) непроданен. Я такнж(е), KOAH MEAV прнвезвт(ъ) мт(ъ) 
CEOHX(R) паснкъ, 4 Бы HE платнан мыта нн OY Асох(ъ) нн ннде нигде, нн вроднни8 
шо Бы HE платнан нн оү которог(о) врода. TOE Есе ЕНШЕ пнсанное да ECT(R) нм(ъ), 
с(ЕА)томоу манастнрю н с(вА)тон цр(ъ)к(ъ)ен, мт(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ), непор8- 
шено HHKOAH, на ВЪКН. 

Й кто Бы СК покоуснт(ъ), ит(ъ) нашнх(ъ) вомръ нан WT(R) нашнх(ъ) 
мытннцн нан [нан] вуд(ь) какын наш(ъ) оурБдннкСъ), да оусхочет(ъ) сего нашег(о) 
даанта н потвръждента, престаннтн н OV3ETH нс тнх(ъ) трн козы цр(ъ)к(ъ)еннх(ъ), 
XOTE цнн8 за пол(ъ) гроша, тот(ъ) єст(ъ) нам(ъ) протненнк(ъ) н Анстоү нашем8 
прБстъпннкъ н мы самн, того нстнног(о), ХочЕм(ъ) показннтн его HEM(H)AOCTHEHO. 

f на то ест(ъ) кра кыше пнсаннаг (o) г(оспод)стка мн, ЯлеЗандра коғкод(ы), 
н вБра оуснх(ъ) вомръ г(оспод)стка MH, келнкну(ъ) н малых(ъ). 

Я на воулшен крЕпост(ъ) вышЕ пнсанном8, вед БАН ECMH НАШЕМУ Е Крнола8 
пан  Анхана 8 пнсатн н печатъ нашю прнЕЕснтн К сему ансту НАШЕМУ. 


Пнс(а) Петръ, 8 СЗчавК, в(ъ) AET(0) xSuăa сеп(теврте) A. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cui îi va fi aceasta de trebuintä, că a binevoit domnia 
mea cu bunăvoință și am dat și am întărit, şi de la noi, dania sfinträposatilor 
noștri inaintasi sfintei mănăstiri de la Moldoviţa, să aibă de la noi trei саге mari 
scutite în toată фага domniei mele: şi prin tirguri și sate, și pe la toate bălțile 
şi iezerele, și pe la toate vămile și pe la toate ocnele de sare. Oriunde vor încărca 
în aceste trei care sau pește sau sare sau mere sau altă tirguială, care este 
hrana sfintei mănăstiri şi sfintei biserici?, peste tot, în toate locurile, să treacă 
cu aceste trei care slobod, și în bunăvoie și fără piedecă, și pe la toate vadurile, 
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ar vamă din aceasta, pentru orice, să nu plătească nicăieri іп toată 
{ага domniei mele, sau de va fi vama vindută sau de va fi nevindutä. Si, de 
asemenea, cînd vor aduce miere de la prisăcile lor, să nu plătească vamă nici 
la lași, nici nicăieri altundeva, nici brodină”? за nu plătească la пісі un fel de 
vad. Toate acestea mai sus-scrise să le fie lor, sfintei mănăstiri şi sfintei bise- 
rici, de la noi, uric, neclintit niciodată, în veci. 

Таг cine s-ar încumeta, din boierii noștri sau din vameșii noştri sau [sau] 
oricare dregător al nostru, să treacă peste această danie și întărire a noastră, 
să oprească şi să ia din aceste trei care ale bisericii, chiar preţ de o jumătate 
de groș, acela пе este nouă potrivnic și călcător al cărţii noastre și noi înşine, 
pe unul ca acela, îl vom pedepsi fără milă. 


Таг la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Alexandru voie- 
vod, şi credinţa tuturor boierilor domniei mele, mari şi mici. 


Таг pentru mai mare putere a celor mai sus-scrise, am poruncit credin- 
ciosului nostru pan Mihail să scrie şi să atirne pecetea noastră la această carte 
a noastră. 


A scris Petru, la Suceava, în anul 6961 (1453) septembrie, 30. 


După Станівський, Дві грамота, p. 18. Facs. după orig., perg. (24 х 27 cm), pecete 
atîrnată, pierdută, snur de mătase roşie şi verde; actul se păstrează în Arh. de Stat а 
regiunii Cernăuţi (R.S.S. Ucraineană), fond. 1 023, ор. 1, nr. 27, Г. 1. 

Text slav în lectura editorului, ibidem, р. 18—19. O foto., după același facs., la 
Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/420. 


ALTE EDIȚII: Wickenhauser, Moldowiza, p. 64 (rez. germ., după orig. sau după 
o copie slavă, cu data greşită: 1453 ianuarie 4 — vezi, mai jos, comentariul); Costăchescu, 
Doc., II, р. 444 (rez. rom., după Wickenhauser) ; Balan, Două doc., р. 460—462 (text slav., 
după orig., si trad.); D. I. R., A, I, p. 256 (rez. rom., după Costăchescu) si p. 267—268 
(trad., după Balan), considerate ca două documente distincte. 

Eroarea de lectură a lui Wickenhauser: „ianuarie 1“, în loc de „septembrie 30“, 
este evidentă. Atit numele lunilor cît și cifrele datelor де zi: ren(aple) X Si cen(Teaple) 7, se 
pot lesne confunda în scrisul slavon; conţinutul documentului rezumat de Wickenhauser 
este identic cu cel al actului din 30 septembrie; în sfîrșit, autorul nu a cunoscut decit 
о singură scutire acordată de Alexandrel mănăstirii Moldoviţa în anul 1453. 


1 Aşa în orig. 

2 După щу(ъ)к(ъзки (biserici), în orig., un spaţiu liber. 

з În textul editat de Th. Balan: npt u... 

4 În loc de вез за ram. 

5 În textul editat de Th. Balan: нн ғани. 

в În trad. lui Th. Balan expresia не того къ оусго а fost redată: „din toate acelea“, 
iar їп cea din Р.Т. R., А, І: „din acestea, pentru toate“. 

7 În aceleaşi ediţii: „о plată“ şi, respectiv, „о brodinä“. 


38 1453 (6961) octombrie 22. 


Uric sirbăscu de la Alecsandru vodă, din vălet 6961 (1453) octomvrie 
22, scriind că au miluit pre adevărată slug(ă) Ivan Arbure! cu un sat, anume 
Leucușenii, ре Birlädzäl, und(e) i-au fost casa lui, si, piste Birlädzäl, poieni?, 


Inst. de ist. şi arh. „A. D. Хепоро1“-- Iaşi, Fond. Spiridonie, 1,111/21 (Мода Băceşti). 
Rez., într-o copie după mărturia hotarnică din 7254 (1746) august 5, pentru satul Armă- 
ѕепі si pentru Valea Ringoaei, ре Biîrlăzel. 
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EDIȚII: Ghibănescu, Јѕріѕоасе, IV, 2, р. 71 (rez. din Fond. Spiridonie}; idem, 
Surete, XXIV, p.162 (rez. cu data de an greșită: 6900, într-o altă copie а aceleiași mărturii 
hotarnice, care se afla în „Condica Stinca Roznovanului, caet XLIV“); Costăchescu, Doc., 
II, р. 499 (rez. din Fond. Spiridonie); Д.Г. R., A, І, р. 268 (rez., după Costăchescu). 


1 Desigur, lectură greșită, pentru „Marmure“, arătat în doc. din 1467 (6975) ia- 
nuarie 10 ca stăpîn în Mărmureni, şi ai cărui descendenţi vor fi menţionaţi îrecvent, în 
secolul al XVII-lea, în satele din jurul Leucusenilor (Băceşti: D. Г. R., А, I, XVII, vol. 
1, р. 15; Степи: ibidem, vol. ПІ, р. 117; Bozieni: ibidem, р. 147; Clicesti: Ghibănescu, 
Ispisoace, III, 1, p. 60 ş.a.), mai ales dacă textul originalului era parţial deteriorat. 
Pentru istoria satului Leucuşeni, v. şi Ghibănescu, op. сй., V, 1, р. 111—120. 

2 Nu este vorba de un al doilea sat, Poieni, cum a înţeles Ghibănescu, Surete, XXIV, 
р. 162, ci де mai multe poieni de peste Bîrlăzel, care depindeau де Leucuseni, aşa cum 
se menţionează іп zapisele de vînzare din secolele XVII—XVIII ale copärtasilor din sat 
(Ghibănescu, op. cit., IV, 1, р. 159—160, 177 ş.a.). 


39 1454 (6962) ianuarie 1, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Йлевандръ коғкода, г(о)сп(о)д (а)ръ Земли 
Шолдакскон. Чиним(ъ) знаменито кс C'EMB дистомъ нашим(ъ), ECAM(B) кто 
на нъ оүзрит(ъ) нан ғг(о) оуслышит(ъ) чт чи, WKE Ба(а)гопронакоан г(оспод)ство 
MH, нашимъ Бадгъм(ъ) пронзеоленїЕмъ H ч(н)стымъ и св(А)таммъ ср(ъ)д(ь)- 
цЕМЪ, н оүчнннан если въ за Д(8)ш?Е св(А)топочнших(ъ) родителен наших(ъ) 
н Дали ECMH монастырю наше А8 мт(ъ) НЕМЦА, ндеже ЕСТ(ъ) крамъ Св(м)т(о)му 
Бъзнесеню, мт(ъ) нашен враниши WT(h) Бохотннъ, а на нмв, WT(B) пжтъ шо 
ндет(ъ) къ HSwpeuv, Ковасна съ Kh KMH ЕЖ МБръш!и, а пасика шо вы выла WT (k) 
страни Козїю къ Беликон тон Гору и да мсаднтъ COBE люди, KVAKO оузмогутъ 
мсадити до Тон паснк8. 

Того раді, ни EAHN( h) вранишръ, БУД(н) кто БУДЕТЪ WT(R) нас(ъ) Боҳотн- 
н(ъ) держатн, Ad не нмают(ъ) ни жадного прим су н тон пасик н до HX(B) люди, 
а нн десЕтнну WT(R) них(ъ) не Братн, але ТОТ (ъ) приход (ъ) оү кес(ъ) да ест(ъ) 
монастырю нашему. TOE Есе ВЫШЕ инсаннов да ЕСТ(Ъ) монастырю нашем8 WT(B) 
НЪмца оурнк(ъ) н съ ЕсАМЪ AOLOAOMB, НЕПОРУШЕННО HHKOAHXKE, на ЕЪКЫ. 

Я на то ест(ъ) в Ера нашег(о) г(оспод)ства, выше писаннаго Йлейандра BOE- 
коды, н ЕКра Бодръ наших(ъ): в Кра пана Браевнча дворника, Ера пана Манонло 
Хотинского, Е Кра пана Станч8ла, ЕБра пана Петра пръкалава, BEpa пана Братула, 
кра пана Бани Ж8анча, Ера пана Козми Шандровича, ЕКра пана Банчан ла, BEpa 
пана Костин 6)[трыша, вЪра пана Кости Дановича чашника, Е Бра пана Шандра 
Дорогонского, БЪра пана Тадора Баскана, ЕКра пана Тадора Монки, ЕЕ ра пана 
Мик(а) КралК, ЕКра пана Крецеєнча, ЕБра пана Радула Писка, Е Бра пана Йлва cna- 
Tapt, вЪра пана Петрика постелннка, ЕКра пана Козмн Бист арника, Eka пана 
Икана столника, Ера пана Ж8ржн комнса н ЕЕра ксах(һ) вомръ наших(ъ) moa- 
давскых (h), вЕАНКЫХ(Ъ) н малъ Съ). 

d по нашемъ живот®, кто Б Бу деТЪ г(о)сп(о)д(а)ръ нашен ЗЕМАН, мт(ҡ) 
AETEH наши (ъ) нан мт(һ) нашего NAEMEHHE, BVA(H) кто, кого В(ог)ъ нзверет(ъ) 
г(о)сп(о)д (а)ремъ Бъти Фу нашен земан, Фу Шолдакскон, тот(ъ) Бы HE пордшнаъ 
нашего дана монастырю нашему, AAE шо вы нмъ потвръдна(ъ) н ФукрКпна(ъ). 
Я кто Бы (отна(ҡ) порвшити нан прЕстъпити сік наше AdHÎE, тот(ъ) да БЪДЕТЪ 
прокаКтъ ит(ъ) Б(ог)а, n мт(һ) прЕч(и)ста ero ж(а)т(Ери, n мт(ъ) тн Б(о)- 
гоносныҳ(ъ) мт(һ/Уци Никенскъ (h) н да ест(ъ) подовен(ъ) Тоуд® <u>! прокаБтому 
Яртю <u ТҰМА» шо възъпиша на г(оспод)а в(ог)а н сп(а)са нашего, 1(су)су 
Х(ри)ста: кръвъ Er(o) на HHX(B) н на чадмх(ъ) их(ъ). 

Й на БОФАШЕЕ ПОТЕРҺЖДЕНІЕ ТОМУ ВСЕМУ ВЫШЕ NHCAHOMV, БЕЛАН Если (есін) 
нашему ЕЕрному жупан8, MuXanav догофету, писати и прив сити нашу печат(ъ) 
К CEMS AHCTV наш(Ему. 
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Пис(а) Доврвлъ Aia, оу Gwu(a)et, в(ъ) ARTW х5цав, M(E)e(a)ua ген(а- 
pia), а, оү ден(ь) С(ва)т(о)го Бастата. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> Кокасна, монастырю ит(ъ) 
Немца. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
şi cu inima curată și luminată, și am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor 
noștri părinţi? 81 am dat mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este hramul 
Sfinta Înältare, din braniștea noastră de la Bohotin, și anume, де la drumul 
care merge către Nuoretu, Covasna, cu toate obîrsiile e1, iar prisaca să Пе de la 
marginea Coziei către Dealul cel Mare și să-şi așeze oameni, cît vor putea să 
așeze la acea prisacă. 

Pentru aceea, nici un brănișter, oricine va cîrmui? de la noi Bohotinul, 
să nu aibă пісі un fel de amestec la această prisacă și la oamenii lori, și nici 
desetină să nu ia de la ei, ci tot acest venit să Пе al mănăstirii noastre. Toate 
acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre de la Neamţ uric și cu tot veni- 
tul, neclintit niciodată, în veci. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Braevici vornic, 
credinţa panului Manoilo de Hotin, credința panului Stanciul, credinţa pa- 
nului Petru pircălab, credinţa panului Bratul, credinţa panului Oană Julici, 
credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Baiceanul, credinţa 
panului Costea О| 115, credinţa panului Costea al lui Dan ceașnic, credinţa 
panului Șandru de Dorohoi, credința panului Tador Vascan, credinţa pa- 
nului Tador Moica, credința panului Micu Crai, credința panului Cretevici, 
credinţa panului Radul Pisc, credinţa panului Albu spătar, credinţa panului 
Petrică postelnic, credința panului Cozma vistier, credinţa panului Топ stolnic, 
credinţa panului Giurgea comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari ȘI mici. 

Таг după viaţa noastră cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn іп 
{ага noastră, în Moldova, acela să nu clintească dania noastră mănăstirii 
noastre, ci să le-o întărească și să le-o împuternicească. lar cine ar voi să strice 
sau să încalce această danie a noastră, acela să Пе blestemat de Dumnezeu, 
şi de preacurata lui maică, și de cei 318 părinţi purtători de Dumnezeu de la 
Nicheia și să fie asemenea lui Гада (și)! blestematului Arie (și celor)! care au 
strigat impotriva domnului dumnezeului și mintuitorului nostru lisus Hristos, 
sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru jupan, Mihail logofăt, să scrie și să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Dobrul diac, la Suceava, іп anul 6962 (1454), luna ianuarie, 1, 
în ziua Sfintului Vasile. 

«Ре verso, insemnare din secolul al XVI-lea: Covasna, mănăstirii de 
la Neamţ; (și alta, din secolul al XVII-lea: Prisaca ot Bohotin. 

Arh. St. Buc., D.S. Moldova, 15. Orig., реге. (23,5 X 36,5 cm), pecete atirnatä 
pierdută, snur de mătase roșie. 

O trad., încredinţată de Paisie arhimandrit şi stareţ al M-rii Neamţ, ibidem. O 


copie, de Г. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5234, f. 71—73. O foto., la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/421. 
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EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 501—503 (text slav şi trad.); О. Г. R., À, 1; 
р. 268—269 (trad). 


1 Omis. 

2 În trad. din О.Г. R., А, І, „părinţi“, omis. 

з În trad. lui M. Costăchescu si în cea din Ш. Г. R., А, І, дить держатн 5-а tradus 
prin „va ţine“ (va stäpini), ceea ce conferă textului un alt înţeles (у. si doc. nr. 17 şi 29). 

4 Adică: ai călugărilor. 


40 1454 (6962) august 25, Băiceni. 


+ ШМ(нуа(о)стію к(о)жіғю, мы, Петръ! коғамда, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
ШМолдакскон?, Знаменито чиннал(ъ) H33 снм(ъ) нашнм(ъ) листом(ъ), [8]кснл\(ъ) 
кто на н(ъ) 8зрнт(ъ) нан его Зслышит(ъ) чт8ч(н), WKE тот(н) нстнннын КаАЗГЕрн 
наши \т(ъ) Шолдавнци принесан прненлїє нашнх(ъ) предков(ъ), прд(ъ) нам, 
на петвержденте, шо AAAH нашн реднтеле, 34 CROI А(8)ш8, монастнр8 ЕЫШЕ пнсан- 
ном8, Храм8 С(ва)т(о)го Ба(а)говкшеніа, цигани, на нк: Бъра, н Бадю н Ko- 
мана, н съ ARTMH H(t), н Карамана, врата Бернна, н съ ДЖТАн ЕГО. 

И так(о)же, єсмн AAAH CEAS манастнрском8 словоЗПо, 4 БЫ НЕ HMAAH Анай 
до того cEAd ни ГаоБннцн H нн наншаре, н нн подвод8 да нЕ дад т(ъ) мт(ҡһ) того 
села, и нн дан(ъ), н нн посад8, н нн на манноҳ(ъ) нашну(ъ) да HE ровкт(ъ) н ни 
HHOE ничого не нмают(ъ) нам(ъ) са8жнти H нн датн никодн, але BEC(h) прнҳод(ъ) 
WT (a) того села да ндет(ъ) къ выше NHCAHHOMS MOHACTHPS, н санд8 Заод нского да 
не платнт(ъ) тов село WT(R) своего ХотарЕ, н нн на город(ъ) да не ровКт(ъ) людї 
wT(m) Сасчорнё н ни HHOE ннчого. 

Й на Есен выше пнсанное потвержден?е нашнх(ъ) предков(ъ) даанїє єст(ъ) 
ЕКра нашего г(ос)п(о)дстЕа, выше пнсаннаго Петра воеводы, н Bpa нашнх(ъ) 
Богар(ъ): Ера пана Ван Пънтеча, ЕЕра пана ASH пъркалава, Ера пана Костн 
СӘрыша, вКра пана Петра вывшаго логоӨєта, Bipa пана ASmn <с>бпатарҡ Mukaua, 
к%ра пана aan Пнтнка, є%ра пана Ина внетнарннка, Bepa пана Томы Кындевнча, 
ЕКра пана Ходка Крецевнча, Bipa пана Игнат<а П>ЗопескӘаа, Ера пана нк8ла 
постєлннка, Е%ра пана Имна Бур на, вКра пана Федорав Посадников<нч>74, к%ра 
пана Снн% стодника, вКра пана Драгошн чашннка, Kkpa пана Петра ВзерБна ко- 
muca н Е Кра [8] вснх(ъ) нашнх(ъ) вомр(ъ) молдавских (ъ), н ВЕАНКНХ (h), H малн(ъ). 

Й на БОЛШЕЕ ПОТКЕРЖДЕНІЕ ВЪСЕМ8 ҚЫШЕ NHCAHHOMV, БЕЛАН ЕСМН НАШЕМ$ 
ЕКрному Богарнн$, панз КозмК логобет8, пнсатн н наш8 печат(ъ) NPHERCHTH КЪ 
СЕМЫ лист8 нашем8. 

Пнс(а) ЖЗржь Hwnargnu(s), 8 Банчанех(ъ), в(ъ) аБт(о) хвцав авг (в стъ) КЕ. 


«Ре verso, adresa:} ... ШМолдавнц(н). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceşti adevăraţi călugări ai noștri de la Moldoviţa 
au adus, înaintea noastră, privilegiile de întărire ale înaintașilor noștri, pe care 
le-au dat părinţii noștri, pentru sufletul lor, mănăstirii mai sus-scrise, hramului 
Sfinta Bunavestire, ţiganii, anume: Bira, și Badiu şi Coman, și cu copiii lor, 
si Caraman, fratele lui Berea, $1 cu copiii lui. 

i, de asemenea, am dat slobozie satului mänästirii®, ca să nu aibă 
treabă în acest sat nici globnici și nici загі, și nici podvoadă să nu dea din 
acest sat, şi nici dare, și nici posadă, și nici la morile noastre să nu lucreze 
si nici altceva nimic să nu ne slujească și nici să nu ne dea niciodată, ci tot 
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venitul din acest sat să meargă la mănăstirea mai sus-scrisă, si urmărirea? 
răufăcătorului din hotarul său să nu plătească acest sat, și nici la cetate să nu 
lucreze oamenii din Săsciorit și nici altceva nimic. 

Таг la toată întărirea mai sus-scrisă a daniei înaintaşilor noștri este cre- 
dinta domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru voievod, si credinţa boierilor 
noștri: credința panului Oană Pintece, credinţa panului Duma pircälab, cre- 
dinta panului Costea Oriș, credinţa panului Petru fost logofăt, credinţa pa- 
nului Duma Micaci spătar, credința panului Lazea Pitic, credinţa panului 
Топ vistier, credința panului Toma al lui Cinde, credinţa panului Hodco al lui 
Creţu, credinţa panului Ignat (PYopescul, credinţa panului Micul postelnic, 
credinţa panului Топ Bucreanu, credinţa panului Тһейогё al Posadnicului!?, 
credința panului Sin stolnic, credinţa panului Dragoș ceașnic, credinţa panului 
Petru Ezereanu comis şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, 
şi mici. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Cozma logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Giurgiu al lui Ioil, la Băiceni, în anul 6962 (1454) august 25. 


«Ре verso, adresa: ... Moldoviţa; (din secolul al XVIII-lea:> Tigani, 
6962 (1454) av(gust) 25; (şi, cu litere latine: Ex. Ias b 4 + №. 2. 


Bibl. de Stat а U. В. S. S., „У. I. Lenin“, Secţia manuscrise, Colecţia Markevici — 
Lukaşevici, fond. 159, nr. 7. Orig., perg. (22 х 30 ст), pătat în întregime, pecete айг- 
nată, pierdută. ` 

O foto., ibidem, fond. 780, nr. 7. Altă foto., la Bibl. Acad., Fotografii, LXXXII/6, 
şi trei copii, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 78 (după orig.), f. 79—80 (după 
Яцимирскіи) şi f. 81 (după o trad. germ. де Iohann Marcinkiewicz). O foto., la Inst. de 
ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/422. Un clișeu, la Arh. St. Bucureşti, 
Colecţia Microfilme U.R.S.S., rola 61, с. 715. 


EDIȚII: Wickenhauser, Moldowiza, p. 64—65 (rez. germ., după orig., sau după 
o copie slavă, cu data de zi: 22); Уляницкій, Матеріалы, р. 82 (rez.), Яцимирски, 
Грамоты молдав., р. 295 (text slav); Costăchescu, Doc., П, p. 505—507 (text slav şi 
trad.); D. I. R., A, І, p. 269—270 (trad.). 


1 n, transformat din E. 

2 4, transformat din 3, 

3 Asa іп orig. 

4 Sau Сосчори (Sosciori). 

5 În îndoitura pergamentului. 

“ În doc. nr. 41: Федора (Fedor). 

? Rupt. 

8 În trad. lui М. Costăchescu, greşit: „am dat satului mănăstiresc, Slobozia... .“. 
э În textul slavon: canas = urma. 

10 În trad. ат Ш. I. R., А, I, greşit: „posadnic“. 


41 1454 (6962) august 25, Cotnari. 


+ Ш.(нуа(оустію, мы, <6(0)>1жїю, Петръ коғкод(а), г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменитое чниимъ HCHM(B)? нашнм(ъ) анстом(ъ), оүснал(ҡһ) кто 
на н(ъ) оузрнт(ъ) нан Его оүслышнт(ъ) чтуч(н), WKE тот(н)? нстнкън Калв гери 
нашн мт(ъ) Йолдаєнцъ NPHHECAH привТанЕ нашнх(ҡ) передков(ъ) прЕд(ъ) namn. 
Протож(Е), мн, ЕндЖкше НХ(Ъ) прнеТАНа, н потвръднан ECMH даанте нашнуСъ) 
роднтелК H даан ECMH наш(ъ) анст(ъ) нашем8 манастнр8 HIKE єстъ на Молдавнци, 
Храм8 С(ва)т(о)го Бл(а)говКшенте, на то шо кы Ходнан трн возове НХ(Ъ) на 
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рнв8, нан на Ду<на>%ю нан на Ннстрн нан БУД(Ь) на которага5 кайта, шо вы XOAHAH 
довроволно H БЕЗҺ ЗававК H ШО БЫ НЕ ПААТНАН MBITO НИГДЕ, H 8 проданих(ъ) мы- 
TOXUR) н неЗпроданнх(ъ): нн 8 Красномъ Търг 8, нн 8 МАскомъ тръг8, а нн 8 
Допвшною, нн 8 Броду Калугорскому, нн v Васлую, нн v Цоцорнн(ъ) вродъ, 4 
нн 8 Могошеци, а нн м Романову Тръгу, н також(е), шо вы не A4E4AH тоты TPHE 
КОЗОКЕ мыта KOAH нАУТЪ (одитн на COAH н також(е), шо вы HE давалн мыто нх(ъ) 
козоке KOAH нмут(ъ) кознтн мед(ъ) WT(B) Бохотнна. 

Протож(е), нн ғдин(һ) наш(ъ) ЗрЕдник(ъ) шо вы сЕ HE сАКлъ покоуснтн 
ck оузктн мыто мт(ъ) тых(ъ) выше писани (ъ) воЗовъ, прн НАШЕН? BEAHKOE 
казнн. 

И також(е), къ нх(ъ) татаром(ъ), шож(е) с8т(ъ) оу Банн, шо вы НЕ нмалн 
сасоке мт(ъ) Банн нн EAHHO ABAO, 4 нн дкорннцн, d нн наншарн, 4 нн еднн(ъ) наш(ъ) 
ЗрЕдннк(ъ), н шо вы вылн BOAHH TOTH татарове продаватн н KSNHTH H ШО БЫ НЕ 
«8дна(ҡһ) ну(ъ) ннкто, токмо г(оспо)дсте(о) MH н кадмгерн. 

И на то ест(ъ) ERCEMV выше пнсаномуё Bipa г(оспо)дсте(а) мн, Петра воЕ- 
кодъ, н в ра нашнх(ъ) вомръ: Ера пана Gana Пънтече, вра пана Доума пръка- 
лава, в%ра пана Косте бдрыша, Бра пана Петра логофета, ЕКра пана Дух лль>? 
спътарЕ Анкачав, вра пана ЙазЕ Пнтнка, ЕКра пана Гуна внст"Крннка, Ера пана 
Тома КъндевнчК, кера пана Ходко Крецовнча, Ера пана Игната Попескула, 
вКра пана Мнк8ла постедннка, вра пана ина Бумрна, кКра пана Федора Поса- 
динка, вБра пана «Снна>? столннка, кЕра пана Драгоше чашннка, Е Кра пана Петра 
Сзеркна комнса н Ера късЕхъ наш(н)х(ъ) воар(ъ) молдавских (ъ), BEAHKHY (h) 
н малық(ҡ). 

Й на BOAWEE потвръжденте ЕЪСЕМУ ВЫШЕ NHCAHOMS, BEABAH ECMH НАШЕМУ 
KKPHOMV Богарнну, пан8 Козм® логофетоу, пнсатн н нашу печат(ъ) прнкЖснтн къ 
CEMV НАШЕМУ АНСТУ. 

Пнса Ивашко дїак(ъ), oy Котнарн, к(ҡ) л%т(о) х5ц Е ауг(устъ) КЕ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, по119, Petru voievod, domn al Таги Moldo- 
vei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că acești adevăraţi călugări ai noștri de la Moldovița 
au adus înaintea noastră privilegiul înaintaşilor noștri. Pentru aceea, noi, 
văzînd privilegiul lor, le-am și întărit dania părinţilor noștri бі am dat cartea 
noastră mănăstirii noastre care este la Moldoviţa, hramului Sfinta Bunavestire, 
pentru aceea са să umble trei care ale lor după peste, sau la Dunăre sau la 
Nistru sau la oricare baltă, ca să umble în bunăvoie și fără piedică și ca să nu 
plătească vamă nicăieri, si la vămile vindute și la cele nevindute: nici la Tirgul 
Frumos, nici la tirgul Iași, si nici la Lăpuşna, nici la Vadul Călugărilor, nici la 
Vaslui, nici la vadul Tutorei, și nici la Mogoșești, şi nici la tirgul Roman, 
şi, de asemenea, ca să nu dea aceste trei care vamă cind vor merge după sare 
si, de asemenea, са să nu dea vamă carele lor cind vor căra miere de la Bohotin. 

Pentru aceea, nici un dregător al nostru să nu cuteze să se încumete să 
ia vamă de la aceste саге mai sus-scrise, sub pedeapsa noastră сеа mare. 

Si, de asemenea, cu tătarii lor, care sînt la Baia, sașii de la Baia să nu aibă 
nici o treabă, si пісі vornicii, și nici ilisarii, și nici un dregător al nostru, 61 să 
fie volnici aceşti tătari să vindä și să cumpere şi să nu-i judece nimeni, decit 
numai domnia mea și călugării. 

Si la toate acestea mai sus-scrise este!’ credinţa domniei mele, Petru 
voievod, şi credinţa boierilor noștri: credința panului Oană Pintece, credinţa 
panului Duma pircălab, credința panului Coste Огіҙ, credința panului Petru 
logofăt, credinţa panului Du(ma)* spatar Місасі®, credinţa panului Lazea 
Pitic, credinţa panului Топ vistier, credinţa panului Toma al lui Сіпде, credinţa 
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panului Нодсо al lui Cretu, credinta panului Ignat Popescul, credinta panului 
Micul postelnic, credinţa panului Топ Buoreanu, credinţa panului Fedor Розад- 
nicu, credinţa panului (Sin) stolnic, credinţa panului Dragoș ceașnic, credinţa 
panului Petru Ezereanu comis si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

lar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Cozma logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Ivaşco diac, la Cotnari, în anul 6962 (1454) august 25. 


Muzeul de istorie al R.S. România, Inv. general nr. 72109/1904 (preluat de la 
Muzeul judeţean Suceava, Inv. nr. 2152). Orig., perg. (20,5 х 28,5 cm), pecete atir- 
nată, pierdută, şnur de mătase vinătă. 

O copie şi un rez., de І. Bogdan, după Popovici şi, respectiv, după Wickenhauser 
(У. EDIȚII), la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, f. 74—76 şi 77. O foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/191. 


EDIȚII: D.I. R., A, І, p. 506 (facs.); Wickenhauser, Moldowiza, р. 65 (rez. germ., 
după orig. sau după o copie slavă); Уляницкій, Матеріалы, р. 82 (rez.) ; Popescu, Doc. mold., 
p. 8-10 (text slav si trad.), Costăchescu, Doc., 11, p. 508—510 (text slav si trad.); 
D.I.R., A, I, р. 270—271 (trad.), 


1 Omis, din сапта plasärii gresite а lui мы. 

п loc de нс cuma. 

În гіпа, diacul scrie тотн, dar şi тоты (vezi mai jos). 

Omis? Titla pentru prescurtare lipseşte. 

ра, adăugat ulterior de diac între rînduri. 

ck, adăugat ulterior de diac între rînduri. 

« adăugat ulterior de diac între w şi н. 

08 şi la începutul actului, diacul a inversat ordinea normală а cuvintelor. 
mis. 

În textul slavon, ordinea cuvintelor а fost inversată. 


Ow ao a د‎ O 


1 


42 1454 (6962) octombrie 5, Suceava. 


+ (н)л(о)стїю в(о)жию, мы, Петръ коғкода гуусподаръ Земан Moa- 
давскон. Чнинм(ъ) знаменнто нс снм(ъ) анстом(ъ), въсБМ(ъ) кто на н(ъ) 8зрн- 
т(ъ) нан его 8слншнт(ъ) чтвчн, мже БА(а)гопрензкоан г(оспод)ство MH, сконм(ъ) 
Бл(а)гым(ъ) н чнетнм(ъ) н свЕтанм(ъ) ср ъ)д(Б)цеъ, н даан ECMH сесъ АНСТ(Ъ) 
MOHâcTHpEBH НАШЕМУ, где єст(ъ) Храм(ъ) < Оуспенте >! прЕс(кА)тЕн Б(огородн)цн, 
мт(ъ) Хиллора, За наше Здравте н за Д8шіе с(вА)топочнешнх(ъ) нашну(ъ) руудн- 
тел (ен), на то Баре KOAH нмет(ъ) послатн монастнръ тън два козн по рнв8 на Д8- 
накъ нан на езера нан на БЛаТЕХ(Ъ) нан на Дннстрн нан БЗА(ь) к да пошают(ъ), 
4 TOTIE козн да не нмают(ъ) датн мыта ннгде Фу нашен земан, на вродоҳ(ъ) н 
на прБвозок(ъ); н где нм т(ъ) кластн рнв8 8 тнх(ъ) козох(ъ), нан BSAVT(R) 
проданна мыта нан непродана, а мнто да не дадут(ъ) нигде 8 нашен ЗЕМАН, але 
да HAVT(R) довроколно, вЕЗ(Ъ) въсЕкої Зававн, н TAMO нд чн н шпат(һ) за се. 

Протож(е), нн ғднн(һ) ^\нтннк(ъ) нс нашен ЗЕМАН Ad се HE CMÈT(R) поку- 
ентн ӛзетн мыто нс тнх(ъ) ЕНШЕ пнс(а)ных(ъ) два возн. Й к<о>1торн MHTHHK(R) 
нан 8редннк(ъ) наш(ъ) покуснт(ъ) се 8ЗЕТН MHTO н NOPSLUHTH CE наше ДАНТЕ н пнсанте, 
тогда тот(ъ) 8зрнт(ъ) шт(ъ) нас(ъ) ве кую казнъ H мргію г(оспод)ства MH. 

Я на то ест(ъ) Ера г(оспод)стка MH, Енше пнс(а)наго Петра коғкоді, н ЕКра 
въсЕх(ъ) вомръ нашнх(ъ), REAHKHX(R) H лалнұ(ҡ). 

Пнс(а) l'ewprie Сръвнн(ъ) н певец (Ъ), Фу Соч(а)вн, E(B) AET(0) хзцав WK- 
(товрте) Ұ?, 
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+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte, tuturor celor care о vor vedea sau о vor 
auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu inima mea bună și curată și 
luminată, și am dat această carte mănăstirii noastre, unde este hramul (Ador- 
mireaÿ! preasfintei născătoare de Dumnezeu, de la Homor, pentru sănătatea 
noastră şi pentru sufletul sfinträposatilor noștri părinţi, pentru aceea са 
oricînd va trimite această mănăstire două care după pește, la Dunăre sau la 
iezere sau la bälti sau la Nistru sau oriunde le va trimite, aceste care să nu dea 
vamă nicăieri în ţara noastră la vaduri și la trecerile peste аре ; şi unde vor 
încărca peste în aceste care, fie că vămile vor fi vindute sau nevindute,să nu 
dea vamă nicăieri în ţara noastră, ci să umble în voie, fără nici о zăbavă, şi 
mergind acolo si întorcîndu-se. 

Pentru aceea, nici un vames din ţara noastră să nu cuteze a încerca să 
ia vamă de la aceste două care mai sus-scrise. Таг care vameș sau dregător al 
nostru se va încumeta să ia vamă și să clintească dania si înscrisul nostru, 
atunci acela va vedea de la noi mare pedeapsă și urgie a domniei mele. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, si credinţa tuturor boierilor noștri, mari $1 mici. 

A scris Gheorghie al Sirbului și cintäret, la Suceava, іп anul 6962 
(14545 octombrie 52. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVIII-lea: De la Petru vod(ă), 
pentru 2 cară cu pești de la bălți, să nu de vamă și brod(i)nă. Leat 6962 
(1454). 


Bibl. Acad., LXXXV/44. Orig., perg. (25 х 16,5 cm), pecete atirnatä, pierdută, 
snur de mătase cafenie și violet. 

О foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/8, două copii, de Г. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5284, 1. 83 (după orig., si cu data de zi: 10) si f. 84—85 (după o trad. germ. де 
Johann MarciAkiewicz), și un rez., cu data de zi: 8, ibidem, ms. nr. 111 (Cond. M-rii 
Нотог), 1. 81. Alte îoto.,la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 576, și 
la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/424. 

EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 45 (facs.); Pârvan, Alezăndrel și Bogdan, р. 124—125 
ща cu data де 21: 5); Ghibänescu, Surete, XVIII, p. 62-63 (text slav, dupä 

. Bogdan (?), cu data de zi: 3 si cu väleatul socotit în stilul de 1 septembrie, şi trad.); 
Costăchescu, Doc., II, р. 513—514 (text slav și trad., cu data de zi: 2) şi p. 515--516 
(rez. din Cond. M-rii Homor, considerat ca reprezentind un act deosebit); D.I. R., А, 
І, р. 271—272 (trad., cu data de zi: 2) Яр. 272 (rez. după Costăchescu). 


Pentru identitatea rez. cu doc. orig., v. şi Simanschi, Precizări, p. 70, precum 
şi cazul similar al actului din 1445 septembrie 27 (D. R. H., А, I, nr. 258). 


1 Omis. 

2 D. P. Bogdan, Paleografia, р. 84, consideră că data de zi а actului este, mai 
curind, Т (10). 

з În trad. lui М. Costăchescu, прёвозоХъ а fost tradus greșit, prin „încărcături“, 
iar în cea din D. I. R., A, I, prin „vămile de trecere“. Termenul nu definește însă decit 
acţiunea de trecere a mărfurilor de pe un mal pe altul al unei ape, deci transbordarea, 
deosebită calitativ де trecerea prin vad, aşa cum rezultă dealtfel, şi din context. 


43 1454 (6962) octombrie 6. 
Peter Woewoda bestätiget dem heilțigen) Kloster Moldowiza die 
Herrschaft und die Abgabenfreiheit des Hauses іп Sucawă, das der Armenier 


Іоһапп dem Kloster als Schenknis gegeben hat: keine Art Steuern ocer Fron- 
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schuldigkeit sei dem Landesherrn zu geben, so wie auch Кеш Dienst zu leisten, 
sondern alle Einkünfte und alle Dienstleistung soll das Kloster erhalten. 
V(om) J(ahre) 6962 (1454), Oct(ober) 6. 


Petru voievod întăreşte sfintei mănăstiri Moldoviţa stăpînirea si scuti- 
rea de dări pentru casa din Suceava pe care armcanul! [оп a dat-o danie 
mănăstirii: să nu dea domniei nici un fel de dări 51, de asemenea, să nu facă 
nici un fel de robotă, ci toate veniturile 51 robotele să fie ale mănăstirii. 

Din anul 6962 (1454) octombrie 6. 


Wickenhauser, Moldowiza, p. 65 (nr. 23). Rez., după orig. sau după o copie slavă. 
Acelaşi rez., іп copia lui I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, Г. 82. 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, p. 545 (rez. germ., după Wickenhauser, 
бі trad.); D.Z. R., А, I, p. 272 (rez. rom., după Costăchescu). 


1 Probabil în orig. nume propriu: „Armeanul“ (vezi бі doc. nr. 7). 


44 1454 (6962) decembrie 8, Neamț. 


+ М(н)(о)сттю в(о)жТею, мы, Петръ воевода, г(о)сп(о)д(а)рһ Beman Moa- 
давскон. Чнннм(ъ) Знаменнто нс сЕМЪ AHCTOM(R) нашнмъ, въслмъ кто на нъ 
оүзрнтъ нан его Зсдъшнтъ чт8чн, WKE БА(4)гопронзкодн г(оспод)стко! мн, Ба(а)- 
гъмъ нашнмъ пронзеоленїЕМъ H чнстнмъ H се(љ)тлым(ъ) ср(ъ)д(к)цемъ2, н 
даан ECMH, монастырю нашему ут(ъ) Немца, сес(ъ) нашъ AHCT(R), ндеж(е) ест(ъ) 
храм(ъ) С(А)т(о)го Бъзнесен?Е Г(о)с(по)д(н)не, а AAAH сан на то варе КоЛК<о>3 
сға(һ) присдухаютъ к нашем монастырю, на HME: ГДЕ ЕСТ(Ъ) Самонлъ? вата- 
ман(ъ), на Bkıe< TFHUH >F, н Дкоренешн, н Тнмншеши, н Кырсттенеши, н Бълошеши, 
н Maneuh, <H, на Топо >Занци, гдевълъ Барвъ Џамыръ, н Башот"Енн, н ФынтырЖан, 
н Aparomnpe< ши, н Трестнан За н ТедевБчннцн, на CEpET'E, да соутъ выше пнсан- 
нам CEdd, монас<тырю нашЕМ8>3, саоводннқы W въсЕМЪ, Ad НЕ дадоүтҡ тоты 
ADAH He тАХ(ъ) седах(ъ) нн дан(ъ), нн поса< доу, ни н>Занша, нн подводоу, нн дес%- 
тин8 мт(ъ) вчол(һ) анн мт(ъ) сенин, нн на жолдъ да HE ХодЕт<ъ нн> на город(ъ) 
Ad не рокат(ҡһ), нн на маннох(ъ), <HH>Ÿ на ставох(ъ) да HE роБАТ(Ъ), а ни HHOE 
HHKOTOPOE НАШЕ ДАНТЕ H СА$ЖЕ$ да HE НАЛАЮТ(Ъ) намъ даватн а нн са8жнтн. 

Я також(е), оү тАХ(ъ) селаХ(ъ) да HE нлаютъ XOAHTH нн гловннци, нн NPH- 
пашарн, нн наншаре а нн перерувцн; à нн ннъ никто WT(B) нашнұ(ҡһ) оурКдннкох(ъ), 
нн судцн а нн ннъ ннкто, нн соуднтн нх(ъ) а нн глов8 нс ннх(ъ) не врати, нн тре- 
тнн8, нн За д(м)шег встко, нн За Беднкое A(B)A0, нн За малое. 

Яде колн кому сЕ оузрнт(ъ) BVA(h) какое крнкд8 WT(R) тых(ъ) Аюден нс 
тАх(ъ) ceaay (t), а мн(ъ) да ншетъ ну(ъ) прад(ъ) егваеномъ мт(һ) Hkmua 
н прЕд(ъ) оұрЕдннкы лонастырскын, d вного CVA(B)UE да HE нмаютъ. 

Також(е), ин суд(ь)цн а нн мса8харе да не нмают(ъ) Ходитн оу тах(ъ) 
седах(ъ), а нн глов8 HE Братн KOAH НАЕТ CA с(ъ)мр(ъ)тъ оүчнннтн которам, але 
CAMH кал герн да BO3MOVT(3) глов8. 

Я кто нмет СК пок8ентн WT(R) нашнх(ъ) оурКдннкох(ъ) н р8шатн cie наше 
[наше] кыш(е) пнсанноє, БУД(Ь) $ чемъ, тот(ъ) ест(ъ) протненнк(ъ) намъ H наше м8 
Анст8. 

Я на то ест(ъ) Ekpa нашего г(оспод)ства, кыш(Е) писаннаго Петра коғкоды, 
н в Бра кҡсақ(ҡ) Бол Kk наших(ъ), Беднкьу(ъ) н малых(ь). 

Я на то ECMH дайн сес(ъ) анст(ъ) поуд(ъ) нашен печатн. 

Пнс(а) oy Немца, в(ъ) АЕТ\ х5ЦДЕ дек(еБрТе) Ñ. 


«Ре verso, însemnare contemporană:) За въсл сға(ҡ). 


с> 
a 
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t Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care о vor vedea sau о 
vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră si cu inima 
curată si luminată, şi am dat această carte a noastră mănăstirii noastre de la 
Neamț, unde este hramul Sfinta Înălțare a Domnului, si am dat pentru aceea 
ca опс е sate ascultă de mănăstirea noastră, anume: unde este Samoil vătă- 
man, ре Вв«и а, și Dvorenesti, și Timisesti, și Cirstienesti, я Bälosesti, 
si Mänesti, si, pe «Торо ща, unde a fost Barbă Geamirä, şi Başoteni, şi Fin- 
tirele, și Dragomirecşti, și Trestian)a și Telebecinti, pe Siret, să fie satele 
mai sus-scrise, mănăsctirii noastre), slobode de toate, să пи dea acești oameni 
din aceste sate nici dare, nici роза<да, nici iYliș, nici podvoadă, nici desetină 
din albine și nici din porci, nici la jold să nu meargă, (niciY la cetate să nu 
lucreze, nici la mori, (nici) la iazuri să nu lucreze, si nici vreo altă dare si slujbă 
de-a noastră să nu ne dea 51 nici să nu ne slujească. 

Si, de asemenea, în aceste sate să nu umble nici globnici, nici pripäsari, 
nici ilișari și nici pererubti ; si nici nimeni altul din dregătorii noștri, nici jude- 
cători şi nici nimeni altul, să nu-i judece și nici să nu ia gloabă de la еі, nici 
tretinä, nici pentru omor, nici pentru faptă mare, nici pentru mică. 

Таг ori cui i se va părea că are vreo strimbătate din partea acestor 
oameni din aceste sate, acela să-i cheme înaintea egumenului de la Neamţ 
şi înaintea dregătorilor mănăstirii, iar alt judecător să nu aibă. 

De asemenea, nici judecătorii și nici osluharii să nu umble în aceste sate, 
бі nici gloabă să nu ia cind se va face vreo moarte, ci înșiși călugării să ia gloaba. 

Iar cine din dregătorii noștri s-ar incumeta și ar strica aceste ale noastre 
mai sus-scrise, întru orice, acela ne este potrivnic nouă și cărții noastre. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Petru 
voievod, și credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 


Таг pentru асеа а аш dal această carte sub pecelea noastră. 
Scris la Neamţ, în anul 6962 (1454) decembrie 8. 


(Pe verso, însemnare contemporană:) Pentru toate satele. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, XXI/6. Orig., реге. (21 х 28,5 ст), o ruptură 
la mijloc, pecete atirnatä, pierdută. 

O trad., de la sfirşitul secolului al XVIII-lea sau începutul secolului al XIX-lea, 
ibidem, ХХ1/ба. O copie, de Г. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, Г. 87—88. О foto., la 
Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/425. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 516—518 (text slav si trad.); О. Г. R., А, I, 
p. 273 (trad.). 


14, transformat din в. 
2 в, scris peste а. 

3 Rupt. 

4 л, făcut can. 

5 Omis. 


45 1455 (6963) februarie 8, Iaşi. 


+ Mi(n)a(o)erir в(о)жТею, мы, Ялевандръ воєвода, Г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Чиним(ъ) Знаменито «нес? с®м(ъ) нашим(ъ) анстом(ъ), ЕъСАМ(Ъ) 
кто на н(ъ) оүзрнтъ HAH єго оуслышит(ъ) чт8чн, WKE БА(а)гопронзколи г(оспо)д- 
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стко мн, нашим(ъ) ва(а)гылм(ъ) пронзколеніғалһ, н ч(н)стнмъ H са(а)тамм(ҡ) 
ср(ъ) д(ь)цемъ, н мт(ъ) Бъсеж нашеж доврож EOAER H WT(R) В(ог)а помоциа, тако 
да оутвръдим(ъ) наш(ъ) це(ъ)ков(ъ)2, монастырю WT(R) Немца, н даан есін 
монастырю нашему мт(һ) НКллца, HAERE «естъ»3 Храм(ъ) С(вА)том8 БъзЗне- 
сенію, наш<ен Земан що EcT(R) подли Немца, на Тополц, -шо колн (отнан 
мистичн WT(R) Нжмца продавати того земан «С >тецкокн-, ГДЕ Хотарна(ъ) 
Косте Цолнч(ъ) съ межташми. Toe Bhce ЕЫШЕ писаннов да ECT(h), тот(ъ) 
Землю, монастырю нашему WT(R) НЕмца оурнкъ н съ къслм(ъ) дохо<до23- 
MC), непорушенне HHKOAHXKE, на BEKNI. 

Я Хотаръ да ест(ъ), мт(ъ) әүснх(ҡһ) ст<оро›4н(ъ), куда Хотарна(ъ) Косте 
Цолич(ъ). 

Й на то ест(ъ) ЕЕра нашег(о) г(оспо)дстка, кыш(Е) писаннаго Йлейандра 
ECEROAbI, н ЕКра Бодръ <«нашн >5у(ъ): Ера пана Аммн Браевича, ЕКра пана Йћанонло 
Хотниского, ЕКра пана С танчула, ЕЕра пана Петра <п>ёръкалава, Ekpa па<на>3 
Банн ZKvanua, ЕКра пана Данчула пръкалава, ЕКра пана Козми Шандровнча, Е Кра 
пана Федора дкорннка, ЕКра пана Mara спатарК, ЕКра пана Петрика постейннка H 
вКра късАХ(Ъ) Бо<азръ наших(ъ), Белнкък(ъ) н мальу(ъ). 

Й nakan нмет(ъ) мнстнчин УТ(ъ) Немца тҰгатн нан фуспом Кнутн за тот(ъ) 
Хот<аръ», вуд(ь) кто ит(ъ) тръговского ч(ғ)л(ове)ка, тот(ъ) да заплатнт(ъ) 
завКзку сто руван сребра. 

Й на волшею крБ пост(ъ), Beatan ecan нАШЕМУ БКрному пани, Шандро aoro- 
фету, прнкЖентн нашу печат(ъ) к сему Ансту нашему. 


Пнс(а) Доқруа(һ), oy Шсъх(ъ), E(B) авта х5цаг, m(B)e(a)ua фев(руарта), 


=? 


«Ре verso, însemnare contemporană: И земаК \т(ъ) Тополнцн, и 
micro Цолич(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voicvod, domn а! Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut (cu)! această carte a noastră, tuturor celor care o vor ve- 
dea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
şi cu inima curată și luminată, și din toată bunăvoia noastră si cu ajutorul 
lui Dumnezeu, ca să întărim biserica noastră, mănăstirii de la Neamţ, și am 
dat mănăstirii noastre de la Neamţ, unde <este}® hramul Sfinta Înältare, pă- 
mintul nostru care este lingă Neamţ, ре Торо фа, — acel pămînt pe саге au 
voit să-l vindă tirgovetii de la Neamţ lui <(S)iteţeo —, unde а hotärnicit 
Coste Tolici cu megieșii. Toate acestea mai sus-scrise, acest pămint, să Пе 
mănăstirii noastre de la Neamţ uric și cu tot venitul, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul să fie, din toate părţile, pe unde a hotärnicit Coste Tolici. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae, 
credinţa panului Manoilo de Hotin, credinţa panului Stanciul, credinţa panului 
Petru (pircălab, credinţa pa(nului)? Oană Julici, credinţa panului Danciul 
pircălab, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Fedor vornic, 
credința panului Albu spătar, credinţa panului Petrică postelnic si credinţa 
tuturor boGieMrilor noștri, mari si mici. 

Si iarăși, dacă vor pîrî tirgovetii de la Neamţ sau vor pomeni de acest 
hota<r)!, oricine dintre oamenii de tirg, acela să plătească zavescă o sută de 
ruble de argint. 

Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Sandro logofăt, să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 
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A вегів Dobrul, la Iași, іп anul 6963 (1455), luna februarie, 8. 


«Ре verso, însemnare contemporană:) Şi pămîntul de la Topolița, şi 
locul lui Tolici ; si alta, tirzie:> Мода pentru Topolița, 6963 (1455) fevr(uarie). 


Bibl. Acad., XXX/87. Orig., реге. (17 х22,5 cm), pecete atirnatä, pierdută, 
şnur de mătase roşie. 

Două copii, de Г. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, Г. 91 (incompletă) si Г. 92 (comp- 
letă). O trad., din 1801 iunie 12, de polcovnic Pavel Debrit de la Mitropolie, fără dată 
de zi, la Arh. St. Bucureşti, M-rea Secul, 1/1, si alta, ibidem, M-rea Neamţ, LXIII/4. 
O foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/226. 


EDIȚII: Rosetti, Pămintul, p. 138 (rez., după orig. — v. comentariul —, cu data 
greşită: 1455 mai 12); Ghibănescu, Surete, XVIII, p. 63—65 (text slav, după I. Bogdan, 
ms. nr. 5 234, Г. 92, si trad.); Costăchescu, Рос., II, р. 525—527 (text slav si trad.) și 
р. 528 (rez., după Rosetti, considerat ca reprezentind un act deosebit), D.I. R., А, Í, 
p. 273—274 (trad.) si p. 274 (rez., după Costăchescu). 


În ciuda aparentelor, pe саге М. Costăchescu, op. сй., р. 528, le-a luat în în con- 
sideratie, documentul regestat de R. Rosetti, sub data de 1455 mai 12, nu poate fi 
decit cel emis de cancelaria lui Alexăndrel la 8 februarie. Elementele care dovedesc, in- 
contestabil, această situaţie, sînt următoarele: asemănarea cotei indicate de către R. 
Rosetti: XXXIII/87 (unde se află un zapis din 7278 «1770» februarie 20), cu cea а do- 
cumentului din 8 februarie: XXX/87 (rămas, curios, în afara celor de la Bibl.Acad. 
folosite de autor); posibilitatea de interpretare а prescurtării м ца (cu с suprascris) 
ca numele unei luni: мам, iar a datei de 21: н (8), urmată de semnul de încheiere а 
actului, ca sî (12), în condiţiile eludării numelui propriu-zis al lunii: æ#es(p8apie), 
ascuns de îndoitura pergamentului — împrejurări facilitate, într-adevăr, de originalul 
din 8 februarie — ; posibilitatea unei înţelegeri eronate a pasajului, rău conservat: seman 
wo кет (ъ) подлн Немца, citindu-se manna Si поннже Немца. si a deducerii cuvîntului жЕсто din мистнчн, 
întrucit ultimele două litere ale acestuia sînt aproape şterse. În plus, în același sens, este 
de reţinut si informaţia vechilor letopisete slavone privind data luptei de la Mohile, 
dintre Alexăndrel și Petru Aron: 25 martie 1455 (у. Cronicile, р. 15) — dată care nu 
poate fi supusă îndoielii pornind de la un regest atît de discutabil și după care emiterea 
unui document de către Alexăridrel devine prea puţin probabilă. 


1 Барі 

z п textul editat de М. Costăchescu, în loc де наш(ъ) up(a)kos(n), greşit: наш<емв». 
mis. 

4 Sters. 

5 Rupt si şiers. 


46 1455 (6963) iunie 6, Биесауа. 


Т й\(н)д(о)стїю в(о)жтею, мы, Петръ коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Мол- 
дакскон. Чнним(ъ) знаменито нс сЕлъ анст(о)мъ нашнм(ъ), ERCAMB кто на 
н(ъ) оузрит(ъ) нан ғг(о) оусамшнтъ чтичн, WE Ба(а)гопронзколн г(оспо)дстко 
мн, нашимъ Бл(а)гымъ пронзволенТЕМЪ, н ч(н)стъмуъ H CEÉTARNIM(S) ср(ъ)д(ь)цЕмъ, 
н ют(Ъ) ЕЪСЕЖ НАШЕЖ доврож воле H WT(B) Б(ог)а помощна, гако да оуткРръ- 
< AHAB >! наш(ъ) цр(ъ)к(ъ)ЕЪ, монастырю ут(ъ) Быстрнцн, ндеж(е) єст(ъ) (раль 
Оуспент С(ЕК)тКн Б(огородн)цн, на нм Ботна, н съ оуснлан W3EPAMH, н гырламн? 
н УЗерканн, н мт(ъ) Червленого Кешенека до AHA(R) Загорнн, а выше, Ннстромъ, 
н пониж(Е), н оусн пасикы ғанко сут(ъ) оү томъ хотарК, оү нх(ъ) (отарҡ, н два 
Броды, н съ мътомъ и по сихи н по вод. 

Я також(е), ннкто да HE смъют(ъ) снжы оучинитн су HX(B) Хотаръ, над(һ) 
Нистри нан оу мезеръ, нан плоты, а ни локнтн никто су нүъ Хотаръ. 

Також(ғ), никто WT(B) нашну(ъ) Бомръ Han десатннк(ъ) да HE см Кютъ 
срати десКтнину WT(B) вчол(ъ)3, а нн паснчннцн вантокатн нн оү ЧЕМЪ, але тот(ъ) 
NPHXSACB) оусе да ECT(B) монастырю нашему. 
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То ЕЪСЕ ВЫШЕ ПИСАННОЕ да ЕСТ(Ъ) монастырю нашему оурнкъ H съ въслА(ъ) 
ДоХодомъ, непорушенно HHKOAHX(E), на BEKNI. 

Й кто выхъ Хотнлъ порушитн сір наше даанїє н запис(ъ) нан мыто нм(ъ) 
Братн нан БЗА(ь) шо, кто Бы ОТНА(Ъ) порушити нан прЕстъпнтн вуД(ь) оү ЧЕМЪ, 
таковы да БЪДЕТ(Ъ) проклЕтъ мт(ъ) г(оспод)4? в(ог)а н сп(а)са нашего, И(су)су 
Х(рн)ста, н WT(R) прЕч(н)ста Ero м(а)т(Ерн, н ит(ъ) тн Бого(но)5еных(ъ) 
мть)ци Ннкенскых(ъ) и мт(ъ) въслу(ъ) с(ка)тық(ҡһ) н да ест(ҡ) <под>бвен(ҡ) 
JoyAk, прокаБ<то >? му Йртю <H ТЕМЪ >! шо възълнша на г(оспод)а к(огуан сп(а)са 
нашего, И(су)су Х(рн)ста: кръвъ Его на инх(ъ) н на чАд EX nyha). 

И тот(ъ) вудет(ъ) под(ъ) нашен REAHKOH казинв и мргію г(оспод)ства, 
MH, БЕЗ ТОГО. 

Я на то ест(ъ) Ekpa нашего г(оспо) дства, выше писаннаго Петра коғкоды, 
н Е бра БъСАХ(Ъ) Бодръ наших(ъ) молдавскък(ъ), ведикых(ъ) н малық(ҡ). 

Й на волшею крЕпост(ъ), Ев Бан ECMH нашему ЕБрному пану, Петру aoro- 
фету, прнк'Еснтн нашу печат(ъ) к сему листу наш(Е)му. 

Пнс(а) Аоврул(ъ), oy Съоч(а)вК, E(B) лети =Suăr юн(їє) 8. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră, și cu 
inima curată si luminată, si din toată bunăvoia noastră și cu ajutorul lui Dum- 
nezeu, ca să întărim biserica noastră, mănăstirii de la Bistriţa, unde este 
hramul Adormirea sfintei născătoare de Dumnezeu, anume Botna, și cu toate 
iezerele, 81 си girlele si cu iezercanele, $1 de la Cheșenăul Roșu pînă la dealul 
Zagorna, iar în sus si іп jos, pe Nistru, și toate prisäcile cite sînt în acest hotar, 
în hotarul lor, și două vaduri, și cu vama si pe uscat si ре apă. 

Si, de asemenea, nimeni să nu indräzneascä să facă mreje sau garduri 
de nuiele? іп hotarul lor, pe Nistru sau în iezere, și nici să nu prindă peşte 
nimeni în hotarul lor. 

De asemenea, nimeni din boierii sau desetnicii noștri să nu cuteze să іа 
desetina din albine și nici pe prisăcari să nu-i tulbure cu nimic, ci tot acest 
venit să fie al mănăstirii noastre. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre uric și cu tot veni- 
tul, neclintit niciodată, în veci. 

Iar cine ar voi să clintească această danie și înscris al nostru sau le уа lua 
lor vama sau orice, cine ar voi să clintească sau să treacă peste (aceasta)!, 
întru orice, acela să fie blestemat de domnul dumnezeul și mintuitorul nostru, 
Iisus Hristos, si de preacurata lui maică, si de cei 318 părinţi purtători де Dum- 
nezeu, de la Nicheia, si de toţi sfinţii si să fie asemenea lui Iuda, blestematului 
Arie, (și celor)! care au strigat împotriva domnului dumnezeului și mintuito- 
rului nostru, lisus Hristos: sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor. 

Si în afară de aceasta, acela va fi sub marea noastră pedeapsă și urgie 
a domniei mele. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Petru logofăt, să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6963 (1455) iunie 6. 


«Ре verso, însemnare veche:) ...мт(ъ) азе(ъ) wr(m) Ботна... (din iezerul 
de la Botna). 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Galata, XI/4. Orig., реге. (22 х 28,5 cm), pecete atirnată, 
pierdută, şnur de mătase alb-gălbui şi cafenie. 
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O trad., din 1912 iunie 7, де St. Nicolaescu, ibidem. O copie, де I. Bogdan, 
la Bibl. Acad., ms. пг. 5 234, Г. 99—100. О foto., la Inst. де ist şi arh. „А. D. Xenopol“ 
— lași, Fotografii, 11/427. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., П, р. 534—532 (text slav şi trad.); 2.1. R., А, I, 
p. 507 (facs. putin lizibil) şi p. 274-275 (trad.) 


1 Omis. 

2 Al doilea semn grafic al literei ы, adăugat deasupra rindului, ca un accent; 
eludat, s-ar cere lectura горламн. 

3 Aşa în orig. 5 

4 г, făcut din gresalä са в. 

5 Titla omisă. 

в Sters. 

? Rupt. 

8 к, scris peste n. 
8 ока traducerea termenilor slavi din act: снжы Şi плоты, vezi şi doc. nr. 17, 
7 şi 69. 

10 Subinteles în textul slavon. 


47 1455 (6963) iunie 7, Suceava. 


Noi, cu mila lui D(u)mnăzău, Petru v(oie)v(0)d, domn Ţării Moldovii. 
Facem şt re cu aciastă carte а [l] noastră, tuturora cine рге dinsa va citi 
sau citindu-să va auzi, pentru aciastă adevarată slugă a noastră şi credin- 
cios[ul] boeriu, Gavril spathariu, au slujit noat cu driaptă credinţă. Pentru 
aceea, väzindu-i a[i] lui driaptă și credincioasă slujbă către noi, l-am miluit 
cu deosăbită a noastră milă, i-am dat şi i-am întărit lui satul nume, Steţ- 
caniil, а fimeii lui ocină, Sairbii?, ре бегей, si Mircestii, și jumătate den 
Bliceşti?, pe Topoliţă, ce le-au cunparat de la Васа“ ‘drept 50 de galbini?. 

Acelea toate mai sus-scrisă ca să-i fie lui de la noi uric, cu tot vinitul, 
lui si ficiorilor lui, si fraţilor lui, și nepoților lui, si strenepotilor lui, și pre- 
strenepot lor lui și tot neamului lui, celui mai de aproape, nestrămutat niciodi- 
nioarea, іп veci. 

Iară hotarul ace'or sate să-i fie pe unde din vac au înblat. 

Iară spre aceea iaste credinţa domnii mele celui mai sus-tcris, Petru 
v(oie)v(o)d, şi credința mitropolitului nostru, chir Theoctist, și credinţa 
arhimandritului chir Evstatie bistriceanul și credinţa boerilor noştrii: cre- 
dina boeriului Bratului celui Mare, credinţa boeriului Manole de la Hotin, 
credinţa boeriului Luca user’. credinţa boeriului Lazar și a fratelui lui, Зап, 
credința boeriului Baiceanul, [credinţa boeriului Șandrica din Погоһо119, 
credinţa boeriului Petru pircalab, credinţa boeriului Sandrica de (la»1° 
Dorohoi, credinţa boeriului Danciul pircalab...!! şi credinţa а tuturor boe- 
rilor noştrii a Moldovii, a mari și mici. 

[Si pre cine Dumnăzăuj?. 

Iară după viaţa noastră, pre cine Dumnăzău îl va alege domnu în pă- 
mintu [lui]? nostru, din fii noştrii sau den neamul nostru, să nu strice dania 
(819 ci i-am dat-o lui, ci să o [întărească să]? înputernicezi și să o întărească, 
cel? i-am dat-o pentru afi] lui dreaptă si credincioasă slubă. 

Iară pentru mai mare întărire a celui!? mai sus-scrisă, am poroncit 
credinciosului nostru boeriu, Petrei logofătului, să scrie şi pecetea noastră 
să o spinzure către aciastă carte a noastră. 


Au scris Zobrul!4, în Suceava, la let 6963 (1455) iunie 7. 
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Arh. St. București, M-rea Neamţ, ХХУШИ. Trad. de la începutul secolului al 
XIX-lea. 

O trad., din 1786 august 12, de Gheorghie Evloghie dascăl, fără intitulatie, sfat 
şi numele diacului, se afla în fondul de documente de la Creditul funciar rural, moşia Tet- 
cani, dos. nr. 635. Două rez., după trad. din 1786, la Arh. St. lași, Anaforale, nr. 14, 
f. 158 v. (din 1837), şi nr. 24, î. 163 v. (din 1839). 


EDIȚII: Pârvan, Alezăndrel şi Bogdan, р. 81—82 (гег., де У. A. Urechia, după 
o trad; orig., aflat tot la Creditul funciar rural, avea, după V. A. Urechia, data de 
zi: 5); Costăchescu, Doc., II, р. 535 (rez. din 1839); Bogdan, D. P., Acte mold., р. 43—44 
(trad. де la începutul secolului al XIX-lea); D.I.R., А, І, р. 275—276 (aceeaşi trad.). 


1 În ambele rez. de la Arh. St. Iaşi: „Teţcani“. 

2 Asa în trad.; în rez. de la Arh. St. laşi: „Sirbii“. 

з În rez. de la Arh. St. Iași, Anaforale, nr. 24: „Blăgești“. 

4 Nume redat de traducător cu terminația genitivalä din textul slavon. 

5 În rez. de la Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 24: „zloți“. 

6 În loc de „Manoil“. 

р Necunoscut în celelalte documente ale perioadei; greșeală de lectură a traducă- 
torului ? 

в În loc de „Stanciul“. 

9 Sters cu o linie de traducător. 

10 Omis. 

11 În trad., urmează observaţia: „ De aicea nu s-au mai putut tălmăci, fiind slovile 
șterse den parte, citeva nume“. 

12 În loc de „că“. 

13 Gresit, pentru „celor“. 

14 În loc de „Dobrul“. 


48 1455 (6963) iulie 2, Suceava. 


+ M(h)a(o)erir к(о)жТЕю, мы, Петръ коғкода, г(о)сп(о)д(а)рһ Земан Mon- 
давскон. Чнннм(ъ) SHAMEHHTO нс сЕмъ анстомъ нашнм(ъ), въсБмЪъ кто на нъ 
дузрнтъ нан его оүслышнтъ чтучн, WKE тотъ нстннны нашъ Е Брнън H ПОЧЕТЕННЫ 
вол Брннъ, nahh Анханлъ логофетъ, са жнаъ прЕЖДЕ с(кА)топочнешнХ(ъ) 
POAHTEAEAR нашнмъ право н ЕКрно, а днес(ъ) сдужнтъ намъ право H ЕЕрно. 
Тлм(ъ) мы, ЕНДЕШЕ Er(o) правою н B'EpHOIO служвою до нас(ъ), жало- 
калн ECMH ЕГО шсовною нашею м(н)а(9)сттю H далн ECMH ЕМУ Н поткръднан ег(о) 
правов'Ёрноє Къслуженте, CEA4 на HME: дкоръ его, на Серет, шо вылъ НЕгоєка, 
н Прътъношн, н, на OYCTIE Поврат, где єст(ъ) жуде Кырст® н Данчулъ, МБЕ 
жүдечін, н ХЕчулъ, н Сухы Потокъ, шо cost купнлъ мт(ҡ) Н®Егоекых (ъ) nae- 
Менннков(һ), н, на Рект%, ПрокопЕнн, съ манномъ, н Извншчу, где єст(ъ) Aa- 
нло н Будулъ, н паснку его над(ъ) Ннстрн, на нм BHAEKOEO, съ гърло н южеромъ 
H съ Есемъ ЕГО прикодомъ, H, на граннцн, под(ъ) СнЕтнномъ, Гаєрнлоєцн, H, 
поннж(Е) того, Икановцн н Погорнлокцн, шо нх(ъ) купнлъ мт(ъ) Манъ Гловннка 
н мт(һ) детен ғг(о), н, надъ Ннстра, на нм Рашкокцн, шо нх(ъ) купнлъ мт(ъ) 
МъндрБ Жумататнча. TOE ЕЪСЕ кышЕ пнсаннов да ЕСТ(Ъ) EMV WT(R) нас(ъ) 
оүрнкъ H съ въслмъ доходомъ, EMV H дЕтемъ ЕГ(о), н вратТамъ ғг(о), н WHV- 
чатомъ Er(0), н прЕЦ 7 нучатомъ ЕГ(о), н прашурЕтомъ Er(o) н EBCEMV роду ег(о), 
кто вудетъ Нан БЛИЖНЫ, НЕПОрУШЕННО HHKOAHXE, на КЕкъ. 


A Хотаръ TEMA селамъ да ест(ъ) по старому (отарю, куда нз кЕка южн- 
каан. 


Я на то ест(ҡ) кра нашег(о) г(оспо)дстка, кышЕ пнсаннаго Петра коғкоды, 
н Бра мнтрополнта нашег(о), кур Өнмктнста, н кра архнмандрнта нашег(о), 
күр бүстатік Быстрнцскаго, н Ера Боаръ нашну(ъ): к®ра пана Братула 
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Белнкого, ВБра пана Manonaa Хотннского, в®ра пана Йазора н врата ғг(о), 
пана Станчуда, вра пана Ходко дворннка, ЕЕра пана Банчанула, Е Кра пана 
Петра пръкалава, Ера пана Шендрнка Дорогонского, ЕЕра пана Данчула 
пръкалдва, R'kpa пана Avan пръкалава, Bepa пана Бозмн Шандроєнча, 
в Ера пана Драгослава, в®ра пана Думн МАнкача, ЕКра пана Радула? спатарЕ, 
ЕКра пана Toana, вКра пана Йлва, кКра пана Сенна, к®ра пана Стецко Дамакү- 
шевнча, ВКра пана Микула постелннка, Е Кра па<на>3 Ина внстТарннка, вра пана 
Арагошн чашннка, вра пана МАнхула столннка, в®ра пана Петра комнса н Е Кра 
въсл((ъ) вомръ нашну(ъ) молдавскых(ъ), велнкъу(ъ) н малық(ҡ). 

Й по нашемъ ЖжнЕОТК, кто BVAETR Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен ЗеМан, WT(h) 
АКтен нашнх(ъ) нан ут(ъ) нашег(о) NAEMEHHE нан БУД(Ь) кто, кого Б(ог)ъ нЗБЕРЕТЪ 
г(о)сп(о)д (а)ремъ вытн ФУ нашен 3EMAH, оү Молдавскон, тот(ъ) вы EMV НЕ ПОРУ- 
шнаъ нашег(9) даанїа, але Шо вы EMV потеръдналъ н оукрЕпнлъ, зан8Ж(Е) ECMH 
EMV AAAH За ег(о) правою H ЕБрною саужБу. 

Й на БФАШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ТОМУ БЪСЕМУ ВЫШЕ ПНСАННОЛАУ, БЕЛЖАН ЕСМН 
нашему ЕЕрному пани, Петру логофету, пнсатн н прнкЖентн нашу печат(ъ) к сели 
АнсТу наШЕМВ. 

Пнс(а) Довроуа(ъ), оу Съуч(а)вК, в(ъ) atrw хбцаг, м(К)с(м)ца bala, E 
д(һ)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn а! Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios și cinstit boier al nostru, 
pan Mihail logofăt, a slujit mai înainte sfinträposatilor noștri părinţi 
drept și credincios, iar astăzi ne slujeşte nouă drept și credincios. De aceea, 
noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deo- 
sebita noastră milă și i-am dat și i-am întărit drepteredincioasa lui vislujenie, 
satele anume: curtea lui, pe Siret, care а fost a lui Neagoe, și Părtănoșii, și, 
la gura Pobratei, unde este jude Cirstea şi Danciul, amîndouă judeciile, si, 
Heciul, și Valea Seacă, pe care și le-a cumpărat de la verii lui Neagoe, și, pe 
Răut, Procopeni, cu moara, si Izbiscea, unde este Danilo si Budul, si prisaca 
lui pe Nistru, anume а lui Bileac, cu girla și iezerul si cu tot venitul 11,81, 
la graniţă, sub Sneatin, Gavriläuti, si, mai jos de acesta, Ivancäuti și Pogori- 
läuti, pe care 14-а cumpărat de la Manea Globnicu și de la copiii lui, și, pe 
Nistru, anume Rașcăuţi, pe care 14-а cumpărat de la Mindrea Jumătate. Toate 
acestea mai sus-scrise să-i fie lui de la noi uric şi cu tot venitul, lui; și copiilor 
lui, şi fraţilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, si rästränepotilor lui şi 
întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credinţa dommei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, și credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, și credinţa arhiman- 
dritului nostru, chir Eustatie de Bistriţa, și credinţa boierilor noștri: cre- 
dinta panului Bratul cel Mare, credinţa panului Manoil de Hotin, credirta 
panului Lazor și a fratelui său, pan Stanciul, credinţa panului Hodco vornic, 
credinţa panului Baiceanul, credinţa panului Petru pircălab, credinţa panului 
Sendricä de Dorohoi, credinţa panului Danciul pircălab, credinţa panului 
Duma pircălab, credinţa panului Cozma al lui Șandru, credinţa panului Dra- 
goslav, credinţa panului Duma Місәсі, credinţa panului Radul spătar, сге- 
dinta panului Goian, credina penului Albu, credinţa panului Sin, credința 
panului Stetco al lui Dămăcuș, citdir.ţa panului Micul postelnic, credinţa 
pa(nului)? lon vistier, credinţa panului Dragoș ceașnic, credinţa panului 
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Mihul stolnic, credința panului Petru comis și credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе 
domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească și să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru dreapta 
şi credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie 51 să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6563 (1455), luna iulie, 2 zile. 


Archiwum Główne Akt Dawnych-Varsovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5373. Orig., perg. (25,5 x 41 cm), 
pătat si întărit, pecete atîrnată pierdută. 


O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XX111/69, şi o copie fără dată de zi, де I. Bogdan, 
ibidem, ms. nr. 5 234, f. 102—104. Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecția Fotocopii 
Polonia, I/70, si la Inst. де ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotcgrafii,11/428 a si В. 


EDIȚII: Уляницкій, Матеріалы, р. 84—85 (text slav prescurtat, cu data de zi: 20); 
Codrescu, Uricariul, XI, р. 9—11 şi 79—81 (trad., după Уляницкій, cu aceeaşi dată де 
zi); Costăchescu, Doc., II, р. 539—542 (text slav şi trad.); D.I. R., А, I, p. 276—278 
(trad.). 


1 După ultima consoană, paieroc. 

2 Primul a și Y, în ligatură, д fiind suprascris. 

3 Omis. 

4 În textul slavon acordul se face cu forma plurală a numelor satelor. 


49 1455 (6963) august 15, Suceava. 


f М(н)а(о)сттю Б(о)жию, мы, Шетръ воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Mwa- 
давскми. Чиннм(ъ) знаменнто нс сБмь лнстом(ь) нашнм(ь), Eheam(h), кто 
на н(һ) оузрнт(ь) нан єго 8слышнт(ь) чт8ч(н), WKE тот(ъ) нетнннън H наш(ь) 
к'Ерны вогарнн(ь), пан(ъ) Петрь комнс(ь), слвжна(ь) нам(ь) право н вЪрно. ТЕм(ь)!, 
мъ, BHA/EBUIH его правую H кЕрную служвоую? до нас(ъ), жаловалн ECMH Его W~ 
COBHO нашею м(н)л(о)стїю, далн н потверднан ECMH ЕМУ, оү нашен 3EMAH, Фу Mon- 
давскон, села, на ТутовК, на HMk: Гръдеци, где ECT(R) дом(ъ) его, н, поннж(е), 
Фъуроанж, н Стъннжеци, н Хьамъжеци, под(ь) ЧетъцЕ, шо купна(ь) мт(ъ) MH- 
Хула лог(о)бета За îi Злат(ь), н ГлодКнн, шо купна(ь) мт(һ) Анхула Тудорн за 
НЕ заатых(ь), н Борчешн, шо купна(ъ) мт(һ) с(ъфнове Негрнловн За à златых(ь), 
н, на верх(ь) Ст 8денца, Драгеннн, н паснкаЗ его мт(һ) Kuut. Toe ВЫШЕ пнсанное 
да ест(ъ) EMS WT(k) нас(ь) оурнк(ь), съ EBCAMh AWXOAOMh, ЕМУ H ДЕТЕМЬ ЕГ<о>4, 
н B<P>aTÎAMb ғг(о), н Зноучатомь го, н пра Зн чатом(ь) єго, н працФратомть 
ЕГО Н ЕЪСЕМУ роду его, кто БУДЕТ(Ь) нан BAHXKHÏH, непорушенно HHKOAH(E), на B'E- 
K<hJ >4. 

Я Хотарь TAM(R) селам(ъ) да ғст(һ) по старнмн (отарн, куда нз BEKA W- 
жнкалн. 

d на то ест(ь) вЪра г(оспод)ства MH, выш(Е) пнсаннаг(о) Петра воєкод(ы), 
н ЕКра мнтрополнта нашег(9), кур GEWKTHCTA, н евра архнмандрнта нашег(о), 
кур бүстатіл, H кБра нашнұ(һ) вомръ: кра пана Братула, BEpa пана Й анон- 
да, Е Кра пана Хотко дворннка, ЕБра пана Мнуанла лог(о)бета, ЕКра пана Станчю- 
ла, ЕКра пана Петра пръкалава, B'Epa пана б)анн Пънтеча, вБра пана Икана Балча- 
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на, ЕЕра пана Kosmn Шандровича, в®ра пана Данчюла, Ера пана Avan пръкалд- 
ва, ЕКра пана Драгослава, ЕКра пана Сина, Ekpa пана Avan Mukaua, BEpa пана Ра 
Ayaa спатара, Ера пана Мункула поетелника, Е Бра пана Hwna вистТарнТка, BEpa 
пана Арагоша чашника, Ера пана Иихуда столника н ЕЕра БъсАХ(ь) вомр(ъ) 
наших (h) молдавскых(ь), BEAHKBIX(h) н малих(ь). 

Я по нашемъ ЖНЕОТА, кто Будет(ь) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен ЗЕМАН, WT(h) 
АКтен наших(ь) нан WT(h) нашего MAEMEHE, БУД(ь) кто, Кого Е(ог)ъ нзверет(ь) 
SWITH, тот(ь) шо вы не порушия(һ) нашег(о) даанїа, дан шо вы HM(b) VTBEPAMAO 
и укр< пи За (9), зануж(е) Есми даан ЕМУ За его правою H за ЕКрною служи. 

Й на БОЛШЕЕ ПОТВЕРЖДЕНТЕ ТОМУ ВЪСЕМУ ВЫШЕ ПИСАННОЛАУ, ВЕДБАН ECMH Kå- 
ШЕМУ ЕЕрному пану, Петру лог(о)бЕТ8, писатн и прнккснти нашу печат(ь) к 
СЕМИ ансту НАШЕМУ. 

Пис(а) Bvanaun, 8 Cwu(a)Ek, E(B) atro хбщаг, «л(Б)с(А)ща ayr(vera}f, 
бі, на д(ь)нъ Мепен С(кА)тКн Б(огороди)ци. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat și credincios boier al nostru, 
pan Petru comis, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzind dreapta 
si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, 
1-ат dat și i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, satele, pe Tutova, anume: 
Grädesti, unde este casa lui, si, mai jos, Făuroane, si Stănigești, si Hălmă- 
рези, sub Cetätea, pe care le-a cumpărat de la Mihul logofăt pentru 80 de zloți, 
și Glodeni, pe care l-a cumpărat de la Mihul Tudora”, pentru 55 de zloți, si 
Borcesti, pe care l-a cumpărat de la fiii lui Negrilă pentru 60 de zloți, si, la 
obirșia Studinetului, Dragsinit, si prisaca lui de la Jica. Toate acestea 
mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui și copiilor lui, 
şi fraţilor lui, si nepoților lui, și stränepotilor lui, si rästräncpotilor 
lui și întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acestor sate să Пе după hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, și credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, și credinţa arhiman- 
dritului nostru, chir Eustatie, și credinţa boierilor noștri: credința panului 
Bratul, credinţa panului Manoil, credinţa panului Hotco vornic, credinţa 
panului Mihail logofăt, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Petru 
pircălab, credinţa panului Oană Pintece, credința panului Ion Balcean, 
credința panului Cozma al lui Șandru, credinţa panului Danciul, credinţa 
panului Duma pircălab, credinţa panului Dragoslav, credinţa panului Sin, 
credinţa panului Duma Micaci, credinţa panului Radul spătar, credinţa panu- 
lui Micul postelnic, credinţa panului Топ vistier, credinţa panului Dragoş 
ceașnic, credinţa panului Mihul stolnic și credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari $1 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să 
nu-i clintească dania noastră, ci să i-o întărească și să i-o împuternicească, 
pentru că i-am dat pentru dreapta și pentru credincioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie.si să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 
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A scris Vulpas, la Suceava, în anul 6963 (1455), luna august, 15, în 
ziua Adormirii sfintei născătoare de Dumnezeu. 


«Ре verso, însemnare tirzie:) ... zapisele се de danie pentru prisaca ot 
Вогсези; (şi alta:> Comisul Pătru. 


Bibl. Acad., С„ХХХИИ9. Orig., perg. (36 х 34 ст), р atirnatä, pierdută. 
O trad., din 1837 fehbrnarie 3, ibidem, si o copie, de Г. Bogdan, ibidem, ms. nr. 
TM 105—106. О foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. В. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 


EDIȚII: Ghibänescu, Surete, XVIII, р. 65—67 (text slav., după I. Bogdan, si 
trad.) ; Costăchescu, Doe., IT, р. 543—545 (text slav, tot după I. Bogdan, şi trad.), В.Г. Е. 
A, J, p. 278—279 (lrad., după orig.). 


> 


1 În text, după ultima consoană, paieroc. 

2 m, adăugat ulterior de diac între rinduri. | 

у Е: transformat din н, ceea ce a înlesnit lectura greşită a lui М. Costăchescu: пас Ания. 

Корь 

5 Primul a și Y sînt în ligalurà, situaţie permisă de suprascrierea lui A. 

са şi Y, în ligatură, 
ды ? іп trad. lui M. Costăchescu, greșit: „Tudori“, iar în trad. din D. 1. R., A, I: „Ти- 

osi“. 

$ În trad. din D, 7. R, А, 1: „Dragosini“, lectură permisă, într-adevăr, de snpras- 
crierea lui r în orig, și de folosirea frecventă a acesteia de către diac în restul textului, 
dar nu obligatorie. 


50 1455 (6968) august 20, Suceava. 


ТйҚЦнул(өустію к(о)жіно, мы, Петръ воєвода, г(о)сп(о)д(ауһ Земан Mor- 
дакскон. Чинна(ЪУ знаменито ис CEMR лист‹ом()>? нашнл(ъ), въскмъ кто 
на н(ъ) оузрит(ъ) наи в"(9) суслышит(ъ) чтучн, WARE тотъ нстннкы слуга нашъ 
ЕХрим, пана Трифу Борзескуа(ъ), слижидъ намъ право н ЕЕ7рно. ТЕМ(Ъ), лы, 
Ечд Кеш Er(o) правою н BEHO слижвеою до нас(ъ), жадовдан ECAH Er(o) цосов- 
ною пашею ау(и)а(о)сттю н дали и потвръдилн сли Елу села на им ВЕН, где 
Aowa вг(о), на Драгошеко Поле, ГДЕ манн(а), шо вы скупна(ъ) мт(ъ) Ве за 
сто нлатъщ(к), и Цифанеци, що пролуннфан съ BELED н дал(ъ) чметн жонн ег(о) 
ют(ъ) АМарншецт за Цефанеци, и Болчери, н половина Марншеци, частн Шефу- 
лова и Пегрова, и ЧерегТанн, noAat того ceao. Тов въсе кыш(е) пнсаннов да ест(ъ) 
EMV, ют(ъ) нас(ъ), оурнкъ H съ въсвАъ AOCOACAVI, ЕМУ H дДЕтЕМЪ ЕГ(о), H Bpa- 
тамъ, и мнвчатодъ, и прЕминучатомъ (о), <H> прашурЕтомъ ЕГ(0) H ЕЪЕЕ- 
му роду Er(o), кто кв дет(ъ) нан БАНКНЫ, неперушенно ннколнж(е), на ВЪкы. 

Я Котарк ткмъ селамъ да вст(ъ) по старому Хотарю, ксуд» а на Bia 
жападан. 


Я на те есгСъ) кКра нашег(е) г(осие)дства, выше пнсаннаго Петра вогво- 
ды, н ВБра митрополита вашег(о), күр OEWKTHETd, и ЕБра вомръ наших(ъ): 
кЪ<ра»? пана Братула, Е Фра пана Манондо, Ера пана Ходка дворннка, BE<pa>* 
пана Миханда догофета, вЕра пана Станчула, ЕЕра пана Ванн Жулнча, кЪра па<на 
Ros>am Шандровича, вЪра пана Банчанвла, в Бра пана Петра <п>брькалава, єЕра 
пана Шендрнка, вра нана «Дан чудав пръкадава, ЕКра «пана Драгослава?, е ра 
manat Д‹у> м4: Mukaua, Ера пана Paayad? сиятарЕ, kipa пана С<н>4на, кЕра 
п<а «на»? Hwua Енстіарника, ера пана Анкула поствлннка, Е Бра пана Араг<о- 
ша чашника, вЖра пана Мнұула столника, вКра пана Петра к<о>бмнса и евра Et- 
cAX(S) комръ наших(ь) молдакскък (Съ), кғликык(ъ) н малых(ъ). 


9 — Documente -- с. 1693 71 
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Я по нашемъ <H> BOTE, кто БУДЕТ(ъ) г(о)си(о)д(а)ръ нашен BEMAH, мт(ъ) 
АКтен нашнх(ъ) [Земан ит(ъ) дЕтен нашнх(ъ)] нан пак(ъ) EVA(R) кто, кого Б(о- 
ГЪ нзверетъ г(о)сп(о)д(а)ремъ қытн ФУ НАШ< Ен ЗЕМАН, оу Шолдакскон, тот(ъ) 
Бы ЕМУ НЕ поришна(ъ) нашего даанта, але цю вы EMS потеръдна(ъ) н оүкрЕпна(ҡ), 
зануж(Е) ECMH ЕМУ ДААН За его прав<ою с>4лужБУ. 

Й на Бодшее крЕпост(ъ) Тому късему КЫШЕ пнеднному, кед Клин ЕСІН наше- 
му кЕрному пан 8, Шетр8 логофет8, писатн н прие Кснтн HAWS печат(ъ) к CEMS днс- 
т(8) н(а)ш(е) м8. 

Oy Съоч(а)кК, пнс(а) Довроуа(ъ), к(ъ) акта х5цАҒ, M(k)e(a)ua ауг(у)с- 
т(а), к д(ь)нъ. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Trifu Borzescul, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, поі, väzind 
dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă și i-am dat şi i-am întărit satele, anume: Betesti, unde este casa lui, 
іп Cimpul lui Dragoș, unde este moara, pe саге l-a răscumpărat de la Betea 
pentru o sută de zloți, şi Ștefănești, pe care l-a schimbat cu Betea па dat 
pentru Ştefăneşti părțile din Marisesti ale soției sale, și Bolcesti, și jumătate din 
Marisesti, pärtile lui Steful si ale lui Petru, si Ceretiani, lingă acest sat. Toate 
acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric și cu tot "venitul, lui și copiilor 
lui, şi fraților, şi nepoților, şi stränepotilor lui Уы rästränepotilor lui şi 
întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, іп veci. 

Таг hotarul acestor sate să Пе după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, si credința mitropolitului nostru, chir Theoctist, și credinţa boieri- 
lor noștri: credinţa panului Bratul, credinţa panului Manoilo, credința panului 
Hodco vornic, credința panului Mihail logofăt, credința panului Stanciul, 
credința panului Oană Julici, credința pa<nului Cozma al lui Şandru, 
credința panului Baiceanul, credința “panului Petru <p)‘ircälab, credinţa 
panului Sendricä, credinţa panului (Daneiul pircălab, credința {panului 
Dragoslav?, credinţa panului)+ D<u>4ma Місасі, credinţa panului Radul 
spătar, credinţa panului Sin, credința pa(nuluiY? Топ vistier, credinţa panu- 
lui Micul postelnic, credința panului Dragoș) ceașnic, credința panului 
Mihul stolnic, credința panului Petru c<o)#mis şi credința tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine уа П domn al ţării noastre, din copiii noștri 
Цаги, din copiii noştri] sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе 
domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, ci 
să i-o întărească și să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru <s>‘lujba 
lui dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6963 (1455), luna august, 20 zile. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 593. Orig., perg. (21,5 х 31,5 cm), rupt la îndoituri, pecete 
atirnatä (şnur де "mătase albă şi visinie), stricatä. 


„ O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. пг. 5 234, f. 107—108. O trad. rom., de Evlo- 
ghie dascäl, din 1752 mai 9, la Bibl. Centr. de Stat, Colectia de documente, XVIII/2. 
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О foto., la Arh. St. Bucureşti, Fotografii, XI/1, si alta la Inst. de ist. şi arh. „А. D. 
Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/430. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 113 (extras, după огір.); Costăchescu, «Дос. 
comunicate)», în „Buletin I. Neculce“, fasc. 7, р. 172—174 (text slav si trad.); idem, 
Doc., П, р. 549—551 (text slav si trad.); О. Г. R., A, I, p. 279—280 (ігай.). 


14, făcut deseori са у. 

2 Omis. 

3 După ultima consoană, paieroc. 

4 Rupt. 

5 Sters. 

6 М. Costăchescu a presupus, greşit, un бтанчула пръкъласа (Stanciul рис ар), 
care însă nu este menţionat în sfatul lui Petru voievod din această vreme. În trad. 
din D.1.R., A, I, apare, de asemenea, <Stan>ciul. 

7 Spaţiul nu permite şi пръкълава (pircälab). 

в Primul а, în ligatură cu у, situaţie permisă de suprascrierea lui д. 


51 1455 (6963) august 23, Suceava. 


Т Қнуа(о)стію в(о)жтею, мы, Петръ коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Moa- 
давскон. Чиннм(ъ) Знаменнто нс сКлъ лист(о)мъ нашнм(ъ), оүсКл\(ъ) кто на 
н(ъ) оузрнт(ъ) нан ғг(о) оұсаышит(ҡ) чтичн, WKE тотъ нстннны слуга нашъ B'Ep- 
ны, панъ Тадоръ Аннвъдулчевни(ъ), служна(ъ) намь право н верно. Тъм(ъ), 
мы, ЕНД БЕШЕ ЕГ(о) пракою н ЕЪрною саужБою до нас(ъ), жаловалн ECMH ег(о) w- 
совною нашею м(н)л(о)стїю H даан н погвръднан ECMH EMV WTHHHV ЕГ(о), села на 
нА К: ГДЕ дкоръ ғг(о), Браннщрн, н Жулешн, н ШкЪн, н Бървошн, н Бешнкур+- 
нн, H Фратешн, на Чорном(ь) Потоц®, н Ауаст кърма, н, на Немца, Грашін, н Мон- 
WEH, н Диседулъ н Юванешн. TOE ЕЪСЕ ЕЫШ(Е) писаннов да ест(һ) EMV оурнкъ 
н съ въсБмлъ доходомъ, ЕМУ H ДЕТЕЛЪ ЕГО, н Браттамъ н WHVUATOM(R) ғг(о), 
н прЪЕмнвча<то>?мъ ег(о), н прашурКтомъ его Н ЕЪСЕМУ роди ЕГ(0), кто БУДЕ- 
т(ъ) нан Банжны, непорушенно HHKOAHÆ(E), на BEKNI. 

A хотаръ тъмъ сғлам(һ) да ест(Ъ) по старому (отарю, куда нз REKA W- 
жикдан. 

Я на то ест(ъ) Ekpa нашего r(ocno)ACTRA, кыш пнсаннаго Петра воеводы, 
н ЕКра мнтрополнта нашег(о) күр Веуктнста, н вра вогаръ наших(ъ): кра 
пана Братула, ЕКра пана Manonac, кБра пана Ходка дворннка, вКра пана Мнуанла 
логофета, BEpa пана Станчула, 6Ера пана В‹а>Зин Жулнча, кКра пана Kosan Man- 
Дровнча, кЪра пана Банчанула, КЕ7ра папана Петра пръкалава, вКра пана Шендрн- 
ка, ЕКра нана Данчула пръкалава, кКра <па>Зна Драгослава, в Кра пана ААнкача, вра 
пана <Ра дула  спатарК, кЕ ра пана Снна, Е Ера пана Имна кнстіаринка, в Ера пана 
Анкула постелннка, вра <п>Зана Драгоше чашннка, в Бра пана Мнкула столннк45, 
кКра пана Петра коланса н ЕБра късБхъ вомръ наших(ъ) молдавскых(ъ), кған- 
кых(ъ) н малых(ъ). 

À по нашем(ъ) живот, кто БУДЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен ЗЕМАН, WT(R) 
дБтен наших(ъ) нан пак(ъ) вуд(ь) кто, кого В(ог)ъ нзверғт(ҡ) г(о)сп(о)д(а)- 
PEM Бытн оү нашен 3EMAH, оү Молдаєскон, тот(ъ) Бы ЕМУ нЕ поришна(ъ) нашего 
AdâHiă, дле шо Бы EMV погкръдил(ъ) н ФукрБпна(ъ), зануж(е) Есмн ЕМУ далн За 
Er(0) правою сл 8жк8. 

Й на колшЕЕ крЕпост(ҡ) TOMS RCEMV выш(Е) пнсанном8, Ее Кан ECMH наше- 
му вЕрнем8 nan$, Петр8 догофет8, писатн н прие Кентн наш8 печат (ъ) к CEMS ансту 
н(а)ш(Е) м8. 

Пнс(а) Довроүл(ҡ), oy Суч(а)в, E(B) akTw хоцаг, м(К)с(А)ца ауг(у)с- 
т(а), КГ д(ъ)нъ. 
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ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
рап Tador al lui Linbădulce ne-a slujit drept si credincios. De aceea, noi, 
văzind dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă și i-am dat și i-am întărit ocina lui, satele, anume: Branisteri, 
unde este curtea lui, si Giulești, si Șchei, si Bärbosi, si Besicureni, si Frăteşti, 
ре Риш! Negru, şi Măsteacirul, si, pe Neamţ, Grașii, si Moisesti, si Lisetul, 
şi lubaneşti. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie lui uric si cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, si fraţilor și nepoților lui si stränepotilor lui, şi rästränepo- 
{1ог lui şi întregului său neam, cine va fi mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

lar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 


lar la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, și credința boierilor 
noștri: credința panului Bratul, credinţa panului Manoilo, credinţa panului 
Hodco vornic, credinţa panului Mihail logofăt, credința panului Stanciul, 
credința panului О<«афпа Julici, credința panului Cozma al lui Șandru, 
credința panului Baiceanul, credința panului Petru pircălab, credinţa panului 
Şendrică, credinţa panului Danciul pircălab, credința (paYnului Dragoslav, 
credinţa panului Micaci, credina panului (Radul spătar, credinţa panului 
Sin, credinţa panului Топ vistier, credina panului Micul postelnic, credinţa 
<pYanului Dragoş ceasnic, credinţa panului Mihul stolnic, credinţa panului 
Petru comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau iarăși oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în ţara noastră, 
în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, ci să i-o întărească 51 să 
1-0 împuternicească, pentru că i-am dat pentru dreapta lui slujbă. 

lar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6963 (1455), luna august, 23 zile. 


Bibl. Acad., LXXVI/123. Orig., perg. (19 х 29 cm), pecete atîrnală, pierdută, 
şnur de mătase roşie şi alb-gălbuie. 

O copie, de Г. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, Г. 109—110. O folo., la Inst. de ist. 
şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/434. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., ЇЇ, р. 553—555 (lext slav si trad.); D.I. R., А, I, 
p. 280—281 (trad.). 


1 După ultima consoană, paieroc. 

2 Omis. 

3 Rupt. 

4 a si y, probabil în ligatură. 

5 столннка (stolnic), corectat de diac din комнса (comis). 


е 
Lo 


1455 (6963) august 29, Suceava. 


Т Йї(н)д(ос)тїю в(о)жігю, мы, Петрь воевода, г(о)сп(о)д(аурҡ Земан Мол- 
Дакскон. Чиннм(ь)! знаменито ис саль дистом(ь) нашим(ь), въсБл(ь) кто на 
н(һ) оүзрит(һ) нан его 8слишнт(ь) чт8ч(н), WKE тот(ь) нстнины слуга нашь кКр- 
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ны, пан(ь) Avaa МАнкач(ь), сағжна(һ) нам(ь) право н верно. Тмм(ь), мы, EHA KE- 
ши его пракую н ЕЖрную службу до нас(ь), жаловали ECAH ЕГО OCOEHO HALE M(H)- 
a(o)eTik н даан Если EMOY, оу нашу враници, оу БохотннЕ, едно мЕсто WT(k) 
пустини, на HME потока Көзіл, подан монастирскон пасикы, да мсаднт(ь) сов 
село, у конець ниска. Toe да ест(ь) EMV WT(k) нас(ь) Зрик(ь), съ Bacani дохо- 
дем (ь), EMV n ДАТЕМЬ Его, H GpPATIAM его, н унучател (b) Его, н праунучато- 
м(ь) ero, н прКшмрКтола(ь) его н ЕЪСЕМУ роду ЕГО, кто БУДЕТЬ ЕМУ нан БАНЖНТИ, 
непорушено николнж(Е), на BEKI. 

Я XoTap(h) да нмағт(һ) тому пустнию мт(ь) $сиХ(ь) сторон(ь) килко 83л\о- 
жет(ь) муживатн едно CEAO досыт(ь), и WPAHÎEMk H снножетлан. 

Я на To ест(ь) кҰра г(оспод)ства мн, выш(Е) пис(а)ннаг(о) Петра коғкоды, 
н ВКра митрополита нашего, кур Веуктиста, н ЕБра наших(ь) воаръ: кра пана 
Братула, Ера пана Манонда, ЕКра пана Хотко дворника, Е Ера пана Анханла лог(о)- 
дета, Ekpa пана Станчюла, ЕБра пана Gaim Жулнча, Ера пана Петра пръкалава, 
ЕКра пана Банчанула, В Бра пана Козми Шандроєнча, кЕра пана Данчюла, в Ера пана 
Арагослака, кКра пана Сина Хотинског(о), Ekpa пана Радула? спатарК, к%ра пана 
Бона пръкалака, &kpa пана Микула постелника, ВКра пана Драгошл чашннка, в Бра 
пана Muxvaa стоника, вЕ7ра пана Петра комнса н ЕЕра въсБХ(ь) вогарь |воггръ| на- 
шнх(һ) молдавскық(һ), великих(ь) и малых(ь). 

Я по нашемь жнкотА, кто БУДЕТ(ь) г(о)сп(о)д (а)ръ Землн нашен, WT(k) 
ABTEH наших(ь) тан ког(о) Е(ог)ъ наверет(һ) выти, тот(к) шо кы HM(k) нЕ nopv- 
шнаъ нашего даднта, але Шо вы нмъ утвердна(к) н укрЕпна(ь), Зануж(Е) ecan Adan 
EMV За ЕГО Прако/ю3 и кЕрн/ю служку. 

Й на БФАШЕЕ ПОТЕЕРЖДЕНІЕ ТОМУ БЪСЕМУ ВЫШЕ писанному, Кел Кан ECM<H 
н»ашему кКрноду пани, Петру лог(о)Өғту, пис(а)тн н прикКснтн нашу печать K 
СЕМИ Ансту НАШЕМУ. 

Пис(а) Rvanau(h), oy Счоч(а)вБ, E(k) лЕт(о) xSLAT, ж(%)с(а)ца ауг(ис- 
та)5, кө. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi cilindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Duma Micaci, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, väzind dreapta 
бі credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi 
i-am dat Іші, în braniștea noastră, la Bohotin, un loc din pustie, anume «ре» 
piriul Сотпа, lingă prisaca mănăstirii, ca să-şi întemeieze sat, la capătul 
piscului. Aceasta să-i Пе de la noi uric, cu tot venitul, lui si copiilor lui, si frati- 
lor Іші, și nepoților lui, și stränepotilor lui si rästränepotilor lui și întregului 
său neam, cine îi va П cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestei pustii să-l aibă din toate părţile cit va putea să folo- 
sească destul un sat, si cu aratul si cu finetele. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, si credinţa boie- 
rilor noștri: credinţa panului Bratul, credinţa panului Manoil, credinţa panu- 
lui Hotco vornic, credinţa panului Mihail logofăt, credinţa panului Stanciul, 
credinţa panului Oană Julici, credinţa panului Petru pircälab, credința panului 
Baiceanul, credința panului Cozma al lui Șandru, credinţa panului Danciul, 
credința panului Dragoslav, credinţa panului Sin de Hotin, credinţa panului 
Radul spătar, credinţa panului Ion pircălab, credinţa panului Micul postelnic, 
credința panului Dragoş ceasnic, credinţa panului Ми] stolnic, credinţa 
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panului Petru comis si credința tuturor boierilor [boierilor] noștri moldo- 
veni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, 
ci să le-o întărească si să le-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru 
dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Vulpas, la Suceava, іп anul 6963 (1455), luna august, 29. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> На село Козни, на Bpa- 
нише (Pe satul Cozia, іп braniste); (şi alta, din secolul al ХУП-еа:» Ispisoc 
ре Cozie, lingă Bohotin, de la Pătru v(oie)vod, pe piriul Coziii. 


ВЫ. Acad., Ресей, nr. 158. Orig., perg. (27,5 х 29,5 cm), pecete (diam. = 8 cm) 
atirnată, partial deteriorată, snur de mătase roşie si alb-gălbuie; legenda: «>68 Петръ 
awewaâa, Господаръ <Землн ЙЛол>6давскон <*7>6. 

O copie, де I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, Г. 111—113, si o trad., din 1792 
noiembrie 24, de Pavel Debrici polcovnic, ibidem, DCXXII/1. O foto., la Inst. de ist. 
бі arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/432. 


EDIȚII: D. І. R., А, I, p. 508 (facs.); Rosetti, Bohotinul, р. 201 (trad.) ; Costăchescu, 
Doc., П, р. 558—560 (text slav și trad.); D. I. R., A, I, p. 281—282 (ігаа.). 


1 ч, făcut са r. 

2 Primul a si y sînt în ligatură, situaţie permisă de suprascrierea lui А. 
3 v, scris distinct deasupra lui о. 

4 Кері. 

a Я Г, în ligatură. 

Stricat. 

ntregire permisă de spaţiu, dar, totuși, probabilă. 


‘es «л 


53 1455 (6963) decembrie 12, Suceava. 


+ АҚнуа(о)стію в(о)жіню, мы, Петрь коғкода, r(o)cn(o)A(a)p'h Beman Мол- 
давскон. Чнннм(ъ) Знаменнто нс сБМ(Ъ) анст(о)мтһ нашнм(ъ), кто на н(ъ) оүз- 
рнт(ъ) нан Er(o) оуслышнт(ъ) чтучн, WKE прїнде, прЕд намнн прЕд(ъ) нашнмн BO- 
гары, Гостнлоі н тЕгалн на калугерн мт(ъ) Немца за Едно село, нмениєма Бало- 
шешн?, на Немца. Ино т%галн ck шо ck т%галн, н съ сконмн понвнаТами, HHO 
пан(ъ) Гостнло не моглъ ДоБоуватн? TOE село мт(ъ)Ф калугерн, але стратна(ъ) 
ют(ъ) оусего Закона, а Калугерн довыл(н) тов? село съ оуснм(ъ) законом(ъ) н 
съ сконмн прненлталн. 

Ино, мы, TOE Ендікше, а Мы також(е) ECMH AAAH H поткръднан TOE прЪ- 
A(R) реченнов село, Балошешн, на Немца, да єст(ъ) монастырю нашему 
мт(ъ) Немца оурнкъ H съ кҡскмтһ доходом(ъ), HMB, непоришенно HHKOAHX(E), 
на BEKNI. 

Протож(е), Bape KOAH нмет(ъ) оүспол\®нутн нан тЕгатн Гостнло нан AETH 
его нан БУД(ь) Кто ит(ъ) ғг(о) роди За TOE село, тот(ъ) да заплатнт(ъ) 348 k3- 
Ку сто руБан сревра, кто нмет(ъ) оүспомЕн/тн на калугерн За Балошецн, EVA(k) 
KOAH ноу которых(ъ) А(ь)неЕХ(Ъ) n часом(ъ). 

Я прн том(ъ) вылн марторн: сам(ъ) г(оспо)дство MH, выш(Е) пнсаннаго Me- 
тра воеводы, н наш(ъ) мнтрополнт(ъ), күр OEWKTHCTR, н пан(ъ) Братуа(ъ), 
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пан(ъ) Манонло, пан(ъ) Ходко дворннк(ъ), пан(ъ) Станчул(ъ), пан(ъ) Анхана(ъ) 
логофет(ъ), пан(ъ) Gana Жулнч(ъ), пан(ъ) Козма Шандровнч(ъ), пан(ъ) Hea- 
нъ Банчан(ъ), пан(ъ) Петръ пръкалав(ъ), пан(ъ) Йлвул(ъ), пан(ъ) Братул(ъ), 
пан(ъ) Косте бдрышъ, пан(ъ) Анкул(ъ) постелннк(ъ), пан(ъ) Hak внетТарннк(ъ), 
пан(һ) МАнхул(ъ) столннк(ъ), пан(ъ) Дазор(ъ), пан(ъ) Драгослав(ъ), пан(ъ) Av- 
Mk Мнкач(ъ), пан(ъ) Петрь комнс(ҡһ) н нных(ъ), оуснх(ъ)) нашнх(ъ) Беаръ, H BE- 
лнкыҳ(ъ)®, н малых(ъ). 

Й на Еодшее крЕпост(ъ) TOMV ECEMV қыше NHCAHHOMV, БЕЛ Кан ECMH НАЩ(Е)- 
му Е Крному пани, Петру логофету, прнкКентн н(а)шу печат(ъ) к сғалу AHCTV н(а)- 
ш(Е) му. 

Оу Суч(а)к®, пнс(а) Доврил(ъ), Е(ъ) ARTW xSLAT, дек(еллврта), Rî А(ъ)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau 0 vor 
auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, Gostilo 
şi a pirit pe călugării de la Neamţ pentru un sat, numit Bälosesti?, pe Neamţ. 
Deci s-au pirit cît s-au pirit, si cu privilegiile lor, dar рап Gostilo n-a putut 
să dobindeascä acest sat de la călugări, ci a pierdut din toată legea, iar călugării 
au dobindit acest sat cu toată legea si cu pivilegiile lor. 

Deci, noi, văzînd aceasta, de asemenea și noi am dat și am întărit acest 
sat mai înainte-zis, Bälosesti, pe Neamţ, să fie mănăstirii noastre de la Neamţ 
uric, lor 7, și cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Pentru aceea, oricind vor pomeni sau vor piri Gostilo sau copiii lui 
sau oricine din neamul lui pentru acest sat, acela să plătească zavescă o sută 
de ruble de argint — cine va pomeni de Băloșești împotriva călugărilor, 
oricind şi în orice zile și ceasuri. 

Таг la aceasta au fost martori: însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Petru voievod, si mitropolitul nostru, chir Theoctist, şi pan Bratul, pan Manoilo, 
pan Hodco vornic, pan Stanciul, pan Mihail logofăt, pan Oană Julici, pan 
Cozma al lui Șandru, pan Топ Baicean, pan Petru pircălab, pan Albul, рап 
Bratul, pan Coste Oriș, pan Micul postelnic, pan Ilea vistier, рап Mihul stolnic, 
рап Lazor, рап Dragoslav, рап Duma Micaci, pan Petru comis și alţii, toţi 
boierii noștri, mari și mici. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 


La Suceava, a scris Dobrul, în anul 6963 (1455), decembrie, 12 zile. 
«Ре verso, însemnare tirzie:) Bälosesti. 


Arh. St. Bucureşti, D. 5. Moldova, nr 17. Orig., perg. (26 х 31,5 cm), pecete atir- 
nată, pierdută, snur de mătase roșie şi galbenă. 

O copie, din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, după o trad. mai veche, ibidem. 
O copie, după orig., de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. пг. 5 235, f. 117—118. O foto., 
la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/%33. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., ПІ, р. 561—563 (text slav si (гай); D.I.R., А, I, р. 
509 (facs. putin lizibil) si p. 282 (trad.). 


1 În textul editat de М. Costăchescu se face, greșit, observaţia: „În orig. Готило”. 
ш, (st), făcut cu altă cerneală peste н (п). 

п loc de довоцватн. 

wr(a), adăugat de diac între rînduri. 

е omis iniţial, scris de diac peste с, care a fost repetat. 

є, scris de diac peste un а. 

Se subîntelege: călugărilor. 


+з © л ь © هھ‎ 
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54 1455 (6963) decembrie 20, Suceava. 


ТАҚиуа(дустік в(о)жтею, мы, Пегръ воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Mon- 
давскои. Чнннм(ъ) знаменнто ис сЕм(ъ) днстослуъ»! паши м(ъ), RACEMA кто 
на н(ҡ) оузрнт(ъ) нан er(o) оуслышит(ъ) чтвчи, мже ва(аугопронзкодн г(оспо)д- 
стко MH, нашнлъ ва(а)гъмъ пронзколе Едъ и ч(и)стнмъ и «к(аутаматһ ср(ь)- 
ALEME H мт(ъ) въсвй HAWER доврож BOAER и ҳут(ъ) В(ог)а подоциа, мко да 
дутвръднм(ъ) наш(ъ) цо(ъ)к(о)въ мт(ъ) Немца и дал н потвръднли ECMH MO- 
настърю наш(Е)му WT(R) Немца, идеж(е) єст(ъ) храмъ C(aa)rwmoy Бъзиесе- 
нїю, село па нілі Балошещи, на Немца, Ad ест(ъ) монастырю и(а)уш(блюу оури- 
къ и съ ЕЪСЕМЪ доходом, EMOY, цеюрушенно николнж(е), па BEKU. 

Я Хотаръ томоу селоу да есть) по старолоү (отарю, куда из REKA WKH- 
камі. 

Я на то ест(ъ) вра нашег(о) г(оспо)дства, выше писаинаго Петра коево- 
ды, н Е&ра MHTPONOANTA пашег(о), кур Өңуктисга, n Ера комрһ нашну(ъ): 
вКра пана Братоула, кЕра папа М апонла, кКра пана Стаичуда, воа паца Ходка 
дкорннка, в%ра пана Банн Жулнча, вЕра пана Миуанла логофета, Kkpa nana Kos- 
au Шандрокича, кКра пана Банчанула, кра пана Петра пръкалага, кра nana Aan- 
чуда, Ера пана Долгослава, Ера пана ДАнкача, кра пана Радула? спатарк, кера 
папа ИАнкоула постєлника, вра пана Нан висттарника, вра пана Драгошн чашинка, 
вКра пана Muyvaa столннка, кКра пана Петра комнса н BEPA къслу(ъ) вомръ па- 
шну(ъ) молдавскых(ъ), вғанқық(һ) n жлалы(уҡ). 

Я по нашем(ъ) жнкотК, кто вудет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ вашей земли TB) 
АТН нашнұ(ҡ) пан пак(ъ) evala) кто, ког(о) Б(огуъ нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)- 
релуһ быт оу нашен зман, оү Молдакскон, тот(ъ) вы emoy ne порушиа(>ь) нашег(о) 
(нашег(9)) даанїа, але шо вы emoy потеръдна(ъ) n оукрЕпил(ъ), Заноуж(е) ecan 
Emoy Adah за С(вА)томоу Бъзнесайю. Я кто сы хотва(ъ) тов н сте наше даанте 
порушити монастырю наш(емуи мт(ъ) Немца, ‘таковы да єст(ъ) поокамт(ъ) 
мт(ъ) Б(ог)а, н WT(B) пр(Е)ч(н)ета er(o) а(а)т(е)ан, нт(ъ) тиі Б(о)гоносинх(ъ), 
<ъ(тъ)цъ»?, нже въ Никен, n T(n) въслу(ъ) св(м)тъу(ъ) н да ест(ъ) подо- 
сен(ъ) Îvat, прокактоли Ярію, <н TEMt>! шо възъпнша na г(оспод)а в(ог)а и 
сп(а)са и(а)шег(о), (суси Х(рдета: кръв(ъ) er(o) па ниу(ъ) и на ч®длү(ъ) 
нү(ъ). 

Я ца солшее ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOM EBCEMOY ENUI(E) писашюомоу, Ке Кан есен 
н(а)ш(емоу вЪрномоу пани, Петр“ догофету, писатн п наши печат(ъ) прив Кснти 
K семоу ансту н(а)ш(ғ)лағ., 

Пис(а) Аовроул(ъ), oy Съча)в+, e(t) «Кт Suar, (Е) с(а)ца дек(елувота), 
R д(һ)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, по, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut. cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră si 
cu inima curată și luminată şi din toată bunăvoia noastră şi cu ajutor de 
la Dumnezeu, ca să intärim biserica noastră de la Neamţ si am dat și ат întărit 
mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este hramul Sfinta Înältare, satul, 
anume Băloșești, pe Neamţ, să Пе mănăstirii noastre uric și cu tot venitul, 
ei, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-serisului Petru 
voievod, și credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, si credința boierilor 
noștri: credința panului Bratul, credinţa panului Manoil, credinţa panului 
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Stanciul, credinţa panului Hodco vornic, credința panului Oană Julici, 
credinţa panului Mihail logofăt, credinţa panului Cozma al lui Şandru, cre- 
dinţa panului Baiceanul, credinţa panului Petru pircălab, credinţa panului 
Danciul, credinţa panului Dragoslav, credinţa panului Micaci, credinţa panu- 
lui Radul spătar, credinţa panului Micul postelnic, credinţa panului Ilea 
vistier, credința panului Dragoș ceașnic, credinţa panului Mihul stolnic, 
credinţa panului Petru comis şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau iarăşi oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în ţara noastră, 
în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră [noastră], ci să-i întă- 
rească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat pentru Sfinta Înălţare. 
Таг cine ar vrea să clintească aceasta și această danie a noastră mănăstirii 
noastre de la Neamţ, unul ca acela să fie blestemat de Dumnezeu, şi de 
preacurata lui maică, si de cei 318 (părinţi) purtători de Dumnezeu, cei de 
la Nicheia, si de toţi sfinţii şi să fie asemenea lui Года, blestematului Arie, 
{si celor) care au strigat împotriva domnului dumnezeului si mintuito- 
rului nostru lisus Hristos: singele lui asupra lor și asupra copiilor lor. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6963 (1455), luna decembrie, 20 zile. 


«Ре verso, adresa:) f Кал(8)гер(ъ) мт(ъ) Св(%)т(т|у Възнес (Е) ню 
(Călugărilor de la Sfinta Înältare); (o însemnare din secolul al XVI-lea:) 
Палошешн (Bälosesti); (și alta din secolul al XVII-lea: Бо нстннё, Болъшени 
Ниамецкон мънастнре есть, БЕЗ METEXHo (În adevăr, Băloșenii ai mănăstirii 
Neamţ sînt, fără meteahnä). 


Arh. St. București, D. S. Moldova, nr. 18. Orig., реге. (37,5 х 32,5 cm), pecete айіг- 
пай, pierdută, snur de mătase годе şi alb-gălbuie. 

O copie, din prima jumătate a secolului al XIX-lea, după o trad. veche, ibidem. 
О copie, după огір., de Г. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, 1. 119 — 120. O foto., 
la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/434. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc. II, р. 563—565 (text slav si trad), О.Г. R., А, I, 
p. 510 (facs.) si р. 283 (trad.). 


1 Omis. 
2 Primul а în ligatură cu y, situaţie permisă de suprascrierea lui 4. 


© 
Gt 


1456 (6964) ianuarie 20, Suceava. 


ў М(н)а(о)стю в(о)жию, мы, Петръ коғкода, господаръ Земли Moa- 
Дакскон. Знаємо чнинм(ъ) нс снм(ъ) анст(о)м(ъ) нашим(ъ), кто на нъ барнт(һ) 
нан ЕГ(о) Вслншит(ъ) чт8чн, WKE Дали ECMH CECB анст(һ) нашем$ c(EA)TOMS mo- 
настнрю H мол(Е)вннком(ъ) нашнм(ъ) ит(ъ) Xwmopa, прЕс(ка)тЕн Б(огороди)цн 
Әспенію, на Ti шо с вт(ъ) села нұ(һ), на HA Прътешн н ДПунишеко седншй. 
Тотїє люді, шо колн с т(ъ) 8 тих(ъ) селах(ъ), шо вн нм Бан мт(ъ) нас(ъ) слово- 
бію мт(ъ) ScHX(B) нашнх(ъ) дааннх(ъ) н ровот(ъ), шо EH HE платнан дан(ъ), нн 
посад8, нн подвод8, нн нлнш(ъ) шо EH HE давали нам(ъ) HHKOAH, нн на жолд(ъ) 
шо EH не (однан, нн на гор А (ъ) шо EH HE рокнан, нн на млиноҳ(ъ), н никак8ю HAWS 
сА8жЖБ8 нан роБот8 шо EH не ровнан нам(ъ), нн платнтн, разк® да са жеТ(Ъ) н 
роБЕТ(ъ) TOMS выше пнс(а)нном8 с(км)том8 монастнрю. Також(е), н прихъ/д(Ъ), 
кесъ Шо KOAHKO ғст(һ) МТ(Ъ) тих(ъ) селъ, TOE $сЕ Шо EH БнАФ Монастнрю. 
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Я також(Е), с8дци мт(ъ) Соч(а)вн нан дворници нан Б8АТ како SPEAHHKH? 
HAH припашаре нан WCASYApE шо ЕН не см%Жан Бантоватн THX(h) людї а нн CSAHT(H) 
нх(ъ), нн 8 чом, а нн гравнт(н), ни глов8 а ни третнн8 ӛзетн мт(һ) ннұ(һ), хот прн- 
лв8чнт(ъ) се тат(ь)Ба, нан д шег вина нан днЕка ROAOUEHA. И Tor 8сЕ шо Ен монас- 
тирю EHTH, 8сн FAOBH и NPHYWA(B) Бесъ, H Шо ЕН кал8герн CSAHAH TIE скон AWAT 
нан MH самн. 

Також(Е), шо колн EcT(h) (мтарһ тим(ъ) седом(ъ), рЕкою нан АЖсЕМ(Ъ), 
WHH да CST(B) колнн Бороннтн. Я кто BH се Знашол(ъ) AOEHTH PHES нан р8Батн 
лнсъ $ нұ(һ) Хотарю, вез нх(ъ) волн, на том(ъ), raoga КТ гривни. Також(е), 
Каре колико припас(ъ) Б8дет(һ) $ тну(ъ) селох(ъ), пачеж(Е) монастнрю да Б8Д8т(һ). 

Я кто Eu Хутна(ъ) Зчнинтн через(Ъъ) сесһ AHCT(h) (мте мало, тот(ъ) запла- 
тнт(һ) нам(ъ) Т PSEAH сребра H да єст(ъ) непростен(ъ) мт(ъ) mHAor (0) Б(ог)а, 
занеж(Е) тнм(ъ) мн ECMH мнловалн тот(ъ) монастнр(ъ), За наше здракіғн За Д8- 
LITE роднтеден наших(ъ). 

Тоғ кһсе ЕНШ(Е) NHCAHHOE шо BH HALIEMS монастнрю на ЕКки. 

Я на то ест(ъ) Е Кра наша н ЕКра MHTPONOAHTA нашег(о) и Зсну(ъ) вомръ 
нашнұ(ҡ). 

Й на колшғғ ЗКрЕПЛЕНТЕ TOMS ЕНШ(Е) пис(а)нном8, веЛ Кан Ecmu пнс(а)ти н 
прие Кснт(н) наш8 печат(ъ) к CEMS лнст8 нашЕм8. 

Пнсал(ъ) l'ewprie Сръвни(ъ), оу СочакЖ, E(t) ARTO XSL AA, ген(арїє), К д(ь)нь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau 0 vor 
auzi citindu-se, că am dat această carte sfintei noastre mănăstiri, Ador- 
mirea preasfintei născătoare de Dumnezeu, și rugătorilor noștri de la Homor 
pentru acelea саге sint satele lor, anume Pirtesti si selistea lui Dienis!. Acești 
oameni, oriciti sint în aceste sate, să aibă de la noi slobozie de toate dările 
şi muncile noastre, să nu plătească dare, nici posadă, nici podvoadă, nici 
Шв să nu ne dea niciodată, nici la jold să nu umble, nici la cetate să nu lucreze, 
nici la mori, și nici un fel de slujbă sau muncă de-a noastră să nu ne lucreze, 
nici să nu ne plătească, numai să slujească 51 să muncească acestei sfinte 
mănăstiri mai sus-scrise. De asemenea, şi venitul, tot cit este de la aceste sate, 
acesta tot să fie al mănăstirii. 

Si, de asemenea, judecătorii de la Suceava sau vornicii sau oricare dintre 
dregători sau pripăşari sau osluhari să nu îndrăznească să-i tulbure pe acești 
oameni şi nici să-i judece pentru ceva şi nici să-i prade, nici gloabă şi nici 
tretină să nu ia de la ei, fie că s-ar întîmpla tilhărie, sau moarte de om sau 
răpire de fatä. 51 toate acestea să Пе ale mănăstirii, toate gloabele și tot 
venitul, şi «питат? călugării să-i judece pe acești oameni ai lor sau noi 
înşine. 

De asemenea, cit este hotarul acestor sate, cu apa sau cu pădurea, 
ei să Пе volnici să-l apere. Таг cine s-ar afla că prinde peşte sau taie pădurea 
în hotarul lor, fără voia lor, asupra aceluia (să йе»? о gloabä де 12 grivne. 
De asemenea, oricit pripas va fi în aceste sate, să fie iarăși al mănăstirii. 


Iar cine ar voi să facă, peste această carte, chiar şi putin, acela ne уа 
plăti nouă 10 ruble de argint şi să fie neiertat de milostivul Dumnezeu, pentru 
că noi am miluit, cu aceasta, mănăstirea aceasta pentru sănătatea noastră 
şi pentru sufletul părinţilor noștri. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre în veci. 

Таг la aceasta este credinţa noastră și credinţa mitropolitului nostru 
бі a tuturor boierilor noștri. 


80 
www.dacoromanica.ro 


Таг pentru mai mare împuternicire а celor mai sus-scrise, am poruncit 
să se scrie şi să se atirne pecetea noastră la această carte а noastră. 


A scris Gheorghe al Sirbului, la Suceava, în anul 6964 (14565 ianuarie, 
20 zile. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:> 6964 (1456) ghenar 
20, ot Petra voevoda, pentru Pirtesti, să nu dé nemărui nemică, nici să lu- 
егете nemica, nici să nu pască nime, făr numai călugării. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXVIII/2. Foto. greu lizibilä, după orig., perg., pecete 
atirnată, stricată (din legendă se mai vede doar: | Печат.... <ДАо>лдавскон); documentul se 
păstrează la Arh. istorică centrală de stat — Liov, fond. 129, op. 1, nr. 1. 
| O copie, de I. Bogdan, după o trad. germ., се se afla în posesia Іш А. Czotow- 
ski-Liov, ibidem, ms. nr. 5 234, {. 125-—126, si un rez., ibidem., ms. nr. 111 (Cond. 
m—rii Homor), f. 81. Mai multe foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Arh. St. Iaşi, 
MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 58, şi la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ 
— Iaşi, Fotografii, 11/285. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, p. 566—568 (text germ., după I. Bogdan, si trad., 
si rez. din ms. nr. 114); Bogdan, D. P., Acte mold., р. 46—48 (text slav, dupä о copie 
de Р.Р. Panaitescu si după о foto., în posesia aceluiași, si trad.); О.Г. R., A, І, р. 284 
(trad., după foto. de la Bibl. Acad.). 


1 Adică: (unde а fost> selistea lui Dienis. 

2 Terminatia, neclară іп foto.; іп orig. ar putea fi şi un. 

з După тома (aceasta) ar fi trebuit să urmeze нластъ 8зетн (să aibă а lua), аза 
cum se stipuleazä іп doc. din 1458 aprilie 7 (vezi nr. 69), si nu „54 деа“, cum se іп- 
tregeste іп trad. din D. I. R., A, I. Diacul va fi construit însă fraza cu verbul „a fi“, 
pe care а putut astfel să-l elideze. 

4 Subînteles în textul slavon. 

5 Însemnarea, după Bogdan, D. Р. (у. EDIŢII). 


56 1456 (6964) februarie 18, Suceava. 


Т M(n)a(o)erir в(о)жіню, мы, Петръ коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Moa- 
давскон. Чнннм(ъ) знаменнто нс(ъ) сБмъ анстом(ъ) нашнм(ъ), късЪлв кто 
на н(ъ) оузрнт(ъ) нан его Зслншнт(ъ) чт8ч(н), WKE тоты нстннны молевник(ъ) 
нашь, протопоп(ъ) Нина(ъ), н сын(ъ) его, пан(ъ) Журжл граматнк(ъ), саВжнан 
нам(ъ) право н ЕКрно. Т%м(ъ)1, мы, кндБкшн ну(Ъ) правую н ЕЪрнию садуижвую 
до нас(ъ), Жаловдан ECMH HX(B) мсокною нашею (м(н)а(о)стію н даан н ПоТЕЕЙДНАН 
ECMH нм(ъ), оу нашен 3EMAH, 8 Молдакскон, нНХ(Ъ) правам WTHHHA H ит(ъ) нас(ъ) 
ENICASXKEHTA, села, на HME: бЭнешн, на КрълнгьтврК, по WEk сторонЕ потока, H 
пасика шо Журжь Чорны чусаднл(ъ), н монастнр(ъ) нх(ъ), н мЕсто мт(ъ) паснки 
$ томже Хотарн, н повъш(Е), Боровец, н полЕна $ Шефана ЧерЕленног(о), шо сЕ 
даа(ъ) Шефан(ъ), по скоғю доврою волею? H, поннже, на ТОМЖ<Е по>Зтоки, оу 
Снл\їчнөк(ъ) лаз(ъ), мКсто ит(ъ) манн(ъ), H паснка нх(һ) протне(ъ) Под(о)- 
витула, өү анс(ъ), н Ярпьшешн Ярпашевн, н, черес(ъ) Бахлун, Фу Глодове мт(ъ) 
Бғанкон Могъмоу н оү Бервеннцон кръннцн, Едно мЕсто WT(B) поустннн, да 
чусаднтъ сов село н снножат(ъ), н, на Шакоєцн, едно мЕсто ит(ъ) манн(ъ), 
ГДЕ мөчі НМЕТ(ъ) cOKk оучнннтн, н на Ставни також(е), н, над(ъ) Ннстри, 
Куннча, ива куты, н Бовылїл, н ЙрмЕне, подан СучавЪ, н сғанша Скандалова, 
подан Рош урн, н Тодереши. Тов КЪСЕ ВЫШЕ пнсанное да ест(ъ) нмъ, мт(ъ) нас(ъ), 
Ѕрнк(ъ) н съ къскмъ доходом(Ъ), нмъ н ARTEMR Журжевнмъ, н уноучатом(Ъ) 
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нХ(ъ), н прЕ 8 ноучатом(ъ) нх(ъ), н пркшурЖтол(ҡ) H(t) н ЕЪСЕМУ роду нх(ъ), 
нан БАНЖНЕМУ, НЕПОРУШЕННО HHKOAHXK(E), на екн. 

Я (отарҡ тКл(ъ): селамъ H селншчам(ъ) да ест(Ъ) по старому Хотару, 
куда нз Ека W2KHEAAH, а тлм(ъ) пустннЕ мъ, KVAKO Ззмогут(ъ) мжнкатн досыт(ъ). 

Й на то EcT(m) Бра г(оспод)стка мн, выш(Е) пнс(а)ннаг(о) Петра воевод(м), 
н Ера мнтрополнта нашего, кур Өғиктнста, н ЕКра нашнұ(һ) Боаръ: вра 
пана Братула, вКра пана М анонла, Е Кра пана Хотко дкорннка, кКра пана Станчюла, 
кра пана Мну анла лог(о)Өғта, в%ра пана Gann Жулнча, в®ра пана Икана Ban- 
чана, Ера пана Петра пръкалава, Ера пана Kosman Шандроєнча, вра пана ÀA aH- 
чюла, Ера пана Снна Хотннског(о), вЪра пана Драгослава, ЕКра пана Avan Aih- 
кача, вра пана Вадулаё спатара, Ekpa пана Мнкула постелннка, Ера пана Han 
EHCTÎAPHHKA, в ра пана Драгоша чашннка, вра пана МАнхула столкнка, вКра пана 
Петра комнса н Ера ЕҡсЖүһ Боаръ нашнх(ь) молдавскых (h), веднкых (ь) н малых (a). 

Я по нашем(ъ) ЖНЕФТА, кто БУДЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д (а)ръ нашен Земан, ит(ъ) 
детен нашнұ(һ) нан мт(ъ) нашег(о) племене, БУД(Ь) кто, кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pemn кытн Фу нашен Земан, 8 Молдавскон, тот(ъ) шо вы нмъ HE 
порушна(ъ) нашег(о) даанта, AAE шо Бы нмъ утвердил(ъ) н мкрЕпна(ъ), заноуж(е) 
ECMH далн нмъ За нұ(һ) правую н За КЕрндүю служБу. 

Я на БФАШЕЕ ПОТВЕРЖДЕНТЕ ТОМУ BhCEMV ЕЫШ(Е) NHCAHHOMV, БЕЛАН ЕСЛАН 
нашему вКрному паноү, Петри логодету, писатн н привЕснтн нашу печатъ К CEMV 
АНСТУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) Булпаш(ь), oy Cwu(a)Ek, E(k) «Кто xSL4A, (К) с(л)ца фев(руарта), 
нї д(һ)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat rugător al nostru, protopopul Ioil, 
şi fiul său, pan Giurgea grămătic, ne-au slujit drept 81 credincios. De aceea, 
поі, väzind dreapta 51 credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu deose- 
bita noastră milă şi le-am dat și le-am întărit, în фага noastră, în Moldova, 
ocina lor dreaptă si vislujenia de la noi, satele anume: Onești, la Cirligätura, 
ре amindouă părțile piriului, şi prisaca ре care a întemeiat-o Giurgiu Negru, 
бі mănăstirea lor, si loc de prisacă în acelaş hotar, şi, mai sus, Vorovesti, 
si poiana de la Stefan Rosul, pe care le-a dat-05 Ștefan де bunăvoia lui’, si, 
mai jos, pe același рігіп, la lazul lui Simion, loc de moară, și prisaca lor din 
dreptul Podobitului, în pădure, şi Arpășeştii lui Arpas, și, peste Bahlui, la 
Glodurile de la Movila Mare şi la fintina lui Berbenitä un loc din pustie, să-şi 
întemeieze sat şi finat, și, pe Sacovät, un loc de moară, unde vor putea să-și 
facă, și pe Stavnic, asemenea, și, deasupra Nistrului, Cunicea, amîndouă 
cuturile, și Cobilia, și Armeni, lingă Suceava, și seliştea lui Scandal, lingă 
Roșiori, și Toderesti. Toate acestea mai sus-scrise să le fie, de la noi, uric 
şi cu tot venitul, lor şi copiilor lui Giurgiu, si перо ог lor, și stränepotilor 
lor, şi rästränepotilor lor, şi întregului lor neam, celui mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate şi selişti să fie după hotarul vechi, pe unde din 
veac au folosit, iar al acestor pustii, cît vor putea folosi îndestul. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Bratul, credinţa panului Manoil, credinţa panului 
Hotco vornic, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Mihail logofăt, 
credinţa panului Oană Julici, credinţa panului Топ Baicean, credinţa panului 
Petru pircălab, credinţa panului Cozma al lui Șandru, credința panului Dan- 
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сіш, credinta panului Sin де Hotin, credinta panului Dragoslav, credinta 
panului Duma Micaci, credinta panului Radul spätar, credinţa panului 
Micul postelnic, credinta panului Ilea vistier, credinţa panului Dragoș ceașnic, 
credința panului Mihul stolnic, credinţa panului Petru comis 51 credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn în фага 
noastră, în Moldova, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întă- 
rească și să le-o împuternicească, pentru că le-am dat pentru dreapta şi pentru 
credincioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Vulpaș, la Suceava, іп anul 6964 (1456), luna februarie, 18 zile. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVI-lea:5 $ Зде село Oue wT(m) 
Брълнгътвръ (Aici satul Onești de la Cirligătura); <si alta, mai tirzie:) 
Petru v(oie)vod, din leat 6964 (1456) fev(ruarie) 18, pe Oneşti si altele. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 179. Orig., perg. (32 х 37 cm), pecete (diam. = 8 ст.) atîrnată, 
deteriorată, зпиг de mătase roşie şi alb- с ре: legenda: <f Пебтръ винила, rocncoAapu 
Земан ЙЛол>8давско<н 756. 

O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. пг. 5 234, f. 128—129, si о trad., din 1766 
aprilie 18, de Evloghie dascăl, cu data de zi: 11, ibidem, CLXXXI11/176. O foto., la 
Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/436. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., П, р. 568—571 (text slav si trad.); D.I. R., А, І, 
р. 284—285 (trad.). 


1 În text, după ultima consoană, paieroc. 

2 În textul editat de М. Costăchescu urmează ип токи, superfluu, tradus „ре piriu“, 
ca şi în trad. ат D.I. R., А, І. 

3 Omis. 

ы ЕШ a şi pu ligaturä, datorită suprascrierii lui 4 . 

5 În trad.din D.I.R, A, I: „a făcut-o“ sens nejustificat de context. 

в Stricat. 

7 Vezi nota de la pecetea doc. nr. 52. 


57 1456 (6964) martie 1, Neamţ. 


`. $ Ш(нуа(әустінеі к(о)жіню, мы, Шетръ кокодъ?, господаръ Земан Mon- 
давскон. Чиннмь зна< менн> TO сҰмыь AHCTOM(R) нашнм(ь), въсКль KTO на нъ 
фузрит(ь) наї єго оуслышить, KOMS БФУДЕТ(Ь) того поТреБНЗНА, <WKE>Ÿ дали 
ECAH H потв<ръ >3AHAT данна pOAHTEAE нашего, с(ЕА)т(о)го почикшаго Яледан- 
<Дра>3 коғкодн, шо БЫ HE CMBAH сЕ 8мышатн, WT(h) нашн рЕдъннци H мт(ь) 
нашн волБръ, никто, 8 езера ЗагорнЕн, Зан ЖЕ ғст(һ) дано WT(R) нашнұ(һ) пЕрЕДЪ- 
ков(ь) монастырю WT(R) НЕмца, також(Е) ECMH далн н потвръдна? съ Зсним(ь) 
Доходола(ь). 
d Котаръ ent, дол8 Нистром(ь), мт(һ) Кнш(н)на? долу, до устнЕ Загорнън, 
H съ късЕлн гръламн KOAHKO Зпадаеть 8 Загорнк n Грълн Бонкодины н съ пасн- 
кою Иканкова н паснка Загори Кн H трн вродъвЕ надъ НнстрК: ХаворонБ н Kopa- 
Бъкав н на $стн ЗагорнКн, н ЕъСА плуты, KOAHKO unHET(h) 8 том($) Хотар8. И $ 
нұ(һ) доБровн шо БЫ HE Ходнлъ никто БЕЗЬ НХ(Ь) BOAH, нн $ БА4ТО (к), нн V чнал(ь) 
Ad СА не СМЪЖЕТЬ умншатн никто. 
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Я також(Е), оү тон Хотар(ъ), десмтнну WT(B) пчолн, БУД(Ь) YHH EVAHT(b), 
да нмает(ь) Берет(ь) AECATHHV MOHACTHPCKOMV PKA RUH, а також(е), мыта цю 
БУДУТЬ Братн рнву8 v Хотар(ъ)? ЗагорнКн. 

Я та есть Ера г(оспо) дъства MH н вра кҡсауһ Боаръ нашь, ЕЕЛЇКЫ® и 
малї. 

Пнс(а) оу Немца, в(ъ) л®т(о) xSuğA м(а)рт(1) a. 


«Ре verso, însemnare contemporanä:> Блато Загорн®Т, на Ннстрж. 


+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi, cui îi va fi aceasta de trebuintä, (сё)? am dat și am întărit dania 
părintelui nostru, sfintrăposatul Alexandru? voievod, са să nu cuteze să 
se amestece nimeni din dregătorii noștri si din boierii noștri la iezerul Zagorna, 
pentru că este dat de înaintașii noștri mănăstirii de la Neamţ, (şi noi)!0, 
de asemenea, am dat şi am întărit cu tot venitul. 

Таг hotarul ei să fie în jos pe Nistru, de la Chişinău în jos, pînă la gura 
Zagornei, şi cu toate girlele cite cad іп Zagorna si іп Girla Voievodului și cu 
prisaca lui Ivanco si prisaca Zagornei si trei vaduri la Nistru: Havoronea si 
Corabca şi la gura Zagornei, şi toate gardurile de nuielel! cite se fac în 
acest hotar. Si іп dumbrăvile lor să nu umble nimeni fără voia lor, nici în БАМ, 
şi nimeni întru nimic să nu cuteze să se amestece. 


Si, de asemenea, în acest hotar, desetina din albine, ori ale cui vor fi, 
să іа desetina dregătorii mănăstirii, si de asemenea, şi vama care va fi luată 
pe peşte în hotarul Zagornei. 

Таг aceasta este credinţa domniei mele și credinţa tuturor boierilor 
noştri, mari și mici. 

Scris la Neamţ, în anul 6964 (1456) martie 1. 


«Ре verso, însemnare contemporană:) Balta Zagorna, pe Nistru; 
si alta, tirzie:> Petru v(oie)vod, din leat 6964 (1456) mart(ie) 1: întăritură pe 
iazerul Zahorna şi cu toat(e) girlele cite cad în Zahorna si în prisăci și 3 vaduri 
la Nistru. 


Bibl. Acad., MDCXLV/10. Orig., реге. (23,5 х 20 cm), înălbit pe ambele fete, 
pecete atirnată, pierdută, şnur de mătase verde. 


O trad., din 1812 martie 28, încredinţată de Ioan arhimandrit şi stareţ al m-rilor 
Neamţ si бесш! şi de Veniamin mitropolit şi autentificată іп 1817 aprilie 27, ibidem, 
MDCĂLV/11, şi o copie, cu caractere rusești, din 1835 iunie 27, ibidem, MDCXLV/12. 
O copie, tot cu caractere ruseşti și o trad., adeverită în 1814 septembrie 10, de Silvestru 
arhimandrit și stareţ al m-rilor Neamţ şi Secul, şi autentificată în 1815 ianuarie 16, la 
Arh. St. București, M-rea Neamţ, CVI/4 ; o copie, după trad. din 1814, ibidem, CX/2 (nr. 2). 
O copie slavă, de У. Grigorovici, la Bibl. de Stat а U.R.S.S., „У. I. Lenin“, Secţia ma- 
nuscrise, nr. 1 733, filă nenumerotată. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — 
Тая, Fotografii, 11/437. 


EDIȚII: D.I. R., А, І, р. 511 (facs.); Creţulescu, Doc. Neamt (а), р. 344—345 
(trad. din 1812); Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 67—68 (text slav și trad.); Costăchescu, 
Doc., II, р. 575—576 (text slav si trad.);, D. Г. R., А, І, р. 286 (trad.). 


1 În orig., în loc de мастию, diacul a scris, din neatentie, Mica, 

2 A şi + în ligatură şi suprascrise, așa cum se procedează apoi în toate cazurile 
similare: рЕданнци, передъков(ъ), Бродъве etc. 

3 Omis. 

4 Acordul se face cu forma feminină a numelui iezerului. 
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5 În textul editat de М. Costăchescu, apare greșit: кнш<к>а, iar în trad. din D. Г. R., 
А, Г: „Сива“. Evident, însă, este vorba de Chesenäul Roşu, întîlnit şi în doc. din 1455 
iunie 6 (vezi nr. 46), silaba на trebuind a fi legată de кнш şi nu de долу. 

в În textul editat де М. Costăchescu: Коразвна, iar іп trad. din D.I. R., А, Г: 
„Corabeea“ (pentru Corabeca?), ambele lecturi nefiind justificate însă de grafia semnului- 
destul de șters acum, care urmează după в. 

7 Mai sus: рЕдъннин. 

8 Așa în orig.! 

9 În orig., după ultima consoană, paieroc. 

10 Subinteles în textul slavon. 

11 Pentru traducerea termenului slav: плутъ, У. 51 doc. nr. 46 si 67. 


58 1456 (6964) iunie 5, Vaslui. 


+ Шы, Петрь коғкод(а), al Б(о)жтею м(н)л(о)стїю, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдавскон, с паны радою нашғю жмолдакскон а нс нашнм(ь) мнтрополнтом(ь), 
кнр Овуктнстом(ь), н съ ECAMH паны, мт(ь) BEAHKA даже H до мала, раднан 
ECMEI н много под 8малн МЕЖ(Е) совою W 8ТНСНЕНТЕ H NOTHBEAH? ЗЕМАН нашен, ШОЖ(Е) 
съ 8енх(ъ) сторон(ь) нмавм(ь), а нан Б8лше мт 'Т8рков(ь), нже навралн н Бер т(ь), 
по к ако съ разов(ъ) н просмт(ь) 8 нас(ь) даны ABE тнсКчнЗ 8горскых(ь) Заат(ь). 
Ино мы не Д8ж(һ) выхом(ь) датн EH, а Бороннтн ck нам(ь) ннкак(ь), Зан вж(е) 
полоч(ь) н подпоры жаднон не налдед(ь) нн WT(k) кол, как(ь) предци нашн HME- 
ан; ане давши, им(ь) camu COBE возм8т(ь), как(ь) н до тва? врадн жоны н AETH 
Братан нашну(Ь). 

Того днаБ, рад(н)лн ғсмы 8сн поспод8 поднКтн coBk неколю как(ь) мочї 
HMEM(h) н похнантн COBH голов8 TOMS поганст8, нантн H датн нмь на Шо Moui 
налела (ь), НХ(ь) $проснтн, до ква Кв, aue н ck Б(ог)ъ м(н)л(остне)ы салнаВет(ь) а 
выхом(ь) тнж(е) оган, мт(ь) Б(ог)а помоч(ь), HMETH н стороны свон нантн, 
как(ь) н нашн предцн на Кан. 


Протож(е), Зрад(н)вшн то 8сн поспол8, проснан єсмы нашего вод Брина, пана 
Миханла дмг(о)дета а вы пошей(ь) до т 8рков(ь), поднБтн наш8 тБгот8, За Бвшн 
Б(ог)а на помоч(ь), н 8чнннтн нам(һ) мнръ, как(ь) вы наша земл не гнБла ДАЛЕ; 
мочт HMETAH HHXKE що, так(ь) н добро, а пакан не MOUT нмет(ь) с тог(о) спроснти 
а вынЕтн, тогдн датн H тоты ABE тнсКчн Злат(ь) 8горскых(ь), а вы нам(ь) 8по- 
кон въл(ь), 4 Бы ЗЕМЛЕ наша ДАЛЕ HE гывла?. 


И слювнан ғсмы н слюБ8ЕМ(һ), с снм(ь) нашна(ь) анст(о)мь, пан 8 МАнхана8 
амг(о)Өст8, а Быхом(ь) не спвстнан жаднаа слова на него, HHKOAH, а ны Бы пак(ь) 
- доглъ никто на него речн, аже WH(b) тон даны 8чнныл(ь), зан ж(Е) мы его 8сн 
Поспо48 послалн H TOTS дан(ь) датн по нашен HEROAH. 


И на то анст(ь) наш(ь) далн єсмы пан  ААнхана8 аууг(о)дет8 н съ Schaw 
нашнмн паны н радою молдакскою, под(ь) наш8 печат(ь) н под(ь) печатн ScHX(k) 
воАрь нашну (b), а вы мун(ь) съ Зснм(ь) ср(ъ)д(ь)ц едль нашег(о) $покол aat Ходна(ь). 
Й панове нашн, по HMEHH: а нан первы мнтрополнта нашег(о), кнр Фемктнста, а 
пана Брат 8ла, пана Д8мы Браєвнча, пана Дазора, пана Станчвла, пана Ё анонло, 
naH(a)® Иван(ь) Балчан(ь), пан(ь) б дана Пынтече, пан(ь) Козма Шандровнч(ь), 
пан(һ) Ходко Щінворь дворннкъ, пань Петръ пръкалав(ь), пан(ь) Петръ awr(o)- 
деть, пань Ходко Крецевнч(ь), пань Жонка н врат(ь) его, пан(ь) Тоддеръ, пан(ь) 
Голн(к), пань Косте Сдрышь, пан(ь) Косте Дановнч(ь), пан(ь) Шендрнка Толочко, 
пань Aasa Онтнк(ь), пань Яндрвшко, nana Инь Б8ч8 м(ь), пан(ь) ЙАнк(ь) Крал(ь) 
дкорннк(ь), пан(ь) Тоадерь ДЗлчевнч(ь), пань Ёнуѕл(ь) Старостич(ь), пан(ь) 
Снна Хотннскы, пан(ь) БһавосЕ nocTEAHHK(R), пан(ь) Роман(ь) ХЗднч(ь), пан(ь) 
Мико Хвднч(ь), пан(ь) Ивашко Хрннковнч(ь), пан(ь) Hak Енстнарннк(һ), пан(ь) 
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Backo Йевнч(ь), пань Хрннко Йевнч(ь), пан(ь) Данч8а(ь) ЕнКжнич(ь), пан(ь) Har(k) 
Бымпан(Һһ), пан(ь) Икашко стекан, пан(ь) Драгослав (в), пан(ь) Heron н врат (ь) 
ero, пан(ь) Братва(ь), пан(ь) Gpemna, пан(ь) Порка, пан(ь) Өзеран(һ) коллне(в), 
пан(ь) ААнхва(ь) столннк(ь), пан(ь) Ганг р(ь) спатарь, пан(ь) Негрнаъ Дкорник(ь), 
пан(ь) Дракоше? чашннк(ь), пан(ь) Занко, пан(ь) ASma ПАнкач(һ), пан(һ) ASata 
Галвин(ь), пан(ь) Косте Цолнч(һ), пан(ь) Петрь Сръвесква(ь), пан(һ) ПМАнк$л(ь) 
спатарь10 н пан(ь) Ж8ржь ЙЕнцЕ н нашн пнсарн: пань Тоадер(ь) Продан(ь), н 
пан(ь) Довр8а(һ), н пан(ь) Кръст, н пан(ь) HSanau(s) н пан(ь) Соломон(һ) н 
нны Schl. 
A Стщко mea, $ Васа8н, E(k) л%т(о) xSuğA ‹ю>н(1Е) ЕП. 


Т Хо, Petru voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Таги Moldovei, 
cu panii sfatului nostru moldovenesc si cu mitropolitul nostru, chir Theo- 
ctist, şi cu toţi panii, de la mare şi pînă la mic, ne-am sfătuit și mult am socotit 
între noi despre cotropirea 81 pierirea ţării noastre, pe care le avem din toate 
părţile, dar mai ales de la turci, care au prădat și pradă de atitea ori și cer 
de Ја noi dare două mii de zloți ungurești. Noi însă nu am fost datori să le-o 
dăm, dar să ne apărăm (nu putem)!? nicidecum, pentru că nu avem nici un 
fel de sprijin şi de ajutor din nici о partet, aşa cum au avut înaintașii noştri; 
iar nedindu-le, ei singuri vor lua, aşa cum au luat si pînă acum soțiile si copiii 
fratilor noștri. 

Pentru aceea, am chibzuit toţi împreună să пе înlăturăm nevoia după 
putinţa ce o avem 51 să ne plecăm сари! în faţa acelei päginätäti, să găsim si să 
le dăm ceea ce vom putea, ca să-i îmblinzim, pînă cînd şi milostivul Dumnezeu 
se va indura să putem iarăși avea, cu ajutorul lui Dumnezeu, si să пе găsim 
aliaţi, aşa cum au avut şi înaintașii noştri. 

De aceea, sfätuindu-ne toţi împreună, am rugat pe boierul nostru, pan 
Mihail logofăt, ca să plece la turci, să înlăture greutatea noastră, luînd pe 
Dumnezeu în ajutor, 51 să ne facă nouă pace, așa са ţara noastră să nu se mai 
piardă ; dacă va putea (să facă)!? cu ceva mai puţin, e bine, și iarăși, dacă nu 
va putea să-i roage si să izbindească întru aceasta, atunci să dea şi acei două 
mii de zloți ungurești, ca să avem noi pace, iar ţara noastră să nu зе mai 
piardă. 

Și am jurat și jurăm, cu această carte a noastră, panului Mihail logofăt, 
să nu spunem niciodată nici un cuvint împotriva lui si, de asemenea, nimeni 
să nu poată spune împotriva lui că el a făcut acea dare, pentru că noi toţi 
împreună l-am trimis să dea acea dare pentru nevoia noastră. 

Și pentru aceasta am dat cartea noastră panului Mihail logofăt si cu toţi 
panii noștri şi cu sfatul moldovenesc, sub pecetea noastră şi sub ресе е 
tuturor boierilor noștri, ca el să umble din toată inima pentru pacea noastră. 
Iar рап! noştri, anume: mai întîi mitropolitul nostru, chir Theoctist, şi 
pan Bratul, pan Duma al lui Brae, pan Lazor, pan Stanciul, pan Manoilo, 
pan Топ Balcean, pan Oană Pintece, pan Cozma al lui Șandru, pan Нодсо 
Stibor vornic, pan Petru pircălab, pan Petru logofăt, pan Нодсо al lui Creţu, 
pan Moica și fratele lui, pan Toader, pan Goian, рап Coste Oris, pan Coste al 
lui Dan, pan Sendricä Tolocico, pan Lazea Pitic, рап Апдгизсо, pan Топ 
Bucium, pan Micu Crai vornic, pan Toader al lui Dulce, pan Mihul Starostici, 
pan Sin de Hotin, pan Bilbosea postelnic, pan Roman Hudici, рап Тасо 
Hudici, pan Ivasco al lui Hrinco, pan Ilea vistier, pan Vasco al lui Leu, 
рап Hrinco al lui Leu, pan Danciul Спеајпісі, pan Neagu!? Cimpeanu, рап 
Ivasco Usteclă, pan Dragoslav, рап №201 si fratele lui, pan Bratul, pan Ere- 
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mia, рап Porcu, рап Ezereanu comis, рап Mihul stolnic, pan Gangur spätar, 
рап Negrilä vornic, pan Dragoșe ceagnic, pan Zeaico, рап Duma Micaci, 
pan Duma Galbinu, pan Coste Tolici, pan Petru Sirbescul, рап Micul spätar1° 
si pan Giurgiul Lentea și pisarii noștri: pan Toader Prodan, și рап Dobrul, 
si pan Cristea, si pan Ушрав“, ў pan Solomon şi alţii toți. 

lar Stetco a scris, la Vaslui, іп anul 6964 (1456) <iu)!Inie 511. 


Archiwum Główne Akt Dawnych-Varşovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakówskie, Moldaviae), nr. 5 384. 

Orig., perg. (30 х 18 cm), 9 peceti atîrnate, din care se păstrează numai una, boie- 
reascä, însă deteriorată; snururi de mătase roşie 15. O foto. mijlocie, la Bibl. Acad., Foto- 
grafii, XXIII/73, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 153—155. O foto., 
пира foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Таз, Fotografii, 

1/438. 


EDIȚII: Калужняцки и Соболевски, Альбомь, pl. пг. 118 (facs.); Rykaczewski, 
Inventarium, р. 139 (rez., cu data: 1456 iunie 5, şi cu locul de emitere greşit: Suceava); 
Уляницкій, Матеріалы, р. 86—88 (text slav, cu data: 1456 iunie 15); Häjdeu, Arch. ist., 
П, р. 56 (rez. lat., după Rykaczewski, si trad.); Katuzniacki, Doc. Hurmuzaki, Il, 2, 
р. 669—671 (text slav, numai cu data de an şi trad. lat.) Costăchescu, Doc., II, р. 797—800 
{text slav, cu data: 1456 <iulie-septembrie), si trad.); <Panaitescu), Folosirea izvoarelor, 
р. 197—198 (trad. fără sfat, cu data: 1456 тагііе-таі); D. I.R., A, I, p. 286—287 
(trad., datată după <Panaitescu)). 


În legătură cu data de lună si zi a acestui document, stabilită іп urma cercetării 
din nou a originalului, se impun cîteva precizări. Astfel, în ciuda răstimpului scurt care 
separă momentul emiterii acestui document de cel al privilegiului comercial acordat 
negustorilor moldoveni de către Mahomed al II-lea: 9 iunie, în urma primirii haraciului, 
distanţa dintre Vaslui şi Sahran Begli (în apropiere de Tatar Bazargic, іп В. P. Bulgaria: 
cf. Babinger, Cel dintüu bir, р. 7—8), unde se afla sultanul, putea fi parcursă de câtre 
solia condusă de logofătul Mihail. Trebuie avut în vedere, de asemenea, că data de 5 
iunie nu reprezintă momentul adunării de la Vaslui, care a precedat-o şi care a durat, 
desigur, mai multe zile, ci momentul emiterii actului, aşa încît solia moldovenească a 
putut pleca din Vaslui încă de la începutul zilei de 5 iunie. În ceea ce priveşte posibili- 
tatea prezenţei logofătului Mihail, la 8 iunie, la Suceava, aşa cum rezulta din întregirea 


aperatä de M. Costăchescu în textul actului purtind această dată, nu există пісі о certi- 
tudine, întrucît spaţiul ilizibil poate fi acoperit cu numele altor boieri (vezi doc. urmă- 
tor). Pentru discuţiile mai vechi privind datarea acestui document, у. şi <Panaitescu), 
Folosirea izvoarelor, р. 187--189. 


1 Aşa în orig. 

Greşit, în loc de погнвлен!е. 

ч, făcut peste tot са м. 

Greşit, în loc de дол% (parte). 

s, pentru о, са şi în д8җ(ь) sau к8л(%). 
Ма! sus, koat. 

Mai sus, гила. 

8 De aici pînă la sfirsitul listei, numele boierilor nu mai sint puse de diac la genitiv, 
ci la nominativ (vezi mai jos). 

ө În loc de Драгоше. 

19 Probabil, greşit, în loc de postelnic. 

11 Deasupra unei găuri prin care trece şnurul se vede un # suprascris foarte clar, de 
la кн(а). Nu putea fi re., întrucit la 15 ianuarie domnul se afla la Suceava. Sub gaura 
următoare a şnurului urmează clar: Т (5), şi o bară verticală де la semnul de sfîrşit al 
actului: / ~~. Interpretarea acesteia, aşa cum a procedat Уляницкій (у. EDIȚII), drept 
Т (10) nu poate fi acceptată, deoarece ea nu formează, din punct de vedere grafic, о uni- 
tate organică cu cifra Т (5) Я nici cu titla de deasupra (у. şi comentariul). 

12 Subinteles în textul slavon. 

13 În trad. din D.I.R.,A,I, greşit: Negru. 

м În trad. din D.I.R,A,l, omis. 

1 Pe nici unul din şnururi nu se observă urme de аЧгпаге а mai multor ресей, 
aşa cum s-a procedat, de exemplu, la actul din 1421 decembrie 13 (у. D. R. H., А, Г, 
пг. 48). 
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59 1456 (6964) ішпе 8, Suceava. 


f П (н)л(о)стїю к(ө)жіню, мы, Петръ воевода, г(о)сп(о)д(а)рһ Земан Moa- 
Дакскон. Чнннм(ъ) знаменнто нс сЕМ(Ъ) анстомъ нашим, късЕМ(Ъ) кто на 
н(ъ) оузунт(ъ) нан ғг(о) оүслышнтъ чтучн, WE тотъ H нстннны наш(ъ) ЕБрньи: 
пан(һ) Сннъ Хот<нн >?скы служна(ъ) намъ право н ЕКрно. Тъм(ъ)?, мы, EHA ELLE 
ғг(о) правою н ЕЕрною слижБою до нас(ъ), жалокалн ECMH ег(о) мсобною нашею 
м(н)л(о)стїю H далн н потвръднан <ECMH> EMV WTHHHS жонн г(о), мин вка ААнхан- 
лашека, села на нмЕ < Шнз>2куоцн, где БЫЛ(ъ) Юртека двора, на Прут, н Малннцн, 
н Шнзкоуцн, где Ходорнч(ҡ), н повыше <того Замком > un, H, под (ъ) ХотннКм(ъ), 
Берестта, н Городне, поннж(е) Оүрмея<ек>7а, 8 Кранннкоуци, н Вышннеєцъ, H, на 
граннцн, Борнскоуцн. Тов ЕЪСЕ ВЫШЕ NHCAHH<OE Ad EcTh>? EMV OYPHK(B), H съ къ- 
сБмъ доходомъ, EMS, н ARTEMR ғг(о), n Браттамъ ғг(о), n мн вчатомъ ғг(о), H 
прЕунвчатомъ ғг(о), n <прашврК»2томъ ғг(о) н ЕЪСЕМУ роду ғг(о), кто ES- 
ДЕТ(ъ) нан БАНЖНЫ, непФрушенно ннколнж(Е), на BEKU. 

Я хотаръ тЕмъ седамъ да єст(ъ) по старому хотарю, куда нз BEKA м<жн- 
EdaH>?. 

Такоже, нн одн8 NPHEHAÏA Шо <NPEAHH >® оучнннан на тых(ъ) селах(ъ) 
Ad не AOBSE4AH на скоғю прнЕнлТа, HHKOAH, Зануж(Е) топтаемъ с снмъ анст(о). 

Яна то <естъ ЕЕ >2ра нашег (о) г(о)сподстЕ4, выше пнсаннаго Пет< pa коғкоды>?, 
нЕ Бра мнтр<ополнта>? Hawer (9), күр Веуктнста, н Бра п<аъвна БраекнчК, к Бра пана 
Братула, кБра пана Йћанонла, кКра пана Ходка дкорннка, кКра <пана>? Станч$ла, 
Kkpa пана <бданн Ж8лнча, кКЕра пана Дума Анкача?>2, <«к Бра пана>8 Петра пръка- 
лаБ(а), ЕЪра пана Данчула, Е Кра пана Козмн, Bipa пана Банчана, кКра пана Ta- 
<дора ШМонческ8ла, Е Кра пана Стецка Дъмъку ша, Ера пана ААУунквла постей- 
ннка, н Е Кра пана Ман Енстіарннка, ЕБра пана Д<рагоша чЕшннка, ЕБра пана Мн- 
ХЗад столннка, ЕБра>2 пана «Петра комнса>? н кБра къемх(ъ) вомръ нашнх(ъ) 
мой дакскых(ъ), KEAHKbIX( a) н малых(ъ). 

Й по нашем(ъ) жнкот®, кто BSAET(R) г(о)сп(о)д(а)урһ нашен Земан, мт(ъ) 
дЕтен нашнх(ъ) нан <пак Б8дн кого Вогъ>? наБЕрЕТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ремъ вытн 
OV нашен Земан, оү Молдавскон, тот(ъ) вы EMV НЕ пори<шна(ъ) нашего даанта, 
AAE шо Бъ»? EMS потвръдна(ъ) н фукрЕпна(ъ), Заниже <ECMH>? ЕМУ ддан 34 его 
правую H ЕКрною слижБу. 

Й на БолшЕЕ крЕпост(ъ) тому ECEMV кыш(Е) пнсанному, Е Бл Клн ECMH н(а)- 
ш(Е)м8 кБрному пани Петр8 догофет8 пнсатн н прие Кснти нашу печат(ъ) к сем 
листу н(а)ш(е) му. 

Пнс(а) Доврёлъ, оү Случ(а)вК, E(B) ARTW хбцад, юнїа, Н А(ъ)нъ. 


f Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau о vor 
auzi citindu-se, că acest adevărat 81 credincios pan al nostru, Sin de Hotin, 
ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lui 
slujbă către noi, l-am тїшї cu deosebita noastră milă și (i-am)? dat şi i-am 
întărit ocina soţiei lui, nepoata lui Mihăilaș, satele, anume: <Siz)?cäuti, 
unde a fost curtea lui Iurie, pe Prut, şi Маши, și Sizcäuti, unde este Hodo- 
гісі, Я, mai sus de (acesta, "Затоці, si, sub Hotin, Berestia, și Gorodiste, 
mai jos de Urmez, și Crainicăuţi, si Visnivet, si, la granitä, Boriscăuţi. Toate 
acestea mai sus-scrise să-i fie lui uric, și cu tot venitul, lui și copiilor lui, 
бі fraţilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui, si intre- 
gului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe undeau folosit 
din veac. 
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De asemenea, nici un privilegiu ре care l-au făcut тапфази 
pe aceste sate să nu aibă cistig asupra privilegiului său, niciodată, pentru că-l 
călcăm cu această carte. 

Таг la aceasta (este credinta>? domniei noastre, а mai sus-scrisului Petru 
(voievodY, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa 
panului Braevici, credinţa panului Bratul, credinţa panului Manoil, credinţa 
panului Hodco vornic, credinţa (panului)? Stanciul, credinţa panului( Oană 
Julici, credinţa panului Duma Micaci”)2, <credinta panului)* Petru pircălab, 
credinţa panului Danciul, credinţa panului Cozma, credința panului Baicean, 
credinţa panului Tadoér Moicescul, credinţa panului Stetco Dămăcu)“ș, 
credinţa panului Micul postelnic, si credinţa panului Ilea vistier, credinţa 
panului D(ragoș ceasnic, credinţa panului Mihul stolnic, credința)? panului 
(Petru comis)? şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
(sau iarăşi pe oricine)? îl va alege (Dumnezeu)? să Пе domn, în ţara noastră, 
în Moldova, acela să nu-i clintească (dania noastră, ci să 1-0)? întărească şi 
să i-o împuternicească, pentru că i-(am)? dat pentru dreapta şi credincioasa 
lui slujbă. 

lar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Dobrul, la Suceava, în anul 6964 (1456), iunie, 8 zile. 


Bibl. Acad., Fotografii, LXXIII/57. Foto. greu lizibilă, după orig., perg., pecete 
atirnatä, pierdută; actul se afla în posesia lui Ionescu-Dolj din Bucureşti. 

O trad. incompletă, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 130. Două foto., după 
foto. de la Bibl. Acad., la Arh. St. Iaşi, DCCVI/45, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Хе- 
поро!“ — Iaşi, Fotografii, 11/438 bis. O trad., din 1810 iulie 16, adeverită de Pavel De- 
brit clucer, se afla în Arh. St. Chişinău (azi R.S.S. Moldovenească). 


EDIȚII: 1. Bogdan, Un document de la Petru Aron, în „Convorbiri literare“, 
XXXV (1904), nr. 7, р. 674 (rez. dezvoltat); Boga, Doc basarabene, IV, р. 7—8 (trad. 
din 1810); Costăchescu, Doc., 11, р. 577—579 (text slav, după orig., şi trad.); D. I. R., 
А, І, р. 287—288 (trad., după Costăchescu). 


În loc de: наш(ъ) вфрны н нетннны. 
Ilizibil іп foto. 
n text, după ultima consoană, paieroc. 

4 Întregit după М. Costăchescu; în foto., ilizibil. 

5 În textul editat de М. Costăchescu în loc de да, apare цо въ, deși spaţiul nu 
îngăduie decît două litere. 

в Көрі. 

з Întregire nesigură. În textul editat de М. Costăchescu, primul nume din cadrul 
parantezei este ААнХанла логоӨєта (Mihail logofăt). Acesta nu se afla însă la 8 iunie іп (ага 
(vezi doc. precedent). Oricum, spaţiul ilizibil nu permite decit o întregire de cca 30 li- 
tere. 


еы سر‎ 


60 1456 (6964) iunie 13, Suceava. 


+ М(н)а(о)стю к(о)жію, мы, Пғтрь ковкода, господаръ Земан Aion- 
давскон. Знаменнто чнинм(ъ) не снм(ъ) нашнм(ъ) анстом(ъ), ECAM(R) кто на 
нем (ъ) оузрит(ъ) нан Его чт8чн оуслышит(ъ), нж! ва(а)гопронзколн г(оспод)стка 
мн H съ със Клан Бори г(оспод)стка MH, прнраднан CE ECMH н AAAH н потвръднан 
ECMH Хотаръ с(ка)толу манастнрю WT(R) Молдакицн, ска HX(®), На оустн 
Бръдъцелъ. 
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[ПоченшЕ] Хотаръ тому селу поченши WT(R) REAHKOH дорогъ Guwu(a)- 
въскон, цут(ъ) моуна(һ) оү пнск8, та, WT(R) пнскъ, Простн долнною дол8, до 
Панкова става, та, WT(R) став(4), дол8 поточком(ъ), до Калугернчннъ ставъ, и 
съ ставом(ъ) оү вес(ъ) Хотаръ манастнрскых(ъ), та, мт(ҡ) того става, горн, и 
сусн нивы Кал8геричннн, та, \Т(ъ) конщъ тых(ъ) HHEB, ит(ъ) Ш8 м8за, та, 
п$тЕм(љ) дол8, до Краснон, та, WT(R) Краснон дол, оү пискъ царнн(ъ), та, 
мт (ъ) пискъ тон царнн(ъ) простн черес(ъ) рыт(ъ), оү Ш8м8зы, та, мт(ъ) Шюмёзь, 
простн оу манастнрскы Хотаръ, оү atag. То ест(ъ) EMOY полнъ Хотаръ, а вы 
ыло с(БА)тому манастнрю н съ седомъ, н съ стаком(ъ) Калугернчннъ, H съ 
XOTAPEM'R ғанко выше пншЕТ(ъ) H съ селом(ъ) нарнцаем(ъ), На оүстн Бръдецел(Ъ). 
То Есе да єст(ъ) с(ЕА)том8 манастнры wT(m) Молдавнцн оурнк(ъ), непорЗшено, 
на Е Бкн Е чного. 

Я на то ест(ҡ) Ера вышЕ пнсанного г(оспод)ства мн, Петра коевод(ъ), H 
Е Кра ксау(һ) вомръ г(фспод)ства MH, BEAHKHY( h) н малнх(ъ). 

Я на то, KOAH ECMH Хотарнан тот(ъ) хотаръ, вылъ сам(ъ) г(дспод)ства мн 
н Былһ наш(ъ) мнтрополнт(ъ), кнр Өғиктнстъ, н пан(ъ) Станчулъ пръка- 
<ла въ, паи(ъ) Анк(ъ) Крал(ъ), пан(ъ) Петрҡ комнс(ъ), пан(һ) Юрію Iep- 
внч(ъ), пан(ъ) Грннко ААаллурннскъ, н наш(ъ) Б(о)гомолевник(ъ), поп(ъ) Русни(ъ), 
съ сконм(ъ) съномъ, Богданом(ъ), н пан(ъ) Тадоръ сюлжарю, пан(ъ) Серкнзы 
контъ мт(ъ) Слоч(4)вК, пан(ъ) Ивашко ЙрмБнчич(ъ), панъ Ивашко Фултук(ъ) съ 
Братом(ъ) свонм(ъ), н с(ы)ноке б) прншаков(ъ), н пан(ъ) Михуа(ъ) столник(ъ), 
н Романъ Т8ла н инншнҳ(ъ) панове доснт(ъ). 

Я на вулшен крБпостъ ВСЕМУ ВЫШЕ NHCAHOMV, БЕЛАН ECMH НАШЕМУ БЪрному 
пану, ПЕТр8 логобет8, прнкЕснтн печат(ъ) нашю К семи листу нашелм8. 

Пнс(а) Цетрь Ярдановнч(ъ), oy Случ(а)вК, в(ъ) лЕт(о) хзцад, M(k)ce(A)ua 
nt, ГЇ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea și cu toţi boierii domniei mele, 
ne-am sfătuit şi am dat și am întărit sfintei mănăstiri de la Moldoviţa hotarul 
satului lor, La gura Brädätelului. 

[Începînd] Hotarul acestui sat să fie incepind de la drumul cel mare al 
Sucevei, de la movila din pisc, apoi, de la pisc, drept pe vale în jos, pînă la iazul 
lui Pancu, apoi, de la iaz, în jos pe piriiaș, pînă la iazul Cälugäritei — și cu iazul 
în intregime în hotarul mănăstiresc —, apoi, de la acest iaz, în sus, și toate 
ogoarele Călugăriţei, apoi, din capătul acestor ogoare, dinspre Şumuz, apoi, 
pe drum іп jos, pînă la Crasna, apoi, de la Crasna іп jos, la piscul țarinei, apoi, 
de la piscul acestei tarine drept peste săpătură, la Sumuz, apoi de la Siumuz, 
drept la hotarul mănăstirii, în deal. Acesta îi este tot hotarul, ca să-i fie sfintei 
mănăstiri si cu satul, si cu iazul Cälugäritei, si cu hotarul cît scrie mai sus 51 
cu satul numit La gura Brädätelului. Toate acestea să-i fie sfintei mănăstiri 
de la Moldovița uric, neclintit, în vecii vecilor. 

Iar la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Petru 
voievod, si credința tuturor boierilor domniei mele, mari si mici. 

51 la aceasta, cînd am hotărnicit acest hotar, а fost însumi domnia mea, 
si a fost mitropolitul nostru, chir Theoctist, si pan Stanciul pircä<la»*b, 
pan Micu Crai, pan Petru comis, pan Iurie Serbici, рап Grinco dela Mamurinti, 
şi rugătorul nostru întru Dumnezeu, popa Rusu, cu fiul său, Bogdan, si pan 
Tador sulger, pan Serchiz voit de Suceava, рап Ivaşco Armeanul, рап Ivaşco 
Fultuc cu fratele său, si fiii lui Oprișac, si pan Mihul stolnic, și Roman Tula“ 
şi alţi destui pani. 
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Таг pentru mai mare putere а tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră, 

A scris Petru al lui Ardäu, la Suceava, în anul 6964 (1456), luna iunie, 13. 


«Ре verso, însemnare tirzie:> De la Petru v(oie)vod, hotarul а Sf(intei) 
mă(nă)stiri Moldavitei, pe satul ce-i la gura Brädätelului, leat 6964 (1456) 
iunie 43. 


Bibl. Acad., CCIX/7 a. Orig., perg. (28 х 34 cm), pecete alirnată, pierdută, şnur 
de mătase roşie şi alb-gălbuie. Două trad., una din 1741 octombrie 5, de preotul Toader 
Cocoran „ot Mindresti“, şi alta, fără sfat, din 1799 ianuarie 27, de polcovnicul Pavel Бергі) 
de la Mitropolie, ibidem, CCIX/7 b я с. Altă trad., într-o cond. din prima jumătate 
a secolului al XIX-lea, cu дос. mosiilor din Bucovina, ibidem, MCXXIII/78, Г. 112. О 
copie, de I. Bogdan, după trad. din 1799, ibidem, ms. nr. 5234, Г. 132—133. O foto. 
Та Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/439. 


EDIȚII: Costăchescu, (Doc. comunicate), în „Buletin I. Neculce“, fasc. 7, р. 174-- 
475 (text slav si trad.); idem, Doc., II, р. 582 — 584 (text slav si trad.), Ш. Г. В.,А, 
1, р. 288—289 (trad.). 


1 Greşit, în loc де иже. 

2 Omis. 

3 Adică: al călugărilor. 

4 În trad. din 2.1. R., A, I, greşit: „Tuda“. 


61 1456 (6964) iunie 30, Suceava. 


+ йї(н)л(о)стїю 6(0)жїєю!, мы, Петръ воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman Moa- 
давскон. Чнннмъ BHAMEHHTO нс сКмъ AHCTOMR нашнм(ъ), въсБмъ кто на нъ 
оузрнт(ъ) нан єго $слышнт(ъ) чт8ч(н), OKE тот(ъ) нстннны сл8га нашъ к%рны, 
Жоүрж% Нуанлевнчю, наш(ъ) пнсар(ҡ), слвжна(ъ) намъ право н ЕБрно. Ta, 
мы, ЕНД КЕШН ЕГО правою Н ЕЕрною сл8жБоүю до нас(ҡ), жаловдан ЕсМН ЕГО осоБ- 
ною нашею м(н)а(о)сттю, далн н NOTEEPAHAH ECMH ЕМУ, ФУ Нашен ЗЕМАН, СЕЛА: WT- 
ннна? єго, на HMk СЭнешн, на КрълнгътоурК, н съ манастнремъ ; а Сквртоулъ 
н Козма не нмают(ъ) довытн на Имнла съ прненлїємь що WHH 8чнннан, WT(R) 
Ялевандра коекод(ъ), 8 ИзунловК, БЕЗ EEPEMEHÎH ; н Боровец, н, на Бахлун, меж(е) 
Боднчкою H меж(е) Арннжешн, едно мКсто WT(R) поустнни да шсаднтъ cost 
село, шо БнА(Ъ) Хотарна(ъ) бӘанца, шо к8пил(ъ) Ишнлъ шт(ъ) Е8пчн n мт(ъ) 
Фнлнпа, За М златых(ъ), н, на Краснон, HISSEAHH, wTHHHa его, шо ct дал(ъ)З Бута- 
ш(ъ), по скоғю доброю колею, Имилелу?, пред(ъ) намн н пред (Ъ) нашнми Бегарн. 
Тов въсЕ шо Бы EMS оурнк(ъ), съ късАМЪъ доходомуъ, EMS H ДЕТЕМ Его, Н SHAY- 
чатом его, н прЕ$н8чатомъ его, н прЕц рКтомъ ЕГО, H R'RCEMS роду ЕГО, НАН 
БАНЖНЕЛУ, непор8шенно HHKOAHX(E), на кЕкн. 

Я (отарҡ TEMA сғламҡ да ECT(R) по старнмн (отарн, куда нз вЕка ужи- 
валн. 

Я на то ест(ъ) вра г(оспод)стка MH, выш(Е) пнсаннаг(о) Петра коевод(ъ), 
н Ера мнтрополнта нашег(о), күр OEWKTHCTA, н к%ра нашнх(ъ) вомръ: ЕКра 
пана Думн Браевнча, ЕКра пана Бр<атуда», вра пана Манонла, Ера пана Стан- 
чюла, ЕКра пана Хотко дкорннка, Bpa пана бданн Жулнча, Ера пана ПАнханла 
логодета, кра пана Петра пръкалава, ЕКра пана Икана Банчана, ЕКра пана Козин 
Шандровнча, в Кра пана Данчюла, Е Кра пана ÎwHa пръкалава, Ера пана Драгослака, 
ЕКра пана Думн (Мнкача, кКра пана Радүла5 спатарК, Е Бра пана ЙАнкула постел- 
ннка, Е Бра пана Ман Енстілрннка, кК7ра пана Арагошл чашннка, ЕКра пана Анувла 
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стойннка, кЕра пана Петра комнса, к®ра пана ЙАнк(а) КралюЗ дкорник(ъ) гаотінски 
н вКра въсАХ(Ъ) коғарһ наших(ъ) молдавскых(ъ), кғанкық(һ) н малық(ҡ%). 


d по нашем(ъ) жнкот®, кто Б8дғть Г(о)сп(о)д(а)ръ ЗЕМАН нашен, WT(k) 
<дДЖ>бтен нашну(ъ) нан ит(ъ) нашег(о) племене, БЗД(ь) кто, кого Б(ог)ъ ИЗБЕРЕТЬ 
BAITH, тот(ъ) шо БЫ EMS не порушна(ъ) нашег(о) даанта, але Шо БЫ ЕМУ оүткер- 
дна(ъ) н оукрЕпна(ъ), заноуж(Е) ECMH ддан ЕМУ За его праквю H За ЕЪрн ю са 8жЕ8. 

Й на BOAUIEE ПОТБЕРЖДЕНТЕ ТОМУ ЕЪСЕМУ ВЬИШ(Е) пис(а)нному, БЕЛ БАН ЕСЛАН 
нашему КЕрному пани, Петроү аогодетоу, пнс(а)тн н привБснтн HAWS печат(ъ) к 
СЕМУ анстоү НАШЕМУ. 

Пнс(а) Булпаш(ъ), оү Смч(а)в К, в(ъ) а%то хбцад, м(К)с(А)ца юн(Та)”, 
А Ад(бнъ. 


+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
Giurgea al lui Ioil, pisarul nostru, ne-a slujit drept si credincios. De aceea, 
noi, väzind dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă, i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, satele: ocina lui, anume 
Oneşti, la Cirligäturä, și cu mănăstirea; iar Scurtul și Cozma să nu aibă 
a cîştiga împotriva lui Ioil cu privilegiul pe care ei și l-au făcut, fără vreme, 
de la Alexandru voievod, pe lingă cel al lui 10118; şi Vorovești, si, ре Bahlui, 
între Bodicica şi Dringeşti? , un loc din pustie са să-şi întemeieze sat, pe care 
l-a hotărnicit Oanţa, pe care l-a cumpărat Ioil de la Cupcea şi de la Filip 
pentru 40 de zloți, si, pe Crasna, Știubeieni, ocina lui, ре care i-a dat-o Butaș, 
de bunăvoia sa, lui Ioilel!0, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri. Toate 
acestea să-i fie lui uric, cu tot venitul, lui si copiilor lui, şi nepoților lui, şi 
stränepotilor lui, şi rästränepotilor lui si întregului său neam, celui mai apro- 
piat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie după hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Şi la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului Petru voie- 
vod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, si credinţa boierilor 
noștri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Bra(tul)4, cre- 
dinta panului Manoil, credința panului Stanciul, credinţa panului Hotco 
vornic, credința panului Oană Julici, credinţa panului Mihail logofăt, credinţa 
panului Petru pircălab, credinţa panului Топ Baicean, credinţa panului Cozma 
al lui Şandru, credinţa panului Danciul, credinţa panului Ion pircălab, cre- 
dinta panului Dragoslav, credința panului Duma Micaci, credința panului 
Radul spătar, credinţa panului Micul postelnic, credinţa panului Ilea vistier, 
credința panului Dragoș ceașnic, credinţa panului Mihul stolnic, credința 
panului Petru comis, credinţa panului Micu Crai vornic de gloată si credința 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru, oricine, ре cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela 
să nu-i clintească dania noastră, ci să i-o întărească $1 să 1-0 imputerniceascä, 
pentru că i-am dat pentru dreapta şi pentru credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Petru logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Ушраз, la Suceava, în апи) 6964 (1456), luna iunie”, 30 zile. 
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Pe verso, insemnärilell:> хзцад юл12<14>, Бороквші; Мо. а, I, 6954 

В 14 | hb 
(1456), <urmeazä rezumatul actului); Pentru neschimbare, s-au adiverit...13 
(1513 846 iuni 14; s-au aerisCit)13...13. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXIX/9. Foto. după orig., perg. (19 х 34 cm), pecete 
atîrnată, үи, snur де mătase albă si roz; actul se păstra în Arh. Metohului БІ. 
Mormint din Constantinopol. 

Alte foto. la Arh. St. Bucureşti, Fotografii, ГХ/9, şi la Inst. de ist. şi arh. „A.D. 
Xenopol“ — Iaşi, 11/440. Mai multe rez. din anii 1846 — 1848,la Arh. St. Iaşi, Тг. 1 369, 
ор. 1 556, dos. 40, f. 40 г. (cu data de lună: „ішіе“), 46 r., 74 r., 171 r., şi Anaforale, 
nr. 105, f. 53 v. 


EDIŢII: Mihailovici, Album, pl. X (facs.); Costăchescu, Doc., II, р. 585 (rezu- 
matele de la Arh.St. laşi, cu data de lună: iulie); Mihailovici, Opt doc., р. 213—245 
(text slav, după orig., si trad.); О. Г. R., A, I, р. 289—290 (trad., după foto. de la Bibl. 
Acad.). 


1 f şi e apar legate іп foto., astfel că s-ar putea citi si в(о)жню. 

2 În textul editat de P. Mihailovici, dintr-o neatentie, a apărut w(r) нана (vezi si 
trad. aceluiaşi). 

3 Așa în orig. 

4 Sters. 

5451 Y în ligatură, posibilă datorită suprascrierii lui А. 

6 Omis. 

7 În foto. pare кн(1а), deşi în însemnările de pe verso şi în rez. ulterioare (vezi 
mai jos) apare wa<la> şi „шеф“. 

8 În trad. lui P. Mihailovici, 8 Ишилов%, a fost interpretat: „іп contra lui Той“, 
iar în сеа din D. I. R., A, I: „asupra <осіпПогу lui Той“ deşi repetarea aceluiași nume, 
pus la un alt caz, nu are nici un sens. 

ә În trad. lui P. Mihailovici greşit: „Drinieşti“, iar. în cea din D.I. R., А, |: 
„Огтези“. 

10 Adică: lui Giurgiu al lui Ioil. 

11 După observaţiile lui P. Mihailovici. 

12 În textul editorului, greşit: ю<н>л. 

13 Aşa în textul editat. 


62 (1457 aprilie 19--1504 iulie 2). 


un uric de la bătrinul Stefan vod(ă) ре sat ре Miresti, scriindu într-însul 
strămoșul lor, Mirul, in care uric scrie si satul Găurenii...“ 


Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fond. Spiridonie, У1/156. Ment. într-o 
carte de judecată din 1687 aprilie 11. 

O copie, de М. Costăchescu, după aceeaşi menţ., la Bibl. Acad., А. 2 000 — ХІУ 
(Ms. Doc. mold. Ștefan), nr. 482, f. 1 400. 


Datat din domnia lui Ştefan cel Mare. 


63 (1457 aprilie 12—1504 iulie 2>. 


Un hrisov de la Stefan vodă bätrinul, întru care arată anumi și scrii 
pe satul Rașcovul și Onutul de Gios, ce-i zăc acum și Balamutiţa!, și satul 
Malinţi şi alti moşii. 


După Boga, Doc. basarabene, IV, p. 16. Ment. în extras dintr-o mărturie boierească 
din anul 1775 august 16; actul se afla la Arh. St. Chișinău, (azi R.S.S. Moldovenească.) 
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О copie, de M. Costăchescu, tot după Boga, la Bibl. Acad., А. 2 000-- ХІУ (Ms. 
Doc. mold. Stefan), nr. 483, f. 1 401. 
Datat din domnia lui Stefan cel Mare. 


1 Cele două sate s-au păstrat totuși, distincte, pină astăzi. 


6+ 1457 (6965) august 12. 


Stefan Woewoda, bestätiget und begnädiget das heil(ige) Kloster Mol- 
dowiza, dass dessen Häuser in Sucawă, wo die Armenerin Stana wohnt, keine 
Art landesherrlichen Abgaben, weder grosse noch kleine, auch nicht einen 
Stein Wachs zu entrichten haben. Auch haben sie bei den landesherrlichen 
Miihlen nicht zu fronen, weder irgend eine Art Steuer zu entrichten, noch einen 
landesherrlichen Dienst zu thun, da er alle Einkünfte von diesen zwei Häusern 
dem genannten Kloster gegeben habe. Auch bestätiget Se(ine) Hoheit dem- 
ве еп die Herrschaft auf diese zwei Häuser іп Sucawa. 

V(om) J(ahre) 6965 (1457) Aug(ust) 12. 


Stefan voievod intäreste si miluieste sfinta mänästire Moldovita ca sä nu 
dea casele acesteia din Suceava, unde locuiește armeanca! Stana*, nici un fel de 
dări domneşti, nici mari, nici mici, şi nici o piatră de ceară. De asemenea, ele să 
nu lucreze la morile domneşti, nici să nu plătească vreun fel de dări, nici să nu 
facă slujbe domnești, fiindcă el a dat numitei mănăstiri toate veniturile de la 
aceste două саве. De asemenea, domnia sa întăreşte aceleiaşi stăpînirea asupra 
acestor două case din Suceava. 

Din anul 6965 (1457) august 12. 


După Wickenhauser, Afoldowiza, р. 65—66. (nr. 24). Кет. germ., după orig. sau 
după о copie slavă. 


ALTE EDIȚII: Bogdan, Doc., Ştefan, 1, В: 3 (rez. edit., după Wickenhauser) ; 
р. 1. R., A, I, р. 290—291 (trad., după rez. lui Wickenhauser). 


1 I. Bogdan а considerat, în ediţia sa, că în originalul slavon ar fi fost: „unde 
locuiesc Armeanca şi Stana“, ceea се trad. germ. nu lasă să se presupună. 
2 În trad. din D. I. R., А, I, greșit: „Stanca“. 


65 1457 (6965) septembrie 8, Mănăstirea Adormirea, de la Piatra. 


+ АҚнди(о)стік в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) вожода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Й олдавскон. Чнннм(ъ) знаменито нс CEMA AHCTOM(R) нашнм(ъ), въсва(ъ) кто 
на н(ъ) оүзрнт(ъ) нан вг(9) оусаншит(ъ) чтоуч(и), же ва(а)сопронзкойн г(ос- 
по)дство мы, нашыла(һ) ва(а)гым(ъ) пронзеоденїєсмъ > и ч(ис)тъша(ъ) и с(ва)- 
тлым(ъ) срсъ)д(ъ)цемъ, н ют(ъ) Еҡсеж HAWER доврож волеж н WT(R) Б(ог)а 
пәмошіж, ако да Футвръдна(ъ) нашъ цр(ъЖж(ъ)въ, монастироу wT(m) Енстрн- 
ци, ндеже есть! храмъ. Оуспенте прЕч(н)стън В(огороднуии, даєм(ъ) н потеръж- 
AAEM) снм(ъ) нашна(ъ) дистъла(ъ) даанте днда наш Ег(о), сЕЖТОПОЧНЕЪ- 
waro стараго Ядейанъдра воеводн, н пак нашых(ъ) предковъ, мнто WT(R) Ба- 
ковскаго тръга н ит(ъ) Тазлов%, н камены воскоу WT(R) Баковскаго тръга н 
манны по ЕНШЕ Баков, цю зуны лусеанаь на сон пин&зы, н manne мт(ъ) Пол, ЕЖЕ 
нз к®ка прнслоушаютъ TOR MHTA TOMOY монастнрю. 
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И також(ъ), оү THXB ЕНШЕ пнсаных(ъ) мнтахъ н \ут(ъ) Кален" Боскоу ни 
един(ъ) тарканъ да не Боүдет(ъ), нн келнкаго а нн малог(о), нн <H>2C'h нашен ЗЕМ- 
AH 4 ни <и>2с(ъ) чоүжен, ни едъным('ь) нашым(ъ) анстим(ъ), Хот съ Бейнкою 
печатею Боүдет(һ) тарканстви’. Я такоже нн жаднын наш(ъ) Боарннъ а нн слоу- 
га нашъ а HH ннъ никто да HE нмают(ъ)3 HHKOAH поставнтн дроугое мнто протн- 
въ тъ (ъ) мнтах(ъ) н оусн коупъцн, XOTE нс(ъ) нашен Землн Хот нсъ чоүжен, 
а Би послоушънн Енды платнтн MHTO оү роукы ФурКдннковъ монастнрскых(ъ), н 
камен(ъ) мт(ҡ) воскоу, а нномоу# ннкомоу. 

Я такоже, нн жаднын наш(ъ) вомрнн(ъ)5 а нн оурЕднък(ъ), а ни MHTHH- 
K(k), а нн гловъннк(ъ) а нн ннъ HHKTO Ad CA не смлет(ъ) оумешатн оү монас- 
тирскън доход (ъ), хот(К) цнноу За единъ грош(ъ). 

То ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ЕСТ(Ъ) монастнрю нашемоү внше пнсаномоу, WT(R) 
нас(ъ), оурнк(ъ), съвъслмъ AOXOAWM(h), непороушенно ннколнже, на кът KKUHÎA. 

Я на то ест(ъ) Ekpa г(оспо)дстка MH, выше пнсаннаго Стефана коғкодн, H 
вКра наших(ъ) вомръ: ЕКра пана Козмы Шандровнча, вЪра пана Манонла БНЕША- 
го Немецскаго, gipa пана бдана Жоулича, вра пана Петра паркалава, вра пана 
Планкоу[нкоұ]ла паркалавовъ Белоградскых(ъ), ЕКра пана Костн бдрнша, ЕКра пана 
Голна дкорннка, кКра пана Илълша н пана Петра Поннча, паркалаковъ Соучавс- 
къ (ъ), вКра пана Чопел паркадака Немец скаго, Bipa пана бЭцеда, кра пана Ход- 
ка Крецевнча, вра пана Пінк(а) Крал, кЪра пана Стецъка Дамънкоушевъча, в" Ера 
пана Исана постелъннка, ЕКра пана Станимнра внстнаръннка, ЕКра пана ЗвЪрм 
столинка, ЕЪра пана Тадора чашъннка, Е Кра пана Имна комнса н кКра всЪХ(ъ)б 
Боир нашых(ъ) молдавскых(ъ), велнкых(ъ) н малнҳ(ъ). 

Я по нашем(ъ) живот, кто Боудет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рҡ нашен Земан, WT(%) 
дЪ тен нашых (ъ) нан мт(ъ) нашего ПЛЕМЕНЕ, BOVA(h) кто, Кого А(ог)ъ нЗверет(ъ) 
г(о)сп(о)А(дремъ Бнты? оу нашен Земан, оү Молдакскон, тот(ъ) шо BH нЕ пороу- 
шна(ъ) нашего AdaHîd н потверждента. Й кто Ен Хотна(ъ) пороушнтн сїє наше Ad- 
нік, BOVA(h) MH саман нан BOADE наши нан БФУД(Ь) кто, таковын да Ест(һ) проклл- 
тъ ит(ъ) г(оспод)а Б(ог)а н сп(а)са нашег(о), И(су cp Х(рнст)а, н мт(ъ) пр(К)- 
ч(н)стна Его матеръ, н ит(ъ) кі КТ връхокъных(ъ) с(кА)тъф(ъ) ап(о)ст(о)лъ, н 
мт(ъ) À ғұ(агуг(ған)стн, n ут (ъ) тнт, нже къ Ннкен, с(ва)тыҳ(ъ) м(тъ)цъ н wr(3) 
вех (ъ)8 с(ка)тых(ҡһ) Б(ог)оу оугождъшнх(ъ), H да ест(ъ) подовенъ Hoy- 
Ak прЕдателю н NPOKAATOMOY Ярю H да нмает(ъ) оучест?е съ тЕмн АЖЕ ЕЪЗ- 
пиша на вл(а)д(ы)ка Х(рнст)а: кръкъ его на ннү(ъ)# н на чадъхъ? нх(ъ)8. 

fl Hd BOALLEE NOTEEPXAEHIE H КрЕпостъ томоу късКмоу ЕНШЕ писанномоу, 
Бе Бан ECMH нашемоу КЪрномоу и почесномоу паноу, Довроүлоұ логодету!?, nh- 
CATH н прнеєснтн нашоу печат(ъ) к семоу анстоу нашемоу. 

Пис(а) Тома, оу монастнрЕ ндеже ЕСТ(ъ) храм(ъ) Оуспенне прЕчнетКн 
Б (огородн)цн, мт(ъ) Kamena, E(B) АКт(о) xSuăe, m(E)e(a)ua сеп(текрїа), И 


«Ре verso, însemnare contemporană:) Мито ит(ъ) Ваков+. 


f Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră si cu inima 
curată și luminată, și din toată bunăvoia noastră si cu ajutorul lui Dumnezeu, 
ca să intărim biserica noastră, mănăstirii de la Bistriţa, unde este hramul 
Adormirea preacuretei născătoare de Dumnezeu, dăm și întärim cu această 
carte a noastră dania bunicului nostru, sfintrăposatul Alexandru voievod cel 
bătrin, si, de asemenea, а înaintaşilor noștri, vama din гои Bacău si de la 
Tazlăul!, și pietrele de ceară din tirgul Bacău şi morile din sus de Bacău, ре 
care le-au întemeiat ei cu banii lor, și moara de la Cimp, care din veac ascultă 
de această vamă a acestei mănăstiri 12. 
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Пе asemenea, la aceste mai sus-scrise vämi si de la pietrele de cearä 54 
nu fie nici unul scutit 13, nici cel mare пісі се] тіс!*, nici din ţara noastră, 
şi nici din ţară străină, cu nici o carte а поаѕігӣ!°, chiar dacă ar fi scutire cu 
pecetea cea mare. De asemenea, nici un fel de boier al nostru și nici o slugă 
a noastră și nici nimeni altul să nu pună niciodată altă vamă în dreptul 
acestor vămi şi toţi negustorii, fie din {ага noastră, fie din ţară străină, să fie 
supuși să plătească vama şi pietrele de ceară în mîinile dregătorilor mănăstirii, 
iar altcuiva nimănui. 

Si, de asemenea, nici un fel de boier al nostru, și nici un dregător, și nici 
un vames, şi nici un globnic, și nici nimeni altul să nu îndrăznească să se ames- 
tece în venitul mănăstirii, fie chiar pentru pret de un gros. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre mai sus-scrise, de la 
noi, uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan voie- 
vod şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Cozma al lui Șandru, credinţa 
panului Manoil fost pircälab 18 de Neamt!”, credinţa panului Oană Julici, cre- 
dinta panului Petru pircălab, credinţa panului Vlaiculicu]l pircălab de Ceta- 
tea Albă, credinţa panului Costea Oris, credința panului Goian vornic, credin- 
ta panului Ппав și a panului Petru Ponici, pircälabi de Suceava, credinţa ра- 
nului Сіореі pircälab de Neamţ, credinţa panului Cţel, credinţa panului Hod- 
co al lui Creţu, credința panului Micu Crai, credința panului Steţco al lui Dă- 
măncuș, credinţa panului Isaia postelnic, credința panului Stanimir vistier, 
credința panului Zbearea stolnic, credinţa panului Tador ceașnic, credinţa pa- 
nului Топ comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în 
{ага noastră, în Moldova, acela să nu clintească dania şi întărirea noastră. 
Таг cine ar voi să clintească această danie a noastră, fie noi înşine, sau boierii 
noștri sau oricine, unul ca acela să fie blestemat de domnul dumnezeul şi min- 
tuitorul nostru lisus Hristos, şi de preacurata lui maică, si de cei 12 sfinţi 
apostoli de frunte, si de cei 4 evangheliști, și de cei 318 sfinţi părinţi, cei care 
au fost la Nicheia și de toţi sfinţii care au plăcut lui Dumnezeu, şi să Пе ase- 
menea lui Iuda trădătorul și blestematului Arie și să aibă parte cu acei care 
au strigat asupra stäpinului Hristos: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor. 

Таг spre mai mare întărire și putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului și cinstitului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie 
și să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toma, la mănăstirea unde este hramul Adormirea preacuratei 
născătoare de Dumnezeu, de la Piatra, în anul 6965 (1457), luna septembrie, 8. 


«Ре verso, însemnare contemporană: Vama de la Bacău. 


Arh. St. Bucureşti, D. 5. Moldova, nr. 19. Orig., perg. (22 х 44 cm), colţul de 
sus, din stînga, rupt, pecete atirnată, pierdută, snur de mătase albastră. 

O copie, din secolul al XVIII-lea, cu greşeli, ibidem, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), 
î. 451. O foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 59, si alta, la Inst. 
de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/441. 


EDIȚII: Hăjdeu, Arch. Ist., 1, 1, p. 154 (text slav, cu prescurtări, şi trad.); Bogdan, 
Doc., Ştefan, І, р. 3—5 (text slav şi indreptări ale trad. lui Hăjdeu); D. Г. R., А, I, 
р. 294—292 (trad.). 


1 Omis. 
2 Omis, din cauza lui н precedent. 
з Între не şi нмаютъ, două litere şterse. 
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н, făcut са н. 

а, corectat din а. 
Mai sus: gace, къелмъ. 
Aşa іп orig. 

н, făcut peste a. 

ъ, făcut peste н. 

10 aoroëerv, adăugat între rînduri. 

и În trad. din О. I. R., A, 1, urmează pasajul: „vama care din veac adunată de 
acea mănăstire“, adus, greşit, de la sfîrșitul frazei. 

12 În trad. din D. Г. R., A, I, pasajul: „саге... mănăstiri“, urmează după „Tazlău“ 
(vezi mai sus). 

13 Sau: nici o scutire. 

м În comentariul lui I. Bogdan: „scutire ...., пісі mare nici mică“, opinîndu-se 
că este vorba de „scutirea completă (mare) sau incompletă (mică)“. Precizarea de la 
sfirsitul frazei, ca şi raporturile cazuale ale pasajului în discuţie nu lasă însă nici un dubiu 
asupra sensului cuvintelor. 

15 Pasajul: „си... noastră“, lipseşte în trad. din D. I. R., А, I. 

16 „pîrcălab“, subînţeles. 

17 Probabil greşit, în loc de „Hotin“. 


өзс лды 


66 (1457) septembrie 13, Bacău. 


ТИ (н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ 3em- 
ан Молдакскон. СкЕдомо чиным(ъ) нс сКм(ъ) нашым(ъ) лнстом(ъ), каждому 
доврому кто KOAH на нем(ъ) оузрнт(ъ) а ко ғг(о) чтоүчн оуслншыт(ъ), колнж(е) 
того кому коүдет(ҡ) потревнЗна, аже CAOYBOYEM(R) н слоувнан Есмы H AdEM(h) 
н даан ғсмы CEC(R) наш(ъ) анст(ъ) глентовъньн, правым(ъ) хр(н)стТанскъм(ъ) 
глентом(ъ), мкож(Е) на вс®м(ъ) с(к®)т'® стонт(ъ), нашему кЕрному код Крн- 
ноу, паноу Анханлоу AOTOBETOY, CAOBOAHO н докроколно н БЕЗ HHKOTOPOH Завакн 
EMV к нам(ъ) прнтн, съ ECEMH сконмы BPATHAMBI н слоугамн H съ єсЕмы кто KO- 
AH с ным(ъ) прїндет(ъ), н съ ксБм(ъ) сконм(ъ) HMEHHEM(R) шо KOAH нмет(ъ) 
HAHTH при COBH, Заноуж(е) ТЕ ғомы простнан н оүкес(һ) гнЕк(ҡһ) н меръзечъкоу 
ECMBI уутпоустнан WT(R) оусего нашего ср(ъдь)ца. И нЕ нмаєм(ъ) оуспомБноу- 
тн HHKOAH, на КЕКь, до нашего жнкота, W мнмошедшых(ъ) рЕчЕХ(ъ) н чаБнко- 
Къ, але Хочоум(ъ) TE мнловатн н оү BEAHKOH ч(єс)ты H ласц® держатн, равно с 
нашнмы внрннмы H почесннмъ! Болры. И села, TROA ОТНННН, OCA Есмы TOBH коро- 
тнан. Яле к нам(ъ) прїндн, как(ъ) оуделдешъ нам(ъ) TOTOY службу шо MH Ec- 
мы наказалн к TOBH. Тов cgb! ЕНШЕ ПНСАНФЕ CAOVBOVEM(h) товн Здержатн H NONO- 
AHHTH подаФуг(ъ) сего нашег(о) AHCTOY, прн нашен ч(ес)тн н Хр(н)стТанскон Ен, 
БЕЗ лъстн н късЕкон унтростн. 

Й на то ест(ъ) кКра н д(у)ша г(оспо)дства MH, енше пнсанаго, мн, Стефа- 
на коекодн, H кера H доуша Болр нашых(ъ): вра н доуша пана Козма Шандровн- 
ча, вКра н А(м)ша пана Сана Ж(у)анча, кБра н д(у)ша пана Петра паркалака, Еран 
А(у)ша пана Бланкоула паркалава, єЕран д(у)ша пана Toana дкорннка, кЕран д(у)- 
ша пана Петра Поннча, кєра н д(у)ша пана Исана постелинка, Е Бран A(V)iua пана 
Станнмнра єнстлрника, вра н д(и)ша пана Зк Бри столннка, кра н д(м)ша пана Ta- 
дора чашннка, кЕра н д(у)ша пана Hwana комнса н кЕран д(у)ша ксЕх(һ) БФАР 
нашнх(ъ) молдакскық(ҡ), вєлнкыҳ(ъ) н малнх(ъ). 

A на BOAUIEE потвръжденте ксБ му ЕНШЕ NHCAHHOMV, КЪлБлн ECMH НАШЕМУ 
кЕрнолу пану, Довруау логодету, пнсатн н печат(ъ) прнкКснтн к сему листу Hå- 
ШЕМУ. 


Пнс(а) у БакокЖ, сеп(текрі) ГТ. 
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1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu aceasta carte a noastră, fiecărui om? bun care o va vedea 
cîndva sau o уа auzi citindu-se, cind aceasta va fi de trebuintä cuiva, că făgă- 
duim și am făgăduit și dăm și am dat această carte a noastră de trecere, pentru 
dreaptă si creştinească trecere, cum se obișnuiește în toată lumea, credincio- 
sului nostru boier, panului Mihail logofăt, ca să vie la noi slobod si în bunăvoie 
бі fără nici o piedică, cu toţi frații săi 81 cu toate slugile sale, și cu toţi cei care 
ar veni împreună cu dinsul, și cu toată averea pe care ar ауеа-о la sine, fiindcă 
te-am iertat și am alungat toată тіпа și dușmănia din toată inima noastră. 
Si nu vom pomeni nici o dată, în veci, cît vom trăi, de vorbele și faptele: 
trecute, ci te vom milui și te vom ţine în mare cinste și dragoste, deopotrivă 
cu boierii noștri credincioşi și cinstiţi. Și satele, ocinile tale, pe toate ti le-am 
întors. Vino, deci, la noi, îndată ce ne vei face acea slujbă cu care te-am însăr- 
cinat. Toate acestea mai sus-scrise îţi făgăduim să le ţinem și să le indeplinim 
după această carte a noastră, pe cinstea şi pe credinţa noastră creștinească, 
fără înșelăciune și fără nici un vicleșug. 

Și spre aceasta este credinţa și sufletul domniei mele, a mai sus-scrisului, 
noi, Stefan voievod, și credinţa şi suiletul boierilor noștri: credinţa și sufletul 
panului Cozma al lui Șandru, credinţa și sufletul panului Oană Julici, credința 
şi sufletul panului Petru pîrcălab, credinţa și sufletul panului Vlaicul pircälab, 
credinţa și sufletul panului Goian vornic, credinţa şi sufletul panului Petru 
Ponici, credinţa şi sufletul panului Isaia postelnic, credinţa si sufletul panului 
Stanimir vistier, credinţa și sufletul panului Zbearea stolnic, credinţa si sufle- 
tul panului Tador ceașnic, credinţa şi sufletul panului Ioan comis și credinţa 
şi sufletul tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru рап, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea la această 
carte a noastră. 

S-a scris la Bacău, septembrie 13. 


Archiwum Główne Akt Dawnych-Varsovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5389. Orig., perg. (35 x 46 cm), pe- 
cete mică (diam. = 2,5 cm), atîrnată, cu legenda: f Печать Стефана воєоды ж. 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/30. Alte foto la Arh. St. București, Colecția 
Fotocopii Polonia, 1/86, si la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 
11/565 a, b. 

EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 46 (facs.): Уляницкій, Матеріалы, p. 99 (text slav, 
cu data de ап: <1460>); Kałužniacki, Doc. Hurmuzaki, ЇЇ, 2, р. 683 — 684 (text slav si 
trad. lat., cu data de an neprecizată: 1457—1504); Bogdan, Doc. Stefan, II, p. 257 — 259 
(text slav si trad.). 


Datat după componența sfatului domnesc. 


1 În loc de ect. 

2 „om“, subinteles în textul slavon. 

з În trad. lui I. Bogdan: „lucrurile şi întîmplările trecute“, retinindu-se doar sensul 
general al expresiei; juxtapunerea celor două cuvinte este însă de natură să precizeze 
înțelesul amîndurora, primul referindu-se, evident, la cele spuse iar al doilea la cele 
înfăptuite de Mihail logofăt împotriva lui Ştefan cel Mare. 


67 1458 (6966) februarie 13, Suceava. 


+ М(н)л(о)сттю в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д (а)ръ 3em- 
AH Молдавкскон. Чнннм(ъ) анаменнто нс сЕ лъ лнстим(ъ) нашнм(ъ), въсЕмъ 
кто на н(ъ) оүзрнт(ҡ) нан ғг(о) оуслышит(ъ) чт8чн, WE вл(а)гопрензколн г(ос- 


98 
www.dacoromanica.ro 


NO)ACTEO MH, нашнмъ Ба(а)гымғ пронзколяніғалһ H ч(н)стымъ H C(RA)TARIMR 
ср(ъ)д(К)цеМЪ, н WT(h) БЕСЕЖ HALIER докрож BOALA, H ут(ъ) Б(ог)а nomomia 
н HAHAA доврымъ оұмысломъ, ако да оутвръдтм(ъ): наш(ъ) цр(ъ)к(ъ)къ H 
наш(ъ) монастыръ шмт(ҡ) Немца, ндеж(е) єст(ъ) Храмъ С(кау)т(о)м8 Възнесв- 
HĪ, н далн H потвръднан ECMH монастырю нашем8 ют(ъ) Немца село на umt Ba- 
лошешн, на H'Emu E, н монастырҡ мт(ъ) Ханг8, по старом8 (отарю, н два TATA- 
ре, HMEHSEMA ©)анча н с(ы)нъ єг(о), Петраш(ъ), н жонн нх(ъ) н AETH нХСъ), 
н Пант® с вратомъ свонмъ, ЖЗржедъ, н матї их(ъ) н дтн их(ъ). Toe късе 
выше пнсаннов Ad ЕСТ(Ъ) монастырю нашем8 оурнк(ъ), съ въсЕлъ доходомъ, 
непор 8 шенно HHKOAHXK(E), на BEKNI. 

Й (отарҡ TOMS сел8 н монастырғЕн да єст(ъ) по старом8 (отарю, к да нз 
ЕКка уужневалн. 

Я на то ест(ъ) ЕЪра нашег(о) г(оспо)дстка, кыш(Е) пнсаннаго Стефана Boc- 
коды, н ЕБра мнтрополнта нашег(о), күр Феуктнета, н к%ра вомръ нашнх(ъ): 
кра пана Манонла, кра пана Вланквла, Ера пана Петра пръкалава, Ела пана Foa- 
на дЕорннка, Ера пана Шнкора, вБра пана Tomt Бында, Бра пана Наташа Модр8- 
За, Е Кра пана Мнк(а) КрадК, ра пана daga, Е Бра пана Поннча, Е Бра пана Вазн Пн- 
тика, Е Кра пана Шандра ит(ъ) ДорогонК, Е Кра пана Ходка? Крец(е)внчаЗ, кра 
пана Стецка Дамак8ша, вЪра пана бдлокКнка, Е Кра пана Снна, вра пана СЪкы- 
ша спатарЕ, вра дана Станнлнра внстТарннка, ЕКра пана Исана постелннка, Е Ера 
пана Тадора чашннка, вра пана ЗвКрн столннка, Е Бра пана АЗмр Ена комнса н BE- 
па кҡсау(һ) вомръ нашнх(ъ) молдавскых(ъ), вєлнкыҳ(ъ) н малых(ъ). 

Я по нашемъ жнкотЖ, кто BSAET(R) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен 3EMAH, WT(%) 
AETEH нашнх(ъ) нан пак(ъ) в8д(һ) кто, кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рє- 
мъ Бытн оу нашен Земан, оу Молдавскон, тот(ъ) вы не пор8шна(ъ) нашег(9) дад- 
ніл, AAE шо вы поткръдна(ъ) п оукрКпна(ъ) монастырю HAWEMS, нашег(о) даа- 
ни. 

fl на BOAUIEE ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMS ERCEMS ЕЫШ(Е) пнсанном8, кел Кан ECMH 
CASSE нашем8 ЕЪрном8, Довр ловн логофет8, пнсатн н прне Ксентн HAMS печат(ъ) 
К CEMS AHCTS нашел. 

Oy Cwu(a)et, к(ъ) atTrw х5445, м(ЖУс(а)ца Фек(р8арїа), ГІ. 


«Ре verso, două însemnări conteporane:> ў Балошецн; <și, de altă mînă :> 
ү ПръЕЪЕ, ғгда сьткорн NPHBÏAÏE BEAHKO Стефанъ кожод(ҡһ), а мн(ъ) постави 
скои печат(ъ) новт H кғлнқы H на сен Прнкілін Н®Емецкаго монастнр. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră și 
cu inima curată şi luminată, si din toată bunăvoia noastră, și cu ajutorul lui 
Dumnezeu si cu gîndul nostru bun, ca să întărim biserica noastră 81 mănăsti- 
rea noastră de la Neamţ, unde este hramul Sfinta Înălţare, și am dat şi am 
întărit mănăstirii noastre de la Neamţ satul anume Bälosesti, pe Neamț, 
бі mănăstirea de la Hangu, pe vechiul hotar, și doi tătari, anume Oancea și 
fiul său, Petraș, și femeile lor şi copiii lor, și Pantea cu fratele său, Giurgiu, 
şi mama lor şi copiii lor. Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre 
uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat și al mănăstirii să fie pe vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 

„7 Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Stefan 
voievod, si credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, și credinţa boierilor 
noștri: credinţa panului Manoil, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului 
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Petru pircălab, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Stibor, сге- 
dinta panului Toma Cinde, credinţa panului Ша Modruz, credinţa panului 
Micu Crai, credinţa panului Albu, credinţa panului Ponici, credința panului 
Lazea Pitic, credinţa panului Şandru de la Dorohoi, credinţa panului Нодсо 
al lui Creţu, credinţa panului Stetco Dămăcuș, credinţa panului Olovenco, 
credinţa panului Sin, credinţa panului Seaciş spătar, credinţa panului Stani- 
mir vistier, credinţa panului Isaia postelnic, credinţa panului Tador ceașnic, 
credinţa panului Zbearea stolnic, credinţa panului Buoreanu comis şi credinţa 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau iarăși oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în ţara noastră, 
în Moldova, acela să nu clintească dania noastră, ci să întărească și să impu- 
terniceascä dania noastră mănăstirii noastre. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6966 (1458), luna februarie, 13. 


«Ре verso, două însemnări contemporane:) ft Bälosesti; (şi, de altă 
mină: 1 Cind a făcut întîiul mare privilegiu Stefan voievod si a pus el pecetea 
sa cea mare şi nouă pe acest privilegiu al mănăstirii Neamţ. 


Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, nr. 20. Orig., perg. (28 x 46 ст); pecete atir- 
nată, pierdută, snur de mătase albastră. 

O trad. rom. modernă, de la mijlocul secolului al XIX-lea, ibidem. O foto. la 
Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 60, si alta, la Inst. де ist. Я arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotogafii, 11/442. 


( Е Bogdan, Doc., Stefan, І, р. 6—7 (text slav); О. Г. R., А, І, р. 292—293 
гад.). 


1 atm(r), adăugat deasupra rindului. 
2 Axa, adăugat deasupra rindului. 
3 ц(:), adăugat deasupra rindului. 


68 (1458-1461) (69<6)...) martie 12. 


69071 mart(i) 12. 

Uric de la domnul Stefan у(ое)у(0)д, cu tălmăcire lui, întăritori unei 
Dusca, fata lui Toader, și nepoților е1?, pe două sate pe Tazlăul Sărat, anume 
Dolieștii si Liontenieștii, şi giumătate din Măzănăești şi giumătate din Poiana 
Cälugäritei, ca toate aceste să le fie uric, cu tot venitul. 


Arh. St. laşi, Anaforale, nr. 18, Г. ду. Rez., într-o anafora din 1838 martie 26. 


EDIȚII: Costăchescu, Regeste, р. 198—199, şi Doc., I, р. 20 (acelaşi rez., sub 
anul 1399, indicat de văleatul greşit: 6907); D. I. R., A, I, р. 4 (rez., după Costă- 
chescu, Doc.). 


Data transmisă de rezumatul publicat mai sus este, neîndoielnic, greşită, întrucît 
Toader Dobrișan, tatăl Duşcăi, primeşte, împreună cu fratele său, Roman, un act de 
stăpinire pentru satele Doleşti (ulterior Romänesti) şi Leontinesti, abia іп 1412 februarie 
19 (у. D. R. H., A, I, nr. 32). De asemenea, іп 1440 august 3 satul Mäzänäesti (sau Măză- 
räesti) era încă stăpinit împreună de boierii Mihul si Tatul <ibidem, nr. 204). я 
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Emitentul actului іп discutie nu putea fi, asadar, decît Stefan cel Mare, іп vremea cäruia 
Dusca obtinuse, ca urmare a cäsätoriei sale cu unul din proprietarii satului Mäzäräesti 
şi, ulterior, a decedării acestuia, dreptul de a stäpini jumătate de sat. Iar väleatul des- 
cifrat greșit de rezumator aparţinea, desigur, începutului domniei lui Stefan cel Mare, 
deoarece la 31 martie 1481 (v. doc. nr. 235) cancelaria domnească emite un nou document 
pentru aceleaşi sate, însă, de data aceasta, în favoarea fiilor Duşcăi. Avindu-se în vedere 
posibilitatea de confuzie a literelor slavone cu valoare cifricä se poate, totodată, admite 
că cifra unităţilor din văleatul rezumatului: 3 (7), reprezenta în actul original cifra zecilor 
3 (60), iar semnul grafic саге urma a rămas necitit. Anii care se impun astfel a fi luaţi 
în consideraţie sînt: 6966--6969 (1458--1461). 


1 Văleatul greşit (v. comentariul). 
2 Greşit, în loc de „fiilor еі“ (vezi doc. пг. 235). 


69 1458 (6966) aprilie 7, Tîrgul de Jos. 


+ А (н)л(о)стню к(о)жію, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д (а)ръ Зем- 
ан Молдакскон. Чнинм(ъ). знаменито нс CHAR) лнст(о)мъ нашнм(ъ), късл\л\(ъ) 
кто на н(ъ) възрит(ъ) нан ғг(о) услышит (Rk) чтучн, WKE БА(а)гопроизколн г(оспо)- 
ACTES мн, нашим(ъ) ва(аугим(ъ) NPOHBEOAEHHEM(R) н ч(н)стымъ н ск Бтльии(ъ) 
cp(m)A(b)uem(m), н мт(ъ) BERCEA НАШЕЖ доврож КОЛЕЖ H WT(R) Б(ог)а помошил, 
ако да Зтвръдим(ъ) цр(ъ)к(о)въ монастн‹рю>? мт(ъ) Бъстрнцн, ндЕЖ(Е) Ec- 
TR) Храм(ъ) %cnenne с(ЕК)тБн B(oropoan)un, на HMA Ботна, н съ Зснмн W3E- 
рамн, н грыламн н мЗеркамн, н мтъ Червленог(о) Кешенева до дна(ъ) Загорнн, 
н, Внше ГАР Нистром(ъ) н поннж(е), усн пасикн ғанко сут(ъ) $ том(ъ) (отарн, 8 
HXCB) ҳотаръ“, н два дкоры, н съ мнтом(ъ) н по сууу и по вод. 

Й також(е), никто да не см Бют(ъ) снжн учТинти? v нх(ъ) хотар(н), над (ъ) 
Нистрн нан 8 шағры, нан плоты, 4 HH ловити никто у ну(ъ) хотарн. À кто нмут(ъ) 
AOBHTH кез(ҡ) их(ъ) BOAH, на том(ъ) HMAEM(h) S3ETH М грнкен(ъ). 


Я також(Е), никто ит(ъ) нашних(ъ) вФар(ъ) нан десетник(ъ) да HE смЕ<ю- 
тъ»? Братн AECATHHS ит(ъ) пчел(ъ), 4 HH БЕРБЕННЦЮ МЕДУ d HH NACHUHAUH BAH- 
токати нн 8 чем(ъ). Я кто шо нмет(ъ) HMATH до HX(B) люд(н) EVA(R) котороє AB- 
ло, нан BEAHKOE нан За MAAOE, 4 нұ(һ) 8<р>?едник(ъ) сам(ъ) скоєг(о) ч(е)А(овК)ка 
да «удат(ҡһ) дан во пред(ъ) г(оспод)ство мн; нногос УД(ь)цю да не имают(ъ), 
даде тот(ъ) приход(ъ) кес(ҡ) да ест(һ) монастнрю НАШЕМУ. 

Тов ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ЕСТ(Ъ) монастнрю нашему 8рик(ъ) н съ ЕЪСА- 
м(ъ) доходом(ъ) н непор$шенно HHKOAHXK(E), на ЕБкн. 

Й кто вы хотна(ъ) порвшнтн CHE наше даднне н Запис(ъ) нан MHTO им(ъ) 
Брат(ь), нан EVA(R) шо, кто вы XOTHA(B) порушнтн нан прЕстАпити БУД(Ь) 8 че- 
M(t), таковы да ест(ъ) прокажт(ъ) мт(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а къседръжнтел, н 
ют(ъ) прЕчнстыл ғг(о) м(а)т(брв, n мт(ъ) тну Богоносних(ъ) мт(ь)ци Никенс- 
кихСъ), н мт(ъ) кемх(ь) с(Е®)тың(ъ) н да ест(ъ) подовен(ъ) Hwat, проклето- 
му Ярію, <u тЕ мъ»? шо кһалпиша на г(оспод)а в(ог)а н сп(а)са нашег(о), Î(ev)ev 
Х(ри)ста; кръвъ ғг(о) на ннх(ъ) н на чад®ҳ(ъ) нх(ъ). И тот(ъ) в дет(ъ) 
под(ъ) нашею казнню н мургню г(фспод)ства мн, БЕЗ(Ъ) тог(о). 

Я на то ст(ъ) вера нашег(о) г(оспо)дства, Енше писаннаго Стефана ROERO- 
ды, н кЕра къслу(ъ) вомр нашну(ъ) молдакских(ъ), EEAHKHX(R) н MAAHX (h). 

Я на волш8ю крапостт, ел Бали ECMH НАШЕМУ EKPHOMV нан8 Доврул8 лог(о)- 
BETS, пнсатн H HAWS печат(ъ) прие Кснтн К CEMV АНСТУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) Исан, 8 Долнем(ъ) Тръгу, Е(ъ) лЕт(о) х5445, м(К)с(А)ца ап(рн- 
лта), 3. 
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Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 0 
vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră și cu 
inima curată și luminată, si din toată bunăvoia noastră $1 cu ajutor de la 
Dumnezeu, ca să întărim bisericii mănăstirii de la Bistriţa, unde este hramul 
Adormirea sfintei născătoare de Dumnezeu, anume Botna, si cu toate iezerele, 
бі girlele şi iezercanele, și de la Chișinăul Roșu pînă la dealul Zagornei, şi în 
sus $1 în jos pe Nistru, toate prisäcile cite sînt în acest hotar, în hotarul lor, 
și două curți, și cu vama și pe uscat si ре apă. 

Si, de asemenea, nimeni să nu îndrăznească să facă mreje* în hotarul lor, 
pe Nistru sau în iezere, sau garduri de nuiele”, si nici să nu prindă pește nimeni 
în hotarul lor. Таг сте va prinde peşte fără voia lor, de la acela vom lua 40 
de grivne. 

Si, de asemenea, nimeni din boierii sau desetnicii noștri, să nu indräz- 
nească să ia desetina din albine, și nici berbenita de miere şi nici pe prisäcari 
să nu-i tulbure cu nimic. Таг сте va avea cu oamenii lor orice fel de treabă, 
sau mare sau mică, 1150918 dregătorul lor să judece ре omul său sau să se 
judece? înaintea domniei mele; alt judecător să nu aibă, сі tot acel venit să 
Пе al mănăstirii noastre. 

Toate acestea mai sus-scrise să Пе mănăstirii noastre uric 51 cu tot venitul 
şi neclintit niciodată, în veci. 

Iar cine ar voi să clintească această danie și zapis al nostru sau să le ia 
vamă sau orice, cine ar voi să clintească sau să încalce cu orice, acela să fie 
blestemat de Domnul Dumnezeu atotţiitorul, și де preacurata lui maică, și 
de cei 318 părinţi purtători de Dumnezeu de la Nicheia, și de toţi sfinții şi să 
Пе asemenea lui Iuda, blestematului Arie, (şi celor)? care au strigat asupra dom- 
nului dumnezeului și mintuitorului nostru, lisus Hristos: sîngele lui asupra 
lor și asupra copiilor lor. Si, pe lingă aceasta, acela va fi sub pedeapsa noastră 
şi urgia domniei mele. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 81 mici 

lar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Dobrul logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Isaia, la Tirgul de Jos, în anul 6966 (1458), luna aprilie, 7. 


«Ре verso, două însemnări ulterioare: t Ботна (Botna); (și) Єзър$л wT 
Ботна (lezerul de la Botna). 


Arh. St. București, M-rea Galata, XI/5. Orig., perg. (35 х 16,5 cm), pecete atir- 
nată, pierdută, şnur de mătase albastră. 

O trad., din 1796 mai 31, de Andrei Tălmaci căpitan, ibidem, Х1/6. Mai multe 
foto., la Bibl. Acad., Fotografii, LXXVIII/10, la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII(pachet Cos- 
tăchescu), пг. 61, si la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/243. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 47 (facs.); idem, Doc. Stefan., 1, p. 8—9 (text slav, 
cu data de zi: 10); О.Г.В., A, І, р. 293—294 (trad.). 


1 y, făcut peste tot са v. 

2 Omis. 

ЗА, scris deasupra lui w (din више), fără пісі о legătură ortograficä cu Нистроу(һ). 

4 Mai jos: уотарн. 

5 x1 scris între rînduri. 

e În rez. lui I. Bogdan şi în trad. din D. I. R., A, I, termenul снжн a fost tradus 
prin „colibe“. Pentru înţelesul exact al cuvîntului, v. si doc. nr. 17 si 46. 

? Pentru traducerea termenului slav плоты, v. si doc. nr. 46 si 57. 

8 În trad. din D.I. R., А, I, în loc de „însuși“ apare „împrejur“. 

9 „Să se judece“, subinteles în textul slavon. 
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70 1458 (6966) aprilie 12, Suceava. 


+ M(n)a(o)erir к(о)жіню, мы, Стефан(ь) воевода, господаръ Земан Мол- 
давскен. Чнннм(ь) знаменнто нс(ь) сЕмъ AHCTOM(R) нашнм(ъ ) въска(ь) кто 
на н(ь) оузрнт(ь) нан его Зсаншнт(ь) чт ч(н), WKE БА(а)гопронзколн г(оспод)ст- 
во MH, HALUHM(R) влагым(ь) пронзеоленїемь н ч(н)стнм(ь) н с(км)тлым(ь) ср(һ)- 
д(ь)цЕмь, н даан н поткердиан ECMH лнтрополїю нашем8 мт(ь) Романова тръга, 
ндеже ест(ь) Храмь с(кА)тон М(8)ч(е)и(н)цн Параскеєн, села, OY нашен Земан, OV 
Молдавскон, на нмЕ ДевкЗшани, выш(Е) торг8, н Драголлнрецн, съ пор8мом(ь); 
а Девк шанн съ ллиномь, але 10pwm(b) єсть на Молдав. 

Я кто в дет(ь) жнтн оу тых(ь) сель, БФУА(ь) какы АЗък(ь), WHH да НЕ H- 
мают(ь) платнти нн наша, нн дан(ь), нн подводм, нн на маннох(ь) нашнх(ь), да 
HEPOBAT(R). Також(е), да ненмают(һ) Ходнтн MEXK(E) HHMH HH с8д(ь)цн, нн гловнн- 
цн, нн ирнпашарн, нн чусавхарн, нн перер вцн, ин нн(ь) ннкто мт(ь) на- 
шну(ь) са8г(ь), нн сӘдити нұ(һ), а нн глов8 не Братн нс(ь) ннх(ь), а нн третнноу 
А НН HHOE ННЦ, НН 34 БЕЛНКОЕ AHAO, HH 34 МАЛОЕ. 

Також(е), даємь H потвержаемьк HAIUTMSL митрополію манны шо с8т(ь) на 
МолдавК, инж(е) Романока трьга?, H съ Калнламн. 

И також(е), тоты людї нс(һ) тау(һ) сел(в) да не нмают(ь) нн мыто мт(ь) 
HX (kB) тръгован платнтн, нн WT(R) рнв8 нн WT(R) капвста. fl також(е), каре КОАНКО 
люди са$Хають къ MHTpOINOATIO да не нАает(ь) ну(һ) cSASTHL нн шолт8Зъ а HH 
пр(ъ)гарез, ин гло<вь>* врати не(ь) ннх(ь), нн PAAUH тръговскых(ь), нн За скадз, 
нн за Илїннь д(Енк, а нн мытинци шо БТ HM(h) мыто не SSAAH, нн дан(ь) да HE Ad- 
дут(ъ) съ HHHMH мнстнчи, ни подводу, нн на MAUHOX(R) нашну(ь) да не poBAT(b), 
АЛЕ кес(һ) прїҳод(һ) да cASY4ET(R) длітрополію нашемоү. 

И еше есмн даан два UEAAA(R) циганскых(ь), на нмЕ Чернат(ь) н Кава. 

Також(е), Sen оувоги да са хают(ь) нашен мнтрополїн H нного суд(Һ)ца да 
не налаег(ь) нхь сЗднтн разкК MHTPONOAHTA нан его протопопа нан его SPA AHHKA, 
нан по тръгом(ь) наи по селом(ь). 

Тов? късе КЫШЕ инсаннов да ест (ь) митрополію нашему, WT (5) нас(ь), Зрнк(ь), 
съ B'RCAM(R) доходом(ь), непор8$шенно на кн. 

Я Хотар(ь) селам(ь) по старод8 (отару, к да нз BEKA WXHE4AH. fl ҳота- 
р(һ) млинам(ь), wr(h) т'Есннны, где ЗтненКет са Молдова, ннж(Е) Манна, WT(h) 
Toro мКста да ест(ь) (отарь MAHHS6. 

Я на то ест(ь) кера г(оспод)стка A, выше пнсаннаго Стефана коғкоды, 
и Ера нашнх(ь) Bolaph: Е Ера пана Манонла, ЕКра пана Бланкула, Е Бра пана Toana 
дкорннка, ЕКра нана Хотко Шнкора, к%ра пана Tomt Гънде?, Ера пана Танмша 
Модруза, вра пана МАнк(а) Крал, вра пана Aash Питнка, Ера пана Петра Поннча, 
Е Кра пана Шандрнчнна, вра нана Хотко Крецовнча, Е Кра пана Стецко Aama< кЗш >8Е- 
внча, ЕКра пана Їсанн Hemeukar(o), ЕКра пана бдловКнкн, Ера пана Станнмнра 
кнстілрника, кҰра пана Сакыша сиатар®, кКра пана Тадора чашннка, Е'Ера пана 
ЗвТарн столника, Ekpa пана BSwpkua комнса н Eka БъсАХ(ь) BOraph наших (a) 
молдакскнх (к), велнкъу(ь) н ллалнх(ь). 

Я по нашемь ЖНЕОТА, кто БЗдет(ь) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, WT(k) 
дКтен нашнх(к) нан WT(R) нашег(о) племене, БФУД(Ь) кто, тот(ь) цю Бы не N9p8- 
шнлъ нашег(9) даднта н потверждені4. 

Й на бодшее потвержденТЕ TOMS BhCEMS кыш(Е) пнсанному, ВЕАЖАН ЕСМН 
HAWAS кКрному nang Докр8а8 лог(о)бет8 пи<сати н>8 прнкЖснтн нашу печат(ь) 
К CEMV АНСТ8 НАШЕМУ. 
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Пнс(а) ВЗапаш(ь) ділк(к), oy Gvuagk, в(ъ) лЕто х5055, А(%ҰУ)с(адца ап(рн- 
ла), КТ А(Е)нь. 


«Ре verso, adresa: Митрополне. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoia noastră şi 
cu inima curată si luminată, $1 am dat 51 am întărit mitropoliei noastre din tirgul 
Roman, unde este hramul sfinta mucenică Paraschiva, în ţara noastră, în 
Moldova, satele anume: Leucusani, mai sus de tirg, si Dragomirești, cu род 
umblător; iar Leucușani, cu moara, și podul umblător sînt pe Moldova. 

Iar cine va trăi în accste sate, de orice fel de limbă, ei să nu plătească 
nici iliş, nici dare, nici podvoadă, nici la morile noastre să nu lucreze. 
De asemenea, să nu umble între ei nici judecători, nici globnici, nici 
pripäsari, nici osluhari, nici pererubti, nici nimeni altul din slugile noastre, 
nici să nu-i judece, și nici să nu ia gloaba de la еі, și nici tretina și nici nimic, 
altceva, nici pentru faptă mare, nici pentru mică. 

De asemenea, dăm şi întărim mitropoliei noastre morile care sînt pe Mol- 
dova, mai jos de tirgul Roman, și cu şteze. 

Şi, de asemenea, acești oameni din aceste sate să nu plătească niri vamă 
din tirguielile lor, nici din peste nici din varză. Si, de asemenea, ре oriciti oa- 
телі ascultă de mitropolie să nu-i judece пісі şoltuzii şi пісі pirgarii, mici să 
nu ia gloabe de la ei, nici dregătorii tirgului, nici pentru ceartă, nici pentru ziua 
(Sfîntului) Ilie, si nici vameşii să nu le ia vamă, nici dare să nu dea cu alţi 
tirgoveti, nici podvoadă, nici la morile noastre să nu lucreze, ci tot venitul să 
asculte de mitropolia noastră. 

Si încă am dat două sälase de ţigani, anume Cernat şi Caba. 

De asemenea, toţi săracii să asculte de mitropolia noastră și alt judecător 
să nu-i judece afară de mitropolit sau de protopopul lui sau de dregătorul lui, 
fie prin tirguri, fie prin sate. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie mitropoliei noastre, de la noi, uric 
cu tot venitul, neclintit în veci. 

Iar hotarul satelor să fie pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 
Таг hotarul morilor, de la strimtori, unde se strimtează Moldova, mai jos де 
moară, din acel loc să fie hotarul morilor. 


Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Manoil, credinţa panului 
Vlaicul, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Hotco Știbor, credinţa 
panului Toma Ginde?, credinţa panului Iliiaş Modruz, credinţa panului Micu 
Crai, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa panului Petru Ponici, credinţa 
panului Sandrisor, credinţa panului Hotco al lui Creţu, credinţa panului Stetco 
al lui Пвта<си8)8, credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Olo- 
veanca, credinţa panului Stanimir vistier, credinţa panului басіҙ spătar, cre- 
dinta panului Tador ceasnic, credinţa panului Zbiiarea stolnic, credinţa panului 
Buorean comis și credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, oricine, acela să nu clintească dania și întărirea noastră. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie (610758 atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Vulpaș diac, la Suceava, în anul 6966 (1458), luna aprilie, 12 zile. 
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«Ре verso, айгеѕа:у Mitropolie; (о însemnare din secolul al XVI-lea:) 
За посавшничи wT(R) тръг(ъ) (Pentru poslușnicii din tirg); (și alta, 
tirzie:> 6966 (1458) арг(Ше) 42. Leucusäni cu mori, Dragomireștii cu 
pod, morile de gios de tirg, la strimtura Moldovii. Poslușnicii şi calicii a fi 
neamestecati cu tirgu si nesupärati, nici giudecati de alții decit de Episcopie. 


Bibl. Acad., LXIV/3. Orig., perg. (37 х 33,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 
О foto., ibidem, Fotografii, LXXV111/20, şi alta, la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xe- 
nopol“ — laşi, Fotografii, 11/444. 


EDIȚII: D.Z. R., А, 1, р. 512 (facs.); Bogdan, Album, nr. 48 (facs. ; Melchisedek, 
Chronica Romanului, 1, р. 118—191 (text slav şi trad., си multe greșeli) Urechia, Мойце. 
р. 151 (trad. incompletă si cu dala де lună greşită: august), Bogdan, Doc. Stefan, 1, 
р, ста (text slav si corecturi ale trad. lui Melchisedek); D. I. R., А, 1, р. 294—296 

rad.). 


1 Asa іп orig. 
2 Маі sus: тръга, торг8. 

3 În orig., după primul p, paieroc. 

4 Omis. 

$ «adăugat deasupra rîndului, asemenea unui spirit. 
6 Greşit, pentru маннамъ (vezi mai Sus). 

7 Pentru Кынде (Стде). 

в Rupt. 

з Subinteles іп textul slavon. 


71 (1458—1461) (696...) aprilie 25, Suceava. 


Stephan Wojwoda privilegiret die Dörfer Wlineszty und Nahoroye!, 
nächst des Flusses Seret, für den Thoman Ginde?. 
D(e) d(a)to Suczawa5, 69604 den 25046) April. 


Ştefan voievod acordă privilegiu lui Toma Ghinde? pentru satele Vil- 
nesti, si Nahoroie!, pe Siret. 
Dat la бисеауаз, 69604 aprilie 25. 


Arh. St. Suceava, Documente, X111/5 (copie germ., de la sfîrşitul secolului al XVIII- 
lea sau începutul secolului al XIX-lea, după lnv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ia- 
nuarie 3, la Zoikiew, de lohan Anastasius Мапоуагда), Privilegii, пг. 25. Rezumat. 

Alt rez. germ., еп același văleat, după о copie, provenind de la boierul „Constan- 
tinovici“, a aceluiaşi doc., ibidem, Fasc. lit. В, nr. 144, şi un rez. гот., tot cu văleatul 
6960 <1452), într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfîrșitul secolului al XVII-lea, 
la Bibl. Acad., МХСУ11/129 (nr. 65). 


EDIȚII: Popovici, Inder Zétkiewicnsis, 111, р. 553 şi ТУ, р. 97 (ambele rez. germ., 
în Inv. doc. Mitropoliei, cu trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, р. 23 (rez., іп perilipsisul 
de la Bibl. Acad.,); Costăchesen, Doc., 11, р. 287 (rez., după Erbiceanu, cu data: 1443 
aprilie 25 — 1447 aprilie 25). 


Datat după beneficiar: Toma Cînde, cunoscut boier de sfat al lui Stefan cel Mare 
іп prima parte а domniei, precum si dupä cifra zecilor din väleat, care, neputîndu-se con- 
їапда din punct де vedere grafic cu alta, obligă la acceptarea unei omisiuni de lectură 
a cifrei unităţilor. 


1 În rez. copiei din acelaşi Inv. al doc. Mitropoliei (v. descrierea arhivistică): „Ni- 
howoj“, iar în rez. publicat de Érbiceann (у. EDIȚII): ,,Маһағое“. 

2 Pentru „Cinde“, alternanta x/r (c/g) fiind, într-adevăr, întilnită я în alte acte 
slavone ale vremii. 
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3 În rez. copiei menţionate, greșit: „Bania“ (Baia). 
4 Ultima literă a văleatului a rămas, evident, necitilä (vezi comentariul). 
5 În trad. lui O. Popovici (у. EDIȚII), greşit: „Suceava“. 


72 <1458—1459> (6966—6967) iunie 2. 


Tpappota Тбооћуєтбоо Тү Bepetwov. 


Xpvo6Boviios боб Хтефау В(о)В(о)с 666 Етаоос 6967 Тобмо?! 2. 


Privilegiile pentru Ciulineşti și Verezeni. 


Hrisovul lui Ştefan voievod, din anul 6967 (1459) iunie 2. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Pobrata, VI/9 (nr. 14). Ment. grec., într-un perilipsis. 
Altă ment., cu văleatul 6966 <1458», ibidem, V1/15 (пг. 1). 


EDIȚII: Catalog, I, р. 42, пг. 126 (тепі., cu data де lună „иШе“). 


Avînd în vedere posibilitatea de confuzie a literelor 5 (6) яз (7) din väleat, do- 
cumentul original а putut să fie emis atît în anul 1458, cît şi în anul 1459. Pentru 
situaţia acestui act faţă de celelalte privind aceleași sate, vezi comentariul din D.R. 
H., A. III, nr. 259. 


1 ov, redat peste tot prin 8 slavon. 


73 1458 (6966) iunie 8. 


Suret de la Stefan v(oie)voda, v(ă)l(ea)t 6966 (1458) iun(ie) 8. 


Facem înştiinţare pentru adevărată (sluga noastră)!, Опса de la Jijiia, 
că au venit, înainte noastră şi înainte boiarilor noștri, de a lui bunăvoe, și au 
dat al său sat si а sa moară din Jijiia, unde este casa lui, si a sale diresuri, 
minästirei Pobratii, unde este hramul Si(i)ntului Nicolae. 

Deci, noi, văzind a lor bună învoială și plăcere, aşijderea am dat și am 
întărit pre acel de mai sus-zis sat, unde este casa Onicăi, pe Jijiia, şi cu moară 
si cu tot venitul si hotarul ce să cuvine acelui sat, să fie mănăstirii Pobratei, 
und(e) est(e) hram Sf(î)ntul Nicolai, uric, nerusuit niciodänäoarä, în veci. 

Iară hotarul acelui sat (să Пе)” cu toate hotarăle cele vechi, ре und(e) 
au umblat din veac. 

Pentru aceia (esteY? credinţa domnii тей de mai sus-scris(e), Stefan 
v(oie)vod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa tuturor 
boiarilor noştri, mari $1 mici. 

Iară după a noastră viaţă, cine va fi domni ţărei aceștiia să nu strice 
a noastră danie $1 întăritură, сі mai ales să dea si s(ă) întăriască. 

Iar(ă) pentru mai mare credinţa și întărirea acelor de mai sus-scrise, am 
poroncit cinst(it) şi credincios boiariului nostru, dum(nealui) Dobrii logof(ä)t, 
să scrie și a noastră pecet(e) cătră această carte a noastră să o lege. 


S-au tălmăcit de Euloghie dascal, Цеа) 7268 (1760) iunie 16. 


ВЫ. Acad., VII/32. Traducere. 
O copie, după această trad., de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 229. 
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EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 12—13 (aceeași trad.); D. I. R., А, I, р. 296 
(aceeași trad.). 


1 Omis. 
2 În textul slavon verbul „a fi“ ве subintelege. 


‚74 1458 (6966) august 31, Tirgul de Jos. 


+ Л(н)л(о)стїю к(о)жію, мы, Стефанъ воевода, господарн" Beman Mos- 
давскон. Знаменнто UHHHM(R) нс сЕл(ъ) нашнм(ъ) лнетом(ъ), ксемь кто на н(ъ) 
оузрнт(ъ) нан Его оуслышит(ъ), <чтоучн>, ЕЖЕ КА(а)гопроиЗволн г(оспод)стко 
мн, вА(а)гьил(ъ) пронзволенТЕМ(ъ) н чъстнмъ промыслом(ъ), н с(кА)тАЕН- 
шнал(һ) ср(ъ)д(ь)цем(ъ) н оусею радою, н потеръднин н ддлн ECMH с(ЕА)тон 
цр(ъ)к(ъ)вн2 мт(ь) с(вА)того монастнрЕ WT(R) Шолдавнцн, ндеж(е) ест(ҡ) 
Храм(ъ) Пржс(ка)тон Ба(а)гоккшенію, ако да соут(ъ) н мт(ъ) г(оспод)ства (мн, 
к тон с(вА)тон цр(ъ)кСъ)вн, TOTH циганн, на нме: Хръман(ъ), н Бера, н? Baas н 
Команъ, н съ оусимн че Едалн HX(R), н AKTMH нх(ъ), н оуснм(ъ) родом(ъ) 
н ПЛЕМЕНЕМ(љ) нх(ъ) н оунвци нх(ъ), да соут(ъ) къ тон с(кА)тон цр(ъ)к(ъ)кн 
оүрнк(ъ), в(ъ)слм(ъ)? приходом(ъ). 

Й також(ғ), далн ECMH словозню селу Манастнрскому, на HME Боруннеци, 
ако да HE XOA KTR оу тум(ъ)б седн нн глоБ<н>вици WT(R) Слоч(а)кБ, H нн наншарн?, 
нн подвод(ъ) не дают(ъ), ни посаду, нн на маннох(ъ) наших(ъ) да не ровЕтъ, 
нн внно да НЕ возЕтъ, н AECKTHHS WT(R) кчол(һ) H ют(ъ) свннн да не дают(ъ), 
нн санд (h) заоднискых (h) да негонКтъ Фу селоб TOM(V) хотарм н нЕ принм тъ, н на 
город(ъ) ют(ь) Съч(а)вБ не ровЕтъ WT(R) Tor(o) село. Й на вонско то кто да 
ндут(ъ) TOTH людн KOAH прилучит CA самому г(оспод)ства MH HTH на вонско, тог- 
дни тоты люди да ндут(һ) на конску, а нногдн, HHKOAH. Йлеж(е) тот(ъ) прихо- 
А(ъ) н оусн служвъс18 WT(R) тог(о) селоб, то оусн да прислухает(ъ) къ 
с(вм)тон цр(ъ)кСъ)вн мт(ҡ) АА(о)лдав(н)цн. 

A такоже), ют(ъ) г(оспод)ства MH далн Есін c(EA)TOMS монастнру мт(ъ) 
ШМ.(о)лдавнцу да оучинКтъ ставы с(вА)тон цр(ъ)кСъ)вн, на Красном(ъ), покнше 
ну(ъ) став(ъ), да ғст(ҡ) с(кл)тон цр(ъ)к(ъ)вн оурик(ъ) на KKH, в(ъ) сал (ъ) приҳо- 
дом(ъь), непорушено HHKOAH, на Еки. 

Я на то ест(ъ) вЕра г(оспод)ства мн н ЕБра оуснх(ъ) кол\ръ г(оспод)ства 
мн, вейнкиу(ъ) н жалыу(ҡ). 

Й на вулшен кр(Е)пост(ъ), кед Бан ECMH нашему ЕКЕрноду пану, Доврулу 
логобети, прив Кснтн нашю печат(ъ) к CEMV AHCTV нашему. 

Пнс(а) Herpa Йрдан<ок>нч(ҡ), oy Долнем(ъ) Тр(ъ)г8, E(B) «Бт(о) х5425 
а(у)г(устъ) 44. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi, <citindu-se}5, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoință, si cu gind 
curat, şi cu inima luminată Я cu tot sfatul, și am întărit şi am dat sfintei 
biserici de la sfinta mănăstire de la Moldoviţa, unde este hramul Preasfinta 
Bunavestire, ca să fie şi de la domnia mea, acestei sfinte biserici, aceşti 
ţigani, anume: Hărman, si Вега, și Вади şi Coman, și cu toate sälasele lor, 
si cu copiii lor, Я cu toate rudele şi neamurile lor și nepoţii lor, să fie acestei 
sfinte biserici uric, cu tot venitul. 

Şi, de asemenea, am dat slobozie satului mănăstiresc, anume Borhinesti, 
ca să nu umble în acest sat nici globnicii de la Suceava şi пісі ilișarii, nici pod- 
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voadä sä nu dea, nici posadă, nici la morile noastre să nu lucreze, nici să nu care 
vin, nici să nu dea desetină din albine si din porci, nici să nu gonească în hotarul 
acestui sat 10, ре urma răufăcătorilor, si nici să nu-i prindă, şi la cetatea Sucevei 
să nu lucreze (nimeni)!! din acest sat. Таг la oaste să meargă acești oameni, 
cînd se va întimpla însumi domniei mele să meargă la oaste, atunci și acești 
oameni să meargă la oaste, iar altcindva, niciodată. Таг acest venit și toate 
slujbele din acest sat, totul să asculte de sfinta biserică de la Moldoviţa. 

бі, de asemenea, am dat de la domnia mea sfintei mănăstiri de la Moldo- 
vita să facă iazuri sfintei biserici, pe Crasna, mai sus de iazurile lor, să Пе sfintei 
biserici uric în veci, cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

lar la aceasta este credința domniei mele și credinţa tuturor boierilor 
domniei mele, mari și mici. 

lar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Dobrul logofăt, să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Petru allui Ardău, la Tirgul de Jos, în anul 6966 (1458) august 31. 


«Ре verso, două însemnări din secolul al XVIII-lea: Pe ţigani Я pe 
slobodziia Borghineşti, 6966 (1458) avgust 31; (şi:) Borhineşti, cu tigan(i). 
«АНА însemnare, cu litere latine: Ех Тазо, b 44, №. 3°. 


Bibl. де Stat а U.R.S.S., „У. I. Lenin“, Secţia manuscrise, Colecţia Markevici- 
Lucasevici, fond, nr. 159, doc. nr. 9. Orig., perg. (21 х 30,5 cm), pecete mică (diam. 2,5 
cm), atirnatä, snur де mătase albastră; legenda: + Печать Стефана вокодъ. ж 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/31, o trad., din secolul al XVIII-lea (cu data 
de lună şi zi: mai 27), de Loan ieromonah de la М-геа Moldoviţa, ibidem, LXXXIV/151, 
şi o copie, де I. Bogdan, după această trad., ibidem, ms. nr. 5 234, f. 230—231. Altă foto., 
Та Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, II 445. Un cliseu, la Arh. St. 
Bucureşti, Colecţia Microfilme Т). В. 5 8., rola 61, с. 721. 


EDIȚII: Уляницкій, Матералы, р. 95 (extras slav); Яцимирскіи, Грамоты 
Молдав., р. 9—10 (text slav); Wickenhauser, Moldowiza, р. 66 (trad. germ. incompletă) ; 
Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 13—16 (text slav si trad. ieromonahului Ioan); D. /. R., А, I, 
p. 296—297 (trad.). 


1 În loc de господаръ. 

2 În text: црвкн. 

зи, adăugat între rînduri. 

4 În text, вслм(ъ) cu titlă. 

5 În loc де тъм(ъ). 

6 Omis. 

7 Primul н, adăugat între rînduri. 
8 Aşa în orig. 

9 Rupt. 

10 Sau „în satul acelui hotar“. 
11 Subinteles în textul slavon. 


75 1458 (6966) august 31, <Tîrgul de Jos). 


+ ШМ(нуа(ә)стію в(о)жію, мы, Стефан(ъ) коевода, господаръ Земли Moar- 
дакскон. Знаменнто чиннм(ъ) нс CHM(R) нашна(ъ) анстом(ъ), ЕсЕм(ъ) кто на 
не (ъ) оузрит(ъ) нан Его чт чи 8слышнт(ъ), ЕЖЕ влагопронзколн! г(оспод) стка 
мн, Благым(ъ) пронзколеннем(ъ) н чыстна(ъ) промислом(ъ) н с(къ)тлнм(ъ) 
ср(ъ)д(ь)цем(ъ), н даан н потвръднан ECMH, н мы, WT(R) нас(ъ), даанїє наших (h) 
предкок(ъ), с(ва)т(о)моү монастнрю мт(һ) А(о)лдавнци, ндеж(е) кт(ъ) Хра- 
м(ъ) С(ка)тон Ба(а)гоккшенію, ако да приса8хает(ъ) н да сЕ Берет(ъ) ROCK 
мт(ъ) Банн, ит(ъ) оусн кръчмах(ъ), как(ъ) н Стефан(ъ) коғкода дал(ъ) к тен 
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с(кА)тон цр(ъ)к(ъ)ви, также н г(оспод)ство мн даємъ коскъ WT(B) оусн кръ- 
чмах(ъ) мт(һ) Бани, да прислвхает(ъ) к тон с(кА)тон манастнръ, къ C(EA)TOH 
цр(ъ)жСъ)вн мт(ъ) Молдавнци, Есмм(ъ) приходом(ъ). 

Я кто вы котна(ъ) кръчл\8 чинити, да [нЕ] нмет CA написатн оү катастих(ъ) 
оү калоугери, а которін? HE? нает CA написатн оү ну(ъ) катастих(ъ), à кал8гери 
нл\ают(ъ) волю мт(ъ) нас(ъ) оузЕти моу тото пит! н пак(ъ) да възмут(ъ) 
с того ча(о)к(К)ка Е Злат(н)х(ъ). 

Я також(Е), шолтоузи и пръгарн н дворници HAH кто имет(ъ) врати WT( a) 
нас(ъ) коскъ по инших(ъ) тръгох(ъ), а oy Бани никто мт(ъ) тых(ъ), чт(ъ) 
оуснх(ъ), да сЕ HE оумишаЕт ни оү чел (ъ), але сами кал гери да Бер тъ Боскъ 
ут(ъ) Бани, мт(һ) оусих(ъ) кръчмъ, Заниж(е) г(оспод)стка MH AdAH н потвръ- 
AHAH TOE данїє с(кА)тои цр(ъ)к(ъ)ви, да ест(ъ) тов AaaHî<E>® с(кА)тон цр(ъ)- 
кСъ)ви оурик(ъ) на Еки, непорвшено HHKOAH, на ЕЕКН. 

Я на то ест(ъ) кКра г(оспод)стка MH, вышЕ писанного Стефана коғкод(ы), 
и ЕКра оүснл\(ъ) нашим(ъ) вомри, EEAHKHX(B) и малих(ъ). 

Я кто вы (отыл(һ) порвшнти сір потвръжден?е н даанїє, тот(ъ) ест(ъ) 
нам(ъ) протнЕник(ъ) н AHCTOY нашем прЕствпник(ъ), <H> HMAETR EHA Ети нашоу 
вЕЛНКОЮ Казни H оүргїю. 

Я на к8лшғю крЕпост(ъ) ECE ЕНШЕ ПИСАННОЕ, BEABAH ECMHŸ нашему Е%рному 
пан 8, Доврул(8) логобвети, привКсити к сему AHCTS нашем8 наш8 печат(ъ). 

Пнса Петры Ярданович(ъ), к(ъ) а(К)то х5445, м(®)с(љ)ца аүг(8ста), 44. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care о vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoință si cu gind curat 
si cu inima luminată, si am dat și am întărit și noi, de la noi, dania înaintaşilor 
noștri, sfintei mănăstiri de la Moldoviţa, unde este hramul Sfinta Bunavestire, 
ca să asculte€ și să-şi adune ceara de la Baia, din toate cîrciumile, cum а dat 
şi Stefan voievod acestei sfinte biserici, tot astfel și domnia mea dăm ceara 
din toate circiumile de la Baia, ca să asculte de această sfintă mănăstire, 
de sfinta biserică de la Moldoviţa, cu tot venitul. 

Таг cine ar voi să facă circiumă, să aibă a se înscrie în сафаз Ја călugări, 
iar cine nu se va înscrie în catastiful lor, călugării au voie de la noi să-i ia lui 
acea băutură și încă să ia de la acel om 20 de zloți. 

De asemenea, şoltuzii si pirgarii și vornicii sau cine va ша din partea 
noastră ceara pe la alte tirguri, nimeni dintre toţi aceștia să nu se amestece 
la Baia întru nimic, ci numai călugării să ia ceara de la Baia, din toate circiu- 
mile, pentru că domnia mea am dat și am întărit această danie sfintei biserici, 
ca să fie această danie sfintei biserici, uric în veci, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Iar cine ar voi să clintească această întărire și danie, acela este potrivnic 
nouă si călcător al cärtii noastre (si va vedea marea noastră pedeapsă și 
urgie. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Petru al lui Ardău, în anul 6966 (1458), luna august, 31. 


Arh. St. Iaşi, CCCXL/7. Orig., perg. (21 x 30,5cm,) pecete mică (diam. = 2,5 cm), айг- 
пай, пиг de mătase albastră; legenda: Т Печать Стефана комоды ж. 

Două foto., ibidem, DCCVI/16 si MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 62, şi 
alta, la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/446. O trad., încre- 
dintatä іп 1811 februarie 9, de Isaia Băloșescul arhimandrit, la Bibl. Acad., ХІХ/51. 
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EDIȚII: Bogdan, Album, пг. 49 (facs.); D. Г. R., A, I. p. 513 (Гас5.) ; Wickenhauser, 
Moldowiza, р. 66 (rez. germ.) ; Codrescu, Uricariul, X, р. 126—128 (trad., de N. Beldiceanu, 
cu greşeli); Ghibănescu, Әгісағіші, XVIII, р. 26-29 {text slav şi trad., cu aceleaşi greşeli 
ale lui N. Beldiceanu); Bogdan, Doc. Ștefan, 1, р. 16—18 (text slay și trad. lui Isaia 
Băloşescu); Р. Г. R., A, І, р. 297—298 (trad). 


1 Al doilea ¢, adăugat ulterior deasupra, între n şi p, sub о titlä devenită în 
acest fel зирегЙи&. 
2 то, adăugat ulterior, deasupra frindului, 


* ¢, făcut din а. 
4 Omi 


is. 
5 «син, adăugat ulterior deasupra rindului. 


% În textul slavon, construcţie defectuoasă; înțelesul este însă acesta: ca <toate 
cîrciumile de la Ваіа; să asculte de această sfintă mănăstire (vezi mai jos). 


76 1458 (6966) septembrie 5, Suceava. 


+ М(н)а(д)сттю? вожїю, мы, Стефан(ъ) к(обкода, г(о)си(о)даръ Земан 
Mwaaagckon. СЭж(Е) тот(ъ) нетнинїн нашЕ кернін слуга H вомрни(ъ), пан(ъ) 
Cana! Грама, слижна(ъ) нам(ъ) право н верно. TEME «МЫЗ, кидекще его пракою 
Н керною служво<ю»? до нас(ҡ), далн ЕМУ H потвръднан EMS его WTH(H)Ha, села 
Его, на нА: на Драгошекаї Honk, Некндом(ъ), дка жӘдЕчін5, где вна(һ) Ж8ДЕ 
Драганнч(ъ) n rac? сна(ъ) ЖВА(Е) Алъмка, н Помна wr Потока, где цр(ъ)к(о)къ 
ест(ъ), н полокнна Долгон? ПолЕна н, на връҳ(ъ) atala), РЗнк(8)шорвл, н MAHH(®) 
шо кт(ъ) $ Никнд(%). Tor въсе да єст(ъ) EME «т(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ), съ късем(ъ) 
доҳодом(ъ), н дЕтна(ъ) его, н врат?ам(ъ) его, н Зивчатом(ъ) его, н превн ча 
том(ъ) ғо, [н превнвчатомъ Ero] н працюратом(ъ) его. 

Я TOTH? два жВдеЧн? н ПоЕНН, ӛсе ЕНШЕ онсанних (h), кек по старому хотару, 
к да нз BEKA ужнвалн, H WT(R) долу H от(ъ) пръха?, непорушенин ннкоанже, на 
<6>10Екїн кеЧНАГо. 

Toe пнщЕм(ъ). 

(От(ъ) Сучак(а), х5435 септ(евр?е) Е. 


«Воеги aÿl°nume: Ходко Крецовнекул(а)“, Heat? Hemeuckaro, С-тецка 
Аомокуш(а), Петре Екнмович(а), Котглица?, Буут, Фетнона, Сак(н)шЕ enb- 
Tant), Юга кнст(нарннка), Тоа< дер(а) чашника, Красннш(а)>0  пост(едннка), 
«Звнар> Фа стол(ннка), < Б8»рЕн8а(а)» 19 комнс(4а) 14, 


1 Din mila Іш Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
lată această adevărată slugă şi boier al nostru credincios, pan Oană Grama, 
ne-a slujit drept si credincios. De aceea, (noi)5, văzind dreapta şi credincioasa 
lui slujbă către noi, i-am dat şi i-am întărit ocina lui, satele lui, anume: la 
Cimpul lui Dragoș, pe Nechid, două!* judecii, unde a fost jude Draganici şi 
unde a fost jude Dimba, şi Poiana de la Pirtu, unde este biserica, și jumătate 
din Poiana Lungă, si, la virful dealului, Runcuşorul, și moara care estela Nichid. 
Toate acestea să-i Пе de la noi uric, cu tot venitul, şi copiilor lui, si fraţilor 
îi şi nepoților lui, şi strănepoţilor lui [si stränepotilor lui] și răstrănepoţilor 
ui. 

Таг aceste două judecii şi poieni, toate cele de mai sus-scrise, (să fie»!6 
toate după vechiul hotar, pe unde din veac au folosit, şi din vale şi din virf, 
neclintit niciodată, în (v)1%ecii vecilor. 

Aceasta scriem. 
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Din Suceava, 6966 (1458) septembrie 5. 


(Boierii, a)!°nume: Нодсо Creţovneculi!, Isan!? de Neamţ, Stetco 
Domocus, Petre al lui Echim, Cotmiţă!?, Buhte!7, Fetion, Sachis spătar, 
Iuga vistier, Toa(der ceasnic, Crasnis)!° postelnic, (Zbiiarea)!0 stolnic, 
C(Buoreanul)!0 comis!4. 


Arh. St. București, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 392v. Copie, din prima ju- 
mătate a secolului al XVIII-lea. 

Un rez. grec., într-o condică din 1795, la Bibl. Centr. Univ. — Iaşi, ms. 111/99, 
p. 11. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 18—19 (aceeași copie); D. Г. R., A, I, р. 298 
(trad., după aceeași copie). 


1 Prescurtările din această copie au fost tratate la fel ca cele ale documentelor 
originale, deoarece scrisul ei, chiar dacă nu păstrează, repetă, evident, particularitätile 
ortografiei iniţiale. 

2 Primul а, adăugat deasupra rîndului. 

3 Omis. 

4 го, adăugat deasupra rîndului. 

5 іп trad. din D. I. R., А, I, menţionat greşit: „sudecii în textul slav“. 

6 г, adăugat deasupra rîndului. 

7 În copie долго н. 

ви, îndreptat din a. 

9 Gresit, pentru връХа. 

10 Rupt. 

11 Greșit, în loc de Крецовнч(а) (al lui Creţu) sau Крецескил(а) (Cretescul). 
13 Greşit, în loc де Hcaa (Isaia). 

13 Gresit, în loc де КоЗмнца (Cozmitä). 

м De la а тотн (iar aceste) pînă aici, copistul a rezumat, evident, cu cuvintele sale, 

textul slavon original, a modificat ordinea formulelor 51 a renunţat la altele. 
15 În trad. din Р. Г. R., A, І, greşit: „după“. 
16 Subînţeles în textul slavon. 
17 În trad. din D.Z. R., A, I, greşit: „Buftea“. 


77 1458 (6966) octombrie 26, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю вожтю, мы, Стефан(ъ) коғкод(4), г(о)сп(о)д(аурҡ Bec ман»! 
Шол дав<с>”"кон. Чнннм(ъ) знаменїто нс(ъ) слм(ъ) нашнм(ъ) листом(ъ), въсЕ- 
АҚ) кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан его фуслншнт(ъ) чтвчн, WKE прнндоша, прЕд(ъ) 
нами н прЕд(ъ) нашнх(ъ) волъре, Mann н Быша н зат(ъ) нх(ҡ), Ивашко Бнтол- 
тескоул(ъ), по нх(ъ) добрую волю н HENOHOVXEHI нн мт(ъ) кого, н далн и 
утетоупнан сл вгам(ъ) нашнм(ъ), НЪгоуловн н Татоүловн, снноєцем(ъ) Пош- 
ннном(ъ), села шо HMB дал(ъ) н аншна(ъ) оу<н ко нх(ъ), Погана Стан(ъ), 
на HMk  Роусн, мт(ъ) бағра, н, на ТутовКк, РедКнн, а Нъгоуа(ъ) н 
Татоул(ъ) дал(ъ) HMR прненлїл Поганнна, Шо HMR пншет(ъ) на село на Тн/мншЕШН. 
TEM мы, EHA KEWE HX(h) доБрое NPOHCROAEHÏES H токмеж8 на TO, такожде далн 
ECAH Н потверднан сдугамъ нашнм(ъ), паноу Н\гоулоу н паноу Татул8, тал сла, 
Русн, wT(m) Изера, н Ред нн, на ТутовК, да соут(ъ) нм оурнк(ъ), съ въсЕмъ 
доуодо<м(ҡ) H>? ARTEM(R) ну(ъ) равно, н вратнлмъ нх(ъ), н оүнёчатом(ъ)& 
нХ(ъ), н прасун$ чатом нХ(ъ) н Еъсела8 POAS ну(ъ), кто сЕ нзБЕрЕТ(Ъ) нан. БАНЖЕ, 
нЕпоруишено HHKOAH, на ЕЪКН. 

Й хотарҡ там(ъ) селам да ест(ъ) нмъ съ ERCEMH стармнз котармн?, 
куда He? вЪчного BEKA WKHE4AH. 

d на то ест(ъ) Ера нашег(о) г(оспо)дства [mH]? Енше пнсаннаго Стефан 
ROFEOAH, н Ера MHTPONOAHTA нашего, кур Веуктнста, н вра волр(ъ) нашнх(ъ): 
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Etpa пана анонла, ЕКра пана Бланкула, Ера пана Болна дкорннка, Е Кра пана 
Ходка Шнвора, ЕКра пана Tom Еннде, ЕКра пана Анка Крал, вра пана Петра 
Поннча, Bpa пана Йлвула, Ера пана Йазы, ЕКра пана Ходка Крецовнча, Е Кра пана 
Исаню ит(ъ) Немца, вКра пана Стецка Дъмъкуше<в > nya, Е Бра пана Петріка 
Мкнмовича, кКра пана Rosmnun, вЪра пана Бухтн, R'kpa пана Фетнина, вра пана 
Сакнш<а»? спътарК, кЪра пана Югн внстнгарннка, вра пана Красннша пестелника, 
к%ра пана Тадора чашннка, вра пана Звнга<ри CTOAHHK >a, кКра пана БумрЕнеула 
KOMHCA, н к%ра въсъхъ BOAEph нашну(ъ) AMOAAA4ECKHY(B), Беликну(ъ) н малнхъ. 

Я по нашедъ ЖНЕОТК, кто БФу<дЕТЪ Г(о)сп(о)д (а)ръ нашен ЗЕМАН, HAN 
мт(һ) дКтен нашнх(ъ) нан WT(B) нашего NAEMEHE нан БФУД(Ь) кто, н кого Б(ог)ъ 
нзверет(ъ) вытн г(о)сп(о)д(а)ремъ? нашен Beman Шолдакско<н, тот(ъ) шо»? кн 
нмъ не порвшна(ъ) нашего ДААНТЕ н ПОТВЕР<ЖДЕНТЕ, AXSAE цо БЫ нмъ ПОТЕЕРДНА(Ъ) 
н ЗкрЕпнл(ъ), Зан ЖЕ Если далн на(ъ) За нх(ъ) правою н ЕБр<но>2ю сл$жЕБ$. 

Я на колшвю крКпост(ъ) н по<т>2ЕЕрЖДЕНЇ<Е>1 TOMV БЪСЕМУ ЕЫШЕ ПНСАН- 
HOYMV, ВЕЛБАН ECMH НАШЕМУ вКрноду NAHV, Довроүлу логофетоу, писати H печат(ъ) 
наш8 прие Кснтн К сему НАШЕМУ AHCTV. | 


Inca Шефуа(ъ), оу Сич(дкЖ, ECB) ARTW хощ85, а Бслца му (товрта), KS. 


+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte а noastră, tuturor celor care о vor vedea зам 
o vor auzi citindu-se, că au venit, inaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, 
Mălin si Visa si ginerele lor, Ivasco Vitoltescu, de bunăvoia lor și nesiliti de 
nimeni, si au dat şi au cedat slugilor noastre, Neagul si Tatul, nepoţii lui 
Poiană, satele pe care lile-a dat și lile-a lăsat unchiul lor, Stan Poiană, anume 
Ruși, de la Iezer, si Redeni, pe Tutova, iar Neagul si Tatul le-au dat privilegiul 
lui Poiană, în care li se scrie satul Timişești. De aceea, noi, văzînd buna lor voie 
si tocmeală pentru aceasta, de asemenea am dat şi am întărit slugilor noastre, 
panului Neagul și panului Tatul, aceste sate, Rusi, de la Тегег, si Redeni, ре 
Tutova, ca să le Пе uric, cu tot venitul, (și)? copiilor lor deopotrivă, si fraților 
lor, şi nepoților lor, si stränepotilor lor și întregului lor neam, cine se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate să le fie cu toate vechile hotare, pe unde au folo- 
sit din veacul veacului. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noștri: credința panului Manoil, credinţa panului Vlaicul, credința panului 
Goian vornic, credinţa panului Hodco Stibor, credinţa panului Toma Chinde, 
credinţa panului Micu Crai, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului 
Albul, credinţa panului Lazea, credința panului Hodco al lui Creţu, credinţa 
panului Isaia de Neamţ, credința panului Stetco al lui Dämäcus, credinţa 
panului Petrică al lui lachim, credinţa panului Cozmita, credința panului 
Buhtea, credinţa panului Fetion, credinţa panului Sachis spătar, credinţa pa- 
nului Iuga vistier, credința panului Crasneş postelnic, credinţa panului Tador 
ceașnic, credinţa panului Zbiia(rea stolnic? credinţa panului Buoreanul comis 
si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari $1 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi (domn al ţării noastre, sau)? din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre, Moldova, (acelay 2 să nu le clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească, pentru că le-am dat 
pentru dreapta și credincioasa lor slujbă. 
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Таг pentru mai mare putere si intärire а tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Steful, la Suceava, în anul 6966 (1458), luna octombrie, 26. 


(Pe partea îndoită а pergamentului, în interior, încercarea de pană а 
diacului:> <M >9(н)лосттю (Din mila). 


Bibl. Acad., CLXXIV/4. Orig., perg. (27,5 х 38,5 cm), rupt şi şters la îndoituri, 
colțul din stînga, jos, lipsă, pecete atirnată, pierdută. 

O trad., din 1835 martie 14, de ieromonahul Hrisant de la m-rea Golia, ibidem. 
O copie, după aceeaşi trad., la Arh. St. lași, DLXXVII/1. О foto., la Inst. de ist. si 
arh. „А. D. Xenopol“ — Таз, Fotografii, 11/447. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 19—21 (text slav); О. Г. R., А, I, р. 299— 
300 (trad.). 


1 Omis. 

2 Rupt. 

3 Aşa în orig. 

4 ч, făcut deoseori са у. 

$ Aceeași repetare: нашто ... ми, apare si în celelalte documente scrise de 
diacul Steful (vezi nr. 83, 87 şi 90). 

в Gresit, în loc де Стефана. 

7 е, scris peste a. 

8 Sters. 

9 Nescris. 


78 1458 (6966) noiembrie 11, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жіно, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)рһ Земан 
АТолдавскон. Чиннм(ъ)1 з<нам >2еннто нс CEM Аанстомъ нашнм(ъ), въсБЛъ 
кто на н(ъ) възрнт(ъ) нан ғг(о) услышнт(ъ) чтучн, WKE тот(ъ) нстнннын слуга 
наш(ь) к%рны, пан(ъ) Сстанчуа(ҡ) Сннескил(ъ), служна(ъ) нам(ъ) право н Брно. 
Тама MH, вндЕвше ег(о) правуЗ н BEpHVIO служву до нас(ъ), Жаловайн ECMH 
Ero Weo&Ho нашею М(н)а(9)сттю H далн н потвръднан ЕСМН ЕМУ, У Нашен ЗЕМАН, 
у Молдавскон, правое его WTHHHMI, села V волостн Крълнгътурк, на umb: Снне- 
шін, на Чнрешницн, NVA(R)® ансомъ, н КрепътурКин, н ЩурнецИн?, н манн(ъ) 
на матки Малом(ъ) БахлущК н пасику на кон (n) Грун® мт(ъ) Шаковцн, на 
Потока КръннцЕмъ. Тов къс выше NHCAHHOE да ECT(h) EMV мт(ҡ) нас(ҡ) урнк(ъ) 
H съ въслмъ доходомъ, ЕМУ H ДЕтемъ <EF >0, H унучатомъ ЕГО, H прЕУНУЧча- 
TOMA EFO, H прашмрЕтомъ Его H БъсЕМУ роду ЕГО, КТО съ ЕМУ НЗБЕРЕТ(Ъ) наи 
Банжнін, HENOPVUIEHHO HHKOAHXE, на ЕЪКН. 


Я Хотаръ TAMA селам(ъ) да есть по старому Хотарю WT(R) уснх(ъ) 
стерон(ъ), куда нз BEKA ужнвалн; а XOTâph тон паснцн да ест(ъ) колнко можеЕТ(ъ) 
чжикатн едно паснку. 


d на то ест(ъ) Бра нашего г(оспод)ства, Енше пнсанънагої Стефана BOE- 
коды, н Е Бра нашег(о) мнтроподнта, кнр Веуктнста, н Ера Ботар нашнұ(ҡ): вБра 
пана Ёанонла выєша<го>6 Хотннскаго, Ера пана Бланкула паркалава, ЕБра пана 
Toana дворннка, кЕра пана Ходка ЩШнБора, Bipa пана Томы Кънде, ера пана 
Мика Крал, ера пана Петра Поннча, вра пана fasa спатарк, вКра пана Aash, 
Etpa пана Ходка Крецовнч(а), Е Бра пана Їсаїн паркалава Недлецкаго, Ера пана 
Стщка Дъмъкуша, Ekpa пана Шетрнка ІЙкнмовнч(а), к%ра пана Козмнин, 
кра пана Бухтн, вра пана Фетнна, Ekpa пана Сакыша спатарБ, ЕЪра пана Югы 
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Енстнарннка, Е Бра пана Тадора чашннка, кКра пана Звнарн столннка, КЕ ра пана 
Красныша постғаннка, ЕКра па<н>2а Имна комнса н Е Ера кСАХ(Ъ) Bomp наших(ъ) 
молдавских(ъ), BEAHKHX( h) н жалнұ(ҡ). 

Я по нашем(ъ) ЖнЕОТК, <кт>?% Бүдет(һ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен <3EMan>? 
ут(ъ) детен нашну(ъ) нан WT(R) нашег(о) NAEM<E>?HE нан пак(ъ) БУА(Ь) кто, н 
ког(о) Б(ог)ъ <н>ёзБЕрет(ъ) вытн Г(о)сп(о)д (а)ремъ v нашен 3eman, У Аолдавскон, 
тот(ъ) шо Бъ ЕМУ не порушна(ъ) нашег(о) даанїє н NOTEPRKAEHIE, але шо БЫ ЕМУ 
уткръдна(ъ) н икрЕпна(ъ), зануж(е) есін ЕМУ AAAH За єго Праву н ЕКрную служБу. 

Й на волш<Е>8  поткръжденте H КрЕпост(ъ) тому ЕЪСЕМУ ЕНШЕ NHCAHHOMV, 
ве Кан ECMH НАШЕМУ BEPHOMV пану, ДоБврулу логобЕТУ, пнсатн н нашу печат(ъ) 


прие Бентн H? СЕМУ AHCTV НАШЕМУ. ч 
Пнс(а) Hcaia, у Суч(а)вК, в(ъ) лЕт(о) х5425, M(k)e(A)ua nwem(Epia), ді. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă credincioasă a noastră, pan 
Stanciul Sinescul, ne-a slujit drept si credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta si 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocinile lui drepte, satele din 
ţinutul Cirligäturii, anume: Sinestii, la Ciresnita, sub pădure, și Crepăturenii, 
si Sturnestiiô, si moara de ре matca Bahluetului Mic şi prisaca de la capătul 
Gruiului de la Sacovät, ре Piriul Fintinilor. Toate acestea mai sus-scrise să-i 
Пе de la noi uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoților lui, şi stră- 
nepoților lui si rästränepotilor lui şi întregului său neam, cine i se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde din veac au folosit; iar hotarul acestei prisăci să fie cit va putea folosi o 
prisacă. 
Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, şi credința mitropolitului nostru, chir Theoctist 51 credinţa boierilor 
noştri: credinţa panului Manoil fost pircălab!0 de Hotin, credinţa panului 
Vlaicul pircälab, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Hodco 
Stibor, credinţa panului Toma Сшде, credinţa panului Micu Crai, credinţa 
panului Petru Ponici, credinţa panului Albu spătar, credința panului Lazea, 
credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia pîrcălab de 
Neamţ, credința panului Stetco Dämäcus, credinţa panului Petrică al lui 
Iachim, credinţa panului Cozmita, credinţa panului Buhtea, credinţa panu- 
lui Fetion, credinţa panului Saciș spătar, credinţa panului Гора vistier, cre- 
dinta panului Tador ceașnic, credinţa panului Zbiarea stolnic, credința 
panului Crasnis postelnic, credinţa panului Топ comis şi credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari $1 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn а] ţării)” noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăși oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să Не domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania şi întă- 
rirea noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat 
pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă. 

lar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Isalia, la Suceava, în anul 6966 (1458), luna noiembrie, 11. 


«Ре verso, două însemnări tirzii:) Sineştii ot Cirligätura, ot Stefan vodă; 
<з1:) Stefan vodă, ... Stanciu Sinescu, Sinestii și altele. 
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3 Bibl. Acad., XLVII/237. Orig., реге. (26,5 х 38 cm), palimpsestii!, pecete айтпай, 
pierdutä. 
O foto., ibidem, Fotografii, XXXIII/12. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII 
о Costăchescu), nr. 63, si la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 
|148. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 24—25 (text slav); Costăchescu, Sâneștii, 
р. 7 trad. naratiei); D.I. R., А, I, р. 300—304 (trad.). 


ч, făcut peste tot са ~. 
Rupt. 
Asa іп orig; vezi si mai jos. 
Asa іп orig. 
În textul editat de I. Bogdan: ШӨрншін;алі Stornesti. 
Omis. 
Rupt şi şters. 
ters. 
9 Greşit, în loc де к. 
10 „pircălab“, subinteles іп textul slavon. 
11 Textul slavon răzuit, de la care se mai observă, peste tot, urme de litere, re- 
prezenta un act de proprietate emis de cancelaria unui Стефана вовода-- al cărui nume 
se mai poate citi sub actualul нан клнжнїн. 


No on ь © ы m 


79 1458 (6966) decembrie 14, Suceava. 


Malurile, tinutu Bacäu, let 6966 (1458) dechemvre 14. 

Cu mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voevod, domn Tärei Moldaviei. 
Facem instintare cu această carte а domniei mele, tuturor cine о va vide sau 
cetindu-se o va auzi, că viind înnainte noastră şi înnaintea boerilor noștri, 
mari şi mici, Märusca, fata lui Andrieş Slujăscul, giupineasa lui Negrilä, de a sa 
bunăvoe, şi-au dat satele sale și moară, parte а еі, ci ș-au împărțit, înnainte 
noastră și înnainte boerilor noștri, cu frații săi și cu surorile sale, și au dat 
mănăstirei Bistriţei, unde este hramul Adormirea preasfintei născătoarei de 
Dumnezeu ; numele satelor: giumătate de Slujesti, unde au fost curti tatălui ei, 
бі giumätati di moară, si din tot venitul, giumătate, și, la Maluri, amîndouă 
coturi, Oneștii i Lăbășeștii!, si, la fintina Horgului, unde au fost mănăstirea 
tătăni-său, са se-și facă pe locul acela prisacă ; și să о pomenească scriind-o la 
pomelnic. 

Таг domnia mea, văzind bunavointa a ei și danie, am întărit, cu uric, 
ca să fie sfintei mănăstiri Bistriţii cu tot venitul. 

Таг hotarul numitelor sate să le Пе pe unde din vechi s-au stăpinit. 

Pre care este credinţa a domniei mele, noi, Stefan voevod, și credința 
mitropolitului nostru, chir Teoctist, și credinţa tuturor boerilor noștri, mari și 
тісі. 

S-au scris la Suceava. 

Dobrul logofăt. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 1 252 (Copii particulare), f. 23. Copie după altă „copie, 
scrisă cu litere latine“, a unei trad. care se afla la Arh. St. Таз, Tr. 1470, dos. nr. 16 
(Tribunalul Neamţ), f. 23 у. (dosarul indicat nu a mai putut fi găsit însă în fondul aces- 
tor arhive.). 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 25—26 (aceeaşi trad., după o altă copie par- 
ticulară); D. Г. R., А, I, p. 301 (aceeaşi trad., după Bogdan). 


1 În copie: „Ilăbăşeştii“. 
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80 1459 (6967). 


Izvod de urice şi alte scrisori de moșii a răposatului Miron logofăt ..., 
leat 7222 (17145 martie 1. 


Un uric pe Hlinesti, din leat 6967 (1459), ot Ștefan vodă. 


După Iorga, St. si doc., VI, р. 151. Mentiune. 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 20 (aceeaşi ment.); D.I. R., 
A, I, р. 151(aceeaşi ment., după Costăchescu). 


61 1459 (6967) ianuarie 3, Suceava. 


Т. А\(н)л(о)стїею Б(о)жею, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)дар(ь) BEMAH 
Молдавскон. Зналеннто чнннм(ь) CHM(R) нашел (ь) лнстол(ь), въсед(ь) кто на 
н(ь) възрнт(ь) нан er(0) оуслышнт(ь) <чтоучн›1, WX(E) TOTH? нстнннін наш(ь) 
сл8га, панъ Дънь PSXHHR, слвжна(ь) нам(һ) правою <H>! верно. Тем(ь), мы [н], 
ЕНДЕЕШЕ ЕГО Пракою са жво<ю> до нас(ь), жалокал(н) єсмы его осовною нашею 
m(H)a(o)erI H далн н потвръднан єсмы EMS, 8 нашін Земан Молдавскон, его 
WTH(H)HH н села[м], на HMA: Р8жінЕнін, где внА(Ь) дом(ь) его, н Тьоуцін, н пол(ь) 
Тележнна, н Стоворенїн, н Ботьшанїн, ї чузеро Дамм (в), мт(һ) грьла Сл(ъ)- 
н(һ)це, съ MHTWM(k) н съ маннолм(ь), Т єзером(ь) Даҳом(һ), сь грнндь WT(k) 
Богата, долнен ит(ь) РЕн<т>1є, Богата до оүстїє грьла Йндрїєша, Т еще СЬ ШНПОТЕ, 
где Зпадает(ь) 8 Пу8тғц8. 

Я прне тате шо нмал(ь) на TEX(k) селах(ь) н на чузера, WHH EMS покрадн KOAH 
EM<S>1 дом(ь) злодЕн покраднан, како тон скедітелн нам(ь) мЕЖПашн, пред(ь) 
налан н пред (ь) нашнмн колун. 

Тоғ ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ како да ЕСТ (в), WT(k) нас(ь), EMS оурнк(ь), съ ъсела(ь) 
доходом(ь), EMS н ABTH его, н 8нёчатом(ь) єго, н прКон$чатом(ь) єго, н праце- 
prăTwm(b) <его>1, н ERCEM(S) родом(ь)З Его, кто к8дєт(ь) EMS Ma(H)® Блнзнін, да 
ест(ъ) на (ь) непорбшено HHKOAHXKE, на кїн. 

Я (отарол(һ) тем(ьһ) селом(ь) да ест(ь) по старом8 Хотар(8), по к8д4 ua 
вКка 8жнкалнб. Î wapom(b), котар(ь) єсть «до» Ранте. 

Я на то ест(ь) кра г(о)сп(о)дств(а) мн, ЕНШЕ пнсанном(8) Стефана BoE- 
кода, н ЕБра нашего мнтрополнта, кнр Өғиктнста, н кра Борне нашн: Бера 
пана (Манонла, н Bepa пана Вланквла пъркьлавове Бнлоградскаго, н вера пана 
Гомна дкорннка, вера пана Xwaka Ж?<нкора>19, вера пана Томн Гинде, вера пана 
Мнка Крале, вера пана Петра Поннча, вера пана Йль$ла, ера пана Йазн Пнтнка, 
вера пана Крецоасквла!, кєра пана Исате прькьлава Неллецскаго, Bepa пана С тецка 
Дьмокуша, вера пана Петра GOknmoBnual?, Bepa пана Козмнцн, вера пана В$хтн, 
кера пана Фетнына, <Bkpa пана Сакыша>10 спатарғ, Kkpa пана Юга внстерника, 
кєра пана Красньша постєлннка, н пана Ть$т$ла, вера пана <Тадора чашннка» 1°, 
вера пана Звера столннка, ера пана Цуанна колунса н вера БьсеХ(Ь) Боғрн нашн, Еған- 
KHMH Т маламн. 

Я на Болше поткръжден< TE н>13 крЕпост(ь) 8рнкаЧ, ведКа(н) Eca нашем 
верном ДоБврн? догофет(8) пнсатн н нашем$ печатн пр веснтн кь CEMS анстолу(8) 
нашем ($). 

Шисал(һ) Исате, $ GSuage!3, х5ц 53, ген(арїе), F д(ь)нн. 


«Ре verso, la sfîrșitul traducerii aceleiași copii: Acest uric este scris 
din cuvint în cuvînt înainte noastră, Iordachi Canta vel logofăt. Tanas(ä) 
biv căminar am scris, Цеа)Ь 7261 (1753) mai 29. 
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Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi (citindu-se)!, că această adevărată slugă a noastră, pan Мпа 
Rugină, ne-a slujit drept (şi)! credincios. De aceea, noi, văzind slujba lui 
dreaptă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat şi i-am 
întărit în фага noastră, Moldova, ocinile 51 satele lui, anume: Ruginenii, unde 
a fost casa lui, și Täutii, și jumătate din Telejina, si Ștoborenii, și Botäsenii, 
şi iezerul Leahului, de la girla lui Soare, cu vama și cu moara, şi cu iezerul 
Leahului, cu grindul de la Bogata!7, mai jos de Rentea, Bogata pînă la gura 
сше lui "Andrieș, şi încă cu sipotele, unde cad în Prutet. 

Таг privilegiul pe care l-a avut pe aceste sate și pe iezere, i l-au furat 
cînd nişte răufăcători i-au prădat casa, cum ne-au mărturisit aceasta megieșii, 
înaintea noastră 51 înaintea boierilor noștri. 

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui și 
copiilor lui, si перо ог lui, și stränepotilor lui, si rästränepotilor (lui)!, si 
întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, 
în veci. 

lar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. Si hotarul iezerelor este (pînă la)! Rentea. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Stefan 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credința boierilor 
noştri: credinţa panului Manoil, si credinţa panului Vlaicul pircälab de Cetatea 
Albă, şi credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Нодсо 544 Ьогу!о, 
credinţa panului Toma Ghindei, credința panului Micu Crai, credința panului 
Petru Ponici, credinţa panului Albul, credinţa panului Lazea Pitic, credinta 
panului Cretescul, credința panului Isaie pircälab de Neamţ, credința panului 
Stetco Dămocuș, credinţa panului Petru al lui Ochim, credinţa panului Coz- 
mita, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Fetion, (credința panului 
Sacîş) 10 spătar, credinţa panului Iuga vistier, credința panului Crasnis pos- 
telnic şi a panului Tăutul, credinţa panului (Toader ceașnic)10, credinţa pa- 
nului Zbere stolnic, credința panului Ioan comis şi credinţa tuturor boierilor 
noștri, mari şi mici. 

Таг pentru mai mare întărire şi putere a uricului!4, am poruncit credin- 
ciosului nostru Роргеа!5 logofăt să scrie şi să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Іѕаіе, la Suceava, 6967 (1459), ianuarie, 3 zile. 


Arh. St. Iaşi, CLVIII/3. Copie cu o trad. prescurtată pe verso, ambele de acelaşi 
autor. 

O copie, din prima jumătate a sec. XIX, după aceeași trad. prescurtată, ibidem, 
si alta, autentificată d2 Divanul apelativ al Țării de Sus, іп 1843 august 2, ibidem, Tr. 
1765, ор. 2014, dos. 77, І. 699 г. O copie, din 1926, după această din urmă trad., la 
Bibl. Acad., DLXIV/3. 


EDIȚII: Ghibänescu, Arh. Muz. Iaşi, 1, р. 3—6 (aceeaşi copie, cu trad. edit., 
şi trad. veche); idem, Surete, XXI, p. 3—6 (aceeaşi copie şi trad. veche), şi XXIV, 
p. &2 (гег., cu văleatul greşit: 7006 (18987), într-un act din 7261<1753> iulie 2); Băleanu, 
Doc. şi reg., р. 81—82 (copia din 1843); Costăchescu, Doc. <сотитісаеу, în „Buletin 1. Ne- 
culce“, fasc. 6, p. 203 — 204, si Doc. mold. Stefan, p. 24 — 23 (aceeaşi copie, cu trad. 
editorului) ; D.I. R., A, Í, p. 302 — 303 (trad., după Costăchescu). 


1 От în copie. 
2 În loc de rora. 
з În loc de poas. 
4 În loc de нан. 

5 În loc de Хотаръ. 
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в Аза іп copie. 
з În loc de юмсанног(о). 
4 | loc де ee 
n copie, it: ж pentru є. 
10 Loc alb ih copie, R 
11 În loc de E poeta sau Крщъсквла. 
12 În Joc де 1ннмевнча. 


t. 

м ei Зрнка (uric) nu reprezintă, eventual, interpretarea de către copist a 
unui text ilizibil, formula constituie o inovaţie, rămasă însă solitară chiar în contextul 
celorlalte acte scrise de Isaia. 

35 În loc de Довозаз (Dobrul). 

19 Aici, ca 3, deseori, pe parcursul textului: (сори, epa, саатар еќс.), e pare să 
reprezinte, în scrisul copistului, pe 4 sau 

1 Сора slavă este probabil defectuoasă aici, intrucit Bogata se află pe stinga 
Prutului, iar iezerul Leahului pe dreapta. 
15 Pentru ,Chinde“. 


82 1459 (6967) ianuarie 11. 


«Оте» din anul 6967 (1459) рһеп(аугі 11, де la domnul Stefan v(oie)vod 
bătrinul, prin carile intäresti boieriului său, Petre Puiul, între altile, și säliste 
lui Bălan, сі au cumpărat-o de Та Sima Periianul. 


Arh. St. Iași, Cond. К, nr. 373, 1. 172. Rez. într-o carte de judecată din 1805 
septembrie 18, privind o pricină a răzeșilor din Cociorbeni, pe Berheci, pentru moşia 
Vräjitoarea. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Ştefan, I, р. 27 (același rez., іпр relucrarea editorului); 
D. I. R., А, 1, p. 303 {rez., după ogan). 


83 1459 (6967) februarie 16, Suceava. 


1 А(н)а(о)сттю Е(о)жїю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)рһ Земан 
Шолдакскон. Знаменнто чиннм(ъ) не снм(ъ) наш нмъ анстом(ь), въсла(ъ) 
кто на нғм(ҡһ) &съз>1рнт(ъ) дан Бо го чтоучн оу<слышит(ъ), коан комоу того 
потревнана БУДЕТ(Ъ), ЖЕ ДАЕМЪ H П<ОТЕРЪЖДАЗЕМЪ нс CHMB) нашнм(ъ) ане- 
том(ъ) людем(ъ) монастнрю HAWEM<OY ит(ъ) ПолЕнн, н деЖЕ Ест(һ) храм(ъ) 
С(ЕА)т<ого Ник олм, на HME, оусна(ъ) людем(ъ) <«ит(ъ) Дръгвшенъф? n 
мт(ъ) б)ннча<нн, по>1 Жежін, на то ако данм<аютъЗ слово ду да НЕ ходКт(ъ) 
Фу тък(ъ) сеах(ъ) соуд(ь)ци ит(ъ) ДорогинК а <HH зүрЕдин>цн ну(ъ). Такоже), 
нн подводи да не дадоут(ъ). 

Про Tox(E), нн єднн(ъ) наш(ъ) сисде щъ, д нн FAOGHHK(B), а нн прнпашар(ъ) 
да не см&єт(ъ) тых(ъ) людн сиднтн, а нн глову не(ъ) нъу(ъ) VIETH а нн треттни, 
нн едни(ъ) грош(ъ). Я кому шо сЕ оузрит(ъ) крнкдо на тых(Ъ) людн, тот(ъ) да 
ншчет(ъ) ну(ъ) съ законом(ъ) пр®д(ъ) ггименом(ъ) нан пред(ъ) ну(ъ) оурЕдни- 
ком(ъ), а нног(о) сид(ь)цЕ да HE нмают(ъ) над(ъ) совою, заноуж(Е) клы даан 
нм (ъ) нтодвнжно, на BEKI. 

Я на то ғет(һ) в'®ра нашег(о) г(Фспо)детка [мн] и Бра митрополита нашег(»), 
күр Өєюктнета, н «Ұра коғр(ҡ) нашну(ъ), кеднкък(ъ) н малыу(ъ). 

Й на Болшею крЕпост(ъ), Ева Бан ғсмы пани Доврулу AOTOBETOY «писатн»? 
н нашу печат(ъ) прнкъентн K сему дистоу нашему. 

Пне(а) oy Сучавк, E(B) лЕт(о) х5453 Ә(екруаур(ғ) 81. 


«Ре verso, însemnare сопбетрогала:; За raose. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că dăm și întărim 
cu această carte a noastră oamenilor mănăstirii noastre (din Poiană), unde 
este hramul Sfintul Nicolae, anume, tuturor oamenilor (din Drăguşen)ii? și 
din Onice<ni, pe)! Jijia, ca să aibă slobozie să nu umble în acele sate judecä- 
torii de la Dorohoi si nici dregătorii lor. De asemenea, nici podvoadă să nu dea. 

Pentru aceasta, nici un judecător al nostru, şi nici globnic, 81 nici pripăşar 
să nu îndrăznească să-i judece pe aceşti oameni, şi nici să nu ia de la ei gloabă 
бі nici tretină, пісі un gros. Таг cui 1 se va părea vreo strimbätate la acei oameni, 
acela să-i tragă cu legea înaintea egumenului sau înaintea dregătorilor lui, 
iar alt judecător să nu aibă deasupra lor, pentru că le-am dat lor nestrămutat, 
în veci. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre și credinţa mitropolitului 
nostru, chir Theoctist, si credinţa boierilor noștri, mari şi mici. 

Таг pentru mai mare putere, am poruncit panului Dobrul logofăt (să 
всте)? si să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6967 (14595 februarie 16. 


«Ре verso, însemnare contemporană:) Pentru gloabe; (şi alta, tirzie:) 
De la Stefan v(oie)v(o)d, de scuteală, leat 6967 (1459) fev(ruarie) 16. 


Arh. St. București, Ресей, nr. 135. Orig., perg. (24,5 х 15 cm), mai multe por- 
tiuni din jumătatea superioară lipsă, pecete mică (diam. = 2,5 cm) atirnatä, snur де mă- 
{азе albastră; legenda: | Печать Стефана восводъ ж. 

Mai multe foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XXIII/75 şi LXXVIII/9, si la Inst. 
de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/449. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 28 (1ас5.); idem, Doc. Stefan, І, р. 28—29 (text 
slav); D. I. R., А, I, р. 304 (trad.). 


1 Rupt. 

2 ева <шт Полінэн, apartinind lui І. Bogdan si preluată în trad. din D. I. R., 
A, I, nu poate fi acceptată, întrucit spaţiul rupt cere un cuvînt de cca 10 litere. Dintre 
stäpinirile m-rii Pobrata, satul Drăguşeni, pare a fi singurul care întruneşte elementele 
necesare întregirii, aflindu-se în aceeaşi zonă geografică cu satul Oniceni, şi, deci, putînd 
fi supus aceleiaşi jurisdicții, iar іп doc. din 1554 (martie 20) (vezi D. I. R., А, XVI, II, 
р. 53) urmînd, în şirul proprietăților mănăstireşti imediat după acesta. 

з În textul editat de I. Bogdan, greşit: нм <єсг...>. 

4 нашег(о) г(оспо)детва [мн], expresie greșită, întrebuințată de diacul Steful (vezi 
doc. nr. 77, 87 şi 90). 

5 Omis. 


84 1459 (6967) mai 20, Suceava. 


+ Аї(н)д(о)стїю в(о)жію, мы, Стефанъ воєвода, господарь Земан Шол- 
давскон. Знаменнто UHHHM(R) нс с®мь анстомь нашнмь, вЪСКМЬ КТО на НЕМЬ 
въ зрит(ь) AAH Бо ЕГО оусаншить чтоучн, WKE Ба(а)гопронзкоан г(оспо)дство MH, 
нашим(ь) ва(а)гнмь пронзволенТЕМ(ь) н чнстым(ь) и C(RA)TAHM(R) ср(ҡ)д(ь)- 
цел, (ь), н дағмыь H AAAH ECMH сес(ь) анст(ь) нашы нашему Ммонастирю WT(h) 
Бистрнцн, ндеже єсть Храм(ь) Оүспенін с(вА)тЪн Б(огородн)цн, ндеже ЕСТЪ 
ғгоүмин(ь) кур nonoy бүстатір друнмандрнт(ь), на то, а ЕН оүсн OYTPORE 
WT(b) Доукачеши, мт(ь) тою MOHACTHPCKOE CEAW, коүлко БФУДУТ(Ь), а БН 
платнан вискупов(ь) дан(ь) нашему монастирю WT(R) Быстрици. Про тож(е), нн 
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еднн(һ) внскуп(ь) а нн WAHH(R) нХ(Ь) cavr(h), à нн един(ь)? wT(k) нашну(ь) слуг(ь), 
да не см Бет(ь) оузмтн WT(h) ннх(ь) БнскоүпокһЗ дан(ь), нн EAHH(k)3 грош(ҡ). 

d також(е), соуд(ь)цн мт(ь) Бакок нан нх(ь) Гаовннцн нан нұ(һ) сауғн да 
HE HMAETh ты4 людн MOHACTHPCKHY(R) WT(k) боукачешин соуднтн нн W котором(ь) 
ДНА, НН W БЕЛНКОЕ AHAOŸ а HHW малое, а нн глово нс нНХ(Ь) вратн, нс THMH AMA MH 
нс того СЕЛА, нн ЕДНН(Ь) грошъ, нн W BEAHKOE ABAO а нн W малое, але да НХ(Ь) coy- 
Д%т самн Кадфугерн наши мт(ь) Внстрицн скон людн, а ннь СУДЕ да HE нмают(ъ) 
тын аюдн WT(k) Йукачецшн, нн W котором(ь) днаК, разкК егоуллен(ь) Бнстрнческтн 
H съ кадугърн да нұ(һ) cvAET(h). 

Я також(Е), да не дадут(ь) нн десЕтнноу WT(k) 'кчол(ь); Да не нмают(ь) 
нашн CAOYTH оузатн, але самн кадугьрн да Беруит(ь) мт(ь) сконх(ь) awan. Такнж(е) 
н прнпас(һ) шо оупадет(ь) оу нх(ь) Хотар(ь), тнж(Е) да ест(ь) нашемоу монастирю 
wT(k) Бнстрицн. 

Тов оүсе ЕНШЕ NHCAHOE да ЕСТ(Ъ) монастнрю нашему мт(ь) Бнстрнцн непод- 
внжно ннколнже, на Е'Екн. Я кто сЕ покоуснт(ь) порушитн сір наше даднте н Записи, 
тот(ь) BOYAET(R) под(ь) нашен келнкон казнн. 

Я на то естъ ЕЕра нашего г(фспо)дстка, ЕНШЕ пнсанаго, мн, Стефана BOE- 
кодн, н ЕКра нашего мнтрополнта, күр Ктвуктнстав, н к%ра вЪъсСКХ(Ь) Богарк 
нашнх(ь) молдакскнұ(һ) велнких(ь) н маанх(ь). 

Я на воулшею крЕпост(ь) н поутвержденте ТОМУ ЕЪСЕМУ ЕНШЕ ПНСАННОМУ, 
кеЛ Кан ECMH нашему Е Крному пану, Доврудоү лшгъфету, пнсатн н прнЕ Кснтн 
нашу печат(ь) к семи анстоу нашему. 

Tuc(a) Гедецк(ь)?, оу Сучакж, к(ъ) а(К) то хц523, м(К)с(А)ца ман, Е д(е)нъ. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră si cu 
inima curată 81 luminată, si dăm şi am dat această carte a noastră mănăstirii 
noastre de la Bistriţa, unde este hramul Adormirea sfintei născătoare de Dum- 
nezeu, unde este egumen chir popa Eustatie arhimandrit, pentru aceea ca toţi 
ungurii din Lucäcesti, din acest sat al mănăstirii, cîti vor fi, să plătească darea 
episcopească mănăstirii noastre de la Bistriţa. Pentru aceea, nici un ер!- 
зсор8 şi nici о slugă de-a lor si nici una din slugile noastre să nu îndrăznească 
să ia de la ei darea episcopească, nici un gros. 

Și, de asemenea, judecătorii din Bacău sau globnicii lor sau slugile lor 
să nu-i judece pe aceşti oameni ai mănăstirii, din Lucäcesti, pentru nici un fel 
de faptă, nici pentru faptă mare și nici pentru Cfaptă)” mică, și nici gloabă să 
nu ia de la ei, de la acești oameni din acest sat, nici un gros, nici pentru faptă 
mare, nici pentru «Тар а)? mică, сі să-i judece singuri călugării noștri de la 
Bistriţa pe oamenii lor, iar alt judecător să nu aibă acești oameni din Lucă- 
cești, pentru пісі о faptă, ci numai egumenul de la Bistriţa şi cu călugării 
să-i judece. 

Și, de asemenea, să nu dea nici desetină din albine; să nu o ia slugile 
noastre, ci numai călugării să o ia de la oamenii lor. De asemenea, 51 pripasul 
care va cădea în hotarul lor, să fie tot al mănăstirii noastre de la Віѕігіфа.: 

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie mănăstirii noastre de la Bistriţa 
nemişcate niciodată, în veci. Таг cine s-ar încumeta să clintească această danie 
бі înscris al nostru, acela să fie sub marea noastră pedeapsă. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi credinţa 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 
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Таг pentru mai mare putere si intärire а tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie si să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Ghedeon, la Suceava, în anul 6967 (1459), luna mai, 20 zile. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Tazlău, УШИ. Orig., perg. (31,5 х 42,5 cm), pecete 
atirnată, pierdută, şnur de mătase vişinie. 

о trad., din 1912 iunie 15, de St. Nicolaescu, ibidem. Altă trad., ibidem, M-rea 
Bistriţa, Ши, si о copie slavä, ibidem, ms. nr. 629 (Cond. Asachi), f. 326. Două foto., 
la Arh. St. Тая, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 64, si la Inst. de ist. Я arh. „А. 
р. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/250. 


EDIȚII: D.I. R., А, І, р. 514 (facs.); Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, р. 113—114 (text slav, 

рш, бі trad.); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 29—34 (text slav si îndreptări ale 

те lui Ce Док Anciens doc., Il, р. 535—536 (text slav, după Bogdan, si trad. 
їгапс.); D.I ‚ р. 305 (trad.). 


14, făcut peste tot ca ұ. 

2 Mai sus, wann(h). 

34, făcut ca o. 

3 Mai jos: нмают(ъ) тын. 

5 Mai jos: atao. 

6 Аза іп orig. 

7 к, greşit pentru и. 

8 Desigur, „catolic“ (v. şi nota din D. I. R., А, 1.,p.305), întrucît scutirea ве referă 
doar la populatia ungureascä. 

9 Subinteles іп textul slavon. 


85 1459 (6967) iunie 12, Iași. 


+ А(н)а(д)сттю в(о)жтю, мы, Сттефан(ъ): воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
„ Молдаєскон. Чнннл\(ъ) знаменнто нс сЕмъ анстомтһ нашим(ъ), въсЕмъ кто 
на н(ъ) $зрнт(ъ) нан его Зсаншит(ъ) чтоуч(н), колнж(Е) тог(о) комоу BSAET(R) 
потрЕвнана, мже пріндоша прад(һ) намн н прад(ҡһ) naummu вомрн Ивашко мт(ъ) 
Серщеа(ъ) н тКгал(ъ) са съ непотом(ъ) свонм(ъ), съ Имном(ъ) Негоєск8- 
лом(ъ), за села HMEHVEMa Берешн, н Дрннжешн н Хаватн. И тЪгалн са Шо ca 
тегалн <H>? Икашко ит(ъ) Серещцел(ъ) стратна(ъ) тота села мт(ъ) Scer(0) закона, 
зануж(е) Бун(ъ) поставна(һ) BEAHKOE ПрнЕНАНЕ, как(ъ) EMS дал(һ) Икашко тота 
СЕЛА по своею ДоБрою волею, анн Ивашко, т 8 т(ъ), прЕд(ъ) намн н прЕд(ъ) нашналн 
Борн, HHKAKHAH лнцю не Моглъ сЕ 8прнтн. Про то, мы, EHA Квшн Икашково пронз- 
BOAEHÏE, н мы мит(ъ) нас(ъ) AAAH H петверднан ECMH CASSE нашЕМ$, Lwnoy, $ 
тота кыш(Е) писанна села, да ашы; EMS оурнк(ъ), съ кҡскмһ доходом(ъ), 
НЕПФРУШЕННФ на B'EKH. 

И epe ЕМУ ПФТБЕРДНАН ECMH СЕЛО на umt Нежешн, на Возокк ПотоцК, шо 
нх(ъ)8 кӛпна(һ) мт(ҡ) Тадора Фофыша, за $ злат(ъ). 

Тог(о) ради, нн Ивашко мт(ъ) Серецела а нн єго ДЕтн а никто нн(ъ) мт(ъ) 
Его рода да не нмают(ъ) HHKOAH БФАШЕ ТЪгатн, нн съ EAHHMR AHCTOM(R), ннколн, 
на ЕЕкн, на TOTA выше писанна села, а никто WT(R) Фофъшешнм(ъ) NAEMEHE ДА 
не нмают(ъ) $помннатн за Нежешн, на ЕБкн. Й кто колн SnoMHHET(R), БЗА(Ь) 
су которых(ъ) д(ь)нех(ъ) n часех(ъ), нан <H >2вашко нан ФофышЕШЕМ(ъ) NAEMEHE, 
тот(ъ) да заплатнт(ъ) ЗавЕзку À руван среБра. 

Я прн том(ъ) MapTopîa сам(ъ) г(оспод)ства AH, выш(Е) писанны Стефан(ъ) 
коғкода, H нашн Богаре: пан(ъ) Вланкул(ъ), пан(ъ) Гомн(ъ) дворннк(ъ), пан(ҡ) 
Станчюлъ, пан(ъ) Хотко Шиворъ, пан(ъ) Тома Kamae, пан(ъ) Петрь Поннч(ъ), 
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пан(һ) Анк(ъ) Крал(ъ), пан(ъ) Їсана, пан(һ) Ялвъ, пан(ъ) Їшн(ъ) Б8чюм(ъ), 
пан(ъ) Козмнца, пан(ъ) Aasa, пан(ъ) Хотко Крецовнч(ъ), пан(ъ) Радулъ“ 
Пнскь, пан(ъ) Сакыш(ъ) спатар(ъ), пан(ъ) Юга кнстТарннк(ъ), пан(ъ) Краскъш(ъ) 
постедннк(ъ), пан(ъ) Тадор(һ) чашннк(ъ), пан(ъ) Зкілра столннк(ъ), пан(ъ) 
БумрКнь комне(ъ) н нны Богаре шо при том(ъ) EBAH, БЕАНЦН и малы. 

Я н<а Бо>БАШЕЕ ПОТКЕРЖДЕНТЕ ТОМУ БъсеМу ВЫШЕ ПНСХАННО > МУ, БЕЛКЛИ 
ЕСЛАН нашемоу к®рному пану Доврулеу лог(о)0Ет8, пнсатн н прие Кснтн нашу печат(Ъ) 
К сему AHCTS НАШЕМУ. 


Пнс(а) Булпаш(ъ), v Шсғұ(ҡһ), Е(ъ) «Кто х5цаз іюн(іг) ЕТ. 


Т Din mila Іш Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că a venit, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri, Ivasco din Seretel și s-a ри cu nepotul 
său, cu Топ Negoescul, pentru satele numite Berești, și Dringesti și Науай. 
Si s-au pirit ce s-au pirit și Ivasco din Seretel а pierdut aceste sate din toată 
legea, pentru că Ion a adus un privilegiu mare, cum i-a dat Ivasco aceste sate 
de bunăvoia sa, și nici Ivasco, aici, înaintea noastră si înaintea boierilor noștri, 
n-a putut să se apere nici într-un chip. Pentru aceea, noi, văzind bunăvoia lui 
Туавсо, şi noi am dat și am întărit de la noi slugii noastre, Топ, toate aceste sate 
mai sus-scrise, ca să-i fie lui uric, cu tot venitul, neclintit în veci. 

Și încă i-am întărit satul anume Negești, pe Piriul Carului, pe care l-a 
cumpărat de la Tador Fofiș, pentru 70 de zloți. 

Pentru aceea, nici Ivaşco din Seretel și nici copiii lui si nici altcineva din 
neamul lui să nu mai pirască niciodată, cu nici o carte, niciodată, în veci, pentru 
aceste sate mai sus-scrise, și nimeni din neamul Fofisestilor să nu pome- 
nească în veci de Negesti. Iar cine va pomeni cindva, în orice zile și ceasuri, 
sau (IY?vașco sau neamul Fofisestilor, acela să plătească zavescă 60 de ruble 
de argint. 

Таг la aceasta este mărturie însumi domnia mea, mai sus-scrisul Ștefan 
voievod, si boierii noștri: pan Vlaicul, pan Goian vornic, pan Stanciul, pan 
Hotco Stibor, pan Toma Cinde, pan Petru Ponici, pan Micu Crai, pan Isaia, 
pan Albu, pan Топ Bucium, pan Cozmita, pan Lazea, pan Hotco al lui Creţu, 
pan Radul Pisc, pan Saciș spätar, pan Iuga vistier, рап Crasnis postelnic, 
pan Тадог ceasnic, pan Zbiarea stolnic, pan Buoreanu comis și alți boieri care 
au fost la aceasta, mari și mici. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Vulpaș, la Iași, în anul 6967 (1459) iunie 12. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 216. Orig., perg. (21,5 х 30,5 cm), pecete mică domnească, 
atirată, cu legenda: Ч Печать Стефана воеводы», Şi şase ресей boiereşti, atirnate, penultima 
(considerindu-le de la stînga la dreapta) pierdută, primele patru rotunde, iar a şasea 
octogonală, toate în ceară neagră, cu legendele descifrabile: nr. 2) Печать <пан>ба....7Ищна; 
nr. 3 F Печать пана Auwap8aa логофета; ПГ. 4 Ÿ Панъ Гоянъ дкорннк<ъ»8; şi indescifrabile: 
пг. 1) Т Пана ботанчоула; şi nr. 6) Cf Печатъ> пана Петра Пи<нн>ча (ambele în lectura lui 
Г. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 328). 

Două foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/31 si LXXX/26, si alta, la Inst. de ist. 
şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/451. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 50 (facs.), idem, Doc. Stefan, I, р. 31—34 (text slav 
şi trad.); D.I. R., А, I, р. 306 (trad.). 
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1 Аза іп огір. 

2 Omis. 

3 Acordul se face cu forma pluralä а numelui satului. 

4 а, în ligaturä cu У, datorită suprascrierii lui д. 

5 Sters şi rupt. 

в Sters. 

? Ilizibil. 

8 Deşi autorul afirmă, pentru toate ресе е, o „lectură singură“, lectura celei 
dintii nu a putut fi probată prin urmele literelor încă vizibile, iar a celei din urmă pare 
partial greşită, deoarece semnele grafice, extrem de stingaci săpate în matrice şi solici- 
tînd, de aceea, o adevărată interpretare, nu ajung decit pentru: + Maua Понича. Men- 
tionäm, de asemenea, că I. Bogdan a prezentat textul peceţilor boiereşti, conform nu- 
merotării noastre, în următoarea ordine: 4, 1, 3, 2, 6. 


86 1459 (6967) august 30, Suceava. 


+ А.(нуа(о)стню в(о)жію, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)с(по)даръ Зейлан 
Молдакскон. Чиннм(ъ) 1 знаменнто нс слм(ъ) анстом(һ) нашнл\(ъ), ECAM(R) 
кто на н(ъ) взрнт(ъ)? нан ег(9) чтучн услышит(ъ), колнж(е) тог(о) кому вудет(Ъ) 
потревизна, WKE БА(а)гопронзколн г(дспод)стко мн, нашнм(ъ) вА(а)гъмъ пронз- 
ЕОЛЕННЕМ(Ъ) н ч(н)устъмъ H свЪтлъм(ъ) ср(ъ)д(ъ)цемъ, WT(B) ЕЪСЕА HAWEA 
доБрол колға н ИТ(Ъ) Б(ог)а помощна, н учнннан ECMH Eh Задушне с(ЕА)топочнЕ- 
WHY( h) родителен наших(ъ) н За наша Здравне, тако да утвръднм(ъ) наш(ъ) монас- 
тър(ъ) HMEHVEM(R) Хоморъ, ндеж(е) ест(ъ) храм(ъ) С(ЕК)тое Успенне пр(Кчи)с- 
тыл В(огоро)д(нцл, тако да нмает(ъ) мт(ъ) нас(ъ) мврок(ҡ), на кажды год(ъ), 
по пет(ъ) кочки вина. Toe да єст(ъ) нашему Монастнрю ит(ъ) Xomopa урнк(ъ). 

Й на то ест(ъ) ЕЪра нашего r(ocno)ACTRA, Енше пнсаннаго Стефана коеко- 
ды, н Ера нашег(о) митроподнта, кнр Теуктнста, н R'kpa Болр нашнұ(ҡ): в ра 
пана Манонла, в Бра пана Бланкула пръкалава, Ера пана Гомна дворннка, в Ера пана 
Ходка Шнвора, вра пана Толы Кънде, Ekpa пана Анка Брал, кКра пана Петра 
Поннча, Kkpa пана Йлвула, ЕКра пана Дазн Пнтнка, ЕКра пана Ходка Крецовнча, 
Ера пана Исаїн Немецкаго, B'Epa пана Стецка Дъмъкуша, Bpa пана <Ше»трн- 
ка, Bpa пана Козмнцн, Ekpa пана Фетншна, Е Ера пана Бухтн, EEpa пана Garii- 
ша спатарК, Ера пана Югн енстнарннка, в Ера пана Красныша постелинка, вБра na- 
<н›2а Тадора чашннка, кКра пана ЗвнАрн столннка, кКра пана Имна комнса н Е Ера 
ЕъсАє(ъ) Болр нашнх(ъ) молдавскну(ъ), BEAHKHY( h) н малық(ҡ). 

Й по нашем(ъ) жнЕОТА, кто БУДЕТ Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен 3EMAH, мт(һ) 
АКтен нашнХ(ъ) нан ит(ъ) нашег(о) плЕМЕНЕ нан пак(ъ) БУД(Ь) кто, н ког(о) 
Б(ог)ъ изверет(ъ) вътн г(о)сп(о) д(а)ремъ у нашен Beman Молдакскон, тот(ъ) 
цю вы HM(B) HE поришнл(ъ) нашег(о) даанна н запнс(у), але шо вы нм(ъ) потвръ- 
Анл(ъ) н vkpEnna(m). 

Й на колшую крЕпост(ъ), Бед Блан ECMH нашему ЕКрному пани ДоБрулу Ao- 
ГОӨЕТУ, пнсатн н нашу печат(ъ) Завеснтн К НАШЕМУ AHCTV. 

Пне(а) Hcana Шушмановнч(ъ), у Суч(а)вК, E(k) AkTo х5433, M(k)c(A)- 
ца ауг(уста), А. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, cind aceasta va fi de trebuintä cuiva, căa binevoit domnia 
mea, cu bunăvoința noastră si cu inima curată șiluminată, din toată bunävoia 
noastră si cu ajutorul lui Dumnezeu, si am făcut întru pomenirea sfinträposati- 
lor noștri părinţi şi pentru sănătatea noastră, ca să întărim mănăstirea noastră 
numită Homor, unde este hramul Sfinta Adormire a preacuratei născătoare 
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de Dumnezeu, са să aibă de la поі obroc, în fiecare ап cite 5 Бий de уіп. Aceasta 
să Пе uric mănăstirii noastre де la Homor. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, și credința mitropolitului nostru, chir Teoctist, și credinţa boierilor 
noștri: credința panului Manoil, credinţa panului Vlaicul риса, credinţa 
panului Goian vornic, credința panului Hodco Stibor, credinţa panului Тота 
Cinde, credinţa panului Micu Crai, credinţa panului Petru Ponici, credinţa pa- 
nului Albul, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa panului Hodco al lui Creţu, 
credința panului Isaia de Neamţ, credința panului Stetco Dămăcuș, credinţa 
panului (Petrică, credinţa panului Cozmita, credinţa panului Fetionf, cre- 
dinţa panului Buhtea, credinţa panului Saciș spătar, credinţa panului Iuga 
vistier, credinţa panului Crasnis postelnic, credinţa ра<п> ului Tador ceagnic, 
credinţa panului Zbiiarea stolnic, credinţa panului Топ comis și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari 81 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn în фага noastră, Moldova, acela să nu le clintească dania şi înscrisul no- 
stru, ci să le întărească si să le împuternicească. 

lar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Dobrul logofăt, să scrie şi să айгпе pecetea noastră la cartea noastră. 

A scris Isaiia al lui Șușman, la Suceava, іп anul 6967 (1459), luna 
august, 30. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVI-lea:) @т(ъ) Стефана коғкодн, 
с(кл)т(ом)8 Хомор8, да нмаєт(ъ) мврәк(һ) мт(ъ) год(ъ) до год(ъ)? по ғднна 
вочка кнн(а) (De la Stefan voievod, sfintei <mänästiri8 Homor, să aibă obroc, 
din an în an, cite о bute de vin). 


Bibl. Acad., LXXXV/45. Orig., perg. (24,5 X24 ст), pecete atirnatä, pierdută. 
О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/252. 


EDIȚII: Bogdan Doc. Stefan, 1, р. 34—35 (text slav); D. Г. R., А, I, p. 306—307 


(trad.). 
lu, făcut peste tot са v. 
2 Aşa în orig. 
3 гол(а), scris între rînduri. 
4 Sters. 
5 [п trad. din D. I. R., A, I, „Тота“, omis. 
в În trad. din D. Г. R., А, I, numele ultimilor doi boieri au fost omise. 
7 Peste wT(a) год(ъ) до года, scris ulterior: по Т (cite 3). 
8 Subinteles. 
87 1459 (6967) septembrie 3, Suceava. 


У (н)а()сттю в(о)жію, мы, Стефанъ коғкода, г(о)сп(о)д(а)рҡ Земан Moa- 
давскон. Чнннм(һ): знаменнто HCAM(R)? нашнм(ъ) анстом(ъ), късКл(ъ) кто 
на н(ъ) оузрнт(ъ) нан его оусаншнт(ъ) чтоучю, WKE тот(ъ) HCTHHHHH слоуга н 
Богарнн(ъ) наш(ъ) кЕрнън, пан(ъ) Гостнлъ, слоужна(ъ) нам(ъ) право н ЕКрно. 
TEM, мы, ЕНД КЕШЕ ЕГО Правою н Енрною саоүжкою до нас(ъ), жалФкайн ECMH ЕГО 
дусовною нашен м(н)а(о)стТн даан н потвръднан ECMH EMOY, Фу неаъЗшен Земан, Фу 
Молдавскон, его правою WTHHHOV H дЕдннноу, села на HME Гостнаецн, ГДЕ EMV 
дом(ъ), н Негоєцін, н...4 аещиб н Бахна, н Фъоурен, н Бръзотешн, на Бъстрицн, 


124 
www.dacoromanica.ro 


н Мнешн, на Немц%6, н, на КнЕжБ, Бран(ъ), н селнше где euan Боровеши, н Бъ- 
лотеци, н, поннже, Комлънеци, н где ест(ъ) Хасниш(ъ), н Шпъторешн н ГеуроЕшн. 
Тоғ, EMV ит(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ), «съ къс Емъ прнходом(ъ), EMOY н <AETE- 
M(B) er(0)>7, н суноучатом(ъ) ero, н прБДфуноучатол(ъ) его, н прЕЦЮюурБтом(ъ) 
ЕГО H ЕЪСЕМОү роду ЕГО, кто с< К»З нан Бан<ж>Зе НЗБЕрЕТ(Ъ), нЕпОрФушено на BE- 
кы ЕЕЧННА. 

<f] Хо>Зтаръ TEMA сғаам(һ) съ, къс®л\н старнмн (отармн, <коу>8да 
нз ЕБка оужнЕалн, а (отар(һ) Бръзотешем(ъ) WT(R) Б(ъстрнц)а да? <еЕст(ъ)>8 
KOVAA Хотарнлъ пан(ъ) Йлъулъ н пан(ъ) Козмнца. 

Я на то ест(ъ) Е Кр<4>3 нашего г(оспо)дства [an], Енше пнсаннаго GTE- 
фана воєвод (н), н вра мнтрополнта нашег(о), күр Өнуктнста, н BEpa вомръ 
нашнх(ъ): в Ера пана iManonaa, Ера пана Бланкоула, BEpa пана Гомна дворннка, 
Etpa пана Хотка Шивора, ЕЕра пана Tomt Kunan, BEpa пана Анка Крал, Е Ера 
пана Петра Поннча, B'Epa пана Ялкула „Бра пана Йазы, ЕБра пана Хотка Крецо- 
енча, Е Бра пана Исаню Hemeuckaro, вЕра пана Стецка Дъллъкоуша, Е Бра пана Me- 
трнка, Ера пана Козмнци, Ера пана Боухтн, BEpa пана Фетнууна, вра пана Ga- 
кыша спатарК, Ekpa пана Югн внстнгарннка, Е Ера пана Красниша постелника, BEpa 
пана Тадора чашннка, Е Бра пана ЗБнАрн столннка, вЕра пана БоүмрЕноүла колунса 
н Bpa вЪСЕХ(Ъ) вомръ наших(ъ) молдавскых(ъ), велнкых(ъ) н малых(ъ). 

Й по нашем(ъ) жнвотБ, кто BOYAET(R) г(о)сп(о)д(а)рһ нашен Земан, HAH 
ут(ъ) дБтен нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего NAEMEHH нан пак(ъ) ког(о) Б(ог)ъ нз- 
Берет(ъ) вытн г(о)сп(о)д(а)р(Е)мъ оү нашен земан, оү Шолдакскон, тот(ъ) шо вы 
нмъ не пороушна(ъ) нашего потвр(ъ)жденне, AAE що <вы>1 нм(ъ) потвръдна(ъ) 
н оукрКпна(ъ), Занфуж(е) <далн н>8  потверднан ECMH нм(ъ) За нх(ъ) правою н 
За Енрною слоужБу. 

Я на <колшо>үю кр®постн, BEAKAH ғсмы намемоу E'EpHomoy |ЕКрномоу) 
паноү, Довроуловн AOTOBETOY, пнсатн н печат(ъ) нашоү прнив Бснтн K CEMOY нашемоу 
AHCTOY. 

Оу СоучавК, nca Шефоул(ъ), к(ъ) аКт(о) х5Ц83, m(E)e(a)ua сеп(теврта), 
T А(ь)нъ. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă şi boier credincios al nostru, 
pan Gostilă, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, dreapta lui ocină și dedină, 
satele anume: Gostilesti, unde îi este casa, si Negoesti, şi ... ®aeşti, și Bahna, 
şi Făurei, și Birzotesti, pe Bistriţa, și Mănești, ре Neamtf, si Bran, ре Cneaja, 
бі seliştea unde au fost Voroveștii, și Bălotești, şi, mai jos, Comănești, și unde 
este Навп1812 si Spätoresti și Gheuroesti. Aceasta să-i Пе de la noi uric, (си 
tot venitul, lui si (copiilor 1113, si nepoților lui, şi stränepotilor lui, şi 
rästränepotilor lui si întregului său neam, cine ве va alege cel mai apropiat, 
neclintit în vecii vecilor. 

«Таг hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele vechi, ре unde au folosit 
din veac, iar hotarul Birzoteștilor de la Bistriţa? să (fie)? ре unde au hotăr- 
nicit pan Albul şi рап Cozmita. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre [mele], a mai sus-scrisului Ște- 
fan voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boieri- 
lor noștri: credinţa panului Manoil, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului 
Goian vornic, credinţa panului Hotco Ştibor, credinţa panului Toma Chinde, 
credința panului Micu Crai, credinţa panului Petru Ponici, credința panului 
Albul, credinţa panului Lazea, credinţa panului Hotco al lui Creţu, credinţa 
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panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Stetco Dämäcus, credinţa panului 
Petrică, credinţa panului Cozmita, credinţa panului Buhtea, credinţa panului 
Fetion, credinţa panului Sacis spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa 
panului Crasnis postelnic, credinţa panului Tador ceașnic, credinţa panului 
Zbiiarea stolnic, credinţa panului Buoreanul comis și credinţa tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari $1 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu le clintească întărirea noastră, 
ci (să)! le-o întărească și (să)!! le-o împuternicească, pentru că le-am (dat 
51)8 le-am întărit pentru dreapta și pentru credincioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului [credinciosului] 
nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie si să айігпе pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Steful, la Suceava, în anul 6967 (1459), luna septembrie, 3 zile. 


«Ре partea îndoită а pergamentului, în interior (colțul din stinga), 
încercarea de pană a diacului:> M(n)a(o)ern, Стефана 1 (Din mila, Stefan t). 


Bibl. Acad., LXIV/4. Orig., perg. (25,5 X38,5 cm), pecete atîrnată, pierdută, 
snur de mătase albastră şi alb-gälbuie. 

O copie, de Г. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, Г. 232—233. 

О foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, Fotografii, 11/253. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 35—37 (text slav şi un fragment де trad.); 
D.I.R. А, I, р. 307—308 (trad.). 


1 ч, făcut peste tot са х. 

2 {п loc de не сам(ъ). 

з Rupt. 

4 Două litere indescifrabile. 

5 aqm (aeşti), lectură nesigură; oricum, nu putea fi scris „Obadia“, аза cum 
apare în trad. din D. I. R., A, I, mai ales că пісі іп hotarnică пи se menţionează acest 
nume (vezi mai jos, nota 9). 

в De la Гостнлецін pînă aici, cu excepţia numelui Фъоурен, textul este şters cu 
o linie neagră. 

7 Кирі; se văd însă bazele tuturor literelor. 

8 Sters. 

э fn trad. din D. I. R., A, І, după „Bîrzoteştilor“, greşit:,, şi al Obadiei“. 

10 Aceeaşi repetare: нашего....мя, apare şi în celelate doc. scrise de diacul Şteful 
(vezi nr. 78, 83 şi 90). 

1 Omis. 

12 În trad. din D. 1. R., А, I, greşit: „unde au fost Häsnas“. 


88 1459 (6967) septembrie 5. 


Мозпа Hrubna!. 

6967 (1459) sept(embrie) 5. 

Ispisoc де la Stefan у(опе)у(0д), се iaste la Avram din Lucăceni, prin 
cari arată nisti sămni de hotară. 


Arh. St. Iaşi, DCCXCI, p. 438. Ment. într-un perilipsis dintr-o condică де docu- 
mente ale moșiilor roseteşti din anul 1809. 

Aceeaşi menţiune, în trei izvoade asemănătoare, de la începutul secolului al XIX- 
lea, ibidem, CXLVI/7, р. 8, şi CCLIX/2, я Bibl. Acad., CCXXIX/35a, f. 2 v. 


1 În rez. de la Bibl. Acad.: „Hrobne“. 
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89 1460 (6968) ianuarie 12, Suceava. 


1 М(н)а(од)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Зем- 
AH Молдавскон. Знаменнто чнным(ъ) нс CHAR) лнстом(ъ) нашым(ъ), кажды- 
л(ъ) доврым(ъ) кто на HR) узрнт(ъ) нан его чтоуч(н) ислншит(ъ), колнж(Е) того 
КОМУ потревизна БУДЕТЪ, WKE AdEM(h) н далн ECMH сес(ъ) лнст(ъ) наш(ъ) н cave 
гоуел(ъ) н са внан ECMH нашему R'ÉPHOMV н почесному вомрнну, пани Йін анлу ло- 
ГФӨЕТУ, Н ГЛЕНТУЕМЪ H FAEHTOKAAH ECMH его, правнм(ъ) глентом(ъ) Хр(н)стпан- 
скым(ъ), шожҡ на всБм(ъ) CRÈTE стонт(ъ), ако да ест(ъ) Ему словодно H AO- 
Броводно H БЕЗ н«н которон зававн к нам(ъ) прінтн, до его правую н внръную 
служБвоу. Й за ннкоторон неисподнБнън рЕчн, шож(һ) голнжъ2 състалн v Ra- 
саравеҳ(ъ) нан БУД(ь) где, БУД(Ь) у которнх(ъ) AHEX(R) нан часох(ъ), Тин рЕчн и 
HH жадную меръзечк8 не нмаЕм(ъ) Всъпод Кнутн HHKOAH, на ЕЖкы ЕЕЧНЫГа, до 
нашего жнвота, нн мн самн а нн пак(ъ) вогаре нашн. Яле хочум(ъ) его м(н)ловатн 
ну ч(ес)тн H V BEAHKOH ласцЕ держатн, равно с нашнмн ЕБрннмн H NOUECHHMH вога- 
pe. И села, наленна TEOM, 8сЕ ECMH TOBH ROPOTHAH, на шо нмеш(ъ) поставнтн прн- 
EHAHA нс(ъ) права. Toe vce ЕНШЕ пнсанноЕ слувуюм(ъ) пану Мнханлу логобети 
здержатн н пополннтн, подлуг(ъ) сего нашего AHCTV, прн нашен ч(ес)тн н Хр(н)с- 
TitaHcKOH ЕКрн, БЕЗ лъстн H ВъсКкон XHTPOCTH. 


d на то ест(ъ) Kkpa нашего r(ocno)AcTE4, ЕНШЕ пнсанного Стефана BOE- 
ESA (BI), ЕЕра мнтрополнта нашег(о), кур Теауктнста, ЕКра комрҡ нашнх(ъ): кЖра 
пана Бланкула, в Ера пана Гогана дворннка, в Ера пана Ходка Шнвора, ЕБра пана 
Нлгаша Модруза, Kkpa пана Петра Поннча, Е Кра пана Исана Немец скаго, Е Кра na- 
на Станнмнра енстнлрннка, в Бра пана Сак(ы)ша спатарК, вКра пана Красннша noc- 
телннка н вКра 8снх(ҡһ) воаръ нашнх(ъ), вЕлнкых(ъ) н ллалнх(Ъ). 


Я на Болшую крКпостъ, Babah ECMH пани ДоБруау логотеду пнсатн н Nne- 
чат(ъ) пртвеснтн К CEMV АНСТУ НАШЕМУ. 


Пнс(а) Toma, у Соуч(а)вЪ, в(ъ) аКт(о)хоц AN ген(арТа)8 ЕТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, fiecărui om 4 bun, care o va vedea 
sau 0 уа auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că dăm și am 
dat această carte a noastră și făgăduim și am făgăduit credinciosului și cinsti- 
tului nostru boier, panului Mihail logofăt, și-i îngăduim şi i-am îngăduit 
libera trecere, cu o carte de trecere, adevărată și creștinească cum se 
obișnuiește іп toată lumea, ca să fie slobod să se întoarcă la noi, la slujba sa 
dreaptă si credincioasă, іп bunăvoie și fără nici о zăbavă. 51 despre nici una 
din vorbele ce nu зе cade а mai fi pomenite 5, care sînt de cînd ne-am intilnit 
în Tara 6 Basarabilor sau oriunde, în orice zile sau ceasuri, de acele vorbe 51 
nici de orice fel de dușmănie nu ne vom aduce aminte niciodată, în vecii vecilor, 
cît vom trăi, nici noi înșine și nici boierii noștri. Ci vrem să-l miluim și să-l 
ținem în cinste și în mare dragoste, deopotrivă cu boierii noștri cei credincioși 
şi de cinste. Şi satele, averile tale, pentru care vei avea numai de arătat 
privilegiile cu drepturile tale, pe toate ti le-am întors. Toate acestea mai 
sus-scrise făgăduim panului Mihail logofăt să le ţinem și să le implinim, după 
această carte a noastră, pe cinstea și pe credința noastră crestineascä, fără 
înșelăciune şi fără nici un vicleșug. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, credinţa mitropolitului nostru, chir Teoctist, credinţa boierilor noștri: 
credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului 
Hodco Știbor, credinţa panului Ша Modruz, credinţa panului Petru Ponici, 


127 
www.dacoromanica.ro 


credinţa panului Ізайа de Neamţ, credinţa panului Stanimir vistier, cre- 
dinta panului Saciș spătar, credinţa panului Crasnis postelnic și credinţa 
tuturor boierilor noştri, mari și mici. 

Таг pentru mai mare putere, am poruncit panului Dobrul logofăt să scrie 
şi să аЙгпе pecetea la această carte a noastră. 

A scris Toma, la Suceava, în anul 6968 (1460) ianuarie 3 12. 


Archiwum Główne Akt Dawnych-Varşovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5390. Orig., perg., tăiat neregulat 
(45 x 35/30 cm), pecete mică atîrnată, stricată. 

O foto. la Bibl. Acad., Fotografii, V/33, alta la Arh. St. Bucureşti, Colecția Foto- 
copii Polonia, 1/87, si alta la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotograiii, 
11/566. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 52 (facs.); Уляницкій, Матеріалы, р. 96—97 (text 
slav); Katuzniacki, Doc. Hurmuzaki, ЇЇ, 2, р. 285—286 (text slav si trad. lat.); Bogdan, 
Doc. Stefan, 11, р. 269—271 (text slav si trad.) — în toate ediţiile, sub data de lună: iunie. 


Ай locul emiterii acestui salv-conduct, cit si data sa calendaristică au suferit ul- 
terior transformări radicale. V Goyu(a)sk a fost scris, astfel, peste numele unei alte 
localităţi, avînd ca iniţială litera (vizibilă încă în conturul lui у şi с), după care urmau 
alte trei litere în rînd (cea din mijloc fiind, probabil, н) şi două litere suprascrise. Pre- 
supunem, de aceea, că numele anterior а fost Kwruap (avînd literele т şi р aruncate 
deasupra), cu atît mai mult cu cît, după el, urma cuvîntul тръгу, răzuit apoi, dar 
descifrabil cu uşurinţă pe baza elementelor grafice conservate. În ceea ce priveşte vă- 
leatul, ultima sa cifră: н (8) а fost scrisă, evident, peste un s (6) partial răzuit, după 
cum numele lunii poate fi citit şi acum юн (lectură propusă de I. Bogdan) іп loc de ген, 
întrucît noile sale elemente sînt greu de disociat de cele vechi. Data anterioară 
a documentului а fost deci 6966 (1458) iunie 12, аба cum atestă, dealtfel, si compo- 
nenta sfatului domnesc, Isaia devenind pircälab de Neamţ în aprilie 1458 (vezi doc. nr. 
70), iar Stanimir fiind vistiernic numai pînă în septembrie 1458, cînd locul lui este luat 
de Iuga (vezi doc. nr. 76). 

Dar, cu toate că documentul a fost redactat în vara anului 1458, motive care ur- 
mează a fi precizate ulterior, au determinat aminarea expedierii sale în Polonia, astfel 
încît, la începutul anului 1460 (vezi şi Iorga, Ist. Stefan, р. 322, nr. 57), cînd Stefan cel 
Mare a revenit asupra hotăririi sale, poate tocmaica urmare a întoarcerii lui Duma Bră- 
escul în ţară (vezi doc. următor), s-a impus şi modificarea datei. Fireşte, în această situaţie 
rezultă că salv-conductul poate fi folosit ca sursă informativă pentru ambele momente 
cronologice pe care le atestă, deşi, în cadrul volumului de faţă el nu figurează decit sub 
ultima dată. 


1 Omis. 

2 În loc de колнжъ; лн, adăugat, cu aceeaşi cerneală, deasupra rindului. 
3 Locul şi data, transformate ulterior; vezi comentariul. 

4 „от“, subinteles în textul slavon. 

5 Vezi şi nota 3 de la doc. nr. 66. 

в „Тага“, subinteles în textul slavon. 


90 146<0) (696<8>) ianuarie 13, Suceava. 


й (н)л(о)стїю в(о)жію, мы, Стефан(ъ) коғкод(а), г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Чнннм(ъ) знаменнто нслм(ъ)2 нашнм(ъ) лнстом(ъ), къс'®Ел\(Ъъ) 
кто на н(ъ) оузрит(ъ) нан его оуслышит(ъ)3 чтоучнЗ, же тот(ъ) HCTHHHHH слоу- 
га наш(ъ) кЕрнін, Икашко Гоенескоул(ъ), слоужна(ъ) нам(ъ) право н кЕрно. Tt- 
M(B), [м] мъ, ЕНДЕШЕ ЕГО правою H ЕЪрною |н ЕБрною| слоужБу до нас(ъ), жало- 
валн ECMH ЕГО цусовною нашею м(н)л(о)стїю H AAAH н потвръднан ECMH EMOY, Фу 
нашен BEMAH, оү Йолдаєскон, селнше шо БЫЛО Коно|но)ко?, на Реврнчн, шо коүпн- 
<а(ъ)>5 оу Бълоша За № алаты, н, черес гороу, на Manow РеврїчоарЕ, селнше Нн- 
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KWApHHO н CEAHUIE Жоуржа Бандарж, шо коупна(ъ), WEK селншн, су Вълы н оү доч- 
қы Нвановнв, oy Й алн, За М златы. Tor BCE выш(Е) пнсанноЕ да ECT(R) мт(ъ) 
<нас(ъ) >? оүрнк(ъ), съ OYCHM(B) пріҳодом(ъ), ЕМУ н ДЖТЕМ(Ъ) его, H кратна- 
MR) го, н OYHOYUATOM(R) его, н пркоүноүчатойа(ҡ) ғг(о), н ЕЪСЕМОУ NAEMEHH 
єго, кто сЕ нан БАНЖЕ ИЗБЕРЕТ(Ъ), HENOPOVIUEHO на ЕКЫ. 

Й Хотаръ TEMA селншамъ, съ OYCHMH CTAPHMH XOTAPMH, KOVAA нз REKA oy- 
жнвалн. 

Я на то естъ в Кра нашего г(оспо) дства [мн]8, Енше пнсаннаго Стефана коғ- 
кәді, н ЕКра мнтрополнта нашего, кур OEWKTHCTA, н Ера Боаръ нашнх(ъ): 
кра пана Думы Браевнча, ЕКра пана Манонда, ЕКра пана Станчюда, к%ра пана Блан- 
кула, Ера пана Гомна дкорннка, Ера пана Ходка Шнвора, к%ра пана Tomt Кын- 
AE, R'&pa пана Янка КралК, ЕЕра пана Шетрн Поннча, кКра пана Ялвула, Ера пана 
Лазы, вКра пана Ходка Крецовнча, кКра пана Исанн Немецскаго, Е< Кра падна 
Петріка Мкыловнча, вКра пана Козмнцн въкшаго Бъстнарн<нка»?, Бра пана 
Вухтн, кКра пана Фетнина, ВКра пана Са‹кыша спъатарК, кКра пана Югы Енс- 
тиарннка, кКра пана Красннша постғаннка, вКра пана Томадера чашннка, «кКра>? 
пана ЗЕнАрн столннка, вБра пана Hwna БумрКну<ла комнса н ЕБра въсК>?Къ в<о- 
I> pk на‹шнх(ъ) молдакскнх(ъ), Еелнкъх(ъ) >® н малых(ъ). 

Я по нашем (ъ) жнкот%, кто «в деТ(ъ) г(о) сп(о) д(а)р(ъ) нашен Земан»?, 
мт(һ) дКтен <нашнх(ъ) нан WT(B) нашего NAEMEHE нан пак(ъ) кого Б(ог)ъ»? 
нЗЕ >8ЕрЕ<Т(ъ) г(о)сп(о)д(а)рем >5ъ вытн оү нашен Земан, оу Шолда<кск бон, 
<т>ӛо<т(ҡһ)» шо вы нм(ъ) не порўшна(ъ) нашего AaaH< TE > н потвръжденте, «але» 
шо вы нмъ поткердна(һ) н оукрКпна(ъ), Заноү же далн н поткръднан ECMH нмъ 34 
нү(ъ) право н За Енрн<ою с>Плоужвду. 

Я на волшею KpENOCTH TWMOY ЕЪСЕМУ ВЫШЕ пн<санномо>ү, BEAEAH ЕСМЫ 
HALLEMOY вЕрномоү пани, Довруловн AOTOBETV, пнсатн н печат(ъ) нашоү прнкҡсн- 
ти К сему нашемоу AHCTOY. 


Оу CGwuagt, mea Шеф а(ъ), въ ARTS х543812 ген(арте) гї 


+ Din mila Іш Dumnezeu, поі, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care о vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă credincioasă a noastră, 
Ivaşco Goenescul, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzind slujba 
lui dreaptă și credincioasă [şi credincioasă] către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi i-am dat si i-am întărit, în фага noastră, în Moldova, selistea 
саге a fost a lui Сопи“, pe Rebricea, ре care a cumpărat-o de la Băloș pentru 
40 de zloți, şi, peste deal, pe Rebricioara Mică, selistea lui Nicoară şi selistea 
lui Giurgiu Blidaru, pe care, amindouă selisti, le-a cumpărat de la Bilea și 
de la Malea, fiica lui Топ, pentru 40 de zloți. Toate acestea mai sus-scrise să-i 
fie de la (noi) ? uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoților 
lui, si stränepotilor lui si întregului său neam, cine se va alege cel mai apropiat, 
neclintit în veci. 

Iar hotarul acestor selisti să Пе cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre [mele], а mai sus-scrisului Ste- 
fan voievod, si credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, si credinţa boie- 
rilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, cre- 
діпўа panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian vornic, 
credinţa panului Hodco Stibor, credinţa panului Toma Cinde, credinţa panului 
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Micu Crai, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului Albul, credinţa ра- 
nului Lazea, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia de 
Neamţ, credinţa panului Petrică al lui Iachim, credinţa panului Cozmitä 
fost vistier, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Fetion, credinţa panului 
Sa(cîş spyătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Crasnis pos- 
telnic, credinţa panului Toader ceașnic, (credinţaY% panului Zbiiarea stolnic, 
credinţa panului Топ Buoreanu<l comis și credinţa)? tuturor boierilor noștri 
(moldoveni, mari) ? și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine (va fi domn al ţării noastre, din copiii 
(noștri sau din neamul nostru sau iaräsijpe cine)? îl va'alege (Dumnezeu)? să 
fie domn” în ţara noastră, în Moldova, acela să nu le clintească dania si întă- 
rirea noastră, (ci)5 să le-o întărească și să le-o împuternicească, pentru că 
le-am dat și le-am întărit pentru slujba lor dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru рап, Dobrul logofăt, să scrie si să аИгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Steful, la Suceava, în anul 696712 (1459) ianuarie 13. 


«Ре partea îndoită a pergamentului, în interior (colţul din stinga), 
însemnarea де pană а diacului:) «ЙА>5(нул(ө)стію (Din mila). 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 172. Orig., perg. (27 х 39,5 cm), pecete atirnată, ruptă în 
două si cu imprimarea sigilară stricată, şnur de mătase albastră; din legendă se mai vede 
doar: + Печать ...... <ОЛолдав>скон. 

О copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. пг. 5 234, f. 234—235, şi alta, din 7260 <1751-- 
1752), cu data de lună: octombrie, ibidem, CV/1. О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. 
Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/454. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 27—28 (text slav, sub data 1459 ianuarie 13); 
D.I.R., A, I, p. 303—304 (trad., sub aceeaşi dată). 


Ultima cifră а văleatului, ştearsă aproape complet, pare а fi fost, după urmele 
care se mai observă, 5 (6) sau, mai degrabă, з (7). Dar, chiar si în acest din urmă 
caz, greşeala diacului Steful, firească pentru zilele de început ale unui an nou, este 
evidentă, deoarece Duma al lui Brae nu apare în sfatul lui Stefan cel Mare десі în- 
cepind cu doc. din 23 aprilie 1460 (vezi nr. 93). Avînd totuşi în vedere că de la 13 aprilie 
1460(vezi nr. 92), în acelaşi sfat, apar doi boieri noi, Costea al lui Dan și Топ Bucium, iar, 
pe de altă parte, că doi dintre boierii menţionaţi în actul discutat: Cozmitä si Fetion, nu 
depășesc limita anului 1460 (v. nr. 97), rezultă o redactare a privilegiului obţinut de Ivaşco 
Goenescul la începutul anului 1460. 


1 ч, făcut peste tot car. 

2 În loc de не char). 

3 Y, suprascris distinct peste o. 

4 Vezi acelaşi nume іп doc. de întărire din 1529 martie 19 (D. І. R, A, XVI, I, р. 
309--310). 

5 Sters. 

6 Ultimul n, scris peste o. 

7 Omis. 

8 нашего г(оспо)Аства мн, expresie greşită, întrebuințată de diacul Steful (у. doc. 
nr. 78, 83 şi 87). 

9 Sters şi rupt. 

10 În trad. din D.1.R., А, І, де la нашн Sman (al ţării noastre), pînă aici, 
omis. 

п Rupt. 

12 Ultima cifră a văleatului, greu lizibilă, pare 3 (7), dar în acest caz ea sete 
greşită (v. comentariul). 

13 Nescris. 
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91 <1460—1461> (69<6)...) februarie 24. 


Stefan ( 2)! Woewoda gibt und bestätiget dem heil(igen) Kloster Moldo- 
wiza eine Lache obern Nistru, Namens Leonta, von der Mündung bis zum 
Ursprunge, wo die Kirche ist, mit allen Bienengärten und allen Bächen, den 
kleinen Lachen, во viele als Wasser haben, und allen Wieswachs, so viel die 
Länge der erwähnten Lache, von oben bis zu ihrer Mündung begreist, dann die 
Mulde mit allem Obigen und den Steig mit der Furt übern Nistru. Auch 
soll man von Wägen, die Fische zuführen, keinen Zoll und von allen Stücken 
dieser Bienengärten keinen Zehent nehmen. 

Aber das Gemärke soll sein dort, wo es der Bojar Wälc’a vor langer 
Zeit abgerainet hat. ` 

V(om) J(ahre) 6917/14091, Horn(ung) 24. 


Stefan (?) 1 voievod dă și întărește sfintei mănăstiri Moldoviţa o baltă 
pe Nistru, anume Leonta, de la gură pînă la obirsie, unde este mănăstirea, 
cu toate prisăcile si cu toate girlele și cu șomuldoacele, cu toate apele ce le 
cuprinde, si cu toate finetele care se întind de-a lungul bălții sus-numite, de la 
obirsie pînă la gură, apoi lunca cu toate cele de mai sus-pomenite și drumul 
cu vadul de pe Nistru. De asemenea, să nu se ia vamă de la carele care duc 
peste si desetină din nici un stup al acestor prisăci. 

lar hotarul să fie pe acolo pe unde l-a hotărnicit de demult boierul 
Velcea. 

Din anul 6917/1409! februarie 24. 


După Wickenhauser, Moldowiza, р. 55. (nr. 2). Rez. dezvoltat. 


. ALTE EDIȚII: Arun Pumnul, Privire repede..., Cernăuţi, 1865, р. 65 (rez. rom., 
după Wickeuhauser) ; Costăchescu, Doc., 11, р. 285 (trad., după Wickenhauser, sub data: 
1443 februarie 24 — 1447 februarie 24, dar cu observaţia: „nu ar fi exclus ca documentul 
să fie şi de la Ştefan cel Mare“). 


Contradictia dintre data acestui act, aşa cum ne-a fost ea transmisă de Wickenhau- 
ser, şi emitent, nu poate fi rezolvată decît în favoarea ultimului element, deoarece boierul 
Vilcea, amintit ca hotarnic, a fost contemporanul lui Alexandru cel Bun, în domina că- 
ruia se încadrează văleatul. Datarea propusă de M. Costăchescu nu poate fi însă accep- 
tată, deoarece expresia „de demult“ sugerează un răstimp mai îndelungat, iar anii de 
domnie ai lui Stefan, fiul lui Alexandru cel Bun, nu oferă posibilitatea unei astfel de 
lecturi eronate a văleatului. De aceea, este cu mult mai probabilă emiterea acestui act 
de către cancelaria lui Ştefan cel Mare, şi anume la începutul domniei acestuia, în anii 
care cuprindeau cifra zecilor 73 (60) — confundată cu F (7) — şi о cifră de unitate apro- 
piată ca formă де Т (10), deci à (8) sau 6 (9), ultima făcută ca о bară verticală tăiată 
orizontal (ca în doc. din 1461 august 8). 


1 Аза în textul lui Wickenhauser; у. comentariul. 


92 1460 (6968) aprilie 13, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жіғю, мы, Стефан(ъ) коғкод(а), г(о)сп(о)д(а)р(ъ) 3em- 
лн Молдакскон. Чнным(ъ) знаменито нсмм(ъ) AHCTWM(D) нашым(ъ), Ehca- 
м(ъ) кто узрнт(ъ) нан его усаншыт(һ) чтучн?, KOAH тог(о) кому потревнзна EV- 
Ает(ъ), мже прінде прЕд(ъ) намы н прЕд(Ъ) оуснмы нашн/Ан BOAPE, BEAHKHMH H 
алнан, слуга наш(ъ), Фрһце Драгоше, по ғг(о) доврон BOAH н ннкыл\(ъ) понвже- 
н(ъ), н продал(ъ) ское село, пракую Er(0) WTHHHV, шо мн(ъ) довна(ъ) 3 мт(ъ) 
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оусЕго права н закона мт(ъ) Янъдренка н WT(R) врата его, букы, Илгаша пахар- 
ннка снновъ, на нмЕ сел8 Кецелешын, на СеретК, cavSk нашему, Роману Teme- 
LIECKOYAS, за 9 Златн Татарскых(ъ). 


Я у Tomat, пак(ъ) оустал(ъ) Роман(ҡ) Темешескул(ъ), такожъ по вг(о) 
АоБрен волн, н продал(ъ) полоЕнна села мт(ъ) Кецелешъ, мт(ъ) скоғг(о) vonka, 
cavSE нашему, паноу Жоуржа Галкен8, За ЛЕ Златн татарскых(»). 

Ино мы, ЕндЕкшы HY(R) добрую волю H токмежъ, 4 мн такожъ ECMH Ad- 
а(н) н потвръднан WT(R) нас(ъ) TOE пред(ъ) рЕЧЕНЪНОЕ половнна села WT(R) Ke- 
ЦЕЛЕШЫ сдубБ нашему, пани Журжу Галвену, да ест(ъ) Ему оурнк(ъ), съ оусн- 
м(ъ) пол(ъ) доходом(ъ), такожде н детем(ъ) єго, н вратнам(ҡ) EFO, н оуноу- 
чатомъ ЕГ(о), н праунучатомъ Er(0), н працюурБтом(ъ) Егон Фуседу роду Er(o), 
кто EMV Боүдет(ҡ) нан клнжны, непорушан(ъ)но? ннколнже, на к%кы БЪЧНЬА. 

d Хотаръ ғг(о) да ест(ъ) мт(ъ) уснх(ъ) сторон(ъ) пол(ъ) хотарК. d поло- 
внна села мт(ъ) Кецелешън н пол(ъ) XoTapk н WT(R) veero прнходу половнна да 
дежнт(ъ) Воманъв. 

Й на то ест(ъ) Белнкал марторна нашего г(оспо)дства, кнше пнсан(ъ)- 
Haro Стефана коғкодн, н оуснх(ъ) воАр(ъ) нашых(ъ): пан(ъ) Манонло, пан(ъ) 
Станъчоул(ъ), пан(ъ) Бланкул(ъ), пан(ъ) Гољнъ дкорннк(ъ), пан(ъ) Косте Aa- 
новнч(ъ), пан(ъ) Ходко Щнворъ, пан(ъ) Toma Гннде?, пан(ъ) Анк(ъ) Кран, na- 
н(ъ) Петръ Поннч(ъ), пан(ъ) Ялвъ спатар(ъ), пан(ъ) Aasa, пан(ъ) Ходко Кре- 
цевнч(ъ), пан(ъ) Исана Немецекын, пан(ъ) Стецко Дъмънк8шевнч(ъ), пан(ъ) 
Петрнк(ъ), пан(ъ) Козмнца, пан(ъ) Бухте, пан(ъ) Фетнун(ъ), пан(ъ) Сакнш(ъ) 
спатар(ъ), пан(ъ) Юга внстТарннка, пан(ъ) Красннш(ъ) постелннк(ъ), пан(ъ) 
Тадор(һ)% чашннк(ъ), пан(ъ) ЗвнарБ столннкъ, пан(ъ) Ижн(ъ) коллнс(ъ) и н- 
HBI? нашн VCH SOAPE, БЕЛНЦН H Майн, Н VCH МЕЖНАШЕЕЕ НХ (ъ), шо пр? том(ъ)З Билан. 


Й на волшую крБпостъ тому оусему ЕНШЕ пнсан(ъ)ному5, REAKAH ЕСМН 
пани Доврулу логофету пнсатн н печат(ъ) нашу прікеентн К СЕМУ АНСТУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) Тома, оу СоүчакЕ, E(B) л%т(о) хбцан ап(рнаТе) ГЇ, у ден(ъ) Back- 
ресен?А Хрнстова. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că a venit înaintea 
noastră si înaintea tuturor boierilor noștri, mari si mici, sluga noastră, Füte 
Dragoșe, де bunävoia lui şi nesilit de nimeni, si a vîndut satul său, dreapta 
lui ocină, ре care el a dobindit-o din tot dreptul $1 din toată legea de la Andreico 
si de la fratele său, Luca, fiii lui Шаз paharnic, anume satul Cätelestii, pe Siret, 
slugii noastre, Roman Temeșescul, pentru 70 de zloți tätäresti. 

Şi întru aceea, iarăşi s-a ridicat Roman Temesescul, tot de bunävoia lui, 
şi a vindut jumătate de sat din Cätelesti, din uricul său, slugii noastre, panului 
Giurgiu Galbenu, pentru 35 de zloți tätäresti. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie si tocmeală, şi noi de asemenea am dat 
si am întărit de la noi această jumătate de sat mai înainte-spusă, din Cäte- 
lesti, slugii noastre, panului Giurgiu Galbenu, să-i fie uric, cu jumătate din 
tot venitul, de asemenea și copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoților lui, şi stră- 
nepoților lui, şi rästränepotilor lui si întregului său neam, cine îi va fi cel 
mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

lar hotarul lui să fie din toate părţile jumătate din hotar. Însă jumătate 
de sat din Cätelesti si jumătate din hotar și jumătate din tot venitul să stă- 
pinească Romanf. 
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Таг la aceasta este тагеа märturie а domniei поавіге, а mai sus-scrisului 
Stefan voievod, si a tuturor boierilor noștri: pan Manoilo, pan Stanciul, pan 
Vlaicul, pan Goian vornic, pan Coste al lui Dan, pan Hodco Stibor, pan Toma 
Ghinde?, pan Micu Crai, pan Petru Ponici, pan Albu spätar, pan Lazea, рап 
Hodco al lui Creţu, pan Isaïia de Neamţ, рап Stetco al lui Dămăncuș, рап 
Petrică, рап Cozmita, pan Buhte, pan Fetion, pan Sachis spătar, рап Iuga 
vistier, pan Crasnis postelnic, pan Тадог ceasnic, рап Zbiiarea stolnic, pan Ion 
comis şi toţi ceilalţi boieri ai noştri, mari și mici, și toţi megieşii lor, care au fost 
la aceasta. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 


panului Порги] logofăt, să scrie şi să айгпе pecetea noastră la această carte 
a noastră. 


A scris Toma, la Suceava, în anul 6968 (1460У aprilie 13, în ziua Învierii 
lui Hristos. 


«Ре îndoitura pergamentului, în interior, însemnarea de pană a diacului:) 
№ (и)а(д)сттю в(о)жіно, мы, Стефан(ъ) коғкод(а) тражнї; Ciar pe verso, 
însemnare tirzie:> Ре giumătate de sat din Cätelesti, din ţinutul Niamtului, 
uric de la Ștefan vodă. 


Arh. St. Iaşi, СССХІ,/86. Orig., perg. (26 х 29 cm), pecete mică (diam. = 2,5 cm), 
domnească, atirnatä (şnur de mătase albastră), cu legenda: + Печать Стефана воєкоды +, 51 
opt ресей boiereşti, şapte pierdute 51 una (nr. 6 considerindu-le de la stinga 
spre dreapta) păstrată, circulară, în ceară neagră, cu legenda ştearsă. 

О foto., ibidem, MXXXVIII (pachet Costăchescu), пг. 65. O trad., din prima ju- 
mătate a secolului al XVIII-lea, jumătate lipsă şi numai cu data de ап, la Arh. St. 
Bucureşti, ms. пг. 629 (Cond. Asachi), f. 2, şi o copie, după о trad. de Tănase uricar, la 
Arh. St. Vaslui, fond 20, pachet I, nr. 2. Altă foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ 
— Iaşi, Fotografii, 11/455. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 43 (trad. din Cond. Asachi); Ghibänescu, 
Surete, XVIII, р. 68—70 (text slav, după transcrierea din Ms. Surete, XXV, f. 399, 
şi trad.); Costăchescu, Doc. mold., Ștefan, р. 33—35 (text slav si trad.), D.I. R., А, 
І, р. 308—309 (trad). 


1 În orig. neam, iar după ultima consoană, paieroc. 

2 Al doilea ч, făcut са v, aici ca şi uneori în continuare. 

3 În text, după ultima consoană, paieroc. 

4 Aşa іп orig. 

5 În text, după primul n, paieroc; vezi mai sus prumanor Şi mai jos Станъчоуд(ъ). 

6 да держнт(ъ) Pomana (să stäpineascä Roman), scris deasupra rindului. 

7 Pentru Кннде (Cînde). 

8 Paierocul final a fost interpretat de M. Costăchescu drept, 4, rezultind, astfel, ter- 
minatia va. 

9 În textul lui M. Costăchescu, greşit: нныХ. 


93 1460 (6968) aprilie 23, Suceava. 


+ М(н)а(о)стню к(о)жіно, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Чнннмъі знаменнто ис сБмъ анстомъ нашнмъ, ЕъсАМЪ KTO Hd 
н(ъ) къзрнт(ъ) дан Бо его чтучн 8слышнт(ъ), WKE Б(да)гопронзкодн г(оспо)дст- 
ко мн, нашнл(ъ) Благымъ пронзколеннел(ъ) н ч(н)стымъ н свЕ тава (ъ) ср(ъ)- 
А(ъ)цемъ, WT(R) EACEA нашем добром колға H мт(ҡһ) Б(ог)а помошим, н даан 
Н потвръднан ECMH даднне предков(ъ) [на]? нашнх(ъ) нашему монастнрю ндеж(е) 
ест(һ) храм(һ) Venenne прЕс(ЕК)тБн Б(огоро)д(н)цн, шо єст(ъ) на Быстрицн, 
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где ECT(R) старцъ кур бүстатіғ, мыто BEAHKOE H малов н ПЕРЕПНС(Ъ) WT(B) 
Бакова, а такожде, н мыто WT(R) Тазлока. Й також(е), каре шо Закупцн H BV- 
AG) ит(ъ) Koak3 пріндут(ҡ), та нмут(ъ) складатн своє товаръ у БакокК, а 
WHH с них(ъ) да возмут(ъ) BEAHKOE мыто ут(ъ) гривны, а <итъ >< токаръ цю 
проминет(һ), а WHH да верут(ъ) WT(R) воза как(ъ) право. TOE късе Да ЕСТ(Ъ) 
прЕд(ъ) реч(Е)ннолу монастнревн урик(ъ), съ кһсал(һ) доходом(ъ), неперу- 
ШЕННФ ННКФАНЖЕ, на ЕБКН. 

Я на то ест(ъ) ЕКра нашғ<го>% г(оспод)ства, Енше пнсаннаго Стефана? 
воеводы, н ЕЕра нашего MHTPONOAHTA, Кур Өноктнста, н ЕБра колр нашну(ъ): 
кра пана А анонла, Kkpa пана Думы Браевнча, Ера пана Бланкула пръкалава, B'E- 
ра пана Гомна? дкорннка, кКра пана Ходка Цінкора, Ера пана Томы Кънде, ЕЕра 
пана Петра Поннча, вКра пана Костн Дановнча, Е Ера пана Йлкула, Е Бра пана Анка 
Крал, ЕКра пана Дазн Пнтнка, Е Бра пана |в Ера пана] Ходка Крецокнча, кКра пана 
Исатн Немецкого, в®ра пана Стецка Аъмъкуша, R'&pa пана Петрнка Икнмовнча, 
вра пана Козмнцн, Е Бра пана Имна Бучюма, вКра пана Бухтн, Е Бра пана Фетн- 
жна, Е Кра пана Сакыша спатарё, в Бра пана Югы кнстнарннка, Ера пана Тадора 
чашннка, в®ра пана Красныша постелннка, ЕБра пана Звнарн столннка, Ера пана 
Шона комнса н вБра въсму(ъ) Kola нашнх(ъ) молдаєскиҳ(ъ), келнкых(ъ) н Aid- 
лых(ъ). 

Я по нашға(һ) жнкота, кто БУДЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, НАТ 
ит(ъ) дЕтен нашнх(ъ) нан мт(ҡ) нашег(9) NAEMEHE нан пак(ъ) кого Б(ог)ъ нЗБЕ- 
рет(ъ) вытн г(о)сп(о)д(а)рғмт м нашен зғман, у Молдакскон, тот(ъ) шо Бы нм(ъ) 
не поришнл(ъ) нашего даднна н запнсу, але шо вы нм(ъ) потвръдна(ъ) н укрЕ- 
пна(һ). Й кто вы (отЖлһ TOE поришнтн, Таковы Ad естъ прокле<тъ > м<тъ»б 
Г(оспод)а, н мт(ъ) пр(К)ч(н)стъа его m(a)T(e)pe, н мт(ъ) вҡсау(һ) с(ЕЕ)тъ- 
Ka нже мт(ъ) в<Кка Б(ог)8 оүгодъшнҳъ H да естъ подовенъ Поубдк н npo- 
кағтому Sipin. 

Ё на БОЛШЕЕ ПОТЕр<Ъ >5ЖДЕННЕ ТОМУ ЕЪСЕЛУ ЕНШЕ ПНСАННоМУ, БЕЛ КАН ЕС- 
мн нашему кКрноду пани, Доврулу ло<гофети >5, пнсатн н нашу печат(ъ) Заке- 
CHTH H K(B) сему AHCTV нашелм. 

Пнс(а) Исанл Шушимановнч(ъ), у Суч(а)вК, в(ъ) ARTO xSuğH, м(Ж)с(а)- 
ца ап(рнлїа), KF, на ден(ъ) СЕ(К)того l'ewpria?. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră si cu 
inima curată si luminată, din toată bunăvoia noastră și cu ajutor de la Dum- 
nezeu şi am dat şi am întărit dania înaintaşilor noștri, mănăstirii noastre unde 
este hramul Adormirea preasfintei născătoare de Dumnezeu, care este la Bis- 
trita, unde este stareţ chir Eustatie, vama mare și mică și numărătoarea de la 
Bacău, şi de asemenea, și vama de la Tazlău. Și, de asemenea, oricare negustor 
бі ori de unde va veni, бі va depozita marfa sa la Bacău, iar ei să ia de la 
dinsii vama cea mare din grivne, iar (din) marfa саге va trece, ei să ia de car 
cît este drept. Toate acestea să fie mănăstirii noastre mai sus-spuse uric, cu 
tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, si credinţa mitropolitului nostru, chir Theoctist, şi credinţa boierilor 
noștri: credinţa panului Manoil, credinţa panului Duma al lui Brae, credința 
panului Vlaicul pircălab, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului 
Hodco Stibor, credinţa panului Toma Cinde, credinţa panului Petru Ponici, 
credinţa panului Costea al lui Dan, credința panului Albul, credința panului 
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Micu Crai, credinţa panului Lazea Pitic, credința panului [credinţa panului] 
Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Stetco 
Dămăcuș, credința panului Petrică al lui Iachim, credinţa panului Cozmita, 
credinţa panului Топ Bucium, credinţa panului Buhtea, credinţa panului 
Fetion, credința panului басіҙ spătar, credința panului Iuga vistier, credinţa 
panului Tador ceașnic, credința panului Crasniș postelnic, credinţa panului 
Zbiarea stolnic, credinţa panului Топ comis și credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari şi mici. 


lar după viaţa noastră, cine va П domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri, sau din neamul nostru, sau iarăși pe cine va alege Dumnezeu să fie 
domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu le clintească înscrisul și dania 
noastră, ci să le întărească și să le împuternicească. Таг cine ar vrea să clin- 
tească aceasta, acela să fie blestemat de Domnul şi de preacurata lui maică, 
și de toţi sfinţii care din veac (au plăcut lui Dumnezeu și să fie asemenea 
lui) 5 Juda si blestematului Arie. 


lar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul lo(gofăt>5, să scrie si să atîrne pecetea noas- 
tră la această carte a noastră. 


A seris Isaiia al lui Șușman, la Suceava, în anul 6968 (14602, luna aprilie, 
23, în ziua Sfintului Gheorghe. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Sf. Sava — laşi, XXXIV bis/2. Orig., perg. (32x39 cm), 
pecete atîrnată, pierdută, зпиг де mătase albastră. 

О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, LXXV111/32, şi alta, la Inst. de ist. şi arh. 
„А. D. Xenopol“ — lași, Fotografii, 11/456. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 47 (Гасв.); D.I. R., A, I, р. 515 (facs. greu lizibil); 
Häjdeu, Arch. ist., 1, 2, р. 6—7 (text slav, cu prescurtäri, si trad.); Nicolaescu, Doc. slav. 
—rom., р. 145—146 (ех! slav şi trad., cu greșeli); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 37—38 (text 
slav); D.I. R., A, І, р. 309—310 йай). 


14, făcut peste tot са v. 

2 a, făcut ca а, ceea ce а permis lectura 8 din textul lui Г. Bogdan. 
koat, probabil greşit, pentru nat. 
1 Omis. 
5 Rupt. 
6 Sters. 


94 1460 (6968) iulie 1, Suceava. 


Derseble! verordnet, dass die zur Suczawaer Mitropolie gehörige Zigeu- 
ner zu keinen anderen als zu Metropolie-Bedienstungen sollen angewendet 
werden. 

D(e) d(a)to Suczawa, 6968 (1460) den 11" July. 


{Stefan voievod) hotărăște ca țiganii apartinind Mitropoliei Sucevei 
să nu Пе intrebuintati la altceva decît pentru slujbele Mitropoliei. 
Dat la Suceava, 6968 (1460) iulie 1. 


Arh. St. Suceava, Documente, Х111/5 (copie germ. de la sfirşitul secolului al 
XVIII-lea sau începutul secolului al XIX-lea, după Inv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 
ianuarie 3, la Zotkiew, de lohan Anastasius Manovarda), Privilegii, пг. 19. Rezumat. 
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EDIŢII: Popovici, Index Zôtkiewiensis, ІП, р. 552 (acelaşi rez. germ. si trad.); 
Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 39 (rez. rom., după Popovici); D. Г. R., А, 1, р. 310 (rez. 
dupä Bogdan). 


1 Adicä: Stephan Wojwoda. 


95 1460 (6968) septembrie 3. 


„.. ispisoc де la Stefan voevod, sărbesc, din leat 6968 (1460) sept(em- 
brie) 3“. 


Din mărturia hotarnică, făcută în 1793 oct(ombrie) 3, ... pentru moșiile , 
Buciumi, бе s-au numit şi Răpezeştii, Galbenii şi Tulestii, din porunca is(prăv- 
niciei) de Neamţ... 


După Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 155. Menţ,, într-un extras din mărturia hotar- 
nică де Іа 1793 ţtranscrisă în Ms. Surete, ПІ, р. 538), şi nota autorului. 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, р. 37 (acecasi теп|., după Ghibă- 
escu), О.Г. В. A, 1, р. 311 (ment., după Costăchescu). 


96 1460 (6968) noiembrie 27, бисеауа. 


+ б(н)л(о)стїю кожію, мы, Стефан(ъ) ковкода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Молдаєскон. Знаменнто чиним (ъ) нс сКллъ нашнм(ъ) анстом(ъ), въсЕА(ъ) кто 
на н(ъ) оузрнт(ъ) аан во чт8чн оусаншит(ъ), KOAHXK(E) того коми Боуде<тъ >! 
потревиано, WKE Тотъ нстннны CASTA наш(ъ) є%рнн, панъ Ивоуд(ъ) Боннескоул(Ъ), 
служна(ъ) нам(ъ) право н Арно. Тмм(ъ), MH, EBA БЕШЕ Его право н ЕКрною сл вжко? 
до нас(ъ), жаловалн ECMH его WCORHOI нашею м(н)л(о)стію H далн н потверднан 
ECMHI его правою WTHHHA, CEAO на нм Боннеции, н съ манастнрею, шо коупна(ъ) 
мт(ъ) Îwnoy n ют(ъ) Петрика за Н златн, гако да ест(ъ) EMV WT(R) нас(ҡ) Зрнк(ъ) 
н съ OVCEM(h) приходом(ъ), BAPE шо прислухает(ъ) к томи CEAO? н к Тою MAHACTH- 
рю, EMS, н ДЪЕТЕМ(ъ) Ero, н Братнам(ъ) ег(о), н оуноучатом(ъ) єго, н прЕЗи8- 
чатом(ъ) Его, н працюуратом(ъ) его н ERCEMOY родоү Его, BAPE KTO EMB нан БАНЖ- 
HEMOY БОүДЕТ(ъ), непороүшено нл\(ъ) николиж(е), на кҰк(н). 

Я Хотаръ томоү село? H тон манастнры да Ест(ҡ) по старнмы сконмы Хотари, 
KOVAA нз(ъ) BEKA уужнвалн. 

Я на то естъ Е Кра наша, господства мыз, выше писаанаго Стефана коғкодЖ, 
н Е Бра колрһ наших(ъ): ЕКра пана Аоумы Браекич(а), ЕЕра пана Манонаа, Ера 
пана С танчюла, Бра пана Голана дкорннка, Eka пана Вланк8ла, Е Кра пана Хотка 
Цінкора, кКра пана Косте Даноєнч(а), Е Кра пана Тома Кннде, Е Бра пана Мьик(а) 
Kpaa(t), кКра пана Петра Поннча, кКра пана ЯлБоула, Е Бра пана aan, Е Бра пана 
Хотко Крацесква(ъ), кра пана Исана Немецкого, Ера пана Стецко Аъмък8ш(а), 
кра пана Козмнца, в Бра пана Воухты, Е Кра пана Фетнуна, Е Кра пана Сакыша 
спатарЕ, Е Бра пана Югн внстнмрннка, Ера пана "Гоадера чашника, кра пана Крас- 
ныша NOCTEAHHKA, Е Кра пана ЗвБнАрн столннка, Е Бра пана Имна комнса н ЕЕра къ- 
сау(һ) вомр(ъ) наших(ъ) молдавских (h), келикну(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашнм(ъ) жнкот%, кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рем(ъ) нашею 
Земан, WTB) дЕтен наших(ь) нан мт(ъ) нашего племенн нан род(8), тот(ъ) 
шо БЫ EMV HE порвшна(ъ) нашего даднне н запнс8, дан Шо кы EMV оутвердна(ъ) H 
Зкрапна(ъ). 
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Й на BOALIEIO ПОТЕЕРЖДЕННЕ <TOMS>L ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ писданому, ВЕАЖАН ECMH 
НАШЕМУ вфрном8 пан8, Довроүл(8) логофет8, пнсатн н привКснти наш8 печат(ъ) 
|прнв Кентн) К сЕМ8 нашем8 AHCTS. 

Пнс(а) Яндре<и ко, 8 Соч(а)вК, в(ъ) ллт(о) х5ц3нң, м(к)с(м)ца HoEMEPH, КЗ. 


+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cind aceasta va fi de trebuintä cuiva, că această ade- 
vărată slugă a noastră credincioasă, pan Туш Voinescul, ne-a slujit drept și 
credincios. De aceea, noi, văzind dreapta şi credincioasa lui slujbă către 
noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat și i-am întărit dreapta 
lui ocină, satul anume Voineștii, şi cu mănăstirea, pe care l-a cumpărat de la 
Топ si de la Petrică pentru 50 de zloți, ca să-i Пе de la noi uric și cu tot venitul, 
oricît ascultă de acest sat şi de această mănăstire, lui și copiilor lui, și fraţilor 
lui, şi nepoților lui, şi stränepotilor Іші, si rästränepotilor lui și întregului său 
neam, oricine îi va П mai apropiat, neclintit lor niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat si al acestei mănăstiri să fie după hotarele lor vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința noastră, a domniei mele, а mai sus-scrisului 
Ștefan voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae, 
credinţa panului Мапой, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Goian 
vornic, credința panului Vlaicul, credinţa panului Hotco Stibor, credinţa 
panului Coste al lui Dan, credinţa panului 'Toma Chinde, credinţa panului Micu 
Crai, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului Albul, credința panului 
Lazea, credința panului Hotco Cretescul, credinţa panului Isaiia de Neamţ, 
credința panului Stetco Dämäcus, credinţa panului Cozmitä, credința panului 
Buhtea, credinţa panului Fetion, credinţa panului басіҙ spătar, credinţa pa- 
nului Iuga vistier, credinţa panului Toader ceașnic, credinţa panului Crasniș 
postelnic, credința panului Zbiiarea stolnic, credinţa panului Топ comis ў 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine il va alege Dumnozou domn al ţării 
noastre, din copiii noștri sau din neamul sau din semintia noastră, acela să 
nu-i clintească dania şi înscrisul nostru, ci să-i întărească şi să-i împuterni- 
rească. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor (celor)! mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Andreli)!co, la Suceava, în anul 6968 (1460), luna noiembrie, 27. 


(Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea: f Ив‹оу(аъ)> мт(ҡ) 
Бо<ннеши>, xSUğH Hoem (pia) КЗ (Ivul de la Voinești, 6968 (1460) noiembrie 27); 
si alta, tirzie:) Voinestii și mänästioara. 


Bibl. Acad., СХХХУ/182. Orig., perg. (24 х 30,5 cm), pecete atirnatä, pierdută, 
şnur de mătase albastră. 

O trad., din 1812 octombrie 5, de Топ Stamate fost mare pitar, ibidem, si o copie, 
de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, f. 170—171. O foto., la Inst. de ist бі arh. „А. D. 
Xenopol“ — laşi, Fotografii, 11/457. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold. Stefan, p. 40—42 (text. slav, după copia lui 
I. Bogdan, si trad.); D. 1. R., A, I, р. 311—312 (trad., după orig.). 


1 Omis. 
2 Așa în orig. 
3 mu, pentru ми. 
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97 1460 (6968) decembrie 5, Birlad. 


+ АҚнуа(о)стню к(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, господаръ Beman Moa- 
давскон. Чиннм(ъ) Знаменнто нс сБМ(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), късКлъ кто 
на н(ъ) възрнт(ъ) дан во ғг(о) чтуч(н) 8слышнт(ъ), KOAHXK(E) того кому БУДЕТ(Ъ) 
потревиЗна, WKE пріндоша пред(ъ) намн н прад(ъ) нашнмн BOAEpE нашн слугы, 
на нм% Ивашко komne(m) н Тото ала Днмнтрескуа(ъ)? н Косте Туркуре, н TA- 
гаан ca За села на HME Съсещшн, на БръладК, н За село РомънЕЦи, ГДЕ Был(ҡ) 
Роман(ъ), на Жеравци, wek частн. И тагдан са що сл тегалн, але Икашко, съ 
прікнанамн тестК скоғг(о), пана Ивана Енстнаринка, довыл(ъ) съ Късего права 
н суду, а Тома Аммнтрескул(ъ) н Косте Турвуре, съ сконм(ъ) 8енм(ъ) nae- 
MEHEM(R), стратнан съ свонадн NPHEHAHAMH съ Еъсего прака н Закона. И не нмают(ҡһ) 
колше ТЪгатн, а нн упомннати За Таа села, ННКОДНЖЕ на ЕКЫ. 

Ино мы, ЕндЕкше нЗъскъ пана Икашков(ъ), н мы також(е) ECAH дали н 
потвръднан таа прЕд(ъ) реч(е)наа села, на нм® Съсеши, на БръладК, н Ромъ- 
нешн, на Жеравци, БК частн, cavSE нашему, папу Ивашку комнсу, да сүт(ҡ) 
ют(ъ) нас(ъ) урнк(ъ), съ Къслмъ доходом(ъ), EMV H АБтеМ(ъ) ЕГО, H унуча- 
том(ъ) Ero, н прамнучатом(ъ) Er(0), н прашурКтол\(ъ) (о) н Bacemv роду Er(o), 
кто БУДЕТ(ъ) нан BAHKHH, да ЕСТ(Ъ) нм(ъ) непоришено николнже, па B'ÈKH. 

Я Хотар(ъ), по старому (отарю, куд(а) нз BEKA ужнЕалн. 

Я черес(ъ) TOE VCE, а Мы ECMH поставнан Завезку D руван серекра сау5% Hå- 
ШЕМУ, пани Ивашку, н ДЕТЕМ(Ъ) ғг(о) н усЕММ роду Er(o), Баре KOAH H м которых (ъ) 
А(һ)нғұ(һ) н часму(ъ) вы ornan Тома нан Косте, нан нҳ(ъ) AETH, нан вратна 
<ну(ъ)›®, нан нұ(ҡ) вес(ъ) род(ъ) тЕгатн нан упомннатн на Ивашка, нан на єг(о) 
AETH, нан на ег(о) вратна, нан на Er(0) вес(ъ) род(ъ), тот(ъ) нам(ъ) Заплатит(ъ) 
Еъли(Е) пнсанную Завезки, 2 руван серевра. 

Я прн том(ъ) Есмн мартор(ъ) сам(ъ) г(оспо)дство мн, выше п[и]исанны 
Стефан(ъ) коғкода, н наш(ъ) мнтро<по>бант(ҡһ), кнр Фауктнст(ъ), н наши 
панове: пан(ъ) Дума Браевнч(ъ), п<а>%ң(һ)» Манонао, пан(ъ) Станчюа(ъ), пан(ъ) 
Баанкуа(ҡ) пръкалав(ъ), пан(ъ) Голн(ҡ) дворник(ъ), пан(ъ) Ходко Цінкор(ҡ), 
пан(ъ) Косте Данович(ъ), пан(ъ) Тома Kamae, пан(ъ) Пет<ръ>* Понич(ъ), пан(ҡ) 
Аунк(ъ) Кран, пан(ъ) Aasa, пан(ъ) Йлвуа(ъ), пан(ъ) Ходко Крецовнч(ъ), пан(ъ) 
Исана Несллец»скъ, пан(ъ) Стецко, Дъмъкуш(ъ), пан(ъ) Петрик(ъ) ІМкнлю- 
вич(ъ), па<н(ъ)> 4 Козмнц®, пан(ъ) Имн(ъ) Бучюм(ъ), пан(ъ) Буут, пан(ъ) 
Фетнмн(ҡ), пан(ъ) Сакыш(ъ) спътар(ъ), пан(ъ) Юга вистнарник(ъ), пан(ъ) Ta- 
дорСъ) чашник(ъ), пан(ъ) Красныш(ъ) постелник(ъ), пан(ъ) ЗвнарК? столинк(ъ), 
пан(ъ) Имн(ъ) коданс(ъ) н нных(ъ) панов(ъ) досыт(ҡ), веднкъ (h) н малых ( h)’. 

Я на волшую крЕпостъ Тому ERCEMV КЫШЕ пнсанному, КЕА БАН ECAH НАШЕМУ 
ЕКрноду? пани, Довруау аогоӨету, пнсатн н нашу печат(ъ) Завеснтн н K(k) сему 
AHCTV НАШЕМУ. 

Пнс(а) Heana Шушманокич(ъ), v БръладК, E(k) АБто хбцйн, M(k)e(A)ua 
дек(едлкрта), Е. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. Fa- 
cem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că au venit înaintea noas- 
{та şi înaintea boierilor noștri slugile noastre, anume Ivașco comis și To[to]ma 
Dimitrescul si Coste Turbure, și s-au pirit pentru satele anume Săsești, ре Bir- 
lad, și pentru satul Rominesti, unde a fost Roman, pe Jeravät, amindouă 
părţile. 51 s-au pirit ce s-au pirit, însă рап Іуаҙсо, cu privilegiile socrului său, 
pan Топ vistier, a cîștigat cu toată dreptatea şi judecata, iar Toma Dumi- 
trescul și Coste Turbure, cu toate neamurile lor, au pierdut cu privilegiile lor 
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cu toată dreptatea si legea. Si mai mult să nu pirascä, nici să па pomenească 
pentru aceste sate, niciodată în veci. 

Deci, noi, văzînd cîştigul panului Ivasco, şi noi de asemenea am dat și 
am întărit aceste sate mai înainte-spuse, anume Säsesti, pe Birlad, si Romi- 
nesti, pe Jeravät, amîndouă părţile, slugii noastre, рап Ivasco comis, să-i 
fie de la noi uric, cu tot venitul, lui și copiilor lui, si nepoților lui, si strănepo- 
tilor lui, şi rästränepotilor lui si întregului său neam, cine va fi cel mai арго- 
piat, să le fie neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Și peste toate acestea, noi am pus zavescă 100 de ruble de argint slugii 
noastre, panului Ivașcu, şi copiilor lui şi întregului său neam, ca oricînd şi 
în orice zile si ceasuri ar voi Toma sau Coste, sau copiii lor, sau frații (ог , 
sau tot neamul lor să pirascä sau să pomenească lui [уа$со, sau copiilor lui, 
sau fraților lui, sau întregului său neam, acela să ne plătească zavesca mai sus- 
scrisă, 100 de ruble de argint. 

Iar la aceasta a fost martor însumi domnia mea, mai sus-scrisul Ştefan 
voievod, si mitropolitul nostru, chir Theoctist, si panii noștri: pan Duma al 
lui Brae, рап»? МапоПо, pan Stanciul, рап Vlaicul pircälab, pan Goian 
vornic, рап Hodco Stibor, pan Coste al lui Dan, pan Toma Cinde, pan Pet(ruY4 
Ponici, pan Micu Crai, pan Lazea, pan Albul, pan Hodco al lui Creţu, pan 
Isaiia de Nea(mţ), pan Stetco Dämäcus, pan Petrică al lui Iachim, pan) 
Cozmitea, рап Ion Bucium, pan Buhtea, pan Fetion, pan Sacis spătar, рап 
Iuga vistier, pan Tador ceasnic, рап Crasniș postelnic, pan Zbiarea stol- 
nic, рап Топ comis și alţi destui рап, mari şı mici. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
gi la această carte a noastră. 

A scris Isaiia al lui Șușman, la Birlad, în anul 6968 (1460), luna decem- 
brie, 5. 


Bibl. Acad., Ресей, пг. 243. Orig., perg. (25 x 34 cm), pecete mare (diam. = 7,8 cm) 
domnească, atîrnată (snur де mătase roşie), cu legenda: + Печать іш Gregam воевода 
rwenoAap Земан MwaAasekon, şi 8 ресей boiereşti, atîrnate, pierdute. Emblema pecetii dom- 
nești: cap de bour cu botul rotunjit, coarnele arcuite înăuntru. steaua cu cinci raze 
între ele, soarele (cinci petale în jurul unei calote) şi luna (crai nou) de o parte și 
de alta a capului, într-un scut de formă neregulată: aproape pătrat în partea supe- 
rioară (3/4) şi triunghi în cea inferioară (1/4), înconjurat de şase lobi, dispuși asime- 
tric faţă de axul scutului si cu cîmpuri umplute de motive spiraliforme, şi de două 
cercuri continui, între care se află inscripţia. 


О trad., din 1824 martie 19, de Vasilii Zotov tälmaci, cu datele de lună si zi greşite: 
iulie 14, la Arh. St. laşi, ОХ1/1, si un rez., după această trad., ibidem, Anaforale, nr. 65, 
f. 33. şi altul din 1819 după orig. dar tot cu data greşită ibidem, MLXII/227. O foto., 
Ja Inst de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, Fotografii, 11/458. 


EDIȚII: Ghibănescu, Opt urice, р. 5--10 (text slav şi trad., ambele cu greșeli şi 
cu văleatul socotit în stitlul de 1 septembrie) ; idem, Uric din 6968, р. 251—252( acelaşi 
text slav şi aceeaşi trad.) si pl. nenumerotată (facs. 11121011); Antonovici, Doc. birlădene, 
ТУ, р. 5—6 (trad., după Ghibănescu);, Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 40—42 [text slav, îndrep- 
tări ale trad. lui Ghibănescu si trad. paragrafului despre zavescă; rez. din Anaforale); 
D.I. R., A, 1, р. 312—313 (trad.) 


1 ч, făcut, peste tot, ca v. 

2 Aşa іп orig.; mai jos Думнтрескул(ъ). 

3 Omis. 

4 Sters. 

5 p şi t, іп ligatură. 

в De la нныХ(ъ) pînă aici, toate cuvintele puse greşit, la genitiv. 
Ts şi +, în ligatură. 
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98 1461 (6969) februarie 9415, Suceava. 


Schendrika aus Dorohoy und latzko Chudetschevicz schencken der 
Metropolitan Kirche, unter den Metropoliten Deocktisch!, ihr eigen rechtmä- 
sigen Gut, einen Bienen Garten, nahmens Palikova?, auf den Bachluj, mit 
allen seinem Grenzen. 

Deto Sotschava, d(a)t(um) 293 Febru(arie) 6969 (1460) 4. 


Sendrica din Dorohoi si Iatco al lui Hudici dăruiesc bisericii mitro- 
politane, de sub mitropolitul Theoctist, ocina lor proprie si dreaptä, o prisacä, 
anume а lui Balica, pe Bahlui, cu toate hotarele sale. 

Dat la Suceava, data 293 februarie 6969 (14604. 


Arh. St. Bucureşti, Consiliul aulic de război, ХІУ/69, Г. 7 v. (nr. 11). Rezumat. 

АШ rez. germ., cu data de zi: 21, la Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (copie 
germ., de la sfirsitul secolului al XVIII-lea sau începutul secolului al XIX-lea, după Inv. 
doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, la Z6ikiew, de lohan Anastasius Мапоуагда), 
Privilegii, nr. 23, şi altul, fără dată si cu numele primului donator „Șendrică“, citit gre- 
sit: „sin Draga“, într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfirsitul secolului al XVIII- 
lea, la Bibl. Acad., МХСУ11/129 (nr. 49). 


EDIȚII: Popovici, Index Zôtkiewiensis, ІП, р. 553 (rez. germ., în Inv. doc. Mitro- 
poliei, şi trad.); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 44 (rez. rom., după Popovici), D. I. R., А, 
I, р. 313 (rez., după Bogdan). 


1 Pentru „Theoctist“. 

2 Greşit, în loc de „Balikova“ (a lui Balica), cum este în rez. din Inv. doc. Mi- 
tropoliei şi în doc. de întărire din 1469 februarie 15. 

3 Data de zi, greşită; originalul a avut, probabil, 21, cum atestă rez. din Inv. doc. 
Mitropoliei, deoarece anul 1461 nu a fost bisect. 

4 Transpunerea greşită a văleatului în anii erei noastre aparţine rezumatorului. 


99 1461 (6969) august 8, Suceava. 


Т М(н)а(о)сттю к(о)жію, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)с(по)д(а)ръ Земан 
Шолдавскон. Чннинм(ъ) Знаменито ненм(ъ): анстом(ъ) нашим(ъ), кҡсам(ҡ) кто 
на н(ъ) 8зрнт(ъ) наї его фусаншнт(ъ) чтоучн, KOAH тог(9) KOMS аше потревизна 
БФУДЕТ(Ъ), WKE прінде прЕд(ъ) намн н пр®д(ъ) OYCHMH нашнмн, велнкъммн H Md- 
ABIMH, БоЛБре пан(ъ) Икоүл(ҡ) Gwaka н зътъ2 нх(ъ), Богдан(ъ), Херманок(ъ) 
с(ы)иъ, по нұ(ҡ) доврон BOAH н некнм(ъ) непоноуженї, н TOKMHAH cE За нұ(һ) WTHH- 
ноу: H дад(ъ) Икоүл(ҡ), Богданоу, n оунвцЕ скон, СтанК, ЕДНО NPHEHAHE® wT(R) 
старог(о) Ялейандра коғкоді, шо нм(ъ) пншет(ъ) на трн села WT(R) Monciu н 
ют(ъ) Солкы, мт(ъ) Ивулову част(ъ), E унжн н EAHOY слатнноү, а Богдан(ъ) 
н жена его, Стана, мтпустнан прЕд(ъ) нас(ъ) а кы БОЛШЕ НЕ HMA4AH ТЪгатн а нн 
оупомннатн, на ЕКЫ, на Hevaa, За его част(ъ) села, а нн на ғг(о) дтн, à нн на его 
оүникн, а HH на его оукес(Ъ) род(ъ), нн самн WHH, анн ABTH нх(ъ) а никто мт(ъ) 
нұ(ҡ) poA(a), алк а вы нмаан мнр(ъ) на вЪкъг. 

Я також(е), прннде прЕд(ъ) намн н прЕД(Ъ) нашимн вол Бре Града н свонмн 
оүнукы, THXK(E) по нх(ъ) доврою волю, н стокмнан сЕ HCROEIOS сестрою, Черною 
панн Ивоулова, н дал(а) Град(а) n свонмн оуноукы сестр<н скоен»в, Чернн, ут(ъ) 
EHCASKEHTE WT(h)ua нХ(Ъ), ЕДНО сло на Чорном(ъ) ПотоцЕ, на наф ДАнкоулеши, 
где «Был(%ҡ)»% дом(ъ) м(ть)ца нх(ъ), Никола, н третїа част(ъ) мт(ъ) <род8 
на Мол? aabt. 
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TEM мы, Енд БЕШЕ НХ(Ъ) доброю волю H токмежу со оуснх(ъ) сторон(ъ), 
à мн такожде, н WT(B) нас(ъ), далн н потвръднан паноу Ивоуловн <ега част(ъ) 
села»? н съ оуснм(ъ) прнҳодом(ъ) н (отарға(%) цю нз вЕка оужнвалн н прнслоү- 
Xano к тон его част(ъ) села, н, на Чорном(ъ) ПотоцЕ, Мнкоүлеши, <H трет >6Та 
часть ют(ъ) вроду на МолдавК. Tor КЪСЕ ЕНШЕ пнсанноЕ а Бы EMV оүрнк(һ) н съ 
дуснм(ъ) прнходом(ъ), EMV н ЖЕНЕ его, ЧернЕ, н дЕтем(ъ) H(t), н оуноучатом (ъ) 
нх(ъ), н прфоун8чатом(ъ) нх(ъ), н прЕшурЕтом(һ) ну(ъ) н кҡсвмоү роду нх(ъ), 
НЕПОДЕНЖНО на BEK вчный. 

Я Хотар(ъ) Мнкоулешем(ъ), коуда нм(ъ) хотарна(ъ) пан(һ) ЯЙлв8а(ъ), 
н пан(һ) Aast, н пан(ъ) Козмнца н съ межнашами. 

Й на то ест(ъ) велнкаа март8<рї>8а г(осподст)ко MH ЕНШЕ пнсаннаг(о) GTE- 
фана коекодТ, H мнтрополнтоү нашемоу, кур OEWKTHCTOY, н нашнм(ъ) вомром(ъ): 
пан(ъ) Браевнч(ъ), пан(ъ) Шанонло, пан(ъ) Станчюл(ъ), пан(ъ) Вланкоул(ъ), 
пан(ъ) Голн(һ) дворннк(ъ), пан(ъ) Хотко ЦІнкор(ҡ), пан(ъ) Косте Дановнч(ъ), 
пан(ъ) Toma Кннде, пан(ъ) МАнк(ъ) Крал(ъ), пан(ъ) Петръ Поннчъ, пан(ъ) Хотко 
Крецовнч(ъ), пан(ъ) Исана Немецскын, пан(ъ) Стецко Дъмъкоуш(ъ), пан(ъ) 
Петрнк(ъ), пан(ъ) Боухт+, пан(ъ) Бзчюм(ъ), пан(ъ) Сакыш(ъ) спатар(ъ), пан(ъ) 
Юга внстнарник(ъ), пан(һ) Пашко постєлннк(ъ), пан(ъ) Тадор(ҡ) чашннк(ъ), 
пан(ъ) ЗвнарЬ столннк(ъ), пан(ъ) Имн(һ) комнс(ъ) HHHH нашн панове, BEAHUH н 
малы, що пон том(ъ) вылн. 

Й на волшею крЕпостн тому ЕЪСЕМОү ЕНШЕ ПНСАННОМОУ, BEA'EAH ECMH НАШЕМУ 
верному пани, Довруловн логодетоу, пнсатн н печат(ъ) нашюу прнеЕснтн K семи 
Ансту нашему H печатн БоЛКрь нашнх(ъ). 


Пнса ЩШефоул(ъ), оу Cwu(a)et, E(B) аЕт(о) xSuă5 ауг(иста)? Н. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că au venit înaintea 
noastră si înaintea tuturor boierilor noştri, mari şi mici, рап Ivul Solca si 
ginerele? lui, Bogdan, fiul lui Herman, de bunăvoia lor si nesiliti de nimeni, 
şi s-au tocmit asupra ocinei lor: și a dat Туш] lui Bogdan și nepoatei sale, Stana, 
un privilegiu“ de la bătrinul Alexandru voievod, care le era scris ре trei sate 
de la Moisie si de la Solca, din partea lui Ivul, două case si о slatină, iar 
Bogdan și soţia lui, Stana, s-au lăsat înaintea noastră, са mai mult să nu pî- 
rască si nici să nu pomenească, în veci, lui Туш], pentru partea lui de sati, 
бі nici copiilor lui şi nici nepoților lui Я nici întregului său neam, nici ei 
înșiși, si nici copiii lor, și nimeni din neamul lor, сі să aibă pace în veci. 

Şi, de asemenea, au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
Grada si nepoţii ei, tot de bunăvoia lor, și s-au tocmit cu sora sa, Cerna, а 
panului!! [уу], si a dat Grada și nepoţii ei surorii (sale)€, Cerna, din vislujenia 
tatălui lor, un sat ре Pîrîul Negru, anume Miculesti, unde (a fost) casa tatălui 
lor, Nicola, si a treia parte din (vadul de ре Mol)’dova. 

De aceea, noi, văzînd buna lor voie si tocmeală cu toate părţile, şi noi 
de asemenea, 51 de la поі, am dat și am întărit panului Ivul (partea lui де sat)? 
şi cu tot venitul şi cu hotarele pe care le-a folosit din veac și care ascultă de 
această parte a lui de sat si, pe Piriul Negru, Miculesti, si a treia parte din 
vadul de pe Moldova. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie uric şi cu tot ve- 
nitul, lui si soţiei lui, Cerna, și copiilor lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor, 
şi rästränepotilor lor si întregului lor neam, nestrămutat în vecii vecilor. 

lar hotarul Miculestilor, să fie pe unde le-au hotărnicit pan Albul, şi 
pan Lazea, в pan Cozmita si cu megieșii. 
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Таг la aceasta este marea märturie а domniei mele, а па! sus-scrisului 
Stefan voievod, si a mitropolitului nostru, chir Theoctist, si a boierilor noștri: 
pan Braevici, pan Manoilo, pan Stanciul, pan Vlaicul, pan Goian vornic, pan 
Hotco Stibor, pan Coste al ші Пап, рап Тота Chinde, рап Micu Crai, рап Petru 
Ponici, pan Hotco al lui Cretu, pan Isaia de Neamt, pan Stetco Dämäcus, 
pan Petrică, pan Buhtea, рап Bucium, рап Sacis spătar, рап Това vistier, 
pan Pasco postelnic, pan "Тадог ceaşnic, pan Zbiiarea stolnic, pan Ion comis 
şi alţi рап ai noştri, mari şi mici, care au fost la aceasta. 


Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie $1 să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră şi ресеше boierilor noştri. 


A scris Steful, la Suceava, în anul 6969 (1461) august 8. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> Йнкулеци на Чорном(ъ) 
Потоц®, н съ три част(ъ) у врид на МолдакЖ, что ck nint HMEHVET [ca] Три- 
фешін (Miculesti, ре Piriul Negru, si cu trei pärti!? la vadul de la Moldova, 
care se numeşte acum Trifeștii) ; (și alta, mai tirzie:) Pe satele Moisinii, Solca 
şi Volovăţul3. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 204. Orig., perg. (34,5 х 84,5 cm), pecete mică, atirnată 
(şnur de mătase roşie), cu legenda: f Печать Стефана воєводы ж şi opt ресей boiereşti, 
atirnate (şnururi de mătase albastră), pierdute. 


О foto., la Inst. de ist şi arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/259. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 44—46 (text slav şi trad., de la promulgatie 
pînă la hotarnică); D. Г. R., A, I, р. 313—344 (trad.). 


1 În loc de не enm(a). 

2 Bogdan nu era ginerele lui Түш, ci probabil, al unui frate al acestuia, răposat, 
gi Stana îi era nepoată 51 avea drepturi de stäpinire deosebite de ale sale (vezi 
mai jos 

3 Gresit, în loc de «ro. 

4 Probabil greşit, în loc de шт(һ) єдного прненлїа (dintr-un privilegiu). 

5 În loc de не свою. 

6 Sters. 

7 Кир! 

8 Omis. 

ва si y, în ligatură. 

10 În trad. lui I. Bogdan si în сеа din D. I. R., А, І, gresit: ,din sate“; dealtfel, 
obiectul neïîntelegerii îl forma împărţirea unui singur sat, din moment се Ivul cedează 
doar două case şi o slatină. 

п Adică: рапЦа panului...“ 

12 Gresit, în loc de третаа част er(a) (a treia parte). 

13 Probabil lectură greșită a cuvintelor HMevaorr част (ъ),, facililată de ortografia 
ultimului (ча seamănă cu ц). 


100 1461 (6969) august 12, Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeu!, noi, Stefan у(о1е)у(о)4, domnitoriu Таги 
Moldovii. Facem ştire cu această carte a noastră, tuturor ce vor căuta pe dinsa 
sau cetindu-o vor auzi, că iată credincios boeriul nostru, d(umnealui) Crasnäs, 
şi d(umnealui) Jurja Necorescu, au venit înaintea noastră și înaintea tuturor 
boerilor noştri și au părăt pe sluga noastră, Husin?, si pe soţia lui, Mariscaÿ, 
fata lui Топ Munteanu, pentru satul Urvicolesa, și Strointii, si Molnita, și au 
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arătat şi un ispisoc се l-au avut Ріта“ Negru de la moșii noştri, Шев şi Stefan 
у(оте)у(0)д. Таг Husin ? şi soţia lui, Marisca 3, au zis: „și noi avem ispisoc vechiu 
de la Alicxandru у(оіе)у(о) cel bătrin, dat părintelui nostru, lui Топ Mun- 
teanu, nepot lui Onufreiu, si să află la mina preotului rusăsc ce ieste іп 
таһа!аоа5 tărgului“. 

Deci, ve(nYind şi preotul acest rusăsc, au zis cum că drept iaste că au 
fost асе] ispisoc de la Alicxandru v(oie)v(o)d cel bătrin іп mina me, si era scris 
de mina lui Brătei, pe acele trii sate ce era date lui Ion Munteanu, dar acel 
ispisoc au arsu atuncea cînd au arsu și biserica cea dinnaintea tărgului Sucevii, 
ce s-au aprins de tunet, mai la vale de Sf(intul) Atanasie. 

Deci, cercetind noi, înpreună cu boerii noştri, adevărul, am poruncit 
preotului rus ca să aducă marturi șase ргеши, și el al șeptilea împreună cu 
dinșii, să giure cum că acel ispisoc au fost adevărat. Și адисшд preotul rus 
întru aceeaș zi alți şesă preoţi, si el al şeptilea, au giurat pe preoţia lor precum 
că acel ispisoc a lui Ion Munteanu, се era de la Alicxandru у(о1е)у(0)д, pe trei 
sate, anume pe Molnita, Stroinţii şi Urvicolesa, au fost adevărat, şi era scris де 
mina lui Brătei, si au arsu înpreună cu biserica, de s-au prefăcut în cenuşă. 
бі așa Husin? şi soţia sa, Mariscaÿ, au căștigat toată dreptatea, iar d(um- 
nealui) post(elnicul) Crasnäs si d(umnealui) Jurja Necorescu au pierdut 
giudecata înnaintea tuturor boerilor noștri. 

Și väzind noi această izbindă cu cale, am dat lui Husin? şi soţiei sale, 
Marişcăi3, fetii lui Топ Munteanu, pe acele trei sate: Molnita, Strointii şi 
Urvicolesa, ca să le fie lor uric de stăpinire, cu tot venitul, după uricul cel 
vechiu al lor, copiilor (lor) şi stränepotilor (lor)* ce să va alegi mai 
aproape, necletit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor trei sate să fie din toate părţile după hotarăle vechi, 
pe unde din veac au stăpinit. 


Şi la aceasta am pus legătură? vecinică 60 de ruble în argint, ca vrind 
cîndva cineva din neamul lui Dima 4 Negru а se scula cu acel ispisoc asupra 
neamului lui Топ Munteanu, ori în care zile și vreme, să aibă a răspunde acei 
bani de legătură. 


бі la aceasta este mărturia a însuși domniei meli, mai sus-scrisului 
Stefan voevod, si a preosfintitului mitropolitului nostru, chir Theoctist, 
şi a boerilor noștri: a d(umnealui) Ріта“, d(umnealui) Manoil, (d(umnealui))$ 
Stanciu, d(umnealui) Goian vornic, ... За d(umnealui) Zbera stolnic, а d(um- 
nealui) Baureanu8 comis și a altor boeri ai noștri. 


Таг pentru mai mare întăritură tuturor celor scrise mai sus, poroncit-am 
credinciosului boeriului nostru, d(umnealui) Dobrea? logofătul, a scrie şi a 
lega pecetea noastră 5-а boerilor noștri cătră această carte. 


Scrisu-s-au іп Suceavă, la velet 6969 (1464; avgust 12, Toader 
Prodan. 


După „Foaie pentru minte, inimă şi literatură“, nr. 19, din 5 mai 1840, р. 145-- 
147. (Ispisocul domnului Stefan оо. cel mare). Traducere, probabil din prima jumătate 
a secolului a XIX-lea, după orig., perg., pecete mare atirnatä, зпиг de mătase roşie 


si „vinătă“. 

ALTE EDIȚII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 81—84 (aceeaşi trad.); Hăjdeu, Arch. 
ist., ПІ, 148—149 (trad., după „Foaie ... “); Bogdan, Doc. Stefan, р. 47—49 (trad., după 
„Foaie...“:D. I. R., А, Гр. 314—315 (trad., după І. Bogdan). 


1 Particularitätile ortografice ale textului: i și й, nu au mai fost reproduse. 


2 Probabil dintr-o greșeală de transcriere, în textul editat de Th. Codrescu a apărut 
„Husiu“, în loc de „Husin“. 


143 
www.dacoromanica.ro 


з Gresit, іп loc де „Магизса“. 

4 Gresit, în loc де „Duma“. / 

5 „Orig. avea probabil прЕдгради“ (nota lui I. Bogdan — v. EDIȚII). 
8 Omis іп textul editat. 

з În orig. probabil завяскв (nota lui I. Bogdan — v. EDIȚII). 

8 Asa în textul editat. 

9 Greşit, în loc de „Dobrul“. 


101 1461 (6969) august 17. 


Suret di pe uric sirbescu din v(ă)leat 6969 (1461) avgust 17. 


+ Miluit de Dumnezeu, noi, Stefan voevoda, domnu pămîntului Mol- 
dovii. Înştiinţare facem cu această carte a noastră, tuturor cui se cade а ști 
sau citindu-se să înţeleagă, precum au venit, înnainte noastră si înnainte boe- 
rilor noștri, sluga noastră Petrişor, ficiorul lui Galin, și s-au părăt cu Luca 
Părcălăbescul pentru satul Fărloeștii, di pe Tazlău. 51 după ce s-au părăt, 
s-au sculat sluga noastră Petrişor, cu a sa bunăvoe, înnainte noastră și înnainte 
a lor noștri boeri, și s-au lăsat de acest sat, ce-i numit mai sus, și au dat-o! 
Lucăi. Si dumnialui Luca i-au dat 20 galbeni lui Petrişor. 

Deci si noi, văzînd a lor де bunävoe tocmală, agijdere şi noi am dat şi 
am întărit dumisale Lucăi Părcălăbescului pre acel de mai sus-numit sat, 
Färloestii, pe Tazlău, dändu-i de la noi uric pe tot vinitul, lui şi ficiorilor 
lui, si nepoților lui, și stränepotilor lui, şi a tot neamul lui, care se vor alege 
mai de aproape, neclătit și nerugeit nici odănăoară, în veci. 

Iară hotarul acestui sat s-au dat după semnele hotarălor vechi, carele 
din veci s-au pojovăit. 

Si la aceasta sînt martur sîngur domnie me, Stefan voevod, ce s-au scris 
mai sus, şi cu tot sfatul nostru și cu ai noștri boeri: pan Duma, pan Manoil, 
pan Vlaico părcălab, рап Stanciul, pan Poiană ? vornic şi alţi boeri, mari şi 
mici. 

S-au scos ре moldovenie la v(ă)leat 7251 (1743) mart(ie) 20. 


După Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 50—51. Trad.; actul se afla în colecţia С. Em. 
Krupenski din București. 


ALTE EDIȚII: Iorga, St. si doc., УП, р. 284 (rez. editorului, cu extrase, după 
aceeaşi trad.); О. 1. R., А, І, р. 316 (trad., după Г. Bogdan). 


1 În loc de: „I-au dat“ (observaţia editorului). 
2 Gresit, pentru „Goian“ (observaţia editorului); în extrasul lui N. Iorga apare, 
totuşi, „Goiani“. 


102 1462 (6970) <ianuarie—aprilie; septembrie—decembrie» 15, 
Mănăstirea Moldovița. 


+ Изколентемь GOr(h)ua, поспЪЕшенте<мь>? Сына н съЕеръшенїємь GEA- 
таго Доуха. GE азъ, равь владыкы моего [сусу Христа, пань Игнат!е, 
реки <ь >2in Юга, кғанқын Енстарннкь wanna Стефана БОЕБМДМ, МОЖЕ ЕЛАГО- 
пронаколнх(һ) нашем(ь) влагымь пронзЕоленїЕМЬ н чнстым(ь) H сеЕтлым(ьһ) 
ер(ъ) д(ь)цЕмь, WT(h) BERCEA HAIER ДОБРОЖ БОЛЕЖ, ПАЧЕЖЕН МТ(Ь) Бога помоциа 
н аювокіж аже по БоѕЕ къ cEATOMOV MECTS скатаго н слакнаго Baa- 
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говКциента пркскатЕнН H чнстЕкн  Еладъмчищн нашен Богороднцн н прнс- 
нод Кен Mapin, нже ест(ь) на Молдавнцн, даан єсмы трон AREPH мт(ь) дамаскы 
чръвенен съ златим(ь), н ЕДННЬ покрокець, H наржкенцн мт(ь) тожжде калуы 
дамаскы, H една кадғаннца сревръндд H по<здащенаа 3›2, н единь конь, н КЕ 34d- 
тық(һ) оугорскых(ь), ако да TEOPAT(R) мн NAMATA, на Екы КЕЧНЪА, ЕДННЬ ДЕНЬ Eh 
гмдь, E(B) че ткръто)к(ь) прЕА(ь) скмтым(ь) EEAHKOMARUEHHKWAM(R) AHMHTPIEMR, 
E(k) срЕд(К)? вечерь парастась, а E(k) че(ткръто)к(ь) скмтаа антоургТа, за 
доушл наша н За подроуж!, киъгынЕ Наст, н чадо лювнаов мн, МАнхоула, 
н дъще мн драгон, Смфтн, рекон Cwnut. 

d ce ast, см[р]Еренын нгоүлень честнЕн WEHTEAH скАТАГО БлаговЕ- 
щента H скашенномонах(ь) Янастаст, H съ кһсЕм(һ) Братстко<м(ь)>? XE 
w Х(рнстук, ВНД BEWE мы, сыноү цръкжкими H добрын нашь примтедю правын, 
ТЕОЕ пронзколенік, сътворнхмм(ь) м TWM(h) шо мы саювнумм(ь) ТЕФЕН MH- 
лостн, пане Игнате, н TEOEMS подрвжтв, н тконм(ь) чадмм(ь) н вноучатмм(ь) 
TEOHM(S), н правноучатмм(ь), покол® воудет(ь) скАтов MEcTo ci, да WT(h) 
нас(ь) БоүдЕТ<Ь >® TOE ПРОНЗКОЛЕНТЕ За BAWIE ЗдравТе н За доүша каша. 

Я которън, по нашем(ь) жнвотК, WT(h) наставникь <H мт(ь) Браттн 
сватаго»в мЕста СЕГО, кто HE коүдЕт(һ) стоатн къ семь нашем(ь) токмЕжн, 
таковын да воүдеть <под(ь) клЕтвою мтеческою. Йнно нЕст(ь) н н> БоудеТ(Ь). 

Пнс(анһ) 8 ceaTwm(b) монастырн олдавнским(ь), E(B) аКто х5цо, 
АЕФАЦа -2222...2-.------.......ш- 7, ЕЁ день. 

< И »с«пнс>2ах(ь) < м>2онах(ь)8 Иларнмунв. 


+ Cu voia Tatălui, cu ajutorul Fiului și cu sävirgirea Sfintului Duh. 
lată eu, robul stăpinului meu lisus Hristos, pan Ignatie, numit luga, marele 
vistier al lui Ioan Stefan voievod, am binevoit cu bunăvoința noastră și cu inima 
curată si luminată, din toată bunăvoia noastră $1 mai ales cu ajutorul lui Dum- 
nezeu si din dragostea cea întru Dumnezeu pentru sfintul locaș al sfintei şi 
slăvitei Bunavestiri a preasfintei si curatei stăpinei noastre născătoare de Dum- 
nezeu şi pururea fecioară Maria, care este la Moldoviţa, am dat trei dvere de 
damasc roșu cu aur, gi un pocrovät, și räcavite din aceeaşi camhă de damasc, 
si o cädelnitä? de argint aurită, si un cal, și 25 de zloți ungurești, са să-mi 
facă pomenire, în vecii vecilor, într-o zi din an, în joia de dinaintea sfintului 
mare mucenic Dimitrie, (și anume)! miercurea seara parastas, iar joia sfinta 
liturghie, pentru sufletul nostru şi pentru al soţiei, cneaghina Nastea, şi pentru 
iubitul meu copil, Mihul, si pentru fiica mea dragă, Sofia, numită Soptea. 

lată şi eu, smeritul egumen al cinstitului locaș al sfintei Bunavestiri 81 
ieromonah, Anastasie, şi cu toţi frații cei întru Hristos, văzînd noi, fiule bise- 
ricesc si bunule prieten drept al nostru, bunăvoia ta, am făcut întru aceasta 
ceea ce am jurat milostivirii tale, pane Ignate, și soției tale, şi copiilor tăi, 
si nepoților tăi, ві зи перо ог, pină cînd va fi acest sfint locaş să Пе de la noi 
această bunăvoință pentru sănătatea voastră și pentru sufletul vostru. 

Таг după viaţa noastră, cine din nastavnici (și din їга{11)5 acestui (sfint)5 
locaş nu se va ţine de această întocmire a noastră, unul ca actla să Пе (sub 
blestemul părintesc. Şi altfel nu este şi пи) va fi. 

i Scris în sfinta mănăstire Moldoviţa, în anul 6970 (1462), luna ...”, 
5 zile. 


Am scris (euY, monahul Ilarion. 


După Bogdan, Doc. Ștefan, І, p. 70--71. Text slav după orig., perg., pecete 
atirnatä, pierdută, şnur de mătase neagră; actul nu mai figurează astăzi în inven- 
tarul m-rii Putna. 
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ALTE EDIȚII: Wickenhauser, Moldowiza, р. 70 (rez. germ., fără dată); D. I. Е. 
А, I, р. 347 (trad., după Bogdan). 


Intervalul: mai-august, din datarea acestui act a fost exclus, deoarece evenimentele 
militare binecunoscute din istoria Moldovei şi a Țării Româneşti contravin, desigur, pre- 
zentei marelui vistier al domnului, acum, la M-rea Moldoviţa. 


1 Omis. 

2 Sters sau rupt în orig. 

з De la н «ана (Şi о), pînă aici, adăugat pe margine. 

4 Întregirea editorului. 

5 Sters ; întregit de I. Bogdan după actul de danie al lui Anastasie, episcopul Vadului 
din Transilvania, către m-rea Putna, din 1539 iunie 13. 

ТЕ după doc. asemănător, din 4476 ianuarie 25 (vezi nr. 205). 

ters 

а Întregirea ierurilor ne пуши ше 

9 іп trad. din D.Z. R., À, 1, greşit: „candelă“. 

10 Subinteles. 


103 41469 (6970) > aprilie 22, Suceava. 
2..нан...... IH на...... 1 «на Ро>2мана н на Юрна н на нұ(һ) AETH, 
TOFAN шо...................... 2 HAH нны, кто нмет на нь тЕгатн, 9 рвван 


чнстого серевра. 

Я на т<о, ве>2лнка марторыа, сам г(оспод)стко MH, нше пнсаны Стефан(ь) 
коғкод(а), н нашн Бол Бре: выл(ь) пан(ь) ASma БраевнчъЗ, <H пан(ь)>? Маненло, 
н пан(һ) Станчва(ь), н пан(ь) Бланква(ь), н пан(ь) Гогань, н пан(ь) Косте Дановнч(ь), 
H пань Поннч(ь), н пан(ь) Т<ома Е>?ынде, н пан(ь) Йлвва(ь), пань Ходко Креце- 
внч(ь), пань Исана, пан(ь) Сакыш(ь) спатар(ь), пан(ь) Юга внстнарннкь, <пан(ь) 
Пашко постелннк(ь), пан(ь) Негрнло чашннкь, пан(ь) Звнарк столннк(ь), пан(һ) 
Бошран(һ) комнс(ь), н нны до<сыть мт(һ) н>?аших(ь) кол'®рь молдавскых(ь), 
вЕАНКЫХ(ь) H малых(ь). 

Я на колшен крапост(ьһ) TOMS Късел8 Внш(Е) пнсанном<8, БЕЛЕЖАН ЕСМЫ 
пан8 Довр8л8 AWTWOETS пнсатн H HAWS печат(ь) н печатн БФЛБрь нашну(ь) «прив >2- 
снтн К CEMS НАШЕМ8 AHCTS. 

Пнс(а) Стацк<о»?, 8 СВчавК, в(ъ) «алто х5цо4>2 ап(рнате) КЕ. 


... چ‎ ... 1 şi ...1 asupra lui (Roman și a lui Iurie şi asupra copiilor lor, 
atunci ... 2 sau alţii, cine îl va рігі, 100 de ruble de argint curat. 

Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Stefan voievod, si boierii noştri: a fost рап Duma al lui Brae, (şi рап)? Manoilo, 
si рап Stanciul, şi pan Vlaicul, şi pan Goian, si pan Coste al lui Dan, şi pan 
Ponici, si pan Тота Стде», si pan Albul, pan Hodco al lui Creţu, pan 
Isaia, рап Sacis spătar, рап Iuga vistier, (pan P)?așco postelnic, pan Negrilo 
ceaşnic, pan Zbiarea stolnic, pan Buorean comis si alți destui (din)? boierii 
noştri moldoveni, mari $1 mici. 

lar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Dobrul logofăt să scrie şi să atîrne pecetea noastră şi pecetile boierilor 
noştri la această carte a noastră. 

A scris Stetco, la Suceava, în (anul 69704)? (1462) aprilie 22. 


Arh. St. Iaşi (fond. Bibl. Centr. Univ. „М. Eminescu “ — Iaşi, Documente, пг. 3). 
Fragment de orig., perg. (... X 24,5 cm), pecete mică (diam. = 2,5 cm), domnească, atir- 
nată (snur де mătase roșie), cu legenda: $ Печать Стефана вомоды ж şi 6 ресей boiereşti 
atirnate (șnururi de mătase albastră$), patru pierdute si două păstrate (пг. 2 şi 3, conside- 
rindu-le de la stînga spre dreapta), circulare, în ceară neagră, cu legendele descifrabile: 
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пт. 2) { Печать Юги> внст<Тар>ника ; Şi nr. 3) Печать пана ЗеЁра постєлннкае; о pecete pierdută 
avea legenda: + Пань Көсте Дановнчь (în lectura lui Bogdan, însă cu observaţia: „nesigură'“). 

O copie, după același fragment, la Bibl. Acad., CCXLVII/2. О foto., la Inst. de 
ist. şi Arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, Fotografii, 11/261. 


EDIȚII: Ghibănescu, Uricariul, XVIII, p. 30—32 (text slav si trad., cu väleatul 
întregit greşit: 6969 <1461)); Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 53—54 (text slav, cu väleatul 
6970 (1462) întregit — v. nota 4); D. Т. R., А, І, р. 318 (trad., cu aceeaşi dată de an). 


1 Partea de început a documentului s-a pierdut. 

2 Rupt şi şters. 

3 ч, făcut, peste tot, car. 

4 Locul văleatului este astăzi rupt, dar І. Bogdan observase încă umbrele a trei 
litere, deci хзцо, 6970 (1462); după componenţa sfatului domnesc (ceaşnic fiind men- 
Попа! Negrilă în locul lui Toaderi, actul ar putea să dateze însă si din anul 1463}. 

5 Se păstrează doar două, unul tiind bifurcat. 

в Lectura lui І. Bogdan: Teaewna днакь, este greșită. 


104 1462 (6970) mai 15, Bacău. 


+ ШМ(нуа(оустію в(о)жтвю, мы, С-тефан(к) <коєкода>1, г(о)еп(о)д(а)ръ 
Земан Шолдакскон. Знаменнто чнннм(ъ)2 смм(ъ) анст(о)мь нашнам(ь), въслмь 
кто на н(ь) Зарнт(ь) нан ғг(о) Зсаншнт(ь) чт8чн, колнж(є) того KOMS BSAET(h) 
потревнана, WKE ПРИНДЕ прБА(ь) намн H nptA(b) нашналн Бол%ры арена, дочка 
Ханна, н дада, по CROEH Д<оБ>ірон BOAH Н HEKBIM(b) непонъждена, тютщн скоен, 
Стань, жоны GHMHHBI, половнна села мт(ь) Сперлешн, <ът(ь) > потока шо ест(ь) 
по серед(ь) села Д9488, шо ест(ь) НХ(Ь) ЖЕ права мутннна. И Takox(E), за тым(һ) 
ғднаны H TOK< MEK »н, а < арена, дочка Фанна, 4 муна по CROEHXK(E) BOAH продала 
н ского правого Зрнка, Едно СЕАНШЧЕ, на H< Mk Кола ноко СЕАНШЧЕ, та He полною, 
за сғд(Е)м(һ) AECAT(R) злат(ь) т8рецьскых(ь), CASSE нашем8 Снмн TSpASAHSAS, 
<34 скон пр ав <H ч>Зисты пннЕзы, шо Былы мупроч(ь) єго жены, Станы. 

Ино мы, внДБвшн ПРОМЕЖН HH< MH Еднаны4 н подною Заплатв >, 4 МЫ ЕСМЫ 
дали WT(k) нас(ь) <Станы, жоны»! Снанны, TOTS половнна села мт(һ) Сеперлеци, 
шо ест(ь) norok<om(h) по с>1єред(ь) села Д9488, 4 БЫ ЮН EHAO мт(ь) нас(ь) $рнк(ь), 
съ «въсћм(ь)>1 доходом(ь), юн самон ан AETEM(b) єн, н вратнам(ь) ен, H <SHS >l- 
uarom(h) EH, н прЪ 8 н чатом(ь) EH, H прЕш8р том (ь) EH Н R'RCEMS NAEMEHIO ЕН, КТО 
Б8дет(һ) юн нан ванжнь, нЕФпОр>8шено нн 8 чеда (ь), на ЕЕкь. Й тов седншче, на 
нме Колланово седншче, та нс полБною, шо ен кёпна(ь) са8<га нУашь, Снма, WT(k) 
Марғны, За єг(о) пннЪзъ, мупроч(ь) своен жоны, а WHO а вы SHAW WT(k) нас(ь) Зрнк(ь) 
са85% нашем<8>, Снан, н AETEM(b) ЕГО, н Братнам(ь) Его, H 8н8чатом(һ) Его, 
н прЕ в нвчатод(ь) єго, н прЕЦВрЕтом(ь) его H ЕЪСЕ< М8 П>ЇЛЕМЕНЮ ЕГО, KTO СЪ 
пак(ь) EMS WT(k) его NAEMEHE НЗБЕРЕТ(Ь) нан БАНЖНЫ, нЕпор шено HHKOAH нн 8 ЧЕМ(Ь), 
на BEKNI. 

<Я хо>тарь TOMS CEAS, шо ғст(һ) полокнна мт(ь) Ссперлешн, да Ест(ь) на 
полы SCE, За EAHW З Др8гою половнною м<Тара>1. Й хотарь тон сғаншчн н полны, 
к8ды H3 BEKA мужнЕдАН. 

Я на то ест(ь) кғанка /арторна сал в), Г(оспо)дстко MH, Е <НШЕ пне >14Hbi 
Стефан(ь) коғкод(а), н мнтрополнт(ь) нашь, кнр деуктнст(ь), н нашн BOAtpbi: 
қыл(һ) пан(ь) ASm<a Б>3рає<енч(ь)> 3, н <пан(ь) Манон ло, н пан(ь) Станчюл(ь), 
н пан(ь) Бланк8л(һ), н пан(ь) Г<олан(һ) д>корник(ь), н пань Шнворь, н пан(һ) Косте 
Дановнч(ь), н пан(ь) <Toma Кынде>!, н па<н(ь) >: Петръ Поннчь, н п<ан(ь) dass, 
н пан(ь) Дазъ Пн>ітнк(һ), н пан(ь) Ходко Крецевнч(ь), н пан(ь) Исана Немец <кїн, 
н п>1а<н(һ)>3 Стецко Даллаквш(ь), н пан(ь) Шетрн<к(ь)>3, н пан(ь) «Боүуты», 
н пан(ь) Сакыш(ь) спатарь, н пан(ь) Юга єнстнарннкь, н па<н(ь) Па<шоЗко noc- 
TEAHHK(S), н пан(ь) BEkpk столннк(ь), н пан(ь) Тоадер(ь) чашннк(ь), н пан(ь) BS- 
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мрБнь комнсь, н нны доснт(ь) м<т(ь) наш>нұ(һ) Бол Брь молдакскых(ь), БЕЛН- 
къ (Ь) н лалық(һ). 

Й на Бблшен крКпост(ь) TOMS къселл8 ЕНШ(Е) NHCAHOMS, EEAEAH ЕСМЫ Hd- 
<ШЕ 8 вЪрном8 пан 8, Довр а8 лмг(м)дет8, пнсатн н Hau печат(ь) н кол%рь 
HALUHY(b) привКснтн к CEMS то нашем8 AHCTS. 


Пнс(а) Стецко, 8 Баков, E(k) лЕто х5Ц9 жан ЕТ. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan <voievod}!, domnal Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că a venit înaintea 
noastră şi înaintea boierilor noştri Marena, fiica lui Ulea, și a dat, de bunăvoia 
ei şi nesilită de nimeni, mătușii sale, Stana, soţia lui Sima, jumătate de sat din 
брепери”, (de la)! piriul care este іп mijlocul satului la vale, care este ocina 
lor dreaptă. Si, de asemenea, după această înţelegere și tocmeală, (Ma)irena, 
fiica lui Ulea, ea de bunăvoia sa a vindut și uricul său drept, o seliște, anume 
seliştea lui (Coma)in, cea din poiană, pentru șaptezeci de zloți turcești, slugii 
noastre, Sima Turluianul, (pentru)! banii (săi)! drepţi (și) curati, care au 
fost deosebiți de cei ai soţiei lui, Stana. 

Deci noi, văzînd (înţelegerea)! dintre dinșii (și plata deplină5! 
și noi am dat de la noi (Stanei, soția)! lui Sima, această jumătate де sat 
din Sperlesti?, care este de la ри (din)! mijlocul satului, la vale, ca să-i fie 
de Ја noi uric, cu (tot)! venitul, ei singure și copiilor ei, și fraților ei, si nepo- 
tilor ei, si stränepotilor ei, si rästränepotilor ei si întregului ei neam, cine îi va 
fi cel mai apropiat, neclintit întru nimic, în veci. Таг acea seliste, anume selistea 
lui Coman, cea din poiană, pe care a cumpărat-o slu(ga)! noastră, Sima, de 
la Marena, pe banii lui, deosebiți de cei ai soţiei sale, aceea să-i Пе de la noi 
uric slugii noastre, Sima, $1 copiilor lui, și fraţilor lui, şi nepoților lui, și stră- 
nepoților lui, şi rästränepotilor lui şi întregului său neam, cine i se va alege 
iarăși din neamul lui cel mai apropiat, neclintit niciodată întru nimic, în veci, 


«Таг hotarul acestui sat, care este jumătate din Șperleşti?, să Пе peste 
tot pe jumătate, pentru una cît şi pentru cealaltă jumătate de hotar. Iar ho- 
tarul acelei seligti și al poienii să Пе pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ștefan voievod, şi mitropolitul nostru, chir Theoctist, si boierii noștri: а fost 
pan Dumka al lui Brae, si (pan Мапо1)Шо, şi рап Stanciul, şi pan Vlaicul, 
şi pan G<oian)! vornic, si pan Stibor, si pan Coste al lui Dan, şi pan (Toma 
Cinde)!, şi рап»! Petru Ponici, şi рап Albuf, şi рап Lazea Рис, şi рап 
Hodco al lui Creţu, şi pan Isaia de Neamţ, (și plan} Stetco Dămăcuș, şi 
pan Petri(căY, şi pan (Buhtea)!, si рап Saciș spătar, și pan Iuga vistier, 
și рап P)la(ş)co postelnic, si pan Zbearea stolnic, și pan Toader ceagnic, 
şi pan Buorean comis și destui alţii din boierii noştri moldoveni, mari şi mici. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
si ale boierilor noștri la această carte a noastră. 

A scris Stetco, la Bacău, în anul 6970 (1462) mai 15. 


Bibl. Centr. Univ. — Cluj-Napoca, Colecţia „Gh, Sion“, nr. 1. Orig., perg. (33 х 
28 cm), rupt şi şters la îndoituri, pecete mică (diam. = 2,5 cm) domnească, atirnată (snur de 
mătase roșie), cu legenda: + Печать Стевана конодм + Și mai multe ресей boierești atirnate 
(şnururi de mătase albastră), din саге se păstrează doar trei (una în stînga si două іп 
dreapta celei domnești), circulare, în ceară neagră, două cu legendele deterioate şi 
ilizibile, iar una cu inscripţia: + Печать л<ана>.......... Seuiua. 
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О copie din 1837 mai 44, după o trad. din 4820 ianuarie 18, de Ioniță Stamate 
pitar, ibidem, nr. 2, si două foto., ibidem, Fotocopii, nr. 393 si 394. Alte foto., la Inst. 
de ist. şi arh. „А. D. хора Fotografii, 11/83 si 462. О copie, după aceeași 
trad. din 1820, la Bibl. Асад., CCLXV/2. 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, X, р, 146—147 (copia din 1837); Ghibănescu, Uri- 
cariul, XXIII, р. 1—6 (text slav şi trad.), Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 55—58 (text slav 
si trad.); D. Г. R., А, 1, р. 319 (trad). 


1 Rupt şi şters. 
? ч, făcut peste tot са у. 
$ Sters 


4 Sau токмеж(ь) (tocmealä). 

s întregirea lui І. Bogdan: нК(һ) добрым токлижь)—Бипа lor tocmeală —, este mai 
putin probabilă, deoarece spaţiul rupt şi şters permite încă 4—5 litere, iar expresia: 
н полмою Зайлат8, nu putea lipsi, în mod obişnuit, din cadrul acestei formule. 

$ Баш fara) — Albul —, 

7 În textul slavon, grupul „ар“, redat prin „sp“. 

в Documentul find Бага! deteriorat si Прир ре un carton nu зе poate preciza 
numărul initial al pecetilor. Oricum, rindul inferior însumează șapte perforatii (două în 
stinga si cinci în dreapta), snururi se păstrează numai de la nr. 4, 2, 3, 5, 6 şi 7,iar 
peceti, de la nr. 1, 3 (sau 5) si 7 (considerate de la stinga la dreapta). Avind în vedere 
simetria dispunerii peceţilor boierești faţă de pecetea domnească ar rezulta, десі, că 
originalul a fost întărit cu cel puțin 10 пеш boierești, dacă nu chiar cu 42, presupunind 
încă o perforaţie în porțiunea ruptă, din dreapta, a pergamentului. 

Stricat şi șters. După urmele care se mai observă şi după terminația foarte clară 
nu pare să fi fost scris, totuşi, cum а citit Г. Bogdan: «Петуха Поннча, și cu atit 
mai putin: Косте Дановнч, cum а, descifrat: Gh. Ghibänescu. 


105 1462 (6970) august 10. 


6970 (1462) avgust 10. 
Un ispisoc sirhesc, fără suret, cari niputindu-să сей nu să ştii pi ci loc 
вот, 


Acesti mai sus ага ай scrisori s-au fuat di mini са să să pui în păstrare 
cuprindirili lor. 
Costachi Benescu cămăraş (m.p.>. 


Arh. St. București, M-rea Stoboreni, IV/39 (nr. 2). Meng. într-o listă de acte, 
din 1797 august 10. 


EDIȚII: Catalog, 1, р. 43, nr. 130 (ment.). 


з Nu este exclus ca documentul original să se fi referit tocmai la satul Benești 
(с. Tanacu, |. Vaslui), dăruit lui Bena şi fraţilor săi, în 1429, de către Alexandru cel 
Bun (vezi, D. R. H., А.Т, ar. 93) şi unde, la 1803, căminarul Costachi Benescu era сораг- 
tas (vezi Codrescu, Ürivariut, VII, р. 366), sau la satul dispărut, din aceeași zonă, Bobu- 
lesti, numit ulterior Boldesti, la care se referă primele două menţiuni din listă (vezi, 
si Catalog, I, nr. 4 220 şi 1 240) şi pentru care cancelaria lui Stefan voievod emisese, 
într-adevăr, un document (vezi D.I. R, А, XVI, 1, nr. 324, р. 354). 


106 1462 (6970) august 20, Suceava. 


+ М(н)л(ођсттїю в(о)жїю, мы, Стефан(ъ) Еоекода, г(о)сп(о)д (а)ръ Beman 
Молдакскон. Знаменнто чиннм(ъ) HEM)" анстожъ нашнм(ъ), въсвм(ъ) кто 
на нъ оузрит(ь) нан его чтоүчн оуелышит(ъ), WKE прінде, прЕд(ъ) намин прЕд(ъ) 
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нашнмн оуснамн MOAAdECKHMH БОЕ, EEAHKHMH H MAAHMH, наш(ъ) в Крнън пан(ъ), 
Братоул(ъ), Прочелннков(ъ) с(ы)нъ, по скою доврою BOAH, HHKHM(R) поноужен(ъ) 
а нн снлован(ъ), н продал(ъ) свою правою WTHHHOY, мт(ъ) свого праваго оурнка, 
ЕДНО село, на HME Оунгоул(ъ), где Бна(ҡ) жеуде Aoymnuka, поннже Флъфоє, на 
Жежію, H ДЕК W3Epă шо соутв МЕЖЕ Шроутомъ н меже Жежію н полны Фусн колко 
слоухалн <н>23 давна того села. Та продалъ TOE село Мартн, панн пана нхоула 
Яндронннкай, за рч злат(ъ) татарскых(ъ). И оуставшн Марта, паны пана Анхоула 
Яндронннка, та заплатнла оүсн TOTH BHIE пнсанын MHHESH, 09 злат(ъ) татар- 
скых(ъ), oy роукы пана Братоула, Прочелннкока с(ы)на, прЕд(ъ) намнн прЕд(ъ) 
нашнмн вогаре. 

Ино мы, ЕНД БЕШЕ докрою волю Н ТОКМЕЖЪ H полною Заплатоу, а MH, такожде 
н ит(ъ) нас(ъ), ECMH далн н потвръднан Мартн, панн пана Muxoyaa Йндронника, 
То прЕА(ъ) pEu(E)HOE село, на umk Оүнгюл(ъ), где БнА(ъ) жоүде Доумнчка, на 
Жежію, ннж(Е) Флъфов, н ДЕБ W3Epa що соут(ъ) меже Проутом(ъ) н меже We- 
WTO н пол Енн оусн колко слоухалн <н>23 давна тог(о) села. TOE Есе да БОУДЕТ(Ъ) 
EH, н ит(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ), съ въсклъ доҳодом(ъ), кнн дЕтеМ(ъ) EH, H Bpa- 
Tiam(h) EH, н оуноучатом(ъ), н прЕФуноучатом(ъ), н прЕшоурКтеом(ъ) н въсЕДЛОУ 
родоү EH, кто сЕ нзБЕрЕТ(ъ) на‹н>3 BAHX(E), непороушено ннколн, на к'ЁКЫ. 

Я (отар(ҡ) Tomoy селоү н шағрам(%) н полБном(ъ) тЕм(ъ) ит(ъ) Фуснк(ъ) 
сторон(ъ) да ECT(R) по старомоу ну(ъ) (отарю, коуда нз вЕка мужнвалн. 

Я нато ест(ъ) кғанка марторіа, camh г(ос)п(о)дства мн, Стефан(ъ) BoE- 
вода, н нашн Богре: Бна(ъ) пан(ъ) Доума Браевнчъ, н пан(ъ) Манонло, н пан(ъ) 
Станчеул(ъ), пан(ъ) Бланкоүл(ҡ), пан(ъ) Гокнъ дкорннк(ъ), пан(ъ) Косте Aano- 
внч(ъ), пан(ъ) Toma Кннде, пан(ъ) Петръ Поннч(ъ), пан(ъ) Ялвоу, пан(ҡ) Aast 
Пвтнк(ҡ), пан(ъ) Ходко КрецКноул(Ъ), пан(ҡ) Исана Немецкїн, пан(ъ) Стецко, 
пан(ъ) Петрнкъ, пан(ъ) БоухтЪ, пан(ъ) Сакнш(ъ) спатаръ, пан(ъ) Юга внсттар- 
ннк(ъ), пан(ъ) Пашко постғаннк(ҡ), пан(ъ) Негрнлъ чЕшнк(ъ), пан(ъ) Звер 
с<тол>5ннк(ъ), пан(ъ) БоүмрЕнъ коданс(ъ) н ннін доснтъ мт(һ) нашнх(ъ) вомръ 
молдавскну(ъ), келнкну(ъ) н малнх(ъ). 

Я на волшею крЕпостъ TOMOY БЪСЕЛФУ ВЫШЕ NHCAHOMOY, БЕЛ КАН ECMH нашғамү 
ЕЕрномоу паноу, ДоБроулоу логофетоу, пнсатн н Hallo печатъ H печатъ Бопръ 
нашну(ъ) прнк'®снтн къ CEMOY AHCTOY нашемоү. 

Пнс(а) Стацко, oy СоучавЪ, к(ъ) л%т(о) хёцо ауг(оустъ)в K. 


ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
0 vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari 81 mici, credinciosul nostru pan, Bratul, fiul lui Procel- 
nic, de bunävoia lui, nesilit de nimeni si nici asuprit, si a vindut ocina sa dreaptă, 
din uricul său drept, un sat, anume Unghiul, unde а fost jude Dumicica, 
mai jos de ЕШое, pe Jijia, şi două iezere care sînt între Prut și între Jijia și 
toate poienile cite au ascultat de demult de acest sat. Și a vindut acest sat 
Martei, рапа panului Mihul Androinic4, pentru 190 de zloți tătărești. Si 
ridicindu-se Marta, рапа panului Mihul Androinic, a si plătit toţi aceşti bani 
mai sus-scriși, 190 de zloți tätäresti, în mîinile panului Bratul, fiul lui Procelnic, 
înaintea noastră я înaintea boierilor noştri. 

Deci noi, väzind bunävoia și tocmeala si plata deplină, şi noi, de ase- 
menea, și de la noi, am dat și am întărit Martei, рапа panului Mihul Androinic, 
acest sat mai înainte-spus, anume Unghiul, unde a fost jude Dumicica, pe 
Jijia, mai jos de ЕШое, si două iezere care sînt între Prut şi între Jijia si 
toate poienile cîte au ascultat de demult de acest sat. Toate acestea să-i fie, 
și de Ја noi, uric, cu tot venitul, ei și copiilor ei, și fraților ei, și nepoților, si 
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stränepotilor, şi rästränepotilor şi întregului ei neam, сте i se va alege се! 
mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat și al iezerelor si al acestor poieni să Пе din toate 
părţile după vechiul lor hotar, pe unde au folosit din veac. 

lar la aceasta este mare mărturie însumi, domnia mea, Ștefan voievod, 
si boierii noștri: a fost pan Duma al lui Brae, și pan Manoilo, si рап Stanciul, 
pan Vlaicul, pan Goean vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma Chinde, pan 
Petru Ponici, pan Albu, pan Lazea Pitic, pan Hodco Creteanul, pan Isaia de 
Neamţ, рап Stetco, pan Petrică, рап Buhtea, pan Sachiș spătar, рап Iuga 
vistier, рап Pasco postelnic, pan Negrilă ceasnic, pan Zbiarea s<tol)5nic, рап 
Buoreanu comis și alţi destui dintre boierii noştri moldoveni, mari și mici. 

lar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
si ресе е boierilor noștri la această carte a noastră. 

A scris Stetco, la Suceava, în anul 6970 (1462) august 20. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:> + S-au scris la condică; 
(şi două însemnări din secolul al XIX-lea:) Stefan voievod, din leat 6970 
(1462) avg(us)t 20. Pe sat Unghenii, pe Prut, cu doao ozere și cu toate poie- 
nile; (şi:) Uric de la Stefan vodă ре satul р(е Ру 5rut, cu dou bălți, ce este 
între Pr<ut}5 si între (Jijia)... 5 


Bibl. publică „M. E. Salticov-Şcedrin“ — Leningrad, Secţia manuscrise, Fondul 
Societăţii iubitorilor scrierii vechi, F. 456. Orig., perg. (28,5 X 34 cm), pecete mică domnească 
(diam. = 2,5 cm), atirnatä (пог de mătase roşie), cu legenda: + Печат<ь бтчфан>а воеводы <*>, 
şi şase ресей boiereşti, atirnate (şnururi de mătase albastră, din care se păstrează nu- 
mai două), cinci pierdute şi una păstrată (nr. 3, considerindu-le de la stinga la dreapta), 
diam. = 2 cm, anepigrafică. 

О trad., din 1801 mai 7, de Pavel Debrici, însoțea odinioară originalul (у. І. Bogdan, 
Doc. Stefan, I, р. 53). O copie după această trad. (arătată însă ca datînd din 1807), 
la Bibl. Acad., CLXXXVI/157. O trad. incompletă (jumătate de act lipsă), din sec. 
XVIII, la Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 629 (Cond. Asachi), f. 3--іп toate piesele men- 
tionate, data de lună а doc. orig. este „aprilie“. O trad. grec., din 1812, cu data де 
lună citită corect, la Bibl. Acad., DCXLVIII/2. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A.D. 
Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/263. 


EDIȚII: Ghibänescu, Surete, II, р. 381—383 (text slav şi trad.); Bogdan, Doc. 
Stefan, I, р. 51—53 (text slav, după o copie de I. Tanoviceanu, care observase însă posi- 
bilitatea lecturii ‘Yr, în loc de an, la numele lunii), О. 1. R., А, І, р. 317 — 318 
(trad., după Bogdan). 


1 În loc de ne ска(ъ). 

2 Mai jos: Оунгюлъ (Unghiul). 

3 Omis. 

4 нд corectat din Ар, iar primul н din н. 

5 Sters. 

в În textul editat de I. Bogdan, greşit: an(pnaïa), lectură preluată şi de trad. 
din D. I. R., A, Г; eroarea lui І. Tanoviceanu, ca şi cea a lui Pavel Debrici (у. indicaţiile 
arhivistice) a fost provocată de ligatura а + ү, foarte clară, dealtfel, іп textul original. 


107 1462 (6970) septembrie 15, Suceava. 


+ М(н)а(9)сттю в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)с(по)дар Земан Moa- 
AdECKOH. Знаменїто чнинм(ъ) нс сЕМ(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), въемм(ъ) кто на 
н(ъ) оузрнт(ъ) нан ғг(о) фуслншнт(ъ) чт8чн, WE БА(а)гопронЗколн г(оспо)дстко 
мн, нашнм(ъ) ва(а)гна(ъ) пронзеоленїЕм(ъ) H светлнм(ъ) н чнстна(ъ) ср(ъ)д(ь)- 
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<EM>, н WT(R) EACEA нашға докраа колға, H МТ(Ъ) Б(ог)а помошта, tako 
да футкерднм(ъ) нашъ монастнръ мт(ъ) Корочнна Камен, ндеже ЕСТ(Ъ) храмъ 
Оуспенте пресе(љ)тен Е(огородн)щн <H>? приснодевн Марта, н г>1де ECT(R) арҳнаан- 
АрндъЗ молевъннкъ наш(ъ), поп(ъ) б<ус>-тафс1ғ>, AAAH н NOTEEPAHAH ECMH TOMS 
с(кА)том8 монастнр8 села, оү нашен Земан Молдакскон, на HME CEAOM(R) н 
манном(ъ), «ве анкъи MAHH(B)É шо е‹ст(ъ) на Бнет>1рнцн, н оу Зденжн 
нъцн WT(R) <Доя>бмна, н Соколеше, <H Флоүрін?>і н Васковцн, н Брашевци, 
н Блъгар<е>1, н Мъръще?, н Дръма<неш>іуїн, на Kutxan н б) прешане, THX(E), 
на КнкЕжан, н Въндъчешїнё н Торторешїн, два частн — ЕДИНУ част(ъ), шо 
әні коупнан мт(ъ) К<озл\>®н, с(ы)на Бълошека, За ФЕ 3A4TH Татарскых(ъ) —, н 
Къоучелеции, на КракокК, н съ манном(ъ), н Мльндрешін, на бдренкоү, н село Pa- 
спопа Шервыно19, н Стаучане, WEA коутове, н c(h) манном(ъ) H съ стаком(ъ), н 
манны WT(R) Баков, шо WHH мусаднан мт(һ) пёстнны, н паснка оү Фоунъд(ъ) 
за Geperom(m)ll где, мсадна(һ) Mapri, н внноград(ъ) мт(һ) сол(ъ) oy 
Баков, мт(ҡ) ДКа(ъ) Солекъ, н Влъсънеции, покнше мт(ъ) Баков, н съ жор- 
сткнлол\(ъ), н Доукъ<чешїн, на Со>1лоноум(ъ) Таз<лов КТ, н село на нм Хечане, н 
съ манны, на Серет, шо нм(ъ) дал пан(ъ) Ходко ЦПвФръ мт(ъ) своего Врнка, 
За скою д(8)ш8, н монастнръ где ЕСТ(Ъ) Храм(ъ) С(ва)т(о)го В(о)гослека, н 
монастнръ, н съ манном(ъ), мт(ъ) Баҳлин, <H>? манастнръ <мт(ъ) Бо»1готни(ъ), 
н съ манном(ъ), н паснка Кознл, мт(һ) Боготнн(ъ)8, <H>? Ботна, на Нїстроү, н 
съ паснкою н съ б2зером(ъ) Бнлїн н съ ScHMH гръламн, шо нз BEKA прїслиҲаєт(ъ) 
Ботнон, н манн(ъ) мт(ъ) оустне оу ЕнкЕжди, под(ъ) Корочнном(ъ) Каменем(ъ), 
н паснка мт(ъ) Итъкна(ъ), н пољною!2 под(ъ) Чакъ<лъм>1м(ъ), н пол«ны»! 
мт(ъ) КнвКждоу. 

Я такоже, ECMH поткерднан MOHACTHPOY наше< MOY оүсн татаро ВЕ н ЦНГАНЕ, на 
на Татаром(ъ): < Нл >18 ватаман(ъ) съ че Кдъю сн, Йнанїє н с(ъ) че Бдъю снн 
с(ъ) оуноучатом(ъ) н прао<уноучато>1м(ъ), н Шефан(ъ) Ротъ стүденін съ че Бдъю 
сн, Ръчканеул(ъ) съ че д (ъ)Ю сн, сннов(Е) ................ 1, CHHORE DHMOEH: 
Козма н Роман(һ),н с(ъ) сконмн ДЕтмн, Коша н с(ъ) че Бдъю сн, Тора н с(ъ) 
че Бдъю сн, Касап(ъ) н с(ъ) че. Бдъю сн, ЦЕток(ъ) н съ че Едъю сн, Hika- 
шоуа(ъ) н съ че Едъю си, Ganya н с(ъ) че ЕА (ъ)ю сн H e(t) врат ах MH сконмн>1 
science 14 дхн съ чел Кдъю сн, GTEKA съ чел Едъю CHH съ свонм(ъ) паснн- 
ком(ъ), Йлекса ch че Кдъю сн, Kosma н съ вратом(ъ), Пант К Чюрлнкансъ че, Едъю 
си, Торка, снн(ъ) Кргаков(ъ), Цнг(а)нка?? н съ чел Бд Кю сн, н Фусн колгарғ: .......... 19 
н снн(ъ) бӘнчнн(һ), Шефоул(ъ), а на нм, циганом(ъ): Тр8ц% н съ че Бдъю сн, 
Некоулан съ че Кдъю сн, Косте, врат(ъ) eron съ че Кдъю сн, ЧналврЕ н се? 
че Едъю сн, Команна н съ чел Бдъю сн, Шофълт+ н съ че БА(ъ)ю сн, Баднка н 
съ че Кдъю сн, Тома снтаръ н съ чел Бдъю сн, бднца?? н съ чел Кдъю сн, Коүрка, 
врат(ъ) его, H съ че Бдъю сн, Енчан съ че Едъю сн, Нан(ъ) н съ «че лКдъю сн. 

Тоғ OVCE ЕНШЕ NHCAHHAA села, H MAHHOBE, Н CTAEOBE, Н Жорстенла, н паснкы, 
H AMOHACTHPERE, Н муЗера, н грълн, н татар, н цигане да єст(ъ) монастнроү наше- 
moy мт(ъ) Корочнна Камена, мт(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ), съ оүснм(ъ) доходом(ъ) 
НЕПОРУ< ШЕНА ННКОЛНУЖЕ, на EEKH Е Ечньпа. 

Я Хотаръ тЕмъ селам(ъ), н шағрам(һ), н гръламъ, н паснкам(ъ) <да Ec- 
т(ъ)>1 по старому Хотарю, куда нз KEKA уужнкалн. 

Я на то ест(ъ) Е Ера нашего г(оспо)дстка, кнше пнсаннаго Стефана коғкодн, 
«и»! вра Bomp нашнх(ъ): Kkpa пан(а) Доумн Браевнча, Е Ера пана Манонла, Е Ера 
пана <Станч>юла, кра па‹на>? Вланкула, к Бра пана Го«гана>! дворн!ка, в ра па<на>2 
Костн Да<новнча18, кКра пана Томн Кънде, ЕЕра пана Петра Поннча, к%ра пана 
faga, кКра пана Дазн, кКра <па>?на Ходка Крецевнча, вБра пан(а) Исана Hemeucka- 
го, кКра пана Стецка Далланкуша, в®ра «пана Петрика>1, BEpa «пана»? Бухтн, 
кра па<на>? Сакеша спатарК, кКра пана Ю<гн>! снет Тарннка, вБра пана Пашка noc- 
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телннка, ВЪра пана Негрнла пахарннка, Ера пана ЗвТарн столннка, «в Ера пана Hw- 
на KomH>lca н КЪра оуснх(ъ) кошар нашну(ъ) молдакскых(ъ), Белнкъ (ъ) H Ma- 
ану Съ). 

Я по нашем(ъ) ЖжнкотК, кто Е дет(ъ) г(о)с(по)дарь нашен Beman Шолдакс- 
кен, нан мт(ъ) детен нашнх(ъ) нан WT(R) нашего <ПАЕМЕНЕ нан пак кого Б(о- 
г)ъ нзверет(ъ) г(о)е(по)дарем(ъ) кнтн oy нашен Зедлан, оу Молдавскон, тот(ъ) шо 
Ен нЕ ПОрушна(ъ) HM наше ДАНТЕ н потвържденте, але ЦЮ «ви»! MOHACTHPEEH Hd- 
шему <WT(R) Корочнна Камена>. 


< на BOAXUIEE потвръжденте н трЕпостъ? томоу дүсему ЕНШЕ пнсанно- 
MOV, ед Бан ECMH нашедоу кКрному БоЛКрнноу, жоупаноу Довроулоу лог(о)фе- 
TOY, <пнсатн H нашоу >" печатъ прнвеснтн к семоу AHCTOY НАШЕМУ. 


Пнс(а) Тома, оу Соучавк, к л%т(о) х5Ц9, м(Ъ)с()ца сеп(текрім), Fi ден(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu aceastä carte a noasträ, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
și cu inima luminată și curată, și din toată bunăvoia noastră, și cu ajutorul 
lui Dumnezeu, ca să întărim mănăstirea noastră de la Piatra lui Crăciun, 
unde este hramul Adormirea preasfintei născătoare de Dumnezeu (și)? pururea 
fecioară Maria, si unde este arhimandrit rugătorul nostru, popa ECus)itacfie), 
am dat şi am întărit acestei sfinte mănăstiri satele, іп (ага noastră, Moldova, 
anume satele și morile: moara сеа mare care (este ре Bist)iriţas şi іп? 
Zdvijintii де la (Doamna si Sobolesti, (şi Faurii?)!, si Vascăuţi, și Brageuti, 
și Bulgari, si Märätei, si Därmän<est)lü, pe Chivejdi, я Oprişani, de ase- 
menea ре Chivejdi, si Räidäcegtiif, și Tortorestii, două părți — o parte pe care 
ei au cumpărat-o de la Сотта, fiul lui Bälos, pentru 75 de zloți tätäregti —, 
şi Cäucelestii, ре Cracău, şi cu moară, si Mindreştii, pe Orbic, și satul lui 
Serbu Вйврор!?, si Stăuciani, amindouă cuturile, și cu moară şi cu iaz, şi 
morile de la Bacău, pe care ei le-au întemeiat din pustiu, și prisaca de la Fundu, 
dincolo де Siret!1, unde a întemeiat Martie 3, și via de la sare, la Bacău, 
în Dealul Sării, si Vilsänegtii, mai sus de Bacău, şi cu dirsta, şi Lucä<cestii, 
ре»! Tazlăul Sărat, si satul anume Heciani, şi cu morile, pe Siret, pe care l-a 
dat lor pan Hodco Stibor din uricul său, pentru sufletul său, și mănăstirea 
unde este hramul Sfintul Bogoslov, şi mănăstirea de la Bahlui, și cu moara, 
si»? mănăstirea (de la В,оһойп, și cu moara, şi prisaca Cozia, де la Bohotin, 
(și)? Botna, pe Nistru, si cu prisaca și cu lezerul Alb și cu toate ее, care 
din veac ascultă de Botna, şi moara de la gura Chivejdiului, sub Piatra lui 
Crăciun, și prisaca de la Itchil, și poiana de sub Ceahlău, și poienile de la 
Chivejdi. 

Și, de asemenea, am întărit mănăstirii noastre, ой tătarii)! şi 
ţiganii, tătarii anume: (Ilea)! vätäman cu sălașul său, Ananie, şi cu sălașul 
său și cu nepoţii şi stränepotii, Stefan Gurărece cu sălașul său, Răcicanul cu 
sălașul său, fiii ...,1 fiii lui Fimu: Cozma și Roman, si cu copiii lor, Coșa și cu 
sălașul său, Tora şi cu sălașul său, Casap și cu sălaşul său, Petoc şi cu sălașul 
său, Neacsul şi cu sălașul său, Oancea si cu sălașul său și cu frații <8&1),...14 а 
cu sălașul său, Steca cu sălașul său si cu fiul său vitreg, Alexa cu sălașul său, 
Cozma și cu fratele, Pantea Ciurlica și cu sălașul său, Torca, fiul lui Criacu, 
Тірапса15 și cu sălașul său, şi toţi bulgarii: ...1€ și fiul lui Oancea, Șteful, si ti- 
ganii anume: Trutea şi cu sălașul său, Neculai și cu sălașul său, Coste, fra- 
tele lui, si cu sălașul său, Cimbrea și cu sălașul său, Comanna si cu sălașul său, 
Sofiltea si cu sălașul său, Badica și cu sălașul său, Toma sitarul şi cu sălașul 


153 
www.dacoromanica.ro 


său, Оща!? și cu sălașul său, Curca, fratele lui, si cu sălașul său, Chicea si 
cu sălașul său, Nan 91 cu sălașul său. 

Toate aceste mai sus-scrise sate, şi mori, si iazuri, și dirste, si prisăci, 
şi mănăstiri, si iezere, si girle, şi tătari si ţigani să fie mănăstirii noastre de la 
Piatra lui Crăciun, de la noi, uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii 
vecilor. 

Iar hotarul acestor sate și iezere si girle si prisăci (să fie»! după hotarul 
vechi, pe unde din veac au folosit. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, (şi)! credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma а lui Brae, 
credinţa panului Manoil, credinţa panului (StancYhiul, credinţa panului Vlai- 
cul, credinţa panului Со ап vornic, credinţa panului Coste al lui Оап18, <cre- 
dina panului Toma Cin)'de, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului 
Albu, credinţa panului Lazea, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa 
panului Isaia de la Neamţ, credinţa panului Steţcu Dămăncuș, credinţa (panului 
Petrică)!, credinţa (panului)! Buhtea, credinţa panului Saches spătar, cre- 
dinta panului Іо рау! vistier, credința panului Paşco postelnic, credința pa- 
nului Negrilă paharnic, credinţa panului Zbiarea stolnic, (credinţa panului 
Топ comis şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, sau din 
copiii noștri sau din (neamul)! nostru, (sau iarăşi pe cine)! îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu le clintească dania 
бі întărirea noastră, ci să «Пе»! mănăstirii noastre (de la Piatra lui Crăciun). 

(lar pentru)! mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus- 
scrise, am por ncit credinciosului nostru boier, jupan Dobrul logofăt, (să 
scrie şi)! să atirne pecetea (noastră) ! la această carte a noastră. 

А scris Toma, la Suceava, în anul 6970 (1462), luna septembrie, 15 zile. 


«Ре verso, însemnare din sec. XIX:) Ispisoc a domnului Stefan 
v(oie)v(o)d prin cari dänueste mănăst(i)rii Bistriţii satul Tătăraşi, ci este іп 
tinut(u) Neamţului, lingă tirgul Petrii, cu tot venitul. 


Muzeul de istorie al R.S. România (preluat de la Muzeul literaturii române, cu 
inv. nr. 2 120/20). Orig., perg. (39,5 х52,5 cml, foarte şters şi ros la îndoituri, pecete, 
atirnatä, deteriorată; din legendă зе mai desluşește doar; <flle>ua ь іш Стеф<ань>... O fo- 
to. la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), пг. 66. 


EDIȚII: Beza, Urme românești, р. 89 (facs. greu lizibil) ; Mihailovici, Doc. Constan- 
tinopol, p. & (trad. incompletă şi fără dată de zi); Costăchescu, Doc. mold. Stefan, p. 270 
(trad., după Mihailovici); idem, Doc Stefan, р. 10—14 (text slav, după foto., si trad.); 
D. I. R., А, I, p. 320 (trad. incompletă) si p. 320—322 (trad. integrală), ambele după ediţiile 
lui Costăchescu, considerate însă ca documente deosebite (v. şi Simanschi, Autenticitatea 
și datarea, p. 103). 


1 Sters. 

2 Omis. 

3 Aşa în text. 

4 Nu este свод, aşa cum sugerează trad. din D. Г. R., А, I: „moara sa“. 

5 În trad. din D. Г. R., А, I, greşit: „pe гіш Bistriţa“. 

6 2 sau 3 litere ilizibile; întregit după М. Costăchescu. іп trad. din Р.Т. R., А, I, 
apare, greşit: „de la arie“ (ulterior, satul s-a numit, într-adevăr, Apt: v. D.I.R., А, XVI, 
ПІ, p. 68). Sfirsitul: мна este însă sigur. 

7 Satul apare în doc. din 1467 februarie 3 şi nu putea, desigur, lipsi, nici іп a- 
ceastă întărire asupra tuturor proprietăţilor m-rii. 

в În doc. din 1467: Ръдънчщи (Rădăiceşti). 

2 Întregire nesigură. 

19 De la н скло (si satul) pînă aici, literele au fost ulterior înătrite. 
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11 În ediţia lui M. Costăchescu: Крътол(ъ), iar în trad. din D.I.R., А, 1: „Croton“. 
Eroarea a fost facilitată de grafia nesigură a literei initiale. În general însă cuvintul este 
scris la fel cum apare si cu două rînduri mai jos: ua Gepert (pe Siret). 

12 ою, lectură nesigură: М. Costăchescu a citit оү şi ou. 

13 Întregit după М. Costăchescu; a doua literă pare să fi fost însă: а(х). 

м Un nume de cca 5—6 litere. 

15 În ediţiile anterioare greşit: Циика (Tinca). 

16 Ilizibile cca 15—16 litere. 

17 În ediţiile anterioare. greşit: Шока (боса). 

№ 'Terminaţia - вича interpretată în trad. din D. I. R., А, І са dregătorie si tra- 


dusă: „vornic“. 
19 În loc де кр Ъпостъ. 


108 1462 (6970) septembrie 18, Suceava. 


+ МА (н)л(о)стїю к(о)жіню, мн, Стефан(ъ) коғкода, г(о)с(по)дарь Земан 
Молдавскон. Знамен? то Чн<ныл\ъ нс сЕм(ъ)>1 лнетом(ъ) нашымъ, въсмм(ъ) кто 
на н(ъ) оузрнт(ъ) нан єго оусаншнт(ъ) чтоуча?, WKE тот(ъ) нстынны слоуга Hd- 
ш(ъ) вБрнън, пан(ъ) Guma Корча, слоүжн< а(ъ)>1 нам(ъ) право н внрно. Тъм(ъ) MH, 
ЕндЕкшн ЕГО правоую H внрноую слоужвоу до нас(ъ), Жаловалн ECMHI ЕГО WCOB'R- 
ною нашею м(на(о)сттю, дал? н потверднан ECMH ЕЛОУ, OY нашен Земан, оу Mon- 
давскон, село, ЕГО np< ав >Зда WTHÎHa, нанмЕ Корчешін, на Козанчн. Тов ЕНШЕ пнсан- 
НОЕ CEAO да ECT(R) EMOY, WT(R) нас(ъ), Фурнк(ъ), съ оусым(ъ) доходом(ъ), E- 
MOY н ДЕТЕМ(ъ) Его, н БратТам(ъ) Его, н оүноүчатом(ъ) єго, H праоү ноу чатом(ъ) 
го, н працюурЕтом(ъ) его, н оүсемоү родоү его, KTO ЕМУ Бо{ДЕТ(ъ) нан Блнж- 
нын, непороүшенно ніколнже, на ЕЪКЫ. 

Я Хотаръ тому сели да ест(ъ) WT(R) оусых(ъ) сторон(ъ) <коуда>1 нз века 
W2KHKAAH. 

Я на то ест(ъ) к%ра нашего Г(оспо)дстЕ4, ЕНШЕ пнсаннаго Стефана воево- 
дн, <н>3 pa коғарһ нашых(ъ): в Бра пана Д<оу >? мъ: Браевнча, кБра пана Станчюла, 
ЕКра пана Вланкъмла, Ера пана Гомна дворніка, Ера пана Костн Дановнча, KE- 
ра пана Томн Еннде, ЕБра пана Петра Понїча, Bkpa пана ЯлБа, Bpa пана Дазн, 
ЕКра пана Ходка Крецеєнча, вра пана Иса, Ера пана Стецка Далмакоу<ша»й, 
Ера пана Боү(тн, Бра пана Петріка, вБра пана Сакаша cna<Ta>“ pk, Ера пана 
Юга єнстїарннка, Бра пана Пашка постелн?ка, Е Ера пана Негрнла пахарнтка, Бра 
пана Звнарн столннка, Ера пана Имна комнса, н ЕБра усых(ъ) воаръ нашых(ъ) 
молдавскых(ъ), BEAÏKBIX(R) н малнх(ъ). 

Я по нашем HROTE, кто БУДЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д (а)рь нашен ЗЕМАН, НАТ ют(ъ) 
АКтен нашну(ъ) нан WT(R) нашего ПАЕМЕНЕ нан пак(ъ) кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) 
г(о)с(по)дарғалһ Бнтн оү нашен Земан, оү ПАолдавскон, тот(ъ) Шо <БН ЕМУ>1 HE 
порвшна(ъ) наше дданте, <aAE> шо ЕН EMV ОУТКЕДНА(ъ) н ФукрЕпна(ъ), Заноуже 
ECMH ЕМУ ДААН ЗА Ero БЕРНИЮ сЛФУЖЕОУ. 

Я на волшен КрЕпостн ТОМУ УСЕМУ ЕНШЕ NHCAHHOMV, БЕЛЕлн ECMH паноу До- 
Бруду логофету пнсатн н печат(ъ) нашюу NpIBECHTH К CEMV АНСТУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) Тома, оу Соучавк, в(ъ) A(E)To х5цо, М(К)с(А)ца cEn(TEBpIE), НТ. 


+ Ош mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut (cu această)! carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, pan 
Sima Corcea, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzind slujba lui 
dreaptă si credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am 
dat şi i-am întărit în ţara noastră, în Moldova, ocina lui dreaptă, satul anume 
Corcestii, pe Cozancea. Acest sat mai sus-scris să-i Пе de la noi uric, cu tot 
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venitul, lui și copiilor lui, și fraţilor lui, şi nepoților lui si stränepotilor lui, 
şi rästränepotilor lui și întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie din toate părţile pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, (și)3 credinţa boierilor noştri: credința panului Duma al luiBrae, 
credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian 
vornic, credința panului Costea al lui Dan, credinţa panului Toma Chinde, cre- 
dinta panului Petru Ponici, credinţa panului Albu, credința panului Lazea, 
credința panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia, credința panului 
Stetco Dämäncués){, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Petrică, 
credinţa panului Saches spä<ta)?r, credinţa panului Iuga vistier, credința 
panului Pasco postelnic, credința panului Negrilă paharnic, credinţa panului 
Zbiarea stolnic, credinţa panului Ion comis și credinţa tuturor boierilor uostri- 
moldoveni, mari 81 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine va alege Dumnezeu să fie 
domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
(сіу! să i-o întărească si să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru sluj- 
ba lui credincioasă. 

lar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Dobrul logofăt să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte 
a noastră. 

A scris Toma, la Suceava, în anul 6970 (1462), luna septembrie, 18. 


«Ре verso, însemnări din secolul al XVIII-lea: Suge cen(regpia) Hî 
(6965 {145755 septembrie 18); Coroceni; (şi: Moşia Corcesti. 


Muzeul de istorie al R.S. România, Inv. nr. 9 200 (luat în custodie dela Arh. St. 
Suceava, Fond, M-rea Putna, 1/4; Inv. vechi, al m-rii, nr. 1). Orig., perg. (21 x 33 cm), 


pecete atirnatä, pierdută. 
O trad. germ., de la sfirsitul secolului al XVIII-lea, ibidem, 1/5 (Inv. vechi al 


m-rii, nr. 123). O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/465. 


EDIȚII: Kozak, Das Kloster Putna; р. 4—5 (text slav şi trad. germ., sub väleatul 
greşit: 69<65> — 144576), cu un facs. la sfirsitul lucrării; Dan, M-rea Putna, р. 87 (rez. 
sub același văleat greşit); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 58—59 (text slav, cu precizări, 
privind data de ап); D. Г. R., А, I, р. 322—323 (trad., după Bogdan). 


1 Sters. 

2 Aşa în orig. 

3 Omis. 

4 Бира 

5 Väleatul gresit. 

в Luindu-se іп consideraţie, probabil, însemnarea de pe verso. 


109 1462 (6970) septembrie 25, Suceava. 


Suret de pe ispisoc vechiu, ре sirbie, de la Stefan v(oie)vod, scris de Petri 
Ardanevic(i), în Suciav(a), din leat 6970 (1462) sept(embrie) 25. 

Înştiinţare facem prin această carte noastră, tuturor cui vor căuta asu- 
pra ei sau o vor auzi citindu-se, cui va fi trebuinta a ști, pentru aciastă аде- 
väratä Annă, sora Simii log(o)f(ă)t(u)lui, că au venit înnaintea domnii mele si 
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înnaintea tuturor boerilor domnii méle si au pirit ре vărul! său, ре Șandru 
Negrul, pentru un ispisoc ce l-au avut ја de la unchiul nostru, de la bătrinul 
Stefan y(oie)vod, ре doao saté, anume Socii și Dușeştii. Si s-au pirit cît s-au 
рігі, jar mai Ја urmă au mărturisit drept Șandru, denaintea domnii méle și 
denaintea tuturor boerilor domnii mele, precum că acel de mai sus-numit 
ispisoc a Annei, giupinesii a giupînului Birsanului, adevărat au fost іп mina 
lui, dar l-au pierdut în Cetate Albă. 

Deci, văzind noi această driaptă mărturisirea lui, drept aceia și noi am 
dat de la noi și am întărit acelé de mai sus-numitile doao saté, Socii şi Du- 
sestii, Annei, giupinesei giupinului Birsanului, ca să-i fie şi de la noi uric și 
cu tot venitul, și fiilor ei, și fraţilor, nepoților, stränepotilor, préstränepotilor 
si la tot niamul ei cel mai de aproape, si cu toate hotaräle sale celé vechi, 
p(ă)n unde s-au apucat din veac. Însă nime să nu mai poată nici a рігі, 
nici а mai dobindi пісі cu un feliu de ispisoc, nici odinioară, în vecii vecilor, 
ci, dup(ă) cum scriem mai sus, să Пе a Annei, nesträmutaté în veci. 

Precum spre aceasta este credinţa а mai sus-numitei domnii méle, Stefan 
v(oie)vod, si credinţa a tuturor boerilor noştri a Moldovei, a mari și mici. 

Şi spre mai mare tăriia tuturor acestor de mai sus-scrise, poroncit-am 
credincios boeriului nostru Dobrul log(o)î(ă)t să scrie si, cătră adevărată 
cartea noastră această, pecetea noastră să lege. 


De ре sirbie pe limba moldoveniasc(ä) am tălmăcit, la anul 1805 
avg(u)st 7, polc(ovnic) Pavel Debrici ot Mitr(opolie). 


Bibl. Acad., ССХЬУПИ. Traducere. 


Altă trad., din 1718 decembrie 8, de Axinte Uricariul, cu unele lacune, ibidem, 
LXXIX/148. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 60—61 (trad. lui Axinte Uricariul); Bogdan, 
D. P., Acte 1426—1502, р. 56-57 (trad. lui Pavel Debrici); D.1.R., A, І, р. 323 (trad. 
dupä D. P. Bogdan). 


1 În trad. lui Axinte Uricariul: ,sementie“. 


110 1462 (6970) octombrie 5, Suceava. 


+ M(n)a(o)erni в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдак<скон. Чн>1ннмъ Знаменнто не CEM лнстомъ нашнмъ, въсКмъ кто на 
н(ъ) възрнт(ъ) <а>1ан во Ero чтучи? услышнт(ъ), WKE тот(ъ) нстнннын наш(ъ) 
слуга, пан(ъ) Петръ Глод%нуа(ҡ), жалокалн E<CMH> его мсмвною нашею M(H)- 
л(о)стню H даан H потверднан Есмн EMV, У нашен Земан, У Молдакскон, єго правую 
WTHHHV, село на има ГлодКнн, на ТелЕжнн, повыше УТ(Ъ) урга. Tor ЕСЕ Bii- 
ше пнсанноЕ да Ест(ҡһ) мт(ҡ) нас(ъ) урнк(ъ), съ въсБмъ ДоХодомъ, ЕМУ H AE- 
TEMA ЕГФ, Н вратнам(ъ) єго, н унучатом(ъ) єго, н праунучатомъ Ero, [<н>? пр<а- 
у нучатомъ Его], н прашурБтомъ ЕГО, H Бъсему роду ЕГО, кто БУДЕТ(Ъ) нан 
Ближнін, да ест(ъ) ЕМУ НЕПОРУШЕННО ННКОЛНЖЕ, НА KKH. 

A котаръ тому сғау да ест(ъ) мт(һ) уснх(ъ) сторон(ъ) по старому yo- 
тару, куда нз ЕЕк4 ужнеалн. 

d на то ест(һ) кБра г(оспо)дстка мн, енше писаннаго Стефана коғкоды, 
и кра нашег(о) мнтропол<н»вта, KH<p>" Tew<k>lTHeTa, и ЕКра Koap наших(ь): 
<&kp>a пана <Д8мы Брае>"Енча, Kkp<a пана Мажноснла, K>*kp<a пана Стан- 
чюла, Ера пана Бланквла пар<ка> лака, вра пана Гогана дкорннка, ЕБра пана Koc- 
тн Дановнча, в Ера пана Томн Е<ъндн, Ера пана Петра Поннча, Бра пана fa- 
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ка, вЪра пана Дазн, BEpa пана Ходка Крецовнча, <в®>5ра па‹н>ба Нсал Hemen- 
каго, ЕКра пана Стецка Дъмъкуша, кКра пана Петрнка, кКра пана ‹Б›5уүтн, BE- 
ра пана Сакыша cnaTapk, кБра пана Югы кнстнарннка, к%ра пана Пашка постелнн- 
ка, вБра пана Негрн<ла>3 чашннка, кКра пана Звнарн столннка, к%ра «пана Î >l wna 
комнса н кКра ксКХ(ъ) gomp нашнх(ъ) молдавскну(ъ), келнкък(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ъ) жнкот%, кто БудЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д(а)рҡ нашен 3EMAH, ут(ъ) 
AETEH нашну(ъ) нан WT(h) нашего NAEME<HE HA>ÎH пак(ъ) &VA(R) кто н кого Б(о- 
г)ъ нзверет(ъ) вытн г(о)сп(о)д(а)рЕмъ v нашен Земан, У Молдакскон, тот(ъ) 
шо БЫ EMV НЕ поришнл(ъ) нашего даанна, але Шо Бы ЕМУ потврҡдна(һ) н икрЕпн- 
A(t), зануж(е) єсмн ЕМУ AAAH н поткерднан За ЕГО Праву н ЕЕрную СЛУЖБУ. 

Й на волшую крЕпост(ъ) тому R'RCEMV ЕНШЕ NHCAHHOMV, КЕЛКА лн ECMH Hd- 
WE<MV > ЕКрноми пани, Доврулу люг(о)фғту, пнсатн н нашу печат(ъ) завКснти 
К CEMV AHCTV нашему. 

Пнс(а) Исана, у СучакЖ, в(ъ) л(%)то хоцо, м(К)с(А)ца мок(товрта), Е. 


f Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe această adevărată slugă a noastră, pan Petru 
Glodeanul, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat și i-am întărit 
în ţara noastră, în Moldova, ocina lui dreaptă, satul anume Glodeni, pe Te- 
lejna, mai sus de Murgu. Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi uric, 
cu tot venitul, lui şi copiilor lui, si fraților lui, și nepoților lui, și stränepotilor 
lui, [si stränepotilor lui], si rästränepotilor lui şi întregului său neam cine 
va fi cel mai apropiat, să-i fie neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie din toate părţile pe vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir)! Teocc)ltist, și credința 
boierilor noştri: credința panului (Duma) al lui (Brae), credinţa (panului 
Ma)no«il»4, credința <pan)#ului Stanciul, credinţa panului Vlaicul ріг- 
(călab, credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Costea al lui Dan, 
credința panului Toma С Уде, credința panului Petru Ponici, credinţa 
panului Albu, credința panului Lazea, credința panului Hodco al lui Creţu, 
credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Stetco Dämäcus, credinţa 
panului Petrică, credința panului (ByY5uhtea, credința panului Saciș spătar, 
credința panului Iuga vistier, credinţa panului Pasco postelnic, credinţa pa- 
nului Negri(lăY ceașnic, credinţa panului Zbiarea stolnic, credinţa (panului 
Ion comis şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși oricine și pe cine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească 51 să i-o împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru slujba lui dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Isaia, la Suceava, în anul 6970 (1462), luna octombrie, 5. 


«Ре verso, însemnare tirzie:> lar Sandul și MihcailM sînt dintru un 
bätrin...... 1 Gligoras. 


Bibl. Acad., MDLXXV/1. Orig., perg. (19 х 40 cm), partea îndoită lipsă, pecete 
atîrnată, pierdută. : г; 
О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/%66. 
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EDIȚII: Ghibănescu, Surete, І, р. 91—94 (text slav si trad.) ; idem, Urice — Вегеаза 
ne à Doc. Ștefan, I, р. 61—62 (text slav); D.I.R., A, I, р. 324 (trad., după 
Bogdan). 


1 Sters. 
2 ч, făcut ca ү, aici ca Si deseori în continuare. 
3 Omis. 
+ Rupt şi şters. 
5 Rupt. 
111 1462 (6970) octombrie 6, Suceava. 


Т AL(n)a(o)erito к(о)жіею, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)с(по)дарь Земан Moa- 
дакскон. Знаменїто чнным(ъ)! нс сБмъ AHCTOM(B)? нашым(ъ), кһсам(һ) кто 
на н(ъ) узрнт(ъ) нан его усаншнт(ъ) чтоучн, WKE тот(ъ) нстыннын нашъ ЕКр- 
нын Богарнн(ъ), пан(ъ) Шетр(ъ) Чорънын, сдоужна(ъ) нам(ъ)? право н кнрно. TE- 
мъ MH, ЕНД'ЕЕШН ЕГ(о) правую н Енрную слоужвоу д<9>3 нас(ъ), жадокадн есми 
ET(0) мсовною нашею л(н)а(9)ст ю, AAAH н ПОТКЕРДНАН ECMH ЕМУ, У Нашен ЗЕМАН, 
у Шолдакскон, села, ЕГ(9) правда угтннна, на HME ЗЪлмецин, на оустн ТазловК, цю 
мн(ъ) коупна(ъ) мт(ъ) Тналпъшора, За P зЗлатын, н четкертую част(ъ) мт(ъ) 
Фил пецИн, на GOkTvat, н Сакълншецин, на самоум(ь) оустн ТазловБ. Toe оусе 
ЕНШЕ пнсаннаа села Да ест(ъ) emoy, ит(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ), съ оуснм(ъ) aoyo- 
дем (ъ), ЕМУ H ДЕТЕМ(Ъ) его, H враттамъ ғг(о), н оуноучатомъ ЕГ(о), н прауноү- 
чатомъ ғг(о), н працюурКтом(ъ) его, H оусему родоу ғг(о), кто ЕМУ БОУДЕТ(Ъ) 
нан БАНЖНЫН, непорушанно HIKOAHXKE, на BEKNI. 

Я хотаръ тЕмъ сғлам(һ) мт(һ) усых(ъ) сторонъ да ест(һ) по старому 
Хотарю, KOVAA нз века уужнкалн. 

Я на то ест(ъ) Е Бра нашего г(оспо)детва, ЕНШЕ пнсаннаго Стефана коғко- 
AH, ЕКра вомр(ъ)? нашых(ъ): вКра пана Думы Браевнча, Е Бра пана Манонла, к ра 
пана Станчюла, Bepa пана Бланкула, Е Бра пана Гогана дкорнїка, кБра пана Костн 
Данокнча, Е Кра пана Томан Гннде, Kkpa пана Петра Понїча, вра пана Я<л>Зва, RE- 
ра пана Дазн, Е Кра пана Ходка Крецевнча, кЕра пана Исана Hemeuckaro, кКра пана 
Стацка Дамакуша, в Ера пана Петрнка, Kkpa пана Б8үт<н>5, к%ра пана Сакеша 
спатарК, кБра пана Югн Енстнарніка, є®ра пана Пашка постейн ка, Е Кра пана Ne- 
грида пахарннка, к Бра <пана>в ЗвТар<н столннка. кБра пана Îw> Ha <ко>?мнса н RE- 
ра уснх(ъ) вомръ нашнх(ъ) молдакскых(ъ), кғанкық(һ) н малых(ъ). 

Я по нашем(ъ) жнкотК, кто коудеТ(ъ) г(о)с(по)дарһ нашен Земан «Мол>?- 
дакскон, нан WT(B) детен нашых(ъ) нан \т(ъ) нашего NAEMEHE нан пак(ъ) кого 
В(ог)ъ нЗверет(ъ) г(о)с(по)дарем(ъ) кнтн У нашен 3EMAH, У Шолдакскон, тот(ъ) 
ШО Ен ЕМУ НЕ ПОРУШНАЪ НАШЕ ДААНЇЕ, АЛЕ Шо БН ЕМУ оүткердна(һ) н икрЕпна(ъ), 
Зан ЖЕ ЕСМЫ ЕМУ AAAH Н NOTREPAHAH За ЕГО Правую н Енрную слоужкоу. 

Й на BOAUIEE ПОТЕРЪЖДЕНТЕ H КРБпостъ TOMOY VCEMV ЕНШЕ NHCAHHOMV, BE- 
АБАН ЕСМН нашему ЕЕрному Богарнну, пану Довроулм догофету, пнсатн н печат(ъ) 
Нашу пр. ЕЕСНТН K СЕМУ АНСТУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) Тома, оү СоучавК, E(B) лато х5цо8 цук(товри) S. 


ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn а! Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru credincios, pan Petru 
Negrea?, ne-a slujit drept si credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lui dreaptă 
şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat 51 
i-am întărit în ţara noastră, în Moldova, ocina lui dreaptă, satele anume: 
Dzemestii, la gura Tazlăului, pe care el l-a cumpărat de la Timpăşor, pentru 
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100 де zloți, şi a patra parte din Filipeşti, ре Octuzi, si Săcălişeștii, chiar 
la gura Tazlăului. Toate aceste sate mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot 
venitul, lui și copiilor lui și fraţilor lui, Я nepoților lui, şi stränepotilor lui, 
şi rästränepotilor lui, şi întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să Пе din toate părţile pe hotarul vechi, pe unde 
au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Stefan 
voievod, credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae, credința 
panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credința panului Vlaicul, credinţa 
panului Goian vornic, credința panului Costea al lui Dan, credința panului 
Toma Ghindeï, credinţa panului Petru Ponici, credința panului А< Ри, cre- 
dinta panului Lazea, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului 
Isaia де Neamţ, credinţa panului Stetco Dämäcus, credinţa panului Petrică, 
credința panului Buht(ea)5, credinţa panului Saches spătar, credința panului 
Iuga vistier, credința panului Paşco postelnic, credința panului Negrilă pahar- 
nic, credința (panului)* Zbiar(ea stolnic, credința panului 109 {co)’mis 
si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, (Mol)”dova, 
sau din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania 
noastră, сі să i-o întărească si să 1-0 împuternicească, pentru că i-am dat şi 
i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă. 

lar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toma, la Suceava, în anul 69708 (1462) octombrie 6. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 527. Orig., perg. (21,5 х 41 cm), pecete (diam. peste 7 cm) 
atîrnată (şnur de mătase roşie), deteriorată; din legendă se mai citeşte doar; «ТПа>аль 


Ïw Спафань ковода».... 
О foto., ibidem, Fotografii, IV/7. O воре si о trad., din 1903, de Ilie Bärbulescu, 


la Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 1252 (Copii particulare), f. 17—18. Altă foto., la Inst. 
de ist. si arh: „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/467. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stéfan, 1, р. 63—64 (text slav); D.I. R., А, І, р. 324-- 
325 (trad., după foto. de la Bibl. Acad.). 


14, făcut, peste tot, ca ¥. 

2 După ultima consoană, іп orig., paieroc. 

3 Omis. 

4 Пе la н четвртию (бі a patra) pînă aici, textul este tăiat cu mai multe Бай 
(aceeasi cernealä). 

5 Rupt. 

в Pätat cu aceeaşi cerneală. 

7 Sters. 

ву (70) transformat іп 7 (1), cu altă cerneală. 

9 Sau „Negru“. 

19 Pentru „Chinde“. 


112 1462 (6970) octombrie 8, Suceava. 


+ А (н)л(о)стїю к(о)жіғю, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)дар(ҡ). Земан 
Молдакскон. Энаменіто чнным(ъ) нс CHAR) анстом(ъ) нашым(ъ), ккслал(ҡ) 
кто на н(ъ) уарнт(һ) нан ғг(о) усаншът(ъ) чт8чн, WKE тот(ъ) нстиннын наш(ъ) 
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вКрнъ«н Бо»? арнн(ъ), пан(ъ) Никоръ Сръвесква(ъ), са8жна(һ) нам(һ) право н 
виръно. ТЕмъ MH, EHA ЕЕШЫ ЕГО правую Н кнръную слу ЖЕУ Д<0>2 нас(ъ), жало- 
ЕААН ЕСМЫ ЕГФ WCOEHOI нашею /А(н)а(о)стію, AAAH H потверъднан ECMH ЕМУ, V <на- 
шен Земан, V Молдакскон, села Er(o), правал WTHHHA, на HME седам(ъ) <шо>? 
на РеврнчК: где БнА(Ъ) дкоръ Дв8мн Чоръного, <H, по »2ЕНШЕ, ГДЕ БНАН ГРЕКФБЕ 
Чоръного Д8мы, н, повнше, Дръжешин, н Борнсешн, н Ц<нвънешн, н инчен, 
где БнА(Ъ) город(ъ) Думы Чоръного, н ГДЕ БНА(Ъ) Монш(ъ) Фнлософъ, на Pe- 
Бричн, шо квпна(ъ) Ннкоа<ръ ит(ъ)»2 Илкы, дочкы Попшннн, н мт(ъ) снин Мон- 
шока, WT(R) Данчюла н ит(ъ) Марушка, за X злат<н>?. Toe усе |ВНШЕ писанная 
села да ECT(R) ему, ит(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ), съ усым(ъ) доҳодом(ъ), ЕМУ н AE- 
TEM(R) Его, н БратТам(ъ) Er<0, H>? унучатомъ ЕГ(0), н прамнучатомъ вГ(о), H 
пашурЕтомъ ЕГ(0) н үсему роду ЕГ(о), кто <E> MV БУДЕТ(Ъ) нан Банжньн, HENO- 
рушанно николнже, на Екы, 

d хотаръ тҰм(һ) седам(ъ) да ест(ъ) по старому (отарю, куда нз BEKA 
мжикдан. 

Я на то ест(ъ) кКра нашег(о) г(оспо)дстка, Енше пнсаннаго Стефана <ко>2- 
EROAH, Е Бра вомръ нашых(ъ): в ра пана Думн Браевнча, Ера пана Manonaa, кра 
пана Станчюла, к< Ера пана Бланкула, Е Бра пана Гогана дворнтка, Ера пана Koc- 
тн Дановнча, кКраЗ пана Т<о>2ма ГиндЕ“, ЕБра пана Петра Понїча, вКра пана da- 
ва, Е Кра пана Aaah, кКра пана Ходка Крецевнча, в Кра пана Hcaîa Недлецскаго, вра 
пана Стецка Даманкуша, в Бра пана Петр<н>?ка, вера пана Бухтн, к Ера пана Сакъ- 
ша спатарЕ, в Бра пана Югн внстнарън?ка, в Бра пана Пашка п<ос>?тғаника, вКра пана 
Негрнаа паҳарнїка, Kkpa пана Звнарн столннка, кКра пана Иууна комнса н кера5 $- 
сых(ъ) вомр(ъ)* нашых(ъ) молдакскь (Съ), келнкых(ъ) н малых(ъ). 

Я по нашем(ъ) жикот%, кт<о 5>?удет(ъ) г(о)сп(о)даръ нашен Beman Mon- 
давскон, нан WT(R) ДЕ<ТЕ>2н нашых(ъ) нан мт(һ) нашег(о) ПАЕМЕНН <нан>? Бү Д(һ) 
кого Б(ог)ъ изверет(ъ) г(о)сп(о)дарем(ъ) внтн У нашен Земан, у Молдавскон, 
тот(ъ) шо Би ЕМУ НЕ порушна(ъ) наш<е даанн>?е, але шо BH EMV оуткердна(ъ) H 
укрЕ<пна(ъ), За нуже Есмы ЕМУ ДАН За его пра<вую н кер2нвю СЛУЖБУ. 

Й на БОЛШЕЕ ПоТЕРЪЖДЕНТЕ H крЕпост(ъ) тому OVCEMV ЕНШЕ ПНСАННОМУ, BE- 
АКан Е<смы>? нашему кКрному Богарнну, пани ДоБрулу <лого>2фету, писатн н 
печат(ъ) наш<и>2 п<рнвеснтн К CEMV АНСТУ НАШЕМУ. 


Пис(а) Тома, оу Соучакк, к(ъ) аБт(о) хзцо WK(TORPIE) Ù. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru, pan Nicoară Sirbescul, 
ne-a slujit drept şi credincios. Deci noi, văzind slujba lui dreaptă şi credincioasă 
către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat 81 i-am întărit іп 
{ага noastră, în Moldova, satele lui, ocina dreaptă, anume satele (care)? 
sînt pe Rebricea: unde a fost curtea lui Duma Negru, (şi)?, mai sus, unde au 
fost grecii lui Duma Negru, si, mai sus, Drägesti, şi Boriseşti, si ȚCibă)"nești, 
şi Muncei, unde а fost cetatea lui Duma Negru, şi unde а fost Moișă Filosofu, 
pe Rebricea, ре саге l-a cumpărat Nicoa(rä de la)? Пса, fiica lui Popsa, si 
de la fiii lui Moișă, de la Danciul şi de la Marușca, pentru 60 de zloți. Toate 
aceste sate mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui şi copiilor 
lui, şi fraţilor lui, (și)? nepoților lui, si strănepoţilor lui, şi rästränepotilor lui, 
si intregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, іп 
veci. 

Jar hotarul acestor sate. sä Пе pe vechiul hotar, ре unde au folosit din 
veac. 
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lar la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
(voievod, credinţa boierilor noştri: credința panului Duma al lui Brae, 
credința panului Manoil, credința panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, 
credinţa panului Goian vornic, credinţa panului Costea al lui Dan, credința 
panului T(o)?ma Ghindef, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului Albu, 
credinţa panului Lazea, credinţa panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului 
Isaia de Neamţ, credința panului Stetco Dămăncuș, credinţa panului 
Petr(i) 2că, credinţa panului Buhtea, credința panului Saciș spătar, credinţa 
panului Iuga vistier, credința panului Pașco p<os)’telnic, credința panului 
Negrilă paharnic, credinţa panului Zbiarea stolnic, credinţa panului Топ comis 
бі credința tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru (sau)? pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn în {ага noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească (dania)? 
noastră, ci să i-o întărească 81 să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru 
slujba lui dreaptă (şi)? credincioasă. 

Таг pentru mai mare întărire și putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul (logo) 2184, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toma, la Suceava, în anul 6970 (1462) octombrie 8. 


Bibl. Acad., Fotografii, 11/4. Foto. după orig., perg. (23 х 45 cm), pecete atir- 
nată, stricată; actul se păstrează în Arh. Secţiei din Leningrad a Inst. de ist. al Acad. 
de Ştiinţe a U.R.S.S., colecţia 226, ор. 2, пг. 4, împreună cu о trad., din 1810, de Pavel 
Debrit. 

Altă foto., ibidem, XXVIII/3, şi alta la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“— 
Iaşi, Fotografii, 11/468. 


EDIȚII: Срезневский, Отчеть--1893, р. 64—65 (text slav, cu văleatul socotit 
în stilul de 1 septembrie si cu greşeli de lectură); Bogdan, Doc. Stefan, 1, p. 64--65 
(text slav); D. Г. R., А, I, p. 325—326 (trad., după foto. de la Bibl. Acad.). 


1 În orig., după ultima consoană, paieroc. 
2 Sters. 

3 Corectat din вера. 

4 Pentru Кннде (Chinde). 

5 Asa іп text. 


113 1462 (6970) decembrie 3, Suceava. 


+ А(н)а(о)стню в(о)жігю, мы, Стефан(ь) коғкода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан Moa- 
давскон. Чннна(ь) знаменнто нс(һ) с®м(ь) анстойль нашнм(ь), ксБмь кто на 
н(ь) съзрнт(ь) AAH Бо єго чтуч(н) услышит(ь), WKE тот(ь) нстнннын наш(ь) вЪр- 
ны слуга, пан(ь) Дацко, унук(ь) пана Петра Поннча, прінде пред(ь) намн н пред (b) 
VCHMH нашнмн БоЛ Бре, REAHKHMH H малымн, н жаловал(ь) нам(ь) н свндчна(ь), съ 
CROHMH МЕЖНАШН, АЖЕ пртенлна що БЫЛА Велнкаго пана Дръгоа H ТЕСТЕ его, пана 
Ромашка, WT(R) Анда нашего, стараго Йледандра коғкоды, на ну(ь) мутнннь, на 
села Арһговци, H Hd ......... 2, H на Дукъчеци, H на Ботешн H на Къкъчанн, д таа 
прненлна выла у руках(ь) пана Корита н мн(ь) нх(ь) сказна(ь) н заг вна(Ь). 

Ино мы ECMH WeMOTPHAH с нашнмн паны н жаловалн ECMH пана Дацка м/сов- 
Ною нашею мнлостн<ю> 8 H AAAH H поткерднан ECMH ЕМУ, V Нашен ЗЕМАН, У Mios- 
AdECKOH, правда WTHHHA жены ЕГО, дочкы пана Ромашка, ЕНШЕ пнсанна села: Дръ- 
ГФЕЩИ, Н......... 4, H Дукъчеци, н Ботешн н Къкъчанн, да с т(ь) мт(ь) нас(ь) 8рн- 
K(k), съ късъмъ доходом(ъ), нм(ь) н A'RTEM(R) нх(ь), н унучатом(ь) ну(ь) н 
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праунучатом(ьъ) нх(һ), н прашмрБтом(ь) нх(ь) н R'RCEMV роду нх(ь), кто БУДЕТ(Ь) 
нан Банжны, да єст(ь) нм(ь) непорушенно нн(нн|колнже, на кЕкн. 

Я Хотаръ TAM(h) CEAOM(R) да ECT(R) съ уснх(ь) сторон(ь) по старому xo- 
тару, КУДА нз века <уужнв >5алн. 

Я такожде, ECMH поставнан Завезку 2 руван <чнста>бго серевра, BAPE KOAH 
н у которнх(ь) А(Ь)нЕХ(Ь) н часох(ь) <вы от Бан каре? K> TO тЕгатн нан Зполн- 
HATH на пана Йацка AAH во на ЕГО ЖЕНУ ЗА ТАА СЕЛА ЕНШЕ ПНСАННА H НА CEES п<рнен- 
лї>®, тот(ь) нам(ь) заплатнт(ь) ЕНШЕ пнсанную Завезку, 2 р8Бан серевра, АЛЕ да 
HE налают(ь) ннкто, на ЕЕкн, довыватн на сев ПОТЕНАНЕ нн съ WAHRIM(R) CEOHM(R) 
NpHEHAHEM(h). 

Я на то ест(ь) ЕКра г(оспо)дстка MH, ЕНШЕ пнсаннаго Стефана коғкоды, H 
кра нашего (Антрополнта, кнр Теуктнеста, н ЕЪра BOAP нашну(ь): вра пана Дулн 
Браевнча, Е Кра пана Аанонла, Е Бра пана Станчюла, Е Бра пана Бланкула паркалава, 
кра пана Гомна дкорннка, ЕБра пана Костн Дановнча, Е Бра пана Tomb Кънде, 
Е Бра пана Петра Поннча, вКра пана Йлва, вБра пана Дазн, вра пана Ходка Крецо- 
внча, Ера пана Исам Нғалғцкаго, ЕБра пана Стецка Дълъкуша, кЪра пана Петрн- 
ка, вБра пана Буутн, Бра пана Сакыша спатарк, вБра пана Югы Енстнарннка, к Бра 
пана Пашка постелннка, Ера пана Нғгрнла чашннка, Ера пана Зверн столннка, 
Е Бра пана Нуна комнса н ЕКра ECAX(k) BOARD нашнх(ь) молдавскнх(ь), БЕЛНКНХ(Ь) 
н MAAHY (b). 

Я по наше м(һ) ЖНЕФТЕ, кто БУДЕТ(ь) г(о)сп(о)д(а)рһ нашен ЗЕМАН, мт(ь) дБтеи 
нашнх(ь) нан WT(b) нашего NAEMEHE нан пак(ь) Бу д(һ) кто н кого Б(ог)ъ нЗвере- 
т(ь) вытн г<(о)сп(о)>5д(а)«рғм(һ) нашен>5 Beman Молдакскон, тот(ь) шо қы 
HM(k)® не порушна(ь) нашег(о) даанна н запнсу, AAE IHO БЫ ЕМУ потеръднл(ь) H укрЕ- 
пнл(ь), Зануж(е) ECMH ЕМУ далн н поткерднан За его прав 8 н ЕЖрную служБу. 

Й на колшую крКпость ТОМУ ВЪСЕМУ ЕНШЕ ПНСАННОМУ, REARAH ECMH НАШЕМУ 
ЕБрному пану, Довруау логофету, пнсатн н наш$ печат Завеснтн H к(ъ) сему AHCTV 
НАШЕМУ. 

Пнс(а) Исана, у СучавК, к(ҡ) л%то х5цо, м(К)с(А)ца дек(єєрїа), Т д(Е)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, рап Latco, nepotul 
panului Petru Ponici, a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noștri, mari şi mici, şi ni s-a jeluit și a mărturisit, cu megiesii săi, că privilegiile 
ре care le-a avut marele pan Drăgoi şi socrul säu!°, рап Romaşco, de la bunicul 
nostru, bătrinul Alexandru voievod, pe ocinile lor, pe satul Drăgoești, și pe 

.. 2, şi pe Lucăceşti, si pe Botești și pe Căcăciani, acele privilegii au fost іп 
miinile panului Corui si el le-a stricat 61 le-a pierdut. 

Deci, noi am socotit cu panii noștri si l-am miluit ре pan Laţco cu deose- 
bita noastră milă şi i-am dat si i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocina 
dreaptă a soţiei lui, fiica panului Romagco, satele mai sus-scrise: Drägoesti, 
бі... 4, şi Lucäcesti, şi Botești si Căcăciani, să le fie de la noi uric, cu tot veni- 
tul, lor si copiilor lor, şi nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor 
lor şi întregului lor neam, cine va fi cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acestor sate să Пе din toate părţile după vechiul hotar, |ре 


unde au folosit din veac. 

бі, de asemenea, am pus zavescă 100 de ruble de argint curat, са oricind, 
în orice zile si ceasuri, (s-ar încumeta) cineva să pomenească sau să pirascä ре 
pan Пасо sau pe soţia lui pentru aceste sate mai sus-scrise și pentru acest p<ri- 
vilegiu}5, acela să ne plătească mai sus-scrisa zavescă, 100 де ruble de argint, 
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însă nimeni, іп veci, să nu aibă a dobindi împotriva acestui privilegiu cu nici 
un alt privilegiu al său. 

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan voie- 
vod, şi credinţa mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi credinţa boierilor noștri: 
credința panului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, credinţa panului 
Stanciul, credinţa panului Vlaicul pircälab, credinţa panului Goian vornic, 
credința panului Costea al lui Dan, credinţa panului Toma Сіпде, credința 
panului Petru Ponici, credinţa panului Albu, credinţa panului Lazea, credința 
panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia de Neamţ, credința panului 
Stetco Dămăcuș, credinţa panului Petrică, credința panului Buhtea, credinţa 
panului басің spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Pasco 
postelnic, credinţa panului Negrilă ceașnic, credinţa panului Zberea stolnic, 
credința panului Ion comis şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării (noastre)5, Moldova, acela să nu-i clintească înscrisul și dania 
noastră, ci să i-o întărească și să i-o împuternicească, pentru că i-am dat și 
i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Іѕапа, la Suceava, în anul 6970 (1462), luna decembrie, 3 zile. 


Bibl. Acad., LXXXV/46. Orig., perg. (42,5 х 39,5 cm), rupt în două, pecete atir- 
nată, pierdută. 

Un rez., din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, numai cu data de ап, la 
Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), Г. 569. O foto., la Inst. de ist. si arh. 
„A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/469. 


EDIȚII: Mazereanu, Cond. Voroneţ, р. 45 (rez., са data de zi: 13;) Bogdan, Doc. 
Stefan, I, р. 66—69 (text slav si trad. contextului); Р.І. R., A, I, р. 326—328 (trad.). 


1 Aici, ca şi deseori în continuare, ч făcut са v. 

з Täncusä; numele satului se compune din 9—10 litere. 
3 Omis. 

4 Täncusä scoasä cu numele aceluiasi sat. 

5 Sters. 

6 Rupt si sters. 

7 Sau виз(ь). 

8 Аса іп огір. 

8 Mai jos: emg. 
10 Adică, al panului Пасо. 


114 1463 (6971). 


„--Ипвоаме pre acel loc, care ar fi din a stinga Prutului, punînd înainte 
şi hotărârea domnului Scarlat Calimah voevod cuprinsă în hrisovul din 1819 
april 28, ce face pe Vitoltesti osebit hotar, în care se arată şi un ispisoc din 
6971 (1463), de la domnul Stefan voevod, întăritor unui Petre Viltoteanul! 
pe Vitolteşti, lingă Băsești“. 

După Ghibänescu, Surete, XVIII, р. 156. Rez., într-un extras „din hrisovul lui 
I. Sandu Sturza voevod, din 1824 iunie 22, în pricina dintre Ioniţă Anton Ciolpan, ce tin 


de Viltotești, si între stolnic Ieremia Giuşcă, stăpîn іп Cîrpești“, după Ms. Surete, 
XIX, р. 145. 
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ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 58 (rez., după Ghibănescu) ; 
D.1. R., A, 1, р. 328 (rez., după Costăchescu). 


3 Аба în textul editat. 


115 1463 (6971) aprilie 15, Suceava. 


+ АҚнуа(оустію к(о)жігю, мы, Стефан(ъ) коғкода, господарсъ»! Земан 
Молдакскон. BHAMEHHTO чнным(ъ) не CEM(B) листомъ нашнаъ, въсБм(ъ) кто 
на н(ъ) оузрнт(ъ) нан єго Зсаншнт(ъ) чтоучн, KOAHX(E) того комоу потревнзна 
коүдет(ҡ), WE прінде пред(ъ) намн H прЕд(ъ) OYCHMH нашналн БогарЕ, REAHKHMH 
н MAAHMH, старнмн н молоднмн, наш(ъ) ЕБрнън вогарнн(ъ), пан(һ) ОӘцға(ҡ), н 
съ скоғю дочкою, Кръст? ною, по своен докрон BOAH H HEKHM(R) НЕПОН HAE >2- 
нны, н даан ит(ъ) скоғг(о) правого оурнка н WTUHHSS EAHHO село, на HME Moth- 
шешін, на BEX Корода, н ПФЕНШЕ, ГДЕ СЕ зокет(ъ) СелншЕ Татоулоко, на TOY- 
<мЖЕ>4 котарк, на REPX(B) Корода, н ЕДННОУ пол%ноү ит(ъ) дБа(ъ), шо ест(Ъ) 
оу доү<Б>4р<о>йЕ<Е > WT(B) Демукмци, вратанїчоу сколоу, пану Херман. 

d оу Tomac’, пак(ъ) оустал(ъ) пан(һ) Херман(ъ), по скон доврон BOAH H 
ннкым(ъ) непоноужен(ъ), прғд(ҡ) намн H прКА(Ъ) OYCHMH нашнмн коїарЕ, н про- 
дай(ъ) TOE ЕНШЕ писанно CEAO н СЕАНШЕ н полБноу, Шо Emoy дал(ъ) оунко ег(9), 
пан(ъ) GOuea(m), н дочка єго, Ер(ъ)стнна, на нм селоу Мотншецин, на верхь Ко- 
реда, повиш(Е) двора Чернатока, н СЕАНШЕ Татоулоко, тнж(е) на верхь Корода, 
на тоүмже Хотар, н єдъњүб полЕноу мт(ъ) дҠҡа(һ), шо ест(һ) оу доуБровК 
шт(һ) Дамкаци, нашемоу кЪрномоу Богарнноу, паноү Шефоүлоү Чернатескоүйоү, 
за СЕ златн татарскну(ъ), OVCE за готокін пннЕзн. И заплатна(ъ) пан(ъ) Шефоү- 
A(n) Чернат(ъ)? оүсе FOTORHMH NHHE3H OY рукы паноу Херкманеу, пред(ъ) намн 
н пред(ъ) оуснмн нашнмн вогаре. 

Ино мн, кндКкшн HX(R) довроүю Еолоү н Едънанне н Заплатоу, оусе FOTO- 
EHMH ПННЁЗН, 4 МН ТАКОЖЕ ECMH AAAH Н NOTEEPAHAH НАШЕМУ кЕрномоү Богарннхоу > 2, 
паноу Шефоүлоү Чернатоу?, TOE ЕНШЕ NHCAHHOE село, Щотншеціїн, на керхь Kopo- 
да, н Селици Татулово, тнж(е) на кехь Корода, на тоумже Хотар®, н <едънеу 
пол ноу <ит(ъ) дъл(ъ) >! шо вст(ъ) $ доуврокЕ мт(ъ) Демкіацін, да ест(Ъ) 
EMOY оурнк(ъ), съ OYCHM доход<ом(ъ)»?, EMOY H ДЕТЕМ(ъ) Его, н EpăTiam(h) 
Его, н оунучатом(ъ) єго, н праоуноучатом(ъ) <его, H працюурБтом(ъ) го н 
OYCEMOY родоу вг(о), кто EMOY БоүдЕТ(ъ) нан канжнїн, непороу<шенно>? HHKOAH- 
же, на к%қы Е Ечнта. 

Й Хотасръ>2 томоу <CEAV н СЕАНШУ н подКну мт(ъ) оуснх(ъ) сторон(ъ) да 
ест(ҡ) по>? старом8 (отарю, KOVAA нз кЕка ЕКчного уужнеали. 

d на <то ECT(h) вған>кал марторна НАШЕГО г(оспо)дства, ЕНШЕ ПНСАННАГО 
Стефана к<оғкодн, н воар(Ъ) нашнх(ъ): пан(ъ) Доума Враевнч(ъ)8>4, пан(ъ) Ma- 
ноил(ъ), пан(ъ) Станчюл(ъ), пан(ъ) Бланкоул(ъ), пан(ъ) Гоганъ дкорннк(ҡ), 
пан(ъ) Косте Дановнч(ъ), пан(ъ) Toma Еннде, пан(ъ) Петнр? Поннч(ъ), пан(ъ) 
Ялвъ?, пан(ъ) Шан<дро>2, пан(ъ) Aasa, пан(ъ) <Ходко Кре>цекич(ъ), na- 
н(һ) Исана Немецскын, пан(ъ) Стецко Даманкоуш(ъ), пан(ъ) Петрнк(ъ), пан(ъ) 
Боухте, пан(ъ) Сакеш(ъ) спатар(ъ)?, пан(ъ) Юга внстнарник(ъ), пан(ъ) Пашко 
постелник(ъ), пан(ъ) <Негрнлъ0 паҳарннк(ъ), пан(ъ) ЗвнарК столннк(ъ), na- 
н(ъ) Имун(ъ) комнс(ъ) н ннын оусн нашн вогарЕ, ЕЕЛНКЪН H малїн, шо прн том(ъ) 
EHAH . 

Я на содшее потвръжденте Н крЕ<пос>іть тому OYCEMV ЕНШЕ ПНСАННОМУ, 
BEAEAH ECMH НАШЕМУ кБрному Богарнноү, паноу Довроулоу дог(о)фетоү, пнсатн н 
печат(ъ) нашоу NPHRECHTH К СЕМИ AHCTOY НАШЕМУ H ПЕЧАТН во1ар(ъ)!2 нашых (ъ). 

Пнс(а) Тома, оу Соүчакж, R(t) лето хбцод ап(рнате) ЕТ. 
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ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care о vor 
vedea sau 0 vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că a 
venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri, mari şi mici, bătrîni 
şi tineri, boierul nostru credincios, pan Oțel, si cu fiica sa, Cirstina, de bună- 
voia lor şi nesiliti de nimeni, si au dat din uricul si din ocina lor dreaptă un sat, 
anume Motişeştii, la obirsia Corodului, și mai sus, unde se chiamă Seliştea lui 
Tatul, în același hotar, la obirsia Corodului, si o poiană de la deal, care este іп 
dumbrava де la Deochiati, nepotului lor de frate, pan Herman. 

бі întru aceea, iarăşi s-a ridicat pan Herman, de bunävoia lui și nesilit 
de nimeni, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri, şi a vindut 
acest sat mai sus-scris şi selistea și poiana, pe care i le-a dat unchiul său, 
pan Oțel, si fiica sa, Cirstina, anume satul Motisesti, la obirşia Corodului, mai 
sus de curtea lui Cernat, și Selistea lui Tatul, tot la obirşia Corodului, în același 
hotar, si o poiană de la deal, care este în dumbrava de la Deochiati, credin- 
ciosului nostru boier, pan Șteful Cernătescul, pentru 75 de Шой tätäresti, 
totul pe bani gata. Si a plătit pan Steful Cernat? totul cu bani gata în miinile 
panului Herman, înaintea noastră я înaintea tuturor boierilor noştri. 

Deci, noi, văzind buna lor voie si înţelegere si plată, totul cu bani gata, 
бі noi de asemenea am dat și am întărit credinciosului nostru boier, pan Steful 
Cernat 7, acest sat mai sus-scris, Motișeștii, la obirşia Corodului, şi Seliştea 
lui Tatul, tot la obirsia Corodului, în același hotar, si (о рога па <de la 
dealt, care este în dumbrava de la Deochiati, să-i fie uric, cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui şi fraţilor lui, si nepoților lui, si stränepotilor (lui, si răstră- 
nepotilor)4 lui, și întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestui (sat si al seliștii si al poienii să Пе din toate părţile 
după)4 vechiul hotar, ре unde au folosit din veacul veacului. 

Таг la (aceasta este) marea mărturie a domniei noastre, а mai sus-scrisu- 
lui Stefan voievod, (si a boierilor noștri: рап Duma al lui Вгае” 4 pan Manoil, 
pan Stanciul, pan Vlaicul, pan Goian vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma 
Chinde, рап Petru Роше, pan Albu!0, рап Зап<дго», рап Lazea, рап 
(Hodco)i! al lui Сге)! Ца, pan Isaia de Neamţ, pan Stetco Dămăncuș, pan 
Petrică, pan Buhte, pan Sacheş spătar, pan luga vistier, pan Paşco postelnic, 
pan (Negnlă)!! paharnic, pan Zbiarea stolnic, рап Топ comis 81 toţi ceilalți 
boieri ai noștri, mari $1 mici, care au fost la aceasta. 

Таг pentru mai mare întărie si putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru boier, рап Dobrul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră şi ресе е boierilor noștri la această carte a noastră. 

A scris Toma, la Suceava, іп anul 6971 (1463) aprilie 15. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Adam, 111/1. Огір., perg. (32 х 43 cm), rupt şi şters 
la îndoituri, pecete domnească şi şase ресей boierești, atîrnate, pierdute. 

Două foto., la Arh. St. laşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), пг. 67, şi la Inst. 
de ist. şi arh. A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/470. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 73—74 (text Зам); D.I. R., А, I, р. 328-- 
329 (trad.). 


1 Omis. 

2 Sters. 

3 Aici, ca si, deseori, іп continuare, ч făcut са у. 
4 Sters si rupt. 

5 Asa іп orig. 

6 Mai sus, «Анно. 

7 Mai sus, Чернатескоулоу (Cernätescul). 
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з După mărimea spaţiului şters şi rupt, ca si după formularul întrebuințat de 
diacul Toma în această perioadă (vezi doc. nr. 112 şi 121), sfatul domnesc începea, fără 
nici o îndoială, cu numele lui Duma al lui Brae. 

9 În loc de Herp? 

10 În textul editat de I. Bogdan, ca și în trad. din D. I. R., А, 1, după „Albu“ 
urmează, superfluu, „spătar“. 

1 Rupt. 

12 În orig., după p, paieroc. 


116 1463 (6971) aprilie 18. 


Un ispisoc a domnului Stefan v(oie)vod, din let 6971 (1463) арг(Ше) 18, 
prin care däruesti m(ănă)st(irii) Pobrata moșia Lieștii, din tinut(u) Sucev[v]ii. 


Arh. St. laşi, DCCCXXXVI/24, f. 1 v. Rez., într-un „jurnal“ al judecătoriei tinu- 
tului Suceava, din 1841 noiembrie 4, privind o pricină de hotar între Costache Bosie, 
proprietarul moșiei Siretelu, şi M-rea Probota, proprietara тоз Шог Liesti şi Prisaca. 


117 1463 (6971) iulie 13, Suceava. 


+ M(n)a(o)erin к(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)с(по)дар Земан Moa- 
давскон. Знаменнто чниим(ъ) нс см лнстом(ъ) нашнмъ, въскм(ъ) кто на HE- 
м(һ) оүзрнт(ъ)? нан єго Услншнт(ъ) чтоучн, WIKE ДаЕМ(ъ) н потвръждаем(ъ) 
с(ва)т(о)му монастнрю нашемоу WT(R) Немца, ндеж(е) ест(ъ) храм(ъ) G(EA)- 
таго Emanecenia г(оспод)а нашего, Ї(су)си Хр(н)ста, оувес((ъ) ХотаръЗ монас- 
тнрек(ъ) шо ест(ъ) оу Загорнен, дан по старомоү (отарю, шо нз давна прнсау- 
Хает(ъ) мт(ъ) Немецкаго монастнрЕ, также н мт(ҡ) сева на перед(ъ) да прис- 
лоухает(ъ) увес(ъ) тот(ъ) Хотаръ нашег(о) Монастнра мт(ҡ) Немца, дан н съ 
гръламн н с под нн, ЕЕЗДЕ По старому (отарю, шо ест(ъ) монастнрскін Хотаръ. 

Я також(е), каре кто нмет(ъ) Братн WT(R) нас(ъ) десБтнноу WT(R) кче- 
а(ъ), а TOTH наши десБтинци шо BH HE HMAAH Братн десітнну WT(h) кчға(һ) мт(ҡ) 
манастнреких(ъ) паснках(ъ), XOTE полокнна грош(ъ), н Шо BH НЕ HM4AH жадного 
Анда до XOTap манастнрского, нан до паснкн, нан БУД(Ь) K ЧЕМФУ шо ест(ъ) Må- 
настнрсков, нн самн дестннцн а нн пак(ъ) кх(ҡ) саугн, Баре ктон(ъ)2 күдет(ҡ), 
заноуж(Е) тоту десБтнни ECMH мвешчБа? H даан с(ЕА)томоу манастнрю. 

Я тиж(е), сотнр% алан во єго слуги, а ні нн(ъ) никто ит(ъ) наших(ъ) вогар 
нан WT(%) нашну(ъ) слоүгн, ава нн жадна душа, да не нмаєт(ъ) жадного noumi- 
см до манастнрских(ъ) паснках(ъ) н до грълн H до под нн н до Veero (отары мт(ҡ) 
Загорна. Ванко ест(ъ) старін Хотаръ та сау(ағт(ҡ) нашего манастир WT(B) 
Ht<mua>5. 

d кто ck покуснт(ъ) черес(ъ) сес(ҡ) лнст<ъ н>баш(ъ) да нмет(ъ) CA V- 
м%шатн, куд(һ) оу чем(ъ), оу MAHACTHPEE(R) Хотаръ ит(ъ) Загорна, тот(ъ) 
ест(ҡ) протненнк(ъ) наш(ъ) н нашему AHCTOY н уЗрит(ъ) над(ъ) сокою нашу каЗнъ. 

Тов VcE ЕНШЕ писанов да ЕСТ(Ъ) непороүшено. 

Я на колшЕ Крапост(ъ) ЕЕЛАЛН ECMH нашему ЕАрномоу паноу, Довроуловн 
логофету, пнсатнб н нашу печат(ъ) ЗакКснтн К CEMOY AHCTV НАШЕМУ. 

Пнс(а) oy СочакЖ, в(ъ) л%т(о) х5цо4 юа(1ғ) ГТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că dăm şi întărim sfintei noastre mănăstiri 
de la Neamţ, unde este hramul Sfinta Înältare a domnului nostru, Iisus Hristos, 
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tot hotarul mănăstirii care este la Zagorna, însă după hotarul vechi, care ascultă 
де demult de mănăstirea Neamţ, tot aşa să asculte si de acum înainte întreg 
acest hotar de mănăstirea noastră de la Neamţ, însă şi cu gîrlele я си poie- 
nele, pretutindeni după hotarul vechi, care este hotarul mănăstirii. 

Si, de asemenea, oricine va lua pentru noi desetina din albine, acești 
desetnici ai noștri să nu ia desetina din albine de la prisăcile mănăstirii, Пе 
chiar o jumătate de gros, 51 să nu aibă nici o treabă în hotarul mănăstirii, 
sau la prisăci, sau cu orice este al mănăstirii, nici desetnicii înșiși, şi iarăși 
nici slugile lor, oricine ar fi acela, pentru că am făgăduit și am dat această 
desetină sfintei mănăstiri. 

Si, de asemenea, вобігеа? sau slugile lui, şi nici altcineva din boierii noștri 
sau din slugile noastre, si nici un suflet, să nu aibă nici un amestec la pri- 
săcile mănăstirii şi la girle și la poieni si la întreg hotarul de la Zagorna. Cit 
este hotarul vechi, acesta să asculte de mănăstirea noastră de la Nea(mţ)5. 

Iar cine se va încumeta să se amestece peste această carte a noastră, 
în orice, în hotarul de la Zagorna al mănăstirii, acela este potrivnicul nostru 
şi al cărţii noastre și va vedea asupra sa pedeapsa noastră. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie neclintite. 

Таг pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Dobrul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

S-a scris la Suceava, în anul 6971 (1463) iulie 13. 


«Ре verso, însemnare tirzie:) Stefan v(oie)vod, din leat 6971 (1463; 
iulie 13, intäriturä pe Zagorna, cu tot hotarul vechi, si altele. 


Bibl. Acad., MDCXLV/13. Orig., perg. (24 х 42,5 cm), pecete atirnată (snur de 
mătase roşie), Үр. 

O trad., din 1812 martie 28, încredinţată de Veniamin mitropolit si de Ioan arhiman- 
drit şi stareţ al m-rilor Neamţ şi Secul, ibidem, МОСХГУ/1&, şi o copie, cu caractere ru- 
sesti, din 1838 iulie 27, ibidem, MDCXLV/15. Altă copie cu caractere rusești şi o trad., 
din 1814 septembrie 10, adeveritä de Silvestru arhimandrit şi stareţ al m-rilor Neamţ și 
Secul şi, în 1815 ianuarie 16, de Departamentul Pricinilor Străine, la Arh. St. București, 
D. S. Moldova, nr. 22. O copie slavă, de Victor Grigorovici, la Bibl. de Stat а U.R.S.S., 
„У. I. Lenin“, secţia manuscrise, nr. 1733, filă nenumerotată. O foto., la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/471. 


EDIȚII: D.I. R., A, I, р. 516 (facs.); Creţulescu, Doc. Neamţ (а), р. 345—346 
(trad. veche); Bogdan, Doc. Ştefan, І, р. 75—77 (text slav, după o copie a lui У. 
Grigorovici, şi trad. din 1814); Costăchescu, Рос. mold. Ștefan, р. 45—46 (text slav, după 
orig., şi trad.); D. I. R., А, 1, p. 329—330 (trad.). 


1 ч, făcut peste tot ca v. 

ЗУ, scris distinct peste о. 

3 X, scris peste и. 

4 În loc de kro он(ъ). 

5 Sters. 

вт si н final іп ligaturä. 

7 În trad. din Б.Г.В., АЛ, interpretat: „cel ce ia suta“. 


118 1464 (6972). 


Uric de la Stefan vodă cel Bun, din уй1е 6972 (1464; [pen]!, întăritură 
Мапи Mogosescului pe sat ре Mo<go)sesti, di pe Vilna, [de la tinutlu* 
Vasluiului]. 


Bibl. Acad., DCCLXXVII/1. 
Rez., într-un perilipsis de la sfirsitul secolului al XVIII-lea. 
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EDIȚII: Costăchescu, Рос. mold. Stefan, р. 62 (гет., după același perilipsis) ; D. Г. R., 
А, 1, p. 331 (rez., după Costăchescu), 


1 De la un „pentru“, anulat ulterior de rezumator. 
2 Omis. 

3 Asa іп rez. 

4 Probabil adaosul rezumatorului. 


119 1464 (6972) aprilie 28, Suceava. 


+ А (н)л(о)сттю (о) жїєю, мы, Стефан(ъ) воєвода, господар(ъ) Земан Mon- 
дакскон. Чнннм(ъ) знаменнто нс с&м(ъ) нашнм(ъ) лнстом(ъ), въсЕм(ъ)! кто 
на нъ 8зрнт(ъ)? нан его чтоучн? оуслышнт(ъ), WKE тот(ъ) нстнннын слоүга Hå- 
ш(ъ) вБрнън, панъ Йоука, с(ы)нъ пана Петра логофета, слоужна(ъ) нам(ъ) npa- 
кон кЕрно. ТЕм(ҡһ) ми, Вид БЕШЕ Его правон н ЕЕрнон слоүжкоү до нас(ъ), Wa- 
локали ECMH Его WCOBHOIO нашею М(н)л(о)стїю н далн н потверднан ECMH Емоү, OY 
нашен Земан, оү Аолдавскон, WHHHOY WOHE его, ареною, половнна село? мт(ъ) 
Топодувцн, що WHA коуинла нс Михнею За свон пнн®зн; а дроугоую подовнноу село 
ют(ъ) Топоровци, паноу ASu't За его правон н ЕКрнен слоу же8. TOE КЪСЕ ЕНШЕ пнсан- 
ноғ да ЕСТ(Ъ) EMS мт(ъ) нас(ъ) 8рнкъ, EMOY, н дЕтем(ҡһ) его, н оүнёчатом(ъ) 
его, н пра8и8чатом(ъ) его, н працюурЕтом(ъ) его н ЕЪсеЛОУ родоу его, кто BS- 
дет(ъ) нан ванжнън, да ест(ъ) пепор шенно HIKOAHXKE, на БЕКНн ЕЪЧННА. 

Я (отарһ томоү селоү да Ест(һ) по старом8 (отароү, коуда нз BEKA мжи- 
вали. 

Й на то ест(ъ) кра нашего г(ос)п(о)дства, вншЕ пнсаннаго, мн, Стефана 
коғкоди, Н кра кҡалювагинаго мн с(ы)на, Йлейандра, н ЕБра колр(ъ)ї нашнх(ъ): 
ЕБра пана Доүмн Браекнча, ЕКра пана Манонла, вБра пана Станчеула, в®ра пана 
Бланкоула, вБра <пана>5 Гомна Хотннскаго, Ера пана Краснеша дкорннка, в Бра 
пана Костн Дановнча, ЕКра «пана»? Tom Кннде, Kkpa пана Петра Шоннча, ра 
пана Йлвоула, ЕКра пана Maan? Интнка, ЕЕра пана Ходка Крецекнча?, Бра пана 
Исатн Hemeuckaro, Е Кра пана Стецка Аомокоуша, Ера пана Костн бЭрнша, ЕКра 
пана Петрнка, кБра пана Рад ла Писка, вера пана Воухтн®, вера пана Сакнша cna- 
Tapt, к®ра пана Юзн внет Бринка, вЪра пана Пашка постелннка, вра пана Негрн- 
ла чашинка, кКра пана Зер столннка, вЕра пана БоумрБна комнса н ЕКра ES- 
сАХСъ) вомр(ъ)! наших(ъ), в<елнкнх(ъ) н> 19 maang (t). 

Я по нашем(ъ) жикот%, кто воудет г(о)сп(®)д(а)р(ь)* нашен зЕМАН, WT(B) 
дБте наших (ъ) <нан>12 WT(B) нашего пледленин нан пак(ъ) 58 д(ь) кто, кого B(o- 
г(ъ) наверет(ъ) господарем(ъ) внтн Фу нашен 3EMAH, 8 Молдакскон, тот(ъ)13 въ 
EMS HE порвшна(ъ) нашего даанта, дан що вы EMS оутвердна(ъ) н оукрБпна(ъ), 34- 
USKE ECMH AAAH EMS За ЕГО пракон и в®рною слоужвеу. 

Я на кәүлшею крЕпост(ъ) н по8ткръжденте TOMS ЕЪСЕМОү ЕНШЕ ПНСАННО- 
MOV, BEARAH ECMH нашейі8 БЕ риом8 nang, Довроул8 логофет8, пнсатн H HAWS nE- 
чат(ъ) прнкЕснтн K CEMS нашем8 лист8. 

Инс(4) Тъоутоуа(ъ), оу СоучакК, E(B) л(К)то х5цок, M(&)c(a)ua ап(ри- 
ла), кн. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn а! Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credin- 
cioasă, pan Luca, fiul panului Petru logofăt, ne-a slujit drept si credincios. 
De aceea, noi, văzînd dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit 
cu deosebita noastră milă si i-am dat și i-am întărit lui, în ţara noastră, іп 
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Moldova, ocina soţiei lui, Marena, jumătate de sat! din Toporăuți, pe саге 
ea а cumpărat-o, împreună cu Mihnea, pe banii săi; iar cealaltă jumătate de 
sat din Toporăuți (să fie»15 panului Luca pentru dreapta și credincioasa lui 
slujbă. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, lui şi copiilor lui, şi 
nepoților lui, si stränepotilor lui, și rästränepotilor lui si intregului său neam 
cine va fi cel mai apropiat, să-i fie neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestui sat să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, si credința boierilor 
noştri; credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, credința 
panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credința (panului)i Goian de 
Hotin, credinţa panului Crasneș vornic, credinţa panului Costea al lui Dan, 
credinţa (panului) Toma Chinde, credinţa panului Petru Ponici, credința 
panului Albul, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa panului Hodco al lui 
Creţu, credinţa panului Isaia de Neamţ, credinţa panului Stetco Domocuș, 
credinţa panului Costea Oris, credinţa panului Petrică, credința panului 
Radul Pisc, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Sachiș spätar, cre- 
dinta panului Iuga vistier, credinţa panului Paşco postelnic, credinţa panului 
Negrilă ceaşnic, credinţa panului Zbearea stolnic, credinţa panului Buorean 
comis și credinţa tuturor boierilor noștri (mari 6119 тісі!!. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
<вазу12 din neamul nostru sau iarăși oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
сі să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru dreapta 
şi pentru credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră! la această carte a noastră. 


A scris Tăutul, la Suceava, în anul 6972 (1464), luna aprilie, 28. 


«Ре verso, însemnare din secolul al ХУПЛеа:> + 6917 село Топороуцн, 
8 Болост8 Черънооуци, E(B) акто х5цок. (1 Pentru satul Toporăuți, în ţinutul 
Cernăuţi, în anul 6972 (1464)). 


Muzeul judeţean Suceava, Inv. nr. 2142. Orig., perg. (27,5 х 40,5 cm), pecete 
atirnată, deteriorată, упиг de mătase visinie. 

O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, f. 168 r.-v. Două foto., la 
Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/82 şi 472. 


EDIȚII: Wickenhauser, Bochotin, р. 66—67 (trad. germ.); Bogdan, Doc. Ștefan, 
р. 78—79 (rez. al editorului după Wickenhauser); Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, p. 
59—61 (text slav şi trad.); D. I. R., A, І, р. 331 — 332 (trad.). 


1 În orig., după ultima consoană, paieroc. 

2 De la început si pînă aici, întărit ulterior cu altă cerneală. 

3 Al doilea ч, făcut aici, precum şi deseori în continuare, са v. 

s in textul editat de M. Costăchescu, după csao urmează un що superfluu. 
mis. 

в În textul editat de M. Costăchescu, greşit: Aaen, cu nota: „Sicl“. 

7 ч, scris peste н. 

в În textul editat de M. Costăchescu, greşit: ПоуКтн. 

9 Primul Ж, făcut ca =. 

10 Sters şi rupt. 

11 În textul editat de М. Costăchescu, greşit: молдавекнъ (moldoveni). 

11 Rupt. 
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13 În textul editat de М. Costăchescu urmează шо, cuvînt inexistent în orig. şi 
nefolosit încă în formular de diacul Tăutul (vezi doc. nr. 127 si 165). 

м În trad. lui M. Costăchescu: „Jumătate de sat ce-i din Toporăuți“, iar în cea 
din D. I. R., А, Г: „sătuc“ (у. şi nota 4). 

15 Subinteles în textul slavon. 

16 În trad. din D. I. R., А, 1, omis. 

17 Sau за. 


120 1464 (6972) iunie 5, Vaslui. 


ҮА (н)л(о)стню в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)даръ Beman 
Шолдавскон. Чнннмъ! Знаменнто нс сБмъ лнстом(ъ) нашнм(ъ), къ Бмъ кто 
на н(ъ) къзрнт(ъ) AAH во ғг(о) чтуч(н) ус<‹аншн>2т(ъ), <KOAH>? тог(о) кому BV- 
дет(ъ) потре<кнана>2, ууже прінде пред(ъ) намн н прлд(ъ) нашимн вол Бре, <вЕ>2- 
AHKHMH н малнмн, наш(ъ) слуга Журжв........ 3, «по своен»? доБр<он»? BOAH, НЕ 
кнм(ъ) непонужен(ъ), а продал(ъ) CROW правую WTUHHV, село на HME Г<ъ>2ЖЕ- 
шн, на Ялану, зан златых(ъ), слугам(ъ) нашнм(ъ),........... 4 н Игнату н Ивану. 
CH запа>2атнан ЕМУ УсЕ сполна, готокымн пннКзмн, прАд(ъ) намн н пред(ъ) Ha- 
шнмн БФЛЪре. 

Ино мы, ЕНДЕШЕ НХ(Ъ) добрую колю, токмеж(ъ) н док<рую плату>2, 
à мн такождере ECMH AdAH Н потверднан TOE ПрЕДЪ PEUEHHOE СЕЛО, Гъжен!н6, на 
Шлану, слугам(ъ) нашнм(ъ)......... Зн Ивану н Игнату, да ест(ъ) «нм(ъ)>6 мт(ъ) 
нас(һ) урнкъ, съ ксЕ<м(ҡһ)» доҳодомъ, нм(ъ) н ARTEM(R) нх(ъ) равно, н v- 
нучатом(ъ), Ñ праунучатом(ъ), н прашмрБтом(ъ) нх(ъ), н късему роду нх(ъ), 
кто БУДЕТ(Ъ) ‹нан>? БАНЖНН, да ЕСТ(Ъ) нмъ HENOPVUIEHHO HHKOAHXE, на ЕБк<Ы>?, 

d Хотар(ъ) тому сели да ест(ъ) старым(ъ) ҳотарем(ъ), с верха, BAHX(E) 
до ставку Банкока, <a 3>? долу, до п(ЕнБ, куда хотарнл(ъ) пан(ъ) КръстК Чор- 
ного съ Плот<уном(һ)>. 

Й на то ECT(R) кғанка мартурна, сам(ъ) г(оспод)ство MH, ВЫШЕ ПНСАННОЕ 
<Стефан(ъ) коғкода, н мнтрополнт(ъ) наш(ъ) курв. Теуктнст(ъ), H нашнм(ъ) 
Бол Кре: пан(ъ) Дума <Браевич(ъ)>?, пан(ъ) ан<онло, пан(ъ) Станчюл(ҡ)>?, 
пан(ъ) <Бланкул(ҡ), пан(ъ) Гоан(ъ) Хотннскын, пан(һ) Краснеш(ъ) дкорнн- 
к(һ)>8, пан(ъ) Косте Даноєнч(ъ), пан(ъ) Тома < Кънде, пан(ъ) Шетръ»2 Понн- 
ч(ъ), пан(ъ) «йлвъ?................ % пан(ъ) Шетрн<къ Икнмовнч(ъ) >° ......... 11 gE- 
анкнұ(һ) н малнх(ъ), <шо прн том(ъ) вылн>?. 

< на волшую крКпостъ Тому ЕЪСЕМУ ЕЫШЕ ПНСАННФМУ, БЕЛБАН ECMH Hå- 
ШЕМУ кЪрному пану>8, Доврулу лог(о)фетоү, пнсатн н нашу печатъ Зак Кснтн <H 
печатъ БФаръ нашнх(ъ)>2 к CEMV AHCTV нашему. 


«Пне(а) Ис>%аа, у Васлун, к(ъ) лето хоцов, м(Ж)с(а)да юн(їа) Е. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau о vor auzi citindu-se, (cind)? aceasta va fi de trebuintä cuiva, 
că a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, mari şi mici, sluga 
noastră, рап Giurgiu... 3, de bunăvoia (sa)?, nesilit de nimeni, și a vindut 
ocina sa dreaptă, satul anume G<ä)?gesti, ре Jalan, pentru 50 de zloți, slu- 
gilor noastre, ... ® şi Ignat şi Топ. (Și)? i-au plătit totul deplin, cu bani 
gata, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci, поі, văzînd buna lor voie, tocmeală și bună (plată), si noi, de 
asemenea, am dat și am întărit acest sat mai înainte - spus, Сйрепиз, ре 
Ialan, slugilor noastre, ... 4 si Топ şi Ignat, са să (le) fie de la noi uric, 
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cu tot venitul, lor și copiilor lor deopotrivă, și nepoților, si вігіперо ог, si 
rästränepotilor lor, si întregului lor neam, cine va fi (celY? mai apropiat, să 
le Пе neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat să fie după vechile hotare, din sus, pină aproape 
de iazul lui Bancu, (iar din)? vale, pînă la buturugă, pe unde au hotärnicit 
pan Cirstea Negru cu Plot<un)?. 

Таг la aceasta este mare mărturie însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
{Stefan voievod, si mitropolitul nostru, chir)? Teoctist, si boierii noștri: рап 
Duma Cal lui Вгае», рап ManCoilo, рап StanciulY?, рап <Vlaicul, рап 
Goian de Hotin, pan Crasnes vornic)$, pan Coste al lui Dan, pan Toma 
(Cinde, pan Petru)? Ponici, pan (Albu)... °, pan Petri (că al lui Iachim}10...11, 
mari 81 mici, <care au fost la aceasta)’. 

(lar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru рап»8, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră, 
(şi ресеше boierilor noştri)? la această carte a noastră. 

CA scris Тва та, la Vaslui, în anul 6972 (1464), luna iunie, 5. 


«Ре verso, însemnare ulterioară:) Гъџецїн (Găgeșştii). 


Arh. St. Bucureşti, Episc. Huşi, XXXVIII/4. Orig., реге. (30 x 40 cm), şters şi 
rupt, pecete domnească atirnată (şnur de mătase roşie), pierdută, şi patru ресей boiereşti, 
atîrnate (snururi de mătase albastră, din care se păstrează doar unul), pierdute. 


Mai multe foto., la Arh. St. Iaşi, DCCXVII/45 şi MXXXVIII (pachet Costăchescu)» 
ог. 68, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/473. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 79 (rez. al editorului, însoţit de cîteva extrase 
din orig.); D.I.R., А, I, p. 332—333 (гад .). 


1 ч făcut peste tot са v. 
2 Sters. 
ters un nume де cca 5—6 Шеге. 
ters un nume de cca 6-7 litere. 
$ Aşa în огір.; mai sus, Гъжеи (Gägesli). 
6 Omis. 
7 În extrasele lui I. Bogdan şi în trad. D.I. R., A, І, Вто: съ raora (cu 
ие şi doc. de întărire din 1518 martie 24 (Costăchescu, Doc. Ștefăniță, р. 44--46). 
ters şi rupt. 
9 Sfârșitul rindului al zecelea, şters, iar două treimi din rindul următor şterse si 
rupte. 
i 10 Rupt. 
1 Sfirşitul rindului al unsprezecelea, şters, iar două treimi din rindul următor, 
şterse şi rupte. 


121 1464 (6972) iunie 11, Vaslui. 


{f А (н)а(д)сттю к(о)жіню, мы, Стефан(ь) воєвода, господар(һ) Земан Moa- 
Дакскон. Знаменнто чнным(ьһ) He с®мь AHCTOMR нашымь, EBCEMR кто на н(ь) 83- 
рнт(һ) нан его Зсаншьт(ь) чтичн, колнже Того кому потревнзна БУДЕТ(Ь), МОЖЕ 
пріндоша, NPEA(R) намн н прЕд(ь) SCHMH нашимн вомре, BEAHKHMH H MAAHMH, ста- 
рнмн н MoaoAHMH, via, панти пана Шентелед, тешча Петра ООщелескулат, съ своею 
дочкою, Черною, панын Петра ОӘцғла, н cEHAUHAH нс(ь) cROHMH МЕЖНАШН, доврн- 
MH ADAH, аже прненлна шо HMAAH WT(h) нашых(ь) предков(к)?, мт(һ) SHKA Ha- 
шего, Haia коеводн н Стефана BOEROAH, көлі WHH BHAH V НХ(Ь) доврим(ь) ни 
ласкавум(ь) мнру, на cena Пынтелеғшын, на бӘЗЕри, 4 TOE ПРНЕНАТЕ ЕНШЕ ПНСАНИЬ!- 
X(h) предков(ь) нашых(ь) нагннуан WT(k) рукъ Кръстини, с(ы)на Пантедлеека и 
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панн Его, ишн, Koan КръстК с KOHE упадь н SMEPhA(h) БЕЗЬ 143HK4 н W прненате 
нам(Ь), W наш8 правую WTUHHV, нЕ мог(ь) повнетн ГДЕ ЕСТ(Ь). 


Ино мн, ЕНД'КЕШЫ CREAËTEACTEO нашых(ь) Богар(ь) д нұ(һ) правнх(ь) Me- 
жиашы, аже тота нұ(һ) прненана, WT(h) нашну(ь) предков(ь) 3, шо HMA4AH на TOE 
село, на Шантелеции?, у @зьртак(ь) Згннулн как(ь) мнн свБДЕТЕЛСТВУЮТ(Ь), 4 
мн, Такоже, по HX(b) правон свЕДЕТЕЛСТЕЪ, ТАКОЖЕ ДААН Н NOTBEPAHAH ECMH TOE 
ЕНШЕ ПНСАННОЕ СЕЛО, Пантғаташы, на CO3Eph, Врнк(ь) да ест(ь), съ Зснм(ь) доходо- 
<мь>б, Мушн жены пана Пантғаға, н зету ғи, Петри Одцелескул/, Н дъщиерн EH, 
Черны, н AETEM(h) ну(ь), н унучатомь ну(ь), н праунучатом(ь) нх(ь), н працурж- 
том(ь) нұ(һ) н үсему роди ну(ь), кто HM(h) БУДЕТ(Ь) нан Банжны, але WT(k) тон 
частн" к<9>2М8 ест(ь) WTUHHA. 

Й такоже, нїкто, николн на екы, ннкоторнм(ь) прненлнем(ь), ДА HE МОЖЕ- 
т(һ) довнватн на CHE наше прнвнате, заниже HX(h) <с>8тараа прненлна нЗъгн<нку Ан 
колн Кръст уллерьа(ь), Бо BRAH у го руках(ь), ако н ЕНШЕ пншелм(Ь). 

d хотарь толу сели мт(ь) уснх(ь) сторон(ь) да ест(ь) по старому хотарю, 
КУДА НЗ века Енчного уужнвалн. 

fl на то ест(ь) BEAHKAA н правда марторын нашего г(оспо)дства, ЕНШЕ пнсан- 
наго Стефана коғкодн, н мнтрополнта нашего, күр Тауктнста, н вогар(ь)ё на- 
шық(һ): пан(ь) Дума Браєєнч(ь), пан(ь) Аанонл(ь), пан(ь) Станчюл(ь), пан(ь) Baan- 
кил(ь), пан(ь) Гомн(ь) Хотннскъм, пан(ь) Краснеш(ь) дкорннк(һ), пан(ь) Косте 
Дановнч(ь), пан(ь) Тома Кънде, пан(ь) Петри Поннч(ь), пан(ь) Ялвь, пан(ь) Aasa, 
пан(ь) Ходко Крецевнч(ь), пан(ь) Исаїа Немецскын, пан(ь) Стецко Даманкуш(ь), 
пан(ь) Косте ОӘрнш(һ), пан(ь) Радуа(һ) Пнскь, пан(ь) Иън(ь) Бучим(ь), пан(ь) 
Сакеш(ь) спатар(ь)?, пан(ь) Юга внстнар(ь)ннк(ь)9, пан(ь) Пашко постелннк(ь), 
пан(ь) Herpham пахарннк(ь), пан(ь) ЗвнарЕ столннк(ь), пан(ь) Нюн(һ) коланс(ь) 
н ннън VCH нашн Боре, BEAHUH н MA4AH, цю прї том(ь) BHAN. 

Я на БОЛШЕЕ потвръжденте, ке Бан ECMbI Пану Доврулу логофету пнсатн н 
нашу печат(ь) Прнвеснтн К CEMV AHCTV НАШЕМУ. 


Пнс(а) Тома, v Васлун, E(B) лЕт(о) х5цок юн(їє) aî. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că a venit înaintea 
noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, mari și mici, bătrîni şi tineri, 
Musa, рапа panului Pentelei, soacra lui Petru Otelescul, cu fiica sa, Cerna, 
panita lui?! Petru Oțel, si au mărturisit cu megiesii lor, oameni buni, сӣ privi- 
legiul pe care l-au avut de la înaintașii noştri, de la unchii noștri, Ше voievod, 
бі Ştefan voievod, cînd ei au fost în bună și binevoitoare pace, pentru satul 
Pinteleesti, la Тегег!?, acel privilegiu al înaintaşilor noştri mai sus-scriși s-a 
pierdut din mîinile lui Cirstea, fiul lui Pantelei şi a рапце lui, Musa, cînd 
Cîrstea а căzut de ре cal şi a murit fără grai și despre privilegiul nostru, al 
ocinei noastre drepte, пи a putut spune unde еве“. 

Deci, noi, văzînd mărturia boierilor noştri 81 a megieşilor lor drepţi, că 
acest; privilegiu al lor, de la înaintaşii noștri, pe care l-au avut pentru acest sat, 
Panteleest5, la Iezer, așa l-au pierdut cum mărturisesc ei, şi noi, de asemenea, 
după mărturiile lor drepte, de asemenea am dat și am întărit acest sat mai sus- 
scris, Panteliesti5, la Iezer, să le fie uric cu tot venitul, Мизе, soţia panului Pan- 
telei, și ginerelui ei, Petru Otelescul, si fiicei ei, Cerna, si copiilor lor, gi перой- 
lor lor, și stränepotilor lor, si rästränepotilor lor şi întregului lor neam, сте 
le va fi cel mai apropiat, însă pentru acea parte a cui este ocina. 
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Si, де asemenea, nimeni, niciodatä іп veci, cu пісі un fel де privilegiu, 
să nu poată cîştiga peste acest privilegiu al nostru, pentru că privilegiul lor 
vechi s-a pierdut cînd a murit Cirstea și a fost în miinile lui, cum scriem și 
mai sus. 

Таг hotarul acestui sat să Пе din toate părţile după hotarul vechi, pe 
unde au folosit din vecii vecilor. 

Таг la aceasta este marea şi dreapta mărturie a domniei noastre, a mai 
sus-scrisului Ștefan voievod, şi a mitropolitului nostru, chir Teoctist, şi a 
boierilor noștri: pan Duma al lui Brae, pan Manoil, pan Stanciul, pan Vlaicul, 
pan Goian de Hotin, рап Сгавпев vornic, рап Coste al lui Dan, рап Toma 
Cinde, pan Petru Ponici, pan Albu, pan Lazea, pan Hodco al lui Creţu, pan 
Isaia de Neamţ, рап Stetco Dămăncuș, pan Coste Oriș, pan Radul Pise, pan 
Топ Bucium, рап Ѕасћев spätar, pan Iuga vistier, рап Раҙсо postelnic, pan 
Negrilă paharnic, pan Zbiarea stolnic, рап Топ comis și toți ceilalți boieri ai 
noștri, mari și mici, care au fost la aceasta. 

Таг pentru mai mare întărire, am poruncit panului Dobrul logofăt să 
scrie şi să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toma, la Vaslui, în anul 6972 (1464) iunie 11. 


«Ре verso, însemnare ulterioară: Pinteleestii. 


Arh. St. Bucureşti, Episc. Huși, XXXIV/1. Orig., perg. (29,5 X 38,5 cm), pecete 
domnească, atîrnată (snur де mătase roșie), şi șase peceti boiereşti, atirnate (snururi de 
mătase albastră), toate pierdute. 

Mai multe foto., la Arh. St. Iaşi, DCCXVII/46 și MXXXVIII (pachet Costăchescu), 
nr. 69, şi la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol — Iaşi, Fotografii, 11/474. 


EDIȚII: D.I. R., А, I, р. 517 (facs.); Melchisedek, Chronica Hușilor (Appendice), 
р. 8—13 (text slav si trad.); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 80—81 (text slav si corecturi ale 
trad. lui Melchisedek) ; D.I.R., А, І, р. 333—334 (trad.). 


14 făcut aici, precum si, deseori, în continuare, ca 8, 

Зи, făcut din e. 

3 În orig.; după ultima consoană, paieroc. 

4 De la колн (cînd) pînă aici, text redat în vorbirea directă. 

5 Mai sus: Пынтелешын (Pinteleestii). 

в Omis, din cauza lui m din cuvîntul posterior. 

1 ч, făcut ca r. 

8 Sters. 

9 Omis. 

10 În orig.: вистнар ник(Ь); У. 51 mai SUS: умерьа(ь). 

11 În trad. din D.I. R., А, I, greşit: „а panului ... 
„fiica panului ...“ 

13 În trad. din D.I. R., А, I: „а Bălţi“. 


‚ subînţelegîndu-se, десі: 


122 1464 (6972) august 13, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Stefan W(oe)w(oda)! <Hospodar des mol- 
dauischen Landes. Tun kund durch diesen unsern Brief allen, die in solchen 
sehen oder ihn lesen hôüren)? und insofern dies jemandem zu wissen erfors 
derlich sein wird, wienach vor all? unseren moldauischen Bojaren, den gros- 
sen und kleinen, den alten und den jungen, gekommen sein unser Diener 
Mandrä, mit seinem Weibe und seinen Schwägerinen, Woinag’s Töchtern, 
und gegen Н(ег)г Misio wegen eines Dorfes namens Tirnawka gerechtet habe. 
Und hiebei hat Misê behauptet, das ihm dieses Dorf sein Ohm, Băra, aus 
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seinem guten Willen, mit seinem sonstigen Vermögen, auf den Todesfall 
gegeben habe. 

Und sie haben auf das heftigste gerechtet, und viel Wortstreit war 
unter ihnen, wobei Mis6 auch eine Schrift Beras vorgebracht hat, dass ihm 
Bera dieses Dorf auf den Todesfall gegeben habe. 


Wir aber mit unseren Bojaren haben ihnen den Spruch nach dem 
Landesgefesse gemacht, dass Міво wegen dieses Dorfes mit dem Pfaffen 
Chanko, dem Н(ег)г Stan Babić, Н(ег)г Grosa Koabiné und Н(ег)г Todor 
Anschanul schwöre. Nach diesem für Miso gegebenen Spruch, hat er mit 
all diesen Eidesleuten wegen dieses Dorfes geschworen und es nach allem 
Recht und Gefess gewonnen, Mandră aber verloren. 


Da wir, nun seinen Eid gesehen, haben wir, unserem Diener Misê dieses 
vorbenannte Dorf, Tirnowka gleichfalls gegeben und bestätiget, auf dass es 
ihm von uns eine Handveste sei (mit allen Einkünften ihm, seinen Kindern, 
seinen Brüdern, seinen Enkeln, seinen Urenkeln und seinen Ururenkeln und 
seinen ganzen Geschlechte, der aus all ihrem Geschlechte der nächste sein 
wird für immer in Ewigkeit. 

Und der Hotar soll nach dem alten Hotar sein, wo [er von jeher be- 
standen. 

Und hierauf ist das Zeugnis uns(erer) H(err)sch(af)t selbst des obge- 
schriebenen Stefan W(oe)w(oda), und unseres Metropoliten, Н(ег)г Teoktist, 
und Н(ег)г Wenaschoÿ, H(er)r Duma Braewié, Н(ег)г Manoil, Н(ег)г Stancul, 
Н(егг Wlaikul, H(er)r Gojan von Hotin, Н(ег)г Krasnisch Hofrichter, 
Н(ег)г Koste Danowić, H(er)r Toma Kinde, H(er)r Peter Ponoceu, H(er)r 
Albul, H(er)r Lasar, Н(ег)г Chodki Krezewić, Н(ег)г Isaia von Nemz, H(er)r 
Stezko Domakusch, H(er)r Peter Simowié, Н(ег)г Buchtê, H(er)r Iakisch 
Schwerttrăger, H(er)r Гаса Schassmeister, H(er)r Negril Mundschänks, H(er)r 
Paschko Kämmerers, Н(ег)г Sbiarâ Truchsessen, Н(ег)г Buorân Marstallers 
und all unserer anderen Bojaren, der grossen und der kleinen, die dabei 
waren. 


Und zu mehrerer Bekräftigung all des Obgeschriebenen haben wir 
unserm getreun Н(ег)г Dobrul den Kanzler befohlen zu schreiben und unser 
Siegel beizuhängen diesem unsern Briefe. 


Geschrieben hat's Roman zu Soćewa, im J(ahre) 6972 (1464) des 
Mon(ats) Aug(ust) 13. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se și dacă aceasta îi va fi de trebuintä cuiva, că au venit 
înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari si mici, bătrîni si tineri, 
sluga noastră Mindre, си soția lui 51 cu cumnatele lui, fiicele lui Voineag, 
$1 s-au pirît împotriva panului Misea pentru un sat, anume Tirnauca. Iar Іа 
aceasta Misea a spus că acest sat i l-a dat unchiul său, Вега, de bunävoia 
lui, împreună cu celelalte averi ale sale, la moartea lui. Si s-au pirit ce s-au 
рігі, si între ei au fost multe vorbe, la care Misea a adus si un înscris al lui 
Bera, că i-a dat Bera acest sat, la moartea lui. 

Noi, însă, cu boierii noştri i-am făcut lege după legea țării, ca să jure 
Misea pentru acest sat, împreună cu popa Hanco, cu pan Stan Babici, pan 
Groza Coabincié și рап Tador Апвапи!?. După се am dat această lege pentru 
Misea, el a jurat cu toți aceşti jurätori pentru acest sat și l-a cîștigat cu 
tot dreptul 81 cu toată legea, iar Міпдгеа a pierdut. 
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Таг noi, dacă am văzut jurämintul, noi, де asemenea, am dat și am întărit 
slugii noastre, Misea, acest sat mai sus-numit, Tirnauca, pentru ca să-i Пе de la 
noi uric, cu tot venitul, lui, copiilor lui, fraţilor lui, nepoților lui, strănepo- 
tilor lui, rästränepotilor lui și întregului său neam, care îi va fi cel mai арго- 
piat, pentru totdeauna, în veci. 

lar hotarul să fie după vechiul hotar, pe unde au folosit de demult. 


Таг la aceasta este mărturia domniei noastre însăși, а mai sus-scrisului 
Ştefan voievod, și a mitropolitului nostru, chir? Teoctist, şi (а boierilor 
noștri)5: рап Duma al lui Brae, pan Manoil, рап Stanciul, рап Vlaicul, 
pan Goian de Hotin, pan Crasniș vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma Cinde, 
pan Petru Ponoceu?, pan Albul, pan Пагаг19 рап Hodco al lui Creţu, рап 
Isaia de la Neamţ, pan Stetco Domacuș, pan Petru al lui Ѕіта!!, рап Buhtea, 
pan Іасһі 12 spătar, рап Iuga vistier, рап Negrilă ceasnic, рап Разсо postel- 
nic, рап Zbiarea stolnic, рап Buorean comis și a tuturor celorlalți boieri ai 
noștri, mari și mici, care au fost la aceasta. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Roman, la Suceava, în anul 6972 (1464), luna august, 13. 


După Wickenhauser, Homor, p. 175—177. Trad. germ. după orig., perg., pecete 
domnească şi şase peceti boiereşti atirnate. 


ALTE EDIȚII: Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 153 (nr. ІХ, rez.); Mäzäreanu, 
Catastih Putna, f. 13 a, în Dan, M-rea Рита, р. 174 (rez., cu luna greşită: februarie); 
Iorga, St. si doc., v, р. 394 (rez., după о trad. germ., din 1782, care se afla în Arh. Tabulei 
provinciale din Cernăuți); Bogdan, Doc. Ştefan, I, p. 82 (rez. al editorului după trad. lui 
ы 2. D. 1. R., A, l, р. 334—335 (trad. rom., după aceeaşi trad. а lui Wicken- 

auser). 


1 În trad. lui Wickenhauser urmează litera „М“, reprezentind prescurtarea formulei 
la care se face, în continuare, trimiterea. 

În aceeaşi trad.: „[w(ie) b(ei) Гео, Пее“, adică doc. din 1429 (6937) februarie 
5 (у. D. R.H., À, I, nr. 83) şi doc. din 1430 (6938) februarie 21 (ibidem, nr. 97). 

3 Aşa în trad. 

4 În trad. lui Wickenhauser: „[w(ie) b<ei» По, IVten]“; în doc. de la nr. II 
formula este însă mai restrînsă decit în cel de la пг. IV, după саге s-a făcut şi între- 
girea noastră. 

$ „Н(ег)г Wenascho“, greşit, întrucit în textul slavon era, desigur: sompore наши 
(boierii noştri). І. Bogdan a considerat însă că Wenascho reprezintă o lectură greşită 
pentru „Tarasie“, nume redat în D.I. R., А, Г: „Tanasie“. 

в În rez. lui N. Iorga, după o altă trad. germ. (v. EDIȚII): „Minovici“, nume co- 
rectat în ediţia lui I. Bogdan si în trad. din D. I. R., A, I, în „Micotici“. 

? În ediţia lui І. Bogdan, corectat în: „Toderaş Auşanul“. 

8 În trad. germ: „Herr“. 

9 În loc де „Ponici“. 

10 În loc de „Lazea“. 

її În loc de ,,lachim“. 

12 În loc de ,,Sachis“. 


125 1464 (6972) septembrie 12, Suceava. 


АА (и)а(о)стТю к(о)жігю, мы, Стефань коғкода Г(9)с(по)дар(ь)? Земан Moa- 
дакскон. Чнинм(ь)? знаменито нс CHAR)! нашим(ь) анстомь, въемм(ь) кто на 
нь Ззрит(ь) нан Его чт8чи 8слышит(һ), колнж(Е) того комоу аше потревиЗна EOV- 
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ДЕТЬ, WE прінде ПРАД(Ь) HAMH н NPAA(k) ScHMH нашнмн Бол Бри, ВЕАНКИМН H Må- 
анан, старымн н молодымн, роднтел(ь) наш(ь), гмнтрополнт(ь) Сочакскін, кнр 
деуктист(ь), по скоен доброн BOAH и никим(ь) непоноүжен(ь), н съ ПроиЗколентЕ- 
ms) съслу(ь) нашнұ(һ) кеднких(ь) монастнрен Ж олдаєскну(ь) н съ въсБадн скон- 
мн калвгерн н цръковннкн MHTPONOACKHMH, H продал(ь) нашем8 ЕЕрном8 nans Ta- 
дорв Продан , нашем8 писарю, WAHO. село мнтрополскоє, на HME Грнкове, на Ge- 
рет, подан Серетского торг, за трн ста золотых (h) т8рецкых(һ). И <8>Зстакши 
<п>4ан(ь) Тадорь пнсар(һ) н Заплатна(ь) тото село OVCE готовимн NHHÈSMH, ПЕрЕ- 
А(һ) намни н перед (bh) Scumu нашими вомрн. 6 мнтрополнт(ь) наш(ь), кно(ь)і @вхк- 
тисть, Коупна(ь), за тоты пинЕзн, нашен мытрополін5 др8гоє село, оү пана Ротым- 
пана, на БрьдъцелЕ, на нм® ААнухаешн. қ 

Ино мы, Ендӛкше ну(ь) доврон BOAH н токамеж(ь) н Заплатоу полно<үю»?, 
А MH Такожде ECMH AAAH H ПОТЕЕрДНАН TOE NAA(k) рЕЧЕННОЕ село, на нм Грнкоке, 
на Серет, подан Серецкого торг8, да ест(ь) нашем8 ЕЕрном8 namoy, Тадор8 Mpo- 
даюу, 8рнкь — H манн(ь) COBH да Вчнинт(ь) на Сер<ЕТЕ> —, H съ въсБм(ь) до- 
Ходом(ь), EMS, н АЖТЕМ(Ь) его, н 8ноучатом(ь) єго, H прЕ 8 ноучатом(ь) его, H 
праш8рЕтом(ь) єго н ЕЪСЕМ8 родоу его, кто Боудет(ь) нан клнжнын, да ст(Ь) 
наМь) непорвшенно HHKOAHXKE, на ЕЕкн ЕЪЧНЪА. 

d Хотарь TOMS сғА8 да ECT(R) по старом8 хотарв, кёда нз BEKA мжнкалн. 

й на то ест(ь) квлнкал MapTopiA, сам(ь) г(оспо)дстка </Ан>3, кнше Пнсан- 
наго, мы, Стефана коғкоды, H син(һ) наш(ь), Яледандрь, н пископ(һ) наш(ь), кнр 
Тарасне \т(ь) Долнего Тръга, н нг8 мени: поп(ь) Ведорь Бистрнцкін, non(s) Ш- 
сафь Немецкін, поп(ь) Йнастасне Йолдаєнцкін, поп(ь) Стахте Повратскін, н Bor- 
ри наши: пан(ь) Доума Браевич(ь), пан(ь) Жанонло, пан(ь) Станчва8, пан(ь) Baan- 
KSA, пан(ь) Гоан(ь) Хотннскін, пан(ь) Краснешь дкорник(ь), пан(ь) Косте Aano- 
кнч(һ), пан(ь) Тома Кынде, пан(ь) Петръ Поннч(ь), пан AK спатарь, пан(ь) Aasa 
Пнтнк(ь), пан(ь) Ходко Крецекич(ь), пан(ь) Hcaia Немецкын, пан(ь) Стецко До- 
мок8ш(ь), пан(ь) Косте бдрыш(һ), пан(ь) Радоуа(ь) Пискь, пан(ь) Имн(һ) Boy- 
ч$а\(ь), пан(ь) Шендрнка, пан(ь) BSXTk, пан(ь) [Рад8а(ь) Пнс<кь]јп»а<н(ь) С>акышь 
спатарь, пан(ь) Юга єнст'рннк(ь), пан(ь) Пашко постєлник(ь), пан(ь) Негрнло чаш- 
нн<кь>4, пан(ь) ЗЕКрЕ с<тол > ник(ь), пан(ь) Имун(ь) < Б8орҰнба(һ)%>?, пан(ь) Gan- 
ца Пресккъ, пан(ь) Hira коммнс(һ), пан(ь) М8ка столник(ь), пан(ь) Mupua плоска- 
Ph H инїн CH наши панове, ЕЕЛНЦИ H МАЙН, шо прн TO< Mb в? АН. 

d на воулшее кр®пость н поВТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS SCEMOY ВЫШЕ ПНСАННОЛАВ, BE- 
А Каин ECMH нАШЕМ8 ЕБрном8 пан8, Дмкр8л8 мугофет8, писатин печат(ь) наш(ь) H 
печат (ь) вотар(ъ) нашнх(ь) привКснтн K CEMS наше 8 анст8. 

Tinea Тъ8т8л(ь), у СоучакК, E(B) а(К)то хбцок, м(К)с(А)ца сеп(теврїа), 


ә. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că а 
venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri, mari și mici, bătrini 
si tineri, părintele nostru, chir Theoctist, mitropolit de Suceava, de bunăvoia 
lui şi nesilit de nimeni, și cu voia tuturor marilor noastre mănăstiri din Mol- 
dova si cu toţi călugării lor şi cu tircovnicii mitropoliei, si a vindut credinciosu- 
lui nostru pan Tador Prodan, pisarul nostru, un sat al mitropoliei, anume Greci, 
pe Siret, lingă tîrgul Siret, pentru trei sute de zloți turceşti. Şi ridicindu-se рап 
Tador pisar a și plătit tot acest sat cu bani gata, înaintea noastră și inaintea 
tuturor boierilor noștri. Таг mitropolitul nostru, chir Theoctist, pentru acești 
bani, a cumpărat mitropoliei noastre alt sat de la pan Rotimpan, anume 
Mihăeşti, pe Brădățel. 
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Deci, noi, väzind buna lor voie şi tocmealä si plată deplină, și noi де ase- 
menea am dat şi am întărit acest sat mai înainte-spus, anume Greci, pe Siret, 
lingă tirgul Siret, ca să fie, credinciosului nostru pan Tador Prodan, uric, 
şi să-și facă mori pe Sir<et}#, si cu tot venitul, lui și copiilor lui, gi nepoților 
lui, şi stränepotilor lui, si rästränepotilor lui si întregului său neam, cine va îi 
cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestui sat să fie după vechiul hotar, pe unde au folosit 
din veac. 

lar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia (mea), mai 
sus-scrisul, noi, Stefan voievod, și fiul nostru, Alexandru, și episcopul 
nostru, chir Tarasie de Tirgul de Jos, și egumenii: popa Theodor de la 
Bistriţa, popa Тава! de la Neamţ, popa Anastasie de la Moldoviţa, popa 
Stahie de la Pobrata, și boierii noștri: pan Duma al lui Brae, pan Manoilo, 
pan Stanciulu, рап Vlaiculs, pan Goian de Hotin, рап Crasneș vornic, рап 
Coste al lui Dan, pan Toma Cinde, pan Petru Ponici, pan Albu spătar, pan 
Lazea Pitic, pan Нодсо al lui Creţu, pan Isaïa de Neamţ, рап Steţco Domo- 
сив, pan Coste Oris, pan Radul Pisc, pan Топ Bucium, pan Şendrica, pan 
Buhtea, pan [Radul Pis(c], pYa(n S)aciș spătar, pan Iuga vistier, pan 
Равсо postelnic, pan Negrilo ceagni(c), pan Zbiarea s(tol)#nic, pan Ion 
(BuoreanultY”, pan Оаща Priseacă, pan Neagu comis, pan Luca stolnic, pan 
Mircea ploscar gi toți ceilalţi pani ai noștri, mari gi mici, care au fost la aceasta. 

lar pentru mai mare putere gi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne, 
la această carte a noastră, pecetea noastră şi ресе е boierilor noștri. 

A scris Tăutul, la Suceava, în anul 6972 (1464), luna septembrie, 12. 


Archiwum Główne Akt Dawnych — Varşovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 6479. Orig., perg. (33 х 4% cm), 
pecete mică domnească (diam. = 2,4 сіп), atirnatä (snur de mătase vişinie), cu legenda: 
+ Печаль Стефана воеводы +, Şi 12 ресей boiereşti (nouă pierdute şi trei păstrate), 
atirnate, snururi de mătase albastră (din care au rămas doar opt); sigiliile păstrate (nr. 1,8 
6144 considerindu-le de la stinga la dreapta) sînt rotunde, în ceară neagră, nr. 1 (diam. 
= 4,4 cm), fără inscripţie marginală, cu reprezentarea chipului și a numelui lui Iisus Hristos 
în emblemă, nr. 8 (diam. = 2 cm), stricat o treime, cu legenda: <F Печать пана Красннша!0 
дворинка>?, iar nr. 44 cu legenda: + Печать nacua>t Югн вистЕринка?1. 


EDIȚII: Головацкін, Матеріалы, nr. 2, р. 4—5 (text slav); Iorga, St. și doc., У. 
p. 385—386 (rez. al editorului, cu anul socotit în stilul de 1 septembrie) ; Bogdan, Doc, 
Stefan, I, р. 83—84 (text slav); 2. I. R., А, I, р. 335 — 336 (trad., după І. Bogdan). 


1 În orig., după ultima consoană, paieroc. 
2 ц, făcut deseori ca ү. 
3 Omis. 


4 Sters. 
5 După м, diacul a scris initial һ, adäugînd ulterior, înaintea acestuia, T. 


в Sau комнсь (comis). 
е t 


upt. 

8 În trad. din D. I. R., A, I, „рап Vlaicul“, omis. 
9 Stricat. 

10 н în ligatură cu н Si w. 

11 „ şi н în ligatură. 


124 1464 (6972) noiembrie 2, Suceava. 


«й >(н)а(о)сттю в(оджиею, мы, Стефан(ь) коєкода, господар(ь)? Земан 
Шолдакскон. Знаменнто unui MS He сБль AHCTOMR нашыла(һ), БъсБль кто на н(ь) 
оузрнт(ь) нан єго чтоучн оусаншит(ь), WKE тот(ь) нстнннын наш(ь)? ЕКрнън Бо- 
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зарнн(ь), пан(ь) Индренко Чорторынскын, слоужна(ь) намь право н внрно. Tan 
н мн, вндКвшн ег(о) правоую н Енрноүю слоужвоу до нас(ь), жаловалн ECMH ЕГО 
жмсокною нашею м(н)л(о)стїю, AAAH н потверднан ECMH EMOV, OY нашен ЗЕМАН, OY 
Молдакскон, села єго, правал WTHHHA, на HME селам(ь): Чорторта н АЗвовъцоул(ь) 
н бдшнуанвь. Тов оусе ЕНШЕ пнсаннам села да єст(ь) WT(k) нас(ь) оүрнк(к), съ oy- 
сым(ь) доҳодомь, паноү Яндренкоу Чорторынскомоу, EMOY H ДЕТЕМЬ ЕГО, Н Бра- 
тнам(ь) его, н оуноучатомь его, н праоуноүчатомь єго, н прашоүр®Етол\ь его H 
OYCEMOY родоу его, кто EMOY БОУДЕТЬ HAH БАНЖНЫН, НЕПОРОУШЕННО НИКОЛНЖЕ, НА 
к®кы ЕЕчньа. 

A (отар(һ)2 тель селамь, WT(h) оусну(ь) сторонь да ECT(R) по старомоу 
Хотарю, KOVAA нз кнка Енчного WKHBAAH. 

Й на то ест(ь) кра нашего г(оспо)дства, ЕНШЕ Пнсаннаго, мы, Стефана 
воғкодн, н Ера кҡалюкленнаго с(ы)на Г(оспо)дства MH, Йлександуа, <H>% ekpa 
вомр(ь)? нашық(һ): кра пана Доүмн Браевнча, Е'Ера пана Шанонла, Ера пана 
Станчюла, к'®ра пана Вланкоула, кЕра пана Гогана Хотннского, Бра пана Краснеша 
дворника, кБра пана Костн Сдрыша, Е Бра пана Костн Дановнча, вЪра пана Томы 
Еннды, в Бра пана Петра Поннча, Е Бра пана daca, вра пана Йазн, Е Ера пана Шандра 
Дорогоунскаго, кера пана Greka Даманкоуша, к%ра пана Ходка Ерецевнча, в Ера 
пана Исана Hemeuckaro, в Ера пана Родоүла Пнскь, Е Ера пана Петрнка Шкимовнча, 
&tpa пана Имна Боучоума, Bpa пана Боухты, Ekpa пана Iura Хоуднча, Ера 
пана Сакнша спатарБ, вра пана Югн кнстнарннка, Ера пана <П>?ашка постелннка, 
ebpa пана Негрнла пахарннка, вра пана Звнарн столннка, Ера пана Иу/на комнса 
н pa оуснх(ь) вогар(ь)2 нашнх(ь) молдавскых(ь), EEAHKHX(k) H маанх(ь). 

d по нашем(ь) жнкот%, кто коүдет(һ) г(о)с(по)дарь оү нашен Земан, оү 
Дїолдакскон, нан WT(h) детен нашну(ь) нан WT(R) нашего NAEMEHE нан пак(ь) KOAH 
кого Б(ог)ь наверет(ь) г(о)с(по)дарғаль Бнтн оү нашен BEMAH, TOT(R) шо БН EMOY 
не пороүшна(һ) НАШЕ даанїє H ПОТЕРЪЖДЕНТЕ, ЛЕ а БН EMOY OYTEEPAHA(R) н оүкрепна(ь), 
Зандүже ECMH EMOY AAAH н поткерднан За его праквю н кнрноүю слоужвоу. 

Й на БОДШЕЕ ПОТЕръЪЖДЕНЇЕ TOMOY OYCEMOY ЕНШЕ Пнсанномоү, BEAEAH ECMH 
нашемоү кЕрному Боарнноу, паноу Довроүлоү логофету, пнсатн н печат(ь) нашо 
ПрнЕЕСНТН К CEMOY анстоу НАШЕМУ. 


Пнс(а) Toma, оу СоүчавЖ, в(ъ) лЕт(о) х5цоЕ ноє(Ерїє) Е. 


«Ре verso, adresa:> Йндренко Чорторынскын. 


<t)! Din {туа lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn а! Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o 
vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier credincios al nostru, 
рап Andreico Ciortoriischi, ne-a slujit drept gi credincios. De aceea şi noi, 
văzind slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă, i-am dat și i-am întărit în фага noastră, în Moldova, satele lui, 
ocină dreaptă, anume satele: Ciortoriia si Dubovätul şi Oșihlib. Toate aceste 
sate mai sus-scrise să fie panului Andreico Ciortoriischi, де la noi, uric, cu tot 
venitul, lui si copiilor lui, si fraţilor lui, şi nepoților lui, şi stränepotilor lui, 
şi rästränepotilor lui şi întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, ne- 
clintit niciodată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veacul veacului. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credinţa iubitului fiu al domniei mele, Alexandru, (it 
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credința boierilor noştri: credința panului Duma al lui Brae, credinţa panului 
Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului 
Goian de Hotin, credinţa panului Сгавпев vornic, credința panului Costea 
Oris, credinţa panului Costea al lui Dan, credinţa panului Toma Chindea, сге- 
dinta panului Petru Ponici, credinţa panului Albu, credinţa panului Lazea, cre- 
dinta panului Şandru de la Dorohoi, credinţa panului Stetco Dămăncuș, 
credința panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia de Neamt, credinţa 
panului Radul Pisc, credinţa panului Petrică al lui lachim, credinţa panului 
Топ Bucium, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Тафсо Hudici, credinţa 
panului бас в spătar, credinţa panului Iuga vistier, credința panului {P}5asco 
postelnic, credința panului Negrilă paharnic, credinţa panului Zbiarea stolnic, 
credința panului Топ comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldo- 
veni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în {ага noastră, în Moldova, 
sau din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn în ţara noastră, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am 
întărit pentru dreapta 51 credincioasa lui slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră, 


A scris Toma, la Suceava, în anul 6972 (1464) noiembrie 2. 


(Pe verso, adresa:> Andreico Ciortoriischi. 


Archiwum Główne АК Dawnych—Varsovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 399. Orig., perg. (23,5 х 43,5 cm), 
pecete (diam. = 7,8 сіп) atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: т Печать Ïw Стефань 
aotewAa ги/споДарьб Земли АЛцулДакскон, 

О copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, f. 218, si două foto., ibidem 
V/38 si XXIII/77. Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/96, 
şi la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/475 a şi b. 


EDIȚII: Уляницкін материалы, р. 104 (rez.); Codrescu, Uricariul, XI, р. 91— 
92 (trad., de М. Beldiceanu, după rez. lui Уляницки, cu anul socotit în stilul de 1 
septembrie); Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 85—86 (text slav); D. I. R., А, I, р. 336—337 
(trad., după foto. de la Bibl. Acad.). 


1 Loc alb. 

2 În orig., după ultima consoană, paieroc. 
з ч, făcut deseori са v. 

4 Omis. 

5 Rupt 91 şters. 

6 Așa în inscripţie. 


125 <1465). 


...un ispisoc vechiu, de la Ştefan vodă, de 300 de ani, се întăreşti unui 
Giurgiu pe satul Hirtănești... 


Arh. St. laşi, CDXVII/142. Rez., într-o carte de judecată a marilor boieri, din 
1765 martie 4, pentru satul Hîrtănești, pe Oituz. 


Datat după vechimea actului atestată de rezumat. 
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126 1465 (6973) februarie 15. 


6973 (1465) fev(ruarie) 15. 
Ispisoc sirbăscu de la Stefan vodă ре pol sat Sirbii. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, LXXV/16 (nr. 6). Mentiune. 
EDIȚII: Catalog, І, р. 45, nr. 140 (menţ.). 


197 1465 (6973) martie 3, Vaslui. 


+ Мнлостію Божїєю, мы, Стефанъ коғкода, господар Земан Шолдакскән. 
UHHHM BHAMEHHTO не CEM нашнм AHCTOM, BACAM кто на Hh" 83рнт алюБво? ЕГО 
чт8чн 8саышнт, WKE тот нстнннын са8га наш, naha? КандрЕ, сынһ TpeSawE, 
са8жнаһ4 нам право н єЕрно. Тл<м>5 мы, ЕнДЕЕШЕ ЕГО пракою н ЕБрною са8жБою 
до нас, KAAOBAAH ЕСМН его WCOBHO нашею Мнлостію H AAAH H поткръднан ECMH 
EMS, 8 нашен Земан, 8 Шолдакскон, половнна седо?, на HME Ж8ржешн, на Став- 
ннц%, шож(є) мн кӛпна wT Косте н wT Стана, сыноке ЖЗржекнч(н)”, За п заат, 
н TAKWX(E), Mann єго на Ставниц®, цю ест на KOHEUR вншнен пол Енн, ЦЮ EMS дал 
Зико Ero, Банко, по скоғю доврою кодеЮ. Тов Все ЕНШЕ ПНСАННОЕ? да ЕСТ EMS WT нас 
Зрикъ H съ BACAM ДОХОДОМ, EMS н ДЕТЕМ ЕГО, H SHSUATOM ЕГОЗ, н прашбрКтол 
ЕГФ, Н ЕЪСЕМ8 род8 ЕГО, кто БВДЕТ нан БАНЖНЫН, да ЕСТ HM НЕПОр8ШЕННО НИКФАНЖЕ, 
на BEKNI. 


Я (отар TOMS cEAS да ЕСТ HM Ha NOAS. 


d на то ест БЪра нашего господстка, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана BOE- 
коды, н вБра ЕЪЗАЮБАЕННАГО MH сына, Ялейандра, н вра Bomp нашнх: КБра пана? 
ASaui Браввнча, кКра пана Манонла, вра пана Станч8ла, Bipa пана Бланкӛла, 
ЕКра пана Гогана, кБра пана Краснеш$? дкорннка, BEpa пана Костн Дановнча, Ера 
пана Толы Кындн, вБра пана Петра Поннча, кКра пана faga, вра пана Дазн Шнтнка, 
Ера пана Исаїю2, кКра пана Шендрнки, Ера пана Ходка Крецекнча, Ера пана 
Нина Б8ч8 ма, кра пана Шетрнка, к®ра пана Баска, вра пана Graka Aomok8iua, 
вра пана BSwptnSaa Немецкаго, ЕКра пана BSXTH, кЕра пана РадЗад Пнска, Ера 
пана Сакыша спатарК, кКра пана Югы внстТарннка, Ера пана Пашка постедннка, 
«ыра пана Негрнла чашннка, B'Epa пана ЗЕЪрК столннка, вКра пана Н%га Komnca 
н ЕКра BACAM!’ <Богар наШНХ, EEAHKbIX н малых. 

A по нашем жн>5вот11, кто Б8ДЕТ Господаръ тон Земан, WT AkT<E>H 
наши нан WT нашего племеннн нан пак <Б8Д кого Бог” нзверет господарем БЫТН 
нашен Земан»? Йолдаєскон, TOT Бы EMS HE ПОр8ШНА НАШЕГО дана, AAE ЦЮ БЫ 
EMS STREpAHA н 8к<р>>Епна, Зан же ЕСМН ДААН EMS <H потверднан За его пракзю 
н ЕКрнвю са вжв8 до нас». 


Я на БЗлшею крЕпост н по ткръжден!ю? TOMS SCEMS ЕНШЕ Пнсанно/А8, кел Бан 
ECAH нашем кКрнол8 пан в, Довр 8а8 логофет8, пнсатн н печат наш прнЕБснтн K 
СЕЛА НАШЕМ8 AHCTS. 


Пнс(а)5 Тъзтва, 8 Басавн, E(B) «Ето х5цог, м(а)р(т!), Г днъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Stefan voievod, domn al Тӛгі Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care о vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan Candrea!?, 
fiul lui Greuli3, ne-a slujit nouă drept și credincios. Deci, noi, văzînd slujba 
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lui dreaptă si credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi 
i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, jumătate din satul anume 
Giurgesti, pe Stavnic, pe care el l-a cumpărat de la Costea şi de la Stan, fiii 
lui Giurgiu, pentru 80 de zloți, si, de asemenea, moara lui de ре Stavnic, care 
este la capătul poienii de виз, ре care i-a dat-o unchiul său, Baico, de bună- 
voia lui. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric si cu tot venitul, 
lui gi copiilor lui, şi nepoților 1018, şi rästränepotilor lui, şi întregului său neam, 
cine va fi cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat să le Пе pe jumătate. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, și credinţa boierilor 
noștri: credința panului Duma al lui Brae, credința panului Manoil, credința 
panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian, credinţa 
panului Crasneş vornic, credinţa panului Costea al lui Dan, credința panului 
Toma Сіпдеа, credinţa panului Petru Ponici, credinţa panului Albu, credința 
panului Lazea Pitic, credinţa panului Isaia, credinţa panului Sendrica, сге- 
dinta panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Топ Bucium, credinţa 
panului Petrică, credinţa panului Vasco, credinţa panului Stetco Domocus, 
credința panului Buoreanul de Neamţ, credinţa panului Buhtea, credința 
panului Radul Pisc, credinţa panului Sacis spătar, credinţa panului Iuga 
vistier, credinţa panului Pașco postelnic, credinţa panului Negrilă ceașnic, 
credinţa panului Zbearea stolnic, credinţa panului Neagu comis şi credinţa 
tuturor (boierilor noştri, mari și mici. 

Iar după) viaţa (noastră)5, cine уа fi domn al acestei țări, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși (pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre), Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, ci 
să i-o întărească și să i-o împuternicească, pentru că i-am dat (și i-am întărit 
pentru slujba lui dreaptă și credincioasă către noi). 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Tăutul, la Vaslui, în anul 6973 (1465), martie, 3 zile. 


După Bogdan, Doc. Ștefan, 1, р. 87--88. Text slav după o copie де І. Tanoviceanu; 
doc. orig. se afla în „Muzeul Suruceanu“ din Chişinău (azi R.S.S. Moldovenească). 


ALTE EDIȚII: D.I. R., A, I, p. 337 — 338 (trad., după Bogdan). 


1 În copia lui Tanoviceanu на нЕ (nota lui І. Bogdan). 

2 Аса în textul editat. 

3 În aceeaşi copie nana (nota lui І. Bogdan). 

4 În aceeaşi copie ca8xnao (nota lui І. Bogdan). 

5 întregirea lui І. Bogdan. 

в După то urmează în aceeași copie un м8 superfluu (nota lui I. Bogdan). 

7 În aceeaşi copie пнсаннон. 

8 н правнвчатом его (şi stränepotilor lui) lipseşte în copie (nota lui I. Bogdan). 

9 În textul editat de I. Bogdan, peste tot, scris prescurtat: в.п. 

10 Gresit în copia lui Tanoviceanu, în loc de въсаХ. 

11 În aceeaşi copie, greşit: өст%(поба lui I. Bogdan). 

12 Într-o confirmare ulterioară, din 1548 aprilie 12 (у. D. I. R., A, XVI, I, p. 575— 
576): „Condrea“. 

12 În aceeaşi confirmare: „fiul lui Negrilă“. 

м În aceeaşi confirmare: „la capătul de sus al poienii“. 
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128 1465 (6973) aprilie 11, Suceava. 


+ Mytostiju bozijeju, my, Stefan wojewoda, hospodar Zemty Motdawskoi. 
Czynym znamenyto is sim naszym tystom, wsiakomu kto na й uzryt Ну jeho 
cztuczy ustyszyt, koty toho aszcze komu potrebyzna budet, oze pryde pred 
пату i prid usymy naszymy moldawskymy boiare, wetykymy і malymy, 
starymy i поюдушу, nasz wirnyj bojaryn, pan Žurža Rotompan, ро swojej 
dobroj woły і рак nykym перопи?еп, i ргода! swoje pytomoje seto 1 prawuju 
otnynu, szezo оп Кируї, toje solo, od pana Zuly, brata pana Ioana Pyntecze, 
a na іші, selu Michajeszczyi, па Вгадесен, powysze ot Borchyneszczyi, rody- 
фе naszemu, kyr Theoktystu mytropotytu, u cenu za 270 złoty turecskych. 
I u tomu stat! rodytet nasz, kyr Theoktyst mytropotyt, pred namy i pred 
usymy naszymy moldawskymy bojare, i zapłatył u ruky panu Zurzu Rotom- 
panu use hotowymy рушту, ot tych рушту szczo uziat rodytet nasz, kyr 
Theoktyst, od рапа Tadera Prodana za seło Hrekowe, szcze sut na бегей, 
podły Seretskoho tyrhu. 

то my, wydiwszy ich dobruju жойи i jednanije і zaplatu, а my takoze 
jesmi dały ot nas toje wysze pysannoje selo, Mychajeszczyi, na Bradeceti, 
powysze Borchybeszezyi, da jest uryk, в usym dochodom, s młynom i s 
wałyłamy szczo К tomu setu pristuchajet, mytropolyi naszei ot Suczawi, 1дейе 
jest'chram swiatoho muczenyka Heorhia, neporuszanno nikolyze, па wiku 
wicznya. 

A chotar tomu setu, ot usych storon, da jest” po staromu chotarju, kuda 
z wika wicznaho uzywaty. 

А na to jest’ welykaja martorya naszeho hospodstwa?, wysze pysannaho 
Stefana wojewody, i jepyskopa naszeho, Юг Tarasyje ot Romanowi, i bojar’ 
naszych: pan Duma Brajewycz?, pan Мапо!, рап Stanczut, рап Witaikut, 
рап Hojan Chotynskyj, рап Krasnesz dwornik, рап Koste Danowycz, pan 
Toma Kynde, pan Petru Ponycz, pan АВ, pan Фата, pan 1вауа“ parkatab 
Ketijskyi, pan Stecko Damankusz, рап Сһо4”Ко Krecewycz, pan Ion Buori(a)%- 
nul parkatab Nemecskyj, pan Топ Buczium* рагкайар, pan Szandro Doro- 
hujskyj, рап Buchti, рап Jacko, рап Sakysz spatar, рап Juha wystiarnyk, 
pan Paszko postemyk, рап Nehryt pacharnyk, pan Zbyary stomyk, рап Ку!” 
komys, i innyi изу naszy bojare, welycyi 1 malyi, в2с20 pry tom były. 

А па bolszeje potwerzdenie і kripost tomu usemu wysze pysannomu, 
меШу jesmy naszemu wirnomu bojarynu, panu Dobrulu logofetu, pysaty 1 
peczat’ naszu і peczaty bojar naszych prywesyty К temu łystu naszemu. 


Рув(а1)5 Toma, и Suczawi, w lit(o) 6973 (1465), тіз(іа)°са ар(гПа)5, 11. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că a venit înaintea 
noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici, bătrini 81 
tineri, boierul nostru credincios, pan Giurgea Rotompan, де bunăvoia sa 81, 
de asemenea, nesilit de nimeni, și a vindut satul său propriu și ocina saë 
dreaptă, pe care, acel sat, l-a cumpărat de la panul Julea, fratele panului Ioan 
Pintece, anume satul Mihăieşti, pe Brădățel, mai sus de Borhinesti, părintelui 
nostru, chir Theoctist mitropolit, în pret de 270 de zloți turcești. Si, întru 
aceea, s-a ridicat părintele nostru, chir Theoctist mitropolit, înaintea noastră 
бі înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, și a plătit în miinile panului 


16 — Documente — c. 1683 ; 183 
www.dacoromanica.ro 


Giurgiu Rotompan totul cu bani gata, din acei bani ре care i-a luat părintele 
nostru, chir Theoctist, de la pan Tader Prodan pentru satul Greci, care este? 
pe Siret, mai jos de tirgul Siret. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi înţelegere şi plată, şi noi, de asemenea 
am dat de la noi acest sat mai sus-scris, Mihäiesti, pe Brădățel, mai sus de 
Borhinesti, să fie uric, cu tot venitul, cu moara și cu ştezele® care ascultă de 
acest sat, Mitropoliei noastre de Suceava, unde este hramul sfintului mucenic 
Gheorghe, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestui sat, din toate părțile, să fie după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veacul veacului. 

Si la aceasta este marea mărturie a domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Ştefan voievod, și a episcopului nostru, chir Tarasie de Roman, şi a boierilor 
noştri: рап Duma al lui Brae, pan Мапо!, pan Stanciul, pan Vlaicul, pan 
Goian de Hotin, pan Crasneș vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma Chinde, 
pan Petru Ponici, рап Albu, рап Lazia, pan Isaia pircälab de Chilia, рап 
Stetco Dămăncuş, рап Hodco al lui Creţu, pan Топ Buorianul pircălab de 
Neamţ, pan Топ Bucium pircălab, pan Şandru de Dorohoi, pan Buhtea, 
рап laţco, рап басыз spătar, рап Iuga vistier, pan Разсо postelnic, pan Negrilă 
paharnic, pan Zbiarea stolnic, pan Neagu comis şi toţi ceilalți boieri ai noștri, 
mari şi mici, care au fost la aceasta. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră si ресе Ше boierilor noștri la această carte a noastră. 

A scris Toma, la Suceava, în anul 6973 (1465), luna aprilie, 11. 


După Bogdan, Doc. Ștefan, 1, p. 89—90. Copie, după transliterafia, în alfabetul 
polonez, a lui Frañcisek Ksawery Wolañski, publicată în „Dodatek tygodniowy рггу 
Gazecie Lwowskiej („Supliment säptämînal al Gazetei Liovului“), 1854, nr. 44; acest 
număr nu figurează în fişierul central al publicaţiilor de la Biblioteca Narodowa din Var- 
вота са existind astăzi în vreuna din bibliotecile publice din В.Р. Polonă. 


O trad. регш., de Aaron, legalizată la Cernăuţi, de Orlandini, la 26 iulie 1784, 
fără numele boierilor din sfat, dar cu menţiunea că originalul avea pecetea domnească și 
11 peceti boiereşti atirnate (6 în dreapta si 5 în stînga), la Arh. St. Bucureşti, Fond. 
Consiliul aulic de război, XVII/23 b (nr. 1), 1. 8 r.-v. Un rez. germ.,cu echivalarea 
văleatului greşită: 6973 = 1464, ibidem, XIV/69 (nr. 9), f. 6 у. Alt rez. germ., într-o 
copie după Înv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, la Z6tkiew, de Топап Anas- 
tasius Мапоуагда, Privilegii, пг. 18, la Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5, si altul, 
rom., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfirsitul secolului al XVIII-lea, la Bibl. 
Acad., MXCVII/129 (пг. 5). 


ALTE EDIȚII: Popovici, Index Zotkiewiensis, III, р. 552 (rez. germ., în Inv. 
doc. Mitropoliei, şi trad.) , Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, р. 20 (rez., іп perilipsisul de la Bibl. 
Acad.); D. I. R., A, I, р. 338 — 339 (trad., după Bogdan). 


1 Greşit, în loc де: „u tom ustał“. 

2 Îndreptat din „hospodara“ (nota lui I. Bogdan). 

3 Îndreptat din „Boajewycz“ (nota lui І. Bogdan). 

4 Îndreptat din „Isaj Saja“ (nota lui І. Bogdan). 

5 Parantezele lui І. Bogdan. 

в Îndreptat din „Вос“ (nota lui I. Bogdan). 

7 Neag (nota lui 1. Bogdan). 

* În textul slavon acordul se face cu numele, la plural, al satului. 

9 În ediţia lui I. Bogdan si în сеа din D. I. R., А, 1: „pive“, pentru саге însă, 
în doc. slavone moldoveneşti, se întrebuinţează termenul ствпм. 

10 Omis în textul slavon. 
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129 1465 (6973) decembrie 13, Suceava. 


+ йї(н)л(о)стїю в(о)жтею, мы, Стефан(ь) воєвода, господарь Земан Молдак- 
скон. Чинна (ь)і Знаменнто смм(ь) анст(о)мь нашнм(ь), RBCAM(R) кто на н(ь) 
Зарнт(ь) нан єго чт 8чн Зслышить, WKE Благопронзколн г(оспод)стко мн, нашнм(ь) 
влагым(һ) H свЕтавил(ь) н чистым(ь) ср(ъ)А (ъ)цель2, WT(h) КЪСЕА НАШЕА ДОЕРФА 
ведем H WT(h) Б(ог)а помощна, H далн н потвръднан ECMBI нашен MHTPONOAÎH 
мт(һ) Долнего Тръга, ндеже єст(ь) Храм(ь) С(ЕК)тон Параскевн, ен пнтомы цн- 
ганы, на HME: Мъчкать н свонмн? ДЕтмн н че Едню, н КАБА н сконлан ДЕТАЛН 
н че дю, н Костен CEOHMH AATMH н ЧЕЛ АДЮ, н Бавва н сЕОНАН ДАТАН н ЧЕАМДЮ, 
н Быздыга н сконмн AATMH н челЕдню, н Карфнна н своими AATMH и ЧЕЛЕ ДНЮ, 
н Нань н сконмн ДАТМН н ЧЕЛ КАню, ШО его? даль пань Исана, пръкалав(ь) Келінскы, 
С(ЕК)тон Параскекін, по скоғн доБрон BOAH H нн мт(ь) кого непоснловань. Тын Schl 
ЕНШЕ пнсанны циганы да с тъ, WT(k) нас(ь), С(ЕК)тен Параскекін 8рнкь, съ 8сым(ь) 
ACXOAOMB5, неподвнжны HHKOAHX(E) нн 8 ЧЕМЬ, на ЕЪКЫ ЕАЧНЫА. 

Я на то ест(ь) вКра г(фспод)ства MH, внше пнсаннаго, MH, Стефана коЕкоды, 
н Е Кра вомрь наших(ь): B'Epa пана Д8мы Браевнча, ЕЕра пана Манонла, ЕКра Стан- 
ч8ла, в Бра пана Вланк8ла, кЕра пана Toana Хотниского, Ekpa пана Красныша дкор- 
ника, Е Кра пана Костн Данокнча, Kkpa пана Толы Кынде, ЕЕра пана Петра Поннча, 
в Ера пана Ялк8ла, Ера пана Йазы Пнтнка, Ера пана Ходка Крецевича, кЕра пана 
Стецка Дамак8ша, к'®р4 пана Исана <н>6, к%ра пана Имна В8ч$ ма, пръкалавы 
Келінскық(һ), Ера пана Имна ESwptna Hemeuckor(o), Bipa пана Петрика Kiku- 
мовнча, Е Бра пана Бути, ЕБра пана Сакыша спатарК, кКра лана Югы кнстнарника, 
в ра пана Пашка постелннка, вра пана Негрила чашннка, в®ра пана Звнары стол- 
ника, ЕКра пана Hira комиса н вБра БЪСАХ(Ь) вомрь нашну(ь) молдакскых(ь), 
BEAHKBIX(b) н малых(ь). 

Й по нашем(ь) жнкот%, кто свдеть г(о)с(по)д(а)рь нашен 3EMAH, нан WT(k) 
АКтен нашну(ь) нан мт(ь) нашего NAEMEHE, Б8Д(һ) кого Б(ог)ъ нЗверет(ь) БИТН 
г(о)с(по)д(а)ремь, тот(ь) шо вы нЕ WTHHMAA(B) тых(ь) цигановь м/Т(һ) с(ЕК)тон 
мнтрополн мт(ь) Долнего Тръга, але шо вы HX(k) наль ешче Зтврьдна(ь) и ЗкрЕ- 
пнак, понеж(е) есмы H мы HM(h) HX(k) далан H потвръднан 34 наше Здоровне и за 
А(8)ш8 с(вЕ)топочнешну(ь) предковь нашну(ь). 

1 на вВашен крЕпост(ь) TOMS БъсеЛА8 ЕНШЕ NHCAHHOMS, БЕДКли ЕСМЫ НАШЕМ$ 
ЕКрном8 пан 8, Довр8а8 awr(w)OETS, пнсатн H наш8 печат(ь) прнкЖснтн K CEMS 
НАШЕМВ AHCTS. 

Пнс(а) Стецко диакь, 8 С8чак%, E(k) лЕто хбцог, дек(еврта) ж(%)с(а)ца, Fi. 


«Ре verso, айгеѕа:у $ Мнтрополін мт(һ) Долнего Тръга. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu inima noastră bună și lumi- 
nată și curată, din toată bunăvoia noastră si cu ajutorul lui Dumnezeu, și am 
dat și am întărit mitropoliei noastre de Tirgul de Jos, unde este hramul 
Sfinta Paraschiva, ţiganii ei proprii, anume: Mäscat cu copiii săi și cu sălașul, 
бі Caba cu copiii săi și cu sălaşul, și Coste cu copiii săi și cu sălașul, şi Babul 
cu copiii săi şi cu sălașul, si Bizdiga cu copiii săi şi cu sălașul, și Carfina cu 
copiii săi şi cu sălașul, si Nan cu copiii săi și cu sălașul, pe саге i-a dat Sfintei 
Paraschiva, pan Isaia pircälab de Chilia, de bunävoia sa și nesilit de cineva. 
Toţi acești ţigani mai sus-scriși să Пе, de la noi, Siintei Paraschiva uric, cu tot 
venitul, nestrămutat niciodată întru nimic, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului, noi, Stefan 
voievod, si credinţa boierilor noștri: credința panului Duma al lui Brae, cre- 
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dinta panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul, 
credinţa panului Goian de Hotin, credința panului Crasnîș vornic, credinţa 
panului Costea al lui Dan, credința panului Toma Cinde, credinţa panului 
Petru Ponici, credinţa panului Albul, credinţa panului Lazea Pitic, credinţa 
panului Hodco al lui Creţu, credinţa panului Stetco Dămăcuș, credința panului 
Isaia (şi) credinţa panului Топ Bucium, pircälabi de Chiliia, credința panului 
Топ Buorean de Neamţ, credinţa panului Petrică al lui Iachim, credinţa panu- 
lui Buhtea?, credinţa panului Sacîș spătar, credința panului Iuga vistier, 
credinţa panului Равсо postelnic, credinţa panului Negrilă ceaşnic, credința 
panului Zbiarea stolnic, credința panului Neagu comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va îi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru, pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn, 
acela să nu ia acești ţigani de la sfinta mitropolie de Tîrgul de Jos, ci, încă, 
să-i întărească şi să-i împuternicească, pentru că şi noi i-am dat şi i-am întărit 
pentru sănătatea noastră și pentru sufletul sfinträposatilor noștri înaintași. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Stetco diiac, la Suceava, în anul 6973 (1466), luna decembrie, 13. 


«Ре verso, adresa: Mitropoliei de Tirgul de Jos. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 133. Orig., perg. (28 X 36 cm), înălbit pe ambele fete, pecete a- 
tirnatä (snur de mătase roșie), stricată ; din legendă se mai vede doar :... <goew>Aa, гис<поДар>... 
O trad. veche incompletă, de Efrem ieromonah, ibidem, LXIV/5. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 91—92 (text slav); D. Г. R., А, І, р. 339—340 
(trad.) si p. 518 (facs.). 


1 4, făcut peste tot car. 

3 Sub А, suprascris, un punct (= с) superfluu. 

з Aici, са şi mai jos, se poate citi şi не свонми, cunoscut fiind rolul dublu pe care, 
deseori, îl juca сіп astfel de situaţii (de exemplu: нсёмь pentru не ckma), 

в Gresit pentru, Ka (pe ei)? 

5 Al doilea д, făcut din Х. 

6 Omis. 

7 În trad. din D.I. R., A, I, ultimele două nume de boieri, omise. 


130 1465 (6973) decembrie 30. 


Alt uric de la Stefan vod(ă), cu ресе((1) mult(e), din velet 6973 (1465), 
dech(emvrie) 30, precum au vinit Boldur, cu giup(î)nias(a) 101, Naste, şi Petre 
Stravici, şi Fete Brătulescul, și au pirit pre Ona, pentru un sat ce i-au dat 
lui mätuge lui, Marușca, di рге Moldov(a) anume Stroestii, și aflindu-s(ă) 
satul dat denainte lui Alexandru vod(ă) și denaint(e) boerilor săi, i-au rămas 
cu giudet, după lege ţării, ca să Пе satul totu Oanii, precum îi scriu uricil(e), 
iar Boldur cu ceelanti boer(i) au rămas, са să n-aibă nici o triabä la acel sat. 


Arh. St. Iaşi, CLVIII/41, «пг. 3». Rez., într-un izvod din 7224 (1715) decembrie 
19, cu „uricili Stroefs]stilor“, pe Moldova. 
O ment, din 1795 august 5, ibidem, CCCXI, 1. 99. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surete, XXII, p. 81 (acelaşi rez.), şi XXIV, p. 120 (rez. 
editorului, după același izvod — transcris în Ms. Surete, XLII, р. 10b — în cadrul unui 
comentariu privind satul Stroeşti) ; Costăchescu, (Doc. comunicate), în „Buletin І. Neculce“, 
fasc. 4, р. 177 (același rez.); idem, Doc. mold. Ștefan, р. 64 (acelaşi rez.); D.I. R., А, I, 
p. 340 (rez., după Costăchescu). 
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181 1466 (6974). 


6974 <1466). 

Facem ştire tuturor cui să cade (а şti, cui va fi de trebuintä, că acest)! 
al nostru credincios și cinstit boier, (unchiul nostru?, |dum)inalui Vlaicul, 
slujindu-ne cu dreptate si (cu credinţă)!, pentru aceia dară i-am dat gi i-am 
întărit lui pre (о siligtiy! la Chişinău, la ҒіпИпа Albişoara, ce ş-au cumpărat)! 
de la Toader, ficiorul lui Fedor, şi de la fratele lui, de Ја... 1, și de la Fedorel, 
drept 120 arginti tătărăști. Deci {Гат dăruit acea 5) Шри mai sus-numită, 
la Chişinău, la Еп па Albişoara, ca să-i Пе dumisale și de la noi driaptă ocină 
şi moşie, cu moară 81 cu tot venitul și fiilor dumisale, nepoților şi stränepotilor, 
stătătoare în veci. 

бі spre aceasta este credinţa domnii mele mai sus-numit(i), Stefan vod(ă), 
si a preiubiţi біз domnii mele, Alexandru voivoda, și credinţa boierilor celor 
mari: Dobrul [vel]‘logof(ä)t, Duma Braevici, Мапой, Stanciul de Cetati Albă, 
Goian starostele di Hotin, (Crasniș vornic, Coste Danovici, Toma Cinde, 
Petre Рубопісі, (Albul, Lazea, Zbiarea}5 де Cetatea Albă, Isaiia, Топ Bucium, 
pîrcălabi de Chilie, Топ [Bucium de Chilie] Buorianul pir(călab) де Niamtu, 
Нодсав Cretävici, Steţcac Damacus, Petricaf, Вие, Sacoș spat(ar), Iuga 
vist(ier), Равсо post(elnic), Negrilă pah(arnic) [Că] Luca stol(nic), Niagul 
comisul. 


Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 629 (Cond. Asachi), î. 4. Trad. din prima jumătate 
a secolul al XVIII-lea. 

EDIȚII: В. P. Hasdeu, Codice diplomaticum; Спи uricu den 1466, în „Ateneulu 
Romanu“, 1861, Iassi, Р 155—156 (aceeaşi trad.); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 116 
(aceeași trad.);D. I. R., А, I, p. 340—341 (aceeași trad.). 


1 Rupt. 

2 Spaţiul din copie permite această întregire, pe care lipsa Іші Vlaicul din sfatul 
domnesc о sugerează. 

3 Gresit, pentru „preaiubitului fiu“. 

4 Adaosul traducătorului. . 

5 Барі; întregit după componența sfatului domnesc din aceeași vreme şi după 
numărul rîndurilor lipsă. 

в Asa în copie: nume cu terminaţiile genitivale pe care le aveau în textul original. 


132 1466 (6974) februarie 13. 


Un ispisoc din 6974 (1466) fevr(uarie) 13, de la domn(ul) Stefan 
v(oie)v(0)d, eu care întărește m(ănăstiri)i. Bistriţa satu, ре Bistritä, unde au 
fost vătăman(i) Tävuciu și Penea şi Ananie, și moara din cîmp, cu helesteu, 
care acel sat ei ar (fi)! făcut schimb cu Costea pircälabul. ) 

Si ar fi mai dat m(ănăstiri)i un tatar din tătarii domneşti de la Niamtu; 
numeli tätar(u)lui Oana. Si tot acest de mai sus-numit sat şi tatar să Ш 
mănăstiri)i nesträm(u)tat, іп veci. 


Bibl. Acad., ССХС1/166, f. 24v. (а). Rez. dintr-o anafora а marilor boieri de la 
1804 martie 1, copiată într-un perilipsis cu doc. moşiei Mărăţăi (Neamţ), а vornicului 
Iordache Costachi, din prima jumătate a secolului al XIX-lea. 


EDIȚII: D.I. R., А, I, р. 341 (acelaşi rez.). 


1 Omis. 
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133 1466 (6974) februarie 18, Suceava. 


+ М(н)л(о)сттю к(о)жіню, мы, Стефан(ъ) Боевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
ШМолдавкскон. Знаменнто чнннм(ъ) некаль? AHCTOM(R) нашнм(ь), Eheamh кто 
на "н(ь) оузрнт(ь) нан его чтучн оусаншн<т(ь)>3, чуже прїіндошв, прЕд(ь) наған 
н прЕд(һ) нашнмн>3 Борн, пан(ь) Иванко УнгурЕновь, нс(ь) NAHE соєю, дочка 
Фуръиєа, по нх(ь) доврон волн, ннкна(ь) непоноуждени, н продал? CROW пракоүю 
WTHHHOY, панен ЕГО, на HME селу Мунте, Фу Тотрушскон волостн, оү цнну За 4 
здатн, слоуз® нашему Иуанншу Изварецоү. И Заплатна(ь) нм(ь) Иманнш(ь) оусн 
TOTH ЕНШЕ пнсанын ПННАЗН, прад(ь) намн н прад(ь) нашнімн Богарн. 

Ино мы, вид Евшн нх(ь) довроую Еолю H EAHAHÏE н заплату, а мн також(е) 
ECMH дай? Н NOTEEPAHAH TOE ПРАД(Ь) PEUEHOE CEAO, на HMA Мунте, caoys нашему, 
Иоуанншю Изкарецю, да єст(ь) emoy wT(h) нас(ь) оурнк(ь), съ оуснм(ь) доходом(ь), 
EMOY н ДЕТЕМЬ ЕГО, H оунучатом(ь) его, н пркоүноүчатом(ь) его, н прЕшурЕ- 
том(Ь) его H ЕЪСЕМОү роду. его, Кто БОУДЕТ(Ь) нан канжнін, НЕПОРУШЕНО HHKOAHXKE, 
на к®кн. 

Й ҳотар(ь) тому cEAOV да ест(ь) по старому (отарю, ку да нз вка мужнвалн. 

Й на то ест(ь) mMapTopcia>? сам(ь) г(оспо)детко мн, Стефан(ъ) Коғкода, 
н панове нашн: пан(ь) Дума Браевнч(ь), пан(ь) (Ланонло, пан(ь) Станчюл(ь), пан(ь) 
Бланкул(ь), пан(ь) Голан(ь) Хотннскін, пан(ь) Красннш(ь) дкорннк(һ), пан(ь) Косте 
Аановнч(ь), пан(ь) Петри Поннч(ь), пан(ь) Тома Кннде, пан(ь) Aasa, пан(ь) Aast, 
пан(ь) Ходко Крецевнч(ь), пан(ь) Hcana, пан(ь) Имн(һ) Боучюм(ь), пан(ь) Boyw- 
ран(ь) Немецкін, пан(ь) Стецко Алъмъкоушь, пан(ь) Сакнш(ь) <е>“патар(ь), 
пан(ь) Юга «внетнар >Яннк(ь), пан(ь) Негрнло пахарннк(ь), пан(ь) <Пашко пост >єл- 
ннк(ь) пан(ь) «Нжг(һ) колан» с(ь). 

<A на судшее крЕпост(ь) тому OYCEMV ЕНШЕ NHCAHOMOY, BEAEA<H ECMH 
н>Чашемоу BEpHOMV паноу, Довруау логофету, пнсатн H нашю печат<(ь)>? прнк%- 
СНТН К СЕМИ АНСТУ Нашему. 

Пне(а) Роман(һ), oy СочакЖ, E(k) а%<т(о)» х5цод, м(®)с(л)ца фек(руа- 


лг 


pia), 1. > 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, 
pan Іуапсо Ungureanu, cu panita sa, fiica lui Furău, de bunăvoia lor, nesi- 
Ши de nimeni, si au vindut ocina lor dreaptă, a panitei lui, anume satul Munte, 
în ţinutul Trotușului, în pret де 90 de zloți, slugii noastre loaniș Izvaret. 
Şi le-a plătit loaniș toţi acești bani mai sus-scrisi, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri. 

` Deci, noi, văzînd buna lor voie si intelegeref si plată, si noi ‚йе asemenea, 
am dat și am întărit acest sat mai înainte-spus, anume Munte, slugii noastre 
loaniș Izvaret, să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui si copiilor lui, și 
nepoților lui, și stränepotilor lui, şi rästränepotilor lui şi întregului său neam, 
cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie după hotarul vechi, ре unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este mărturie însumi domnia mea, Ștefan voievod, 51 
panii noștri: pan Duma al lui Brae, pan Manoilo, pan Stanciul, pan Vlaicul, 
pan Goian de Hotin, pan Crasnis vornic, рап Coste al lui Dan, pan Petru 
Ponici, pan Тота Chinde, pan Albu, pan Lazea, рап Hodco al lui Creţu, pan 
Isaiia, pan Топ Bucium, pan Buoreanu de Neamţ, рап Stetco Dämäcus, рап 
Sachiş spätar, pan Iuga (vistier), pan Negrilo paharnic, рап (Paşco post}‘el- 
nic, pan (Neag соті). 
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Clar pentru) mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, (am) 
poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Roman, la Suceava, în anul 6974 (1466), luna februarie, 18. 


Bibl. Centr. de Stat, Colecţia de documente, LXVII/1. Orig., perg (39 х 25, 5 ст), 
pecete mică (diam. = 2,5 cm) domnească, аЦгпа! 3 (şnur de mătase roşie), cu legenda: 
F Печать Стефана вовкоды ж, Şi şase ресей boiereşti, atîrnate (snururi de mătase albastră), două 
pierdute (nr. 5 şi 6 socotindu-le de la stînga spre dreapta) şi patru păstrate, dintre care 
una stricată (nr. 1), alta în ceară verde, anepigrafă (nr. 2), iar două, în ceară neagră, 
una în dreapta (nr. 3,; diam. =2,3 ст), cu legenda: + Печаль nana Вланк8ла, iar alta în stînga 
(nr. 4), cu legenda: + Печать «пана К>?шет<н>? 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, IV/4, о trad., din 1800 ianuarie 12, de polcovnicul 
Pavel <Debrici», fără sfat, ibidem, LXIX/9, şi о copie, din 1898, după această trad., ibi- 
dem., DLXIX/10. Alte două foto., la Inst., de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Foto- 
grafii, 11/277 а şi b. O copie si o trad., din 1903 iunie, ambele де І. Bărbulescu, la Arh. 
St. Bucureşti, ms. nr. 1 252 (Copii particulare), f. 24 — 25; altă trad., din 1785 iulie 8, 
de ieromonahul Toader Gora, într-o copie din 1831 martie 7, adeverită de inginerul 
hotarnic Leon von Braun, ibidem, A.N., MCCXX/1. 


EDIȚII: D.I. R., А, І, р. 519 (facs.), Codrescu, Uricariul, ХІ, р. 270 (ment., 
după copia lui Pavel Debrici, într-un „izvod de scrisorile moşiei Rădiana, |. Bacău“); 
Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 92—93 (text slav, după o copie a lui В. Rosetti, si trad. lui 
Pavel Debrici);, D. Г. R., A, I, р. 344—342 (trad.). 


14, făcut peste tot са у. 

2 În loc de не есмь. 

3 Omis. 

4 Rupt. 

5 Rupt şi şters. 

в În textul slavon: «Ананїє (unire). 
7 Sters. 


134 1466 (6974) martie 13, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жію, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)с(по)даръ Beman 
Шолдакскон. Чнннм(ъ) знаменнто[м(ъ)] нсъ сЕм(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), Kack- 
м(ъ) кто на н(ъ) оузрнт(ъ) AAH Бо єго чтоучн оусаншит(ъ), коднж(Е) Tor(o) комоу 
EOVAE<TW>L потревнЗно, WXE тот(ъ) нстннн(((ҡһ))| нашъ мнтроподнт(ь), кир 
Тарасне, ут(ъ) Романова тръгу, дағалһ н AAAH ECMH сес(һ) анст(ҡһ) наш(ъ) oy- 
снал(ҡ) его людем(ъ) ют(ъ) Ero село, мт(ъ) Негоєцін, шо соут(ъ) на Чороном(ъ) 
Ilorout. 

A тнх(ъ) людн, каре кто нмоут(ъ) CA CEAHTH? оу том(ъ) село, а WHH да 
нмают(ъ) мт(ъ) нас(ъ) BEAHKOIO тарканстко н BEAHKOIO CAOEOSHIO За Е лат(ъ) м 
въсКком(Ъ) наше даанїє н слоу ЖЕ н Aa HE даст(ъ) нам(ъ) нн нанш(ъ), нн подкодоү, 
нн посадоу, нн жолд”, а нн на город(һ) да нЕ рокЖтн, а нн на MAHHH, 4 нн Бочки 
да HE воЗАТ(ъ), нн снно Ad HE КоСЕТЪ, а НН HHOE НАШЕ даданне НАН сЛОуЖБЕ Да HE 
нмает(ҡ). 

И такожде, нн паркалавоке мт(ъ) Немц, а HH старостн WT(B) тою волости, 
а нн гловннцн нх(ъ), а нн прнпашаре, нн WCAOVYAPE, а нн сандогонцн, а нн За ТадБЖ, 
НН За ДҮШЕГОҮБСТЕО, 4 HH За AHVKOV ЕОЛОЧЕНТЮ, 4 НН За которою A'EAO, HAH За БЕЛНКОЕ 
А kao нан За Малое, никто нх(ъ) да не cMEIOT(h) нх(ъ) соуднтн, Анше сам(ъ) 
MHTPONOAHT(R) нан его оурЕдннин. Й кому сам(ъ) мнтроподнт(ъ) не нмет(ъ) 
право VUHHHTH, а тот(ъ) нмает(ъ) нспраком(ъ) пред(ъ) намн © VCEM(R) муправнтн 
сЕ, а нного соүдцЖ над(ъ) сокою да HE нмают(ъ). 
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Й кто усхочет(ъ) тнх(ъ) людн судитн нан днцкокатн нин мнто WT(R) HHX(B) 
Братн ит(ъ) оүсего нх(ъ) токароу : нан мт(ъ) рива сенжаа, нан WT(B) мажн соленон, 
нан ут(ъ) солн, нан ит(ъ) соүкно, нан WT(R) платно, нан WT(R) KEAË30, нан ут(ъ) 
NAAB, нан мт(ъ) горнци, нан WT(B) АревБнолм(ъ) соудннам(ъ), нан мт(ҡ) капоуста, 
нан WT(B) мвлок(ъ), нан пак(һ) WT(R) коску нан WT(R) присною МЕДУ, KOAH НАУТН 
продакатн, нан воүд(н) шо нмутТ продакатн; нан пак(ъ) Где воудут(ъ) коүнокатн, 
нан жненұ(һ) токарһ нан MEPTEHX(h): HAH BOAH, нан AAOEHUH, HAH Баранокть, HAH 
KOHH, нан KOBHAH, HAH пак(ъ) воуд(н) шо за токаръ: HAH зенрн, HAH коуинци, HAH 
BHAHUH, HAH Боүд(н) цю За товаръ, а нмъ ннкто8 да[а] не Заворонено н BE3(B) АНТО 
BOY AH ГДЕН у котором(ъ) МЕСТЬ: нан оү тр(ъ)говъ, нан оу мзерах(ъ), нан на[д(ъ)] 
Нистрю, нан оу БЪломъ Град, нан oy Кїєлнн, нан на Доунае, нан воудн ГДЕ ФУ 
НАШЕН ЗЕМЛЮ, ВЕЗДЕ Ad ЕСТ(Ъ) нм CAOBOAHO H БЕЗ(Ъ) мнто, HAH V проданаа мнта 
нан Фу непроданое. Й кто сЕ нмет(ъ) [сЕ] покоуснтн, черес(ъ) сес(ъ) лнст(ъ) наш(ъ), 
та козмет(ъ) нмъ цину (ота за Един(һ) грош(ъ), а тот(ъ) ғст(һ) протненнк(ъ) 
нам(ъ) н нашему AHCTOY н на тот(ъ) воудеТ(ъ) наше казнн н велнкою мргію Г(ос- 
по) детка мн. 

Й на то ест(ъ) наше ЕБра н душа г(оспо)дства мн, Стефана коғкодда, H 
кра нашнх(ъ) вомрё MOAAARCKHY( h), велнких(ъ) н малнұ(һ), заноүже ECMH дал(н) 
свБтон цр(ъ)к(ъ)вн за душе с(Е®)топочикшим(ъ)“ POAHTEAEM(R) нашнм(ъ) н 
Bă нашу Здровне. 

Я на волшею крЕпост(һ) <Томоү>1 БЪСЕМОФУ ЕНШЕ NHCAHHOMV, БЕДЪЛН ЕСМН 
нашедлоу EEpHOMV Болрнну, паноу Довроүловн дмговЕТУ, пнсатн н «печать наш8 >" 
NPHERCHTH К CEMV AHCTOY НАШЕМУ. 

Пнс(а) Йндре<н>1ко, оу Соч(а)кЕ, R(t) лжт(о) х5цод, M(b)e(a)ua M(a)p(T ia) 


дч, 


г 


«Ре verso, adresa:) Бнр Tapacie мнтрополнт(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că am dat şi 
dăm această carte a noastră acestui adevărat mitropolit al nostru, chir Tarasie, 
de tirgul Roman, tuturor oamenilor lui din satul său, Negoesti, care sînt 
pe Piriul Negru. 


Şi acei oameni, oricine se va așeza în acel sat, ei să aibă de la noi mare 
scutire şi mare slobozie pe 5 ani de fiecare din dările și slujbele noastre și 
să nu ne dea пісі 1115, nici podvoadă, nici posadă, nici jold, şi nici la cetate să nu 
lucreze, şi nici la mori, şi nici Бай să nu care, nici fin să nu cosească, şi nici vreo 
altă dare sau slujbă a noastră să nu aibă. 

Şi, de asemenea, nici pircälabii de Neamţ, şi nici starostii din acel ţinut, 
şi nici globnicii lor, si nici pripăşarii, nici osluharii, și nici gonitorii ре urma (rău- 
făcătorilory5, nimeni să nu îndrăznească să-i judece, nici pentru furt, nici 
pentru omor, şi nici pentru răpire de fată, şi nici pentru oricare faptă, fie pentru 
faptă mare, fie pentru mică, ci numai mitropolitul însuşi sau dregătorii lui. 
Таг celui căruia mitropolitul însuși nu-i va face dreptate, acela să aibă îndrep- 
tare? înaintea noastră pentru a se îndrepta întru toate, iar alt judecător să nu 
aibă asupra sa. 

Таг cine va voi să-i judece pe acei oameni sau să le ia zălog sau să ia 
vamă de la ei din orice marfă a lor: ori din peşte proaspăt, ori din majă sărată, 
ori din sare, ori din postav, ori din pînzã, ori din fier, ori din plute, ori din oale, 
ori din vase” de lemn, ori din varză, ori din mere, ori, încă, din ceară, 
ori din miere curată, cînd le vor vinde, sau pentru orice vor vinde; sau iarăși 
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unde vor cumpăra, ori marfă vie ori moartă: sau boi, sau ialovite, sau berbeci, 
sau cai, sau iepe, sau iarăși orice fel de marfă: sau fiare, sau jderi, sau helgii, 
sau orice fel de marfă — să nu le oprească nimic şi fără vamă (să meargă)’ 
oriunde şi în orice loc: sau în tirguri, sau la iezere, sau la Nistru, sau la Ceta- 
tea Albă, sau la Chilia, sau la Dunăre, sau oriunde în ţara noastră, peste tot 
să le fie lor slobod şi fără vamă, fie la vămile vindute, fie la cele nevindute. 
Таг cine s-ar încumeta, peste această carte a noastră, şi le va lua preţ chiar de 
un gros, acela ne este potrivnic nouă şi cărții noastre și asupra aceluia va fi 
pedeapsa noastră 81 marea urgie a domniei mele. 

Таг la aceasta este credința şi sufletul domniei mele, Stefan voievod, și 
credinţa boierilor noştri moldoveni, mari și mici, pentru că am dat sfintei 
biserici pentru sufletul sfinträposatilor părinţilor noștri şi pentru sănătatea 
noastră. 


Iar pentru mai mare putere a tuturor (celor)! mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, рап Dobrul logofăt, să scrie 51 să айгпе (pecetea 
noastră)! la această carte a noastră. 


A scris Andreli)ico, la Suceava, în anul 6974 (1466), luna martie, 13. 


«Ре verso, adresa:> t Chir Tarasie mitropolit ; (şi o însemnare din secolul 
al XVI-lea:> Ceao Неговц(н), что ест(ъ) на Чорном(ъ) Потоц®, мт(ҡһ) Стефана 
коғкеда (Satul Negoesti, care este ре Piriul Negru, de la Stefan voievod). 


Bibl. Acad., LXIV/6 a. Orig., perg. (27,5 х 34,5 cm), pecete atirnatä (snur де mă- 
tase roşie), pierdută. 

O trad., din secolul al XVIII-lea, incompletă, ibidem, LXIV/6 b, şi o foto., ibidem, 
PA ET LXXVIII/23. Altă foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ —Iasi, Foto- 
grafii, 478. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 54 ({асз.); Melchisedek, Chronica Romanului, 
I, р. 126—129 (text slav, după o copie dintr-o condicä a Episcopiei, şi trad.); Bogdan, 
Doc. Stefan, I, р. 94—98 (text slav şi trad.); D. Г. R., A, I, р. 342—343 (trad.). 


1 Omis. 

2 тн, scris aici, са si deseori în continuare, în ligatură. 
3 Gresit, în loc de ничто. 

4 Ultimul n, făcut peste o. 

5 Subînţeles în textul slavon. 

6 Adică, drept de a se „îndrepta“. 

7 În trad. din D.I. R., А, I, greşit: „case“. 


135 1466 (6974) mai 10, Suceava. 


+ Въ нм 6) (ть)цан Снна н С(кА)таго A(oy)xa, Тронца с(ва)тал н нераз- 
Atanmaa. Се азь, рав(ь) ка(а)днки моғго Исоуса Х(рн)ста, Îwans Стефан(ь) 
ковкода, мМ(н)а(о)сттю в(о)жію г(о)с(по)д(н)нь gacet Йолдовлаҳїнскон Beman. 
Знаємо чнннал(һ) съ CHMB нашнмь нстинымь H CEETAHMh XPHCOEOVAOM(h), Ehct- 
KOMOY четоуцюмеу н XOT'EIMOMOV разоүмЖтн, ако 48h, съ NPOHBBOAEHHEMR В(ог)а 
въседръжнте4 6, промнсанх(һ) съ доврым(ь) промнсломь г(оспо)дства мн H съ 
в(о)жіммь помошимлл(ь) ако да оучиннм(ь) за Д(ФУ)ШЕБНОЕ MOE спасенне, н пак(ь), 
н За TEAECHOE Здравие, н пак(ь), н за д(оү)шоү родїтелен2 монхь, н придадох(ь) 
СБ H МБЕЩАХ CA Да OVTEPRAHM(R) с(ка)ты монастнр(ь) ЕЖЕ ЕСТ(ь) къ С(кА)тон 
ГорК, именоуемын Зографь, ндеже ест(ь) Храм(ь) с(кА)таго BEAHKO M'RUEHHKA H 
повЕдоносца Гергна, н мквшаумо са на свакїн? год(ь) да давамо н поснламо по 
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сто доукат(ь) оугръскнх(ь). То да ест(ь) WEpoK(k) на скакінЗ год(ь) монастнрю 
нашему Зографоу. 

Я за другоую м(н)л(о)сть, шо ке Б(ог)ъ датъ? сръдоведець H ЕЪСЕЕНДЕЩЕЕ 
WKO, а с(км)ты MOHACTHPR н цр(ъ)ковь Божа, н нГоуллен(ь), н с(ЕА)т)щенницн, 
H въсБ нже TOY прЕБъКаАЦА, HKE W Х(рн)стЕ, врат Та да нмаоут(ь) сін Фустав(ь) 
дръжатн н плъннтн по оуставоу с(ка)тыл црък(о)ве н пакь, по ЖЕЛАННЮ НАШЕМОУ, 
мкоже Коцев HANPAA(R) OYSAEHTH: прЕжде ЕЪ СЕГО! да оупншоут(к) г(оспо)дстео 
мн оу с(ва)тон прохомнд 8, по прданню с(ка)тық(һ) WTEU(k) н по оустакоу 
с(кл)тыл цр(ъ)к(о)ве, н да оупншюут(ь) н госпождоу мою кон(ь) г(оспод)ства 
мн а наша Богом(ь) дарованнал деТца, Йлександра н Еленоу, н оү c(EA)TomR 
NOMEHHHKOY да стонть гакоже Ест(һ) н оүпнсанно. И пак(ь), до гдев БФУДЕ на НАС(Ь) 
м(н)а(о)сть въседръжителв Б(ог)а н BOVAEMO ЖНЕН Ï на WEOMR CEETOY, а C(EA)- 
тал цр(ъ)ковь да нн ПоЕТ(ь) оү соувот8 БЕЧЕР(ь) параканс(ь) н оү НЕДЕЛЮ, НА 
МБЕДОУ, Да СЕ ДАЕ прнанвокь, оу ETOPH КЬ, ДА нн сЕ NOE с(ка)тал AHTOYPTHA 
H НА МБЕДОУ Да сЕ AdE прнанкок(һ), н да ME помннаоу Ï на ECAKÏH дан(ь) на КЕЧЕРНН, 
H на павечерннцн, H на подоуношинци, н на оутрънтн, нна Антоургтн, н оү с(ЕА)тон 
проскомндін, н где ECT(R) мвнчан с(ка)ты<А>? н Б(о)жестъвньа цЦр(Ъъ)к(о)ЕЕ, 
по пръданню с(вм)тых(ь) WTEUR а оү NOMEHHKOV да нн поменоу по оуставоу. То да 
НН СЕ NOE До TAECMOS жнви. Я по прЕтечентн AETh нашну(ь), по мшесткін жнвота 
нашего, оү ПрЪЕОЕ годнше ДА нн CE оучннн н да нн CE WTNOE с(вм)ты проводннк(ь) 
съворно н пак(ь) третнне, н пак(ь) декКтнне, Н два ДЕСЕТННЕ, H ЧЕТНрн ДЕСЕТННЕ, Н 
пол(ь) год(ь) н пак(ь) год(ь). À по прЕтеченн много AETA, а WT(R)? толн да мн се 
NOE на свакїн3 год(ь), EAHH(R) дънь съворно, къ Зад(оу)шне, БЕЧЕР(ь) парастас н 
KOAHEO н прнанкок(һ), а За оутра C(EA)TAA антоүргіл н колнко, н пак(ь) на WBEAOY 
прнанкок, на оүт"Е<к>бшенне Братнам(ь). То тако да стонт(ь), до ГДЕ КЕ стоат(ь) 
с(кл)ты MOHACTHP(h). 

Я мы ЕЖЕ СЕ оүпнсармо Дасло8 утнторн н да [да] дакамо на скакін? год(ь) 
сто доукат(ь) оугръскну(ь), то да дакамо до нашен съмрътн. Й по нашем(ь) 
жикотК, ашЕ нЗверет(ь) кого м(н)л(о)стївы Б(ог)ъ EHTH ГосподарЕм(ь) оү нашен 
BEMAH, нан WT(h) АКтен нашну(ь) нан мт(ь) съродствна нашего нан пак(ь) на ком(ь) 
ще вытн Е(о)жіл л\(н)д(о)сть, а мн(к) да дак H да плънн с(вм)ты мврок(ь) монас- 
тнрскін на скаковЗ годнци, по MOEMS оуставоу. 

Тоғ ЕЪСЕ ПНСАННОЕ Да ECT(R) нашемоу монастнрю, HMEHOYEMOMS Зограф(ь), 
оурнк(ь) на векн НЕПОДВИЖНО, Bh! кКроу Г(оспод)ства MH, выше пнсаннаго Стефана 
ROEROAE, Н Eh REPOY снна Г(оспо)дства MH, Йледандра, н въ кероү БолЕр нашну(ь): 
ера жоупана Маноунла, Ера жоүпа<на>? Станчоүла, вера жәүпана Вланкоула, 
Ера жоүпана Довроүла логофета, кера жоупана Гомна, Bepa жоупана Краснеша 
дворннка, кєра жоупана Косте Дановича, кера жоупана Тома, вера Жоупана Петра 
Поннча, Bepa жоупана Йлвоула, вера жоупана Дазора Пнтнка, кєра жоупана Шандра, 
кєра жоупана Югн ЕнстнАрЕ, вера жоүпана Шетрнка н вера нашну(ь) >? колҡрһ, 
н големМЫХ(һ), н малех(ь). 

Й <на»? БОЛШЕЕ пОТЕМОЖДЕННЕФ БЪСЕМОУ ЕЖЕ ВЫШЕ ПНШЕМ(Ь), ПоКЕДКЛо 
ғст(һ) г(оспо)дстко MH ЕЫШЕ OVNOMEHOVEMOMS HALLEMOY ЕЕрномоү EAACTEAHHOY, 
жоупаноу Шаноу, сїн pkuhn Довроүлоү логофетоү, пнсатн н NPHE-RCHTH Halu печат(ь) 
големоүю къ CEMOY XPHCORSAOY нашемоу. | 

Пнс(а) Тамдор(һь) Продановнк(ь)!1, оу Сочакском(к) град8, к(ъ) лЕт(о) 
х5цоД, (ЖУс(а)да ман, Т дан(ь)^2. 


+ În numele Tatălui si al Fiului si al Sfintului Duh, Treime sfintă si 
nedespărţită. Iată, eu, robul stăpinului meu Iisus Hristos, Ioan Stefan voievod, 
din mila lui Dumnezeu domn a toată Tara Moldovlahiei. Facem cunoscut cu 
acest adevărat 51 luminat hrisov al nostru, fiecăruia care va citi 81 care va voi 
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să inteleagä, că eu, са bunăvoința lui Dumnezeu atotţiitorul, m-am gindit cu 
gîndul bun al domniei mele şi cu ajutorul lui Dumnezeu са să fac pentru 
mintuirea mea sufletească, și de asemenea, și pentru sănătatea mea trupească, 
şi de asemenea, și pentru sufletul părinţilor mei, şi m-am legat și am făgăduit 
să intăresc sfinta mănăstire care este la Sfintul Munte, numită Zografu, unde 
este hramul sfintului mare mucenic şi purtător de biruintä Gheorghie, și am 
făgăduit să dau si să trimit în fiecare an cite о sută de ducați ungurești. Aceasta 
să fie obroc în fiecare an mănăstirii noastre Zografu. 

Таг pentru această!? milă, pe care o dăm către Dumnezeu, cunoscătorul 
de inimi și ochiul atotvăzător, sfinta mănăstire si biserică а lui Dumnezeu, 
бі egumenul, și preoţii, si toţi frații care viețuiesc acolo întru Hristos, să ţină și 
să implinească acest așezămint după așezămintul sfintei biserici 51, de asemenea, 
după dorinţa noastră, cum vom arăta mai înainte: înainte de toate să scrie pe 
domnia mea la sfinta proscomidie, după datina sfinţilor părinţi și după așeză- 
mintul sfintei biserici, și să scrie și pe doamna mea lingă domnia mea și pe 
copiii noștri däruiti de Dumnezeu, Alexandru și Elena, $1 să stea іп sfintul 
pomelnic cum este scris. Si iarăși, pînă сіпб14 va fi asupra noastră mila atottiito- 
rului Dumnezeu si vom fi în viaţă pe lumea aceasta, sfinta biserică să ne cinte 
simbăta seara paraclis şi duminica, la prînz, să se dea băutură, martea să ni ве 
cinte sfinta liturghie și la prînz să se dea băutură şi să mă pomenească și іп 
fiecare zi la vecernie, şi la pavecernitä, si la miezul nopţii, și la utrenie, şi la 
liturghie, si la sfinta proscomidie, şi unde este obiceiul sfintei și dumnezeieștii 
biserici, după obiceiul sfinţilor părinţi, iar în pomelnic să ne pomenească după 
așezămint. Aceasta să ni se cinte pină cînd! vom fi în viaţă. Таг după trecerea 
anilor noştri, după trecerea vieţii noastre, în primul an să ni se facă și să ni se 
cinte sfintul prohod în sobor și apoi de a treia zi, şi apoi de а noua zi, și 
de a douăzecea zi, şi de a patruzecea zi, 51 de o jumătate de an $1 apoi deun 
ап. lar după trecerea acelui an, de atunci să mi se cinte în fiecare an într-o 
zi, în sobor, pentru pomenire, seara parastas și colivă şi băutură, iar dimi- 
neata sfinta liturghie și colivă, si iarăși la prînz băutură, spre mingiierea 
fraților. Aceasta să rămiie așa pînă cind!4 va dăinui sfinta mănăstire. 

Таг noi care ne-am scris să fim ctitori și să dăm în fiecare an o sută de 
ducați ungurești, să-i dăm pînă la moartea noastră. lar după viaţa noastră, 
pe cine l-ar alege milostivul Dumnezeu să fie domn în ţara noastră, sau din 
copiii noștri sau din rudele noastre sau iarăși cel asupra cui ar fi mila lui Dumne- 
zeu, el să dea și să împlinească sfintul obroc al mănăstirii în fiecare an, după 
asezämintul meu. 

Toate acestea scrise să fie mănăstirii noastre, numită Zografu, uric, în 
veci nestrămutat, întru credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și întru credinţa fiului domniei mele, Alexandru, şi întru credința 
boierilor noștri: credinţa jupanului Manuil, credinţa jupa(nului)? Stanciul, 
credinţa jupanului Vlaicul, credinţa jupanului Dobrul logofăt, credinţa jupa- 
nului Goian, credinţa jupanului Crasneș vornic, credinţa jupanului Coste al 
lui Dan, credinţa jupanului Toma, credinţa jupanului Petru Ponici, credința 
jupanului Albul, credinţa jupanului Lazor Pitic, credinţa jupanului Șandru, 
credinţa jupanului Iuga vistier, credinţa jupanului Petrică si credința boieri- 
lor noștri, şi mari, şi mici. 

Таг (pentruY? mai mare întărire a tuturor celor ce scriem mai sus, а 
poruncit domnia mea mai sus-pomenitului vlastelin al nostru credincios, jupan 
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loan, numit Dobrul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră cea mare la 
acest hrisov al nostru. : 
A scris Teodor al lui Prodan, în cetatea Sucevii, în anul 6974 (1466), 


luna mai, 10 zile. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXII/78. Foto. după orig., perg., pecete atirnată; docu- 
mentul se afla la m-rea Zograiu de la muntele Athos. 

Un rez. grec, cu numele lunii citit greşit: iunie în loc de mai, ibidem, DXCV/11. 
O foto., dupä foto de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. 51 arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, 
Fotografii, 11/479.. 


EDIȚII: Victor Langlois, Le Mont Athos et ses monastăres, Paris, 1867, p. 92 (rez., 
cu data de lună: iunie); Качановски, Н еиздан. грамоты, р. 50—52 (text slav); Bogdan, 
Doc. Stefan, I, р. 99—103 (text slav şi trad.); D. I. R., А, І, р. 343—344 (trad.). 


1 « si, іп ligaturä. 
2 AT, suprascris. 
3 fn loc де scan н. 
« În loc де дама? 
5 Аза în textul slavon; mai jos проскомндїн. 
в г, scris deasupra rîndului. 
7 Omis. 
з În loc de где (см. 
9 ть), adăugat deasupra rîndului. 
10 + şi в, în ligatură. 
11 Asa în textul slavon: к final, în loc de ч. 


1з În loc де дьн(ь). 
1з În textul slavon: дригоую (altă), însă, după înţelesul general al frazei, este 


“ 


vorba, evident, de aceeași „milă“. 
м În textul slavon: до rae (pinä unde). 


136 1466 (6974) iunie 11. 


Suret de la Stefan v(oie)vod, v(ä)leto 6974 (1466), luna iunie, 11. 

Facem înştiinţare precum au venit înaintea noastră și înaintea tuturor 
poiarilor noştri, mari şi mici, sluga noastră, Steful din Tămaș, di a lui bunăvoe, 
de nime siliţi, si au vindut dintru al său drept uric o mănăstire din sus de Tămaş, 
undi au fost Marta cälugärita, de ceia parte de Siret, mănăstirii noastre, 
ce este din sus de Piatră, undi esti hramul Adormirii preasfintei născătoarii 
de Dumnezău, unde este egumen popa Teodor, și o baltă, anume Martina!, 
din obîrşie pînă în gură, pe di amindouă părţile. Deci, ace baltă, anume Martina, 
şi cu tot venitul ce să vinia aceii mănăstiri, s-au prețuit drept 60 ugh(i), tot 
bani gata. Şi, după aceea, s-au sculat popa Teodor egumenul şi au plătit tot(i) 
аси bani în minule Stefului din Tamaş, dinaintea noastră şi dinaintea boieri- 
lor noştri. 

Deci, noi, văzînd a lor bunăvoe [învoială] şi tocmală și plată, așijdirea şi 
noi am dat şi am întărit pre acea de mai sus-zisă mănăstire, unde au fost 
Marta cälugärita, si cu tot venitul, mănăstirii noastre ce este din sus de Piatră, 
unde este hramul Adormirii preasfintei născătoarii de Dumnezeu, ca să-i 
fii lui, de la noi, uric, cu tot venitul, neruşuit nici odinăoară, în veci. 

Таг hotarul acii mänästiri са să fie pe unde au umblat din vechi. 

Si la aceasta sînt martur însumi domniia mea de mai sus-scris(ä), Stefan 
voivod, si mitropolitul nostru, chir Teoctist, şi boiarii noștri: dum(nealui) 
Duma Braevici, dum(nealui) Manoil, dum(nealui) Stanciul pircälab de Cetatea 
Albă, dum(nealui) Vlaicul, dum(nealui) Goian pircälab de Hotin, dum(nealui) 
Crasnis vornic, dum(nealui) Coste Danovici, dum(nealui) Zbiarea pircălab de 
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Cetatea Albă, dum(nealui) Toma Chindea, dum(nealui) Petrii Ponici, dum(nea- 
lui) Albii, dum(nealui) Lazea, dum(nealui) Isaiia, dum(nealui) Bucium, pircă- 
labul de Chiliia, dumnialui Buorianul, pircălabul де Niamţu, dum(nealu)i 
Petre, dum(nealui) Sachiş spatar, dum(nealui) Гора vist(ier), dum(nealui) 
Negrilă păh(a)r(nic), dum(nealui) Pagco post(elnic), dum(nealui) Luca stol(nic), 
dum(nealui) Марш comis. 

lar pentru mai mare întăritură celor de mai sus-scrise, am poruncit 
cinstit credincios boeriului nostru, dumnialui Dobro log(o)f(ät), să scrie şi a 
noastră pecete cătră această carte a noastră să о lege. 


S-au tălmăcit de Evloghie, dascal slavenesc, v(ă)let 7268 (1760) mai 29, 
si s-au scris de fiul său, Gheorghie. 


Giudecătoria ținutului Ені. Copia aceasta, posleduindu-să din cuvint 
în cuvint cu orighinalu și fiind întocmai, să încredințază pi formă, potrivit 
ceririi ci prin jalobă au făcut dumnelui paharnicu loan Giuscä, înreghistrată 
supt nr..., Р. Balș, 1841 mart(ie). 


După Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, p. 66. Copie după trad.; actul se afla la Arh. 
St. laşi, Tr. 1765, ор. 2 014, dos. 55, f. 459 — fond care s-a pierdut în timpul celui de-al 
doilea război mondial. 


ALTE EDIȚII: Zotta, O m-re dispărută, р. 3—4 (aceeaşi copie după trad. din 1760); 
Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 71—72 (copie, posleduită la 1831 iulie 8 în Divanul apelativ 
al Țării de Sus, după aceeaşi trad., cu văleatul acesteia indicat greşit: 7261 = 17681); 
р.1. R., А, I, p. 345—346 (copia trad. din 1760, după Costăchescu). 


1 Probabil: a lui Martie (sau a Martei); у. şi doc. nr. 107. 


137 1466 (6974) iunie 21. 


+ Suret de la Stefan v(oie)vod, I(ea)t 6974 (1466) iun(ie) 21. 

Facem înştiinţare pentru adevărată sluga noastră, Comuz, precumu au 
venit înainte noastră si înainte boerilor noștri, mari și mici, de nime silit, 
nici asuprit, в-ар vindut a ва driaptă ocină şi moșie, dintru al său dreptu uricu, 
satul său la Cirlegäturä, anume ро mătate de Roșiori, partea... 1, slugii noastre, 
lui Ivan Geamănul?, si fiiului său, Simii, dreptu 150 de 2104(1). 

Deci, văzindu g(i) noi a lor bună învoială ві tocmală şi plat(ă) deplin(ă), 
şi noi am dat g-am întărit slugilor noastre, lui Ivan Geaminul ș(i) ficiorului 
său, Simii, pre acea de mai sus-dzis(ă) giumătate de sat, Roşiorii, partea lui 
Comuz, ca să Не lor, şi de la noi, ocină gi cu tot venitul, lor ş(i) copiilor lor, 
nepoților şi stränepotilor și a tot neamul Geaminului și a fiiului său, Simii, 
neruguit пісі odănăoară, în veci. 

S(i) moara ce-i în sat şi mănăstirea încă au dat-o Geaminul, de a lui 
bunăvoie, fiiului său, білші. 

Таг hotarul acei giumătate de sat de Roşiori, la Cirlegătură, să începe 
dintr-un ulmu, ce iaste la marginea pădurii, deci prin mijlocul satului la podul 
vechiu, deci după hotarul cel vechiu, iar din Siverde, drumul, deci ри ріпа 
la sărături, deci la dial, deci dealul pînă la o movilă. Atita este tot hotarul. 

Pentru aceia, credința domnii mele ş-a boerilor noștri: <...», dum(nea- 
lui) Crasniş [vel] vor(nic), dum(nealui) Iuga [vel] vist(iernic),(...X%, 8(1) dum(nea- 
lui) Negrilă [vel] păh(arnic), s(i) dum(nealui) Savin‘ [vel] spät(ar), 8(1) dum(nea- 
lui) Luca [vel] stol(nic), 8(1) dum(nealui) Sima? [vel] post(elnic), ş(i) dum(nea- 
lui) Neagul [vel] com(is) 8(1) credinţa tuturor boerilor noştri. 
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Таг după a noastră viață [danie)”, cine va fi domnu ţării acestiia să nu 
strice a noastră daniie şi întăritură, ci mai virtos să dea şi să întărească. 

Таг pentru mai mare credinţa, am poroncit cinstitului și credinciosului 
boeriului nostru, dum(nealui) Dobrii [vel] logofăt), să scrie si a noastră pecéte 
cătră această adevărată carte a noastră să o lege. 


S-au tălmăcit de Evloghie dascal, l(ea)t 1766 april(ie) 18. 


Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“— lași, Fond Spiridonie, VIII B/39. Traducere. 


EDIȚII: Ghibănescu, Ispisoace, І, р. 20—21 (aceeaşi trad.) ; Bogdan, Рос. Stefan, І, 
р. 103—104 (aceeaşi trad.); D.I. R., A, I, р. 346 (aceeaşi trad.). 


1 Un cuvint de cca 6—7 litere (ultima probabil „2“; deci „lui Comuz“ ca mai jos?), 
indescifrabil din cauza unei pete contemporane de cerneală. 

2 Mai jos: „Geaminul“. 

3 Omisiunea traducătorului. 

4 Greşit, pentru ,,Sachis“. 

5 Greşit, pentru „Разсо“. 

в „viaţă“, adăugat între rînduri. 

7 „danie“, șters de traducător cu două linii. 


138 1466 (6974) iulie 9, Suceava, 


+ Ш(нул(оустію к(о)жінюо, мы, Стефан(ъ) воевода, господар(ъ) Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинмъ нс CEMA лнстомъ нашнмъ, въсЕмъ кто на 
н(ъ) 8зрнт(ъ) aan ко Его чт чн оуслишит(ъ), WKE пронзколн г(оспо)дстЕо ми, 
иашылуъ БА(4)гъмъ пронзволеннемъ H CEETAHMh H чнетымъ2 ср(ъ)д(к)цемъ, 
н WT(h) Бъсв4 нашем добром колға н ит(ъ) Б(ог)а помошіа, ако да Зтвердиауъ 
n ЗкрЕпнмъ наш(ъ) монастнр(ъ) мт(ъ) Поврат%, ндеже Ест(ъ) крамъ с(к%)- 
т(а)го м(ть)ца нашего, Николы, н ГДЕ ЕСТ(Ъ) егумен(ъ) молғвннк(һ) нашъ, кар 
поп(ъ) Седевестри, н дораднлн сЕ ECMO с нашымъ мнтрополнтомъ, кур Tewk- 
тъстомъ, H епнеквпомъ нашнмъ, күр 'Тараснемъ мт(ъ) Романокк <тръга»?, 
н съ Зсею нашею радою н 8чнннлы ECMO За Д(8)шу н За спасенте ск БтопочнЕшаго 
Анда нашего, стараго Ялександра коғкодн, н За Д(8)шу H За cnacEHÏE свЪТОПОЧНЕ- 
waro родител К нашего, Богдана Боевода, н За Д(8)шу н За спасенїє Матерн нашен, 
Марта, н За д(8)шу н За Здравне нашего г(оспо)дстка, н За Д(8)шу H За здравне 
кнғгнны г(оспо)дстка MH, GOBAOTIA, H За здравые къзлюБлеЕнь (ъ) чада г(оспо)д- 
ства мн, Ялександран Caeni, н За А (8)шу н За спасенїє 8сых(ъ) с(ЕК)топочнешь( (ъ) 
предков(ъ)! нашых(ъ), далн H потверднан ECMO кнчнын WEpOK(h) тому скктеми 
монастнру мт(ъ) ПовратБ, да нмают(ъ) на каждін год(ъ) мт(ъ) нас(ъ) пе Т 
BOUKBI EHH4 Н дка мажн PHIBH, дъна MAKA морун(ъ), а Др8гал коропнна, н поло- 
EHHA камен(ъ) воски WT(R) Красного Търгу, H Schl БЕРБЕНРЦЫ МЕДУ WT(h) AECE- 
тнну що Бвудет(ъ) WT(R) сғалау(һ) нх(ъ), шо вудет(ъ) мт(ҡ) нх(ъ) людыи 8 
Ботне, н w3epo мт(ъ) 8стна Бъка н съ 8снмы гырламы, н паснка Давндова, на 
Гицъ, н протнвъ Зстна Бъка, над(ъ) Ннетрн, да ЗчннЕтъ COBH “E сКтннкъ. 


Сше ECMO AAAH наше<м8>3 монастнрю EAHHOTO нашего пнтомого татарина, 
мт(ъ) нашых(ъ) татар(ъ) wr(m) Немца, на HME татарнну Думитру, не(ъ) 
женою, нс(ъ) детмн H съ Зсымъ свонмъ наслЕдкомъ. 

Я такожъ, шо BHAA нх(ъ) паснка 8 Ботне, на HME Бнсока, а БН НЕ нАЛдА(Ъ) 
ннкто до HEH днло а нн до HX(B) людїн. 

Toe 8се БНШЕ NHCAHHOE да ЕСТ(Ъ) монастнрю нашем8 оурнк(ъ), съ сусълуъ 
Асходомъ, непорвшанне HHKOAH, на BEKNI. 
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Я на то ест(ъ) R'kpa нашего г(оспо)дстка, ЕНШЕ пнсаннаго Стефана коғкодн, 
кра възлювленнаго с(ы)на г(оспо)дства MH, Ялександра, B'kpa вогар(ъ)! нашну(ъ): 
к'®ра пана Думн Браекнча, кКра пана Манонла, вКра пана Станчюла Белоградского, 
Ера пана Бланкула, кЪра пана Гомна Хотннскаго, ЕКра пана Краснеша дкорннка, 
ера пана Косты Дановнча, кКра пана Томы Кънде, Bpa пана Петра Поннча, 
ра пана ЙЯлва, ЕЕра пана Дазн, кКра пана Звнарн Белоградского, кКра nacHa > 
Исана, вра пана Б8<ч>48ма, паркалавок(ъ) Келінскыу(ҡ), в Кра пана Hwana 
паркалава Немецскаго, Ера пана Ходка Крецевнча, Е Бра пана Стецка Адманк8 ша, 
кра пана Петрнка, кКра пана Б8<хтК»?, к%ра пана Сакыша спатар®, кКра пана 
Югы кнстнарннка, вКра пана Пашка постедннка, кКра пана Негрнла пахарннка, кКра 
пана А къ столннка, ЕКра пана Hira комнса н кБра 8сых(ъ) воар(ъ). нашнх(ъ) 
молдавскых(ъ), н велнкьк(ъ), н малых (h). 

Й по нашемъ жнкот®, кто БУДЕТЪ Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Шолдак- 
скон, мт(ъ) детен наших(ъ) нан мт(ъ) нашего MAEMEHE нан пакъ кого В(ог)ъ 
нзверет(ъ) г(»)с(по)даремъ EHTH $ нашен 3EMAH, 8 Молдакскон, тот(ъ) цю БН НЕ 
MOA порушнтн НАШЕМУ MOHACTHPIO наше данїє, але Шо EH нмъ STEEPAHA(R) H 
ЗкрЕпна(ъ) H над(ъ) дал(ҡ). Я кто нмъ порвшнт(ъ) н разорнт(ъ), того да побнетъ 
Б(огуһ зде TEAWM(k), а въ въдъ|д ми (ъ): кЕцЕ душға, н на страшнемъ съд 
Ad Му  съперннк(ъ) СкКттн Ннкола, н да ғст(һ) подовенъ Нюд'Е предателю H 
проклКтолм8 Ярню, <H тЕмъ нже ЕЪЗЪПНША>З: кръвъ его на ннх(ъ) H на чадах(ъ) 
нх(ъ), HKE ест(һ) н БЪДЕТЪ Eh БЕЗКОНЕЧНЫА ЕЪКЫ, AMHH(R). 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS ФУСЕМУ ЕНШЕ ПНСАННОЛМВ, КЕЛ КАН ECMO Hd- 
LEMS кКрном8 пан 8, Довроул8 логофету, пнсатн н печат(ъ) нашу прікеснтн K 
сему AHCTV НАШЕМВ8. 

Пнс(а) Тома, 8 С8чакЬ, в(ъ) аКто xSILOA юл(іғ) 8. 


«Ре verso, însemnare contemporană: @3epw Блек(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoința noastră şi cu 
inima curată și luminată, я din toată bunăvoia noastră și cu ajutorul lui 
Dumnezeu, ca să întărim și să împuternicim mănăstirea noastră de la Pobrata, 
unde este hramul sfintului nostru părinte, Nicolae, și unde este egumen rugă- 
torul nostru, chir popa Selevestru, și ne-am sfătuit cu mitropolitul nostru, 
chir Teoctist, şi cu episcopul nostru, chir Tarasie din «Игри» Roman, şi cu 
tot sfatul nostru si am făcut pentru sufletul şi pentru mintuirea sfinträposa- 
tului nostru bunic, Alexandru voievod cel bătrin, si pentru sufletul şi pentru 
mintuirea sfintrăposatului părintelui nostru, Bogdan voievod, şi pentru 
sufletul și mintuirea mamei noastre, Maria, şi pentru sufletul si pentru sănă- 
tatea domniei noastre, şi pentru sufletul si sănătatea cneaghinei domniei mele, 
Ovdotia, și pentru sănătatea iubitilor copii ai domniei mele, Alexandru și 
Olena, şi pentru sufletul și pentru mintuirea tuturor sfinträposatilor noștri 
înaintaşi, am dat si am întărit obroc veșnic acestei sfinte mănăstiri de la 
Pobrata, ca să aibă în fiecare an de la noi cite 10 buti de vin şi două măji de 
peşte, o maje de morun, iar cealaltă de crap, si jumătate de piatră de ceară де la 
Tirgul Frumos, si toate berbintele de miere din desetina care va fi din satele 
lor, ceea се va fi de la oamenii lor de la Botne, şi iezerul de la gura Bicului 
şi cu toate girlele, si ргіѕаса lui David, pe Bic, si, în dreptul gurii Bicului, ре 
Nistru, să-şi facă două setci. 

Încă am dat mănăstirii noastre un tătar al nostru propriu, din tătarii 
noştri de la Neamţ, anume tătarul Dumitru, cu femeia, cu copiii şi cu toţi 
urmașii lor. 
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Si, де asemenea, ceea се а fost prisaca lor де la Botne, anume Visoca, 
nimeni să nu aibă treabă cu ea, nici cu oamenii lor. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre uric, cu tot venitul, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, credinţa iubitului fiu al domniei mele, Alexandru, credința boieri- 
lor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, cre- 
dinfa panului Stanciul de Cetatea Albă, credinţa panului Vlaicul, credinţa 
panului Goian de Hotin, credinţa panului Crasneş vornic, credinţa panului 
Coste al lui Dan, credinţa panului Toma Cinde, credinţa panului Petru Ponici, 
credinţa panului Albu, credinţa panului Lazea, credinţa panului Zbiarea de 
Cetatea Albă, credinţa pa<nului}* Isaia, credinţa panului Bu<ci)tum, pircă- 
labi de Chiliia, credinţa panului Ioan pircălab de Neamţ, credinţa panului 
Hodco al lui Creţu, credinţa panului Stetco Dämäncus, credinţa panului 
Petrică, credinţa panului Bu(htea), credinţa panului Saciș spătar, credinţa 
panului Iuga vistier, credința panului Раѕсо postelnic, credinţa panului 
Negrilă paharnic, credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului Neagu 
comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, şi mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu poată clinti mănăstirii noastre 
dania noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească şi să le-o spo- 
rească. Таг cine le-o уа clinti și le-o va strica, aceluia să-i chinuiască Dumnezeu 
trupul aici, iar în veacurile viitoare, sufletul, si la cumplita judecată să-i fie 
piris Sfintul Nicolae рі să fie asemenea trădătorului Iuda si blestematului 
Arie, (şi celor care au strigat): sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, care 
este si va fi în veacurile cele fără de sfirșit, amin. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Toma, la Suceava, în anul 6974 (1466) iulie 9. 


«Ре verso, însemnare contemporană): lezerul Beleul; (alta, din secolul 
al XVII-lea:> Uric pe moşie den parte din josu de Prut, anume Beleul, de la 
Stefan v(o)d(ä), din leat 6974 (1466) iul(ie) 9; (şi alta, din secolul al 
XVIII-lea: A domnului Ștefan v(oie)v(o)d, ca să aibă tain pe tot anul 
m(ănăstir)i Pobrata zeci poloboace vinu, doi cintari pești, un сіпбаг de crap, 
un cîntariu de morun, giumătati de cîntariu de ciară de la Tirgu Roșu, şi 
toate bärbuntile de mieri și desätina ce va fi den satele m(ănăstiri)i, și ezărul 
din gura Bica“ și toate piraile, si prisaca lui David. 


Arh. St. Bucureşti, М-геа Pobrata, 1/2. Orig., perg. (35 X 53,5 cm), pecete айг- 
nată (snur de mătase roşie), pierdută. 

O foto., la Arh. St. Iași, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 70, şi alta, la Inst. 
de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/480. 


EDIȚII: Hăjdeu, Arch. ist., I, 4, р. 114—115 (text slav, cu prescurtări, şi trad.); 
Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 104—106 (text slav); D. І. R., А, І, р. 347—348 (trad.). 


1 După ultima consoană, în orig., paieroc. 

2 Aici, ca şi, uneori, în continuare, ч, făcut са м. 

3 Omis. 

4 Rupt. 

5 Traducere greşită, în loc de Tîrgul Frumos, а numelui slavon Красного Търг. 
в Rezumatul a păstrat terminația slavonă а numelui din act. 
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139 1466 (6974) august 1. 


Suret de ре ispisoc vechiu, ре sirbie, de la Stefan v(oie)vod domn Țării 
Moldovii, din let 6974 (1466) aug(ust) 1. 

nstintare facim, prin această carte noastră, tuturor cui vor căuta asupra 
ei sau o vor auzi cetindu-să, pentru această adivărată Магивса, fata lui pan 
Mihail Misici, că o am miluit cu osăbită a noastră milă şi i-am dat si i-am 
întărit ei, în фага noastră, а Moldavii, chear diriaptă ocinili ei si cistigare din 
slujbi a părintelui ei, a lui Mihail Меси, carili au slujit la mogul nostru, la 
Alexandru v(oie)vod, sate anumi Mihailăuţii, undi ari e sä-s(i) facă așezare si 
undi au fost giudi Petrinco, şi Mihuceni, pi Tresteiiana, în gura Rudii, și Horo- 
diste, cu toate poenili di supt codru, ci să numește Bozlescoiu!, pentru ca toate 
сей di mai sus aratate să-i fii ei, di la noi, [vinit]? uricu, cu tot vinit(u), şi fiilor 
ei, nepoților, stränepotilor, prestränepotilor si la tot плати] ei, cini i să va 
alegi mai de aproape, nestrămutat nici odineoară, în veci. 

Таг hotar(u) acestui sat, Mihäiläutii, să fie incepindu-sä de la Patruzăci 
di Movili, apoi la piriul (CeaYhorni... 4, apoi la Solonitu, undi dă în Nistru’, 
iar di acole drept piste... 4, la salce, apoi la movila (rosohovata f) 7... 8 apoi 
drept piste dumbravă la... *, movilă, apoi la altă movilă, iar di acole 
la movilă...4 lingă drum, şi apoi la stejar, drumul...4 movilă în mij- 
locul drumului, iar de acole drept la altă movilă, di acole iarăș(i) la altă 
movilă si di acole iaräs(i) la altă movilă, apoi la fintina ce putredă 9, apoi di 
acole drept la un...4, ci esti din gios di baltă, iar di acole drept piste movila се 
din mijlocu, diasupra morilor, la trii movili, apoi drum(u)l pîn(ă) la Patruzăci 
di Movili. Таг hotar(u) Mihucenilor, începindu din drumul cel mare a Movi- 
lăului!0, în gios pără la piriul Trestiiana... 4 Trăstieni, iar di acole drept la 
dial, la un stejar сі esti la o fîntînã (hrescetată) 7, ... 11, din vale di dumbrava 
aceasta, iar di acole pist(e)...4 drept la codru. Acesta li esti tot hotar(u), si 
din sus şi din gios și în toati părţile, după vechiul hotar, pără undi s-au 
apucat din vechiu. 

Precum spre aceasta esti credința a mai sus-numitii domnii noastre, 
Stefan v(oie)vod, si credinţa a tuturor boerilor noștri a Moldavii, а mari 
бі mici. 

Таг spre mai mare tărie și întărire acestor di mai sus-scrisă, am poroncit 
credincios boeriului nostru, pan Dobrul [vel] log(o)f(ă)t să scrie şi cătră adivä- 
rată carte a noastră această pecete noastră să legi. 


Suret(u) acesta di pi suret(u) ci l-am scos la an(u) 1808 dechemvri 19, 
poslăduindu-l din cuvint în cuvint cu suret(u) cel vechiu, acum, la 1809 iunie 
16, şi fiind întocma si fără nici-o gresalä adiverez, cliucer Pavel Debrici. 


«Ре verso:) Copie espisocului pe doiă moșii de la Hotin, anumi Mihii- 
шип я Viidinciu!?, iar cel adivărat ispisoc s-au dat la Ioniță. 


Bibl. Acad., CCXLVII/13. Copie după trad. 

Un rez., din prima jumătate a secolului al XIX-lea, după o tred., cu data de zi: 
30, ibidem, 11/88, si о ment., într-o jalbă din 1814 ianuarie 20, ibidem, DCCCLXVIII/1. 
O copie din 1810 mai 18, după copia din 1809, la Arh. St. laşi, XCIV/36. 


EDIŢII: Antonovici, Doc. (comunicate), р. 143—144 (copia din 1810 а trad. din 
1808); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 107—109 (aceeaşi copie, după Antonovici); D. I. R., А, 
Гр. 348—349 (copia de la Bibl. Aced.). 


Atit traducerea hotarnicii acestui document, cit şi nota de ре verso-ul suretului 
cuprind erori de lectură şi de interpretare care au determinat identificarea greşită pînă 
acum a satelor întărite Maruscäi, fiica lui Mihail Misici. Conform documentului original 
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din 1518 noiembrie 9, prin care Stefan cel Tînăr întăreşte Anuscäi, fiica Maruscäi, aceleaşi 
proprietăţi, satul Mihäiläuti se afla acolo „unde se împreună Sireturile“, iar satul Mihuceni, 
în apropiere, pe pîrîul Trestiana, așa cum rezultă, dealtfel, si din hotarnica parțială a celui 
din urmă, cuprinzînd numele pîrîurilor Cotovet si Derehlui. În această situaţie, lecturile 
„Nistru“ si „Movilău“, din traducerea actului emis de cancelaria lui Stefan cel Mare, apar 
ca evidente greşeli, după cum nici întregirea lui Г. Bogdan: „<Zayhorni“, la rîndul ei, nu 
se justifică (vezi notele 3, 5 și 10). Confuziile traducătorului au fost însă alimentate de 
sinonimia existentă între toponimele şi hidronimele diferitelor zone geografice moldove- 
ne, întrucît în ţinutul Hotin, în bazinul rîului Racovet, se aflau într-adevăr toponime 
asemănătoare: Mihăileni si Trestieni. Numai aşa se explică, dealtfel, si justificarea stäpinirii 
unor sate din acest ţinut cu un act referitor la alte așezări, sau pretenţia de stäpinire, 
în baza aceluiași act, a unor moşii din ţinutul Orhei, cum rezultă din jalba din 181% 
ianuarie 20: „o moșie, Niporotova, de la ţin(ut) Hotin(ului) ... <se>stăpîneşti, cu numi 
de Mihuceni, cu un alt іѕріѕос, tot de la acelaș(i) pomenit domn, Stefan v(oie)vod, din velet 
6974 (1466) ... cari moşii ... să dovideşti a fi aice, în ţin(u)t(u) Orheiului, la Vadul lui 
Vodă, după sămnile ispisocului ... ce iesti arătat“. 


1 În trad. din D. I. R., А, Г; „Bazleşcoiu“; grafia literelor permite, de asemenea, 
бі lectura „Botleşcoiu“. 

8 „vinit“, șters de traducător cu mai multe linii. 

з Omis; întregit greşit: „<Zayhorni“, de Г. Bogdan, după numele satului Zahorna 
(azi В. 5. 6 Modovenească, Saharna, г. Rezina), unde considera editorul că pot fi locali- 
zate satele menţionate în document, greșeală preluată apoi si de trad. din D.I. R., А, 
Т (vezi 51 comentariul). 

n trad. se află nota: „lipsă“. 

5 Greşeală de interpretare de către traducător a textului slavon: на Остри (la Ostra), 
рігіш Ostra aflindu-se într-adevăr în apropierea satelor menţionate în document [vezi 51 
comentariul). 

в Adică: îngemănată. 

7 Parantezele traducătorului. 

в În trad. se află explicaţia: „cum s-ar zice, giamănă sau făcută са o furcă“. 

з Traducere improprie; în alte doc. rom. se menţionează Пайп! „puturoase“ sau 
„împuţite“, cum va îi fost şi în originalul acestui act. 

10 Greşeală de lectură a traducătorului, întrucît Movilăul se află la cîteva sute de 
kilometri de zona satelor menţionate іп act. În orig. a fost, probabil, „drumul Hmielovu- 
lui“, amintit și în doc. nr. 190 (vezi şi comentariul). я 

11 În trad. se află explicaţia: „Пойпа cu cruce“. 

12 Identificare greșită a satelor amintite în act (vezi comentariul). 


140 1466 (6974) august 28, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жіғю, мы, Стефанъ коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ «Зе дан 
Молдавскон. <Чн>2нимъ BHAMEHHTW нс сКм(ъ) анстимм(ъ) нашнмъ, БЪСЪЛАК 
кто на н(ъ) $зрнтъ нан его чт8чн? оусаншит(ъ), WKE ТОТ (ъ) нстннын сл га наш(ъ) 
вЕрнын, пань Renk“, <с(ы)нъ Крецъвн»? мт(ъ) Шлана, сл жнлъ нам(ъ) право 
нЕ Крно. ТЕм(ъ) мы, <Ен>2дЖЕшн ЕГО правою н ЕЕрною сл 8 жвою до нас(ъ), жайо- 
кайн ECMH ЕГО WCOBHOIO нашею M(H)A(O)CTIIO H далн н <потверднан есін Е>6М8, OV 
нашен Земан, 8 Молдавскон, его пракам мутнина, села на HME: ГДЕ БНА(Ъ) дЕоръ 
Крецъвн, на лане, и АЗруан?н, где ест(ъ) домъ Б<ғна?, ноб............ 8H 
поннже ит(ъ) Крҡ(анЖ, 8 онан, MECTO да мсаднт(ъ) COBH CENO, н, на Анчкокк 
Зүнрнешін, н една паснка шо кӛпна(һ) мт(ъ) ............................ В, 
Тов къс ЕНШЕ NHCAHOE да ЕСТ(Ъ) EMS, ит(ъ) нас(ъ), OYPHKR, съ «къс Клъ до(о- 
AOMA, EMS H ДЕТЕМЪ ЕГО равно, н Братнамъ его, н Вн ча<томъ ЕГО, H прЕ н ча- 
томъ его, н п»Вркш8рЕтомъ ЕГО Н БъсЕМВ8 родоу его, КАЛЕ <кто>6 ES<AE>ÎTR 
нан канжнін, непорәүшено ннкойн, на к<%>бқы. 

Я Хотаръ там(ҡ) селамъ да ест(ъ) <WT(R) Зенх(ъ) сторон(ъ) по ст >®apoms 
Хотарю, к да нз BEKA мжнвалн. 
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Я на то ест (ъ) к Бра г(оспо)дстка MH, ЕНШЕ пнсанаго, мн, Стефана коғкод<н>6, 
н ЕКра къЗлюБленаго [мн] с(ъфна <г(оспод)ства мн, Ялеван>8дра, н вра Bomp Ha- 
ших(ъ): кЪра пана Д8л\ы Браевнча, Ера пана Мънънла, ККра пана С-танчюла, 
Ера пана Вланквла, B'Epa пана Гомна Х<отннскъваго, вра пана Красннша дкер- 
ннка, Ekpa пана Костн Данокнча, B'Epa пана Толы Кннде, Kkpa пана Петра Поннч®, 
кЕра пана Я<а ва, кЪра пана aan, кЕра пана Ходка Крецекнча, кєра пана Исана 
н пана BSXTH, пръкалавн ут(ъ) Keano, Ера пана Имна пръкалава Hemeuka<ro>2, 
кЕра пана Стецка Аъмък8шЪ, вЪра пана Шетрнка МкнмовнчК, кЪра пана СакншЕ 
спътарК, кЪра пана Югн кнетнарннка, ЕЪра пана Пашка постелннка, кЪра па<на»>2 
Негрнла пахарннка, вра пана Й8ка столннка, Ера пана Hira комнса н Ера ScHY% 
Kola нашнх(ъ) молдавскых(ъ), кғанкнұ(ҡ) н малых(ъ). 

Й по нашем(ъ) XHEOTE, кто к8дғть Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен 3EMAH, ит(ъ) 
дКтен нашнх(ъ) нан ит(ъ) нашего N<AEMEHE нан пак(һ) воуд(ь) ко>бго Б(ог)ъ 
нЗвЕрет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рғмль қытн 8 нашен 3EMAH, $ Молдавскон, тот(ъ) шо вы 
EMS HE порвшна(Ъ) нашего данта н ПОТ<ЕрЪЖДЕНТА, АЛЕ шо БЫ EMS STREPAHA(R) н>! 
ЗкрБпна(ъ), Зан ЖЕ ECMH EMOY AAAH н ЗкрЪпн<ан З>ва Его прав вю н вЪрн ю слу ЖЕУ. 

d на БЗашеЕ крБпост(ъ) TOMS БъсеМОУ Ен<ШЕ пнсанол >88, REARAH ЕСМН 
наше 8 EKPHOMS кол<рнн8>2, пан  <Довр>18а8 логофет8, пнсатн н наш8 печат(ъ) 
завфентн К CEMS анст8 НАШЕМ. 

Пнс(а) Роман(ъ), 8 СочакК, E(k) ARTO хзцод, м(К)с(А)ца ауг(8ста), Ки. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, pan 
Beneat, (fiul lui Creţu)5 de la Ialan, ne-a slujit drept si credincios. De aceea, 
noi, väzind slujba lui dreaptă si credincioasă către noi, l-am miluit cu deose- 
bita noastră milă și i-am dat și i-<am întărit în {ага noastră, în Moldova, 
ocina lui dreaptă, satele anume: unde а fost curtea lui Creţu, pe Jalan, si 
Murgeani, unde este casa lui В<епеа?, 516... 8 și, mai jos de Crähan, la Movile, 
un loc să-și întemeieze sat, si, ре Liscov, Uhrinestii, si o prisacä pe care а cum- 
părat-o de la...8. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot 
venitul, lui și copiilor lui deopotrivă, si fraţilor lui, și nepoților (lui, şi stră- 
nepoților lui, şi)$ rästränepotilor lui si întregului său ncam, oricine)? va fi 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie (din toate părțile după)* hotarul vechi, 
pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credinţa iubitului [meu] fiu (al domniei mele, Alexan)*dru, 
și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae, credința panu- 
lui Mănăilă, credința panului Stanciul, credința panului Vlaicul, credinţa 
panului Goian de Н<ойпу8, credinţa panului Crasnis vornic, credința panului 
Costea al lui Dan, credința panului Toma Chinde, credinţa panului Petru 
Роше, credinţa panului А Ши, credința panului Lazea, credinţa panului 
Hodco al lui Creţu, credinţa panului Isaia și a panului Buhtea, pircălabi de 
Chilia, credința panului Топ piîrcălab de Neamţ, credința panului Stetco 
Dămăcuș, credința panului Petrică al lui Iachim, credinţa panului Sachiș 
spătar, credința panului Iuga vistier, credința panului Pașco postelnic, cre- 
dinta pa<nului)? Negrilă paharnic, credinţa panului Luca stolnic, credința 
panului Neagu comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
бі mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru (sau iarăși pe) 8 oricine îl va alege Dumnezeu să Пе 
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domn іп ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clinteascä dania și întărirea 
noastră, (ci să-i întărească și)! să-i împuternicească, pentru că i-am dat şi 
i-am întărit pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-(scrise), am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan (Dobr)lul logofăt, să scrie și să айгпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Roman, la Suceava, în anul 6974 (1466), luna august, 28. 


Bibl. Acad., CVIII/15. Orig., perg. (29,5 X 40,5 cm), rupt și şters la îndoituri, 
pecete айтпай, pierdută. 
О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/481. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 109—111 [text slav); О. Г. R., A, I, p. 349-- 
350 (trad.); Coman, Murgeni, р. 66, 69 si 71 (trad., дара D. Г. В.) яр. 70 (facs.). 


Benea. 
в Sters. 
7 Lectură şi întregire nesigură. 
8 Sters şi rupt. 


141 1466 (6974) septembrie 15, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Stefan Woewoda, Hospodar des moldauischen 
Landes. Thun kund durch diesen unseren Brief allen, die in solchen sehen oder 
ihn vorlesen hören, wienach vor uns und unseren Metropoliten, H(er)r Theok- 
tist von Soćaw und H(er)r Tarasi von Roman, und vor unseren moldauischen 
Bojaren, den grossen und den kleinen, den jungen und den alten, gekommen 
ist unser Bojar, namens Н(ег)г Stan Babić, sein Bruder, Н(ег)г Iakim, und 
ihr Bruder, H(er)r Simion Babić, dann die Söhne des Iakim Babić, Wasko und 
Fedko sammt ihren übrigen Neffen, aus all ihrem guten Willen, von niemand 
gezwungen oder vergewaltiget, und haben uns ihr Dorf, das oben an der 
Soćawa namens Ober-Jashekowa! ist, um 200 tatarische Gulden verkauft, 
jedoch mit allen Almen und Heuschlägen, mit Büheln und Quellen, allen 
Einkünften und der Hotarung, wie sie von jeher zu diesem Dorfe gehört hat. 

Wir aber haben uns vor unseren Metropoliten und vor all unseren mol- 
dauischen Bojaren erhoben, und haben ihnen 200 Gulden vollständig, all 
bares Geld gegeben und sie nach ihrem Willen gänzlich ausbezahlet. Und sie 
haben sich erhoben und uns ihre alten Vorrechtsbriefe gegeben, die sie auf 
dieses Dorf von den beiden Hospodarschaften, Eliä dem Woewoden und Stefan 
dem Woewoden hatten und uns das Dorf auf ewig übergeben. 

Wir aber haben uns nach göttlicher Fügung erhoben und haben mit der 
Gnade der reinsten Mutter Gottes und aller Heiligen, und mit der Segnung 
unserer heil(igen) (ssw(e)tiï)? Väter, der moldauischen Metropoliten, Н(ег)г 
Theoktist und Н(ег)г Tarasie, mit unserem guten Wolwollen, mit reinem und 
erleuchtetem Gemüte, und haben auf dass es uns ein ewiges Gedenknis sei, 
gemacht und gegeben dieses vorbenannte Dorf, namens Ober-Jushikowa, 
mit all seinen alten Hotaren, mit Feldern und Almen, mit Büheln, Heuschlägen 
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und Quellen, unserem һе (іреп) Kloster Putna, wo das Gotteshaus der he- 
iligsten und reinsten Mutter Gottes und ihrer heiligsten Entschlafung 
(Himmelfahrt)? ist, damit dieses Dorf, Ober-Jashikowa, unserm Kloster 
Putna eine Handveste sei mit allen Einkünften, unverbrüchlich für immer, 
in Ewigkeit, ewiglich. 

Und hierauf gebe ich selbst (As) unsere H(err)sch(af)t der obgeschrie- 
bene Stefan Woewoda Zeugnis und unsere moldauischen Metropoliten: H(er)r 
Theoktisto von Soćaw und H(er)r Tarasi von Roman, dann unsere ersteren 
Räte, die moldauischen Bojaren, namens: H(er)r Duma Braewić, Н(ег)г Manuil, 
H(er)r Stancul, H(er)r Wlaikul, H(er)r Gojan, H(er)r Krasnisch gross(er) Hofri- 
chter, H(er)r Koste Danowié, H(er)r Toma Kinde, H(er)r Skêre Parkalab von 
Bâlograd, H(er)r Isaia Parkalab von Kelia, H(er)r Albul, H(er)r Lasă, H(er)r 
Schendrik Toloéko, H(er)r Oanze Parkalab von Nowograd, H(er)r Buorân 
Parkalab von Nemz, H(er)r Stezko Dămăkusch, Н(ег)г Radul Gangur, 
H(er)r Peter Iakimowié und sein Bruder, H(er)r Wasko, Н(ег)г Sakisch 
Schwertträger, H(er)r Тора? Schassmeister, H(er)r Negrilo Mundschânk, 
H(er)r Paschko Kămmerer, H(er)r Luka Truchsess, H(er)r Nâgo Marstaller 
und auch all unsere anderen moldauischen Bojaren, die grossen und die kleinen. 

Und zu mehrerer Bestärkung und Bekräftigung all des Obgeschriebenen, 
haben wir unserem getreuen Bojarn, H(er)r Dobruli Кап ег, befohlen zu 
schreiben und unser Siegel beizuhängen diesem unseren Briefe und unter unse- 
rem Siegel auch die Siegel unserer Bojaren. 


Geschrieben hats Todor Prodan zu Soéaw im J(ahre 6974 (1466), im 
zweiten Tag nach der Erhöhung des verehiten und lebengebenden Kreuzes, 
am Montag. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră, și a mitropoliţilor noștri, 
chir? Theoctist de Suceava și chir? Tarasi(e)8 de Roman, şi înaintea boie- 
rilor noștri moldoveni, mari $1 mici, tineri şi bătrîni, boierul nostru, anume 
pan Stan Babici, fratele său, рап Iachim, si fratele lor, pan Simion Babici, 
precum și fiii lui Iachim Babici, Vasco si Fedco, impreună cu ceilalţi nepoți 
ai lor, din toată bunävoia lor, nesiliţi de nimeni, nici asupriti, și ne-au vîndut 
satul lor care este în sus pe Suceava, anume Jicovul de Sus, pentru 200 zloți 
tătăreşti, împreună cu toate poienile și finetele, си muncelele și izvoarele, 
cu toate veniturile si hotarele care au ascultat де demult de acest sat. Таг noi 
ne-am ridicat înaintea mitropolitilor noștri si înaintea tuturor boierilor noștri 
moldoveni $1 le-am plătit deplin 200 de zloți, totul cu bani gata, după voia lor. 
бі ei s-au ridicat și ne-au dat pe deasupra vechile lor privilegii, pe care ei le-au 
avut pe acest sat de la cei doi domni, Ше voievod si Ștefan voievod, şi ne-au 
dat satul pe vecie. 


Iar noi, după îndemn dumnezeiesc, ne-am ridicat şi, cu mila preacuratei 
maici a lui Dumnezeu și a tuturor sfinţilor, şi cu binecuvintarea sfinţilor noștri 
părinţi, a mitropolitilor moldoveni, chir? Theoctist si chir? Tarasie, cu bună- 
voia noastră, cu cugetul curat și luminat, am făcut să ne fie veșnică pomenire 
şi am dat acest sus-numit sat, anume Jicovul de Sus, cu toate hotarele sale 
vechi, cu cimpurile și poienile, cu muncelele, finetele și izvoarele, sfintei noastre 
mănăstiri Putna, unde este, hramul? preasfintei şi preacuratei maici!0 a lui 
Dumnezeu și a preasfintei ei Adormiri, pentru ca acest sat, Jicovul de Sus, 
să fie mănăstirii noastre Putna uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în 
veci. 
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Таг la aceasta" eu însumi sint mărturie, domnia noastră, mai sus-scrisul 
Stefan voievod, şi mitropoliţii noștri moldoveni: chir? Theoctist de Suceava 
şi chir” Tarasi(e)% de Roman, apoi cei dintii sfetnici ai noştri, boierii mol- 
doveni, anume: рап Duma al lui Brae, pan Мапші, pan Stanciul, pan Vlaicul, 
pan Goian, pan Crasnis [mare] vornic, pan Coste al lui Dan, рап Toma Cinde, 
pan Zbeare pircălab de Cetatea Albă, pan Isaia pircălab de Chilia, pan Albul, 
pan Lazea, pan Sendricä Tolocico, pan Oante!? pircălab de Cetatea Nouă, 
рап Buorean pircälab de Neamţ, pan Stetco Dämäcus, pan Radul Gangur, 
pan Petru al lui Iachim, şi fratele său, рап Уавсо13, рап Saciș spätar, pan 
Iuga vistier, рап Negrilo ceagnic, рап Paşco postelnic, pan Luca stolnic, pan 
Neago comis și, de asemenea, toţi ceilalţi boieri moldoveni, mari 81 mici. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie și să 
atirne pecetea noastră la această carte a noastră și, sub pecetea noastră, şi 
pecetile boierilor noștri. ' 

A scris Tador Prodan, la Suceava, în anul 6974 (1466), a doua zi după 
Înălţarea cinstitei şi de viaţă făcătoarei cruci, luni. 


După Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 153—154 (nr. Х). Trad. germ. după 
orig., perg., pecete domnească şi opt peceti boiereşti, atirnate. 

Altă trad. germ., din 1782, de M.S. Lopeisky, la M-rea Putna, Inv. nr. 102. О 
ment. germ., fără dată de lună şi zi si cu locul de emitere indicat greșit: Iaşi, 
la Arh. St. București, Fond. Consiliul Aulic de război, VIII/62, Г. 1. 


ALTE EDIȚII: Onciul, Fond religionar, р. 18 (rez.) Măzăreanu, Catastih, f. 5 a, 
în Dan, M-rea Putna, р. 168 (гег.); Bogdan, Doc. Stefan, 1, p. 111—112 (rez. editorului 
după trad. lui Wickenhauser și după altă trad. germ., tot după опр., din (1782), care se 
afla în Arh. Tabulei din Cernăuţi); D. Г. R., A, I, p. 350—354 (trad. după Wickenhauser). 


1 Mai jos: „Jushikowa“, „Jashikowa“; toate transcrierile redau însă defectuos nu- 
mele satului Jicov. 

2 Așa în trad. 

3 Probabil Wickenhauser nu а fost sigur de lectura sau de înţelesul cuvîntului 
slavon, redînd ambele posibilităţi: Adormirea si, în paranteze, Înălţarea. 

4 Desigur, Wickenhauser a redat în paranteze pronumele slavon: as. 

5 Gresit, pentru „Iuga“ ; probabil Wickenhauser, a redat ad litteram vocala slavonă w. 

6 Pentru „Tador“. 

7 În trad. lui Wickenhauser: „Негг“. 

8 În trad. din D.I. R., A, I, greșit: „Tanasie“. 

9 În aceeași trad.: „lăcaș“, deşi sensul initial al cuvîntului, „hram“ este tot cel 
de casă a Domnului (Gotteshaus). 

10 În aceeaşi trad. greşit: „născătoare“. 

11 În trad. germ.: după aceea (hierauf). 

12 În trad. din О.Г. В, А, I: „Oancea“; în textul slavon numele boierilor erau 
însă la nominativ. 

13 În aceeaşi trad., greşit: „Voico“. 


142 1466 (6974) decembrie 8, Tîrgul de Jos. 


ТАҚнуа(о)стію в(о)жТею, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)даръ Земан Moa- 
давскон. Чнннм(ъ) знаменн мъ то нс сКмъ AHCTOM(R) нашнм(ъ), въсКмъ кто 
на н(ъ) $зрнтъ нан его 8саншит(ъ) чт8ч(н), KOAHX(E) того кому БоуДЕТЬ ПОТРЕ- 
5изна, OXE прїндошл! прлд(ъ) намн н прад(ъ) SCHMH нашимн когарн, ЕЕЛНКИМН H 
даданмн, са га наш(ъ), Татоул(ъ) wT(R) Бръзотъ, по скоғю ДоБрою колғю, HE- 
кнм(ъ) непонижен(ъ), н продал(ъ) WT(R) своего 8рнка H WT(R) скоғго (отара EA- 
но мЕсто ут(ъ) пустннн на БръзотЕ, на HME где монастнрЕ кыла, н тою потоку, 
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н до Хотар(а) Крачюнов(а) н до устн тог(о) парова. Та продал(ъ) сл85% н(а)шЕ- 
му, Бодн ит(ъ) Дуврови, За четнрн десат(һ) златы готовы, да мсадит(һ) Бо- 
АЖ совн село H да VUHHHT(B) COBH паснку. 

Ино мы, вндКвшн? ну(ъ) ДоБров NPOHBROAEHÏE н лагоду на то, також(Е) и 
мы, WT(B) нас(һ), AAAH н поткерднан ECMH TOE NpAA(b) реченно МЕСТО слуз 
нашему, Бодн, да ест(ъ) EMS, мт(ъ) нас(ъ) , 8рнк(ъ), съ въсБмъ доходом(ъ), 
EMV Н ДЕТЕМ(ъ) его, Н вратілім(һ) его, н Зноучатом(ъ) его, н прА|д(Ъъ)внуча- 
том(ъ) его, н прац рКтом(ъ) его H БЪСЕМУ роди ЕГО, непоруишенно HHKOAHX (E), 
на BEKH. 

Я Хотар(ъ) тому MECTS куда ест(һ) выше пнсаннов. 

Й на то ест(ъ) Белнкаа мартүріл, сам(ъ) г(оспод)ства мн, выше Пнсанны 
Стефан(ъ) коғкода, н нашн корн, на нме: пан(ъ) Манонло, н нан(ъ) Станчю- 
А(һ), пан(ъ) Бланкул(ъ), панъ Голн(һ), пан(ъ) Красныш(ъ) дворннк(ъ), пан(ъ) 
Косте Дановнч(ъ), пан(ъ) Тома Кънде, пан(ъ) ЗвТАРБ пръкадавъ, пан(ъ) 
Ялввлъ, пан(һ) Дазл Пнтнк(ъ), пан(ъ) Шандро, панъ Îcana н пан(ъ) Бухтл, Келенскн, 
пан(ъ) БумрЕнь Немецкн, пан(ъ) Сакыш(ъ) спатар(ъ), пан(һ) Юга кнетТарннк(ъ), 
н пан(ъ) Пашко постелннк(ъ), пан(ъ) Негрнло чашннк(ъ), пан(һ) Дука столннк(ъ), 
пан(ъ) НКгъ комнс(ъ) н нны нашн корн що прн том(ъ) БМАН, вЕЛАНКЫВ 
н малы. 

Й на БоЛл<ШЕЕ ПОТ>ЗЕрЪЖДЕНЇЕ TOMS въхсем Зи БЫШ(Е) NHCAHHOMS, вел ли 
ECMH HALIEMS Е Крном8 паноу, Довр/улу логобети, пнсатн н NPHEKCHTH НАШУ печа- 
т(һ) к сему AHCTV НАШЕМУ. 

Пнс(а) Вулпашъ дїлк(ъ), оу Долнем(ъ) Трьгу, E(B) лЕто х5цод, м(%)- 
с(м)ца дек(еврта), Н д(ь)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu aceastä carte a noasträ, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că a venit înaintea 
noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, mari și mici, sluga noastră, Tatul 
de la Birzota, de bunävoia sa, nesilit de nimeni, si a vîndut din uricul său si 
din hotarul său un loc din pustie pe Birzota, anume unde a fost mănăstirea, si 
pe acest рігіп, şi pînă la hotarul lui Crăciun, si pînă la gura acestui piriu. 
Si l-a vîndut slugii noastre, Bodea de la Dumbrava, pentru patruzeci де zloți 
gata, ca să-și facă Bodea sat și să-și facă prisacă. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie și învoială la aceasta, de asemenea și 
noi, de la noi, am dat și am întărit acest loc mai înainte-spus slugii noastre, 
Bodea, ca să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui si copiilor lui, si fraților lui, 
şi nepoților lui, şi stränepotilor lui, și rästränepotilor lui şi întregului său neam, 
neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui loc să fie pe unde este mai sus-scris. 


Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ștefan voievod, și boierii noștri, anume: рап Manoilo, si pan Stanciul, pan 
Vlaicul, pan Goian, рап Crasnis vornic, pan Costea al lui Dan, pan Toma Cinde, 
pan Zbiiarea pircälab, pan Albul, рап Lazea Pitic, pan Sandro, pan Isaïia şi 
pan Buhtea, de Chiliia, pan Buoreanu de Neamţ, рап Sacișspătar, pan Iuga 
vistier, şi рап Раѕсо postelnic, pan Negrilo ceasnic, рап Luca stolnic, pan 
Neagu comis şi alți boieri ai noștri care au fost la aceasta, mari și mici. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Vulpaș diac, în Tirgul de Jos, în anul 6974 (1466), luna decem- 
brie, 8 zile. 
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ВЫ. Acad., ХІП/7 а. Orig., perg. (29 х 42,5 cm), pecete domnească şi şase 
peceti boiereşti atirnate, ultimele cu snururi de mătase albastră, pierdute. 
О foto., la Inst. de ist. şi arh. „A.D.Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/282. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 112 — 113 (text slav); Р. Г. R., А, І, р. 351— 
352 (trad.). 


1 Greşit, în loc de nptuac. 
2 ate, suprascris. 
3 Rupt şi şters. 


143 1466 (6974) decembrie 8, Tîrgul de Jos. 


+ M(n)a(o)erir в(о)жтю, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)с(по)дарь Земан Moa- 
дакскон. Знаменнто чнннм(ь)? не(ь) ckma нашимь листом(ь), въСЕлмь кто на HE- 
м(һ) оузрить нан Его чтоучн оуслышит(ь), гдеж(Е) того? кому БОудЕТь потревнз- 
на, WKE пріндоша прЕд(ъ) намн н прЕд нашнмн Болры, н БЕЛНКНАЛН, H MdAbIMH, 
слоуги наши, на нмЕ Попычка н непот(ь) єго, Анкоул(ь), по ну(ь) доврон BOAH н 
HHKHA(R) HENPHCHAOEAHH, н продалн слоугам(ь) нашнм(ь), Аонковн н вратоу его, Koc- 
тн, WAHO место въЗ поустннн на КрълнгътоурК, межн Попычканн н межи Poy- 
сканн H межн Гънеши, oy Шоувеевы Кръннци, за PE златнх(ь) татарскну(ь). И 
<о\>5стакшив Щонка н врат(ь) єго, Косте, н заплатнан Попъчковн н непотоу его, 
Мнкоулоу, Фусе нсполна. 

Ино мы, вндБкшн ну(ь) довры TOKMEXR H заплат(ь) полны, а мы TAKOK(E) 
AAAH н потверднан слоугам(ь) нашнм(ь), МонцК н вратоу єго, Костн, тото ВЫШЕ 
пнсанноЕ м%сто, на КрълнгътоурБ, oy Щокекы Кръннцн, межн Попычканн н 
межи Роусканн н межн Гънецін, да оучнинт(ь) COBH село и да ECT(R) намь оурнк(к) 
н съ оусим(ь) доходом(ь), нмь равно, н дБтел(ь) HX(h), н оуноучатом(ь) нх(ь), 
н праоуноучатомь HX(h), н працюурКтолм(ь) нх(ь) н оусемоу роду нх(ь), кто са 
ИЗБЕРЕТ нан БАНЖНТН, НЕПОРФУШЕННО ННКОЛНЖЕ, НА ЕЕКН. 

d хотар(ь) томоу МЖстоү да ест(ъ) поченшн WT(h) потока, Драгошека, до- 
рогою, на EEPX(h) днла, та днлом(ь), OV столп(ь), а WT(h) столпа, по EEPX(h) днла, 
та черес(ь) царнноү, До серед(ь) царнны, где поставнан столп(ь), та WT(R) стол- 
па, дорогою", <на>5 REpX(h) днла, Фу знаменаны AOYE(R), а мт(ь) дива, черес(ь) 
рЕдю, до EFAHKOH дорогн, та на знаменаны дроүгін доув(ь), а WT(k) тол'®, малою 
Дорогою, черес(ь) рЕдь, до полна Пнска8, на самоую келнкоую дорогоу шо HAE- 
<т(ь)» <к>10ъ Гънеци, а WT(k) EEAHKOH дорогн, черес(ь) поле, до (отары Kowo- 
тока. То нм(һ) оү Bech Хотар(ь) мт(ь) тон стороны, а WT(R) Гънешн да ест(ь) 
HMh по старому (отарю. 

Й на то ест(ь) вғанкал MAPTOYPHA, сам(ь) г(оспо)детко мн, КЫШЕ писаны 
Стефан(ь) воевода, н Болрғ наши, по HMEHH: пан(ь) Ааноуна(ь), пан(ь) Станчоу- 
A(k), пан(ь) Вланкоул(ь), пан(ь) Голн(һ), пан(ь) Красныш(һ) дкорннк(һ), пан(ь) 
Косте Дановнч(ь), пан(ь) ЗБЪрБ пръкалав(ь), пан(ь) Toma Кънде, пан(ь) Ялвоу- 
A(k)™, пан(ь) Исана Келїнскїн, пан(һ) Mask Пнтнк(ь), пан(ь) Шендрнка, пан(ь) 
БоүмрЕнь Немец<скї>210н, пан(ь) Стецко Дъмъкоуш(ь), пан(һ) Петрнк(ь), пан(ь) 
БоухтЪ, пан(ь) Сакыш(ь) спатарь, пан(ь)0 Юга єнстнарннк(ь), пан(ь) Негрнло 
чашинк(ь), пан(һ) Пашко постелник(ь), па<н(ь) Доука с>19толинкь, пань Hira Ko- 
мнс(һ) н нны нашн BOAPE MOAAdECKIH, н REAHKÏH H малн. 

Й на БОАШЕЕ ПОТЕЫрЖДЕННЕ TOMOY ФУСЕМУ БЫШЕ NHCAHHOMV, КЕЛЖАН ECMH Hå- 
ШЕМУ ЕЕрномоу Бо Арнноу, паноу Довроулоу логофетоу, пнсатн н печат(ь) нашеу 
н печатн вомр наших(ь) прие Е<сн 2 тн КЪ CEMV AHCTOY НАШЕМУ. 

Пнс(4) Тадор(ь), оу Долнемь Тръгоу, в(ъ) аКто х5цод, “А(К)с(А)ца AE- 
к(екрта), Н день). 
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t Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, unde aceasta va fi de trebuintä cuiva, că au venit îna- 
intea noastră şi înaintea boierilor noștri, şi mari, și mici, slugile noastre, anume 
Popicica si nepotul său, Micul, de bunăvoia lor și nesiliti de nimeni, și au 
vindut slugilor noastre, Moica și fratelui său, Costea, un loc din pustie la Cirligä- 
tura, între Popicicani și Ruscani și Gănești, la Fintina lui Stiubei, pentru 
1054 zloți tätäresti. Si ridicindu-sef Moica si fratele său, Costea, au si plătit 
lui Popicica și nepotului său, Micul, totul deplin. 

Deci, noi, văzind buna lor tocmeală si plată deplină, noi de asemenea 
am dat si am întărit slugilor noastre, Moica și fratelui său, Costea, acest loc 
mai sus-scris, la Cirligătura, la Fintina lui Știubei, între Popicicani și Ruscani 
și Gănești, ca să-și facă sat şi să le fie uric şi cu tot venitul, lor deopotrivă, și 
copiilor lor, şi перо ог lor, şi stränepotilor lor, si rästränepotilor lor şi întregu- 
lui lor neam, cine se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui loc să fie începînd de la ри lui Dragoș, pe drum, 
la vîrful dealului, apoi, pe deal, la stilp, iar de la stilp, pe virful dealului, apoi, 
peste țarină, pînă la mijlocul țarinei, unde au așezat эр, apoi de la эр, pe 
drum, «1455 vîrful dealului, la stejarul însemnat, iar de la stejar, peste rediu, 
la drumul mare, apoi la alt stejar insemnat, iar de acolo, pe drumul mic, peste 
rediu, la poiana Piscului?, chiar la drumul mare care duce la Gănești, iar de la 
drumul mare, peste cîmp, pînă la hotarul lui Caşotă. Acesta le este tot hota- 
rul dinspre această parte, iar dinspre Gănești să le fie pe hotarul vechi. 

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Stefan voievod, si boierii noștri, anume: pan Manuil, pan Stanciul, pan Vlaicul, 
pan Goian, pan Crasnis vornic, pan Coste al lui Dan, pan Zbearea pircälab, 
pan Toma Cinde, pan Albul!!, pan Isaiia de Chilia, pan Lazea Pitic, pan 
ре pan Buoreanu де Neamţ, рап Stetco Dämäcus, pan Petrică, pan 

uhtea, pan Sacis spătar, pan Iuga vistier, pan Negrilo ceagnic, pan Раҙсо 
postelnic, рап Luca s)!tolnic, рап Neagu comis, și alți boieri ai noștri 
moldoveni, și mari, și mici. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră si pecetile boierilor noştri la această carte a noastră. 

A scris Tador, la Tirgul de Jos, în anul 6974 (1466), luna decembrie, 
8 zile. 


«Ре verso, însemnare tirzie»: Uric ре Popiscani, lingă Gănești, de la 
Stefan vodă. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 439. Orig., реге. Е х 40,5 ст), pecete писа (diam. = 
2,5 cm) domnească, atîrnată (snur de mătase roșie), cu legenda deteriorată si ştearsă, si şase 
ресей boiereşti, atirnate (snururi de mătase albastră), din care se păstrează numai trei: 
nr. 4, 4515 (considerindu-le de la stinga spre dreapta), toate în ceară neagră (diam. = 2 cm), 
una cu legenda ștearsă si idescifrabilä (nr. 4), iar celealte două cu inscripţiile: + Печат!3 пана 
ТТІ 14 (şi) f Печат пана....М. 


Mai multe foto., ibidem, ГУ/5 şi XXIII/79, si la Inst. де ist. si arh. „А.О. Xenopol“ 
— Iaşi, Fotografii, 11/483. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 112—115 (text slav, după foto., si trad. hotar- 

nicei); Costăchescu, Satul Cristești, р. 24 (extras slav, din context, după Bogdan, și trad.) ; 

R., A, I, p. 352—353 (trad., după foto. de la Bibl. Acad., cu omisiuni în lista 
boierilor martori). 


1 4, făcut peste tot са ұ. 
2 г, scris peste un n. 
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3 a, asemănător cu +. 
я Та textul editat de I. Bogdan şi іп trad. din D. I. R., А, I, greşit, рн (150). 
Omis. 

в În textul editat de I. Bogdan şi în trad. din D. Г. R., А, I, urmează, superfluu: 
слоуги наши (slugile noastre). 

7 ю, scris deasupra rîndului. 

в În trad. din, D. I. R., А, I, greşit: „poiana lui Miscea“. 

9 Sters. 

10 Rupt. 

11 Omis în textul editat de I. Bogdan. 

12 În locul găurit pentru trecerea șnurului pecetii. 

13 r şi a în ligatură. 

м Stricat. 


144 1467 (6975) ianuarie 1, Suceava. 


+ Мнлосттю вожїю, мы, Стефан воєвода, господаръ З<е млн ШМолдакскон. 
BHaMEHHTW UHHHM нс сЕМЪ HAHM AHCTWM, късЕмъ KTW на нем Зарнтъ AAH во 
EFO чтоучн Зслышнт, WKE тотты нстнны слоугы нашн Е Крнм, ЙЛонкан Брат его, Koc- 
TE, са 8жнан намъ право н ККрнм. TEM мы, ЕНД'ЕЕШН HX прав8ю н кЕрноүю сл8ж- 
68 до нас, жаловалн ECMW HX WCOBHWI нашею мнлостїю H далн н потЕЕрднлн ECMW 
HM, оу нашен Зе ман, оү Молдакскон, HX право кмслвженте н КВПАЕНТЕ, WAHW СЕЛН- 
ше шож(Е)? где? сЕ зовет Шювеғка Кръннца, межн Гьнешін н межн Роускантн 
н межн Кошецин, шо WHH коупнан WT Костн, врата Попычкына, За рке Заатъу TA- 
тарскых. TOE БЪСЕ ВЫШЕ NHCAHHWE СЕАНШЕ ДА ЕСТ HM, WT нас, 8рнк, съ късКмъ Ao- 
Ходим, нм H AETEM НХ, н оуноучатом нхь, н правн чатум HX, н прашчюрКтелм HX 
Н ЕЪСЕМ8 родоу HX, KTW в дет HMB нан БАНЖНТН, непороушенни” ннколнже, на ЕЖКЫ 
ЕЕЧНЫЛ. 

Я хутаръ да ест, TOMS выше Ппнсани м8 CEAHIHS, WT оуенх сторин по стари’м8 
XoTap8, к8да нз кЖка R'RUHAW уужнкалн. 

Я на TW ест K'kpa господства MH, выше пнсаннаго Стефана коғкоды, H в Бра 
БЪЗЛЮБАЛЕННАГО MH сына, бледандра, н Ера Болрь нашнх: кКра пана? ЛДанонла, 
кКра пана Станчюла, вра пана Бланка, оүнка нашего, вра пана Гомна Хотннс- 
каго, Е Кра пана Красныша дворннка, вра пана ЗвТарБ Белоградскаго, кКра пана 
Косте Дановнча, Ера пана Tomb Кънде, ЕБра пана Исаїа н пана Б8үтн, пръка- 
лавн WT Келін, Ера пана asa, Ера пана Даза Шнтнк, кКра пана Шандра Толоч- 
ка, ЕБра пана ВЗуурБна Немецкаго, вра пана Стецка Дъмъквша, кКра пана Хууд- 
ка Крецевнча, кКра пана Гангвра, Е Бра пана |вКра пана] Шетрнка н врата его, Баска 
Акъмовнчн, вра пана Сакыша спатарБ, вКра пана Югы кнетТарннка, кКра пана 
Пашка постғаннка, кКра пана Й8ка столннка, кКра пана Негрнла чашннка, вра пана 
Hrg комнс(а)° н кКра Backy Богаръ нашн( молдаєскых, н БЕАНКЫХ, H малых. 

Й по нашем жнеотЕ, кто ЕЗДЕТ господарь нашен Земан, HAH WT ДЕТЕН на- 
шну нан WT нашего съродсткТа нан пак каре Кого Богь нЗБерет господарем БЫТН, 
Тот а БЫ HM НЕ порфшна нашего даанїа н запнс8, але да нм поткерднт н оүкрЕпнт, 
Зан ЖЕ ECMO HM AAAH За нү правоую н кЪрн вю сл8жБ8. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ Н крЕПпОст TOMS КъсЕМ8 ЕЫШЕ ПНСАННОМВ, BEAk- 
AH ECMO HALLEMS ЕЕрном8 когарнноү, паноу ДоБроул8 догофет8, пнсатн н печат на- 
LUS ПНЕ Кснтн къ CEMS нашем8 AHCTS. 

Пнс(а) Икан Бладычнн, оу Съуч(а)9кК, к(ъ)2 лет х5ц 3, мЕслаца ген(а- 
pîa), a. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, 
Moica şi fratele său, Costea, ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, 
văzind slujba lor dreaptă și credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă 51 le-am dat şi le-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, dreapta 
lor vislujenie şi cumpărătură, о selişte care (este acolo) unde se cheamă 
Fintina lui Stiubei, între Gänesti si Ruscani și Cosesti, pe care е! 
au cumpărat-o de la Costea, fratele lui Popisco, pentru 125 de zloți tätäresti. 
Toată această seliste mai sus-scrisă să le fie de la noi uric, cu tot venitul, lor 
şi copiilor lor, şi перо ог lor, şi stränepotilor lor, şi rästränepotilor lor și 
întregului lor neam, cine le va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în 
vecii vecilor. 

Таг hotarul acestei selisti mai sus-scrise să fie din toate părțile după 
vechiul hotar, pe unde au folosit din veacul veacului. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, 81 credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, și credinţa boierilor noștri: 
credinţa panului Manoil, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicu, 
unchiul nostru, credinţa panului Goian de Hotin, credința panului Сгавпіҙ 
vornic, credinţa panului Zbiarea de Cetatea Albă, credinţa panului Coste al 
lui Dan, credinţa panului Toma Сіпде, credinţa panului Isaia și a panului 
Buhtea, pircălabi de Chilia, credinţa panului Albu, credinţa panului Lazea 
Pitic, credinţa panului Şandru Tolocico, credinţa panului Buoreanu de Neamţ, 
credinţa panului Stetco Dämäcus, credința panului Hodco al lui Creţu, сге- 
dinta panului Gangur, credinţa panului [credinţa panului] Petrică şi a frate- 
lui său, Vasco al lui Iachim, credinţa panului Sacis spătar, credinţa panului 
Iuga vistier, credința panului Pașco postelnic, credinţa panului Luca 
stolnic, credinţa panului Negrilă ceașnic, credința panului Neagu comis și 
credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, sau din copiii 
noștri sau din rudele noastre sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn, acela să nu le clintească dania și înscrisul nostru, ci să le întărească și 
să le împuternicească, pentru că le-am dat pentru slujba lor dreaptă și cre- 
dincioasă. 


Iar pentru mai mare întărire și putere a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie și să 
atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ivan al Vlădicăi, la Suceava, în anul 6975 (1467), luna ianuarie, 1. 


După Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 117—118. Text slav, după orig., perg., pecete 
atirnatä, pierdută; actul se afla în posesia lui P. P. Carp, la Tibänesti-Vaslui. 


О trad., din 1807 iulie 1, de polcovnicul Pavel Debrit, la Arh. St. Bucureşti, А. 
N., ммоссти. 


ALTE EDIȚII: lorga, St. si doc., VI, p. 73 (rez. editorului, cu greşeli, după orig.); 
D.1.R., A, 1, р. 353—354 (trad. după Bogdan). 


1 Şters sau rupt în orig., aşa cum indică parantezele drepte folosite, în ediţia sa, 
de І. Bogdan, pentru astfel de situaţii. 

2 Completarea noastră. 

3 Aşa în textul editat. 

4 În textul lui I. Bogdan, scris peste tot prescurtat: в. п. 

5 întregirea lui I. Bogdan. 

в Subînteles în textul slavon. 
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145 1467 (6975) ianuarie 10, Suceava. 


ТАҚнуа(о)стію к(о)жію, мы, Стефан(ь) воєвода, г(о)с(по)дарь Земан Moa- 
давскон. Знаменнто YHHHM (b)! нс(ь) сКлль нашналь AHCTOMR, въсЕмь? кто на HEM(h) 
оузрнть дан БО єго чтоучн оусльшит(ь), WKE тоты нстнны H нашн вБрнь слоугн, Chl- 
HOKE Й армоүревы ут(ь) Брълъзела, на umb Тома н врат(ь) єго, Жоуржа, слоу- 
HAH нам(ь) право н ЕКрно. ТКль, мы, EHA Бвшн нхь Правою н кЪрною слоужвою 
до нас(ь), жалокалн ECMH HXh мсокною нашею м(н)л(о)стїю н далн н потвер- 
AHAH ECMH намь нХ(ь) WTHHHOY правоую, на нм МърмоурБне, на Брълъзеа, ГДЕ 
соут(ь) домове нх(ь). Тов оусе ЕЫШЕ пнсанноЕ Да ECT(R) намь, ит(ь) нас(ь), оүрн- 
K(k) H съ оуснмь доходом(ь), н сестрЕ нхь, Федц, н дЕтемь нХ(ь) равно, H oy- 
нучатомь НУ(Ь), н праоуноучатом(ь) Hgb, н працюурЕБтолмь ну(ь) н оүсемоү роду 
нхь, кто CA нЗверет(ь) нан БАНЖНТН, нЕПОРОУШЕНО HHKOAHXE, на ВЕкн. 

Й Хотарь томоу слоу да ЕСТ(ь) по оуснмь старым(ь) ХотарЕмь, н WT(h) 
©)ннчан(н), н мт(ь) Бознан(н), н мт(ь) Бъчешн. 

Й на то ест(ь) вКра нашего г(оспо)дства, вышЕ пнсаннаго Стефана ЕОЕКО- 
ды, н Ера къздюБленнаго мн сына, Ялейандра, н Ера нашнұ(һ) вомрь: Б Бра пана 
Маноунаа, вра пана Станчоула, вра пана Бланкоула, в Ера пана Toana, Ера пана 
Брасныша дкорннка, кЕра пана Косте Дановнча, вра пана ЗвБрн пръкалака, кра 
пана Тома Кънде, Бра пана Ялвоула, Ера пана Исана н пана БоухтБ, пръкала- 
вовь Кел нскну(ь), Бра пана Дазн Пнтнка, вКра пана Боуур на Немецкого, в Кра 
пана бданцъ Нокоградского, вКра пана Шендрнкн, вра пана Стщка Дъмъкоу- 
ша, Ера пана Гангоура, В Бра пана ІИкима Хоуднча, вра пана Икашка Хрннковнча, 
Е Бра пана Петрика, н вЪра пана <Саъкъша спатарЕ, Ера пана Югн внстнларннка, 
кра пана Негрнла чашннка, кКра пана Пашка постелннка, к Бра пана Йоүкн стол- 
ннка, кЕра пана Hra комнса н вра оуснх(ь) нашнх(ь) вомрь молдакскну(ь), H 
REAHKHX(h), н manniy (b). 

Й по нашемь XHBOTE, кто БФУДЕТЬ г(о)с(по) дарь оу нашен Земан, WT(h) A'E- 
тен нашнх(ь) нан WT(h) нашего роду нан <п>ак(ь) коүд(ь) кто, ко‹го>5 мн<лы>5 
Б(ог)ъ нзв<е>5р<е>5т(ь) <6>ытн, тот(ь) ш<о Бъ6 нмь <HE по>брушна(һ) нашего 
даанна, AAE цю вы нмь оүкрЕпна(һ), Заноуж(е) ECMH HMR AAAH за нх(ь) правоую H 
за ККрноую слоужбоу. 

Й на БОЛШЕЕ ПОТЕЫРЖДЕННЕ ТОМУ OYCEMS ВЫШЕ ПНСАННОМУ, БЕДБАн ECMH Hå- 
ШЕМУ ЕКрному BOAPHHV, паноу Докроүлу логофетоу, пнсатн н печат(ь) нашоу прн- 
BECHTH КЪ CEMV АНСТОУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) Тадор(ь), оу СочакЖ, в(ъ) лЕт(о) х5цоє, м(Ж)с(љ)ца ген(арта), 71 
AEH(h). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate şi credincioase slugi ale noastre, fiii 
lui Marmure de la Birlădzel, anume Toma și fratele său, Giurgea, ne-au slujit 
drept și credincios. De aceea, noi, văzind slujba lor dreaptă şi credincioasă 
către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă şi le-am dat și le-am întărit 
ocina lor dreaptă, anume Mărmureni, pe Birlădzel, unde sînt casele lor. 
Toate acestea mai sus-scrise să le fie lor, de la noi, uric și cu tot venitul, 
şi surorii lor, Еедса, și copiilor lor deopotrivă, şi nepoților lor, şi stränepotilor 
lor, si rästränepotilor lor şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat să fie după toate hotarele vechi, şi dinspre Oniceani, 
si dinspre Boziani, și dinspre Bäcesti. 
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Таг la aceasta este credinta domniei поавіге, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, si credința iubitului meu fiu, Alexandru, şi credinţa boierilor noştri: 
credința panului Manuil, credința panului Stanciul, credința panului Vlaicul, 
credinţa panului Goian, credinţa panului Crasniș vornic, credința panului 
Costea al lui Dan, credința panului Zbearea pircălab, credinţa panului Toma 
Cinde, credinţa panului Albul, credinţa panului Isaia şi a panului Buhtea, 
pircälabi de Chiliia, credința panului Lazea Pitic, credinţa panului Buoreanu 
de Neamţ, credința panului Oanta de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Sendrica, credința panului Stetco Dămăcuș, credinţa panului Gangur, cre- 
dinta panului Iachim Hudici, credinţa panului Гуазсо al lui Hrinco, credința 
panului Petrică, şi credința panului (SaMcîș spătar, credința panului Iuga 
vistier, credința panului Negrilă ceasnic, credința panului Pașco postelnic, 
credința panului Luca stolnic, credinţa panului Neagu comis şi credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va П domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, sau iarăși oricine, pe cine îl va alege bunul Dumnezeu 
să fie, acela (să nu)€ le clintească dania noastră, ci să le-o întărească, pentru că 
le-am dat pentru slujba lor dreaptă și credincioasă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Tador, la Suceava, în anul 6975 (1467), luna ianuarie, 10 zile. 


Bibl. Acad., XXXVII/2. Orig., pr (30,5 x 42 cm), pecete atirnată, pierdută. 
O foto., la Inst. де ist. si arh. „А. D. Xenopol“ —Iasi, Fotografii, 11/484. 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, XIV, p. 66—68 (trad., de N. Beldiceanu); Bogdan, 
Doc. Stefan, I, p. 118—119 (text slav); D. I. R., А, I, p. 354—355 (trad.). 


- 
1 ч, făcut peste tot ca r. 
2651 ъ în ligatură. 
зт şi в, în ligatură. 
4 Omis. 
5 Sters si rupt. 
6 Sters. 


146 1467 (6975) februarie 3, Suceava. 


+ М(н)а(о)стю к(о)жіні, мы, Стефан(ь) воевода, г(о)спо(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинал(ь) не CHAR) нашнм(ь) анстолл(һ), късАм(ь) кто 
на нь 8зрнть AAH во? чтоучиЗ Ero 8слышнт(ь), WKE БА(4)гопронзколн Г(оспод)ст- 
ко мы нашнм(ь) ва(а)гым(ь) пронзколенТЕМА(ь) н чнстым(ь) н ск Ктлкил(ь) ср(ъ)- 
А(һ)цемь н даєм(ь) н даан ECMH сес(ь) наш(ь) AHCTR нашемоу монастирю мт(ь) 
Бистрнци, ндеже ест(ь) (раль Oyenenie свт н Б(огородн)цн, ндеже ЕСТ(ь) Егоү- 
мень кнрь попоу“ наш(ь), Tewaopoyt архнаандрыт(ь), на то, а Ен оусн нх(ь) лю- 
Ан нмалн WT(k) нас(ь) словоѕїю, WT(k) оуенх(ь) нх(ь) селах(ь) мт(ь) Недлецкон 
Еолостн, 4 БН НЕ BOABIAH подкодоу. 

Й такоже, нашн паркалавн WT(h) Himaya, воуд(ь) Кто воудеть WT(h) нас(ь) 
оү ҤЕмца паркалавъ, а нн соуд(Ь)цн мт(ь) Немецкон койостн, à нн ну(ь) Глокнн- 
цн, а HH нұ(һ) сдоугъ, н нн(ь) никто, да нЕ смъетъ ThIX(k) монастнрских(ь) лю- 
дн: мт(ь) Зенжинцн, н шт(һ) С оволеци, н мт(ь) Брашюуцн, н ют(ь) Баскоу- 
ци, нът(ь) Баъгаре, н WT(k) Йъръцен, н шт(ь) Дръмънеци, н WT() (ӘпрЕшинн, 
H ют(ь) Ръдънчеци, н ут(ь) 'Тортореши, н ют(ь) Къучелеци, н мт(ь) МАъъндре- 


211 
www.dacoromanica.ro 


шн, нът(ь) Фаурн, соуднтн, а нн гловоу не ннх(ь) вратн, нн за д(8)шегоувство, нн за 
санд(ь)8, нн за разкон, нн за татско, нн За AÏSKOY колоченїн, нн <34> кръкакъзн ранн 
АНН За сннын ранн, 4 НН За HHOE, НН за KOTOPOE днло, НИ за БЕДНКОЕ AHAO 4 НН За МАЛОЕ, 
Ad не сл Еют(ь) тых(ь) монастнрекнх(ь) людн соуднтн, 4 нн вантоватн, а нн гло- 
BOY нс HHX(h) вратн, нн цнноу за грош(ь), але да соудмт(ь) наши кал8герн wT(h) 
Быст<рнин>8 самн CROH людн н гловоу да БЕРАТ() вгЗален(ь) н съ калу- 
TEE WT(k) сконх(ь) людн, а нного соуд(ъ)щЕ над(ь) сокою да HE нмают(ь), заноу- 
же ECMH AAAH оү кес(ь) прнход(ь) шо Зпадаеть 8 тых(ь) монастнрекнұ(ь) селаҳ(ь) 
ДА ECT(R) НЕПОДЕНЖНЬ нашему монастнрю WT(h) Бнстрнци николнже на B'EKH. 

Я також(е), прнпас(ь) шо Зпадаетъ оу нх(ь) селах(ь), THXK(E) да ест(ь) на- 
ШЕМОУ монастнрю мт(ь) Внстрнин. 

Я кто ck покуснт(ь) порушнтн CHE наше данїю н запнсоу що ЕЫШЕ ПНШЕ- 
Mb), тот(ь) кодғт(Һ)4 под(һ) нашен REAHKOH казнн. 

Я на то ест(ь) кКра г(оспо)дстко мы, выше пнсанн<а>?го, мы, Стефана 
коғкоды, H кЖра въсАХ(ь) кошр(ь)# нашнх(ь) молдавских(ь), велнкък(ь) н Ma- 
any (b). 

Я на Боулшее крЕпост(ь) тому OYCEMV ЕЫШЕ NHCAHHOMV, ВЕЛЖАН ECMH HAWE- 
му кЕрнолу волЕрнноу, пану Доврулу лмгмфетоу, пнсатн н печат(ь) наш(ь) прн- 
КЕСНТН К CEMOY НАШЕМУ AHCTOY. 


Пнс(а) Тъутул(ь), у Сучав, в(ъ) лБт(о) х5цоє, м(К)с(м)ца фев(рВарта), Т. 


f Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoința noastră 
бі cu inima curată 51 luminată 51 dăm și am dat această carte a noastră mănăs- 
tirii noastre de la Bistriţa, unde este hramul Adormirea sfintei născătoare de 
Dumnezeu, unde este egumen chir popa nostru, Teodoru arhimandrit, pentru 
aceea ca toţi oamenii lor, din toate satele lor din ţinutul Neamţ, să aibă slobo- 
zenie de la noi, să nu care podvoade. 


бі, de asemenea, pircălabii noștri de la Neamţ, oricine va fi de la noi 
pîrcălab la Neamţ, si nici judecătorii de la ținutul Neamţ, și nici globnicii lor, 
şi nici slugile lor, gi nimeni altul, să nu îndrăznească să-i judece ре aceşti 
oameni ai mănăstirii: din Zvijinti, şi din Sobolești!0 și din Braseuti si din 
Vascäuti, si din Bulgari, și din Märätei, si din Dărmăneşti, si din Oprişeni, 
şi din Rädäicesti, şi din Tortoresti, și din Cäucelesti, si din Mindresti, si din 
Fauri, şi nici gloabă să nu ia de la ei, nici pentru omori!, nici pentru urma 
<räufäcätorilor)f, nici pentru ИВ Ане, nici pentru furt, nici pentru răpire de fată, 
nici (pentru)? rană sîngeroasă și nici pentru lovitură cu vinätäi, şi nici pentru 
altceva, nici pentru vreo faptă, nici pentru faptă mare și nici pentru 
Cfaptă)1? mică, să nu îndrăznească să-i judece pe aceşti oameni ai mănăstirii 
și nici să nu-i tulbure, și nici să nu ia gloabă de la ei, nici pret de-un gros, 
ci să-i judece înșiși călugării noştri de la Bist(riţa)8 pe oamenii lor şi gloaba 
să o ia de la oamenii lor egumenul și cu călugării, iar alt judecător să nu aibă 
asupra lor, pentru că am dat să fie mănăstirii noastre de la Bistriţa, neclintit 
niciodată, în veci, tot venitul care va cădea în aceste sate mănăstirești. 

Și, de asemenea, pripasul care va cădea în satele lor, de asemenea să fie al 
mănăstirii noastre de la Bistriţa. 


Таг cine s-ar încumeta să strice această danie și înscris al nostru pe care 
îl scriem mai sus, acela va fi sub marea noastră pedeapsă. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 
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Таг pentru mai mare putere а tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Dobrul logofät, să scrie 51 să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Tăutul, la Suceava, în anul 6975 (1467), luna februarie, 3. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXIX/11. Foto. după orig., реге. (22 х 30,5 cm), pecete 
atirnatä (snur de mătase roz), pierdută; actul se afla în Arh. Metohului Sf. Mormint din 
Constantinopol. Е 

Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Fotografii de documente, IX/11, şi la Inst. de 
ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/485. 


EDIȚII: Mihailovici, Album, pl. nr. 12 (facs.); idem, Doc. Constantinopol, р. 125— 
127 (text slav şi trad.); Costăchescu, Doc. Stefan, p. 23—26 (text slav şi trad.); 
D.I.R., A, I, р. 355—356 (trad.). 


În loc де вож. 

в, făcut peste tot са в. 

Aici, ca şi în restul textului, ч, făcut car. 
Aşa în orig. 

жи, adăugat deasupra rîndului. 

Subînteles злодїнекон (а răufăcătorilor). 

Omis. 

Rupt. 

9 În orig., după ultima consoană, paieroc. 

10 În trad. din D.I. R., А, І, greşit: „Voboleşti“, 
11 În aceeaşi trad., greşit: „deşugubină mare“. 
12 Subinteles în textul slavon. 


оо ы‏ ن ve‏ ت 


147 1467 (6975) iunie 30, Birlad. 


+ М.(нуа(ә)стію в(о)жію, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Шолдавскон. Знаменнто UHHHM(B) нс скалһ нашнм(ъ) анстом(ъ), ЕҺскмтһ кто 
на н(ъ) възрнт(ъ) нан его чт8чн оуслышнт(ъ), KOAHXK(E) того аше комоу потревнз- 
на ROYAET(B), WKE TOTH нстннны с(ъфнове Флорнны, на нм Иун(ъ), н Данчю- 
л(ъ), н Мнхалко, н Сннат(ъ), н Тома н Снмнмн(һ), оусн вратнинцн, пріндоша пре- 
А(ъ) намн н пред(ъ) нашнмн BOA'EpH, н BEAHKBIMH, Н MăABIMH, ПО СЕОЕН HM! BOAH H 
ннкым(ъ) непоноүждЕнн а нн прнснлованн, н продалн слвгам(ъ) нашнм(ъ) Стон- 
кън н с(ы)н8 его, Аанчюлоу, половнна села WT(B) Оүрдешін, за МЕ заатых(ъ) та- 
тарскыҳ(ъ) . И oy том(ъ), оустал(н) Стенка н с(ы)нъ єго, Манчюлу, н заплатнан 
oy рукы Имну, н Данчюлу, н Анхалковн, н Сннат8, н Том н CHMHWHS, въемм(ъ) 
враттам(һ), с(ы)ном(ъ) Флорнны, готовымн пнн®змн нсполна. 

Ино мы, ЕНД БЕШЕ МЕЖН HHMH доброю нх(ъ) колю н Заплату, оүсе нсполна, 
МЕ 3A4THIY(B), а мы такождере ECMH AAAH н потвръднан, H WT(B) нас(ъ), сауга- 
M(B) нашнм(ъ), Стонцк н с(ы)н8 єго, Манчюлу, да ест(ъ) нм(ъ) оурнк(ъ) TOE 
половнна села WT(R) Оурдешн н съ късЕмъ доходом(ъ), нм(ъ) н ДЖТЕМ(Ъ) 
нХ СЪ), н оуничатом(ъ) нх(ъ), н праоунучатем(ъ) нх(ъ), н прашмрктом(ъ) нх(ъ) 
н кҡсемү роду нх(ъ), кто в дет(ъ) HM(B) нан БАНЖНТН, НЕПОРУШЕНО HHKOAHXKE, 
на ЕКкъ ЕЕЧНЇА. 

A Хотар(ъ) да єст(ъ) тому половина села ут(ъ) оуснх(ъ) сторон(ъ) поло- 
кнна Хотарь, по старому Хотароу. 

Я на то ест(ъ) кғанка марторта, сам(ъ) г(Ф)сп(о)дстка аМн), кышк пнсаньи 
Стефана коғкоды, H Бол Бре нашн, по HMEHH: пан(ъ) Станчюл(ъ), пан(ъ) Baan- 
kvala), пан(ъ) Гомнъ, пан(ъ) Краснеш(ъ) дворннк(ъ), пан(ъ) Косте Данокнч(һ), 
пан(ъ) Toma Kamae, пан(ъ) Звмр®, пан(ъ) Исана, пан(ъ) HSYTE пръкалавы Ke- 
aîn, пан(ъ) Шандро Толочнко, пан(ъ) Йлкул(ъ), пан(ъ) Aasa Пнтнк(ъ), пан(ъ) 


213 
www.dacoromanica.ro 


Ицко Дълмъкуш(ъ), пан(ъ) БошрЕн8а(һ), пан(ъ) Гангур(ъ), пан(ъ) Ganya Ho- 
воградскъ, пан(ъ) Сакыш(ъ) спатар®, пан(ъ) Юга внетКрннк(ъ), пан(ъ) (Ska 
CTOAHHK(S), пан(ъ) Негрнаъ чашннк(ъ), пан(ъ) Пашко постелннк(ъ), пан(ъ) Нж- 
roe пан(ъ) Сынъ каючннк(һ) н ннін въсн нашну(ъ) Бол Бре H меж<н>?ашн(ҡ). 

Й на БоЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ Н крЕпост(ъ) тому ЕЪСЕМУ кышь Пнсанному, 
вЕЛКАНн ECMR нашем8 кЕрном8 пани, Доврулу логофету, пнсатн н печат(ъ) Ha- 
шю н печатн БолБръ нашну(ъ) прнеКснтн къ CEMV НАШЕМУ AHCTV. 

Пнс(а) Иван(ъ), оу Берлад(а), в(ъ) ACH)TO х5цоғ юн(Те) A. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar îi de trebuintä cuiva, că acești 
adevăraţi fii ai lui Florea, anume Топ, și Danciul, şi Mihalco, si Sinat, și Toma 
şi Simion, toţi nepoți de frate’, au venit înaintea noastră şi înaintea tutu- 
гог boierilor noştri, și mari, şi mici, de (bună)ivoia lor si пе и de nimeni 
şi nici asupriti, si au vindut slugilor noastre, Stoica și fiului său, Manciul, ju- 
mătate de sat din Urdesti, pentru 45 de zloți tătărești. Si întru aceasta, s-au 
sculat Stoica si fiul său, Manciul, şi au plătit în miinile lui Ion, şi ale lui 
Danciul, și ale lui Mihalco, și ale lui Sinat, și ale lui Toma şi ale lui Simion, 
tuturor іта ог, fiii lui Florea, deplin, cu bani gata. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi plată între ei, totul deplin, 45 de zloți, 
şi noi de asemenea am dat 51 am întărit, şi de la noi, slugilor noastre, Stoica 
şi fiului său, Manciul, să le fie lor uric această jumătate de sat din Urdesti si 
cu tot venitul, lor şi copiilor, şi nepoților lor, şi stränepotilor lor, si rästräne- 
potilor lor şi întregului lor neam, cine le va fi cel mai apropiat, neclintit nicio- 
dată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestei jumătăţi de sat să fie din toate părțile jumătate de 
hotar, după hotarul vechi. 

Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Stefan voievod, si boierii noştri, anume: рап Stanciul, pan Vlaicul, pan Goian, 
pan Crasnes vornic, pan Coste al lui Dan, pan Cinde, pan Zbiarea, pan Isaiia, 
pan Buhtea, pircälabi de Chilia, pan Sandro Tolocico, pan Albul, рап Lazea 
Pitic, pan Тасо Dämäcus, pan Booreanul, pan Gangur, pan Оаща de Ceta- 
tea Nouă, pan Sacis spătar, pan Iuga vistier, pan Luca stolnic, pan Negrilă 
сеавпіс, рап Paşco postelnic, pan Neagoe, pan біп cliucinic şi toţi ceilalți 
boieri ai noștri si cu megibșii. 

lar pentru mai mare întărire şi putere a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră şi ресе е boierilor noştri la această carte a noastră. 

A scris Топ, la Birlad, în anul 6975 (1467) iunie 30. 


După Costăchescu, Doc. mold. Stefan, p: 68—69. Text slav probabil după orig., 
perg., pecete domnească şi mai multe peceti boierești atirnate, pierdute; actul s-a aflat 
în posesia lui C. Diamandi, din Gura Idriciului-Fălciu, 51 a ars împreună cu întreaga arhivă 
a acestuia. Cu trad. editorului, op. cit., р. 69—70. 

O trad., din 1766 martie 18, де Evologhie dascăl, la Arh. St. Iaşi, DCLXXII/2 
şi un rez., cu luna greşită: iulie, într-un perilipsis din jurul anului 1800, ibidem, CDXXII/37. 
Alt rez., într-un act din 1786, cu data greşită: 6985 <1477) iulie 15, la Bibl. Acad., 
MCMXXV/48. 


ALTE EDIŢII: Ghibänescu, Urdesti, р; 117—118 (text slav, dupä transcrierea din 
Ms. Surete, XLIV, р. 41, 95 si 225, si trad.); idem, Surete, XVIII, р. 72—74 (acelaşi 
text slav si trad.); D. I. R., А, І, р. 356—357 (trad., după Costăchescu). 


1 Asa іп textul lui M. Costăchescu, probabil transcriere greşită pentru досрон(Бипа). 
2 În textul editat, omis. 
3 Aşa în textul slavon; mai jos, „fraţi“. 
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148 1467 (6975) septembrie 11, Suceava. 


+ Қнул(о)стію в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкод(а), г(о)сп(о)д(а)ръ Bem- 
ан Молдакскон. Знаменнто чиннм(ъ) нс сЕмъ Аанстом(ъ) нашнм(ъ), оуснмъ кто 
на нем(ъ) оузрнт(ъ) дан во єго оусльиинт(ъ) чтвчи, OȚEL съ нзеоленїємъ от(ь)- 
цан съ поспЕшентемъ С(ъфна н съвръшентемъ С(ЕА)того А(оу)ха н ка(а)гопро- 
HBROAHAH БА(а)гымь сконмь пронзволенТемь н ч(н)стнмъ H ск\танмь ср(һ)д(ь)- 
цель, H WT Докраго скоего помысла Пріндоша перед(ъ) намн H ПЕрЕД(ъ) оуснмн 
нашимн коре, н БЕЛНКНААН н MAAHMH, нашь в%®рин вомрнн(ь), пан(ь) Юрїн Шервн- 
ч(ь), н м(а)т(е)ре єго, Федка, н сестра его, Ян шка, н, по скоих(ь) доврну(ь) коли 
н HEKHMR HENOHS:KEHH а нн оуснловани, жаловалн, <ут(ъ) лювок(ъ)>2 къ Б(ог)оу 
н пр(ж)ч(н)стон его м(а)т(Е)ре, н AAAH, wT(R) скоег(о) оурнка, пракою свою WTHH- 
ноу нашемоу монастнрю ит(ъ) Xomopa, ндеже ЕСТ(ъ) Храм(ъ) Оуспенте пр(%)- 
ч(н)ст'®н Б(огородн)ци, Едно MECTO да мсаджт(ъ) паснкоу н половнна ът(ъ) 
TOE поле, на нмБ на Злътъронын, MEXKH Бродове под(ъ) Бохотнномь, повыше Hoy- 
мрещи, AAE Да ECT(R) TOMS монастнрю HHKHAA част(ъ). Тов далн въ Зад (оу)- 
ша POAÏTEAÏH свонх(ь) н въ Зад (оу)шн сконх(ь), да ест(ъ) томоу монастнрю мт(ъ) 
ннұ(һ) н мт(ъ) дттТа ну(ь), н мт(һ) род(ъ) нХ(ь), непороушенно николи, на ЕЕКН 
ВЕЧНЫХ. 

Ино мы, Ендӛвше НХ(Ь) Добро пронзколенТе н данїє за Д(оу)шь сконх(ь), 
н мы також(Е) ECMH AAAH TOE прАд(ъ) реченноє M'RCTO WT(R) паснкоу, да ECT(R) 
томоу монастнрю ит(ъ) Хомора, мт(ъ) нас(ъ), фурнк(ъ), непорвшениф HHKOAH, 
на ЕБкн ЕКА. 

d котаръ тон пасикоу, половнна WT(B) тон част(ъ) Земан, вышна част(ь). 

Й на та ест(һ) кБра г(9)с(по)дство мн, Стефана коғкодЖ, н ЕКра ЕЪЗАЮ- 
Бленнаго мн с(ы)на, Ялейандра, Бра пана Станчоула Белугородски, к®ра пана 
Бланкоүла Хотннскїн, Е Бра пана Toana, кера пана Красннша дЕоринка, Е Бра 
пана Косте Дановнча, Bipa пана Звмрн Белогородскін, Ера пана Томъ 
Еннде, кера пана Исана Келінскін, |ЕКра пана Нсана Келінскін|, Ера пана 
Ялвоула, вра пана Aasa Пнтнк(ь), Бра пана Boywpan(h) Немецскїн, ера 
пана Боухтм Келїнскїн, кра пана Шандро Дорогӛнскін, кра пана Гангоүра, 
кра пана Стецко Дъмъкоушь, кКра пана Петрик(ь), вБра пана Сакнш(ь) cna- 
тар(ь), в ра пана Юга кнстТарник(ь), є'ра пана Негрило чашинк(ь), кра пана Пашко 
постелннк(ь), Бра пана Йоүка столинк(ь), вКра пана Hira? комнс(ь) н Е Бра оүсну(ь) 
нашну(ь) вомръ, н кєликыну(ь) н л\аану(ь). 

Я по нашемъ ЖНЕОТА, кто° Б(ог)ь нЗверет(ъ) енти г(о)сп(о)д(а)ръ оү 
нашен Земан Молдавскон, WT(%) нашну(ь) д®тен нан WT(R) нашего рода, а тот(ъ) 
да EMOY оутвердит(ъ) н оукрБпит(ъ) наше Данте н ФУТЕЕРЖДЕНТЕ, АЛЕ ШО БЫ НЕ 
порвшна(ъ) нашелюу монастнрю H нашнмъ длолевннком(Ъ). 

Й на БолшЕЕ КрЕпостъ томоу Гтомоу| късемоу AHCTOY, ВЕЛБАН ECAH НАШЕЛЖУ 
Е Крномоу паноу, Довр8лоү логофетоу, писатн н нашюу печать прие®ентн К сему 
АНСТУ НАШЕМУ. 


Inca Hat Страєнч(ь), oy Сочакж, R(t) AET(0) х5цоє, м(К)с()ца сеп(теврта), 


ч, 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că din voia Tatălui și cu ajutorul Fiului și cu săvir- 
sirea Sfintului Duh au binevoit cu bunăvoința lor și cu inima curată şi luminată, 
бі din gindul lor cel bun au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noştri, și mari și mici, boierul nostru credincios, pan Iurie Serbici, și mama lui, 
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Еедса, şi sora lui, Anuşca, si, де bunävoia lor şi nesiliti de nimeni, şi nici asupri- 
ti, au miluit, (din dragoste)? către Dumnezeu si către preacurata lui maică, si 
au dat, din uricul lor, ocina lor dreaptă mănăstirii noastre dela Homor, unde 
este hramul Adormirea preacuratei născătoare de Dumnezeu, un loc ca să-şi 
întemeieze prisacă și jumătate din acel cîmp, anume la Zlătăroae, dintre vadu- 
rile de sub Bohotin, mai sus de Nuoresti, însă să fie acestei mănăstiri partea 
de jos. Aceasta au dat pentru pomenirea părinţilor lor 51 pentru pomenirea lor, 
să fie acestei mănăstiri de la ei şi de la copiii lor, şi de la neamul lor, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor. 

Deci noi, văzînd bunăvoința şi dania lor pentru sufletul lor, si noi, de 
asemenea, am dat acest loc de prisacă mai înainte-spus, să fie acestei mănăstiri 
de la Homor, de la noi, uric, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestei prisăci să fie jumătate din acea bucată de pămînt, 
partea de susă. 


lar la aceasta este credința domniei mele, Stefan voievod, si credința 
iubitului meu fiu, Alexandru, credinţa panului Stanciul de Cetatea Albă, 
credinţa panului Vlaicul de Hotin, credința panului Goian, credinţa panului 
Crasniş vornic, credinţa panului Costa al lui Dan, credinţa panului Zbiarea 
de Cetatea Albă, credinţa panului Toma Chinde, credinţa panului Isaia de Chi- 
lia, [credinţa panulu Isaia de Chilia], credinţa panului Albul, credința pa- 
nului Lazea Pitic, credința panului Buoreanu de Neamţ, credinţa panului 
Buhtea de Chilia, credința panului Sandro de Dorohoi, credința panului 
Gangur, credinţa panului Stetco Dămăcuş, credința panului Petrică, credin- 
ta panului Sachis spătar, credința panului Iuga vistier, credința panului 
Negrilo ceaşnic, credința panului Paşco postelnic, credinţa panului Luca 
stolnic, credinţa panului Neagu comis şi credinţa tuturor boierilor noștri, 
şi mari, și mici. 

lar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în 
{ага noastră, Moldova, din copiii noștri sau din neamul nostru, acela să aibă 
a întări şi a împuternici dania şi întărirea noastră 61 să nu i-o clintească mănăs- 
tirii noastre și rugătorilor noștri. 

Таг pentru mai mare putere a acestei [acestei] cărți în întregime, am po- 
runcit credinciosului nostru рап, Dobrul logofăt, să scrie si să atirne pece- 
tea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ilea Stravici, la Suceava, în anul 6975 (1467), luna 
septembrie, 11. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 159. Orig., perg. (32 X 41 cm), pecete (diam. = 7,8 cm) 
atirnatä (snur de mătase roşie), deteriorată, cu legenda: + Печать іш Стефань <вовмда 
rweno>® Aap Beman Mwaaasckou. 


О trad., din 1805, де polcovnic Pavel Debrit ot Mitropolie, însoțea odinioară orig. 
O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/486. 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, XVI, р. 282—285 (copie, adeverită de inginerul 
Vasile Pop, după trad.); Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 120—124 (text slav); О. Г. R., А, I, 
р. 357—358 (trad.). 


1 Аза іп огір. 

2 Omis. 

3 Ма! sus: инжнлл част(ъ) (partea de jos). 

4 De la Исана, pînă aici, numele de boieri sînt puse atit la genitiv, cît si la no- 
minativ. 

5 Gresit, în loc de кого. 

6 Stricat. 
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149 1467 (6975) octombrie 2, Suceava. 


+ Милостію Божіню, мы, Стефан коғкода, господар Beman Шол дакскон. 
Знамен то чнным He CEM AHCTOM нашнал, късКАа 1 кто на н оуЗрит алн Бо ЕГО 
чтвчн OYCAHLUHT, KOAHXKE То<Го AIPE ком8>2 потревнЗна Б8ДЕТ, WKE Прінде ПРЕД 
HAMH н Пред нашьил AMHTPONOAHTOMR, кур TEWKTHETOMBS, н пред оусналн нашнали 
молдавскими BOAPE, ВЕАНКНМЫ H MAAHMH, CTAPHMH н MOAOAHMH, наш Е Крнън H 
почеснін вомрын, пан ЯлБ8л БНЕШЫН& спатар, по его AOBPOH BOAH н HÏKRIAA НЕПОН8ЖЕН, 
н продал н мтетвпна село Бавишево, на нм® Ковълїєн Еншнын, где BHA дом Стана 
Кавнша. Та продал зет8 Стана Бавнша, пан 8 Д8кы Кавтеш8, H ЖЕНЕ ЕГО, ДОЧЦН 
БавншевК, на Hak Ана, н Брат8 EH, сни8 Бавншев8, Иканк8, оү цин 8 за Е көні до- 
Брну, так велен как ёп Златих Татарскых. И Зставши А8ка н Жена его, Sua, и Брат 
А8нын(н), Иванко, н даан оү р8кы паноу ABS TOTH ЕНШЕ писаними Кони, пред найн 
н ПРЕД нашимн BOAPE, H ск пнан свою правою WTHÏHS. 

Ино мн, Енд Ккшн HX довр вю волю H TOKMEXHS H Заплатв, 4 MH ТАКОЖЕ ECMO 
AAAH Н NOTEEPAHAH TOE ЕНШЕ ПНСАНИФЕ село, Бншнін Ковълтен, ГДЕ БНА AOMRS Стана 
Бавнша?, да ст H wT нас Врик пан8 Й$кы н жен% єго, Й8на, н Брат8 єн, Иванк8, 
съ SchiM доходом, непорвшанно ніколнже, на ЕКЫ, HMB? H ДЕТЕМЬЯ HX равно, 
н вратїдмъ HX, н Зноучатомь? HX, H npaSnSuaTom HX, н працӛрЕтойь? ну н ScEMS 
POAS нү, Кто HM ESAET нан Банжнін, непорвшанно ніколнже, на ЕКЫ. 

Я (отар TOMS сғл8 WT 8сыу сторон да ЕСТ по старом8 (отарю, KOV Ad H3 
BEKA?  WXHBAAH. 

Я на то ест Бел Кал <MapT8> pna нашего господства, ЕНШЕ писаннаго GTE- 
фана воевода, н мнтрополнта нашего, күр Тауктиста, н BOAP наших: пан Станчюл, 
пан Бланк8л Хотниского?, «пан! Toan, пан Краснешь дкорнык, пан Косте 
Дановнч, пан Тома Кънде, пан Пазл, пан Исана н пан Бзхте, Келінскын, пан Ин 
Недлецскьи, пан Стецко Даманкоуш, пан Шандро ДорогВискын, пан Петрик(ъ)З, 
пан Сакыш спатар, пан Юга внстнарник, пан Пашко постелннк, пан Негрнлъ паҳаркик, 
пан АЗка столник, пан Нег комис H ннын SCH наши БФАрЕ, REAHUH H малін, шо пр! 
TOM БНАН. 


{1 на БОЛШЕЕ поткръжден?Е TOMS OYCEMS ЕНШЕ писанном8, БЕЛ БАНИ ECMH 
пан 8 Довр8л8 логофет$ пнсатн н печат наш 8 н печатн BOAMP наших прївеснтні5 к 
CEMS АНСТ8 НАШЕМ. 


Пне(а)2 Toma, 8 Соучакк, E(B)" лето х5цоғ уук(товр!е)? Е. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä (cuiva)?, că a venit 
înaintea noastră si înaintea mitropolitului nostru, chir Teoctist, și înaintea 
tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și mici, bătrîni și tineri, credinciosul 
si cinstitul nostru boier, pan Albul fost spătar, de bunăvoia lui si nesilit de 
nimeni, şi a vîndut si a cedat satul lui Babis, anume Cobilia de Sus, unde a fost 
casa lui Stan Babis. Si l-a vindut ginerelui lui Stan Babiș, panului Luca 
Cautes, si soţiei lui, fiica lui Babiş, anume Luna, şi fratelui ei, Ivanco, fiul 
lui Babis, la preţul de doi cai buni, aşa de scumpi cît 280 de zloți tătăreşti. 
Si sculindu-se Luca si soţia lui, Luna, și Ivanco, fratele Lunei, au 51 dat în 
mîinile panului Albu aceşti cai mai sus-scrisi, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noştri, şi şi-au răscumpărat ocina lor dreaptă. 

Deci, поі, văzind buna lor voie și tocmeală si plată, și noi, de asemenea, 
am dat şi am întărit acest sat mai sus-scris Cobilia de Sus, unde a fost casa 
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lui Stan Babis, sä Не si де la поі uric panului Luca si sotiei lui, Luna, si fratelui 
ei, Ivanco, cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci, lor si copiilor lor deopo- 
trivă, şi fraţilor lor, şi nepoților lor, şi stränepotilor lor, si rästränepotilor 
lor şi întregului lor neam, cine le va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 


Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este marea mărturie a domniei noastre, а mai sus-scrisului 
Ștefan voievod, şi a mitropolitului nostru, chir Teoctist, și a boierilor noştri: 
pan Stanciul, pan Vlaicul de Hotin, <pan)!! Goian, pan Crasnes vornic, 
pan Coste al lui Dan, рап Toma Cinde, pan Lazea, pan Isaia şi рап Buhte 
de Chilia, pan Топ de Neamţ, рап Stetco Dămăncuș, рап Sandro de Dorohoi, 
pan Petrică, рап бас! spătar, рап Iuga vistier, рап Раѕсо postelnic, pan 
Negrilă paharnic, pan Luca stolnic, pan Neagu comis și toţi ceilalți boieri ai 
noştri, mari şi mici, care au fost la aceasta. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Dobrul logofăt să scrie și să atirne pecetea noastră şi ресе е boierilor 
noștri la această carte a noastră. 

A scris Toma, la Suceava, în anul 6975 (1467) octombrie 2. 


După Bogdan, Doc. Ștefan, 1, p. 122—123. Text slav, după o copie a lui I. Tanoviceanu 
după orig., perg., pecete domnească şi mai multe ресей boiereşti, din [саге se păstrau doar 
două, atirnate; actul se afla în posesia lui I. D. Friedmann, din Pläinesti — Rimnicul 
Sărat. 


O trad., din 1810 septembrie 21, de Pavel Debrici clucer, la Bibl. Acad., CXVI/5, 
şi un rez., de В. Rosetti, cu menţionarea pecetii mitropolitului Teoctist, şi a ресе ог 
boiereşti, ibidem, CMLII/d, p. 267. O copie, după trad. din 1810, la Arh. St. Bucureşti, 
ms. пг. 1 258 (Cond. moşiei Cobila), f. 4. 


ALTE EDIȚII: Ghibänescu, Din domnia lui Stefun-doc. р. 30 (rez., cu anul socotit 
în stilul de 1 septembrie şi cu data de zi greşită: 15); idem, Surete, XII, p. 16 (același 
rez., într-un „jurnal de alegerea trupului moşiei Dorohoiului“, din 1838 decembrie 18, 
cu menţionarea mai multor ресей atirnate: „atît a mitropolitului Teoctist cît si cu unele 
din а velitilor boieri“); Bogdan, Doc. Ștefan, 1, р. 124—125 (trad. lui Pavel Debrici); 
D. I. R., А, I, р. 358—359 (trad., după textul slav publicat de Bogdan). 


1 În copia lui I. Tanoviceanu, cu doi с (nota lui I. Bogdan). 
i 2 Șters în orig.; întregit după copia lui I. Friedmann, menționată de I. Bogdan 
n notă. 
3 În copia lui Tanoviceanu, omt (nota lui I. Bogdan). 
4 În copia lui Tanoviceanu, вившон (nota lui I. Bogdan). 
5 În copia lui Tanoviceanu, төкмеко (nota lui I. Bogdan). 
в În copia lui Tanoviceanu, дом (nota lui I. Bogdan). 
4 Ди copia lui Tanoviceanu, Бакша, în а Іш Friedmann, Babisa (nota lui I. 
Bogdan). 
д 8 În copia lui Tanoviceanu, и, în a lui Friedmann lipseşte (nota lui I. Bogdan). 
9 Сора lui Tanoviceanu аге Ж în loc de a, а lui Friedmann аге ă (= ь sau =) 
(nota lui І. Bogdan). 
10 În copia lui Friedman, vieka (= stra?) (nota lui I. Bogdan). 
31 Completarea lui І. Bogdan. 
з În copia lui Friedmann, Hotinski (nota lui І. Bogdan). 
33 Parantezele lui 1. Bogdan. 
13 În copia lui Friedmann, vieleli (nota lui I. Bogdan). 
15 În copia lui Friedmann, greșit: priviesti (nota lui 1. Bogdan). 
16 întregirea noastră. 
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150 1468 (6976). 


Izvod де urice și alte scrisori de moșii а răposatului Miron log(o)f(ăt)..., 
Lo 7222 €1714> шаг (е) 1. 


CR ее ө ө ө ө э 


Un uric ре Hindășăni!, vechiu, de la Stefan vod(ă), din 1(еа)% 6976 
(1468), ce-au vindut Grozea Micotici lui Stetco Micotici. 


După Iorga. St. si doc., УТ, р. 151. Rezumat. 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 71 (același rez., după Iorga); 
D.I. R., А, 1, р. 359 (același rez., după Costăchescu). 


1 Gresit, pentru Heghedisani (vezi D.I. R, A, XVI, vol. I, р. 290). 


151 1468 (6976) februarie 5, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жію, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдав<скон. Зна>1меннто чн<нн>2м(ъ) ненм(ъ)3 лнстъум(ъ) нашнм(ъ), въсКм(Ъ) 
кто на нем(ъ) оузрнт(ъ) нан его оуслышит(ъ) чточн4, WKE тотъ нстнны cavs 
наш(ъ), Драгълш(ъ), служна(ъ) нам(ъ) прако(ю| н ЕБрно. ТЕм(ъ), мы, EHA БЕШЕ 
Его пракоюкЕрнов с<ло>7үжБу до нас(ъ), Жаловалн ECMH ЕГО WCORHOW нашею м(н)- 
л(о)стїю, далн н потвръднан ECMBI EMV, оу нашен Земан, оу Йолдаєскон, села, 
WTHHH4 его, на HME Фамрне, на Бнстрнцн, н съ MECT За став у <В>7нетрнцм, а 
мт(ъ) Toat, пракостію, сға(о) БъунЕнн, къ оүстҡ Мана, н съ мЕстъ За став(ъ) 
H съ млын(ъ), да есть ЕМОУ, МТ(Ъ) нас(ъ), урнкъ н съ въсел(ъ) доҳодом(ъ), 
EMOY H AETH его, н оуночатом(ъ) его, н прЕЦночатом(ъ) его, н прашорЕтол(ъ) 
ЕГО Н E'RCEM(V) роду его, UTOS BOY ДЕТЪ нан БАНЖНЫН, НЕПОРОШЕНО НМ(Ъ) HHKOAHXKE, 
на ЕЪкъ. 

Я (отар(һ)) тЕмъ выше пнсаннх(ъ) [за] WTHHHH, частн мт(ъ) села Фаурн 
н БъхнЕнн, къ оустъ Бахна, н съ мЕстъ За став(ъ) н съ MAHHH, како сЕ иЗБЕРЕТЪ 
на частн, а ит(ъ) нншнх(ъ) сторонн, по старому (отару, по куда нз BEKA WH- 
валн. 

Й на то есть Ера г(оспо)дстка мн, ЕНШЕ пнсанно Стефана коғкод(ы), H 
кЕра ЕЪЗАЮБЛЕНАГО мы с(ы)на, Йледа«н>?дра, н к%ра Бодръ молдакскық(ҡ): в ра 
пана Станчюла, ЕКра пана Бланкола, вЪра пана Гогана, вра пана Косте Данокнча, 
кЕра пана Зв рм, кЕра пана Томн Bunge, ЕКра пана ИсанлЕ?, кКра пана Ялвота?, 
в Бра пана Бошрган(һ), Bpa пана Вухтл, кра пана Tanrwp(4), Ера пана Стецко 
Дамакуш(ъ), кҰра пана Петрнк(ъ), вКра пана Сакыш(ъ) спътар(ъ)?, вКра пана 
Юга внетрникъ, Ера пана Негрнло чашннкъ, вЪра пана Пашко постелникъ, В Бра 
пана Доука столннкъ!?, кЕра пана Hira комнс(4) н вЪра оуснх(ъ) нашну(ъ)® 
Болар", BEAHKAIH!? н малнх(ъ). 

d по нашнм(ъ) жнкот%Ж, кто Боу<деЕ тъ г(о)сп(о)д(а)ръ v нашен Земан 
Молдакскьк(ъ), WT(R) нашен ATH нан WT(R) нашего роду нан кого В(ог)ъ 
наверетъ, 4 тотъ 4 EH EMOY оутвръдна(ъ) H укрЕЪпна(ъ), 4 не порушна(ҡһ) наше 
данте, Заноуж(е) ECMH далн ЕМУ 34 его правою служБвоу. 

f на волшен оутвръжденте H крЕпустъ TOMOY КЪСЕМОУ ЕНШЕ NHCAHOMOY, 
ЕЕЛБАН ECMH НАшЕМОУ БЪрномоу пани, ДоБруло? логофету, пнсатн н нашелоу?3 
ПЕЧАТЬ NPHRECHTH КЪ CEMOY AHCTOY нашелоү. 

Пнс(4) Hat, оу Сучакж, в(ъ) A(k)Tw х5цо5, м(%)с(а)да фев(руарта), Е 
А(ъ)нъ. 
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Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei, 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Dragoș, ne-a slujit 
drept şi credincios. De aceea, noi, văzind slujba lui dreptcredincioasä către 
noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și i-am întărit, în (ага 
noastră, în Moldova, ocina lui, satele anume: Faurii, pe Bistriţa, şi cu loc de 
iaz la «Ву вица, iar de aici, drept în faţă, satul Băhneni, la gura Bahnei, 
şi cu loc de iaz și cu mori, ca să-i fie lui, de la noi, uric și cu tot venitul, 
lui și copiilor lui, şi nepoților lui, și stränepotilor lui, si rästränepotilor lui, 
şi întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit lor niciodată, 
іп veci. 

Таг hotarul acestor ocine mai sus-scrise, părţi din satele Fauri si Băh- 
пеш, la gura Bahnei, şi cu loc de iaz si cu mori, să fie cum se va alege 
pe părţi, iar din celelalte părţi, după vechiul hotar, pe unde au folosit din 
veac. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și credinţa iubitului meu fiu, Alexa(nY?dru, şi credinţa boierilor 
moldoveni: credinţa panului Stanciul, credința panului Vlaicul, credinţa 
panului Goian, credința panului Coste al lui Dan, credinţa panului Zbearia, 
credinţa panului Toma Chinde, credinţa panului Isaiie, credinţa panului Al- 
Боа“, credinţa panului Boorian, credinţa panului Buhtea, credinţa panului 
Gangur, credinţa panului Stetco Dămăcuș, credinţa panului Petrică, credinţa 
panului бас spătar, credința panului Iuga vistier, credinţa panului Negrilo 
ceaşnic, credinţa panului Pasco postelnic, credința panului Luca stolnic, 
credința panului Neagu comis 81 credinţa tuturor boierilor noştri, mari și 
mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu, acela să-i 
întărească și să-i împuternicească şi să nu clintească dania noastră, pentru că 
i-am dat pentru dreapta lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire si putere a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ilea, la Suceava, în anul 6976 (1468), luna februarie, 5 zile. 


Bibl. Acad., ССІХ/6. Orig., реге. (30,5 х 27,5 cm), pecete atîrnată (snur де mătase 
roşie), pierdută. 


O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/487. 


| Таны Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 125—126 (text slav); D.I.R., A, I, р. 359—360 
trad.). 


1 Rupt. 

2 Omis. 

з În loc de ne сна(ъ). 

4 Aici, ca si deseori іп continuare, о pentru «ү. 
5 Gresit, pentru слюга. 

в Іп loc de пракокЕрною. 

7 Sters. 

8 Gresit, pentru кто. 

9 În orig., după ultima consoană, раегос. 

10 Аза în orig. 

11 În celelalte doc. ale vremii: Ялкоула (Albul). 

13 De la Бошрын(ь) pînă aici, numele puse la nominativ. 
1з În loc де namoy. 
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152 1468 (6976) iulie 28, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдакскон. Знаменнто чнннм(ь) CAM(R) анст(о)мыь нашнм(ь), въемм(ь) 
кто на н(ь) барнт(һ) aan Бо его чт 8чн Зсдъшнт(ь), колнж(Е) того KOMS Б8ДЕТЬ 
потревнана, мже AdEMh Н AdAH ЕСМЫ Н сСЛЮБВЕМЪ Н саювнан ЕСМЫ H ГАЕН- 
TSEMk, снм(ь) нашнм(ь) пракым(ь) н хр(н)стнанскьим(ь) анст(о)мь н глентом(ь), 
нашнх(ь) вноных(ь) н почтеных(ь) вољрь, на нм пана Йн анла AwroBETa! н врата 
Его, пана ASMS, н 8сю нншю его Братню н Schi ну(ь) са8гь, WT(R) мала до REAHKà. 
Й тако, аже KOAH мы посладн нашн внрны Болары H HALS нан вншю рад8, пана Стан- 
чюла пръкалава БЕлоградского, н пана Тоадера Продановнча, нашего пнсарЕ, до 
г(о)сд(о)д(а)р 2 нашего, крал его м(н)л(о)стъ, а пань нашь нан мна"ншін, крол(ь) 
Ero м(н)а(9)стъ, просна(һ) нас(ь) черес(ь) ты наши паны, през пана Станч8ла н през 
пана Өє<ю >3 дура Продана, так(ь), à выхом(ь) простнан пана ААнханла лъг(м)дета 
н Брата его, пана Д8М8, н 8сю HX(k) нншвю вратїн н са8г(һ). И, за тылм(ь), ЕШЧЕ 
до нас(һ) прнслал(ь) пан(ь) нашь, кроль его м(н)л(о)сть, скон послы н свон паны, 
на HM пана Довка з Бышока, пана Бғазког(о), н пана С'таннслава с Танчнна, под- 
коморнего Холмског(о), такъж(е) нас(ь) просмчн г(о)с(по)д (а)рь наш(ь), крел(ь) 
Ero м(н)л(о)стъ, а выхом(ь) простнан пана Мну8ла н вра‹та>З его, пана Д8л\8, 
н нншнх(ь) $сых(ь). 

Й мы, пода8г(һ) прозвы КролБ его лм(н)а(о)сть н подл8г(ь) прозвы пан в(ь) 
Ero м(н)л(о)стн н пода8г(һ) проскы мнтрополнтов(ь) нашну(ь) н, За тым(ь), H 
пан в (ь) нашнх(ь), кғанкық(һ) н малық(һ), а мы єсмы простнан пана ААнханла aw- 
г(м)Өєта н пана À SMS н нншен HX(k) Брат нн са г(ь) нх(ь), WT(k) сего нашего ПЕЕНО- 
г(о)ср(ъ)д (Ь)Ге)ца, n ненмаєм(ь) нмь Senom Би тн ннкакьи(ь) WT(k) мнамошед шну (b) 
ръчен H мерЗАчкь, шо протнкко нам(ь) CTOAAH, HHKOAH нн 8 чем(ь) на ЕЕкъ. Яле 
ако 8зрмт(ь) сес(ь) нашь AHCT(R), так(ь) тым(ь) часмим(ь), шо EH до нас(ь) съ 
8снл\(ь) прншан, БЕЗ Scero стра(8 н кез Scer(0) Зсъллнаннна, а мы рад(ь) Хочем(ь) 
нх(һ) мнаокатн н 8 ч(ес)тн н ласцн держатн, к8пно с нашнмн Енрннл\ы BOAPBI, н чест (ь) 
BSAEM(R) нм(һ) датн поспол(8) с нашналн панн. И дворь пана Мну8влов(ь), шо ест(ь) 
на Серетн, н к TOMS Е села, Прътоношн н бОнщещшн?, есмн нм(ь) ну(ь) Кернван, 
а KOAH ЗЗрнме нх(ь) спракеданк8ю с48жБ8, а мы нм(ь) н Б8лше BSAEM(R) Еорочатн. 

d на то ест(ь) Е Ера г(оспод)ства мн, Стефана коғкод(ы), н с(ъ)на г(оспод)- 
ства мн, Йледандра, н ББра н д(Фу)ша мнтрополнта нашег(о), кур Өнмктиста, 
н вра н А(оу)ша вомрь нашнұ(һ): кБра пана Станчюла, вра пана Вланквла, Ера 
пана Toana, кБра пана Исана дкорннка, в Ера пана Толы Кънде, в Ера пана Зенлры, 
кра пана БЗхтн пръкалава Кел нског(о), в ра пана Йлв ла пръкалава Немец ског(о), 
кра пана Сакыша спатарК, Kkpa пана Югы внстнарннка, Е Кра пана Пашка постел- 
ннка, Е Бра пана Негрнла чашннка, Е Бра пана Й8кы столннка, Е Ера пана Hara комнса 
н ЕБра вЪСАХ(Ь) вомрь нашн<((һ)»2 молдакскық(һ), REAHKRIX(h) н малых(ь). 

Й на п ашен? крапост(ь) TOMS въсе 8 кнш(е) пнсаном8, ке Бан ЕСМЫ панв 
Tomt awr(w)OETS пнсатн H наш8 печат(ь) прнкЖентн к CEMS нашел8 анст8. 

Пнс(а) 8 С8чакЖ, E(k) аБто х5ц05 юл(їє) КН. 


+ Din mila lui Dumnezeu noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că dăm 51 ат 
dat și făgăduim 51 am făgăduit 51 îngăduim liberă trecere, cu această adevă- 
rată si crestineascä carte şi scrisoare a noastră de trecere, credincioșilor şi 
cinstitilor noștri boieri, anume panului Mihail logofăt si fratelui său, рап 
Duma, și tuturor celorlalţi fraţi ai lui și tuturor slugilor lor, de la mic la mare. 
51 aceasta, deoarece atunci cînd am trimis pe credincioşii noștri boieri și pe 
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sfetnicul nostru cel mai де frunte, pe рап Stanciul рис а de Cetatea Albă, 
şi pe panul Toader al lui Prodan, diacul nostru, la domnul nostru, milostivi- 
rea sa craiul, доти] nostru prea iubit, milostivirea sa craiul, ne-a rugat 
așa prin acei boieri ai noştri, prin pan Stanciul și prin pan Theodor Prodan, 
ca să iertăm pe panul Mihail logofăt si pe fratele său, Duma, si pe toţi cei- 
lalti fraţi ai lor şi pe toate slugile lor. Si, după aceea, domnul€ nostru, milo- 
stivirea sa craiul, încă a trimis la noi solii și boierii săi, anume pe pan Dobco 
din Bişov, castelanul de Belz, şi pe panul Stanislav din Tencin, subcămărașul 
de Holm, rugindu-ne așa domnul nostru, milostivirea sa craiul, să iertăm 
pe panul Mihul si pe fratele său, pan Duma, şi pe toţi ceilalți. 

Таг noi, după rugămintea milostivirii sale craiul şi după rugămintea boie- 
rilor milostivirii sale şi după rugămintea mitropolitilor noștri şi, după aceea, si 
a boierilor noştri, mari şi mici, noi i-am iertat pe pan Mihail logofăt şi pe pan 
Duma si pe ceilalţi fraţi ai lor si pe slugile lor, din toată inima noastră curată, si 
nu le vom pomeni niciodată în veci întru nimic de nici una din vorbele şi duşmă- 
niile trecute, care au fost împotriva noastră. Deci, îndată ce vor vedea această 
carte a noastră, în acelaşi ceas să vină la noi cu toate ale lor, fără nici o 
teamă 61 fără nici o îndoială, iar noi vom fi bucuroşi să-i miluim și să-i 
ţinem în cinste şi dragoste, împreună cu boierii noștri cei credincioşi, şi-i 
vom cinsti ca şi pe toţi panii noştri. Si le-am întors lor curtea panului Mihul, 
care este pe Siret, și împreună cu ea, două sate, Pirtonosi si Onţeştit, 
iar dacă vom vedea că ne slujesc cu credinţă, le vom întoarce şi altele. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, Ștefan voievod, si a fiului 
domniei mele, Alexandru, și credinţa și sufletul mitropolitului nostru, chir 
Theoctist, si credința şi sufletul boierilor noştri: credinţa panului Stanciul, 
credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian, credinţa panului Isaia vor- 
nic, credinţa panului Toma Cinde, credința panului Zbiiarea, credinţa panului 
Buhtea pîrcălab de Chilia, credința panului Albul pîrcălab de Neamţ, credinţa 
panului Sacis spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Pasco 
postelnic, credinţa panului Negrilă ceașnic, credinţa panului Luca stolnic, 
credinţa panului Neagu comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Toma logofăt să scrie 51 să atirne pecetea noastră la această carte а 
noastră. 


Scris la Suceava, în anul 6976 (1468) iulie 28. 


Archiwum Główne АК Dawnych-Varsovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 402. Orig., perg. (30 х 53 cm), pecete 
mică (diam. = 2,5 cm), atîrnată, cu legenda: Т Печать Стефана вогводм ж. 

Mai multe foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/41 si XLVIII/51, la Arh. St. Bucureşti, 
Colecția Fotocopii Polonia, 1/99, si la Inst. de ist. si arh. „A.D. Xenopol“ — Iaşi, Foto- 
grafii, II/567 а si b. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 56 (facs.); Уляницкій, Матеріалы, p. 104—106 (text 
slav) ; Kałužniacki, Doc. Hurmuzaki, П, 2, р. 705—707 (text slav şi trad. lat.); Bogdan, 
Doc. Stefan, П, p. 305—308 (text slav si trad.). 


1 ga, scris peste alte litere, răzuite. 
2 În loc de г(о)еп(о) (а). 

з Omis. 

4 Gresit, în loc de: Кшншшн (Conţeşti); vezi şi doc. nr. 169. 
5 În loc de sawn. 

в іп textul slavon: „рап“. 
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153 1468 (6976) septembrie 12, Suceava. 


+ ПҚнул(о)стію к(о)жію, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ «Зе али 
Молдакскон. Знаменнто чинимъ 2 нс сЕм(ъ) «на шнм(ъ) анстом(ъ), въсЕЛЪ 
кто на н(ъ) възрнт(ъ) AAH Бо ег(9) чт чн оуслышит(ъ), WE тоты нстины сл8гы 
наши <в рим», на HMk Фрънкоу, н Траиф(ъ)»! н Икан(ъ), н Исана, слвжнан 
нам(ъ) право н єърно. TMS) мы, кндЕкше НХ(Ъ) пракбю н кЕрн8ю сл8жЕ$ до 
нас(ъ), жаловалн ECMH нХ(Ъ) мсовною нашею м(н)л(о)стТю H далн н поткерднли ECMH 
нм(ъ), мт(ҡ) нас(ъ), нх(ъ) праввю н питом8ю <улти ни , село на HMk Фрънче- 
шін. Ток ЕЪСЕ выше писанноЕ д<4>1 ест(ъ) нм(ъ), мт(ъ) нас(ъ), ‹оу>Зрик(ъ) н 
съ въемм(ъ) доходом(ъ), нмъ равно H детем(ъ) НХ(Ъ) равно, н оунучатом(ъ) 
их(ъ), н пра<оү >1нучатом(ъ) нх(ъ), н пра ншичюрктом(ъ) H(t) н кһсем8 «ро 1д8 
нх(ъ), непорвшенно HHKOAHXKE, на Е%КЫ ЕЪЧНЫА. 

d Хотар(ъ) да ест(ъ) тым(ъ) селам(ъ) н селишам(ъ) почъншн WT(h) 
пнскӛ Бахави, горн БаулӘғм(һ) — H, протне(ъ) сел8, АКсто мт(ъ) /А<а >нна — н, 
мт(һ)” Tonk, горн BacraS>lemm, до манна Коснцнна, H, мт(ъ) Tonk, горн Barav- 
єм(ъ), до камЕнон кръннци — H WAHO место CEAS горн зъподїа кръннци — н, 
WT(R) Tonk, горн до самон дорогы Х<ро>локекон, а мт(ъ) Tonk <просхітн оү 
пнскһ, по меже Бичеры, а WT(B) Toat простн оу лак(ъ), а мт(ъ) Toat простн 
оү лозоу oy матку Бахлун Белнкм, н, маткою Бахлум, прости долЗе(ъ), до стол- 


па, <H прости оү мо(нА85.......................... ва, <wT(m)> тол, 
простн на дорог8 Хроловсквю, где ECT(R) столпъ, н, долук(ъ) дорогою, до npo- 
тнк(ъ) мокна(ъ), а ит(ъ) Tonk оу мохна8 н прости на келнк вю ДорогВ........ 
теа rss ca ажа Уф 7, То кст(ъ) (отар(ҡ) кес(ъ). 


Я на то ест(ъ) к%ра г(оспо)дстка MH, выше пнсанног(о), мы, (С<тефана>8 
коғкоды, н ЕКра кһалюкленнаго MH с(ы)на, ЙЯлейандра, н ЕКра БОЛКръ нашну(ъ): 
gbpa «пана» 8 Стан<чваа н с(ы)на его, пана Йы»ёрз<н®, в> ра пана Бланкула н 
с(ы)на его, пана Д8ма, кКра па<на Гоана H дЕтен erol, кКра>8 n<ana>™ Hecac a >" 


дворннка н ATEN его, «в Бъвра пана Тома12 < Бында, вра пана»? ............ 13 
в ра <пана 68>Ахти Кел искаг(о), ...................................... 
кт «Бра пана>4 Стецка Аъмъ<ку>ша, Бра 
ҮК УЛЛУ КЛ «Көзе 15, «кКра пана Ицка> Х8дича, «Ера 


пана Ивашка Хрникок >1<нча, в Кра пана Сакыша спатарЕ>5, вра пана Югы кисттіар- 
ника, кра пан(а) А8ка столннк(а), вБра пана < Негрнла чашника, к%ра пана Пашка 
по>8< стединка>!, вера пана НЕг8 комнса н вра въсСЕХ(Ъ) <вомръ нашихь мол>8- 
давскъ( Съ), н вєлнкыҳ(ъ), н малых(ъ). 

Й по нашемъ ЖнЕОТК, кто БЗдЕТ(Ъ) <г(о)сп(о)д(4)ръ нашен ЗЕМАН, HAH 
ут(ъ) дътен на>Зших(ъ) нан мт(ъ) нашего ПАЕМЕНЕ H<AH>? пак(ъ) каре кого Б(ог)ъ 
изверет(ъ) г(о)еп(о)д(а)ре< мъ қ>ытн, тот(ъ) а вы нм(ъ) не порЗшил(ъ) нашего 
Даанта, алғ да оүтеєрдит(ъ) н оукрБпит(ъ), <зан8же ECMO нм(ъ)>! < AAAH H потвер- 
AHAH за нх(ъ) празвк8ю н ЕЪрн8ю сл ЖЕЗ. 

Й на Болшее потвръжденте H крЕпост(ъ) TOMS ЕЪСЕМУ КЫШЕ писанному, 
вЕЛ Бан ECMO НАШЕМУ ЕЪБрному H почъсному БоЛБрни8, <пан8 Tomt логофет8 >", 
пнсатн н печат(ъ) наш 8 прие Бснтн къ сему НАШЕМ AHCTV. 

Inca Иканко Бладычнн(а), oy С8чавкЖ, к(ҡһ) л%т(о) х5цо5, </м(%)с(а)ца 
секСтеврта), КТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor ve- 
dea sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre <credincioa- 
ве, anume Е оси, şi Tr<ifu)!, și Топ, si Isaiia, ne-au slujit drept şi credincios. 
De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă si credincioasă către noi, i-am miluit 
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cu deosebita noastră milă si le-am dat si le-am întărit, de la noi, 
ocina lor dreaptă şi proprie, satul anume Frinceștii. Toate acestea mai sus- 
scrise să le Пе de la noi (uYric si cu tot venitul, lor deopotrivă si copiilor 
lor deopotrivă, și nepoților lor, şi stränepotilor lor, si rästränepotilor lor si 
întregului lor neam, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestor sate si seliști să fie începînd de la piscul Bahluiului, 
pe Bahlui în sus — şi, împotriva satului, loc de moară — și, de acolo, pe 
BaChlu)!i în sus, pînă la moara lui Cositä, si, de acolo, ре Bahlui în sus, 
pînă la fintina de piatră — si loc de sat mai sus de zăpodia Пипи — si, de 
acolo, în sus pînă în drumul Hiîr>!läului, iar de acolo drept la pisc, printre 
Chicere, iar de acolo drept la lac, iar de acolo drept la lozia din matca Bah- 
luiului Mare, si, ре matca Bahluiului, drept la vale, la stilp, (și)! drept 
la movila5 ...в, şi деу? acolo, drept la drumul Hirlăului, unde este un 
stilp, şi, pe drum la vale, pînă împotriva movilei, iar de acolo la movilă şi 
drept la drumul таге ...? Acesta este tot hotarul. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului, noi, 
S<tefand8 voievod, şi credința iubitului meu fiu, Alexandru, și credința 
boierilor noştri: credinţa (panului)8 Stan<ciul si a fiului său, pan Mi)trza°, 
credinţa panului Vlaicul şi a fiului său, pan Duma, credinţa pa<nului Goian 
şi a copiilor 1110, credința)? p(anului)!! Isai<a)!! vornic şi a copiilor lui, 
credinţa panului Toma!? <Cinde, credința panului)E ... 13, credința (pa- 
nului Bu)iihtea de Chilia... (credinţa panului)!+ Stetco Dämä<cu)!s, 
credinţa panului ...15, (credinţa panului Та{со)# Hudici, (credinţa panului 
Ivaşco al lui Hrinco)!, (credinţa panului Ѕасіѕ spätar)®, credinţa panului 
Iuga vistier, credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului (Negrilă ceașnic, 
credinţa panului Paşco po>%stelnic»!, credinţa panului Neagu comis şi 
credinţa tuturor (boierilor noștri moldoveni, și mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi (domn al ţării noastre, sau din 
copiii)8 noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn, acela să nu le clintească dania noastră, ci să întărească 
şi să împuternicească, (pentru că le-am)! (dat şi le-am întărit pentru) 
slujba <1ог)8 dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului şi cinstitului nostru boier, (pan Toma logofăt)!, să 
scrie 51 să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ivanco al Vlădicăi, la Suceava, în anul 6976 (1468), (luna 
septembrie, 1251. 


Arh. St. Iaşi, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 71. Foto., după orig., perg., 
pecete atîrnatä, deteriorată (legenda este ilizibilă în foto); actul se afla în posesia lui 
Alex. Cantacuzino-Pascanu din Iași. 

О trad., fără sfat din 1817 iulie 8, de Ioan Tăutu spătar, la Bibl. Acad., CLVII/3. 
Altă trad., din 1793, la Bibl. Centr. de Stat, Colecţia documente, 1/2 a, și cinci copii după 
această trad., ibidem, 1/2 р —f. O foto., după aceea de la Arh. St. Тая, la Inst. de ist. 
я arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/488. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, 1, p. 127—129 (text slav, după orig., si trad. ho- 
tarnicei); D. Г. R., A, I, р. 360—361 (trad., după Bogdan). 


1 [lizibil în foto; întregit în toate cazurile conform textului slavon editat, după 
orig., de І. Bogdan. 

2 y, făcut peste tot са v. 

3 Omis. 

4 wr(r), scris deasupra rindului. 

$ моХилв (Movilă), lectură nesigură; în trad. din 1817: „fintină“. 
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в Cca. 6—7 litere, ilizibile în foto; text necitit nici de către autorii trad. din 1793 
si 1817. 

7 Cca 22—23 litere, ilizibile în foto; text necitit nici de către autorii trad. din 1793 
si 1817. 

8 Sters şi rupt. 

2 În textul editat de I. Bogdan si, implicit, în trad. din D. Г. R., А, І, greşit: „Stan- 
сш] рис ар“. 

10 În textul editat de I. Bogdan si, implicit, іп trad. din D. Г. R., A, I, mărturia 
lui Goian urmează greşit, după cea a lui Isaia. 

11 Sters. 

12 Тома (Тота), lectură nesigură. 

13 Rupt ип nume de cca 18—20 litere: Звнари Белоградского (Zbiarea de Ceta- 
tea Albă)? 

14 Un rînd şi jumătate distrus în orig. 

15 Rupt un nume de cca 10 litere. 


154 1468 (6976) septembrie 24, Suceava. 


+ М(н)а(о)стто вожию, мы, Стефан(ъ) ковкода, г(ос)п(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Чиним(ъ)Ё знаменито нс сЕм(ъ) анстом(ъ) нашимъ, EhcEm(h) 
кто на н(ъ) 8зрнт(ъ) нан Его чт8ч(н) Зсльшит(ъ), WKE тот(ъ) нстнннын наш(ъ) 
кЕрнїн вомрин(ъ), пан(ъ) Шеф лъ  Чернътесква(ъ), слоужна(ъ) нам(ъ) право 
н ЕКрно. Тлм(ъ) мы, ЕНД КЕШН ЕГО пракою H ЕЕрною CASXEOIO ДО нас(ъ), жало- 
валн ECMH Его WCOBHOK нашею Л\(н)д(о)стїю н дал? H ПОТЕЕРДНАН ЕСМН EMS, $ нашен 
земли, 8 Молдакскон, ЕГ(о) правда WTHHH4, СЕЛА НА HME: ГДЕ ест(һ) EMS дом(ъ), 
Чернътеши, на Кород®, шо кёпна(ъ) 8 Стана Шъткъща за седем(ъ) десат(һ) 
заатых(ъ), H, ванз(ъ) Того, ПОЕНШЕ, «село»? на нм% Мотншеции, Н, ПФЕНШЕ, на 
верхъ КородЕ, селнше Татвлоко, н надаЗ, полна WT(R) Демкілшн, шо квпна(ъ) 
мт(ъ) Хермана, WT(R) єго 8рика, бӘцелока, ц<о>* дал(ъ) ОӘцға(һ) 8н8к8 скок М8, 
Xepman, а пан(ъ) Херман(ъ) продда(ъ) там седа н погана За седем(ъ) десЕТ(ъ) 
н пет(ъ) заат(ъ), н, на керх(ъ) Бырзот%, $ Кръннци Kaaëreposk, $ город AHLIE, 
н, на Богдан, где ст(ъ) дом(ъ) єго, где БНА(Ъ) Пътр8 <À ESAD Arh, H съ 
MAHHOM(h) н съ SCHMH сконмн CTAPHMH Хотари, н, на кєрү(ъ) Сна, манн(ъ) 
где выл(ҡ) манн(ъ) Делцагъ Петра, 8 Б8кокЕне, mexa манном(ъ) БЗапашеккмъ 
н межн Ж8ржа Шлешана н межн манна Щеф лова н межи манна Палешанвлока, 
да Зчннит(ъ) пан(ъ) Шефвлъ манн(ъ), <H>? место мт(һ) п стнию? на Солна 
н на Свчавк, Рвшчорн, <H>? РъдусЕнн половина, н, на С8чакЖ, место да 
Зчиннт(ъ) COBH манн(ъ) н, ПокншЕ ТОГО, КЗТЗА8 ХвацЕнтн, на нмБ 5нг8рашїн, 
н, доловь С чак ю, сеаншЕ где БА(Ъ) татар(һ) ПЕтнрь н полна, н половнна W3EpA 
Коє8ра8нскоє н половина гърло, н село 8 маннок(ъ) мт(ъ) Пр8та, где вьа(ъ) 
Фара, н, на Кок8рлӛн, <село>2 на нм® Ръдичеции, н, повыше, ГДЕ BHAO CEAO БЫЛГАр- 
скоє, н на керх(һ) Жервла, сғанц(е) на нм% Чернътецин. Тов ScE ЕНШЕ ПИСАНОЕ ДА 
ест(һ) EMS WT(R) нас(ъ) 8рик(ъ), съ къекмь доходом(ь), EMS H AËTEM(R) Его, 
н вратнам(ь) єго, н Зноучатолм(ь) єго, н прЕЗи чатола(ь) Его, H прЕуЖрЕтол(ь) его 
н ScEMS род8 ЕГО, кто Б8ДЕТ(Ъ) нан БАНЖИТИ, НЕПОРВШЕНО HHKOAH, НА Е Ккн. 

Я Хотарь тКал(ь) селам(ь) да ест(ъ) WT(R) Зсну(ъ) сторон(ъ) по старом8 
Хотарю, кёда нз BEKA W2KHE4AH. 

f на то ест(ъ) Е Ера нашего г(оспо)дства, ЕНШЕ пнсанаго, MH, Стефана 
коғкоди, н Бра Bomp наших(ъ): кКра пана Станчюла пръкалава БЕлоградского 
н ATEN его, Ера пана Вланквла Хотнискаго н ДЕтен его, ЕКра пана Toana н ДЕтен 
єго, н вКра пана Исана [н] дворника н дЕтен єго, ЕКра пана Толан Кынде, Е Бра 
пана Звиарн пръкалава Белоградского, Бра пана Aasa Немецкаго, Е Ера пана ESxTH 
пръкалава Кнатискаго, вра пана бӘан<ц>ін Нокоградского, КЕра пана Banka 
пръкалава Келтиского, є%ра пана Бурна, кЕра пана Стщка Дъмъквша, вра 
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пана Петрав ААкимовнча, Kkpa пана Га‹н>“г8ра, вра па<на»? <Чо>крълїл, к%ра 
<пана>& Ayka <Х8›днча, BEpa пана Ивашка Хрннковнч<а Е>“Кра пан<а Сакы > ша 
«су патарК, кКра пана Юхгн кнс»8тнарннка, в®ра пана Пашка постелннка, Ера 
пана Негрнла чашніка, Ера пана А8кы столннка, Ера пана Нега комнса н ККра 
ScHX(R) вол Кр нашнх(ъ) ллоддавскну(ъ), REAHKHX(R) н малық(һ). 

Я по нашем(ъ) жнкот%, кто вв деТЪ Г(ос)п(о)д(а)ръ нашен ЗЕМАН, ит(ъ) 
Д%тен нашну(ъ) нан ут(ъ) нашего племене нан пак(ъ) кого В(ог)ь нЗверет(Ъ) 
г(ос)п(о)д(а)ремь вытн 8 нашен земан, 8 ЙЛолдавкскон, тот(ъ) шо вы не порвшна(ъ) 
EMS нашего данта, AAH Шо Бы EMS потвердна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), зан8 ЖЕ ECMH EMS 
дал? н ЗкрБпнан За его прав8ю н ВЕрн ю cASXKES. 


Я на колшЕЕ КрЕпост(ъ) TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ ПНСАНО/А8, БЕЛ БАН ECMH НАШЕМ8 
кЕрно/м8 волЕрнн8, nang Том логофет8, пнсатн н Hall печатъ прие снтн К CEMS 
АНСТ8 наше 8. 


Пис(а) Роман(ъ), oy СочавЖ, в(ъ) АБто х5ц05 сеп(тевр!), КД. 


Т Din mila Іш Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru credincios, pan 
Steful Cernătescul, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, väzind 
slujba lui dreaptă si credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă și i-am dat și i-am întărit, în фага noastră, în Moldova, ocina sa dreaptă, 
satele anume: Cernätesti, unde îi este casa, pe Corod, pe care l-a cumpărat 
de la Stan Pitcău pentru șaptezeci de zloți, şi, aproape de acesta, mai sus, 
(satul)? anume Motișeștii, si, mai sus, la obirgia Corodului, seliștea lui Tatul, 
si, deasupra, poiana de la Deochiati, pe care le-a cumpărat de la Herman, 
din uricul lui Oțel, pe care l-a dat Oțel nepotului său, Herman, iar pan 
Herman a vindut aceste sate si poiana pentru șaptezeci și cinci de zloți, 
şi la obirsia Birzotei, la Fintina Călugărului, la horodiște, și, pe Bogdana, 
unde este casa lui, unde a fost Pătru (DMeClDţag, si cu moară si cu toate 
hotarele sale cele vechi, si la obirșia Smilei, o moară, unde a fost moara 
lui Petru Deltag, la Bucoveni, între morile lui Vulpaș și a lui Giurgiu Ple- 
san și între moara lui Steful si moara Pleșanului, să-și facă рап Steful moară, 
(şi)? loc din pustie pe Smila, şi, pe Suceava, Rugciori, (și)? jumătate din 
Răoseni, si, pe Suceava, loc să-și facă moară, 81, mai sus de acesta, cutul 
Huetenilor, anume Ungurașii, și, în jos pe Suceava, seliștea unde a fost tăta- 
rul Petir şi poiana, şi jumătate din iezerul Covurlui și jumătate din girlă, 
si satul de lingă morile dela Prut, unde а fost Fara si, pe Covurlui, (satul)? 
anume Rädicesti, și, mai sus, unde a fost satul bulgăresc, si, la obirșia Gerului, 
seliștea anume Cernăteștii. Toate acestea mai sus-scrise să-i Пе de la noi 
uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, și fraţilor lui, și nepoților lui, si stră- 
nepoților lui, şi rästränepotilor lui si întregului său neam, cine îi va fi cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie din toate părţile după hotarul vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, Ste- 
fan voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Stanciul pircälab 
de Cetatea Albă și a copiilor lui, credința panului Vlaicul de Hotin si a 
copiilor lui, credinţa panului Goian si a copiilor lui, $1 credinţa panului Isaia 
vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Toma Cinde, credinţa panului Zbiarea 
pircälab de Cetatea Albă, credinţa panului Albu de Neamţ, credinţa panului 
Buhtea pircălab de Chilia, credința panului Оап( Ма de Roman, credinţa 
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panului Bilco pircălab de Chilia, credința panului Buorean, credinţa panului 
Stetco Dămăcuș, credința panului Petru“ al lui Iachim, credinţa panului 
Ga<n)‘gur, credința panului «Со сие, credinţa (panului)? Іајсо (Hu)- 
дісі, credinţa panului Ivașco al lui Hrinco, credinţa panului (басі)% <s)‘pä- 
tar, credinţa panului lu(ga vistier, credința panului Pașco postelnic, cre- 
dinta panului Negrilă ceasnic, credinţa panului Luca stolnic, credința panului 
Neagu comis și credința tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine Пуа alege Dumnezeu să fie domn 
în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, сі să 1-0 
întărească și să i-o împuternicească pentru că i-am dat şi i-am împuternicit 
pentru slujba lui dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Roman, la Suceava, în anul 6976 (1468) septembrie 24. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 236. Orig., perg. (31 X 46 cm) pecete mică (diam. 2,5 cm), 
atîrnată (snur de mătase roșie şi verde), cu legenda: Т Печать сыш воєкоДы ж. 

O copie, într-o cond. a Mitropoliei din 1818, după o trad. din 1773 decembrie 13, 
de Procopie Ardariovici Golăescul uricar, la Arh. St. Iaşi, CCCXXXIX/1, f. 962. O foto., 
la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/489. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 129—131 (text slav şi trad. dispoziției) ; D.I.R., 
А, I, p. 361—362 (гад.). 


1 ч, făcut peste tot car. 

2 Omis. 

М ы loc de надъ ; în doc. din 1463 aprilie 15 (vezi пг. 115): н вАнно полной шт Aka... 
ers. 

5 În loc de пветнин. 

6 Петра (Petru), cu literele partial şterse. 

? Rupt. 

8 Slers бі rupt. 


155 1468 (6976) octombrie 2, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir Stefan Woewoda (Hospodar des moldauischen 
Landes. Thun kund durch diesen unseren Brief allen, die in solchen sehen 
oder ihn lesen hören, sofern dies Jemand erforderlich sein wird)!, wienach 
vor uns, vor unserem Metropoliten Н(ег)г Theoktist von Soćaw, unserem 
Bischof H(er)r Tarasi von Romans Stadt (ot Romanwje torgoy)? vor allen 
unseren Igum[n]en aus unseren Klöstern und vor all unseren moldauischen 
Bolêren den grossen und den kleinen, Marena, Frau des H(er)r(n) Iwanko Brae- 
wić, Tochter des Iazko Branić mit ihren Kindern, die sie mit Iwanko Brae- 
wić hat, namentlich mit den Kindern Iwaschko und Шавеһ gekommen ist, 
und dieselben aus ihrem guten Willen, von niemand gezwungen oder verge- 
waltiget, uns(ere) H(err)sch(af)t ihr wahrhaftes Vatergut verkauft haben, 
vermöge ihrer aufrechten Handveste die Hälfte des Dorfes Maneuz an der 
Soćawa ihren Teil, die halbe Mühle, die halbe Kirche (Monastir)? und die 
Hälfte vom ganzen Hotar, mit den Einkünften um 430 tatarische Gulden. 

Da wir, sonach die gute Uebereinstimmung und Uebereinkunft zwischen 
uns gesehen, haben wir uns vor unseren Metropoliten, Н(ег)г Theoktist von 
Soćawa, und vor unserem Bischof, Н(ег)г Tarasi von Romans Stadt und vor 
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all unseren Грип еп von unseren Klöstern und vor all unseren Bojaren, 
den grossen und den kleinen erhoben und haben, in die Hände Marenas und 
ihrer Kinder alles Geld baar und vollständig bezahlt. 

Und hiernach, hat es unsere H(err)sch(af)t für gut befunden, mit all 
unserem guten Wolwollen, reinem und erleuchtetem Herzen, mit all unserem 
geehrten Rat (radoiu)? nach unserm guten Willen und mit Gottes Hilfe, und 
haben gemacht für die Seelen unserer selig ruhenden Eltern, für unsere Ge- 
sundheit und die Gesundheit unserer Kinder, zur Bestärkung und Bekräf- 
tigung unseres Klosters, Putna, allwo das Gotteshaus der Entschlafung 
(Himmelfahrt)? der reinsten Gottesgebärerin und allzeit Jungfrau Maria, 
und wo der Igumen H(er)r Pop Ioasaf, unser Beter ist, und haben gegeben 
dieses vorbenannte halbe Dorf Maneuz, an der Soćawa, die halbe Mühle, 
die halbe Kirche und die Hälfte von allen Einkünften und die Hälfte vom 
ganzen Hotar, auf dass es unserem Klosters Putna von uns eine Handveste 
sei mit allen Einkünften, unverbrüchlich für immer in Ewigkeit, ewiglich. 

Und der Hotar dieses Dorfes und der Kirche soll von allen Seiten nach 
dem alten Hotar sein, wo er von jeher bestanden. 

Опа hiefür ist das grosse Zeugnis unserer H(err)sch(af)t selbst (des 
obgeschriebenen Stefan woewoda)t und das unseres vielgeliebtesten Sohnes, 
Alexanders, unseres Metropoliten, H(er)r(n) Theoktists von Soćawa, unseres 
Bischofs, H(er)r(n) Tarasis von der Stadt Roman und all unserer moldauischen 
Bojaren: d(es) Н(ег)г(п) Stanciul Parkalaben von Belograd und seines Sohnes 
H(er)r(n) Mîrs6, d(es) Н(ег)г(п) Wlaikul Parkalaben von Hotin und seines Sohnes, 
H(er)r(n) Duma, d(es) Н(ег)г(п) Goian Parkalaben уоп Kelia und seiner Kinder, 
d(es) Н(ег)г(п) Isaia [Gross] Hofrichters und sein(es) Kinder, d(es) Н(ег)г(п) To- 
ma Kinde, 4(ез) Н(ег)г(п) Sbêrja Parkalaben von Belogorod, d (es) H (er)r(n) Albul 
Parkalaben von Nemz, d(es) H(er)r(n) Buchte, d(es) Н(ег)г(п) Wanză von 
Nowogorod, d(es) H(er)r(n) Belko Parkalaben von Kilie, d(es) Н(ег)г(п) Buo- 
rênul, d(es) H(er)r(n) Petrik Iakimowić, d(es) H(er)r(n) Gangur, 4(ев) H(er)r(n) 
Steful des Schwarzen, d(es) H(er)r(n) Cokrälie, d(es) Н(ег)г(п) Iazko Hudié, 
d(es) Il(er)r(n) Ниско» Hrinkowié, d(es) H(er)r(n) Sakisch Schwertträgers, 
d(es) H(er)r(n) Ioga Schassmeisters, d(es) Н(ег)г(п) Paschko Kämmerers, 
d(es) H(er)r(n) Negrilo Mundschänks, d(es) Н(ег)г(п) Luka Truchsessen, 
d(es) H(er)r(n) Neg Marstallers und all unserer anderen Bojaren, der grossen 
und der kleinen. 

Und zu mehrerer Bekräftigung all des Obgeschriebenen haben wir 
unserem getreuen Bojaren, Н(ег)г Tomă, dem Kanzler, befohlen zu schreiben 
und unser Siegel und die Siegel unserer Bojaren beizuhängen diesem unseren 
Briefe. 


Geschrieben hats Ше Strawié, zu Soéaw, im Jahre 6976 (1468) Oct(ober) 
2ten Tag. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
зам о vor auzi citindu-se, dacă aceasta va fi de trebuință cuiva, că au venit 
înaintea noastră, înaintea mitropolitului nostru, chir? Theoctist de Suceava, 
a episcopului nostru, chir? Tarasi(e)8 де Игги! Roman, înaintea tuturor 
egumenilor noştri din mănăstirile noastre si înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari si mici, Marena, panita panului Ivanco al lui Brae, fiica lui 
Тасо Branici?, cu copiii ei, ре care îi аге!? cu Ivanco al lui Brae, anume 
cu copiii Ivaşco și Шаз, si de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, 
au vindut domniei noastre dreapta lor ocină din dreptul lor uric, jumătate 


228 
www.dacoromanica.ro 


din satul Maneuti, pe Suceava, partea lor, jumătate din moară, jumătate din 
mănăstire şi jumătate din tot hotarul, cu venitul, pentru 130 de zloți tătărești. 

Deci, noi, văzind buna învoială și tocmeală dintre noi, noi ne-am ridicat 
înaintea mitropolitului nostru, chir? Theoctist de Suceava, şi inaintea epis- 
copului nostru, chir? Tarasi(e)8 de tirgul Roman, și înaintea tuturor egu- 
menilor noştri din mănăstirile noastre şi înaintea tuturor boierilor noștri, 
mari şi mici, şi am plătit deplin totul cu bani gata, în mîinile Marenei şi ale 
copiilor ei. 

lar după aceea, domnia noastră am socotit că este bine, cu toată bună- 
voința noastră, cu inima curată si luminată, cu tot cinstitul nostru sfat, după 
bunăvoia noastră şi cu ajutorul lui Dumnezeu, şi am făcut pentru sufletele 
sfinträposatilor noștri părinţi, pentru sănătatea noastră şi pentru sănătatea 
copiilor noștri, pentru întărirea şi împuternicirea mănăstirii noastre, Putna, 
unde este hramul! Adormirea (Înălțarea)? preacuratei născătoare de Dum- 
nezeu si pururea fecioară Maria si unde este egumen rugătorul nostru, chir? 
popa Тоаза!, şi am dat această mai sus-numită jumătate de sat din Maneuti, 
pe Suceava, jumătate din moară, jumătate din mănăstire şi jumătate din 
tot venitul si jumătate din tot hotarul, ca să fie de la noi mănăstirii noastre, 
Putna, uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestui sat şi al mănăstirii să fie din toate părțile după 
vechiul hotar, pe unde au folosit de demult. 


lar la aceasta este marea mărturie a însăși domniei noastre, (a mai 
sus-scrisului Stefan voievod), și a preaiubitului nostru fiu, Alexandru, а 
mitropolitului nostru, chir? Theoctist de Suceava, a episcopului nostru, 
chir? Tarasie de tirgul Roman, și a tuturor boierilor noștri moldoveni: 
a panului Stanciul pircälab de Cetatea Albă si a fiului său, pan Mirzea, a 
panului Vlaicul pircălab de Hotin și a fiului său, pan Duma, a panului 
Goian рис ав de Chilia şi a copiilor săi, a panului Isaia [mare] vornic și 
a copiilor săi, a panului Toma Chinde, а panului Zbearia pircälab de Cetatea 
Albă, a panului Albul pircälab de Neamţ, a panului Buhte, а panului Oantä 
de Cetatea Nouă, a panului Bilco pircălab de Chilia, a panului Buoreanul, 
a panului Petrică al lui lachim, a panului Gangur, a panului Steful al Ne- 
grului!?, а panului Ciocirlie, a panului Іаќсо Hudici, a panului Hrico al 
lui Hrinco, а panului Sachiş spătar, a panului luga vistier, a panului Раҙсо 
postelnic, a panului Negrilă paharnic, a panului Luca stolnic, a panului 
Neagu comis şi a tuturor celorlalți boieri ai noștri, mari și mici. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, рап Toma logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră și ресе е boierilor noştri la această carte a noastră. 


A scris Ше Stravici, la Suceava, în anul 6976 (1468) octombrie, 2 zile. 


După Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 154—156. (nr. XI). Trad. germ., 
după orig., perg., pecete domnească si 12 peceti boiereşti, atirnate. 


ALTE EDIȚII: Măzăreanu, Сшазив Putna, f. 8 a, în Dan, M-rea Рита, р. 171 
(rez.); Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 132—133 (rez. editorului, după Wickenhauser); D. Г. R., 
A, I, р. 363—364 (trad. după Wickenhauser). 


1 Parantezele lui Wickenhauser. 
` 2 Asa în trad. 
3 Probabil Wickenhauser nu a fost sigur de lectura sau de înţelesul cuvîntului 
slavon, redînd ambele posibilităţi. 
4 Omis іп trad. 
5 Greşit, în loc de: „Iwaschko“ (Ivasco). 
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в Gresit, іп loc де „Iuga“; probabil Wickenhauser а redat ad litteram vocala sla- 
vonă ю. 

7 În trad. germ: „Herr“. 

в În trad. din D.I. R., A, І, greşit: „Тапазе“. 

9 În aceeaşi trad., greșit: „Втаеуісі“. 

10 În aceeași trad., greşit: „îi va avea“. 

11 În aceeaşi trad., „lăcaş“, deși sensul initial al cuvîntului „hram“ este tot cel 
de casă a Domnului (Gotteshaus). 

12 Desigur, greșit: pentru „Cernat“ sau „Cernătescu“. 


156 1469 (6977) februarie 9, Suceava. 


{+ Ш.(нул(әустію кЕ(о)жїєю, мы, Стефан(ъ) воєвода, господаръ Beman Mon- 
“Дакскон. Знаменнто чнннм(ъ)! не с'Ел\ъ нашнм(ъ) анстом(ъ), къс'Ел\(ъ) кто на 
н(ъ) възрнт(ъ) дан Бо ег(о) чтоучн оуслышит(ъ), WKE TOTH нстннін нашн Ернін, 
пан(ъ) Петр н врата его, Gana н Доулла, слоужнан нам(ъ) право н вЪрно. ТЕм(ъ) 
мы, EHA KEWE НХ(Ъ) пракоую н Б< Ерн»доую са8жБоү До нас(ъ), жалокалн ECMO HX(B) 
WCOBHOIO нашею м(н)л(о)стїю н далн н потверднан ECMO нм(ъ), мт(һ) нас(ъ), нх(ъ) 
правы н пнтомы WTHHHBI, села на нме: Броудоу<рецин», гдеж(е) ест(Ъ) нм(ъ) 
дом(ъ), н Сакалышешін, на Върлъзел8, н половина WT(R) ТонгоүзЕнін, н Место 
манноү на Шаковьц(%), н Бышн®а Полна на Шакока (БК), н Йндрїєціїн, на Бръ- 
А<АДК>З н монастир(ъ), н где выл(ъ) манн(һ), на БръладК, H, на Ракокц®“%, 
WAHO седнци, где Был(һ) дом(ъ) днда нх(ъ), Gana Поурат8а(ъ), н Берешін, 
поннже Соҳолецїн, н седнше н<а н>5мЕ Къшчореле, на Потоцн Фънацелор8. Toe 
Есе ВЫШЕ NHCAHHOE Ad ест(һ) нмъ, WT(B) нас(ъ), оурнк(ъ) н съ въсКмь доходом(ь), 
нм(ъ) равно н дътем(ъ) нх(ъ), н детел(ҡ) Индринн<нм(ъ) >® равно нс(ъ) нх(ъ) 
AETMH, н оуноучатом(ъ) нх(ъ), н пра<оу >Знеучатом(ъ) нх(ъ), н прашчюрБтом(ъ) 
нХ(ъ), н въсем8 род8 нх(ъ), непороушено ннколнже, на Е'ЕКЫ ЕБЧНЬА. 

A Хотарь да ест(ъ), тым(ъ) селам(ъ) н селншам(ъ), мт(ҡ) оуснх(ъ) сто- 
рен(ь) по старомоу Хотарю, коуда нз вка вЪчнаго мужнкалн. 

Й на то ест(ъ) Ера г(оспо)дстка MH, выше писаннаго Стефана Боев <о >6 да, 
H Ера ВЪЗАЮБЛЕННАГ(о) MH с(ы)на, Йледандра, н ЕБра вомрь нашнх(ь): вЪра па<на>5 
С танчюла н с(ы)на ег(о)?, ПАнрзы, ЕКра пана Бланкоула n с(ы)на ег(о), Доума, кра 
пана Гогана н дЕтен er(0), вКра пана Исана дворннка н дЕтен єг(о), ЕКра пана Тома 
Кънде, Kkpa пана ЗвТарн Белоградскаго, к%ра пана ЙлБоүла Немецкаг(о), Бра 
пана Ganya Нокоградскаго, Е Кра пана БЗуурКноула, кра пана Петрнка Шкымо- 
енча, Ера пана Pere Готкъ, Бра пана Гангоура, ЕКра пана Iuka Хоуднча, вКра 
<п>бан(а) Ивашка Хрннкокнча, к®ра пана Сакыша спатарЕ, ЕКра пана < Ю>бгы 
внст < Та »вринка, кКра пана Пашка постелннка, к%ра пана Негрнла чашннка, ЕЕ <ра 
па>бн(а) Й8ка столинка, ВЕ<р>ва пана Н%г8 комнс(а) <H ЕКра въ>8с®Хь Бол Ерь 
«нашнх(ь) ллолдавскъь>вх(ь), REAHKBIX(R) H малых(ь). 

Й по нашем(һ) жикот®, кто Боүдет(һ) <г(о)сп(о)8 д(а)рь нашен seman, 
нан WT(B) A> E<TEH наших(ь) нан мт(ъ)>8 нашего съродств 48 нан пак(һ) Bape 
кого" <Б(ог)ъ нзвверет(ъ) r(o)en(o)A(a)pemm вытн нашен Beman ПДолдакскон, 
<тот(һ)» а «вы HM(B) не порвшна(ъ)»8 наше Даднте, але Ad оуткердн<т(ъ) >® н 
да оүкрЕпнт(ъ), Зан же ECMO HM(B) <Далн>8 за нх(ъ) праквю н вЪрн ю слоужвоу. 

Й на БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ <H КрЕПОсТ(ь) >8 TOMOY EDCEMOV вышЕ NHCAHHOMV, 
БЕЛ Бан ECMO нашемоү <к%®рн>вомоу паноу, Tomk логофетоу, пнсатн н печат(ъ) 
нашюу прнеБснтн къ CEMOV нашемоү AHCTS. 


Пнс(а) Иванко Бладычнн(ҡ), оу Соучавк, E(B) алто х5цо3, м(ЖУс(а)ца 
Бе(к)р(Зарта), 6 А(һУнь. 
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1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acești adevăraţi credincioși ai noștri, pan Petrea şi 
frații lui, Oană я Duma, ne-au slujit nouă drept si credincios. De aceea, noi, 
văzînd slujba lor dreaptă și credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi le-am dat și le-am întărit, de la noi, ocinile lor drepte я proprii, 
satele anume: Brudureștii)”, unde le este casa, și Săcălişeștii, ре Birlădzel, 
şi jumătate din Tonguzeni, şi loc de moară ре Sacovät, și Poiana de Sus, ре 
Sacovät, și Andriestii, ре Ви (ад), și mănăstirea, si unde а fost moara, 
pe Birlad, si, ре Hacovăţt о seliste, unde а fost casa bunicului lor, Oană 
Giuratul, şi Bereștii, mai jos de Soholeţi”, şi seliștea anume Cäscioarele, 
pe Ри Finaţelor. Toate acestea mai sus-scrise să le Пе de la noi uric și 
cu tot venitul, lor deopotrivă şi copiilor lor, si copiilor lui Indrea!0 deo- 
potrivă cu copiii lor, şi nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor 
lor și întregului lor neam, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestor sate și selisti să Пе din toate рӛг Ше după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veacul veacului. 

lar la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, si credinţa iubitului meu По, Alexandru, și credința boierilor noștri: 
credinţa paÇnului»ÿ Stanciul și a fiului său, Mirza, credinţa panului Vlaicul 
si a fiului său, Duma, credinţa panului Goian și a copiilor lui, credinţa panului 
Isaia vornic şi a copiilor lui, credința panului Toma Cinde, credința panului 
Zbiarea de Cetatea Albă, credința panului Albul de Neamţ, credinţa panului 
Oantä de Cetatea Nouă, credinţa panului Buoreanul, credința panului Petrică 
al lui lachim, credința panului Fete Gotcă, credinţa panului Gangur, credinţa 
panului laţco Hudici, credința (pYanului Ivasco al lui Hrinco, credința 
panului Sacis spătar, credința panului <lu)fga vistier, credinţa panului 
Paşco postelnic, credința panului Negrilă ceașnic, credința <paÿfnului Luca 
stolnic, credința panului Neagu comis (și credința) tuturor boierilor (noștri 
moldoveni), mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi (domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri, sau din» rudele noastre, sau iarăși pe oricine va alege (Dumnezeu)6 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, (acela să (nu le clintească)6 dania 
noastră, ci să întărească si să împuternicească, pentru că le-am <dat)fpentru 
slujba lor dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare întărire si putere) a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie рі să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ivanco al Vlădicăi, la Suceava, în anul 6977 (1469), luna fe- 
bruarie, 9 zile. 


«Ре verso, însemnare Игле:» Uric «ре»? Bruduresti. 


Bibl Acad., XL/5 а. Orig., perg. (38,5 х 50,5 cm), rupt și şters la îndoituri, pecete 
айтпай (snur de mătase roşie), pierdută. 

O trad., din 1785 noiembrie 30, de Gheorghie Evloghie dascăl, ibidem, XL/5b, si 
o copie, din 1810, după această trad., ibidem, CXLIV/108. Altă copie, după aceeaşi trad. 
din 1785, la Arh. St. lași, CDXXII/1. O foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, 
Fotografii, 11/490. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 133—135 (text slav); D. I. R., А, I, р. 364— 
365 (trad.) si p. 521 (facs. greu lizibil). 
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1 După consoanele finale, s-a pus ъ sau ь, іп spiritul actului si al scrisului diacului 
Ivanco. 

3 Sters. . 

3 Sters $1 rupt. 

4 Probabil greșit, pentru: Girbovät. 

5 Omis. 

s Rupt. 

7 го), adăugat deasupra rindului. 

8 т Şi в, în ligaturä. 

9 După forma, боХолшін, din textul slavon, se poate presupune că ШасШ a intenţionat 
să scrie н, пониже, боХәлшін (si, mai jos, Soholeţii), așa cum rezultă și din localizarea 
celor două sate, dar a omis, din pricina terminatiei cuvîntului anterior, conjunctia n (si). 

10 Sau „Îndrei“ (Andrei), în cazul în care în textul slavon s-a produs alternanţa н/м, 
cum, dealtfel, pare să și ateste numele de sat „Andrieștii“. 


157 1469 (6977) februarie 15. 


In Namen Gott des Vaters, des Sohnes und des heiligen Geistes, der 
heiligen und unzertheilten Dreyfaltigkeit, ich Knecht meines Herrn Jesu 
Christi, wir, Stephan Vojvod, von Gottes Gnaden, Herrscher der Moldauer 
Landschaft. Machen hiemit jeder männiglich denen daran gelegen, bekannt, 
was massen wir, aus unserm Wohlwollen (mit)! reinen und erleuchteten 
Herzen, und mit Beystand Gottes, dem Martyrer George gewiedmete Sucza- 
vaer Mitropoli, alwo der Fteoktist Mitropolit ist, den ahweit unterhalb der 
Stat Iassi liegen, den Bienen Garten Balika genannt, zu geben, und zu ver- 
leihen geruhet, welchen Bienen Garten, wo zu von uns aus 100 Bienen Stöcke 
zugegeben. Wir von unserm Bojarn, Nikore Serbeskul, und dessen Schwester, 
Czorbinain?, für baar erlegte 110 st. erkauft. Dieses zwar für den 
Seelenheil unserer verstorbenen Ehegemahlin, Eudoxia, dessen Ruhestatt 
daselbst 1813. 

Ferners, haben wir unserer Mitropoli, den auf den Sokul bey Buczum 
gelegenen, und durch uns aus unserem eigenen für 60 baare Gulden, von 
Slavoan erkauften Weingarten nebst dem bey Buczum in dem Jasser Hot- 
tar befindlichen Fischteich gegeben. 

Weshalben, wir uns mit dem Hochwürdigsten Mitropoliten vernahmen 
und den Dienstag und Montag jede Wochen unabbrüchlich bestimmet haben, 
dass fiur die Seele meiner verstorbenen Gemahlin, Eudoxia ?, und zwar, 
Montag abends, ohne Unterlass, die Parastas [oder das Memento аБрезипреп|! 
und dabey die Weiche des Weizen unternahmen werden, Dienstag aber Litur- 
gia [oder eine gesungene Messe] gehalten werden solle. 

Dieses umordnen soll weder, unterlassen noch unterbrochen werden in 
alle Ewigkeit. 

Die Grenzen aber dieses Bienen Garten fangen sich an bey dem von 
Sokole, nach Thomestie führen den Weeg, und so weit als der Stephul Trip- 
heskul mit dem Spatar Bolde abgegrenzet haben, bis dahin sollen die Gren- 
zen ahnberührt verbleiben. 

Zu dessen mehrerer Bekreftigung haben wir unsern getreuen Bojarn 
dem Logofet Thoma solches, zu schreiben und unser Pettschaft an diesen 
unseren wahrhaften Brief anzuhängen, befohlen. 

Der Thoader Prodan hat es geschrieben, den 151 Fevruary 6977 
(1469). 
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În numele Tatălui, al Fiului si al Sfintului Duh, a sfintei și nedespärtitei 
Treimi, eu, robul stäpinului meu Iisus Hristos, noi, Stefan voievod, din mila 
lui Dumnezeu domn al Ţării Moldovei. Facem cunoscut cu aceasta fiecărui 
om“, care se уа nimeri la aceasta, că am dat de bunăvoia noastră, (cu)! 
inima curată și luminată si cu ajutorul lui Dumnezeu, Mitropoliei Sucevei, 
cu hramul“ mucenicului Gheorghe, unde este mitropolit Theoctist, prisaca 
numită Balica, care se află în partea de jos a tirgului Iaşi, şi la care prisacă 
am binevoit să adăugăm de la noi 100 de stupi. Noi i-am cumpărat de la 
boierul nostru Nicoară Sirbescul si de la sora acestuia, Согъша и), pentru 
care am plătit deplin 110 21017. Aceasta să fie pentru pomenirea räposatei 
noastre soţii, Evdochia, al cărei loc де odihnă este acolo?. 


În afară de aceasta, am dat Mitropoliei noastre via, care se află între 
Socola și Bucium, pe care am cumpărat-o cu proprii noștri 60 de zloți gata 
de la Slavoan, cu helesteul care se află la Bucium, în hotarul Iașului. 


De aceea, noi ne-am înţeles cu inaltpreasfintitul mitropolit si am sta- 
bilit ca totdeauna, martea si lunea, în fiecare săptămînă, să se facă pentru 
sufletul răposatei mele soţii, Evdochia, si anume, lunea seara, fără intrerupere, 
parastas și colivă?, iar martea să se ţină liturghia. 

Acestea să-i fie neschimbate si neclintite niciodată, în vecii vecilor. 


Iar hotarul acestei prisăci se începe de la Socola, de la drumul care duce 
la Tomești, 51 mai departe să Пе pe acolo pe unde au hotärnicit Steful Tri- 
fescul cu ВоШдеа spătar. 


Spre mai mare întărire a acestora, am poruncit credinciosului nostru 
boier, lui Toma logofăt, ca să scrie şi să atirne pecetea noastră la această ade- 
vărată carte a noastră. 


A scris Toader Prodan, la 15 februarie 6977 (1469). 


Arh. St. București, Fond. Consiliul aulic de război, XVII/23 е, Г. 12 г.-у. Trad. 
germ., de Aaron, legalizată în 1784 iulie 26, la Cernăuţi, de Orlandini. 

Un rez. germ., cu echivalarea văleatului greșită: 6977 = 1468, ibidem, XIV/69 
(nr. 4), Г. Зу. Alt rez., cu data greșită: 6973 (1465) ianuarie 15 (vezi, mai jos, comen- 
tariul), într-o copie germ., de la sfirsitul secolului al XVIII-lea sau începutul secolului 
al XIX-lea, după Inv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, la Z6tkiew, де Iohan 
Anastasius Manovarda, Privilegii, nr. 11, la Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5, şi 
altul rom., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfîrşitul secolului a XVIII-lea, la 
Bibl. Acad., MXCVII/129 (nr. 26). 


„ EDIȚII: Popovici, Index Zôlkiewiensis, ПІ, р. 550 (rez. germ., în Inv. doc. Mitro- 
poliei, si trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, р. 21 (rez., în perilipsisul de la Bibl. Acad.); 
Веда, Doc. Stefan, |, р. 87 (rez., după Popovici), D.I. R., A, І, р. 337 (rez., după 

ogdan). 


Avind іп vedere data deosebitä pe care о poartä rezumatul din Inv. doc. Mitro- 
poliei faţă de сеа a traducerii publicate acum pentru ша oară, s-ar putea presupune, 
eventual, existenţa a două originale distincte referitoare la același obiect: prisaca Balica, 
dăruită Mitropoliei, în 1461 (vezi doc. nr. 98), de boierii Sendricä de la Dorohoi si Тасо 
Hudici. Cum însă motivul întăririi şi al daniei făcute de Ştefan cel Mare a devenit, acum; 
prin întermediul traducerii, cunoscut: pomenirea soţiei sale Evdochia, răposată, conform 
inscripției funerare (v. Repertoriul, p. 247, nr. 50), la 4 septembrie 1467, văleatul rezu- 
matului: 6973 <1465) se dovedeşte, într-adevăr, greşit. Pe de altă parte, prezenţa lui 
Toma logofăt, în formula coroboratiei, în locul lui Dobrul (amintit pentru ultima dată 
la 5 februarie 1468 — vezi doc. nr. 151 51 152), şi menţionarea, ca hotarnic, а lui Bodea 
spătar (înlocuitorul lui Saciș, în această dregătorie, după 9 februarie 1469 — vezi doc. 
precedent şi cel următor) demonstrează, totodată, şi corectitudinea lecturii oferite de 
traducere pentru numele lunii:“ februarie“, în loc de „ianuarie“, cum apare în rezumat. 

n sfirsit, inventarierea unui singur act de acest fel, atît în 1783, de către Мапоуагда, 
cit si la sfîrşitul aceluiaşi secol, de către autorul perilipsisului de la Bibl. Acad. — cuprin- 
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zind documentele referitoare la proprietätile Mitropoliei care nu se aflau іп Bucovina — 
certifică, incontestabil, identitatea modelului folosit de rezumator cu cel redat de tra- 
ducător. 


1 Omis în trad. 

2 Interpretare defectuoasă a traducătorului, întrucît, înlăturind particula „in“ 
—improprie faţă de numele pe care-l însoţeşte —, rezultă un feminin imposibil: „Ciorbina“ 
sau „Ciorba“, dacă presupunem cazul genitiv cerut, în textul slavon, de prepozitia wr (де 
la), folosită în astfel de cazuri. N-ar fi exclus, de aceea, în ipoteza formei genitivale, 
ca textul original să fi avut înainte de acest nume apelativul „soţie“ sau „рапЦа“, inter- 
pretarea corectă fiind astfel: <sotia> lui Ciorbă. Dar, în această situaţie, înseamnă că nu- 
mele propriu-zis al surorii lui Nicoară Sirbescul, dacă originalul îl cuprindea, a rămas 
netradus. Oricum, toponimul Ciurbeşti, de lingă Iaşi, atestă un străvechi „Ciorbă“ con- 
ferind astfel, indiferent de raportul față de context, lecturii „Ciorbina“ un temei istoric 
concret. 

з Piatra де mormint a Evdochiei se consideră a fi, după cum se ştie, la m-rea 
Probota. 


> 


Desigur, explicaţia traducătorului. 

n trad. germ.: „mânniglich“ (la toată lumea). 

n aceeași trad.: ,gewied wete“ (închinată). 

În aceeaşi trad.: „st.“ probabil Stock (hirtii de valoare, bani). 
În trad. germ.: „die weiche 425 Weizen“ (sfinţirea griului). 


езе a 


158 1469 (6977) iunie 5, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Знаменнто чнннм(ъ)! HEMA? нашнм(ъ) анстом(ъ), къс'Ел\ъ кто на 
н(ъ) възрнт(ъ) дан во Er(0) чтучн оуслышнт(ъ), мж(е) тот(ъ) нстнны наш(ъ) в®рны 
слуга, пан(һ) Блад(ъ) оурс, саужна(ҡ) нам(ъ) право н кЕрно. Тъм(ъ) мы, 
Енд БЕШЕ ЕГО правую H КЕрную службу до нас(ъ), жаловалн ECMO ЕГО WCOBHOIO 
нашею м(н)а(д)ст?ю н далн н NOTEEPAHAH ECMO EMV, OY нашен Земан, OY Шолдавскон, 
Е<г>% правда н пнтомаа WTHHHA, села на нм: половнна села WT(R) Ялвешін, на 
Стевннку, н мЕсто мт(ъ) пустънн Фу кръннцн на зувърш?тн  Дарунен?, повыше 
Рышканін, шо ғсмы мы AAAH ЕМУ 34 ЕГО службу. TOE ЕЪСЕ <вы>ЗшЕ ПНСАННОЕ Ad 
ҥст(ъ) му, ит(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ) H съ късБмлъ доходом(ъ), EMV н ДЖТЕМ(Ъ) 
го, н OYHOYUATOM(R) его, н пра<у >бнучатом(ъ) Его, н прашчюрБтом(ъ) ETO H 
ЕЪсЕМУ <ро>ЗДУ ЕГО, НЕПОРУШЕННО HHKOAHXKE, на B'EKH R'RUHBIA. 

Я Хотар(ъ) да ECT(R) томоу половнна сели н пустънн, WT(B) оуснх(ъ) 
сторон(ъ) по старому (отар<оү >3, KOVAA нз BEKA Кечнаго WKHE4AH. 

d на то ест(ъ) Бра г(оспо)дства MH, выше пнсаннаго Стефана коғкода, 
н вра кһзлюклғнаго MH с(ы)на, Ялейандра, н ЕЕра вомръ нашну(Ъ), по HMEHH: 
Ера пана Станчюда н с(ы)на его, ырза, вра пана Бланкула н с(ы)на его, Дума, 
в Бра пана Гогана н дЕтен его, вБра па<на>3 Hcana дкорннка, Е Ера пана Тома Кънде, 
Bpa пана Яхажва Н<ЕмЕ>Зцкаго, Е Бра пана 36iapk Белоградскаго, ККра пана 
Пашка < Ке>Злїнскаго, Е< Бра пана GOa>Hua Новоградскаго, Ера пана Петрика 
<ІЙки>Змовнча, <«кЕра п>Зана Muka Худнча, вБра пана Ивана Хрнн<ко>Звнча, 
Ера пана Boat cnaTa<pk>3, к'®ра пана Юга внстТарннка, Ера пана Дука стой- 
ннка, Е Ера пана Негрнаъй чашннк(а), кКра пана Юга постелннк(а), вра пана НЕгу“ 
ком<нс(4)>3, к%ра пана Херман(а) ключннк(а), E'kpa пана Журжуй гуменннк(а) 
н кра <«вЕсЕХъ БолЕръ нашну(ъ) молдавскых(ъ), н EEAHKBIF(B), н малыу(ҡ). 

Й по нашем(ъ) ЖНЕОТЕБ, кт<о Б8>Здет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ Земан нашен, HAH 
шт(һ) дЕтен нашнх(ъ) нан ит(ъ) наше<го>3 ПАЕМЕНЕ нан пак(ъ) варе кого Б(ог)ъ 
нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рғмғь Бытн, TOT(B) а БЫ HE порушна(ъ) нашего даанта, 
AAE да утверднт(ъ) н оүкр®пнт(ъ), Зан же ECMO EMV AAAH за ЕГО правую н ЕЕр- 
НУЮ СЛУЖБУ. 
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Й на БОЛШЕЕ ПОТЕрЪЖДЕНТЕ H KPÉNOCT(B) толу въсЕДУ ЕЫШЕ пнсанному, 
ВЕАЖАН ECMO НАШЕМУ ЕКрному пани, Tomk логофетоу, писатн н печат(ъ) наши 
ПривКентн КЪ сему НАШЕМУ AHCTV. 

Пнс(а) Иванко «Б>Злһдика, oy Сучав®, в(ъ) л(К)то х=цоз, м(К)с(м)ца 
юн( Та), E“. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Vlad Mursea, ne-a slujit nouă drept si credincios. Deci, noi, văzind slujba 
lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă. 
бі i-am dat şi i-am întărit, în {ага noastră, în Moldova, ocina sa dreaptă și 
proprie, satele anume: jumătate de sat din Albești, pe Stebnic, și un loc din 
pustie la fintina de la obirșia Largei®, mai sus de Rişcani, ре care i l-am dat 
pentru slujba lui. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric 51 cu tot 
venitul, lui și copiilor lui, și nepoților lui, şi stränepotilor lui, si rästränepo- 
tilor lui, şi întregului său neam, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

lar hotarul acestei jumătăţi de sat şi al pustiului să fie din toate părţile 
după vechiul hotar, pe unde au folosit din veacul veacului. | 


Таг la aceasta este credinta domniei mele, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, şi credinţa iubitului meu fiu, Alexandru, si credinţa boierilor noştri, 
anume: credinţa panului Stanciul și a fiului său, Mirza, credinţa panului Vlai- 
cul şi a fiului său, Duma, credinţa panului Goian şi a copiilor săi, credinţa 
panului Isaia vornic, credinţa panului Toma Cinde, credinţa panului A(IYbu 
де N<eamt, credinţa panului Zbiarea de Cetatea Albă, credința panului 
Pasco де «С Па, credința (panului OaYnţă de Cetatea Nouă, credinţa 
panului Petrică al lui (Iachim, (credinţa pYanului Тасо Hudici, credinţa 
panului Ivan al lui Hrin(co%, credința panului Bodea spăta(r), credinţa 
panului luga vistier, credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului Negrilă 
ceașnic, credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Neagu com«is}*, 
credința panului Herman cliucinic, credința panului Giurgiu humelnic şi 
credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn, acela să nu clintească dania noastră, ci să întărească și să împuterni- 
cească, pentru că i-am dat pentru slujba lui dreaptă și credincioasă. 


lar pentru mai mare întărire si putere a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru рап, Toma logofăt, să scrie я să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ivanco (VYlădica, la Suceava, în anul 6977 (1469), luna iunie 55. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Sf. loan Zlataust, ГУ/1. Orig., perg. (28,5 х 40 cm), 
pecete atirnată (şnur de mătase roșie) pierdută. 

O trad. incompletă, din 1787 august 30, de Gheorghe Evloghie dascăl, ibidem, ГУ/2. 
O copie din 1816 iunie 1, după această trad., la Bibl. Acad., CV/2. O foto., la Inst. de 
ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/291. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surete, II, р. 168 (rez., cu data de zi: 1, după trad. din 1787, 
într-un „jurnal“ al divanului, din 1829 martie 12); Bogdan, Doc. Stefan, І, p. 135—136 
(text slav); О. Г. R., А, I, p. 365—366 ((гад.). 


lu, făcut peste tot са +. 
2 În loc de не ckma. 
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3 Sters. 

4 Asa în orig. 

5 Omis. 

в După в, în orig. urmează о ruptură, aşa încît data de zi a putut fi, eventual, 


яя (15). 


159 1469 (6977) iunie 6, Suceava. 


Copie. 

Suret di pe ispisocu vechiu, pe sirbii, de la Stefan v(oie)vod, domn 
Țării Moldovii, scris în Suceavä, de Шо! Stravici, din let 6977 (1469) 
iuni 6. 

Facim ştiri prin această carti a noastră, tuturor cui vor căuta asupra ei 
sau o vor auzi cetindu-să, pentru acesti adivărate slugili noastre, pan Oană 
Păşcu si frati-säu Гуавсо Păşcu, că ni-au slujit cu dreptate şi cu credinti. 
A cărora väzind şi noi ce cu dreptate si cu credinţi cătră noi slujbă, i-am miluit 
рге dinşii eu osăbită a noastră milă, di li-am dat și li-am întărit drepti ocinile 
lor, aice, în фага noastră а Moldovii, sate anumi: Lipovăţul, pe Birlad, din 
gios de Vasluiu, și moară pe Birlad, şi Suhuleţii?, іп obirsie Hulubätului, 
si Suhuletii?, pe Girbovät, şi prisacă lingă Уейе? şi loc de moară ре Тасоуйй, 
din gios de gura Уейі, şi Negoteștii5, іп tin(u)t(ul) Sucevii. Însă părţile а 
surorii lor, a Stanii, din toate satile, aceste să fii fräfini-säu, lui Ivașco Păşcu, 
pentru că Ivaşco au [a] răscumpărat pe soră-sa, pe Stana, de la tătari, pre- 
cum şi ea singură s-au dat și s-au lasat frätini-säu, lui Ivaşco, pentru că ea 
copii n-au avut. 

Toate aceste mai sus-numite să le fii slugilor noastre, lui pan Оапа 
Păşcu si frätini-säu, lui Ivaşco Păşcu, de la noi, uric, cu tot venitul, şi fiilor 
lor, nepoților, stränepotilor, prestränepotilor şi la tot niamul lor, cini li să va 
alegi mai de aproape, nestrămutat niciodinioară, în veci. 

Таг hotarul satelor acestora dispre toate părţile să Не după vechiul 
hotar, păr(ă) undi s-au apucat din vechiu. Таг hotaru prisăci acie, dispre toate 
părţile, să fie după obiceiu prisăcilor. 

Cari spre aceasta esti credinţa însuş domniei mele de mai sus-numit(i), 
Stefan vodă, şi credinţa a[l] tuturor boerilor noştri а Moldovii, a mari și a mici. 

Deci, spre mai mare tărie şi întăritura tuturor acestor de mai sus-scrisă, 
am poroncit credinciosului boer(u)lui nostru, Toma [vel] log(o)f(ä)t, să scrii 
gi cătră adiväratä carte noastră aceasta pecete noastră să legi. 


Di pe sîrbie tălmăcit pe limba moldovinească, la anu (1)804 dech(em)vr(ie) 
4, росоу(п)с Pavăl Debriţ ot Mitropolii. 

De la med(el)n(ice)r Toad(e)r Buhuș, isprav(ni)c de tin(u)tu Vasluiului: 

Copiia aceasta, poslăduindu-s(ă) din cuvint іп cuvînt cu се adevărată 
scrisoare gi fiind întocma, am adeverit, 1812 iuni 27. 

Toader Buhus med(el)n(ice)r (m.p.). 

Arh. St. Bucureşti, A. N., MMDCLXXXIII/1. Copie după trad. 

Un rez., într-un opis din secolul al XIX-lea, cu scrisorile moşiei Ivăneşti-Vaslui, 
ibidem, MMDCCIX/37 (nr. 1). 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, УТ, р. 340 (rez., numai cu data de ап, într-o апа- 
fora întărită la 3 februarie 1827); Iorga, St. si doc., УТ, р. 73 (rez., în opisul din secolul 
al XIX-lea); Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 137 (гел., după trad. din 1804, aflată în posesia 


lui Р.Р. Carp); Pintea, Doc. Ștefan, р. 223—224 (altă copie, probabil tot după trad. din 
1804); D. Г. R., A, I, р. 366—367 (aceeaşi copie). 
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1 Gresit, pentru „Ilea“. Я | 

2 În rez. din opis (publicat de N. Iorga): „Soholetul“. 

з Pe margine, observaţia copistului: „Veta, în limba leşască агі întãlegiri de un 
turn sau stilp zidit. iar aice să іп ері а fi ori numile pîrîului ori a unii văi“; într- 
adevăr, este vorba de ри Veja (Veia), afluent al Sacovätului, din numele căruia tra- 
ducătorul a citit greșit: ц (|), în loc de ж (1). 

4 Greşit, în loc de ,Sacovät“. 

5 În copie urmează: „ori Nepoteştii“. 


160 1469 (6977) octombrie 13. 


Suret de pe uricul lui Stefan v(oie)voda, (din leat 6977 (1469) octom- 
vrie 13>", ce întărește заре! domnii sale, Iuga Grasul din Zăbrăuţi, pentru 
că i-a plăcut slujba ce au slujit cu dreptate; domnia sa s-au milostivit cu osă- 
bită milă şi i-au dat şi i-au întărit lui, într-a domniii sale ţară, Moldova, рге 
a lui dreaptă ocină, pol sat де Soldesti, pe Zäbräuti, ce au cumpărat de la 
Aldomir, drept 40 zloți, si ре giumătate sat din Bătinești, la Putna, ce а 
cumpărat de la Stamnicău?, drept 20 zloți. 


După Antonovici, Doc. birlădene, ІП, p. 283. Rez., într-o condică de documente 
ale mosiilor Pälädesti, alcătuită în anul 1767. 


ALTE EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 137 (rez. editorului, după rez. comunicat 
de I. Antonovici), D. I. R., А, I, р. 367—368 (rez. după I. Bogdan). 


1 În ediţia lui Г. Antonovici, văleatul este pus, înaintea rezumatului. Pentru topica 
normală a textului, vezi citatul lui 1. Bogdan din comentariu, op. сй., р. 137. 

2 În rez. comunicat де I. Antonovici lui 1. Bogdan: „Каш“, conjecturat де 
ultimul în „Stamatin“. În orig. а fost însă, probabil, Стан Mukosa (Stan Micu), traducă- 
torul citind litera н, suprascrisä, după м, iar terminația оға interpretind-o са de obicei: 
„ău“. 


161 1469 (6977) octombrie 20, Iaşi. 


+ М(н)л(о)стїю Б(о)жТею, мы, Стефан(ъ) ковкод(а), г(о)с(по)д(а)ръ Зем- 
<AH>" Молдакскон. Знаменитое чиннм(һ)2 cam(h) лнс<то>Змь нашнал(к), въемм(ь) 
кто «на нь фузрит нан> єго чт 8чн 8слышнт(ь), колнж(Е) тог(о) KOMS БЗДЕТЬ No- 
тревнана, WKE прін<до>ша пред (к) намн н прЕд(ь) SCHMH нашнмн BOAPH, EEAH- 
кнмн <H малымн, старымн>3 н молодимы, H ннкым(ь) непоснлованы, сл га нашь 
к'Ерны, пань 'Гоадер<ь >“ Звышалъ, та «съ»? свонмн сестрамн, Станою н Мареною 
н Марвшкою, н потокмнан св уны 8сн поспол(ь), по нх(ь) доврон BOAH, та WT- 
ст<8>4пнан ны врат8 CROEMS, пан 8 Тоддер8 Звншади, EAH<O>! село, на HME сел8 
Зкышелецшн, ГДЕ ЕСТ(ь) его дом(ь), на Богдан. À ero 8снм(ь) <T>tpem(b) cec- 
трам(ь), Станы н арены н Аарвшци, шо вы нм(ь) Б<ъ ло ЕДНО село, на HME 
Шервънеци, на Богдан. 

Ино мы, Енд ЕКЕШН МЕЖН HHMH НХ(Ь) Докрон BOAH H токлеж(ь) на TO, 4 мы 
також(Е) есмы ддан <H>} потвръднан нм(ь) Зснал(ь), пан 8 Тоадер 8 Зеншалн, Его 
село, ЗЕНШЕЛЕЦИ, где <Естъ >! его дом(ь), на Богдан, а его сестрам(ь) шо вы HM(k) 
Ендо село Шервънешн, на Богдане, шо вы нм(ь), WT(R) нас(ь), кнло Зрик(ь), съ Eh- 
CAM(R) доходом(ь), непорВшен< O>! HHKOAH нн 8 UEM(R), на ЕБкъ, нм(ь) н AATE- 
MR) нх(ь), н ЗиЗчатом(ь) нх(ь), н пра< нъ 8 чатом(ь) ну(ъ), н прашёрЕтом(ь) 
нх(һ) н E'RCEMS пледлени ну(ь), кто HM(h) нан Банжны к<әү>дет(к). 
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d (отарһ TAM(R) селам(ь) шо вы по CTAPOMS ну(ь) (отарю EHAO, <к>%ды 
из REKA W?KHEdAH. 

Й на то ест(һ) Келнка марторна, сам(ь) г(оспод)стко MH, Енш(Е) пнеханн 
Стезвфан(ь) коекод (а), н Еҡалюклғны с(ы)нъ г(оспод)ства мн, Йлейандрь, н <на>8- 
шн вомрЕ: пан(ь) Станчуд(ь) пръкалав(ь) Б'лоградскы н с(ы)нъ его, пань Йыр- 
з<а , н пань Бланква(ь) n с(ы)нҡ его, пан(ь) Двама, старостн Хотннск<ъ, н>! 
пан(ь) Toan(h) пръкалав(ь) Келінскы, н пань Исана дкорннк(ь), н пань BEHA < Pk 
пръбъкалав(ь) Белоградскъ, пань ЯлБ8а(һ) пръкалавь Немецскы, <пань Бвхт !к, 
пан(ь) Пашко? пръкалав(ь) Келін<скы, пань бданца пръкалавь Нокоградскы, na- 
нь БмурБнва(ь), па>8нь Фете Torka, <п ань <«ПШе-трнк(ь) «Йкнмовнч(ьһ), пань 
ЩШефва(ь) Чернат(ь), пань Ганг рь, пань»8 Чокыране, пань ІИц«ко»! Х‹8днч(ь), 
пань Икашко»в Х«рннковнч(ь)>7, пань Boat спатарь, пань Юга к<нстТарннк(Ь), 
п>вань Юга постеаннк(ь), пань Негрнло чашннк(ь), пань @8ка ст<ой>іннкь, пань HA- 
г(ь) комнс(ь) н нны доснт(ь) мт(ь) нашну(ь) Болрь молдав<скық(һ)>%, кЕАНКЫ- 
x(a) н малых(ь). 

Я на в8ашен крКпост(ь) TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHOM< S>", БЕЛЖАН ЕСМЫ Hå- 
ШЕМ8 кКрном8 пан8, Тома люг(м)бет8, п<не атн H HAWS печат(ь) прнеснтн H 
печатн вомрь наших(ь) прнвКсн<т> Ін K CEMS НАШЕМ8 AHCTS. 

Пнс(а) Greko, 8 Шсох(ь), в(ъ) «а(%)т>бо х5цоз мү(токрік) K. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care (o vor vedea 
sau)! o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că au venit 
înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, mari (și mici, bătrîni)? 
şi tineri, si пезШ de nimeni, sluga noastră credincioasă, pan Toader Zvistalä, 
si (сиу surorile sale, Stana ві Marena și Магизса, şi s-au tocmit toţi împreună, 
de bunävoia lor, si ele au lăsat fratelui lor, pan Toader Zvistalä, un sat, anume 
satul Zvistelesti, unde este casa lui, pe Bogdana. Таг tuturor celor trei surori 
ale lui, Stana şi Marena și Магизса, să le Пе un sat, anume Serbänesti, pe 
Bogdana’. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie si tocmeala dintre dinsii pentru aceasta, 
şi noi de asemenea le-am dat (și)! le-am întărit tuturor, panului Toader 
Zvistalä, satul lui, Zvistelesti, unde este casa lui, pe Bogdana, iar suro- 
rilor lui să le fie satul Serbänesti, pe Bogdana, ca să le Пе de la noi uric, cu tot 
venitul, neclintit niciodată întru nimic, în veci, lor şi copiilor lor, şi nepoților 
lor, si stränepotilor lor, şi rästränepotilor lor şi întregului lor neam, cine le 
va П cel mai apropiat. 

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul lor vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
<Ste)Sfan voievod, si iubitul fiu al domniei mele, Alexandru, şi boierii noştri: 
pan Stanciul pircälab de Cetatea Albă și fiul lui, рап Mirz(a)!, şi pan Vlaicul 
şi fiul lui, рап Duma, starosti de Hotin, (şi)! pan Goian pircälab de Chilia, 
și pan Isaia vornic, și pan Zbiia(rea pir>lcälab de Cetatea Albă, pan Albul 
pircălab de Neamţ, (pan Buht)lea, рап Раҙсо” pircălab de Chilia, (pan 
Оаща pircălab de Cetatea Nouă, pan Buoreanul, рап Fete Gotcă, рап 
Petrică (al lui Iachim, pan Șteful Cernat, рап Gangur, pan? Ciocirlie, 
pan Га со)! H<udici, рап Ivaşco) H<rincovici)!, pan Bodea spătar, рап 
Това vistier, pan Iuga postelnic, pan Negrilo ceașnic, pan Luca st(ol)inic, 
pan Neagu comis și alţii destui dintre boierii noștri moldoveni, mari 
şi mici. 
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Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
şi să atirne pecetile boierilor noștri la această carte a noastră. 

- A scris Stetco, la Iaşi, în anul 6977 (1469) octombrie 20. 


Bibl. Acad., CXCIX/4. Orig., perg. (31,5 х 39 cm), rupt la îndoituri, pecete dom- 
nească, atirnată (șnur de mătase roșie), şi şase ресей boierești, atirnate (snururi de mătase 
albastră), de la care se păstrează citeva resturi. 

О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/492. 


EDIȚII: Ghibănescu, Două doc., p. 86—88 (text slav şi trad., cu data de zi greşită: 
95); idem, Surete, 1, р. 166-169 (text slav şi trad., cu aceeași greșeală a datei de zi); 
Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 138—139 (text slav); D. Г. R., А, І, р. 368 (ігай.). 


1 Rupt. 
2 ч, făcut peste tot са r. 
3 Omis. 
4 Sters. 


5 Aceastä propozitie lipseste atit іп textul editat de I. Bogdan, cit si іп trad. 
din D.I.R.,A,I. 


в иа бі rupt. 
7 În textul editat de І. Bogdan şi іп trad. din D.I.R.,A,I, greşit: «‹Бъл>кә 
(Bilco). 


8 Text aflat în îndoitura distrusă a documentului; întregit după mărimea spaţiului 
şi după sfatul celorlalte acte ale vremii. 


162 1470 (6978) februarie 8, Suceava. 


+ М.(нуа(о)стію в(ө)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкод(4), г(о)с(по)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Чиным(ь)! знаменито cAM(R) анст(о)мь нашнм(ь), въемм(ь) кто 
на н(ь) 8арнт(ь) нан его чт8чн Зсдъшит(ь), кодиж(Е) тог(о) KOMS ESAET(h) потре- 
визна, WE ДАЕМЬ H AdAH ЕСМЫ сес(ь) нашь анст(ь) нашем8 татарни(8) н (олоп8, 
що WH(k) повнглъ WT(R) нас(ъ) 4 нс нашен земан до АКскон Земан, а на нм® Oa- 
ны татарнн8, н AETEM(b) Его, на то цю вы WH(B) мпат(ь) за CA прншол(ь), н скон- 
мн дЕтми, до нас(ь) н до нашен земан, а мт(ь) (ойопстка цю Ен \н(ь) прошче- 
нь внА(Ь) сам(ь) H дЕтн его на BEKI ЕЕЧНЫА, H шо выхом(ь) Его WIAT(k) HE 8ко- 
AHAH 8 (олопстко, 4 ны AETH Его, AAE Шо Бы сндна(һ) 8 нашен ЗЕМАН, мун(ь) H скон- 
мн ДЕТАН, словодно H AOEPOROAHO Н БЕЗ HHKOTOPOH HEEOAH, КАКЖЕ СНДЕТЬь H XH- 
к8т(һ) 8 нашен 3<E>2MAH SCH EOAOXOBE сконм(ь) колоскъ< м(ь) >3 закономь, TAK- 
ЖЕ н шн(һ) сам(ь), тан сконмн датами, цю вы тым(ь) законом(ь) H WBHU4EM(h) 
EHAH н жнан 8 ЗЕМАН г(оспод)стка MH, H шо БЫ не давали и HE платили (ойопскы- 
м(һ) н татарскым(ь) правом(ь) николи ничего, нн колоды, ин дан(ь), шо вы нико- 
тором8 CROEMS пан в HE платнан, KOAH 8 кого ESAET(h) XHTH. 

Й кто к8дет(һ) нх(ь) тагатн Б8д(һ) м котором(ь) AHAH, нан W келнкола(ь) 
Анан, дан во [OTE W малом(ь), а Ны NOMOUHOE БЗАШЕ Шо БЫ НИЧЕГО НЕ ПААТНАН, 
лнш(һ) шо вы паатнан колоскым(ь) законом(ь), как(ь) ест(ь) колоскъ законь, 
4 ЕВАШЕ ТОГО НИЧЕГО НнкоМ8 що БЫ HE дакал(н) н не ПЛАТНАН, АЛЕ шо вы БЪМ(Н) 
$ нашен ЗЕМАН колоскыл\(ь) законом(ь). À кто сХочеЕТ(ь) Его нан AETH ЕГО 8ЕЕСТН 
мшпат(һ) 8 колопстко, чере<с>4 сес нашь анст(ь), тот(ь) налдет(ь) на са EHA ETH 
келнк8ю казнь H мргню г(оспод)стка MH. 

d на то ест(ь) ЕКаика марторна, сам(ь) г(оспод)стко MH, EHLUE писаны GTE- 
фань коғкод(а), н с(ы)[с(ъ)]нъ5 г(оспод)ства мн, Ялейандрь, н мнтропелнт(ь) 
наш(ь), күр Фауктистъ, н епископь нашь, күр Тарасне мт(ҡһ) Долнғго Тръ- 
га, n erSmen(h) кур Имсафь wT(R) нашего монастнрЕ wT(b) П8тнон, н наши 
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BOApE: выл(ь) пань Фтанчва(ь) пръкалавь БЪлоградскъ и с(ы)нъ его, пань ырза, 
н пань Вланк8л(һ) n с(ы)нъ Ero, пань Д8ма, старости Хотннеци, н пань Голан(һ) 
пръкалав(ь) Келінскы н детн его, н пан(ь) Исана дворннкь н ДЕтн его, н пань BEH- 
Apt пръкадав(ь) БЪлоградскъ, н пан(ь) AAESA(k) пръкалав(ь) Немғцекы, н пань 
БзхтЕ, н пань PETE пръкалав(ь) Нокоградскы, н пань Шеф8л(һ) Чернат(ь), н na- 
нь Ганг8р(ь), н пань Чокырлие, н пань ЇЙцко Х8днчь, н пань Икашко Хринковнч(ь), 
н пан(ь) Boat спатарь, н пань Юга вистнарник(ь), н пань Юга постелник(ь), н пань 
Негриль чашинкь, н пань Й8ка столник(ь), н пань Нагь комись <H>? нны досит(ъ) 
WT(h) наших(ь) вомрь мМолдакскых(ь), вЕЛНКЪХ(Ь) н MA4ABIX(h). 

Й на ЕЗАШЕН компост(ь) TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHOMS, БЕЛБАлн есмы пан8 To- 
Mk люг(о)бет8 писати H наш8 печать HÊ печатн вомрь наших(ь) прнкЖентн K CEMS 
НАШЕМ Анст8. 


Пис(а), Фу Csuaat, Стшко, к(ъ) аБто х5цон фек(р8арїғ) Н. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu aceastä carte a noasträ, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cind aceasta va fi de trebuintä cuiva, că dăm si am dat 
această carte a noastră tătarului și robului nostru, care a fugit de la noi 
şi din ţara noastră în Tara Leseascä, anume Oană tătarul, si copiilor lui, 
pentru aceea ca el să vină de la sine înapoi, și cu copiii lui, la noi și în ţara 
noastră, iar de robie să Не iertat, el însuși şi copiii lui, în vecii vecilor, şi să 
nu-l aducem din nou în robie, si nici pe copiii lui, ci să se aşeze în ţara noastră, 
el și cu copiii lui, slobod şi în bunăvoie şi fără nici o nevoie, așa cum stau 
şi trăiesc în ţara noastră toți românii după legea lor românească, бі 
să fie şi să trăiască după această lege şi după acest obicei, în ţara domniei 
mele, tot așa si el însuşi, apoi, $1 cu copiii lui şi să nu dea și să nu plătească 
niciodată nimic după dreptul robilor și al tătarilor, nici coloade, nici dare, 
să nu plătească nici unui boier al său, la care va trăi atunci. 

Iar cine îi va piri pentru orice faptă, sau pentru faptă mare sau chiar 
pentru (faptă)? mică, ei să nu plătească пісі о ajutorintä mai mult, ci 
numai să plătească după legea românească, cum este legea românească, iar 
mai mult de aceasta să nu dea și să nu plătească nimănui nimic, ci să fie în 
{ага noastră după legea românească. Iar cine va voi să-l tragă înapoi în robie, 
pe el sau pe copiii lui, peste această carte a noastră, acela va vedea asupra sa 
marea pedeapsă și urgie a domniei mele. 

Iar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Stefan voievod, şi fiul domniei mele, Alexandru, si mitropolitul nostru, chir 
Theoctist, şi episcopul nostru, chir Tarasie de Tirgul de Jos, și egumenul 
chir Ioasaf de la mănăstirea noastră de la Putna, si boierii noștri: a fost 
pan Stanciul pircälab de Cetatea Albă si fiul său, pan Mirza, si рап Vlaicul 
şi fiul său, pan Duma, staroşti de Hotin, și pan Goian pircälab de Chilia si 
copiii săi, şi pan Isaia vornic şi copiii săi, gi pan Zbiiarea pircălab de Cetatea 
Albă, si pan Albul pircălab de Neamţ, și рап Buhtea, gi pan Fete pircälab de 
Cetatea Nouă, și pan Steful Cernat, şi pan Gangur, si pan Ciocirlie, şi pan 
Тафсо Hudici, şi pan Ivaşco al lui Hrinco, și pan Bodea spătar, si рап Iuga 
vistier, şi pan Iuga postelnic, şi рап Negrilă ceasnic, şi pan Luca stolnic, si 
pan Neagu comis (și)* alţi destui dintre boierii noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului Toma logofăt să scrie şi să atirne pecetea noastră si ресе Пе boierilor 
noștri la această carte a noastră. 
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A scris Stetco, la Suceava, іп anul 6978 (1470) februarie 8. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:> Пе iertăciune, unui 
rob tătar. 


Arh. St. Suceava, Fond. M-rea Putna, 1/6 (Inv. vechi al m-rii, nr. 113). Огір., 
perg. (29 x 43 cm), pecete atîrnată (șnur де mătase cărămizie), pierdută. 
Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/63 si 493. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 140—142 (text slav si trad.); О. Г. R., А, I, 
р. 369—370 (trad.). 


14, făcut peste tot са ve 

2 Sters. 

3 Omis. 

4 Omis, din cauza Іш е din cuvîntul următor. 

5 Din greşeală, diacul a folosit deasupra lui ень titla semicirculară, cu un punct 
în mijloc. 

ви, corectat din к. 

7 Subinteles în textul slavon. 


163 1470 (6978) aprilie 1, Suceava. 


+ М(н)а()сттю в(о)жіғю, мы, Стефанъ коғкода, г(о)сп(о)д(а)рһ Beman Moa- 
AdECEKOH. Чнннм(ь) знаменнто нс сЕмь AHCTOMR нашнм(ь), въемм(ь) кто на нь 
оұзрнть нан его Зсаншнт(ь) чт8чн, OXE Ба(а)гопронзколн г(оспод)стко MH, нашн- 
MB БА(а)гъимь пронзколеніғмь н ч(н)стнмь н с(ка)тлымы ср(ъ)д(Ь)ЦЕЛЬ, H 8чн- 
НТАН ECMH въ Зад(8)шне с(ЕА)топоч(н)вшнх(ь) предков(ь) н роднтелен нашну(ь), 
н За нашн д(8)шн, н За наше Здравте, H За Здракте дБтен нашнх(ь), H далн H потеер- 
Анан ECMH MOHâCTHpIO наше/м8 „ты Нмца, ндеже EcT(h) Храм(ь) Възнес(Е)НТЕ 
г(оспод)а в(ог)а н спас(а) нашего (сусу Х(рнст)а, где ЕСТ(ъ) ғг8мен(һ) mo- 
AEBHHK(R) наш(ь), поп(ь) кир Снлоуань, оу нашен земан, оу Молдакскон, Енпрн- 
мнока паснка, оү Ботнех(ь), н съ манастнромь шо ест(ь) на кЕРХ(Ь) Бншннеца н съ 
VCHMH под'Енамн н паснчкамн KOAHKO сут(ь) оу томь (отарн, шо поп(ь) Енпрнл- 
н(ь) держал(ь), поч(Е)нше WT(R) приходнша Моловат(ь)цу кода Бншннецу н к8да 
пол на держнт(ь) выш(Е) монастнр%, За прЕкоп(ь), на Ban, н WT(k) толк none- 
рек(һ) на Тернавк в, до колК полКна держит(ь) н вода Тернавка. То emoy кЕС(Ь) 
Хотар(ь). 

И ЕЦЕ есмн потверднан монастнрю н(а)шему кыше ПНС(4)ННОМУ села монас- 
тнрска, на нАБ: ТелевКчннцн, на СерБтн, н Трестнлна, н, на Шнм8з^, ASmEpa- 
вица, H, на МолдакК, ВЗЗацн, н, на Tonoanut, Жемерешін, н, на СерКтАл, Һашот%- 
нн н Фънтър ае, н, на Seru НКлмца, Тнмншешн н Кръстненеци. 

И eue ғсмн потк потверднан нашему монастнрю оусн мондстнрекн цнга- 
не, на нм: с(ы)ны Владовн, HanSan н ратта его, Бонка н Анувак, н съ чел Ед мн 
сконмн, н ЯндрК, с(ы)нъ Радуловь?, съ че Ед ю сн, н Йлекса, с(ы)нь ХКрцннь, 
съ че Бд ю сн, н с(ы)нн Завндовн, GOanua н вратїа єго, Цинка н Попёц 3, скон- 
мн че Бдмн, н с(ы)ны Дащковн, ASka н Брат(һ) его, Йлекса, съ чЕЛКдлан скдимн, 
н с(ы)ны Анкваннн, Дннга н врат(ь) его, Манчюл(һ), съ UEAAAMH сконмн. То късЕ 
выше ПНСАННОЕ ДА ЕСТ(Ь) монастнрю нашему, WT(R) нас(ь), оурнк(ь), съ късБал(ь)4 
доХодомь, непорвшенно ннколнж(е), на ЕЪки Е ЪЧННА. 

Я хотар(ь) оуснм(ь) тлм(ь) выш(Е) пнсанннм(ь) селам(ь) WT(k) късмх(ь) 
стран(ь) да ест(ь) по SCHMH сконмн старнмн Хотарн, к8д4 нз кЪка чужикалн. 

d на то ест(ь) кБра г(оспод)стка мн, выше пнсаннаг(о) Стефана коғкоды, 
н Ера къзлювленнаго с(ъ)на г(оспод)ства мн, Ялевандра, н кКра нашнх(ь) Bog- 
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ръ: B'kpa пана Станчюла н с(ы)на его, пана Мърз8, Kkpa пана Бланквла Хотннско- 
г(о) н с(ы)на его, пана Ava, Ера пана Toana Келенског(о) н дЕтен его, Е Кра 
пана Îcana Аворннка H дКтен ЕГО, Е Кра пана Ялввла Немецкого, кКра пана Beia- 
рн Блоградског(о), ЕКра пана Һ8үтн, кЪра пана Пашка Келенског(о), ЕБра пана 
Петра ААкнмовнча, в Бра пана Г<а>бугоүра СЭрхенскаго, ЕКра пана Pere Нокоград- 
ског(о), кКра пана BSwpknSaa, Е Бра пана Шефула Черната, вЪра пана Чоқырліл, 
Ера пана Югн кнстілрннка, к Ера пана Бодн спатарК, B'Epa пана Югн постеаннка, 
Ера пана Негрнла чашннка, кКра пана АЗкн столннка, Ұра пана НЪг(4) комиса н 
Ера въсСАХ(Ь) Богарь нашнх(ь) молдавскнх(ь), велнкну(ь) н “лалнх(ь). 

Я по нашем(ь) жнкотК, кто BVAETI Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, WT(h) 
дКтен нашнх(ь) нан ког(о) Б(ог)ь нЗверет Бътн, тот(ь) шо вы HE порВшна(ь) на- 
шего ДААНТА н поткерждента, але ШО вы Втвердна(ь) н ЗкрЪпна(Ь). 

Й на БОЛШЕ<Е>? ПОТЕЕРЖДЕНІЕ ТОМУ ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMV, БЕЛБАН ECMH 
наше 8 ЕКрном8 пани, Том лог(о)Өєт8, пнс(а)тн н прне Кснтн нашу печат(ь) к 
CEMS AHCTOY НАШЕМОУ. à 

Пнс(а) Боүлпашы граматнк(ь), оү Cwu(a)et, E(k) ARTW х5цон, m(E)e(a)ua 
апрна(1а), а д(Ь)нь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte а noastră, tuturor celor care о vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că а binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
бі cu inima curată și luminată, și am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor 
înaintași si părinţi ai noștri, şi pentru sufletul nostru, şi pentru sănătatea 
noastră, si pentru sănătatea copiilor noștri, și am dat 51 am întărit mănăstirii 
noastre de la Neamţ, unde este hramul Înălţarea domnului dumnezeului și 
mîntuitorului nostru lisus Hristos, unde este egumen rugătorul nostru, popa 
chir Siluan, în ţara noastră, în Moldova, prisaca lui Chiprian, la Botne, şi cu 
mănăstirea care este la obirşia Visnivätului şi cu toate poienile și cu prisă- 
cioarele cite sînt în acest hotar, pe care le-a stäpinit popa Chiprian, începînd 
de la vărsarea Molovatetului în ара Visnivätului și pe unde ţine poiana mai 
sus de mănăstire, dincolo de şanţ, la deal, şi de acolo de-a curmezigul la Tir- 
nauca, pinä unde ţine poiana și apa Tirnaucäi. Acesta îi este tot hotarul. 

бі încă am întărit mănăstirii noastre mai sus-scrise satele mănăstirii, 
anume: Telebecinti, pe Siret, si Trestiiana, si Dumbrăviţa, pe Simuz, si Buzati, 
pe Moldova, și Gemerestii, ре Topolita, si Başoteni si Fintirele, pe Siret, 51 
Timişeşti si Cristienești, la gura Neamţului. 

Si încă am întărit mănăstirii noastre toţi ţiganii mănăstirii, anume: 
fiii lui Vlad, Мапи! şi frații lui, Мосо și Mihul, şı cu sălaşele lor, şi Andrea, 
fiul lui Radul, cu sălașul său, si Alexa, fiul lui Herţa, cu sălașul său, și fiii 
lui Zavid, Оап si frații lui, Tincä şi Рорщеа, cu sălașele lor, si fiii lui Пасо, 
Luca si fratele lui, Alexa, cu sălașele lor, și fiii lui Micula, Dinga și fratele 
lui, Manciul, cu sălașele lor. Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii 
noastre, de la noi, uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul tuturor acestor sate mai sus-scrise să fie din toate părţile 
după toate hotarele lor vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Alexandru, şi credința 
boierilor noștri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, рап Mirză:, credinţa 
panului Vlaicul de Hotin și a fiului său, pan Duma, credința panului Goian 
de Chilia si a copiilor lui, credinţa panului Isaia vornic Я a copiilor lui, 
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credinţa panului Albul de Neamţ, credinţa panului Zbiiarea de Cetatea Albă, 
credinţa panului Buhtea, credinţa panului Pașco de Chilia, credinţa panului 
Petru al lui lachim, credinţa panului Gangur de Orhei, credinţa panului 
Fete de Cetatea Nouă, credinţa panului Buoreanul, credinţa panului 
Steful Cernat, credinţa panului Ciocirlie, credința panului Iuga vistier, 
credința panului Bodea spătar, credința panului Iuga postelnic, credinţa 
panului Negrilă ceasnic, credinţa panului Luca stolnic, credinţa panului 
Neagu comis si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu clintească dania și întă- 
rirea noastră, ci să întărească și să împuternicească. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Vulpaș grămătic, la Suceava, în anul 6978 (1470), luna aprilie, 
1-а 21. 


«Ре verso, însemnare din secolul а! XVI-lea:? За Runpnan(4) села? 
(Pentru satul? lui Chiprian). 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, ХХ1/7. Orig., реге. (40,5 х 52,5 cm), pecete 
atirnată (snur de mătase roşie si bej), pierdută. 

O copie modernă incompletă şi o trad., din 1785 noiembrie 9, de Gheorghe Evloghie, 
ibidem. O copie, după trad. din 1785, la Arh. St. Bacău, pachet XI, mapa 49, nr. 1. 
Alte două copii, după aceeaşi trad. din 1785, la Bibl. Acad., LXXV/10, şi o foto., ibidem, 
Fotografii, LXXVIII/15. Altă foto., la Inst. de ist. și arh., „А.О. Xenopol“ — Iaşi, Foto- 
grafii, 11/494. 


EDIȚII: Bogdan, Album, pl. nr. 57 (facs.); idem, Doc. Stefan, I, р. 144-146 (text 
slav şi trad. parţială а dispozifiei); D. I. R., А, I, р. 370—371 (trad.) şi р. 522 (facs.). 


1 În orig., după т, paieroc. 

2 a şi Y în ligatură, permisă de suprascrierea lui А. 
з ц, corectat din т. 

а În orig., după ultima consoană, раіегос. 

5 а, corectat din +. 

6 Rupt. 

7 Sters. 

3 Sau Mirzu. 

ә Greşit, în loc де пенка (prisacă)? 


164 1470 (6978) aprilie 1, Suceava. 


+ M(h)a(o)erite к(о)жіню, мы, Стефан(ь) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Zeman 
Шолдавскон. Чиннм(ь) знаменито нс ckma AHCTOM(R) нашна(ь), въсЕмь кто на 
нь Ззрнть HAH его Зсаншит(ь) чт8ч(н), колнж(Е) тог(о) KOMS БЗДЕТЬ ПОТРЕБНЗНА, 
OXE ДаЕМЬ H Далн ECMH сес(ь) AHCT(h) нашь Монастнрю нашелмз8 мт(ь) Немца, H- 
деж(е) вст(ь) Храм(ь) Бъзнес(Е)нТе г(оспод)а &(or)a н спас(а) нашег(о) Ї(сүс)ү 
Х(рист)а, н ғгүмен8 нашему, nonoy кур(ь) Снлоуан8, на то, ако Да ECT(h) нмь 
слоБодно H доброволно послатн свон трн мажи по PHES, нан до Келню HAH До W3E- 
раҳ(ь) нан до Балограда нан над(ь) НистрлЕ нан БЗА(ь) на которою сторон8 по на- 
ШЕН ЗЕМАН. 

Тоты Г мажи За оуждн шо вы XOAHAH слокодно н довроколно, н тамь MOH- 
T<H H WNAT>?h ндвчн, а мыто ннгде Ad HE нмают(ь) платнтн, нн по тръгом(ь), 
нн по CEAOM(R), НН HHAE НИГДЕ , HAH проданна мыта нан НЕВпроданнаа, нан HMSTE 


243 
www.dacoromanica.ro 


шо продакатн нан к8покатн, нан $ Келію нан, на Дунав, нан $ W3EPaX(k), нан оү 
БЪлом(ь) Град, нн над(ь) НнстрЕ? нн 8 Дапушнею, нн у Цоцорн, нн v Iela), нн су 
Калугерскнм(ь) Броду, нн 8 Баслун, нн ннде ннгде, нн на градов(ь), ит(ь) порт8. 

Gero радн, нн єдннь нашь Богарнн(ь) нан мытннк(һ) да не нмают(ь) ннгде 
позавакнтн MOHACTHPCKH коЗове, нн OY че (ь), нн С$чакскн мытницн. 

Тоғ ВЪСЕ ЕЫШЕ Пнсднно Да ЕСТ(ь) монастною нашему HENOPVUIEHHO нн $ YE- 
Mk, ннколнже, на KKH. 

Й на то ест(ь) кБра г(оспод)стка мн, выш(є) пнсаннаго Стефана коғкоды 
H вЪЗЛЮБЛЕНАГО с(ы)на г(оспод)стка мн, Ялександра, н Ера ЕЪСАХ(Ь) вомръ Hd- 
шнұ(һ), REAHKRIX(h) н малық(А). 

Й на BOAUIEE ПОТБЕРЖДЕНТЕ TOMOY ЕЪСЕМОү ЕЫШЕ MHCAHHOMOV, ЕЕЛ'ЕЛН ECMH 
нашему Е Крному паноу, Том логобетоу, пнсатн H прие Бснтн нашу печать K cE- 
MS АнсТ8 НАШЕМУ. 

Пнс(а) Боулпашь граматнк(ь), оү Cwu(a)et, к(ъ) лЕто х5цон, м(%)с(а)- 
ца апр(ната), à. 


† Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că dăm și 
am dat această carte a noastră mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este 
hramul Înălţarea domnului dumnezeului si mintuitorului nostru lisus Hristos, 
şi egumenului nostru, popa chir Siluan, pentru aceea, ca să fie slobod şi în 
bunăvoie să trimeată trei та) ale sale după pește, sau la Chilia, sau la bălți 
sau la Cetatea Albă, sau la Nistru, sau în oricare parte prin ţara noastră. 

Aceste 3 măji să umble peste tot slobode și în bunăvoie, şi ducindu-se 
acolo şi venind (înapoi)!, iar vamă să nu plătească nicăieri, nici prin tirguri, 
nici prin sate, nici nicăieri altundeva, sau la vămile vindute sau la cele 
nevîndute, fie că vor avea ceva de vîndut ori de cumpărat, sau la Chilia, sau 
la Dunăre, sau la bălți, sau la Cetatea Albă, nici la Nistru, пісі la Lăpușna, 
nici la Tutora, nici la Iași, nici la Vadul Călugăresc, nici la Vaslui, nici 
nicăieri altundeva, nici la cetăţi, la porţi. 

Pentru aceasta, nici un boier al nostru sau vames să nu aibă а opri 
nicăieri carele mănăstirești, pentru nimic, nici vameșii de la Suceava. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre neclintite întru 
nimic, niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, si a iubitului fiu al domniei mele, Alexandru, si credinţa tuturor boie- 
rilor noştri, mari și mici. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Vulpas grămătic, la Suceava, în anul 6978 (1470), luna aprilie, 1. 


«Ре verso, însemnare Игле:> Pentru m:j(i) de peste. 


Arh. St. București, D.S. Moldova, nr. 23. Orig., perg. (40,5 х 30,5 cm), pecete 
atîrnată (șnur de mătase roşie), pierdută. қ 

О foto., la Inst. de ist. și arh. „А.О. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/295, si două, 
la Arh. St. Таз, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 72 și 73. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 143—144 (text slav); D. I. R., A, I, р. 371— 
372 (trad.) şi p. 523 (facs.). $ 


1 Expresie pietrificată; іп loc de на Днистрн. L 
2 Rupt. 
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165 1470 (6978) mai 7, Suceava. 


Т.Ш(нуа(о)стію в(о)жіғю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)с(по)дар Земан Moa- 
Дакскон. Чнннал(һ)! знаменнто не CHAR)? нашна(ь) AHCTOM(R), въсАМЬ KTO на 
нь оузрнть нан его чт9чн Зслышнть, колнж(є) того KOMS AIE потревнЗна BOY дат, 
мже прінде прад(һ) намн н прад(ь) MHTPONOAHTOM(R) нашем(ь), кнр Тиемктнс- 
Tom(b), н прмд(ь) OYCHMH нашнмн BOA'EpH, BEAHKHMH H MAAHMH, старымн н MOAO- 
дымн, тютка наша, КнЕжна, по скоғн доврон BOAH H ннкнм(ь) непоноужена, 
н дала WT(k) скон пракон м/тчнны, За д(8)шн роднтедн EH, Яледандра Коекода, H 
за д(8)шн матерн EH, Марнна, н За д(8)шн H За Здравне? ен, длонастнревн? НАШЕМ$ 
мжт(һ) Немца ндеже ест(ь) Храм(ь) Възнес(е)нїє г(оспод)а Б(ог)а н спас(4) Hawe- 
го, И(с8)с8 Хрнста, где ест(ь) єгоүлен(ь) долевннкь нашь, кнр поп(ь) Снаоуднь, 
оү нашен 3EMAH, $ Шолдакскон, Кнпрнанока паснка, oy Ботнех(ь). 

Ино мы, кнд%кше НХ(Ь) доБрон KoA H данте, а мы також(е) ECMH, н мт(ь) 
Hach, ДААН н поткерднан тота прмд(ь) рғченал паснка, на HME Бнпрнанока паснка, 
оу Ботнех(ь), да ест(ь) монастнрю нашем8, мт(ь) нас(ъ), оурнкъ, съ въслал(ь) 
доҳодом(ь). 

Й Котаръ тон паснцн поченшн нз долоу, где оупадаеть Моловатецъ оу Быш- 
ннвецъ, та горн ВншннЕцем(ь), до верха, н пол'®нн по верха Бншннеца, късн до XO- 
Tapk кнЕгнннна, а WT(k) монастно® поперекъ на Трънавку, та черес(ь) Трънав- 
K8, поперек(ъ) на Кръланн, wnaTh до кнЕгнннн(а) (отары. Тов EMV кес(ь) Хота- 
p(n). 

Я пак(ь) ен да учннатҡһ За то помфну оү монастыр(н) на каждін кторнн- 
K(k), коупно съ POAHTEAEM(R) ен, Йлейандрол(ь) коғкодом(ьһ), Н Госпождн его, 
МАаренн, Матерн Ен. 

d на To кст(ь) кЪра г(оспо)дства MH, кыш(е) пнсаннаго Стефан<а Ко >6Еко- 
ДЫ, H Ера БъЗлюБЛЕНАГО с(ы)на Г(оспо)детка MH, Ялейандра, н ЕКра нашнх(ь) 
Бомръ : вра пана Станчюла н с(ы)на его, пана Мырзу?, к Ера пана Бланквла Хотннс- 
каго н с(ы)на єг<о, пан>ва «Два > 8, в Бра пана Гоана Кел нскаго н AETH его, Ера 
пана Исана дворннка н дЕтен єго, ЕКра пана Йлвула Немецскаго, Kkpa пана 
Звтарн Белоградскаго, вра па<на Бо>вухт<н, вКра»8 пана Пашка Кейлінскаго, 
вла пана Петрнка Шкнмовнча, Бра пана Гангоура бЭрхенскаго, ЕКра пана Фетн 
Нокоградскаго, Е Бра пана Бо<уорКъбнвла, вра пана ЩШефула Черната, ВКра пана 
Чокырлїє, кБра пана Югъ внетнарннка, Е Кра пана Бодн спатар, ЕБра пана Югъ пос- 
теаннка, Бра па<на Негр >® Haa чашннка, вра пана VKH столннка, Ера пана НКг(а) 
комнса н Eka въсАХ(Ь) Богар(ъ)? нашну(ь) молдакскнх(ь), келнкну(ь) н малнх(ь). 

Я по нашем(ь) жнвОТБ, кто Боуд<ет >вь г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, WT(k) 
дКтен нашнх нан WT(R) нашего племеннн нан пак(ь) <EOYAk>® кто, кого А(ог)ъ 
изкерет(һ) господарЕм(ь) вытн, шо вы тот(ь) нЕ порушна(ь) нашего даанїл H NOT- 
врһжденіл, алғ шо БЫ утерҡдна(һ) н оүкрЕпна(ь). 

Й на волшев КрБпост(ь) н ПОУТЕрРЪЖДЕНЇЕ Тому ФусЕМУ ВЫШЕ NHCAHHOMY, 
Бе Бан ECMH НАШЕМУ ЕБрному пану, Том логофетеу, пнсатн н печать наш” прн- 
кЕснти К СЕМЫ НАШЕМУ АНСТВ. Де 

Пнс(а) Тъгтуа(ь), оу СучакЖ, E(B) аКт(о) х5цон, M(E)c(A)ua Man, з 
А(ь)нъто. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că a venit înaintea 
noastră şi înaintea mitropolitului nostru, chir Teoctist, și înaintea tuturor 
boierilor noștri, mari бі mici, bătrîni бі tineri, mătușa noastră, Chiajna, de 
bunăvoia ei și nesilitä de nimeni, бі a dat din ocina sa dreaptă, pentru suiletul 
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părintelui ei, Alexandru voievod, si pentru sufletul mamei ei, Marina, și 
pentru sufletul şi sănătatea ei, mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este 
hramul Înălţarea domnului dumnezeului și mintuitorului nostru, Iisus Hristos, 
unde este egumen rugătorul nostru, chir popa Siluan, în ţara noastră, în 
Moldova, prisaca lui Chiprian, la Botne. 

Deci, noi, văzînd buna ей! voie și danie, 51 noi de asemenea, și de la 
noi, am dat 51 am întărit această prisacă mai înainte-spusă, anume prisaca 
lui Chiprian, la Botne, să fie mănăstirii noastre, de la noi, uric, cu tot venitul. 

Iar hotarul acestei prisăci să fie începind din jos, de unde cade Molova- 
tetul în Visnivät, apoi în sus pe Visnivät, pînă la obirșie, şi poienele de la 
obirșia Visnivätului, toate pînă la hotarul cneaghinei, iar de la mănăstire 
drept la Tirnauca, apoi peste Tirnauca, drept la Cirlani, înapoi la hotarul 
cneaghinei. Acesta îi este tot hotarul. 

Таг ei, pentru aceasta, să-i facă la mănăstire pomenire în fiecare marți, 
împreună cu părintele ei, Alexandru voievod, și cu doamna lui, Marena, 
mama еі. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului Stefan 
voievod, şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Alexandru, si credința 
boierilor noștri: credinţa panului Stanciul si a fiului său, pan Mirzä!?, credința 
panului Vlaicul de Hotin şi a fiului său, (рап Dumhfa, credinţa panului 
Goian de Chilia și a copiilor lui, credinţa panului Isaia vornic și a copiilor 
lui, credinţa panului Albul de Neamţ, credinţa panului Zbiarea de Cetatea 
Albă, credinţa pa<nului BYuhtCea, credinţa)? panului Раҙсо de Chilia, 
credința panului Petrică al lui lachim, credința panului Gangur de Orhei, 
credinţa panului Fetea de Cetatea Nouă, credința panului Bu<orea}fnul, 
credinţa panului Steful Cernat, credinţa panului Ciocirlie, credința panului 
Iuga vistier, credinţa panului Bodea spătar, credinţa panului Iuga postelnic, 
credinţa palnului Negr)filä ceașnic, credința panului Luca stolnic, credința 
panului Neagu comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăşi «ог? сте, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să o întă- 
rească și să o împuternicească. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Tăutul, la Suceava, în anul 6978 (1470), luna mai, 7 zile!?. 


Bibl. Acad., Fotografii, LXXIV/47. Foto. după orig., perg., pecete atirnată, pier- 
dutä; actul se afla іп 1879 la m-rea Căpriana. 

O copie, de І. Bogdan, după Streu (у. EDIȚII), ibidem, ms. nr. 5 234, f. 165—167, 
şi o copie, din 1814, după о trad. din 1781, ibidem, CCLXXV/11. О foto., după cea de 
la Bibl. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „A.D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/496. 


EDIȚII: Sircu, Uric. inedit, р. 377—383 (text slav si trad.) Bogdan, Doc. Stefan; 
І, р. 147—449 (text slav, după Sircu şi trad. hotarnicei); D. I. R., А, Г, р. 372—373 
(trad., după Bogdan). 


14, făcut peste tot са у. 

2 În orig., după ultima consoană, paieroc. 
3 ло, scris deasupra rindului. 

4 ¢, adăugat deasupra lui н. 
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5 в, scris peste un н. 

6 Rupt. 

7 Asa іп orig. 

8 Sters. 

9 Omis. 

10 Data reprezintă, desigur, momentul redactării documentului și nu ре cel al 
si daniei, care constituia un act implinit încă de la 1 aprilie 1470 (vezi doc. 
nr. 163). 

11 În textul slavon: нХ(ъ) = lor, са în дос. de tocmeală. 

12 Sau Mirzu. 


166 1470 (6978) mai 28, Suceava. 


+ M(n)a(o)erir к(о)жіню, мы, Стефань воевода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан Mon- 
дакскон. Чинимь Знаменнто не сЕмь AHCTOMR нашнмь, БЪСЕмь кто на нь оүзрн- 
ть HAH Его оуслышить чтоүчн, KOAHKE того KOMOY БОУДЕТЬ ПОТрЕБНЗНА, аже прін- 
доша прКА(ь) нами н прад(ь) нашнмь Мнтрополнтомь, кур Теуктнстомь WT(k) 
СочавЖ, н прЕд(ь) епнскоупомь нашнмь, күр Тарасїемь WT(k) Романомь тръ- 
roy", н прЕд(ь) арҳїнлљждрнтомь нашнмь, күр попь Техдорь, HPOYMEHR WT(h) 
монастнра WT(b) Бистрнцн, н прЕд(ь) күр попь Снлоаномь, нгоумеНЬ мт(ь) 
Немецкаго монастнра, и прЕд(һ) оусналн нашимн HPOYAMEHH WT(h) оуснх(ь) Ha- 
ших(ь) монастнрь н прЕд(ь) OYCHMH нашнмн MOAA4ECKHMH BOAPE, EEAHKRIMH H Md- 
лымн, наши оүкозн людн мт(ь) Хорловскаго тръгоу, на HME: Карлакь Дасловь, 
н Тоть Ицин)фань?, н Сташко, н СевнуПань, н Фасекншь, н Имврнвь, по нх(ь) AOB- 
рон волн H ннкынмьЗ непоноуженн, н продалн намь свою правоую н пнтомоую W<T ›4 
ннноү, EAHHb внноград(ь) оү Хорлокскомь (отара, 6 фалчн H А корочннїн, оү UH- 
ноу 34 МА Злат(ь) татарскых(ь), оусе готовн пинЕзн. И AH, оуставши, та ECMH 
заплатнан OY ну(ь) роукн оусе нсполна, готовнмн пинЕЗ?и. 

Я oy тома, MH, оүстаєшн нашнмь доврнмь пронзеоленїЕмь H с(к%)тлнль 
ср(ъ)д(ь)цем(ь)°, н WT(b) EBCEA нашел довром колға, H мт(һ) Б(ог)а помоциа, 
тако да оуткердналь н оүкрЕпнмь нашь MOHACTHPR ут(ь) Поутнон, н Фучниндн ЕСМН 
къ Зад(оу)ште с(вА)топочнешну(ь) роднтель нашну(ь) н За Здраве н за сп(а)с- 
ніе наше, н За Здравте н за сп(а)сеніе дЕтен наших(ь), н дали ECMH тот(ь) нашь ВЫШЕ 
пнсанн внноград(ь) монастнрю нашеллоу WT(k) Пе тнон, ндеже ест(ь) храмь Оүспе- 
нік пр(Жуч(н)стіж Б(огородн)ци н нашь MOAEBHHK(k), попь Шсафь, да єст(ь) mo- 
настнрю нашемоү, WT(k) нас(ь), оурнк(ь) н съ оуснмв доҳодомь, н съ OYCHMH ен 
хотарн, н съ въсею ЗЕМЛЕЮ, Шо KOAKO прислоухале к тому нашемоу Енноградоү, 
KOVAA нз БЕКА ожнкалн, непороушено HHKOAH, на Е къ ЕЕЧНЫА. 

Й на то ест(ь) Велика MapToypia, самь Г(оспо)дства MH, выше пнсанны Сте- 
фань воєвода, н прЕБЪЗЛЮБЛЕНН с(ы)нь г(оспо)дства MH, Ялейандра, н митрополнть 
нашь, кұр Тауктнсть \ут(ь) Сочавк, н епнскоупь нашь, кур Tapacie wT(h) 
Романомь тръгоу1, н MOAËBHHUH наши нгоуллени WT(b) оуснх(ь) нашну(ь) монас- 
тнрь: күр non ТЕтЕмдорь, нгоуллень м?т(һ) монастнрл Бистрнцн, н Кур попь 
Снлоань wT(h) Недлецскаго MOHACTHPA, н нны оусн наши HPOYAMEHH, н оусн наши 
BOAPE молдавскых(ь): пан(ь) Станчоул(ь) пръкалавь Белоград(а) н с(ы)нь єго, 
пань МАнрзл, пань Бланкоүл(һ) староста Хотинскн н с(ы)нь єго, пань Асума, пань 
Гожн(ь) пръкалавь Келїнскн, пань Исанм дкорннкь, пань Béiapa пръкалавь Reno- 
град (а), пань Йлвоуль пръкалавь Недлецскн, пань Пашко пръкалавь Кел?нски, пань 
Боухтл, пань ПШетрнкь Акнмович(ь), пань Гангоурь пръкалавь Орҳїнекн, пань 
Фет Torka Нокогород(а), пань Чокрълїє, nana Белко 3 Белоград(а), пань AUKO 
Хоуднч(ь), пань Ивашко Хринковнч(ь), пань Бод% спатарь, пань Юга внст Тарннкь, 
пань Юга постєлннкь, пань Негрнао чашинкь, пань Йоүка столннкь, пань Hire 
KOMHCh н нны оусн наши БоАрЕ шо при TOME EHAH, БЕЛИКЪХ(Ь) н малых(ь). 
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Й на BOALUEE КрЕпост(ь) томоу B'RCEMOY ВЫШЕ NHCAHOMOY, КЕЛ ЖАН ЕСЛАН НАШЕМ 
ЕКрномоу Бол Брнн8, паноу Тома логофетоу, пнсатн н наиюу печать ПрНЕБснтн 
KCEMOY НАШЕДОУ AHCTOY. 

Inca Hak, оу Сочак®, R(n) лЕт(о) х5цон, м(Ж)с(а)ца ман, Ки д(ь)нь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că au venit înain- 
tea noastră si înaintea mitropolitului nostru, chir Teoctist de Suceava, 51 
înaintea episcopului nostru, chir Tarasie de tirgul Romanului, si înaintea arhi- 
mandritului nostru, chir popa Teodor, egumen de la mănăstirea de la Bistriţa, 
şi înaintea popii chir Siloan, egumen de la mănăstirea Neamţ, şi înaintea 
tuturor egumenilor noştri din toate mănăstirile noastre $1 înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici, oamenii noștri săraci din tirgul Hir- 
lău, anume: Carlac Lasläu, si Toth Iștifan, si Stasco, si Sebiștian, și 
Fasechiş şi Imbriv, de bunăvoia lor și nesiliti de nimeni, și ne-au vindut 
ocina lor dreaptă я proprie, o vie în hotarul Hirlăului, 9 fălci si 4 präjini, 
la preţul de 544 zloți tătărești, totul bani gata. Si sculindu-ne, noi am şi 
plătit în mîinile lor totul deplin, cu bani gata. 

Таг întru aceasta, noi, ridicindu-ne cu a noastră bunăvoință și inimă lumi- 
nată, şi din toată bunăvoia noastră, și cu ajutorul lui Dumnezeu, ca să întărim 
бі să împuternicim mănăstirea noastră de la Putna, am făcut întru pomenirea 
sfinträposatilor noștri părinţi şi pentru sănătatea și pentru mîntuirea noastră, 
si pentru sănătatea și pentru mintuirea copiilor noștri, şi am dat această 
vie a noastră mai sus-scrisă mănăstirii noastre de la Putna, unde este hramul 
Adormirea preacuratei născătoare de Dumnezeu şi rugătorul nostru, popa 
Таза!, са să fie mănăstirii noastre, de la noi, uric și cu tot venitul, şi cu 
toate hotarele ei, si cu tot pămîntul cît a ascultat de această vie a noastră, 
pe unde au folosit din veac, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ștefan voievod, și preaiubitul fiu al domniei mele, Alexandru, și mitropolitul 
nostru, chir Teoctist de Suceava, 61 episcopul nostru, chir Tarasie de tirgul 
Roman, 81 rugătorii noștri egumeni de la toate mănăstirile noastre: popa 
chir Teodor, egumen de la mănăstirea Bistriţa, și chir popa Siloan de la 
mănăstirea Neamţ, și toţi ceilalți egumeni ai noștri, я toţi boierii noștri 
moldoveni: рап Stanciul pircălab de Cetatea Albă рі fiul său, pan Mirzea, 
pan Vlaicul staroste de Hotin si fiul său, pan Duma, pan Goian pircälab 
de Chilia, pan Isaiia vornic, pan Zbiarea pircälab de Cetatea Albă, pan Albul 
рис ар de Neamţ, рап Pasco pircälab de Chilia, рап Buhtea, pan Petrică 
al lui Iachim, pan Gangur pircălab de Orhei, pan Fete Gotcă de Cetatea 
Nouă, pan Ciocirlie, рап Весо de Cetatea Albă, рап Іафсо Hudici, рап 
Ivaşco al lui Hrinco, pan Bodea spătar, pan Iuga vistier, рап Iuga postelnic, 
pan Negrilo ceașnic, pan Luca stolnic, pan Neagu comis şi toți ceilalţi boieri 
ai noștri care au fost la aceasta, mari şi mici. 

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
boierului nostru credincios, pan Toma logofăt, să scrie si să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 
| A scris Ilea, la Suceava, іп anul 6978 (1470), luna mai, 28 zile. 


Mănăstirea Putna, Inv. nr. 110. Orig., реге. (59 x 53 cm),.pecete (diam. = 7,8 cm) 
айтпай (snur de mătase roşie), cu legenda: + Печать Го Стефань воевуда глусподар Земан 
АЛ илл Давскон. z i 

Două foto., la Inst. де ist. şi arh. „А. D. Хепоро!“-- Iaşi, Fotografii, I/54 şi 497. 
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EDIȚII: Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 156—158 (trad. germ); Bogdan, 
Doc. Stefan, І, р. 149—454 (text slav); D. Г. R., А, І, р. 373—374 (trad.), я р. 524 
facs. greu lizibil). 


1 În loc де Романова Тръга; calc românesc? (vezi si construcţia: Хорловскаго тръго{, 
precum $1 doc. nr. 467, unde situaţia se repetă). 

2 În orig. Hy kana; pentru similitudine, vezi, în continuare: Севнц/ань. 

3 Asa în orig. 

4 Omis. 

5 În orig., după ultima consoană, paieroc. 

в În trad. din D. Г. R., A, I: „4 pași“, așa cum a presupus, în ediţia sa, І. Bogdan. 
Avînd însă în vedere că alăturarea a două unităţi de măsură aflate la extremităţile 
scării valorice este greu de admis, precum şi faptul că „prăjina“ era „crac“(-ă), se poate 
bănui, credem, o încercare de traducere a termenului românesc folosindu-se un derivat 
— eventual galitian — din același paleo-slav кракъ pe care l-au preluat 51 românii. 


167 1470 (6978) iunie 5. 


+ ШМ(н)л(о)стію во‹ж>Мю, <мы, Стефан коғкода, господар Земан Мол- 
дакскон. Зна>1< менн >< TO чъЗ<нним > не CEM AHCT<OM нашим, ЕъсЕМ KTO на нь 
оу>1<зрит нан>3 «его чт8>2<чн 8слышнт, колнж(е) >! тог(о) KOMS п<о»›1<тревнзна»3 
«в дет? 1 <wx(E)>3 <пріндош>?<а прЕд намн н прЕд митрополитом >" таним5, 
күр Теу<къвтнсто<мв! «ат С8чак><%, н прЕд  епнскоупом нашим, KVP 
Tapaciemol <wT? Ро>2маном тръга, н прад OYCH<MH нашими ETOVMEHH WT 
OYCHX на сшну»? <MOHACTHP н прЕд»? SCHMH HALHMH БОАРЪ мол дак <CKHMH>1, 
<ВЕАНКИХ н малых, пан Юрін>2 «кистнгарник»? н пан Шетрашко, кЗалнатъ Erw, H 
<еъ ТЕШЧЕЮ свою, ст>2<арон кн®гинн Ст>З<ецка, 8н8>1<кокою>2  Деллекоушъс- 
KSA, Ян шк ю, HCEOH< MH дочкамн шо>З «нала <ch>? Стецком, на HAE >? 
Hacra н съ Софінкою, н по HX д<оврон колы, НИКНА HENOHSEHH H нн>? 
<прн>3<сн>Злованн, н потокмнан CA съ съ нашн<м ETSMEHOM, архнА >< ман- 
дрн>З< том TewAopom®>? wr Бнстр(н)цскон  MOHACTHPA, H MEHHAH села 
свод: и «дал пан Юрте кнстнарннк H>? пан Петраш<ко> н съ HX тешчею, 
Ян Зшкок, н дмчнею?, Настею н Соф<їнкаї3, монастнрю нашем8 WT Бистрнцн, 
ГА ст ғгӘмен Темдорв, Едно CEAO Шо E<CT HM правам м >2тннна“, н WT? своего 
праваго Зрнна!?, на HMk сел8 XEMEAHH, на Велн<ком Та?зловБ, а Т<едодоръв, 
дал нмъ THXK(E) праквю жонастирсконі8 м/тннн814 за т<оє, сн>2ло на HMA Сынви?, 
ПОНИЖЕ XEMEAHHS, еще на Белнкум Тазлокъ?. 

Того рад<н»?, м<н, кн>Зд Ккшн?? HX доБрон пронзволенте?! и ТОКМЕЖ MEXE 
ними, що MHHkIOT COBH села свод, такожде и миБсми? далн TOE прад речено?З 
село, на HMA Xomeranin24, лонастнрю нашем8 WT Бистрнцін, ндеж(е) ест (раға 
Оуспенте пр(%)ч(н)стыл Б(огородн)цљ н MOAEBHHK наш HPSMEH, non Тем дор, 
да ст монастнрю HALLEMS, WT нас, оурнк H съ OYCHAM доҳодом, непор$шенно HHKOAH 
на Е%Кы ЕЪЧНЬА. 

Й (отар TOMS сел8, WT осн CTOPWH по старым XOTAPOM, KOVAA EMS Хетарна 
EOAPHH наш, пан ЖЗржъ Галнноү л25 н w межілшін. 

Я на то ест велика MaPTSPÎA, сам г(оспо)дсте(о) MH, ЕНШЕ пнсанте Стефан 
воевода, н прлвъзлюБлен(а)г(9) мн с(ы)на, Ялейандра. 

AET х5цон юн( И) Е. 


Toma log(o)î(e)t, <1>27 Stanciul рисй ар de Tirgul Albu, <i>?” Mirze’f, 
s(î)nă Stanciul, <i Vlaicul starostele de Hotin, i Duma s(î)ni eg(o), 
i Соебап29)9% pirc(ălabul) de? <ChiliiaY «си fi-säu,  Isaiia vornicul)? 
«си fiu 581», Ci Zbiera pire(ălabul) де»? Cectatea Albă, i Albul pircă- 
labul de Neamţu, i Pasco Chiliiscago30, i Виһбе?1, i Gangur, i Petre 
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Еусштоусе?, <i Fey2e% Gotcä, <i Bel)?co de la Cetate Albă, (i>? 
Steful Cernat, Ciocirlie, (i)? Іаўсо?* Hudeciu5, Іуаҙсо Нгіпсоуісі, (i)? 
Bode% spat(ar), (1) Тара vist(iiarnic), (i)? Iuga post(elnic), <i)?” Negrilă 
pah(arnic), (i)? Luca stol(nic), <i)? Niagu 37 comis?®. 


+ Din% mila lui Dumnezeu, (noi, Stefan voievod, domn al Таги Mol- 
dovei. Facem)! cunoscut cu această carte (a noastră, tuturor celor care o)! 
vor vedea sau o (vor auzi)! citindu-se, (cind)! aceasta (уа fi»! de trebuintä 
cuiva, că au venit, (inaintea noastră și înaintea mitropolitului)! nostru, 
chir Teoctist? de Suceava, (şi înaintea episcopului nostru, chir Tarasie)! 
de tirgul Romanului, si înaintea tuturor (egumenilor noștri de la toate)! 
mănăstirile noastre si înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și 
mici, pan Iurii vistier Я рап Petraşco, cumnatul lui, Я cu soacra sa, bätrina 
cneaghină а lui Stetco, nepotul lui Demecușescul, Anușca, și cu fiicele ei, 
pe care le-a avut (cu)? Stetco, anume Nastea și Sofiica, și de bunăvoia lor, 
nesiliti de nimeni si nici asupriti, şi s-au tocmit cu egumenul nostru, arhiman- 
dritul Teodor 8 де la mănăstirea Bistriţa, şi şi-au schimbat satele lor: și a 
dat pan Iurie vistier si, deasemenea, pan Pătrașco şi cu soacra lor, Anuşca, 
si fiicele ei, Nastea și Sofiica, mănăstirii noastre de la Bistriţa, unde este 
egumen Teodor, un sat care le este ocină dreaptă, şi din uricul lor drept, 
anume satul Hemeeani, pe Tazlăul Mare, iar Teodor“ le-a dat, de asemenea, 
pentru aceasta, ocina dreaptă a mănăstirii, satul anume Si(r>*bi, mai jos 
de Hemeeani, tot pe Tazlăul Mare. 

Pentru aceea, noi, văzind buna lor voie si tocmeală dintre dinșii, са să-și 
schimbe satele lor, de asemenea şi noi am dat acel sat mai înainte-spus, 
anume Homeiani 24, mănăstirii noastre de la И unde este hramul Ador- 
mirea preacuratei născătoare de Dumnezeu, și (unde este)40 rugătorul nostru 
egumen, popa Teodor, ca să fie mănăstirii noastre, de la noi, uric și cu tot 
venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

lar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după hotarelevechi, 
pe unde a hotărnicit boierul nostru, pan Giurgiu Galbinul?5 și cu megieșii. 

lar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ștefan voievod, şi preaiubitul meu fiu, Alexandru. 


Anul 6978 (1470) iunie 54. 


Arh. St. București, Ms. nr. 629 (Condica Asachi), î. 6. Copie, din prima jumătate 
a secolului al XVIII-lea, ruptă; completată după cele două piese similare din aceeaşi 
condică, f. 5 si 7, care, deşi rupte la rindul lor, conţin unele elemente în plus. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 152—155 (text slav, după aceleaşi copii, 51 
trad.); D. I. R., A, I, p. 374—375 (trad., după aceleași copii slave). 


1 Rupt în toate copiile. 

2 Rupt în a doua copie; întregit după prima. 

3 Rupt în a doua copie; întregit după a treia. 

а În cea de a treia copie: <aBAer по>треанзна. 

5 Gresit, în loc de нашнм. 

в În cea de a treia copie litera iniţială a numelui: 0 (Th). 

7 т, făcut ca un accent. 

8 În loc de не сконмн. 

9 Omis. 

10 În cea de a treia copie: арХнаманАрнтон. 

зї Omis; în celelalte două copii: Пътрашко (Pätrasco). 

12 Gresit, în loc de дочкою ; diacul a scris întîi WA aH (WA aH în prima copie,  шдънвю 
în cea de a treia), cu w scris peste n precedent, pentru ca ulterior să încerce corectarea 
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erorii, modificind ъ în ч. În orig. era probabil: и дочкою w (бі cu fiica sa) sau: н дочки 
вю (şi fiicele ei). 

13 Greşit, în loc де бофІнкок. 

и În prima si a treia copie, prescurtat: штн(н)на. 

15 Gresit, în loc d Зрика; în prima şi а treia copie: Брик! на. 

18 În prima copie: монаетирекою. 

17 Greșit, în loc d бырын; în orig., р era probabil suprascris. 

18 н, suprascris şi însoţit de paieroc. 

19 в, suprascris în celelalte două copii. 

20 În cea de a treia copie: внд+ешг. 

21 În celelalte două copii: произволем!н. 

22 Greşit, în loc де мы cemu. 

23 În celelalte două copii: реченног. 

24 Mai sus Хеммани (Hemeeani). 

% În cea de a treia copie: ЖбржЕ Гальвеноул (Giurgea Galbenul). 

26 Gresit, în loc de съ. 

22 Completat după celelalte două copii. 

28 În celelalte două copii: „Mirzea“. 

29 În сеа de а treia copie, apare, repetat, „Duma“. 

зо De Chilia. 

31 În cea de a treia copie: „Buhtea“. 

32 În сеа de a treia copie: „lcomovici“. 

33 În celelalte două copii: „Fetea“. 

за „Гафсо“, scris cu a; în celelalte două copii, cu a. 

5 În prima copie: „Hudiciu“. 
În celelalte două copii: „Bodea“. 
7 În celelalte două copii: „Neagul“. 

3 La sfirsitul celei de a treia copii urmează o listă de boieri de „la acest velet“, 
similară cu cea a documentelor din anul 1471. Avind însă în vedere că după 10 august 
1470 nu se mai cunosc astăzi alte acte, este posibil ca schimbările operate în sfatul dom- 
nesc să fi survenit încă de la sfirsitul acestui an. Documentul în cauză, dacă el a existat, 
nu s-a mai păstrat însă. 

з Pentru а nu îngreuna lectura traducerii, întregirile din textul slavon după ce- 
lealte două copii slave nu au mai fost semnalate. 

40 Subinteles în textul slavon. 

41 Vezi sfatul domnesc la sfirsitul textului slavon. 


ogg 


168 14<70> (69<78>) iulie 18, Suceava. 


+ Ш(нуа(о)стію к(о)жіно, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)еп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Знаменнто чиннм(ъ) не CEMA анстомъ нашим(ъ), въсКмъ! кто 
на н(ъ) оузрнт(ъ) нан его оүслышнтъ чт чн, KOAHK(E) тог(о) кому БУДЕТ NOTPE- 
БиЗна, МЖЕ пріндоша? прад(һ) намн н прад(ъ) нашнм(ъ) мнтрополнтом(ъ), 
кур Теуктнстол(ъ), н прад(ҡ) Епискупом(ъ) нашнм(ъ), кур Тарасїғмъ, н прАд(ъ) 
OYCHMH нашнл\н MOAA4ECKHMH BOAPE, Янна, сестра Докрулока догофет (а), н no СЕФЕН 
доБрон BOAH, ннким(ъ) непонужена, ни оуснлокана, H дала свонмъ NAEMEHHKOM(B), 
пани Барси комнсу н Брату Ero, пани Шушману, два села, на нал Ковлъчин(н) 
н Билосовци, над(ъ) Ннетун. 

Того радї, мы, ЕНАЖЕШИ ДОБроЕ ПрОНЗКОЛЕНТЕ н ДАНТЕ що Аает(ъ) Янна cav- 
гам(ъ) нашнм(ъ), пану Барсу KomHcv, н Брату ЕГО, Шушалану, ТНХ(Ъ) прад(ъ) 
реченнь( (ъ) сед(ъ), шо их(ъ) коупна(ъ) с(ъфнъ EH, Гнд%, WT(B) правого оурнка 
монастнра нашего мт(ъ) Немец WT(R) НГУЛЛЕНА НАЛЕНЕЛ(Ъ) Имасафъ n ют(ъ) 
оуснх(ъ) вратТа жикашоМму Ek том(ъ) монастнръ, ндеже ЕСТ(ъ) Храм(ъ) Бъзне- 
сен? r(ocnoA)a Б(ог)а H спаса нашего, 1Су)су Х(рнуста, за T злат(ъ) татарских(ъ), 
HHO мы такожде ECMH даан HMM THX(B) прад(һ) реченых(ъ) сға(һ) да ест (ъ) 
нм(ъ), мт(ҡ) нас(ъ), оурнк(ъ) н съ оуснм(ъ) доходомъ, н ДЕтЕМЪ нх(ъ) равно, 
н оүнучатомъ НХ(Ъ), н праоунучатом(ъ) HX(B), н праштуржтомъ нх(һ) H ERCEMV 
йоду нұ(ҡ), кто см НЗБЕрЕТ(Ъ) нан БАНЖНН, НЕПОРУШЕНО HHKOAHXK(E), на E KKH. 
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Я тотар(һ) тнм(ъ) сғлам(ҡ), мт(ҡ) оуснх(ъ) сторон(ъ) по старым (ъ) 
Х<о>Зтаром(ъ), куда нз вка WHKHE4AH. 

Яна то Е<ет(ъ)>3 келнка мартүріл, сам(ъ) г(оспо)дстко MH, ЕЫШЕ пнеан<ы >3 
Стефан(ъ) воевода, н пркткалюкағнаго мн с(ы)на, ЙлеДандраќ, н наш(ъ) мнтро- 
полнт(ъ), күр Теуктнстъ мт(ҡ) СочакЕ, н епнскуп(ъ) наш(ъ), кур Тарасїє ут(ъ) 
Долнемъ Торг 88, H оусн нашн BOAPE молдакских(ъ), BEAHKHX(R) H малых Съ), 
пан(ъ) Станчил(ъ) пръкалав(ъ) Белогород(а) н с(ъфнъ Ero, пан(ъ) ШМнра<4>3, 
пан(ъ) Бланква(ъ) старостк Хотннскому н с(ы)нъ его, пан(ъ) Дума, пан(ъ) 
Голн(һ) пръкалав(ъ) Квға<і>некн, пан(ъ) Исана деорннк(ъ), пан(ъ) Йлвул(ъ) 
пръкалав(ъ) Неллецскн, пан(ъ) ЗвТар!нв пръкалав(ъ) Бғлогормда, пан(ъ) Бухтл, 
пан(ъ) Пашко Келінекін, пан(ъ) Ганг8р(ҡ) бЭрх1нски, пан(ъ) PETE Готкъ, пан(ҡ) 
Шефва(ъ) Чернат(ъ), пан(ъ) Велко з Белоград(а), пан(ъ) Чокръл?е, пан(ъ) Ако 
Хвднч(ъ), пан(ъ) Ивашко Хрннковнч(ь), пан(ъ) Boat спатар(ҡ), пан(ъ) Юга 
нст Тарник(ъ), пан(ъ) Юга постваннк(ҡ), пан(ъ) Негрнло чашннк(ъ), пан(ъ) Aska 
столннк(ъ), пан(ъ) Н®гъ комнс(һ) н нны оусн н<а>9шн <БФгаре молдавски? (n) 
шо прн том(ъ) БНАН. 

Й на волшев крЕпост(ъ) H оутвържденте <TOMV Еъс>ЗЕМУ ЕЫШЕ NHCAHHOMV, 
Бел Бан Есмн нашему БЪрному «вод Кр нну, па<ну Tomt логофетв, пне>Затн H 
Ham(8)7 печат(ъ) н печат(н) <вомрь>? нашн(үъ)? привкснтн К сему <нашем Зу 
ансту. 

Пне(а) Hat Стравнч(ҡ), oy СочакЕ, к(ъ) лето х5ц<он?, м(®)с(л)ца ка(1а), 
НІ А(Е)нь. 


«Ре verso, adresa:» <Б>Зарс8 комне(ъ) н Ш8шман(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că a venit 
înaintea noastră și înaintea mitropolitului nostru, chir Teoctist, 1 înaintea 
episcopului nostru, chir Tarasie, şi înaintea tuturor boierilor noştri moldo- 
veni, Ana, sora lui Dobrul logofăt, de bunăvoia ei, nesilitä de nimeni, nici 
asuprită, şi a dat verilor săi, panului Barsu comis și fratelui său, panului Sus- 
man, două sate, anume Cobilcini si Bilosäuti, deasupra Nistrului. 

Pentru aceea, noi, văzînd bunăvoința si dania pe care o dă Ana slugilor 
noastre, panului Barsu comis şi fratelui său, Șușman, aceste sate mai înainte- 
spuse, pe care le-a cumpărat fiul ei, Ghidea, din uricul drept al mănăstirii 
noastre de la Neamţ, де la egumenul pe nume Ioasaf și de la toţi frații care 
viețuiesc în această mănăstire, unde este hramul Înălţarea domnului dumne- 
zeului și mîntuitorului nostru, lisus Hristos, pentru 200 de zloți tätäresti, 
deci noi de asemenea am dat aceste sate mai înainte-spuse ca să le Пе de la 
noi uric şi cu tot venitul, și copiilor lor deopotrivă, şi nepoților lor, şi stră- 
nepoților lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Ştefan voievod, şi preaiubitul meu fiu, Alexandru, şi mitropolitul nostru, 
chir Teoctist de Suceava, şi episcopul nostru, chir Tarasie de Tirgul de Jos, 
şi toţi boierii noştri moldoveni, mari şi mici: pan Stanciul pircälab de Ceta- 
tea Albă şi fiul lui, pan Mirz(a)%, рап Vlaicul staroste de Hotin şi fiul lui, 
pan Duma, pan Goian pircălab de СЪП<1) За, рап Isaia vornic, pan Albul 
pircălab de Neamţ, pan Zbiaria pircălab de Cetatea Albă, pan Buhtea, рап 
Paşco de Chilia, pan Gangur de Orhei, pan Fete Gotcă, pan Steful Cernat, 
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рап Весо де Cetatea Albă, рап Ciocirlie, рап Іаўсо Hudici, рап Гуазсо 
al lui Hrinco, pan Bodea spătar, pan luga vistier, рап luga postelnic, pan 
Negrilo ceașnic, pan Luca stolnic, pan Neagu comis si toţi ceilalţi (boieri) 
ai noștri (moldoveni)? care: au fost la aceasta. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor <celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan (Toma logofătY să scrie și să 
atirne pecetea noastră si ресей е (boierilor?? noștri la această carte 
<a noastră) 3. 


A scris Ilea Stravici, la Suceava, în anul 69(78)8 (14709, luna iulie, 
18 zile. 


«Ре verso, adresa:) (BYarsu comis și Șușman. 


Bibl. Acad., Х111/9. Orig., perg. (46,5 х 57 cm), pecete domnească atîrnată (şnur 
de mătase roşie), pierdută, şi 12 ресей boiereşti atîrnate (snururi de mătase roşie, din care 
se păstrează doar zece), pierdute. 


O trad., din 1885, de episcopul Melchisedek, ibidem. O copie, cu văleatul greşit: 
6901 <1393)>, de Mihail Boldescu, după о altă copie, din 1812 ianuarie 20, de Vasile 
Danu, a unei trad. din 1809 iunie 10, de loan Stamate pitar, la Arh. St. Bucureşti, 
A. N., MMDCXXĂVIII/4. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Foto- 
grafii, 11/498. 


EDIȚII: <Melchisedek», Două urice, р. 373—375 (text slav şi trad., fără dată де 
ап); Bogdan, Doc. Stefan, р. 155—156 (text slav); D. I. R., A, І, р. 375—376 (trad.). 


1 « şi ъ în ligatură. 

2 Gresit, în loc de прінде. 

3 Sters. 

4 Punerea ultimelor cuvinte la cazul genitiv se explică, desigur, prin contaminarea 
dintre această formulă a mărturiei si cea construită cu ajutorul substantivului вра. 

n loc де Долнего Тръга; У. şi doc. nr. 166. 
7 În loc de Звтара sau Зыарл. 
. 8 Rupt. 

9 Ultimele două cifre ale väleatului, ilizibile în orig.; întregite în funcţie де сот- 

ponenta sfatului domnesc. 


169 1470 (6978) august 10, Tirgul de Jos. 


+ А(н)л(о)стню в(о)жню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о) д(а)ръ Beman 
Молдакскон. Чнннмъ знаменнто нс сБМЪ AHCTOMD нашнмъ, EBCEMR кто на 
н(ъ) възрит (ъ) AAH во єго чт8чи 8слышит(ъ), колнж(Е) того KOMS Б8ДЕТ(Ъ) потре- 
БНЗНА, WXE даЕм(ъ) H дамні сан сес(Ъ) наш(ъ) анстъ почесном8 Бол KPHHS, 
пан 8 ПАнх8л8 лмгофет8, на то, З8зрЕкшн анст(ъ) г(оспо)дстка мн, а тн прінди к 
нам(ъ) кез ннкоторон воазни H 8сымн'Енна, зан8ж(Е) TE сми простнан н Еес(Ъ) 
гнКв(ъ) ECMH TOBE WTNSCTHAHWT(R) въсего нашего ср(ъ) д(ь)ца. ae кас(ъ) Хочем(ъ) 
дежатн н 8 KEAHKOH м(н)л(о)стн н ласцЕ [держатн] н ч(е ти, равно с нашимн 
нан вышшимн вол Ұры, H НЕНАДЕМЪ TOBH SCNOMHHATH W MH< MO >2шедшну(ъ) рЕчЕХ(Ъ), 
до нашего живота. И мутнины села єсмн TOBE З8кернван, на нм Негоещши н Концешн 
н Прътън8&шн H Bank Сккъ. Tor выше писдиное сл8Е ЕМ(Ъ) EMS Здержати Н попол- 
HHTH до нашего жнкота, пода 8г(ъ) сего нашего AHCTV н запис8, при нашен ч(ес)ти 
н кЕрЕ хр(н)стнанскен. 

Я на то ест(ъ) вра н д(оү)ша г(оспо)дства мн, н ЕЕра н д(оү)ша нашего 
мнтрополнта ут (ъ) С8чає, кир Теуктнста, н Е Ера H д(оу)ша мнтрополнта г(оспо)д- 
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стка мн мт(ъ) Романова тръга, кнр Тарасна, н ЕБра кол%р нашнх(ъ): Kkpa пана 
Станчюла, Bpa пана Бланквла старосты Хотннского, Бра пана Гомна паркалава 
Келннскаго, Kepa пана Исаїн дворннка, кБра пана Ялва паркалава HkMeukaro, 
Ера пана Пашка Ка? нскаго, Бра пана Фетн паркалава WT(R) Hoga Град(а), Е Бра 
пана Boan спатарК, вКра пана Югы Енстнарннка, вра пана Негрнла чашннка, Ера 
пана Югн постелннка, Kkpa пана АВкн столннка, Bipa пана НЪга комнса н ера 
Bachyn вол'®р нашнұ(ҡ), BEAHKHX(R) н малнұ(ҡ). 

d на волшвю крЕпост(ъ) TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, ЕД КАН ЕСМН НАШЕЛАВ 
вфрном8 вол Брнив, пан в Тол лмгофет 8, пнсатн H HAWS печат(ъ) прнкЖснтн к 
CEMS AHCTS HAWEMS. 


Пнс(а) 8 Долнемъ Трһг8, E(B) „Ето х5цон, M(E)e(a)ua ауг(уста), Т. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu aceastä carte a noasträ, tuturor celor care о vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că dăm și 
am dat această carte a noastră cinstitului boier, pan Mihul logofăt, pentru 
aceea ca, „văzind cartea domniei mele, tu să vii la noi fără nici o teamă şi 
îndoială, fiindcă te-am iertat și am lepădat întreaga шие ре care o aveam 
asupra ta din toată inima noastră. Si vrem să te ţinem în mare miluire şi 
dragoste și cinste, deopotrivă cu boierii noștri cei mai de frunte, și cît vom fi 
în viaţă nu-ţi vom mai pomeni de cele trecute. бі satele de ocină, anume 
Negoeşti si Contesti si Pirtănuși și Valea Seacă, {i le-am dat îndărăt“. Acestea 
mai sus-scrise îi făgăduim să le ţinem și să le împlinim cit vom trăi după 
această carte și zapis al nostru, pe cinstea si pe credinţa noastră creștinească. 

Таг spre aceasta este credința și sufletul domniei mele și credinţa şi 
sufletul mitropolitului nostru de Suceava, chir Teoctist, și credința бі sufletul 
mitropolitului domniei mele de tirgul Roman, chir Tarasie, și credinţa boie- 
rilor noștri: credinţa panului Stanciul, credinţa panului Vlaicul staroste de 
Hotin, credința panului Goian pircălab de Chilia, credinţa panului Isaia 
vornic, credința panului Albu pircälab de Neamţ, credința panului Pagco 
de Chilia, credinţa panului Fetea pircălab de Cetatea Nouă, credința panului 
Bodea spătar, credința panului luga vistier, credinţa panului Negrilă ceagnic, 
credinţa panului luga postelnic, credinţa panului Luca stolnic, credința pa- 
nului Neagu comis și credința tuturor boierilor noștri, mari 81 mici. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, рап Toma logofăt, să scrie 51 să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


Scris la Tirgul de Jos, în anul 6978 (1470), luna august, 10. 


Archiwum Główne Akt Dawnych—Varşovia, Zbiór dokumentow pergaminowych 
(Archiwum Koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 403. Orig., perg., pecete domnească 
(diam. = 3 cm.), іп ceară roşie, atîrnată (snur de mătase roșie), cu legenda: 1 Печать Іш 
бтефана поводы H3 г(оспоАн)нь, si două peceti eclesiastice, rotunde (diam. = 2 cm), іп ceară 
verde, atirnate (snururi de mătase cafenie), apartinind mitropolitului Sucevei (cu emble- 
ma partial ştearsă) şi, respectiv, episcopului de Roman (cu inscripţia: С(ва)та Петка“, de 
o parte şi de alta a chipului Sf. Vineri). 

Mai multe foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/42 şi XX111/81, la Arh. St. București, 
Colecţia Fotocopii Polonia, 1/100, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, 
Fotografii, 11/568 a şi b. 


EDIȚII: Чляницкій, Матеріалы, р. 107—108 (text slav);  Katuzniacki, Doc. 


Hurmuzaki, 11,9, р. 707—708 (text slav si trad. lat.); Bogdan, Doc. Stefan, II, 309—311 
(text slav şi trad.). 
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1 Gresit, іп loc де дали. 

2 Omis. 

Зи, în ligatură си ы şi г. 

4 Петка, scris trietajat, cu т deasupra şi ka dedesubt. 


170 1470 (6978) august 25. 


6978 (1470) avgust 25. 

Ispisoc de la domn(u) Stefan v(oie)v(o)d, tălmăcit la 1787, întăritor lui 
Ureche și surorilor sale pe sat Dertsca, arătătoriu unde anume să-ș(i) stăpi- 
nească parte sa. 


Arh. St. Тая, Ms. nr. 1 965 (fost Тг. 212/82, nr. 4), f. 1 v. Rez., alcătuit cu prile- 
jul unei pricini pentru moşia Lozna, ţinutul Dorohoi, într-o condică de acte prezentate 
Divanului judecătoresc în anul 1832. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 73 (acelaşi rez.); D. I. R., A, І, р. 376 
(rez., după Costăchescu). 


171 1470 (6978) (probabil august 25). 


Daniia di la dom(nul) Stefan, prin cari dă lui Gheorghi, Ivanco şi Lazor 
satul Dersca, 6978 (154701. 


Arh. St. Iaşi, CCLIX/3, f. 13 v. Rez., într-un „izvod“, din 1804 septembrie 27, 
„de scrisorile moşiei Dersca ţinutul Dorohoi“. 


1 Pentru data de lună şi zi, v. doc. anterior. 


172 1471 (6979) iulie 3. 


Ispisoc sirbăsc, cu suret moldovinesc, de la Ștefan v(oie)vod, pe toată 
moşiia Horleștii!, din let 6979 (1471), iulie 3. 


Bibl. Acad., CXVIII/123 b, nr. 41. Ment., într-o „însămnari de scrisorile moșiei 
Horlesti“, din 1806 iulie 6. 

Altă ment., într-o copie, din 1825 iunie 30, după aceeași „însămnari“, ibidem, 
CXVII1/123 а, nr. 41. 


EDIȚII: D.I. R., A, I, р. 379 (aceeaşi ment.). 


1 În cea de-a doua ment.: „Hirleşti“. 


173 1471 (6979) august 13, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жігю, мы, Стефан(ь) коғкод(а), г(о)с(по)д(аурһ Beman 
Молдакскон. Чнннм(ь): знаменнто CAM(R) анст(о)лль нашнм(ь), късдл\ъ кто 
на н(ь) 8зрнт(ь) нан єго $слышнт(ь) чтвчн, WKE тот(ь) нстнны CASTA нашь ККрнъ, 
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пан, Тома Бонтнка, са8жнль нам(ь) право н ЕЕрно. Тммь мы, BHAAELUH ЕГО пра- 
к8ю н ЕЪрн вю са жвою до нас(ь), KAAORAAH ЕСМЫ ЕГО WCOBHO НАШЕЮ м(н)а(д)ст1ю, 
AAAH H потвръднан Есалы EMS, 8 нашен ЗЕМАН, $ Молдавскон, WTHHHBI H днднннъ! 
жоны его, Флены, на HMA села на ПолҰны, ГДЕ БЫЛАН KHASORE Бълошь н AanuSa(h), 
н маннь на ШолдакЖ, шо ест(һ) 8 TAX(R) селаҳ(ь). Тоғ ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАНОЕ да 
єст(һ) на, WT(R) нас(ь), Зрнк(ь), съ ЕъсАА(ь) доҳодомь, непор8шено HHKOAH 
нн 8 чемь, на Е®кы, на(ь) н AETEM(h) нХ(ь), н $нёчатолм(ь) нх(ь), н пра8н чатом (h) 
нх(һ), н праш8ратом(ь) нх(ь) н ЕЪъсЕМ8 род8 нх(һ), кто нл\(ь) нан Банжны ЕЗДЕТ(Ь). 

d Хотарь TAM(R) селам(ь) да ест(ь) WT(k) Зсну(ь) сторонь по старом8 
HX(h) (отарю, к8ды нз BEKA W2KHEdAH. | 

Я на то ест(ь) Е Ера г(оспод)стка MH, ЕНШЕ Пнсаннаго, MH, Стефана коғкоды, 
н ЕКра възлювленаго [мн] с(ы)на? г(оспод)ства мн, Йлейандра, н кра БОЛ\рь 
нашнұ(һ): к'®рд пана Станч8ла н с(ы)на єго, пана (Мырзы, вра пана Бланкваа н 
с(ы)на Его, пана Д8мы, старостн Хотннсцн, ВБра пана Воды дворннка, ЕЪра пана 
Звнарм, кКра пана Ї8кы н пана Блъка, ПръкалдБОЕЕ БКлоградсцн, Е Бра пана BS8YTH, 
кра пана Hira н пана Ивашка, пръкалавове Келінсцн, вра пана Ярв8ре пръкалава 
wT) Hamua, Ера пана PETE пръкалава Нокоградского, ЕБра пана Ганг ра пръ- 
калава бдру?нского, к'Ера пана Чокырлне, Е®ра пана Шеф аа ЧернатаЗ, кКра пана 
Muka Х8днча, Ера пана Ивашка Хринковнча, в%ра пана Бранчана спатара, Ера 
пана Югы внстнарннка, в®ра пана Югы постелннка, Ера пана Дажвога чашннка, 
в Бра па| пана Толы столннка, Е Кра пана? Х8р8 комнса н кБра БЪСАХ(Ь) кол'®рь 
нашнх(ь) молдакскық(һ), кғанкық(һ) н малых(ь). 

Я по нашем(ь) жнкот%, кто Б8деТ(Ь) г(о)с(по)д(а)ръ нашен Земан, мт(ь) 
АБтен нашну(ь) нан WT(k) нашего NAEMEHE, BSA(b) кого Б(ог)ъ H3BEPET(h) Бътн 
г(о)с(по)д(а)рғмь, тот(ь) шо вы HM(k) 8терһдна(һ) н 8крЖпна(һ), понеж(е) ЕСМЫ 
EMS AAAH н ЗкрЕпнан За его прав вю н ЕКрнвю cASXES. 

Й на вЗашен ПОТЕРЬЖДЕНЫ TOMS КЪсЕМВ ЕНШЕ ПНСАНОЛАЗ, БЕЛ БАН ЕСМЫ 
nauiem8 ЕЕрном8 Бол Брни8, nan Tomt awr(w)orr8, пнсатн н наш8 печат (ь) прнк%- 
снтн К CEMS наше анст8. 

Пнс(а) Стецко днакь, оү СЗчавК, в(ъ) AkTo х5ц00 аүг(8стъ)® ГТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu aceastä carte a noasträ, tuturor celor care 0 vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cä aceastä adeväratä slugä a noasträ credincioasä, 
pan Toma Bontica, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd slujba 
lui dreaptă și credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, 
i-am dat şi i-am întărit, în țara noastră, în Moldova, ocinele şi moşiile soţiei 
lui, Elena, anume satele de la Poieni, unde au fost cneji Bälos şi Danciul, 
şi moara de pe Moldova, care este a acestor sate. Toate acestea mai sus-scrise 
să le fie de la noi uric, cu tot venitul, neclintit întru nimic niciodată, în veci, 
lor şi copiilor lor, şi nepoților lor, Я stränepotilor lor, și rästränepotilor lor 
şi întregului lor neam, cine le va fi cel mai apropiat. 

Таг hotarul acestor sate să fie din toate părţile după hotarul lor vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Stefan 
voievod, şi credinţa iubitului [meu] fiu al domniei mele, Alexandru, şi credința 
boierilor noştri: credinţa panului Stanciul şi a fiului său, pan Mirza, credinţa 
panului Vlaicul şi a fiului său, рап Duma, starosti de Hotin, credinţa panului 
Bodea vornic, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului Luca și a panului 
Bilco, pircälabi de Cetatea Albă, credința panului Buhtea, credința panului 
Neagu şi a panului Ivaşco, pircälabi de Chilia, credința panului Arbure pir- 
călab de Neamţ, credința panului Fete pircălab de Cetatea Nouă, credința 
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panului Gangur pircälab де Orhei, credinta panului Ciocirlie, credința ра- 
nului Steful Cernat, credința panului Тафсо Hudici, credința panului Ivaşco 
al lui Hrinco, credinţa panului Vrinceanu spătar, credința panului Iuga vistier, 
credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog ceagnic, credința 
panului Toma stolnic, credinţa panului Huru comis şi credinţa tuturor boie- 
rilor noştri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru, pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn, acela 
să le întărească şi să le împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am întărit 
pentru slujba lui dreaptă şi credincioasă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Stetco diac, la Suceava, în anul 6979 (1471) august 13. 


(Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea :} + Село Погана (Satul Poiana). 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 136. Orig., perg. (31 X 46 cm), pecete atirnatä (snur de 
mătase roşie), stricată. 

O copie, din în 1830 iunie 17, adeverită de episcopul Romanului, după o trad. 
veche, la Arh. St. București, Episc. Roman, VI/1 (пг. 1). O foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111499. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 157—158 (text slav); D. Г. R., А, 1, р. 379— 
380 (trad.), р. 525 (facs. greu lizibil). 


1 ч, făcut peste tot са v. 

2 Sub titlă, un punct (= с) superfluu. 

3 +, făcut din н. 

4 Iniţial, diacul a omis silaba на, pentru ca apoi s-o adauge în гіпа, cu а întors 
şi în ligatură cu и, iar acesta, cu (x). 

5 a si y în ligatură. 


174 1471 (6979) august 15, Mănăstirea Putna. 


+ ШШ(нуа(о)стню вк(о)жіно, мы, Стефан(ъ) BOEBOAA, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Чнннмъі знаменито нс сЕМЪ Анстомъ нашим, въсКАЪ КТО Hd 
н(ҡ) къзрнт(ъ) дан во го чтучи Зсаншит(ъ), колиж(Е) того кому БУДЕТ(Ъ) потре- 
Бизна, WE Бл(а)гопронзколн г(оспо)дство MH, нашнмъ БААГНААЪ  ПРОНЗЕОЛЕНИЕЛЪ 
и чистнмъ н св танаъ ср(ъ)д(ь)цЕмъ, WT(B) ESCEA HAEA AOBPOA колға Н УТ(Ъ) 
Б(ог)а помощна, н VUHHHAH ECMH, Bh зад(у)шне с(кЪ)топочнешнх(Ъ) род(н)тған 
наших(ъ) H За наше Здравне H За ЗДРАЕНЕ АКтен наших(ъ), ако Да Зтвръднмъ 
наш(ъ) монастиръ мт(һ) Повраты, ндеже ЕСТ(ъ) храм(ъ) с(+)т(о)го нғраруа 
чюдотворца Николы н <НДЕЖЕ>? ЕСТ(Ъ) ЕГУМЕНЪ кир OEWKTHCT h, H даем(ъ) 
н дали ECMH CEC(R) наш(ъ) лнстъ на TO каре кого МН(ъ) пошлЕТ(ъ) мт(ъ) сдуг(ъ) 
монастнрских СЪ) нан WT(B) вратїн з манастнрЕ с потрћвамн MOHACTHPCKHMH до 
Елін, нан жнтомъ нан МЕДОМЪ нан по риву нан пак(ъ) EVA(R) нс чнмъ, 4 мито да 
нЕ нмают(һ) платнтн HH тамъ ндучн 4 нн назад(ъ), 8 Цоцорн, ни Броди, нн 
мдин(ъ) грош(ъ). 

Шо Tox(E), нн мдин(ъ) вол Крин(ъ), а нн судец, а HH мытинк(ъ), ABA нн 
шднн(ҡ) наш(ъ) слуга нан водБрни(ъ) да HE смЕют(ъ) врати мыто мт(ҡһ) товара 
манастнрского. Я кто сЕ покусит(ъ), черес(ъ) сес(ъ) наш(ъ) анстъ, ЗЗАТИ мыто, 
XOTA н WAHH(B) грош(ъ), тот(ъ) узрит(ъ) нашу казнъ. 
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Тоғ кыше писанноЕ ХочемЪ нашему монастнрю Здержатн н пополнитн педду- 
F(R) cero нашего AHCTV н Записи, до нашего жнЕота. | 

Я на колшую крЕпостъ TOMV ЕЪСЕМУ ЕНШЕ NHCAHHOMV, ЕЕЛ'ЕЛН ECMH НАШЕМУ 
&'kpnomv вол Ернну, пани ТомЕ лмг(м)фету, писатн н нашу печат(ъ) прнк'Кснтн 
H к(һ) семи листи нашему. 

Пне(а) м монастнрн ут(ъ) Путнон, в(ъ) АКто х5цоө, M(b)e(a)ua ауг(уста)?, 


m 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuință cuiva, că a binevoit 
domnia mea, cu bunăvoința noastră si cu inima curată si luminată, din toată 
bunävoia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu, si am făcut, întru pomenirea 
sfintrăposaţilor noștri părinţi și pentru sănătatea noastră și pentru sănătatea 
copiilor noștri, ca să întărim mănăstirii noastre de la Pobrata, unde este hramul 
sfintului ierarh făcător де minuni Nicolae si (unde)? este egumen chir Theoc- 
tist, si dăm și am dat această carte a noastră pentru са pe oricine va tri- 
mite el dintre slugile mänästiresti sau dintre frații din mănăstire cu treburile 
mănăstirii la Chilia, sau cu grîu sau cu miere sau după peste sau iarăși cu orice, 
să nu plătească vamă 1% Tutora nici mergînd acolo si nici înapoi, nici un gros. 

Pentru aceea, nici un boier, și nici un judecător, și nici un vames, nici 
măcar unul dintre boierii sau slugile noastre să nu îndrăznească să ia vamă 
din marfa mănăstirii. lar cine se va încumeta să ia vamă peste această carte 
a noastră, chiar și un singur gros, acela va vedea pedeapsa noastră. 

Acestea mai sus-scrise le vom ţine și le vom împlini mănăstirii noastre, 
după această carte si înscris al nostru, pînă la (sfirşitul)* vieţii noastre. 

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, рап Toma logofăt, să scrie si să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

Scris la mănăstirea de la Putna, în anul 6979 (1471), luna august, 15. 


Arh. St. București, Ресей, nr. 136. Orig., perg. (27 х 87 cm), pecete mică (diam. 
= 2,5 cm) atirnatä (snur de mătase roşie), cu legenda: + Печать Стефана воеводы ж. 

Mai multe foto., la Bibl. Acad., Fotografii, LXXVIII/33, şi la Inst. de ist. şi arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/500. 


EDIȚII: Bogdan, Album, pl. nr. 58 (facs.); Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, р. 115—116 
(text slav prescurtat si trad.); Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 158—159 (text slav); Iorga, 
бел doc., П, р. 536—537 (text slav, după Häjdeu si trad. franc.); D. Г. R., А, 1, р. 380 
(trad.). 


1 y, făcut peste tot са т. 

2 Omis. 

за iniţial, іп ligaturä cu Х. 
4 Subinteles în textul slavon. 


175 1471 (6979) septembrie 10, Suceava. 


+ Й (н)л(о)стню 6(0)жїєю, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(аурһ Beman 
Молдавскон. Чиним(ъ) знаменито нс(һ) сЕмъ лнстомъ нашнмъ, въсЪМм(ъ) 
кто на н(ъ) възрнт(ъ) AAH BO EFO чтучн 8слншнт(ъ), колнж того KOMS БУДЕТ(Ъ) 
потревнЗна, МЖЕ прінде ПрЕД(Ъ) намн н прад(һ) нашнм(ъ) мнтрополнтом(ъ), 
кур Феуктнстомъ, н пред(ъ) нашнмъ епнскупом(ъ), кур Тараснем(ъ) wT(R) 
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Роланова тръга, н пред (ъ) уснмн HAHAH Мол дакскналн вол "Кръг, EEAHKHMH H AMA4ABIMH, 
слуга наш(ъ) Cana, Брат(ъ) Ялексы спатарК, по CROEH доврон BOAH, HHKHM(B) 
непонижен(Ъъ), H продаль нам(ъ) самым(ъ) скою правую WTHHHV H ЕНКУПАЕННЕ, 
село на HME Балковци, поннже Gepeukaro тръгу, шо купна(ь) лекса, Брат(ъ) 
Его, WT(R) пана Юргнча n мт(ъ) его пракаго 8рнка, н продал(ь) нам(ъ) за рК 344- 
тну(ъ) татарскнх(ъ). И мн есми зап<латн>2ан, $ рукн Сданн, VCE нсполна, готовымн 
NHHA3MH, прад(ъ) нашнмн мнтрополнты н пред(ъ) VCHMH нашимн MOAAdECKHMH 
БОЛЕ. 

Я мы, За тнмъ, Зставшн нашею доврою волею и ит(ъ) В(ог)а помошию, 
тако да уткръднмъ н укрКпнм(ъ) наш(ъ) монастнр мт(ҡ) Путнон, ндеже ст(ъ) 
Храм(ъ) Мспенне пресв(А)тАН, чнет Кн н пр%Ба(а)гослокенЕн ЕЛАД(ы)чнцн нашон 
Б(огородн)цн н прнснод <К ЗЕ Кн, Шарін, н где ECT(R) негумен(ъ) молғкинк(ҡ) 
наш(ъ), кур поп(ъ) Изгасаф(ъ), н 8чнннан ECMH въ Зад (У)шне H за спас(Е)нне c(EA)- 
топечнеших (ъ) роднтелен наших(ъ), н За наше Здравне н За Здраве AETEH нашнх(ъ), 
H AAAH есмн тому св(А)тому нашему монастнрю WT(R) Путнон TOE ЕНШЕ NHCANIIOE 
НАШЕ село, на HAE Балковцн, ниже Серецкаго тръгм, наше Еъкупленне, да ЕСТ(Ъ) 
монастнрю нашему урнк(ъ), съ Е(ъ)сКмъ? доходолуъ, HENOPVUIEMHO HHKOAHÈKE, 
на ВЪ%КН ЕЕЧНЫА. 

Й хотар тому сели Ad ест(ъ) съ усих(ъ) сторон(ъ) сконмн старымн YOTAPMH, 
куда НЗ ВЕКА ужикалн. 

Я на то ест(ъ) кғанка Марторна, сам(ъ) г(оспо)дстко мн, ЕНШЕ писаннын 
Стефан(ъ) воевода, н нашн мнтрополнтн, (кнр Веуктнстъ WT(R) Сучав® H 
күр Тарасне wT(m) Романова тръга, H наши Бол Бре: пан(ъ) Станчюл(ъ) н снн(һ) 
его, пан(ъ) Шырза, пан(ъ) Вланкуд(ъ) староста Хотнискы н снн(һ) его, пан(ъ) 
Дума, пан(ъ) Boat дворннк(ъ), пан(ъ) Звкрк, пан(ъ) Дука н пан(ъ) Блъко, 
паркалавове мт(ъ) Б'лограда, пан(ъ) НКг(ъ), пан(ъ) Ивашко, паркалавове мт(ҡ) 
Келін, пан(ъ) Йрвуре паркалав(ъ) мт(ъ) Нкмца, пан(ъ) PETE паркалав(ъ) Ндкоград- 
скїн, пан(ъ) Гангүр(ҡ) паркалав(ъ) СЭрхенскын, пан(ъ) БухтК, пан(ъ) Чокрълне, 
пан(ъ) Шефул(ъ) Чернат(ъ), п<аи(ъ) Muko Гуднч(ъ), пан(ъ) Икашко Хрннко- 
енч(ъ), nanfa) Бранчан(һ) спата<р(ъ), па>?н(ъ) <Ю>?га внстнарннк(ъ), пан(ъ) 
Юга постелник(ъ), пап(ъ) Дажвог(ъ) чашинк(ҡ), пан(ъ) Тома столннк(ъ), пан(ъ) 
Хуру комне(ъ) H ннїн наши вод ре, келіцін н малін. 

Я на волшую крЕпост(ъ) тому B'RCEMV ЕНШЕ ПНСАННФМУ, ВЕЛ Кан ECMH НАШЕМУ 
Бол Ернну, пани ТомК логофет8, пнсатн н н(аш)у5 печат(ъ) н печатн нашну(ъ) 
митрополитов н наших(ъ) вол Бръ прнкЖснтн н к(ъ) сему нашему ансту. 

Пис(а) Исаіл днак(ъ), v Сучавк, в(ъ) лКто х5цо0, м(К)с(м)ца сеп(теврТа), 
T д(ь)нъ. 


ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cind aceasta va fi de trebuintä cuiva, că a venit 
înaintea noastră şi înaintea mitropolitului nostru, chir Theoctist, și inaintea 
episcopului nostru, chir Tarasie de la tirgul Roman, şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici, sluga noastră Oană, îratele lui Alexa spătar, 
de bunävoia lui, nesilit de nimeni, şi ne-a vindut nouă înșine ocina 81 cumpă- 
rătura lui dreaptă, satul anume Balcäuti, mai jos de tirgul Siret, pe care l-a 
cumpărat Alexa, fratele său, de la рап Iurghici si din dreptul lui uric; şi 
ni l-a vîndut nouă pentru 120 de zloți tätäresti. Si noi am plătit totul deplin, 
cu bani gata, іп miinile lui Oană, înaintea mitropolitilor noştri şi înaintea 
tuturor boierilor noştri moldoveni. 
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Таг по, sculindu-ne, dupä асееа, cu bunävoia noasträ si си ajutorul 
lui Dumnezeu, са să întărim și să împuternicim mănăstirea noastră de la 
Putna, unde este hramul Adormirea preasfintei, curatei si preabinecuvintatei 
noastre stăpine născătoare de Dumnezeu și pururea fecioară, Maria, și unde 
este egumen rugătorul nostru, chir popa Ioasaf, am făcut întru pomenirea 
бі pentru mintuirea sfinträposatilor noștri părinţi, si pentru sănătatea noastră 
бі pentru sănătatea copiilor noștri, şi am dat acestei sfinte mănăstiri a noastre 
de la Putna acest sat al nostru mai sus-scris, anume Balcäuti, mai jos de tir- 
gul Siret, cumpărătura noastră, ca să fie mănăstirii noastre uric, cu tot ve- 
nitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. , 

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părțile după hotarele sale vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Stefan voievod, şi mitropoliţii noștri, chir Theoctist de Suceava şi chir 
Tarasie де Игри! Roman, și boierii noștri: рап Stanciul si fiul său, pan Mir- 
za, рап Vlaicul staroste de Hotin si fiul său, pan Duma, pan Bodea vornic, 
pan Zbearea, pan Luca si рап Bilco, рис ав: de Cetatea Albă, pan Nea- 
gu, рап Іуаѕсо, pircälabi de Chilia, pan Arbure pircălab de Neamț, pan Fete 
pircälab de Cetatea Nouă, pan Gangur pircălab de Orhei, pan Buhtea, рап 
Ciocirlie, рап Steful Cernat, рап Iatco Hudici, рап Ivasco al lui Hrincu, 
рап Vrînceanu spătacr, рап «Гара vistier, pan Iuga postelnic, рап Dajbog 
ceașnic, pan Toma stolnic, pan Huru comis gi alți boieri ai noștri, mari și 
mici. 

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie 51 să atîrne pecetea 
noastră şi ресе е mitropolitilor noștri si ale boierilor noștri si la această carte 
a noastră. 

A scris Твапа diac, la Suceava, în anul 6979 (1471), luna septembrie, 
10 zile. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVI-lea: За Балкокци (Pentru 
Balcäuti); (şi alta, din secolul al XIX-lea:> Balcăuţii. 


Bibl. de Stat а U.R.S.S., „У. I. Lenin“, Secţia manuscrise, Colecţia Markevici- 
Lukasevici, fond. 159, nr. 10. Orig., реге. (43 x 53 cm), pecete domnească si 12 ресей 
boiereşti, atirnate, pierdute. ` 

O foto., ibidem, fond 780, nr. 10. O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 
5234, f. 223, si o foto., ibidem, Fotografii, V/43. Alte foto., la Inst. de ist. si arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/501 şi 502. O trad. germ., din 1782 februarie 7, 
de М. S. Łopeisky, la Arh. St. Suceava, Fond. M-rea Putna, 1/7 (Inv. vechi al m-rii, 
nr. 140). Un clișeu, la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Microfilme U.R.S.S., rola 61, с. 717. 


EDIȚII: Bogdan, Album, pl. nr. 59 (facs.); D.I. R., A, I, р. 526 (facs.); Уля- 
ницкій, Матералы, р. 108 (extras slav); Яцимирскій, Грамоты молдав., р. 10 (text slav, 
cu data de an socotită în stilul de 1 septembrie); Wickenhauser, Woronetz und Putna, 
р. 158—159 (trad. germ.); Codrescu, Uricariul, XI, р. 92 (trad., de N. Beldiceanu, 
după Уляницкій); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 159—160 (text slav); D.I. R., А, I, 
p. 380--381 (trad.). 


1 ч, făcut peste tot са у. 

2 Rupt. 

3 Omis. 

5 În text., după в, paieroc. . 

4 Desi semnul prescurtärii lipseste, este evident сӣ іп acest са? nu este vorba 
de o omisiune. 
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176 1471 (6979) septembrie 13, Suceava. 


+ М(н)а(о)стню к(о)жіню, мы, Стефан(ь) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
ПАолдакскон. Знаменнто чиннм(ь)  нс(ъ) сЕмъ лнстом(ь) нашнм(ь), БъсБАЛН 
кто на н(ь) EB3PHT(k) нан его чтучн усаншит(ь), WKE ва(а)гопронзеолн г(оспо)д- 
стко мн, нашнм(ь) вл(а)гымь пронзеоленїєм(ь) н ч(н)стнмь н CE(A)TRAHM(R) ср(ъ)- 
А(ь)цЕмь, н WT(h) ЕЪСЕА HAEA добром колға, Н ИТ(Ь) Б(о)га помошна, ако да 
Зткръднмь н икрКпимь наш(ь) монастир мт(ь) С(кА)тон ГорК, ндеже ЕСТ(Ь) 
Храм(ь) с(ЕА)таго н славнаго BEAHKO M'BUEHHKA Н ПОБЕДОНОСЦА Гвургна, глаголемын 
Зуграф(ь), н где EcT(h) нег ален MOAEBHHK(R) наш(ь), кур поп(ь) неромонах(ь) 
Барлаам(ь), н 8чнннан ECMH Eh ЗАД(/)шне с(км)топочивших(ь) родителен нашну(ь) 
н 34 наше Здравте, Н За Здравне Д' ЕТЕН нашну(ь), н поставнли ECMH WEpOK(h) нашен 
"Болници WT(R) нашего с(вА)таго монастнрЕ мт(һ) Зуграфа, шо мн, по в(о)жїєн 
BOAH, тоту Болннцю, самн CMO? утвръднан; н да ест(ь) мт(ь) нас(ь) тон Болинци, 
на КАЖДУЮ годнни, $ аспра, WEPETAALIHM(R) CA Е(ъ) тон Болннцн, н да MOAET(h) 
Ъ(г)а за д(у)шу род(н)тған нашну(ь), н За наше Здравне, H За ЗДравне д Е тен наших (h). 
Тон Внше пнсаннын ууврок(ь), $ аспра, да ест(ь) непорушенно нашон BOAHHUH WT(k) 
C(aa)ron ГорК, wT(h) Зуграфа, николнже, на екн. 

Й на то ест(һ) Е Кра нашег(о) г(оспо)дства, ЕНШЕ писаннаго Стефана Еоғкоды, 
н Ера прЕвъзлювлениь((ь) с(ъфнов г(оспо)дства MH, Йлейандра н Петра, н Е Ера 
въс+х(ь) AETEH нашну(ь), н Ера въсЕх(ь) вол Кр нашнх(ь) молдакских(ь), EEAH- 
кну(ь) н Maany(h). 

Й на колшую крЕпост(ь), Beatan ECMH НАШЕМУ EEpHOMV BOAEpHHV, пани 
Тол логоӨету, писати н нашу печат(ь) ЗавКснтн H K сему АНСТУ НАШЕМУ. 

Пис(а) Исаїл, къ Сучакк, в(ъ) алто х5ц96, м(К)с(ж)ца cen(TEgpia), Fi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră şi 
cu inima curată si luminată, si din toată bunăvoia noastră, si cu ajutorul lui 
Dumnezeu, ca să întărim 51 să împuternicim mănăstirea noastră de la Sfintul 
Munte, unde este hramul sfintului și slăvitului mare mucenic și purtător 
de biruintä Gheorghie, numită Zugrafu, și unde este egumen rugătorul nostru, 
chir popa ieromonah Varlaam, și am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor 
noștri părinţi şi pentru sănătatea noastră, si pentru sănătatea copiilor noștri, 
şi am așezat obroc Бошце! noastre din sfinta noastră mănăstire de la Zugrafu, 
pe care, această bolnitä, noi înșine am întărit-o cu voia lui Dumnezeu; și să 
Пе de la noi acestei bolniti, celor care se află în această bolnitä, în fiecare ап, 
500 de aspri, și să se roage lui Dumnezeu pentru sufletul părinţilor noștri, 
бі pentru sănătatea noastră şi pentru sănătatea copiilor noștri. Acest mai 
sus-scris, obroc, 500 de aspri, să fie bolnitei noastre de la Sfintul Munte, 
de la Zugrafu, neclintit niciodată, în veci. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, si credinţa preaiubitilor fii ai domniei noastre, Alexandru si Petru, 
şi credinţa tuturor copiilor noştri, și credinţa tuturor boierilor noştri moldo- 
veni, mari și mici. 

_ Iar pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru boier, 
pan Toma logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră și la această carte a 
noastră. | 

A scris Isaia, la Suceava, іп anul 6979 (1471), luna septembrie, 13. 


Bibl. Acad., Fotocopii, XXVII/15. Foto., după orig., perg., pecete mare atirnată; 
actul se afla la M-rea Zograf de la Muntele Athos. 
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АНА foto., dupä сеа de la Bibl. Acad., la Inst. де ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — 
Iaşi, Fotografii, 11/503. 


EDIȚII: Langlois, Le Mont Athos..., р. 92 (rez.); Beza, Urme românești, р. 36 
(facs.); D.I.R. A, 1, р, 527 (facs.\; Качановскій, Неиздан грамоты., р. 59—53 (text 
slav); Regel ş.a., Actes de Zographou, р. 175—176 (text slav, cu caractere ruseşti si cu 
data socotită în stilul de 1 septembrie); Bogdan, Doc. Ștefan, 1, p. 161—163 [text slav, 
după Качановскіи, şi trad.); D. I. R., А, І, р. 382 (ігай.). 


1 4, făcut peste tot ca v. 
2 Аза іп orig. 
3 În orig., după в, paieroc. 


177 1471 (6979) octombrie 24, Suceava. 


Т ШМ.(нул(ә)стію в(о)жТею, мы, Стефан(ъ) коғкод(а), господарь Beman Aios- 
Даєскон. Чнным(ь)! знаменнто смм(ь) анст(о)мь нашнал(һ), єъслл(ь) кто на н(ь) 
Зарнт(ь) нан его UTSUH 8слышнт(ь), WKE тоты нстннны сл8гы нашн кБрнь, Ж8ржь 
Котаць н врат(ь) его, Козма Котець, сл8жнан нам(ь) право н верно. Tam(h) мы, 
ЕНДАЕШН ну(ь) праввю н кЕрн вю са8жкою до нас(ь), жаловалн ғсмы ну(ь) м/сок- 
ною нашею л(н)л(о)стїю H AAAH н потвръднан ECMH намь, ну(ь) праввю WTHHHS, 
село на HMA Котечарын, шо мны квпнан мт(ь) Гракъ, дочка PScwEa, за îi Злат(ь) 
татарскых(ь). 

И також(е), 8стала Наста, дочка Бекова, жена АЖанна, н дала мна, по 
CROEH докрон BOAH, WAHO мЕсто <м2т(ь) «пол Ена» ла Фынтыннце. И тнж(е) 
Adant Ж8рж8 Котец8, ут(ь) своего стар<аго 8рнка Ко>Зтечары, н паснка, шо БЫ 
WCOBHO BHAA EMS, Ж8ржн Котец 8. 

Тоғ ЕЪСЕ ЕНШЕ пнсанов да ЕСТ(ь) наь, мт(ь) нас(ь), равно Зрнк(ь), н ДЕТЕМ(Ь) 
нХ(һ) равно, н 8н8чатол(ь) нх(ь), н пра8н8чатом(ь) нх(ь), н праш$рдтол\(ь) их(ь) 
н ERCEMS род8 ну(ь), кто на(ь) нан ванжны BSAET(R), непорвшено HHKOAH, нн 8 <ЧЕ>З- 
м(ь), на к®кы. 

Я XoTaph TOMS сел да Ест(ь) мт(ь) Зенх(ь) сторонь по старом8 Ero (отарю, 
к дъ H3 KEKA WKHE4AH. 

Я на то ест(ь) кра г(оспод)ства MH, кнше пнсаннаго, мн, Стефана коғкоды, 
н ЕКра въздлюБленаго [мн] с(ъ)на? г(оспод)стка мн, Йлғдандра, н кЕра Болрь 
нашну(ь): кЪра пана Станч8ёла н с(ъ)нав єго, пана (Мырзы, кра пана Вланк8ла 
н с(ы)на5 его, пана Д8мы, старостн Хотннсцн, в®ра пана Бодн дворннка, кЕра 
пана Зенгары, Ера пана Й8ка н пана Блъка, пръкалавы БКлоградсцн, Ера пана 
Hara н пана Ивашка, пръкалавы Келінсцн, Е Бра пана fp68pe пръкалава Немецского, 
кра пана Б$хтн, EEpa пана Фетн Новоградского, Kkpa пана Ганг ра пръкалава 
СОрхенского, Kkpa пана Щефоула Черната, вКра пана Чокызаїн, кКра пана ІЙцка 
Хвднча, Kkpa пана Икашка Хрн<нъвковича, в Кра пана Вранчана спатара, вБра пана 
Югы «Ен>Зстнарннка, Ера пана Югы постелннка, к®ра пана Дажвога чашника, 
Ера пана Толы столннка, кКра пана Han Х8р8 комнса н к' Ера къслХ(ь) Бомрь 
нашнх(ь) молдакск<ых(ь)>3, келнкых(ь) н малых(ь). 

Й по нашем(ь) жнеот, кого В(ог)ь нз<вЕр>ЗеТ(ь) внтн г(о)с(по)д(а)ръ нашен 
BEMAH, WT(k) дКтен нашнх(ь) нан мт(ь) нашего племен, Б8Д(һ) кто ЕЗДЕТ(Ь), 
тот(ь) шо Бы нл\(ь) <не порвшна(ь) нашего даані4>6 н потЕръждента, але шо вы HM (b) 
STRPRAHA(R) n ЗкрЕпна(ь), понеж(е) ғсмы HM(k) далн н 8крЕпнан за ну(ь) праквю 
н вБрн8ю сл8жБ8. 

Я на БЗАШЕН ПОТЕРҺЖДЕНІЕ TOMS R'RCEMS ЕНШЕ ПНСАН<0/М8>6, REAEAH ЕСАЛЫ 
НАШЕМ8 ЕКрном8 вол KPHHS, пан "Том лмг(о)дет8, пнсатн н Hali печат(ь) nonet- 
СНТН К CEMS НАШЕЛАВ лнст8. 

Пнс(а) Стецко днакь, $ С8чакЖ, в(ъ) лЕт(о) х5ЦоӨ мү(товріғ) КА. 
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+ Ош mila lui Dumnezeu, поі, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu aceastä carte a noasträ, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, 
Giurgiu Cotet şi fratele lui, Cozma Coteţ, ne-au slujit drept si credincios. 
De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă gi credincioasă către noi, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit ocina lor dreaptă, 
satul anume Coteciarii, pe care ei l-au cumpărat de la Greaca, fiica lui Rusu, 
pentru 80 de zloți tătărești. 

Si, de asemenea, s-a sculat? Nastea, {Иса lui Веси, soţia lui Delea, 
бі a dat ea, de bunăvoia ei, un loc (de poiană)? la Fintinite. Si, de asemenea, 
1-а dat lui Giurgiu Coteţ, din CuriculY său vechi (pe satul Coteciari)*, 
бі prisaca, pentru ca să-i һе deosebit lui Giurgiu Cotet. 

Toate acestea mai sus-scrise să le Пе de la noi deopotrivă uric, şi copiilor 
lor deopotrivă, și nepoților lor, și stränepotilor lor, si rästränepotilor lor și 
întregului lor neam, cine le va П cel mai apropiat, neclintit niciodată întru 
nimic, іп veci. 

Таг hotarul acestui sat să Пе din toate părţile după hotarul lui vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, поі, Stefan 
voievod și credinţa iubitului [meu] fiu al domniei mele, Alexandru, și credința 
boierilor noştri: credinţa panului Stanciul și a fiului său, pan Mirza, credinţa 
panului Vlaicul si a fiului său, pan Duma, starosti de Hotin, credinţa panului 
Bodea vornic, credința panului Zbiiarea, credinţa panului Luca și a panului 
Bilco, pircălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Neagu și a panului Ivaşco, 
pircălabi de Chilia, credinţa panului Arbure pircälab de Neamţ, credința 
panului Buhtea, credinţa panului Fetea de Cetatea Nouă, credința panului 
Gangur pircălab de Orhei, credinţa panului Steful Cernat, credința panului 
Ciocirlie, credința panului Тасо Hudici, credinţa panului Ivașco al lui 
Нгіпувсо, credinţa panului Vrinceanu spătar, credinţa panului Iuga (vistier 
credinţa panului luga postelnic, credința panului Dajbog ceașnic, credința 
panului Toma stolnic, credinţa panului Ilea Huru comis 61 credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari și mici. А 

Таг după viaţa noastră, pe Cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn al țării 
noastre, din copiii noștri sau din neamul nostru, oricine va îi, acela să nu le 
<clinteascä dania 517 întărirea (noastră), ci să le-o întărească și să le-o imputer- 
nicească, pentru că le-am dat și le-am întărit pentru slujba lor dreaptă şi 
credincioasă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Stetco diac, la Suceava, în anul 6979 (14714) octombrie 24. 


Arh. St. Iaşi, CCCXL/55. Orig., perg. (25 х 46 cm), rupt şi şters la îndoituri, 
pecete atirnată, pierdută. 

О foto., ibidem, MXXXVIII (pachet Costăchescu), пг. 74, si alta, la Inst. de 
ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/504. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surete, I, p. 60—63 (text slav şi trad.); Bogdan, Doc. Ștefan, 
І, р. 163—165 (text slav); D. Г. R., A, I, p. 382 (trad.). 


1 ч, făcut peste tot са у. 
2 Sters. 

3 Rupt. 

4 În loc de дала. 

5 Sub titlä, un punct (= с) superfluu. 
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в Барі si şters. 
7 În trad. din D. 
8 În trad. din D. 


км к 


R., A, І, greşit: „a lăsat“. 
В., A, 1, greşit: „a dat Giurgea“. 


178 1471 (6979) noiembrie 2. 


Un ispisoc din anii 6979 (1471) noiemvrie 2, de la domnul Stefan v(oie)- 
vod, întăritori ші Danciul Boldäs pe drepti ocine de miluire ci i-au dat, ва е 
lui, anume satul Cristeștii, ре Calnaș, cum şi la gura piriului Muncelului, 
unde dă în Solontul, са să-ș(i) facă descălicătură de sat, si giumătate de 
poiană în Muncel, cum și Poeniţa Calului. 


Таг hotarul acestor sate si pustietäti si a poenilor, despre toate părţile 
să fii după vechiul hotar, pînă unde s-au apucat din vechi. 


Arh. St. Тая, Anaforale, nr. 57, f. 4 r.-v. Rez., într-o mărturie hotarnică din 
1842 decembrie 23. 
О menţ., ibidem, f. 7, şi ms. nr. 1 965, пг. 52. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 165 (același rez., în prelucrarea editorului); 
D.I.R., A, |, p. 383—384 (rez., după Bogdan). 


179 1472 (6980) ianuarie 17, Suceava. 


Т М(и)а(о)сттю в(5)жтю, мы, Стефана Е(ое)кода, г(о)сп(о)д(аурһ Beman 
Шолдавскон. Чнннм(ъ) знаменнто нс съм(ъ) нашим(ъ) анстом(ъ), въемм(ъ) 
кто на н(ъ) узрнта? AAK? Бо го что8чн[ю] 8слншнто2, WKE тота? нстнннын сага 
нашъ, КръстБ Негою, са8жна(һ) нам(ъ) право юз вЪрно. Тъм(ъ) < мы > EHA БЕШЕ 
єго правою H ЕКрнон? са жвою до нас(ъ), жалокадн ECMH EFW уусоБною наш! ю 
м(н)л(о)стїю н дали н потверъднан ECMH EMS, 8 нашн Земан Йолдаєск<о >н, 
его правонб WTHHHS, села на HME: Негоещн, где EMS дом(ъ), н Фнг р нн, н манн(ъ) 
на Баса8а, протне(ъ) Фнг рЕнн в. TOE БЪСЕ ЕЫШЕ писаннов Ad ЕСТ(Ъ) <E>® м8, ут(ъ) 
нас(ъ), 8рнка? H съ къемм(ъ) доходом(ъ), EMS н АДЖТЕМ(Ъ) erw, и Знвчатом(ъ) 
єго, н прЕ8<н8  чатом(ъ) еги, н праш8рЕтол(ъ) его, н ЕЪСЕМ8 род8 его, кто 
Е дето? нан Ближнін, да ест(Ъ) н<м(ъ) >? непорвшено ннкоднже, на ЕЕкн ЕКЧНТА. 

Я Хотар(ъ) тъм(ъ) селам(ъ) да ест(ъ) мт(ҡ) ScuMH? сторон(ъ) по старом8 
Хотар8, квда нч8 BEKA цужнЕалн. 

f на то ест(ъ) Ера нашегъ” г(ос)п(о)дства, кышЕ писаннаго, мы, Стефана 
в(оЕкоды, н Е Бра прББЪЗЛЮБЛЕНИХ(Ъ) AkTeH г(ос)п(о)дства мн, Ялевандра н Пе- 
тра, н Е Кра вомр нашнұ(һ): Е Кра пана Станч$ла н с(ы)на его, пана Мръз8, ЕКра 
пана Вланкваа н с(ы)на его, пана Д8м%, паркалав(ъ)? Хотннскн, ера пана Бодн ARop- 
ннка, Е Кра пана ЗвТарн, ЕКра пана А кн н ЕКра пана Белка, паркалаво<ке»? Бело- 
градски, ЕКра пана Нъгъ н [н] вКра пана Ивашка, паркалавове Келнскн, Ера пана 
Ярв8ре, паркалав(ъ) Немецкін, Е Кра пана Фетн, паркалав(ъ) Новоградскн, Е Кра пана 
Пашка, к%ра пана Гаг8рл19 Сдруенскаго, ЕКра пана Чокърлїє, Е Ера пана Бзхтн, 
кра пана «Ше? трнка ІӘкнмокнча, кКра пана цка Х днча, ЕКра пана Икашка Хрнш- 
коБнчаИ, ера пана Врънчана спатаръ!, Bipa пана Югн кнстерннка, к%ра пана 
Югн постедннка, кКра пана Дажвога чашннка, ЕБра пана Tomt столника н Е Бра 
въслм(ъ)? Боарн? нашем(ъ)?, кЕЛИКНХ(Ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(һ) жаветК?, что 3 ESAET(R) г(о)сп(о)д(а)ръ нашін Земан, 
ют(ъ) дЕтен нашну(ъ) нан WT(R) нанс(ҡ)% NAEMEHHH нан воч(ъ)!5 [8] кто, кого 
<Б(ог)ъ нзберет(ъ) 218 г(о)сп(о)д(а)рем(ъ) вытн 8 нашен Земан Молдавскон, TO- 
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ть <ljlo>® коч(ъ)!7 EMS не порвшна(ъ) нашего данте, дан цю Ek<i>® EMŠ [с]8тЕръ- 
Ана(ъ) н18 ЗкрЕпна(ъ), ЗАн8ЖЕ <ECMH EMS далн>16 за ЕГО правою н ЕЕрною сл8ж- 
въ?. 

Я на БОЛШЕЕ прЕпостъ20 н по твръжден?Е TOMS късЕм8 ВЫШЕ ПНСАНО/А8, BE- 
ABAH ECMH нашем8 КЕрном8 пан 8, Том логофет8, пнсатн H наш8 печатъ прнЕЕ- 
сити?! к CEMS нашем8 AHCTS. 

Пнс(а) ТъЗтва, 8 С8чакЖ, к(ъ) лето х5цп, мл (К)с()ца генар(Та), 81 д(һУнн. 


1 Din mila lui Dumnezeu, по:, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Cristea Ne- 
готи, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, (noi)4, văzînd slujba lui dreaptă 
şi credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat 
бі i-am întărit în ţara noastră, Moldova, dreapta lui ocină, satele anume: 
Negoestii, unde îi este casa, şi Ungureni, 81 moara де ре Vaslui, din fața Ungu- 
renilor. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, şi nepoților lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui 
şi întregului lui neam, cine va fi cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, 
în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestor sate să fie din toate părţile după hotarul vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, 51 credinţa preaiubitilor copii ai domniei mele, Alexandru şi 
Petru, şi credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul si a fiului său, pan 
Mîrză?, credinţa panului Vlaicul și a fiului său, рап Duma, pîrcălab de Hotin, 
credinţa panului Bodea vornic, credința panului Zbiarea, credinţa panului 
Luca și credinţa panului Весо, pîrcălabi de Cetatea Albă, credinţa panului 
Neagu şi [și] credinţa panului Ivaşco, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Arbure 
pircälab de Neamţ, credinţa panului Fetea pircălab de Cetatea Nouă, credinţa 
panului Равсо, credinţa panului Gangur de Orhei, credinţa panului Ciocirlie, 
credința panului Buhtea, credinţa panului (Petrică al lui Iachim, credinţa 
panului Jatco Hudici, credința panului Ivasco al lui Hrinco, credinţa panului 
Vrinceanu spătar, credinţa panului Iuga vistier, credința panului Iuga postel- 
nic, credința panului Dajbog ceașnic, credinţa panului Toma stolnic și credinţa 
tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

lar după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl (va alege Dumnezeu) 15 
să fie domn în ţara noastră, Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că <i-am dat)! pentru 
slujba lui dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere 51 întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Tăutul, la Suceava, în anul 6980 (1472), luna ianuarie, 17 zile. 


Bibl. Acad., DIV/63. Copie, de Iustin monah, într-o condică din 1835, ianuarie, 
cu actele moşiei Codăeşti- Vaslui. 
O trad., de acelaşi monah, ibidem, DIV/64. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc. Stefan, р. 26—28 [text slav, după aceeași copie, si 
trad.); D.I. R., А, І, р. 384—385 (ігай.). 


1%, greşit în copie, în loc де +. 
2 În orig., vocala finală era, probabil, n. 
3 ы, greşit în copie, în loc ден. 


265 
www.dacoromanica.ro 


Omis în copie. 

н, greşit în copie, în loc де ю. 

n copie %'răptuu. 

m, greşit în copie, în loc де Х. 
ч, greşit în copie, în loc de s. 

9 Pentru (ъ) vezi mai jos, pluralul. 
10 În copie Гагвра. 

11 ш, greşit, în copie, în loc de н. 

12 În loc de жнвот+. 

13 În loc de кто. 

14 іп loc де нашег(о). 

15 În loc de Боуд(ь). 

16 Loc gol іп copie. 

17 În loc de вы. 

18 4, gresit іп copie, іп loc de н. 

19 +, greşit în copie, іп loc de 8. 

20 Primul n, greșit în copie, în loc de к. 
21 +, făcut din а. 

22 Sau Mirzu. 


® зз © @ à 


180 14<795 (69<80)) ianuarie 21. 


Suret de la 6950 (144251 ghenarie 21, di la märie sa Stefan v(oie)vod, 
іп care scrie parte ci tragi Cimbala din hotarul Täbäcestilor. 


Arh. St. Тая, DCXIII/19. Rez., într-un act din 1797 februarie 13, de la isprävnicia 
ținutului Tutova. 

Avind în vedere că pentru prima jumătate a secolului al XV-lea ieșirea dintr-o 
stăpînire boierească devälmasä este putin probabilă, iar ca emitent al actului apare numai 
Stefan voievod, deşi natura hotăririi nu ar fi justificat omiterea, din intitulatie, a fratelui 
său, liaş voievod, acceptarea lecturii greşite a văleatului de către rezumator se impune; 
şi aceasta, cu atît mai mult си cît confuzia între literele slavone cu valoare cifricä: т (80) 
şi # (50) este una dintre cele mai des întilnite. 


1 Vezi comentariul. 


181 1472 (6980) ianuarie 22, Suceava. 


+ М(н)а(о)стню Б(о)жню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д (а)ръ Земан 
Молдакскон. Чиннм(ь) знаменито нс(ъ) ctm(h) лнстом(ь) нашнм(ь), БСБЛА(Ь) 
кто на н(ь) къзрнт(ь) aan во ғГ(о) чтуч(н) усаншнт(ь), колнж(е) того кому БУДЕ- 
т(һ) потревизна, же ва(а)гопронзколн г(оспо)дстко MH, нашнм(ь) Благнм (ь) пренз- 
ЕОЛЕННЕМ (ь) н чнстнм(ь) н CEETAHM(k) со(ъ)д (ь)цемь, WT(h) EACEA HAWEA AOBPOA 
колға н МТ(Ь) Б(ог)а помошна, н учнннан сан къ зад (у) шне ск(А)топочнкшн- 
Х(һ) роднтелен нашну(ь) H за наше Здравне, н за Здравне дБтен нашну(ь), H AdE- 
M(h) н даан EcMH сес(ь) наш(ь) ансть нашему /манастнрю WT(h) Боронец, НДЕЖЕ 
ecT(s) Храм(ь) с(кА)т(о)го келнко м(у)ч()инка н повКдоносца Хр(н)ст(о)ва, l'ewp- 
гіз, Н ГДЕ ЕСТ(ь) nervmen(h) поп(ь) ЙАнсанм(һ)?, на то ако да ест(ь) волно н сло- 
Бодно послатн скон Е мажн по рыу, на кажды год(ь), цю вы на годуклю Бра- 
тнал(һ), нан до Келін, нан на W3Epă, нан БУД(Ь) ГДЕ У Нашен ЗЕМАН, HH там(ь) H- 
AVU(H) по рнку, нн пак(ь) <WIAT(k)> с рнвою до МонастнрЕ, а MHTO HH жад- 
ноғ да н(Е)* дадут(ь) мт(ь) тну(ь) Е маж(ь), по Үсен нашен ЗЕМАН, HH w< A >ÎHH(k) 
грош(ь), нн у проданных(ь) мнтох(ь), ні нғупрод<ан>бн«<ы>(А). 

Пр<о то>5ж(е), «нн м >9дни(ь) Бой Брнн(ь), 4 нн CVAEL, анн урБдннк(ь), а нн 
мытник(ь), ав<а нн>5 WAHHA слуга нан BOA Крн<н(к) >? да нм(ь) HE сл Бют(ь) <Бра- 
тоб мыто WT(k) тнх(ь) дву маж(ь) нн <мудннь >? грош(ь). A кто с покуснт(ь), чЕ- 
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рес(ь) сес(ь) наш(ь) анст(һ), мт(һ) ннх(ь) мыто вратн, wT(h) тых(ь) маж(ь) Bbl- 
ше пнсаннн<Х(һ)>5, тот(ь) ест(ь) протненнк(ь) нам(ь) н нашему ансту. 

Тоғ БЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ САЮБУЕМ(Ь) нашему монастнрю шт(һ) Вороне ЗАР(а)- 
жатн н поподннннв до на<ше>2го жнЕота. 

Я на то Ест(ь) ера г(оспо)дста мн, Стефана коғкоды, H к%ра прЪвЪЗ- 
АЮБАЕННАГО Мн с(ы)на, Ялейандра, н к%ра кЪСЪХ(Ь) кол' Ер нашну(ь) молдакскн- 
Х(һ), Еғанкнх(һ) н MaAHK(k). 

fl на колшую крЕпость Толу ЕЪСЕМУ ЕНШЕ ПНСАННОМУ, REAEAH ECMH HAWE- 
му кЪрному Бол Ернни, пану ToMk логофету, пнсатн н нашу печат(ь) Зак Кснтн 
н к(һ) сему НАШЕМУ ансту. 


Пнс(а) Исана, у СучакЖ, E(B) АБто х5цп, м(%)с(а)ца ген(арта), КЕ. 


«Ре verso, adresa:> 4 Жонастыр(ь) Боренец(Ь). 


f Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că a binevoit 
domnia mea, cu bunăvoința noastră şi cu inima curată și luminată, din toată 
bunăvoia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu, și am făcut întru pomenirea 
sfinträposatilor noștri părinţi și pentru sănătatea noastră, și pentru sănătatea 
copiilor noştri, si dăm şi am dat această carte a noastră mănăstirii noastre де 
la Voroneţ, unde este hramul sfintului mare mucenic şi purtător de biruintä 
al lui Hristos, Gheorghie, şi unde este egumen popa Misaim?, pentru aceea 
ca să fie volnic şi slobod să trimită 2 măji ale sale după pește, în fiecare 
an, pentru ca să fie pentru îndestularea fraţilor, sau la Chilia, sau la izere, 
sau oriunde în {ага noastră, și nici mergînd acolo după pește, nici iarăși 
Cinapoi)? cu peştele la mănăstire, să nu dea nici un fel de vamă din acele 
2 măji prin toată {ага noastră, nici un gros, пісі la vămile vindute, nici la 
cele nevindute. 

Pentru aceea, nici un boier, și nici judecător, si nici dregător, şi nici 
vameș, și nici o slugă sau boier să nu îndrăznească să ia vama de la acele 
două măji пісі {un} gros. Iar cine s-ar încumeta, peste această carte a noas- 
tră, să ia vamă de la ei, din acele măji mai sus-scrise, acela este potrivnic 
nouă şi cărţii noastre. 

Toate acestea mai sus-scrise făgăduim mănăstirii noastre de la Voroneţ, 
să le păstrăm și să le împlinim pinä la sfirșitul vieţii noastre. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, Ștefan voievod, si credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 


Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră și la această carte a noastră. 

A scris Isaiia, la Suceava, în anul 6980 (1472), luna ianuarie, 22. 


«Ре verso, adresa: Mănăstirea Voroneţ; (o însemnare din secolul al 
XVII-lea:) ... 8 ре măji; (şi alta, cu caractere latine, din secolul al XIX-lea:) 
Lit. A, las, 3 b. 


Bibl. de Stat a U.R.S.S., „У. I. Lenin“, Secţia manuscrise, Colecţia Markevici — 
Lukasevici, fond. 159, doc. nr. 44. Orig., реге. (22,7 X 36,5 cm), rupt la mijloc, pecete 
atirnată, pierdută. 

O foto., ibidem, fond. 780, nr. 11. O copie де I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5234, 
f. 129, şi o foto., ibidem, Fotografii, V/44. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „А.р. Xeno- 
pol“ — Таз, Fotografii, 11/505. Un cliseu, la Arh. St. București, Colecţia Microfilme 
U.R.S.S., rola 61, с. 722. 
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EDIȚII: Bogdan, Album, пг. 60 (facs.); Уляницкій, Матеріалы, р. 109 (rez.); 
Яцим ирскій, Грамоты молдав., р. 11 (text slav); Kozak, Die Inschriften, р. 200--201 
(text slav, după o copie modernă); Bogdan, Doc. Stefan, І, p. 166--168 [text slav si 
trad.), D. Г. R., A, I, р. 385 (trad., după foto). 


14, făcut peste tot ca ұ. 

2 Greşit, în loc де Mucanas (Misail)? 
3 Omis. 

4 н, scris deasupra lui да anterior. 
5 Бірі. 

в Greşit, pentru пәпәлинт H. 

7 Subinteles în textul slavon. 

8 Sters. 


182 1472 (6980) ianuarie 25, Suceava. 


ү (нул(о)стню к(о)жіню, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Чнннм(ъ) Знаменнто нс сЕм(ъ) анстомъ нашнм(ъ), ЕсСКАлъ кто 
на н(ъ) възрнт(ъ) дан во его чтуч(н) Зсаншнт(ъ), WKE тот(ъ) нстннны наш(ъ) 
врны слуга, пан(һ) Шандро ТътърКнуа(Ъ), служна(ъ) нам(ъ) пра<во>? н ЕЪр- 
но. ТЕЛ ъ MH, ЕнНДЕЕШН его праву н КЕрную слу ЖЕУ до нас(ъ), жалокдан ECMH ЕГО 
мсовною НАШЕГО MHAOCTHIO H ДААН Н потверднан ECMH ЕМУ, У нашен Землн Молдав- 
скон, правую WTHHHV жоны его, (Har Akl, села на нм: онмешн н Сръвн н Жаланрн, 
повьии(е) Шского тръга. Тов Есе ЕНШЕ Пнсанноє да ЕСТ(ъ) WT(R) нас(ъ) урик(ъ), 
съ всЕмъ доходомъ, HMA H ARTEMA НХ(Ъ), н унучатомъ нх(ъ), н праунича- 
TOMA нх(ъ), н прашмрБтомъ нх(ъ), н ЕЪСЕМУ роду HX(R), кто BVAET(R) нан 
Банжнн, Ad ECT(h) нмъ HENOPVUIEHHO HHKOAHXE, на ЕЪКН. 

A (отар там(һ) селом да ест(ъ) съ уснх(ъ) сторон(ъ) CEOHMH CTAPHMH 
Хотармн, куда нз BEKA ужнвалн. 

d такождере, Чернъ н Ромънед(ъ) н Дръгон н нх(ъ) вес(ъ) род(ъ) да не 
нмают(ъ), мт(ъ) св на прлд(ъ), волшЕ ТЪгатн а нн VNOMHHATH За тота села 
ЕНШЕ Пнсаннда на пана Шандра, а нн на его, жону, на Магд8, а нн на HX(B) AETH, 
a HÎ на нх(ъ) вес(ъ) род(ъ), ннколнже, на ЕЕкн, зануж(ғ) Чернъ н Ромънел(ъ) н 
Арһгон стратнан нс(һ) сконмн привнаналун, Зануж(е) |нуж(Е)| кыла фалшевна н 
всеми нХ(ъ) сказнан. 

Й на то ест(ъ) вКра нашего г(оспо)дства, внше пнсаннаго Стефана коеко- 
ды, н ЕБра прЕвъЗлюБлЕНнНаго MH с(ы)на, Йлейандра, н ЕКра БОЛКр наших(ъ): 
в Кра пана Станчула н с(ъфна его, па<на>2 Мырзы, Е Бра пана Бланкула старостн 
Хотннского н с(ы)на его, пана Думн, вера пана Бодн дкорннка, кра пана Зен, 
кра пана [VKH <H>? вБра пана Блъка, паркалавов<Е>? мт(һ) БКлоград(а), BE- 
ра пана Ntra н кКра пана Икашка, паркалавов(е) Кел нскну(ъ), ЕБра пана ЙрвурК 
паркалава НКллецкаго, Ұра пана Гангура паркалава бЭрхенскаго, ЕКра пана Фетн 
паркалава мт(ъ) Нова Градаз, ера пана Бухтн, Е Бра пана Шефула Черната, вера 
пана цка Xv anya, КБра пана Ивашка Хрннковнча, в Бра пана Югн внстнарннка, B'E- 
ра пана Врънчана спатарК, в®ра пана Югн постедннка, B'Epa пана Дажвога чашнн- 
ка, ЕКра пана Томы столннка, Е Ера пана Хуру комнса н Bipa КсЪХ(ъ) вол Кр на- 
ших(ъ) глолдавскнуъ, кєлнкнү(ъ) н макнх(ъ)“. 

Й по наше мъ жнвотК, кто BVAET(b) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен ЗЕМАН, ит(ъ) 
дКтен наших (ъ) нан WT(R) нашего NAEMEHE нан пак(ъ) ку д(һ) кто нё кого В(ог)ъ 
нЗверет(ъ) Бъггн г(о)сп(о)д(а)ремъ 8 нашен Земан, у Молдакскон, тот(‘ь) шо съ 
нм(ъ) не порушна(ъ) нашего даа<нна» н запнс$, але шо Бы нм(ъ) n< от >бвердил(Ъ) 
н укрЕпнл(ъ), зануж(Е) ECMH ЕМУ далн H поткерднан За его праву н ЕБрную служ- 
БУ. 
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Я на водшую крЕпостъ Томи КЪСЕМУ ЕНШЕ ПН< санно>? МУ, БЕЕЛКАН ECMH Hd- 
ШЕМУ R'ÉPHOMV БФАКрнну, пани Том логофету, пнсатн н нашу печат(ъ) зак%- 
CHTH H к(һ) сему наШЕМУ AHCTV. 

Пнс(а) Исатл8, у СучавК, Е(ъ) аЖ<то>2 х5цп, м(Е)с(А)ца ген(арїа), КЕ. 


«Ре verso, айгеѕа:у 4 Шандро ТътьрЕнуа(ъ). 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, pan 
Sandro Tätäreanul, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd slujba 
lui dreaptă și credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și 
i-am dat și i-am întărit în фага noastră, Moldova, ocina dreaptă a soţiei lui, 
Magda, satele anume: Moimesti şi Sirbi și Geamiri, mai sus де Игри! Iași. 
Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi uric, cu tot venitul, lor și copiilor 
lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor, бі гӛзігіперо ог lor și întregului 
lor neam, cine va fi cel mai apropiat, să le fie neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate să fie din toate părţile cu hotarele lor vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Si de asemenea, Cernu și Romänel și Drăgoi și tot neamul lor să nu mai 
pirască și nici să nu mai pomenească de aici înainte de aceste sate mai sus-scrise 
împotriva panului Sandro, și nici împotriva soţiei lui, Magda, și nici împotriva 
copiilor lor, şi nici împotriva întregului lor neam, niciodată, în veci, pentru că 
Cernu si Romänel și Drăgoi au pierdut cu privilegiile lor, deoarece au fost 
false și le-am stricat. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, Ștefan 
voievod, si credința preaiubitului meu fiu, Alexandru, și credința boierilor 
noștri: credinţa panului Stanciul și a fiului său, pan Mirza, credinţa panului 
Маш! staroste de Hotin şi a fiului său, pan Duma, credinţa panului Bodea 
vornic, credinţa panului Zbearea, credința panului Luca (și)? credinţa pa- 
nului Bîlco, pircălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Neagu și credința 
panului Гуавсо, pircälabi de Chilia, credința panului Arbure pircălab de 
Neamţ, credinţa panului Gangur pireälab de Orhei, credinţa panului Fetea 
pircălab de Cetatea Nouă, credința panului Buhtea, credinţa panului Steful 
Cernat, credinţa panului Тасо Hudici, credinţa panului Ivasco al lui Hrinco, 
credința panului Iuga vistier, credința panului Угіпсеапа spătar, credinţa 
panului luga postelnic, credința panului Dajbog ceașnic, credința panului 
Toma stolnic, credinţa panului Huru comis și credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn їп ţara noastră, în Moldova, acela să nu je clintească da<nia}5 
și înscrisul nostru, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că i-am 
dat și i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie și să айгпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Іѕаіа8, la Suceava, în anul 6980 (1472), luna ianuarie, 25. 


«Ре verso, адгеза:» 1 Sandro Tătăreanul. 


Bibl. Acad., Peceţi, nr. 265. Orig., perg. (35 х 52,5 cm), pecete (diam. = 7,8 cm) 
atîrnată (şnur де mătase roșie), deterioarată, cu legenda: <+Печать іш бтефа>днь noe<awaa 
г>“шусп<одар Земан АЛ>Фулдавск<он >. 
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O copie, de Papadopol Calimah, numai cu datele de lună şi zi, ibidem, 
ms. nr. 929, Г. 447—448 v. şi o trad., din 1789 august 4, de Gheorghe Evloghie, ibidem, 
MDLXXIX/95. O foto., la Inst. де ist. şi arh. „А. D. Xenopol“— Таз, Fotografii, 11/506. 


EDIȚII: D.I. R., A, I, р. 528 (facs.); Bogdan, Doc. Stefan, р. 168—169 (rez., 
după Cond. K, nr. 380, î. 16 de la Arh. St. Iaşi); Ghibănescu, „Г. Codrescu“, 1, р. 177— 
179 (text slav şi trad.); idem, Surete, XVIII, p. 74-77 (text slav şi trad.); Costăchescu, 
Doc. mold. Ștefan, р. 76—79 (text slav, după Ghibănescu, Ms. Surete, XXXV, f. 709, 
si trad.); D. I. R., A, Гр. 386—387 (trad., după orig.). 


1 y, făcut peste tot ca ү. 

2 Omis. 

3 Aşa în orig. 

4 Greşit, în loc де мали (a). 

5 Корі şi șters. 

в Înainte de н, aflat la începutul unui rînd, un ut scris cu altă cerneală, mai 
пано nefäcind deci parte din text, aşa cum a crezut М. Costăchescu. 

7 Sters. 

8 Numele diacului, şters aproape complet; în textul editat de M. Costăchescu, 
greșit: ША (Iurie); у. şi Bogdan, D. P., Paleografia, р. 82. 

9 Stricat. 


183 1472 (6980) martie 2, Suceava. 


1 А (н)л(о)сттїю Б(о)жіню, мы, Стефан(ь) воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
М олдавскон. Чнным(ь) знаменнто нс сЕмь AHCTOM(R) нашнм(ь), въсБм(ь) кто 
на нь оузрнт(ь) нан его оуслышнт(ь) чтучн, WKE тот(ь) нстнннын н є®рнын нашь 
Ботарннь, nahh Hat Хуроу комнсь, слоужна(ь) намь право н ЕКрно. Т%м(ь)! мы, 
Енд Евшн ЕГО правоую н ЕБрноую слоужвоу до нас(ь), жалокалн EcMH [EMS] его 
мсовною нашею м(н)л(о)стїю, AAAH н NOTREPAHAH ECMH EMV, оү нашен ЗЕМАН, Фу Moa- 
давскон, правын его WTHHHHIH, села на HMA: Хоүруешн, на Полочнне, где ст(к) EMS? 
дкорь, H, повыше, бФктантн, н сғанше Стънчоанк, н Ксъп>отеции?, н место 
мт(ь) анна на под(ь) ЛЕсоу, ГДЕ CA сннмают(ь) ов «потока», под(ь) лен, 
да оучнинть сов MAHH(R), н ОурекецИн, шо сут(ь) на Тотруша, протнв(ь) Яжу- 
А(у), н, на Поутною, село на HMA ГДЕ см Зовет(ь) Кътнна, H, на Сочакскон BO- 
AOCTH, ЕДНО CEAO, на HMA ИвънЕЦИиВ, поннже Сакулнїн, н цнганн его, на HMA: 
Дал(ь) съ чел Кдею своєю, н Paava(h) съ че ден, н Боша н Федорь, с(ы)нове Да- 
локых(ь), H съ нх(ь) чеАЖ дин. TOE OVCE ВЫШЕ пнсанное да ест(ь) EMOY, WT(R) нас(ь), 
оурнк(ь), съ оуснм(ь) доходомь, EMOY н ДЖТЕМЬ ЕГО, H оуничатом(ь) єго, н прЕ- 
оунучатомь его, н праштоурЕтомь EFO Н БЪСЕМУ роду его, кто БУДЕТ(Ь) нан БАНЖ- 
нін, непороушенно HHKOAH, на Е®КЫ ЕЕЧНЫА. 

Й хотарь тым(ь) седамв выше пнсанныль, по старым(ь) (отарғал(һ) w oy- 
CHY(h) сторон(ь), кида нз кЕка ожнЕалн. 

Я на то ест(ь) вра г(оспо)дства MH, выше пнсаннын Стефан(а) коғкод(ы), 
н Е рав ЕъсЕЛЮБЕЗНН AETEH г(оспо)дства ми, Ялевандра н Петра, н ЕБра оүсн- 
K(k) нашнх(ь) молдакскық(һ) вогарь : в Ера пана Станчоула н с(ы)на его, пана Мыр- 
зн, в%ра пана Бланкоула н с(ы)на его, пана Доум, старостЕ Хотинскн, вра пана 
BOAE дворннка, Ера пана ЗвЪрти, вра пана Доука н Ера пана Белка, пръкала- 
BOBRE Белогородск?н, в Бра пана Hkra н ЕКра пана Ивашка, пръкалавоке Келенскн, 
в Бра пана Йрвуре, пръкалавь Нелецскн, Е Бра пана Пашка, вКра пана PETE, пръка- 
лав(ь) Нокогородскін, E'Epa пана Гангура, пръкалав(ь) Орҳїнскн, B'kpa пана Ивана 
Чокрълїє, R'&pa пана Шетрнк(а) (Акнмовнч(а), в Кра пана цка Хоуднча, Ера пана 
Ивашка Хрннковнч(а), ЕБра пана Бранчань спатара, ЕКра пана Юга внетнарннка, 
кЕра пана Юга постейннка, кЕра пана Дажкогь? чашннка, Ера пана Тома столннка 
н E'Epă оуснх(ь) Бо рь молдакскых(ь), велнкьи(ь) н MaAblX (kh). 
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Й по нашемь жнкотК, кто «к>%удЕт(һ) г(о)сп(о)А(а)рь нашен Земан Moa- 
дакскон, WT(h) наших(ь) дЕтен нан WT(R) нашего <poAË нан пак(ь) воуд(ь) кто, 
кого»? Б(ог)ь изкерет(ь) г(о)сп(о)д(а)рғмь Бытн, тот(ь) Шо Ен ЕМУ НЕ поруши- 
а(һ) нашего даанТа н оутвърждент, АЛЕ що EH ЕМУ Футкердна(ь) н ФукрЕпна(ь), 
заноуж(Е) ECMH Далн E<MV>? н поткерднан За его правоую слоужБи. 

A на колшЕЕ Крпост(ь) н п<отвеЮрждент ТОМУ OYCEMV ҚЫШЕ пнсанно- 
MOV, КЕАЖАН ECMH нашемоу ЕЕрномоү паноу, Tomk логофету, писатн н наши ne- 
чат(ь) прие Кснтн К CEM<OY >10 нашемоу AHCTOY. 


Пнс(а) Hat, оу Cwuant, к(ъ) а(К)то х5цп, м(К)с(А)ца м(а)р(тта), E ден(ь). 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn а! Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu aceastä carte a noasträ, tuturor celor care 0 vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că acest adevărat si credincios boier al 
nostru, pan Ilea Huru comis, ne-a slujit nouă drept şi credincios. De aceea, 
noi, văzînd slujba lui dreaptă și credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă, i-am dat și i-am întărit în ţara noastră, în Moldova, ocinile 
lui drepte, satele anume: Huruești, pe Polocini, unde îi este curtea?, și, 
mai sus, Ochienii, și selistea Stinceoaia, şi CCăpYoteștii 3, şi un loc de moară 
ре sub pădure, unde se unesc amîndouă <pîraiele)#, sub pădure, să-și facă 
moară, si Urechestii, care sînt pe Trotuș, în faţa Ajudului, şi, pe Putna, satul 
anume care se chiamă Cătina, si, la ţinutul Sucevii, un sat, anume Ivänestiis. 
mai jos de Săcueni, și ţiganii lui, anume: Lal, cu sălașul său, și Radul cu sălașul, 
şi Boşa я Fedor, ftii lui Lal, și cu sălaşele lor. Toate acestea mai sus-scrise 
să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoților lui, gi stră- 
nepoților lui, şi rästränepotilor lui și întregului său neam, cine va fi cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate mai sus-scrise să fie pe vechile hotare din toate 
părțile, pe unde au folosit din veac. 

lar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, si credința iubitilor copii ai domniei mele, Alexandru si Petru, şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni: credinţa panului Stanciul și 
a fiului său, pan Mirza, credinţa panului Vlaicul şi a fiului său, pan Duma, 
staroste de Hotin, credința panului Bodea vornic, credinţa panului Zbearea, 
credința panului Luca și credinţa panului Belco, pircălabi de Cetatea Albă, 
credința panului Neagu şi credința panului Ivașco, pircälabi de Chilia, cre- 
dinta panului Arbure pircălab de Neamţ, credința panului Pașco, credinţa 
panului Fetea pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Gangur picălab 
de Orhei, credinţa panului Ion Ciocirlie, credinţa panului Petrică al lui Iachim, 
credința panului Іафсо Hudici, credinţa panului Ivasco al lui Hrinco, credința 
panului Vrinceanu spătar, credința panului Iuga vistier, credința panului 
Iuga postelnic, credința panului Dajbog ceaşnic, credinţa panului Toma 
stolnic şi credinţa tuturor boierilor moldoveni, mari 81 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn а] țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din (neamul)? nostru (sau iarăși oricine, pe cine) îl va alege 
Dumnezeu să fie domn, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat si i-am întărit 
pentru slujba lui dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie 81 să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ilea, la Suceava, în anul 6980(1472), luna martie, 2 zile. 
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Muzeul de istorie а! В. 8. România, пу. nr. 5 270 (luat în custodie де la Muzeul 
militar central, Documente, 111/52). Orig., perg. (33,5 х 42 cm), pecete atirnatä, pierdută. 
| O trad., din 1813 ianuarie, la Bibl. Acad., DLXIV/4, şi о foto., ibidem, Fotografii, 
LXXIV/48. Айа foto., іп dublu exemplar, la Arh. St. Bucuresti, А. М., ХХ11/29, si altele, 
la Arh. St. laşi, DCCXVIII/47, şi la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — lași, Foto- 
grafii, 11/507. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 82 (rez. dezvoltat de la Arh. St. Тая, 
Tr. 1357, ор. 1 543, dos. 60, Г. 16 r.— fond distrus în timpul celui de-al doilea räzbot 
mondial); D. Г. R.,A,I,p. 387 (rez. dezvoltat, după Costăchescu); Ligor, Documente, 
р. 262—264 (text slav şi trad.) şi р. 263 (facs.). 


1 În orig., după ultima consoană, paieroc. 

2 De la Хоурищи (Huruesti) pînă aici, text anulat ulterior cu mai multe linii. 

3 Cuvint anulat ulterior cu mai multe linii şi devenit, astfel, partial indescifrabil. 
În rez. de la Arh. St. Iaşi (vezi EDIȚII): „şi Stincioita“, dar urmele vizibile încă ale 
unor litere nu permit această lectură, ci pe aceea de „Căpoteşti“, transmisă de trad. 
din 1813. 

î Omis. 

5 În rez. de la Arh. St. Iași, greşit: „Ibănești“. 

Sa şi Е, în ligatură. 

? Ultimele nume, puse greşit la nominativ. 

8 Sters. 

9 Sters si rupt. 

10 Rupt. 


184 1472 (6980) aprilie 25, Suceava. 


TA (н)л(о)стїю в(о)жіғю, мы, Стефанъ воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Moa- 
давскон. Чиннм(Ъ) знаме<нн>1то не самъ лнстом(ъ) нашнал(һ), Ebe BM кто KO- 
AH на немъ оузрнт(ь) нан єго Әсаншнть чтоуч(н), колнжь того ком8 БоүдЕТА NO- 
тревнзна, OXE прїндошљ прл д (ь) KAMK н перед(ь) нашнмь MHTPONOAHTOMR, Күр 
Өғиктнстомь Случ(а)кскнмъ, н перед (ь) нашнмн Тепнскоупн, кур Tapacie WT(h) 
Долнего Тръга н перед(ь) Îwanikna єпнск&па wT(h) Вадовцеҳ(ь), н перед (ьһ) 
OVehMH нашимн Богарн, са8гн нашн ЕКрни, пан(ь) Тъвоүч(ь) мт(ь) Ковы- 
ЛЕХ(Ь) н Брат(ь) его, Пожарь, н сестра нх(ь), HacTacia, н съ оуснмь оунвкомь 
сконмь?, н торговалн сЕ съ г(оспод)стЕо MH За WAHO село шо есть на Пр8та, на 
нм'Е СӘстрнца, н M'ECTO wT(h) maHHk оү Првт(ь), шо нмают(ь), на TOE село, ста- 
ров? прнена е WT(k) нашего днда, WT(h) Йлександра коғкоды, н WT(h) нннх(ь) нашн- 
X(k) предков(ь) н шо есть нхь част(ь) н? правам уутннна. И продалн нам(ь) TOE 
село по нх(ь) доврон волн н ннкнм(ь) непон женн, За ABE ст Златы татарскн. И 
ЗАПЛАТНАН ECMH HMh OVCE готовмн NHH'E3MH. 

Сего ради, мы, оү томъ вндБвшн нх(ь) доброе пронзколенік н доБрою Ad- 
годоү MEX(E) намн на то, а Мы CA ECMH оумысанан н(а)шнмь доврндь промнс- 
лом(ь), н ч(н)стнамь н с(к®)тлым(ь) ср(ъ)д(ь)цемь, н съ EBCED нашею радою, н 
Б(о)жТемъ помоцИемь, ако да STEPRAHM(R) и оукрЕпна(ь) наш(ь) мо<на>істнрь 
мт(һ) Поутнон, ндеж(е) ест(ь) Храм(ь) Оуспенте прЕс(кА)тКн Б(огородн)цн, HAE- 
ж(е) ест(һ) erSmen(h) п(о)пь күр Iwacak, н дучнннан Есмн къ Зад(оу)шне с(кА)- 
топоч(н)ЕШНМЬ ПрЕДКОМЬ Н роднтЕЛЕМЬ нашнм(ь), н За нашн д(оу)ши, н За Д(оү)шн 
дЕтен наших(ь), н За наше Здравте, н За Здравте късСАХЬ ДАТЕН наших(ь), н далн 
Н ПОТЕЕрДНАН ECMH TOE прад (ь) ре(ч)енноє село, на HA бдстрнца, на ПрутЕ, н mtc- 
то мт(ь) манны? оу Шоуть, монастнрю нашем кыш(Е) пнсанном8, wT(h) MST- 
нон, оурнк(ь), съ въсЕмь доходомь, шо колн к TOMS се прнсл8 ҳало, н съ оусн- 
MH сконмн старнмн котарн, KOVAA нз кЕка Енчного ожнкалн, нЕПОРВШЕННО HHKOAH- 
ж(Е), на вЕкн. 
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d на то EcT(R) кғанка мартӛріл н Bpa кыш(Е) пнсанаго Стефана коғкоды 
н възлювленнь(ь) с(ъ)новь г(оспод)ства MH, Ялександра н Петрашка, н нашего 
мнтрополнта, кур OEWKTHCTA, H наши епниск пн, Tapacia мт(һ) Романока Tm- 
г(а) н кур Iwannkna мт(ь) Радовцех(ь), н наши вомрн: пан(ь) Станчюл(ь) н 
с(ы)нь его, пань Мърза, пан(ь) Бланк8ль н с(ы)нь его, пан(ь) Д8ма Хотннскн, na- 
н(ь) Boat дворннк(ь), пан(ь) ЗБТАрА, пан(ь) Доука н пан(ь) Бълко Блоград- 
скн, пан(ь) НЕгь н пан(ь) Ивашко Келенски, пан(ь) Йрвоуре Немецкн, пан(ь) PETE 
Новоградски, пан(ь) Радүль% Га8г8р(ь)? бОрукнскн, пан(ь) БзхтК, пан(ь) Петрь 
Акнмовнч(ь), пан(ь) Икан(ь) Чокыралїє, пан(ь) Ац<ко>8 Х8< днч(ь)>8, nam H- 
кашко Хрникович(ь), пан(ь) Вран<чаъвнь спатарь, пан(ь) Юга внетТмрн<н >8к(ь), 
« пан(ь) >® Юга постЕ[тЕ]аннк(ь), пан(ь) Дажвог(ь) чашник(ь), пан(һ) Тома стол- 
ник(ь), пан(ь) Х8роү комис(ь) H нин <8>1ен нашн Богарн Молдакскн, BEAHKH H малн. 

A по нашем(ь) жнкот%, кто BOYAETR г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан, WT(h) 
А тен наших(ь) нан ког(о) В(ог)ь нЗБереть кытн, тот(һ) шо Бы нЕ Пор шнлъ СЇЕ 
НАШЕ ПОТБЕРЖДЕНТЕ, але? Шо БЫ &ТЕЕрднлъ н оукрЕпнаьк, Заниж(е) ECMH TOE потЕЕр- 
AHAH За А(оу)шн с(ЕА)топоч(н)вшнх(ь) преЕдков(ь) н POAHTEAH нашнұ(һ), н За нашн 
Доүшн, H За наше Здравте, н за нашнх(ь) А Етен Здравте. 

Я на БОЛШЕ ПОТЕЕРЖДЕНІЕ TOMS КЪСЕМУ ЕЫШЕ NHCAHHOMOY, БЕЛКАн Ec MH НАШЕМУ 
кКрноми пан8, Том лог(о)бет8, пнсатн н Прнк"Еснтн нашу печать н печатн наших(ь) 
Богарь К сем8 лнст8 н(а)шЕм8. 

Пнс(а) Боулпашь, Фу Случ(а)к(К), 6(ъ) дКто х5цп, M(E)e(a)ua ап(рнаТа), КЕ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că au venit 
înaintea noastră şi înaintea mitropolitului nostru, chir Theoctist de Suceava, și 
înaintea episcopilor noștri, chir Tarasie de Tirgul de Jos şi înaintea lui Ioanichie 
episcop de Rădăuţi, și înaintea tuturor boierilor noștri, slugile noastre 
credincioase, pan Tăbuci de la Cobile şi fratele lui, Pojar, 81 sora lor, Nastasia, 
și cu toţi nepoţii lor, și s-au tocmit cu domnia mea pentru un sat care este 
pe Prut, anume Ostrita, şi cu loc de moară? la Prut, ре саге au, pe acest sat, 
privilegiu vechi de la bunicul noastru, de la Alexandru voievod, $1 de la alţi 
înaintași ai noştri si care le este lor parte şi ocină dreaptă. Si ne-au vindut 
nouă acel sat de bunävoia lor şi nesiliti de nimeni, pentru două sute de zloți 
tătăreşti. Şi le-am plătit lor totul cu bani gata. 

Pentru aceasta, noi, văzînd bunăvoia lor pentru aceasta $1 buna intele- 
gere dintre noi pentru aceasta, noi ne-am gindit cu gindul nostru cel bun, 
si cu inima curată și luminată, si cu tot sfatul nostru, și cu ajutorul lui Dumne- 
zeu, ca să întărim şi să împuternicim mă(năVistirea noastră de la Putna, 
unde este hramul Adormirea preasfintei născătoare de Dumnezeu, unde este 
egumen popa chir Ioasaf, şi am făcut întru pomenirea sfinträposatilor шаш- 
taşi și părinţi ai noștri, si pentru sufletele” noastre, si pentru sufletele copiilor 
noștri, şi pentru sănătatea noastră, și pentru sănătatea tuturor copiilor noștri, 
si am dat şi am întărit acest sat mai înainte-spus, anume Ostrita, pe Prut, 
şi cu loc de moară? la Prut, mănăstirii noastre mai sus-scrise, de la Putna, 
uric, cu tot venitul, oricît а fost ascultător de acest sat, și cu toate vechile 
lui hotare, pe unde au folosit din veacul veacului, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este marea mărturie si credinţă а mai sus-scrisului Stefan 
voievod si а iubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și Petragco, și a mitropo- 
litului nostru, chir Theoctist, бі а episcopilor noștri, Tarasie de tirgul 
Roman și chir loanichie de Rădăuţi, я a boierilor noştri: pan Stanciul 
şi fiul lui, pan Mirza, рап Vlaicul și fiul lui, pan Duma de Hotin, pan Bodea 
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vornic, рап 2Ъпагеа, pan Luca si pan ВЙсо де Cetatea Albă, pan Neagu si 
pan Ivasco de Chilia, pan Arbure de Neamţ, pan Fete de Cetatea Nouă, pan 
Radul Gangur de Orhei, pan Buhtea, pan Petru al lui lachim, рап Топ Cio- 
cirlie, pan Iaţ(co)8 Hu(dici)8, pan Іуавсо al lui Hrinco, pan Vrinceanu spătar, 
pan Iuga vistier, (pan)8 Тара postelnic, pan Dajbog ceașnic, pan Toma stolnic, 
pan Huru comis și toţi ceilalţi boieri ai noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri: 
sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu clintească această întă- 
rire a noastră, ci să о întărească şi să o împuternicească, pentru că am 
întărit aceasta pentru sufletele sfinträposatilor înaintași si părinţi ai noștri, 
si pentru sufletele? noastre, si pentru sănătatea copiilor noştri. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie 81 să atirne pecetea noastră 
şi ресе е boierilor noștri la această carte a noastră. 


A scris Ушрав, la Suceava, în anul 69801472), luna aprilie, 25. 


Muzeul judeţean Suceava, Inv. nr. 2141. Orig., perg. 144,5х55,5 cm), pecete 
domnească atirnatä (snur de mătase roșie), cu imprimarea sigilară stricată, si 12 ресей 
boierești, atirnate (10 snururi de mătase albastră, unul de mătase vișinie—nr. 6. so- 
cotind de la stînga la dreapta—si unul lipsă: nr. 7), din care opt s-au pierdut, două 
(nr. 1 şi 2) sînt complet stricate, iar două, nr. 5 (diam.=2 cm) si nr. 6 (diam. -- 2.4), 
circulare, іп ceară neagră, se păstrează |si au inscripţiile: fnr. 5) | Печать пана Боди 
дворника; nr. 6) С(вЕ)та Петка? (de o parte și de alta a chipului Sf. Vineri). 


O trad. germ., din 1782 febr. 7, de М. В. РорезКу, la Arh. St. Suceava, Fond. 
M-rea Putna, 1/8 (Inv. vechi al m-rii, nr. 192), si alta, tot germ., ibidem, Fond. М-геа 
Dragomirna, nr. 5 (Inv. vechi al m-rii, nr. 118). О foto. la Inst. de ist. și arh. „А.Р. 
Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/508. 


EDIȚII: Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 159—160 (trad. germ.); Bogdan, 
Doc. Stefan, 1, р. 169—170 (text slav); D. I. R., А, І, р. 387—388 (trad.) si p. 529 (facs.). 


1 Omis. 

2 н съ оүснмь оунвкомь свонмь, expresie pusă, greșit, la singular. 

Зи мЖсто шг(ь) манны, construcţie gramaticală deficitară: nu se poate înţelege 
nici dacă locul este sau nu dependent de sat și nici dacă este vorba de una sau mai 
multe mori. 

4 a, adăugat deasupra rindului. 

5 част(ь), adăugat la sfirsitul rindului al cincilea, iar н la începutul rindului al șaselea. 

ва si ү în ligatură, posibilă datorită suprascrierii lui д. 

7 Așa іп orig. 

8 Rupt. 

9 a, fäcut peste з. 

10 Scris trietajat, cu т deasupra si ка dedesubt. 


185 1472 (6980) iunie 1, Vaslui. 


ү МА(н)л(о)сттю в(о)жію, мы, Стефанъ воєвода г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Moa- 
давскон. Чнннал(һ)! знаменнто нс сЖал(һ) нашна(ь) AHCTOM(R), късд\л\(һ) кто на нь, 
оузрнтъ нан єго чтоучн оуслышнт(ь), колнже того комоу аше потревнзна БОУДЕТЬ, 
мже прінде, npaA(b) намн н прлд(ь) оуснмн нашнан BOA KH, слоуга наш(ь), Петр 
Бнлна, по скоғю Доврою колю H HHKHA НЕПОНУЖЕНЬ, 4 нн прнснлокан(Һ), н дал(ь) скон- 
м(ь) оуноуком(ь), нашнал(һ) слугам(ь), Дазор 8 n Бълошюу, нс(һ) сковго пракаго $рнка, 
третію част(һ) мт(һ) (отары wT(k) єго село, мт(ь) Петрешн, на Бнлнон, поннже Потока 
Корннлор(Ь), авы cost Wc4AHAH? село, н половнна полЕна ПАнкулнинна, на Ушнца. 
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Ино мы, ЕНД БЕШЕ ЕГФ ДоБрою Колю H даанїє, шо мн(ъ) дал(ь) свонм(ь) 
OVHSKOM по своею ДоБрою Колю, MkeTo мт(ь) село WT(h) скоғм(ь) (отары н 
полокнна полну, 4 мн також(е) есмн, H мт(ь) нас(ь), даан н потвръ днан саугай(ь) 
нашнал(ь), Йазору n Бълошеу, тов npAA(R) речено жЕсто WT(h) село, WT(h) Потока 
Корннлорь долу, да мсадат(һ)н co село, н половнна полБну Анкулнцнна, на 
Үшнцж, да ст(ь) на(ь) оурнк(ь) н съ въслмь доходом(ь)4, нм(ь) н ARTEM(R) 
HX(k), n 8н8чатолм(ь) ну(ь) равно, н прЕЗн чатом(ь) нХ(Ь), н працюурКтола(ь) нХ(Ь) 
и ERCEMS род8 HY(h), да ст(ь) на(ь) непорвшенно ннкоднже, на ЕЖКЫ. 

Я Хотар(ь) том8 мКсто мт(ь) село да ЕСТ(Ь) третїю част(ь) мт(ь) Зсего 
Хотара <Шъбетрешнлор(Ь). 

Я на то ест велнка марторїа, câm(h) г(оспо) детка < MH>®, BHIE пнсаннаго, мы, 
Стефана кокоды, н прЕвЪъЗлюБЛЕННХ(Ь) дЪтен г(оспо)дстка мн, Йлександра H 
Петра?, н Богар(Е) нашн: пан(ь) Станчоул(ь) н с(ы)нъ єго, пан(ь) Мръза, пан(ь) 
Вланкоүл(ь) н с(ъ)нь его, пан(ь) Дулма, <па>бн(ь) Boat дкорннк(ь), пан(ь) ЗкТар(, 
пан(ь) дука н пан< (ь) >? Бълко, паркала<во> ве БЕ<лоградски»?, пан(ь) Hira н пан(ь) 
Ивашко, паркалавове Кел тнски, пан(ь) Ярвуре паркалав(ь) Не<ме>цскн, пан(ъ) 
ere паркалав(һ) Нокогорадскн, пан(ь) Пашко, пан(ь) Гангур(ь) бЭрхенскн, пан(ь) 
Чокыране, пан(ь) Боү(т%, пан(һ) Петрнкъ10, пан(ь) Яцко Худнч(ь), пан(ь) Иваш- 
<ко» Хрннковнч(ь), пан(ь) Врънчанил(ь) спатар(ь), пан(ь) Юга кнстТарннк(ь), 
пан(ь) Юга постғаннк(һ), <п>Зан(ь) Дажког(ь) чашннк(ь), пан(ь) Toma столннк(Ь), 
пан(ь) Hat Хури коланс(ь) n ннїн Scil! нашн M<OAA>4RCKHH Богаре, BEAHUH H маан, 
шо прн том(ь) кылн. 

f на БолшЕе КрЪпость Н по8тЕръждентЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, 
вЕЛ Кали ECMH НАШЕМ <вКръбном8 паноу, Том логофету, пнсатн н печат(ь) наш(ь) 
и печатн Богар(ь)!2 наших(ь) прнеснтн к CEMS нашему Анстоу. 

( Пнс(а) Тъутуа(ь) оу <Ба>%саун, в(ъ) а%т(о) х5цн 13, m(k)e(a)ua юнїа, 2 
Ден(Ь). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că a venit, 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri, sluga noastră, Petru 
Vilna, de bunăvoia lui şi nesilit de nimeni 81 nici asuprit, şi a dat nepoților săi, 
slugilor noastre, Lazor si Bälos, din dreptul său uric, a treia parte de hotar 
din satul său, din Petrești, pe Vilna, mai jos de Piriul Cornilor, ca să-și înte- 
meieze sat, şi jumătate din poiana lui Miculitä, pe Овца. 

Deci, noi, văzînd buna lui voie și danie, ре care ela dat-o nepoților săi 
de bunăvoia sa, un loc de sat din hotarul său și jumătate din poiană, și noi, de 
asemenea, şi de la поі am dat şi am întărit slugilor noastre, Lazor și Bälos 
acest loc de sat mai înainte-spus, de la Piriul Cornilor în jos, ca să-şi întemeieze 
sat, si jumătate din poiana lui Miculitä, ре Озца, ca să le fie uric şi cu tot 
venitulă, lor şi copiilor lor, şi перо ог lor deopotrivă, si stränepotilor lor, şi 
rästränepotilor lor și întregului lor neam, ca să le fie neclintit niciodată, 
în veci. 


lar hotarul acestui loc de sat să fie a treia parte din tot hotarul 
<PySetreştilor. 

Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia (теа), mai sus-scrisul, 
noi, Stefan voievod, şi preaiubitii copii ai domniei mele, Alexandru si Petru, 
şi boierii noștri: pan Stanciul și fiul său, pan Mirza, pan Vlaicul si fiul său, 
pan Duma, pan Bodea vornic, рап Zbiiarea, pan Luca? şi pan Bilco, pircälabi 
(de Cetatea Albă)”, рап Neagu si рап Гуавсо, pircälabi de Chilia, pan Arbure 
pircälab de Neamţ, pan Fete pircälab de Cetatea Nouă, рап Равсо, pan 
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Gangur de Orhei, рап Ciocirlie, рап Buhtea, pan Petricä1°, рап laţco Hudici, 
pan Іуав(со» al lui Hrincu, pan Vrinceanul spätar, pan Iuga vistier, рап 
Това postelnic, pan Dajbog ceagnic, pan Toma stolnic, pan Ilea Huru comis 
şi toții! ceilalți boieri ai noştri m(oldyY?oveni, mari și mici, саге au fost la 
aceasta. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră şi ресе іе boierilor noștri la această carte a noastră. 


A scris Tăutul, la (VayYslui, în anul 6980 (1472), luna iunie, 1-а zi. 


Muzeul Peleș — Sinaia, j. Prahova., Inv. nr. 1. Orig., реге. (26,5 x48 cm), pecete 
domnească (diam.=3 cm), atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: + Печать іш Стефана 
зоеводы н14 г(осподн)нь, şi şase ресей boierești pierdute împreună cu snururile de care 
айтпай. О foto. la Bibl. Acad., Fotografii, LXXIV/49. O trad., cu data greşită: 
6913 (1405) iulie 1, din 1814 martie 19, де Constantin Sircul logofăt de divan, 
ibidem, CV/3, şi o copie după această trad., ibidem, CLIII/1. Altă trad., din 1820 
decembrie 20, de Vasile Zotov tălmaci, la Arh. St. Iaşi, CDVII/1. O foto., la Inst. de 
ist. şi arh. „А.р. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/509. 


EDIȚII: Ghibănescu, Urice sec. XV—XVI, p. 180—182 (text slav si trad.); ibidem, 
Surete, XVIII, р. 156 (rez. după trad. din 1820, copiată în Ms. Surete, ХІХ, р. 754); Bog- 
dan, Doc. Stefan, II, р. 245--246 (trad. din 1814); Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 87— 
89 (text slav, după copia lui Gh. Ghibănescu din Ms. Surete, ХІХ, f. 747, si trad.); D. І. R., 
A, І, p. 388—389 (trad., după Costăchescu). 


y, făcut peste tot ca v. 

Ма! jos: мсадет(ь). 

Gresit, în loc de своего. 

i Cuvint adăugat ulterior де diac pe marginea documentului. 
Sters. 

8 Omis. 

7 Punerea primelor märturii la cazul genitiv, spre deosebire de cele care urmeazä, 
se explică, desigur, prin contaminarea dintre această formulă şi cea construită cu ajutorul 
substantivului вЕра. 

8 АШ. în textul editat de M. Costăchescu, cît si în trad. din D. I. R., А, I, numele 
ا‎ apar, greşit, înainte де Пашко (Paşco). 

upt. 

19 Atît în textul editat de M. Costăchescu, cit şi în trad. din D.I. R., А, І, greşit: 
етричикъ (Petricicä). 

11 ef, adăugat ulterior де diac deasupra rîndului; în textul editat de M. Costăchescu 
şi în trad. din D. Г. R., А, I, în loc de вее (toți), greşit: слёт (slugi). 

12 În orig., după p, paieroc. 

13 и, greşit în loc de п. 

Чи, în ligatură cu w бі г. 


= © ы н 


186 1472 (6980) iunie 5, Vaslui. 


t М(н)л(о)сттю в(о)жію, мы, Стефан(ъ) Богкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдакскон. Чнннм(ъ)! знаменнто нс(ъ) слм(ъ) лнстом(ъ) нашнм(ъ), въсЕм(ъ) 
кто на н(ъ) оузрнт(ъ) алн Бо его чт8чн оуслышнт(ъ), кол(н)же того аше KOMS NOT- 
ревнзна БУДЕТ(Ъ), мже прінде, NPAACR) намн н прад(ҡ) VCHMH нашналн вол Ерн, 
Стана, дочка Анклъоуша дворннка, по скоғю доврою волю, ннкнм(ъ) непон жена 
анн прненлокана, н дада оүнукоү CROEMV, сл85 нашему, Романи спатарғау?, част (ъ) 
Ен мт(ҡ) Шінкаҡушанн, каре. KOAHKO WHA дръжала. Ино Мы, Енд ЕЕШЕ ЕН ДОБрою 
волю H даанте, Шо мна дала CROEMS оүнук8, слуз нашему, Роману спатарелу; свою 
част(ъ) мт(ҡ) село ААнклъушани, а Мы, такождере, ECMH даан н пфтвръднан 
сА85'® нашему, Роману спатарғлу, тою прлд(ъ) реч(енею част(ъ) ен МТ(Ъ) село 
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МАнклъушанн, да єст(ъ) EMS, мт(ъ) нас(ъ), оурык(ъ) н съ EBCAM(R) доходом(ъ), 
EMV H дЕтЕМ(Ъ) Ero, н оуничатом(ъ) ғг(о), н правноучатом(ъ) ғго, н працшӛрж- 
том(ъ) его H ЕЪСЕМ8 род8 его, кто БУДЕТ(Ъ) нан БАНЖНЫН, HENOPVILIEHO HHKOAHKE, 
на KKH. 

d Хотар(ъ) тою част(ъ) села WT(R) Анклъушанн да кст(ъ) по старом8 
Котари, куда нз BEKA цужнвалн. 

Й на то єст(ъ) кғлнка марторта, сам(ъ) г(оспо)дство MH, енше пнсаны GTE- 
фан(ъ) коғкода, н превъзлювленых(ъ) ABTEH г(оспо)дства мн, Ялександра H 
Петра, н вомрн нашн: пан(ъ) Станчул(ъ) н с(ы)нъ его, пан(ъ) ырза, пан(ъ) Baa- 
нк8л(һ) н с(ы)нь его, пан(ъ) Дума, паркалав(ъ) Хотннскын, пан(һ) Бод двор- 
ннк(ъ), пан(ъ) ЗкТарБ, пан(ъ) ASka н пан(ъ) Бълко, пръкалавове Белоградскы, 
пан(һ) Нлг(ъ) н пан(ъ) Ивашко, пръкалавове Келінскы, пан(ъ) pipe паркалак(ъ) 
Нъмщскъ, пан(ъ) ere Нокоградскы, пан(ъ) Пашко, пан(ъ) Гангур(ъ) бӘруенскы, 
пан(һ) Бухт®, пан(ъ) Чокъра?е, пан(ъ) Шетрнк(ъ), пан(ъ) 1цко Худич(ъ), 
пан(ъ) Ивашко Хрннковнч(ъ), пан(ъ) Брънчан(ъ) спътар(ъ), пан(ъ) Юга внстТар- 
ннк(ъ), пан(ъ) Юга постелннк(ъ), пан(ъ) Дажвог(ъ) чашннк(һ), пан(ъ) Тома 
столннк(ъ), пан(ъ) Hak Хуру комнс(ъ) н ннън оүсы нашн молдакскын Богарн, 
кғанцн H малн, шо прн том(ъ) БНАН. 

Й на волшею крБпост(ъ) н потвръжденте ТОМУ КЪсЕМУ ЕНШЕ пнсаному, 
Кел Кан ЕСМН НАШЕМУ Е Крному БоЛЪрнну, пани Том® логофет8, пнсатн н наш8 
печат(ъ) н печат(н) вомрь нашнх(ъ) прив Кснтн к сему AHCTS нашему. 

Пне(а) Негрнлаш(ъ), oy Васлун, E(B) лето х5цп юн(16) E. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn а! Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că a venit, 
înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, Stana, fiica lui Miclăuș 
vornic, de bunăvoia sa, nesilită de nimeni și nici asuprită, și a dat nepotului 
său, slugii noastre, Roman spătărel, partea ei din Micläusani, atit cît a stäpinit 
ea. Deci, noi, văzind buna ei voie și danie, pe care ea a făcut-o nepotului 
său, slugii noastre, Roman spătărel, partea sa din satul Miclăușani, de ase- 
menea, și noi am dat şi am întărit slugii noastre, Roman spătărel, acea mai 
înainte-spusă parte a ei din satul Micläusani, ca să-i fie de la noi uric și cu 
tot venitul, lui si copiilor lui, si nepoților lui, şi stränepotilor lui, şi rästräne- 
potilor lui şi întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei părţi de sat din Miclăuşani să fie după hotarul vechi, 
pe unde din veac au folosit. 


Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul, 
Stefan voievod, si preaiubitii copii ai domniei mele, Alexandru şi Petru, şi 
boierii noștri: pan Stanciul și fiul său, pan Mirza, рап Vlaicul si fiul său, pan 
Duma, pircălabt de Hotin, pan Bodea vornic, pan Zbiarea, pan Luca я рап 
Bilco, pircălabi de Cetatea Albă, pan Neagu si pan Ivasco, pircălabi de Chilia, 
pan Arbure, pircălab de Neamţ, pan Fete de Cetatea Nouă, pan Pasco, pan 
Gangur dè Orhei, pan Buhtea, pan Ciocirlie, pan Petrică, pan Тафсо Hudici, 
pan Іуаѕсо al lui Hrinco, рап Vrincean spătar, pan Iuga vistier, pan Iuga 
postelnic, рап Dajbog ceașnic, рап Toma stolnic, pan Ilea Huru comis şi 
toți ceilalți boieri ai noştri moldoveni, mari și mici, care au fost la aceasta. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră si ресеше boierilor noştri la această carte a noastră. 

A scris Negrilas, la Vaslui, în anul 6980 (1472) iunie 5. 
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Bibl. Acad., Ресей, nr. 427. Orig., perg. (28 х 44 cm), pecete domnească (diam. 
=3 cm), attrnatä (snur de mătase roşie), cu legenda: + Печать Го Стефана коево Ам но г(оспоАн)нь, 
gi 6 ресей boiereşti, atirnate (snururi de mătase albastră), două deteriorate şi şterse 
(nr. 2 si 6, socotindu-le de la stinga la dreapta), iar patru cu legendele: пг. 1) є Печать Тома 
столник; nr. 3) Печать Hak komnea; nr. 4) Î(coY)e Х(рнсто)с (în partea de sus a imprimării 
circulare, de o parte şi de alta a chipului Mintuitorului) si Георги) (în centrul cimpului, 
de o parte şi de alta a chipului patronului Mitropoliei Sucevei); nr. 5) Печать Юга 
«инст Еръбннк. 

Două foto., ibidem, Fotografii, LXXV/53 si LXXVIII/28, si alta, la Inst. de ist, 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/510. O copie şi о trad., din 1782 iunie 9, 
de Pavel pisar de la Episc. Huși, la Arh. St. București, Ms. nr. 818( Cond. moşiei Miclău- 
şeni), f. 1—2. O copie, după trad. din 1782, la Arh. St. Iaşi, ms. nr. 65, р. 230—431. 


EDIȚII: Bogdan, Album, пг. 61 (Гасв.); Melchisedek, Bibl. Sturza, р. 700—701 
(text slav şi trad.); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 171—172 (text slav): D. I. R., А, I, р. 
389—390 (trad.); Mihăilă, Пис. lb. rom. vechi, р. 288—294 (text slav si trad.) 


14, făcut peste tot car. 

2 Așa în orig. 

з În loc de прёвъзлюклнын AkTH; expresia а fost preluată întocmai din formula: а 
на то «ст кра... Care cerea întrebuințarea cazului genitiv. 

4 În trad. din D.I. R., A, 1, greşit: „pîrcălabi“. 

5 н, în ligaturä cu ы Бі г. 

в Sau «постелъннк; la Г. Bogdan, greșit: Т Пикчахть па<на Бодин». 


187 1472 (6980) august 19, Suceava. 


ү М(н)а(д)сттю в(о)жтею, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)еп(о)д(аурҡ Beman 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(һ) нс(ъ) самъ нашнм(ъ) анстомъ, кҡсал(%) 
кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан єго чтоучн фуслъшнт(ъ), WKE A4EM'R H AAAH ECMH CEC(R) 
анст(һ) наш(ъ) нашему монастнрю WT(R) ПолЕн8, ндеже ЕСТ(ъ) Храм(ъ) С(ка)т(о)го 
Ннколн, на то <шо>2 оу тртеХ(ъ) монастнрекнх (ъ) села шо прнелоухают(ъ) къ монас- 
тнрю, HMEHEM'R селамт: Бодецин, н Татарінн Юрканін, на Повратл, мт(ъ) С8чакскон 
колостн, а оу тну(ъ) монастнрскну(ъ) Г”сғлау(ҡ) да HE смъетъ ХОДНТН? ни ЕДННЪ 
наш(ъ) оүрадинк(ҡ) а нн гловннкь, à нн прнпашар(ъ), à HHHH(R) ннкто мт(ҡ) нашнх(ъ) 
оурмдникох (h) да не нмают(ъ) др го глов8 оузмтн мт(ъ) тну(ъ) T монастнр- 
скну(ъ) седахъ н мт(ъ) монастнрекнх(ъ) людн, TOYAKOŸ да нмают(ъ) нашн глоБ- 
HHUH оүзатн нам(ъ) наш гловоу мт(ъ) дВ8шег <в>?ство? H WT(R) ROAOUEHÏE ДНЕКОУ, 
мт(һ) тнұ(ҡ) монастнрскнх(ъ) людн мт(ъ) трнх(ъ) село (Ъ), а HHOE глов$ н 
AHAO да HE нмают(ъ), нн За REAHKOE ДНЛО, а НН За малое. 

И такоже, TOTH людн нс TAX(R) трнх(ъ) монастнрских(ъ) селаҳъ Ad НЕ 
налағт(һ) ннкто мт(ъ) нашнх(ъ) панох(ъ) н оурмдникох(ъ) с8днтн их(ъ) нн оү 
чем(ъ) а нЕ? оу котором(ъ) Anat, ane комоу сЕ оузрнт(ъ) крнкда аже нмает(ъ) 
ут(ъ) тнх(ъ) людн нс(ҡ) тау(һ) селах(ъ) в8д(һ) оү чем(ъ), HAH За REAHKOE ДНЛО, 
нан За Малое, а WHH да т®Ж$ть H да нштоут(ъ) HX(B) прад(ҡ) ETSMEHOM(R), 
кто ко<лн>2 воудетъ оу Храм(ъ) С(ка)т(о)го Ннколн, н прад(ъ) сурмннком(ъ) 
го, а нног(о) с8д(ь)ца да HE нмають ннколн нн OY чоумъЗ, але да ссудатъ сами 
свонмн людн ит(ъ) THX(R) трнх(ъ) монастнрекнх(ъ) селах(ъ) н да довндают(ъ) 
нХ(ъ) м сүсемт, H оу глоБах(ъ) H оу къслких(ъ) вннах(ъ), шо KOAH BSAET(R) на 
тн((ъ) людн чнннтн ck. Я WHH такождере да праслухаютъ къ Xpamoy С(вл)т(о)го 
Николн, оүсн оүкогн людн WT(R) тнх(ъ) трТЕХ(ъ) селах(ъ). 

Тоғ ЕЪСЕ выше NHCAHHOE да єст(ъ) нашему монастнрю мт(ъ) Пол Бкоу непод- 
ЕНЖЕННО HHKOAHXE НН <ОУ >2ЧЕМЋ. 

Я на то ест(ъ) Ера г(оспод)стЕа мн, выше пнсаннаго, мы, Стефана BOE- 
коды, н правъзлювленьк(ъ) AETEH г(оспод)ства мн, Ялевандра н Петра, н Ера 
ЕъсАХЪ вомры наши, REAHKH H малн. 
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fl на ROALLEE крапость Н ПОФҮТЕРҺЖДЕНІЕ TOMS ЕЪСЕМУ ЕНШЕ ПИСАННОМОФҮ, 
EEAKAH ECMH нашемоү ЕКрномоу BOAPHHV, пану Том® логофет8, пнсатн H наиюу 
печат(ъ) прнеКснтн къ CEMOY нашемоү AHCTOY. 

Пнс(а) Борчк, oy Соч(а)вК, в(ъ) AET(0) х5цп, m(E)e(a)ua агоуст(а), gi 
ден(ҡ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că dăm și am dat această carte a noastră mănăstirii 
noastre din Poiană, unde este hramul Sfintul Nicolae, pentru ca în cele trei 
sate mănăstirești care ascultă de mănăstire, satele numite: Bodestii, și 
Tătarii si Гагсапи, pe Pobrata, din ţinutul Suceava, în aceste 3 sate mănăs- 
tiresti, să nu îndrăznească să umble nici un dregător al nostru, şi nici globnic, 
şi nici pripășar, si nici altcineva din dregătorii noștri să nu ia altă gloabä din 
aceste 3 sate mănăstireşti și de la oamenii mănăstirii, ci numai să ia globnicii 
noștri, pentru noi, gloaba noastră pentru omor și pentru răpire de fată, 
de la acești oameni ai mănăstirii din tustrele satele, iar altă gloabă și treabă 
să nu aibă nici pentru faptă mare, și nici pentru (faptă)” mică. 

Şi, de asemenea, pe acești oameni din aceste trei sate mănăstirești 
să nu-i judece întru nimic și pentru nici o faptă nimeni dintre panii și dintre 
dregătorii noştri, iar cui i se va părea că are vreo strimbătate de la acești 
oameni din aceste sate întru orice, sau pentru faptă mare, sau pentru «Гар а)” 
mică, ei să-i pirascä gi să-i tragă înaintea egumenilor, oricine va П atunci 
la hramul Sfintul Nicolae, și înaintea dregătorilor lui, iar alt judecător să 
nu aibă niciodată întru nimic, ci să-și judece singuri oamenii lor din aceste 
trei sate mănăstirești şi să-i urmărescă8 pentru toate, și pentru gloabe şi 
pentru orice vinoväti, cite vor fi să se săvirșească la acești oameni. 
lar ei, toţi oamenii săraci din aceste trei sate, de asemenea, să asculte 
de hramul Sfintul Nicolae. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre din Poiană nestră- 
mutat niciodată întru nimic. 

lar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, şi a preaiubitilor copii ai domniei mele, Alexandru 61 Petru, 
бі credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie şi să 
atirne pecetea noastră la această, carte a noastră. 


A scris Borcea, la Suceava, în anul 6980 (1472), luna august, 19 zile. 


(Pe verso, două însemnări tirzii:) Uricul iar de la Stefan vod(ă), pentru 
moșia Bodeștii și Tatarii i lurcanii, de apäraré pentru toate angheriile, leat 
6980 (1472) av(gust) 19; (şi:> CUricul) domnului Stefan v(oie)v(0)d ре moșiile 
Bodeștii, Tatarii şi lurcanii, de la ţin(u)t Sucevii, a m(ănă)st(irii) Pobrata, 
închinată Sfintului Mormint, de scuteli. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Pobrata, 1/3. Orig., perg. (30,5 х 27,5 cm), pecete atir- 
nată (snur de mătase roşie), pierdută. 

O trad., din 1840 septembrie 12, de Hrisant ieromonah, ibidem, 1/4. О foto., la 
Bibl. Acad., Fotografii, LXXVIII/48, şi alta, la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ 
— laşi, Fotografii, 11/511. 


EDIȚII: Bogdan Album, nr. 62 (Гасз.); О. Г. R., A, I, р. "530 (facs.); Hăjdeu, 
Arch. ist., 1, 1, р. 124 (text slav, cu prescurtări, si trad.); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 
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473—177 (text slav, іпдгерідгі ale trad. lui Hăjdeu si trad. din 4840); Iorga, Anciens 
а ТЕ р. 538—539 (text slav după Bogdan si trad. franc.); D. Г. R., А, 1, р. 391—392, 
rad.). 


1 4, făcut deseori са ¥. 

2 Omis, 

3 + si, н, în ligatură. 

4 Aşa іп orig. 

$ т și в, în ligatură. 

в În trad. din 2. 2. R., А, I, greşit: „Boldeşti“. 

7 Subinteles în textul slavon. 

з În trad. din D. Z. R., А, 1: „să-i pedepsească“, 


188 (1472 (6980) octombrie 8). 


(6980 (1472; octombrie 851 


Стефан(һ) к(оғжода, г(о)сп(о)даръ Земан ЙЦулдавскон. бОж(е) тотъ 
истнинни н кернін слуга наш(ъ), Петръ, с(ы)нъ Бълков(ъ), сағжна(ҡ) нам(ъ) 
право н верно. Тем(ъ) MH, ЕНДЕКШЕ EPO правою H вернею служво<ю>? до нас(ъ), 
дадн H потвръднан ECMH ЕГО правою WTHHHS, EAHHO CEAO, на HME Флочешин, на 
Вғанком(ъ) Tagaoge, понеже шо н сфедитедсткова4(ъ)8 пред(ъ) намн н пред(ъ) 
Зсимн нашими Борн, вЕАНКИМИ H MAAHMH, H се? SCHMH CEOHMH МЕЦНАШН, АЖЕ преведна 
що наал(ъ) жн(ъ) на тов село, на Флочецин, на Белнком(ъ) Тазлове, ит) на- 
шего Aaa, WT) Йлздандри к(обвод(ъ), n мт(ҡ) наших Знкове, мт(ъ) Тан АшЕ 
в(оЕ)вод(ы) н шт(ъ) Стефан(а) в(окод(ы), 4 TOTH его NPHEHAÏE, шо нмал(ъ), 
Sen EMV пахорнлн? въ долови Рӛсолов(һ) wT(R) Флочеши, тогдн KOAH погорнан 
si преведе пана Бланк ла, SHKA нашего. 

Н нам(ъ)? мн, ЕНДЕЕШЕ ЕГО AOBPOE H ПрАЕФЕ сфЕДНТЕДСТЕО, а мн також(Е) 
ECMH ДААН Н ПОТЕрРЪДНАН EMV правою его итн(н)нв, <то>8 пред (T) реченне село, Фао- 
чешнн. И никто HHKOAH <да не нмает(Ъ)>8 дов(н)ватн TOE село, Флочецин, ннко- 
тосрым(ҡ) плненанем(ъ)?, нн>8, $ кәторнұ(һ) д(ъ)нех(Съ) н $ часох(һ), нн перед(ъ) 
нами, CHH пер д(ъ) нинмми»8, кто судет(ъ) r(o)en(o)a(4)pa нашен Beman Miwa- 
дав<скон. TOE RACE выше пъвисанное да єст(ъ) EME мт(ъ) нас(ъ) 8р<нъвк(ъ), «еъ 
Зсем(ъ) докодом(ъ)?, ем н дЕтем(ъ) его», n Зин чатем(ъ), н преунучатом(%) 
в<го н ЕЪСЕМЎ POAS его, съ вЪъСБ ВАН старнмн свонмн у<отармн, по к8данз BEKA 
Е Кчного ууВжнвдан. 

[Toe пи<шем 8) 11, 


(6972 (1472) octombrie 821. 

Stefan voievod, domn al Таг! Moldovei. Iată această adevărată si 
credincioasă slugă a noastră, Petru, fiul lui Bilco, ne-a slujit nouă drept şi 
credincios. De aceea, noi, văzind slujba lui dreaptă si credincioasă către noi, 
i-am dat și i-am întărit ocina lui dreaptă, un sat, anume Flocestii, pe Tazlăul 
Mare'?, pentru că el a și mărturisit înaintea noastră și înaintea tuturor boie- 
rilor noștri, mari şi тісі, $1 cu toţi megieşii săi, că privilegiile pe care le-a avut 
pe acel sat, pe Flocești, pe Tazlăul Mare, de la bunicul nostru, dela Alexandru 
voievod, și de la unchii noștri, de la Iliaș voievod și de la Ștefan voievod, 
aceste privilegii ale lui, pe care le-a avut, toate i-au ars în casa lui Rusul din 
Floceşti, atunci cînd a ars si privilegiul unchiului nostru, pan Vlaicul. 

Deci, noi, văzind mărturia lui bună si dreaptă, de asemenea și noi i-am 
dat și i-am întărit ocina lui dreaptă, (acel)? sat mai inainte-spus, Flocestii. 
Si niciodată (să nu)? dobindească nimeni acel sat, Floceștii, cu nici un <pri- 
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vilegiu)?, іп oricare zile și ceasuri, nici inaintea noastră, (nici înaintea 
altora)®, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova. (Toate acestea mai 518) 8- 
scrise să-i Пе de la noi uric, (cu tot venitul,10 lui și copiilor lui), şi перо ог, 
şi stränepotilor lui (бі întregului său neam, cu toate) hotarele sale vechi, 
{pe unde? au folosit (din veacul veacului)$. 

[Aceasta scriem)i!. 


Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 392. Copie din prima ju- 
mătate a secolului al XVIII-lea. * 

Un гет. grec., cu data 6980 (1472) octombrie 8, într-o condică din anul 1795, la 
Bibl. Centr. Univ. „M. Eminescu“ — laşi, ms. 111/99, p. 1. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Ștefan, 1, p. 177—178 (text slav, după aceeași copie, si 
trad. rez. ргес.); D.I. R., А, 1, p. 392 (trad., după aceeaşi copie). 


1 Rupt; întregit după rezumatul grec. 

2 Omis. 

3 Aşa în copie. 

4 Greşit, pentru съ. 

5 Mai jos, погорнан. 

6 в, îndreptat din p. 

? и нам(һ), greşit, în loc де wyo. 

8 Rupt. 

э În textul editat de І. Bogdan şi în trad. ат D. 1. R., А, І, їп loc de прнвнанем(ҡ) 
(privilegiu), s-a întregit cu овычим şi, respectiv, „obicei“, termen pe саге formularul 
documentelor similare nu-l justifică (vezi nr. 113, 121). 

10 Mărimea rupturii, de cca 23 litere, permite și includerea clauzei съ 8сем(ъ) 
лоХодом(ъ) (си tot venitul), pe care atit textul publicat де I. Bogdan, cit şi traducerea 
din D. I. R., A, I au omis-o. 

11 Formulă adăugată, evident, de copist, întrucît ea nu apare în actele originale 
ale vremii. 

12 În trad. din D.I. R., АЛ, urmează greșit: „mai jos....“. 


189 1473 (6981) ianuarie 8, Suceava. 


+ Ш(нуа(о)стію Б(о)жею, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ <Земан 
Молдакскон. Знамени >TO чнинмь нс семь нашнмь AHCTOMR, ВЪСБМЬ КТО Hd НК 
къзрит(ь) нан Ero чтвчн оуслышить, Wb ка(а)гопронзколн г(о)с(по)дство ми, 
нашнмь Благнмь пронзколеніғмь H CEETAHM H чистнмь сръ‹< д(ь)>?цЕмь, н WT(h) 
ЕЪСЕА НАШЕМ ДОБрФА колға, Н МТ(ь) Б(ог)а помоцим, ако да оуткръднмь H 
оукр Е <пилль >? нашь монастнрь МТ(ь) Молдавнца, ндеже єсть (раль С(ЕК)т(а)го 
Благовещшента H ГДЕ ЕСТЬ НГЗАЛЕНЪ НАШЬ ЛАФЛЕБННКЬ, ПОПА Янастасте, н оүчиннан ECMO 
къ Зад(оү)шїє H За спасенїє POAHTEAR нашнхь, H 34 на(ш)ЕЗ Здравте, н За Здравте 
детен нашнхь, н даан H потвърднан ECMH TOMS скЕтомоу HALIEMS монастнрю мт(ь) 
Молдавнца, Фу нашен земан, 8 Молдавскон, села на HME: СънгврКити, шо соуть 
$ волости Енгнлчю, н noana Бр8лларека съ кръницалн, на HME кръинцамь: Kph- 
ннца Берестока н дка Кръннци 8 верха СЗхон, н Една Ппаснка ГДЕ выла пасика Бр ма- 
река, н, на Шр8тК, Едно w3epo, на нме Бан(с)чЕт8а(Ь), н съ Ба(а)счецеломь5, 
МАЛЫМЬ ЕЗЕромь, H, БЫШЕ W3epa Бансчатваа, Др8гов мЗЕро, на нм RSAOEAE, н 
др8гов мзерце, Секрнюль, н Една гръда Шо Есть Фу Зга8 Ир$та н оупадаЕть оү 
шағра, н една Гръда шо сЕ зоветь Гръла БЅлХакока, н дрёгал гръла, шо EBIXOAHTR 
НЗЬ W3Epd дол8 до мост8, Н ЕДНО СЕЛО ФУ TP BAH гът8рне, на HMk Блъцащн. 

И такождере, оүсталь Нвашко Йрм'Енчнч(ь), прЕд(ь) нами н прад(ь) ScHMH 
нашимн Болры, по CROEH докрон BOAH, H Даль c(EE)TOMS MOHACTHFI нашЕМ8 мт(ь) 
Молдавици половина села WT(k) бдстъпчань, кышннію част(ь)?, где выл(ь) бӘстап- 
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ко вътъман(ь), оу Т8рїн, оу волостн Шскон. Ино MH, Енд БЕШЕ ЕГ(0) ДоБрое пронз- 
ROAEHTE Н да(а)нте в, а MH такождере ECMH далн H потвръднан C(ER)TOMS монастнрю 
нашем8 WT(h) Молдавнца т8ю полокнна села ит(ь) бдстъпчань, вышнню част(ь)”, 
где Быль GOcTanko кътълман(ь), 8 Т8рін, $ волостн ЇЙ скон. 


Тоғ ЕЪСЕ выше ПНСАННОЕ да ЕСТ(ь)В мт(һ) нас(ь) оурнкь H съ въсКль дохо- 
ДОМА C<RR>TOMS монастнрю нашем8 ит(ь) Йолдаєнца н да ест(ь)8 нғпороү- 
шанно8 ннколнже, на BEKH БЪЧНЬГА. 


Я хотарь тнмь CEAOMR ЕНШЕ пнсаным(ь) да есть WT оуснув сторонь по старо/м8 
хотарю, к8да нз кЪка мужнвалн. 


Й на то ест(ъ)8 в< Бра г(о)с(по)дстка» мн, енше пнсаннын Стефан(ь) 
ковкода, н прЪвъзлюБлеННь(в AETEH Г(о)с(по)д(ст)ка мн, Чледандра н Петра, 
н Е Кра вомрь нашнхь: ККра пана С танчюла н с(ы)на его, пана Мырзл?, кра пана 
Бланк8ла н с(ы)на его, пана Д8мы, староск Хотннскін, кКра пана Бодн дкорннка, 
Ера пана Звнарн, вра пана Д<8 ка н пана Блъка, пръкалавн Белоградскъ, Ера 
пана Har(a) н пана Ивашка, пръкалавн Кел нскъ, B'Epa пана Йрв8рғ, пръкалакь 
Немацьскън, кЕра пана Фетн Нокоградского, вКра пана Ганг ра бЭр<Хенск >10го, 
в Бра пана Пашка, Е Бра пана В$хтн, вЪра пана Икана Чокръл!н, вЪра пана Ше<трн> ка 
ШкнмовнчЬ, кКра пана цка Х8дичЕ, кҰра пана Икашка Хрннковнча, кКра пана 
Връннчана спътарК, Kkpa пана Югн внстТарннка, ЕКра пана Югн постелннка, вЪра 
пана Дажкога чашннка, кКра пана Томы столннка, вра пана Hana Х8р8 комнса 
н вКра кҡсЖұһ вомрь нашнуь молдавьскихь, ЕЕЛНКНХЬ H малыҳь. 


Й по нашемь жнкотК, кто ESAET(h) господарь нашн 3EMAH, WT(h) дЕтен 
нашнхь нан WT(h) нашего род8 нан Б8дь кого Б(ог)ъ нзкерет(һ) ГосподарЕМЬ 
вытн нашен Земан Шолдакскон, тоть а ЕН HE NOPSLUHAR нашего даанїа, зан ЖЕ 
ECMH далн н потвръднан с(ЕБ)тол8 монастнрю нашем8 мт(ь) Молдавнцн къ 34- 
АЗШТЕ H За спасенте роднтелте нашнхъ н За наше Здравте н За Здравте детен нашнхь, 
ако H ЕНШЕ ПНШЕМЬ. 


Й на волшею кр Кпость H ПО8ТЕрҺһЖДЕНІЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHOMS, ЕЕЛ БАН 
есмн нашем8 БКрном8 NaHS, Tomb логофет8, пнсатн н наш 8 печать прнв снтн 
K CEMS нашемоу AHCTOY. 


Пнса Йндренка, оу С8чккЖ, E(k) лЕт(о) х5цпа, m(E)e(a)ua ген(арта), H д(ь)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al (Țării Moldo- 
veil. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care о vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
şi cu inima curată și luminată, din toată bunăvoia noastră, și cu ajutorul 
lui Dumnezeu, ca să întărim şi să împuternicim mănăstirea noastră de la 
Moldoviţa, unde este hramul Sfinta Bunavestire şi unde este egumen rugă- 
torul nostru, popa Anastasie, şi am făcut întru pomenirea și pentru mintuirea 
părinţilor noștri, şi pentru sănătatea noastră, si pentru sănătatea copiilor noș- 
tri, şi am dat și am întărit acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Moldoviţa, 
în ţara noastră, în Moldova, satele anume: Singurenii, care sînt în ţinutul 
Chigheci, și poiana lui Brumar, cu fintinile, anume cu fintinile: Fintina Mes- 
teacănului şi două fîntîni la obirșia Suhäi, și о prisacă unde а fost prisaca 
lui Brumar, si, pe Prut, un iezer, anume Blisceatul si cu Bliscetelul, iezerul 
cel mic, şi, mai sus de iezerul Blisceatul, alt iezer, anume Budoele, şi alt ieze- 
ras, Secriiul, şi o girlă care este în cotul Prutului si se varsă іп iezer, și о РА 
care ве chiamă Girla Bulhacului, și altă girlă, care iese din iezer іп jos pînă 
la pod, si un sat la Cirligătura, anume Bältatii. 

51, de asemenea, s-a sculat Гуазсо Armencici, înaintea noastră și înaintea 
tuturor boierilor noștri, де bunävoia sa, și a dat sfintei noastre mănăstiri 
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de la Moldovita jumätate де sat din Ostäpceani, partea де sus, unde а fost 
Ostapco vätäman, la Turia, în ţinutul lași. Deci по, văzind buna lui voie 
şi danie, şi noi de asemenea am dat și am întărit sfintei noastre mănăstiri 
de la Moldoviţa această jumătate de sat din Ostăpceani, partea de sus, unde 
а fost Ostapco vătăman, la Turia, în ţinutul Iași. 


Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi uric si cu tot venitul sfintei 
noastre mănăstiri de la Moldoviţa și să fie neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestor sate mai sus-scrise să fie din toate părțile după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credinţa (domniei)! mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, şi a preaiubitilor copii ai domniei mele, Alexandru si Petru, si cre- 
dinta boierilor noștri: credinţa panului Stanciul și a fiului său, pan Mirzea, 
credinţa panului Vlaicul si a fiului său, pan Duma, starosti de Hotin, credinţa 

anului Bodea vornic, credinţa panului Zbiiarea, credinţa panului L(uyica 
si a panului Bîlco, pircälabi de Cetatea Albă, credința panului Neagu si a 
panului Ivasco, pircälabi de Chilia, credinţa panului Arbure pircälab de Neamţ, 
credinţa panului Fetea de Cetatea Nouă, credinţa panului Gangur de Orh<ei}!, 
credinţa panului Pagco, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Топ Cio- 
cirlie, credinţa panului PeCtri)ică al lui Iachim, credinţa panului Тасо 
Hudici, credinţa panului Ivașco al lui Hrinco, credința panului Vriniceanu 
spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Iuga postelnic, credinţa 
panului Dajbog сеавпіс, credința panului Toma stolnic, credința panului 
Пеа Huru comis şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania noastră, pentru că ат 
dat și am întărit sfintei noastre mănăstiri de la Moldoviţa întru pomenirea 
si pentru mintuirea părinţilor noștri, şi pentru sănătatea noastră, și pentru 
sănătatea copiilor noștri, cum scriem și mai sus. 

Si pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie și să айітпе 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Andreica, la Suceava, în anul 6981 (1473), luna ianuarie, 8 zile. 


După Ciobanul, Un doc. inedit, p. 80—81. Text slav după orig. (18 rînduri scrise), 
perg. (37 х 61 cm), pecete (diam. = 8,5 cm!0) atirnatä (snur de mătase roşie), cu le- 
genda: «Ту Печать Iw <бтефа>нь кдеви< Да rweno>l Aap Земли ЙЛолдавскон!3; actul se afla în 
Bibl. Acad. de Ştiinţe a R.S.S. Ucrainene din Kiev, бесі. а Il-a, neinventariat (achi- 
zitie 1930, Man. XXV, nr. 831). Trad. editorului, ibidem, р. 82—83. 

O trad., din 1766 iulie 16, de Evloghie dascăl, la Arh. St. Suceava, Colecţia de 
documente, 1/2. 


ALTE EDIȚII:- Wickenhauser, Moldowiza, р. 68 (rez., după orig. sau după o copie 
slavă); Bogdan, iDoc. Stefan, I, р. 178—179 (rez. editorului, după Wickenhauser); 
D.I. R., A, Гр. 392—394 (trad., după o copie slavă). 


1 Probabil şters în orig. 

2 Probabil omis în transcriere. 

3 Așa în textul lui Șt. Ciobanu; probabil greşit, în loc de наш(0. 
4 с, probabil suprascris іп orig. 

5 Greşit, în loc de Бл(н)счецеломь. 

в Asa în textul lui Șt. Ciobanu; greşit, în loc de Крълнгътбри. 

7 În textul lui St. Ciobanu, decalchiat. 

8 Аза în textul lui Şt. Ciobanu. 
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э În textul lui бі. Ciobanu, deasupra lui Мырза apare suprascris un ч; în org. 
va fi fost, probabil, un accent. 

% Diametrul ресері lui Stefan cel Mare, avînd inscripţia care urmează, este de 
7,8 cm. Probabil s-a măsurat circumferința maximă a deschiderii bulbului de ceară. 

и Întregirea noastră. 

12 La Şt. Ciobanu, greşit: soæw<Au госп>Дар. 

18 Greşit; în loc де ААшадаяскон. 


190 1473 (6981) mai 7, Suceava. 


Noi, Stefan, din mila lui Dumnezeu domn Таги Moldovii. Facem știre 
cu această a noastră scrisoare, tuturor și fiecăruia cui se cade a vedea și a auzi, 
precum au vinit înaintea noastră şi inaintea tuturor boerilor noştri moldo- 
venesti, Cirste ... 1 episcop de Rădăuţi? ... 1 şi au vîndut а sa moșie? și ocină, 
satul Ivancäuti, ţinutul Cernăuţi, ... 1 slugii noastre credincioase, lui Dragoş 
Ușari ... pentru 170 zloți tätäresti. Si a dat Dragoş Uşari aceşti 170 zloți 
drept în minile slugii noastre, lui Cirste, și în minile ... 1 în faţa preaosfintiei 
sale, lui Tarasie, metropolitul "Țării de Јове, за lui «Тоапісћіеу?, episcop de 
Rädäuti, si în fata tuturor boierilor noștri moldovenești, а mari з а mici. 


Väzind a lor bună invoialä și plata deplină făcută cu bani gata, dăm 
şi noi această întăritură cumpărătorului, d-lui! Dragoș Озаг, pentru mai 
sus-numitul sat Ivancäuti, ţinutul Cernăuţi, ca să-i Пе de la noi ocină şi moșie 3 
în veci, cu toate veniturile, lui și urmaşilor lui de ambele sexe, care se уа 
alege mai aproape, cari să о stäpineascä nerugiit în veci şi în pace?. 

Hotarele acelui sat către Cotman sunt cele vechi, adecă: lingă drumul 
Hmielovului si de aici drept spre Osohlib, pînă la päräul Volhovet10, si earăși! 
pînă la drumul Hmielovului și de гісі... ! la drumul Suhoverschei!!, de aici... 
de la Havrilesti рай la Volhovet cum au stäpînit din timpuri străvechi. 
De la Volhovet .. 


Și pentru mai mare e credință Cam dat)! iscălitura noastră domnească", 
Ştefan voevod ... ! și a iubitilor noştri fii, Alexandru şi Petru .. 

Pentru a întări cumpărătura mai sus-numitului sat, am оти Вари 
noastre, Toma logofăt, са să scrie aceasta și să айгпе acestei scrisori pecetea 
noastră şi a tuturor boerilor noștri. 


Suceava, 6981 (14735) mai 7. 
[12 iscălituri 1] 13, 


După Bălan, Cetatea Ifmielov, р. 14, Trad. editorului, după un text reconstituit 
pe baza a două trad. germ. lacunare, ambele autentificate de locotenentul Harsany, la 
1782, şi care se păstrau la Arh. St. Cernăuţi (azi В. В. 5. Moldovenească), pachet Ivancäuti, 
nr. 263 şi, respectiv, Liber Granicialium, IV, p. 261. 


ALTE EDIȚII: Iorga, St. şi doc., У, 1, р. 394 (rez. editorului, după cea de-a doua 
trad.); Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 180 (rez. editorului după prima trad., iar dispoziţia 
şi hotarnica în extras germ.); D.I. R., A, I, р. 394 (гег., după Bogdan). 


1 Așa în textul lui T. Bălan. 

2 Se poate înţelege că vinzätorul era rudă cu episcopul de Rădăuţi, mai ales că, 
în continuare, el primeşte, alături de încă o persoană, preţul satului. Nu este, însă, 
exclus ca în original începutul naratiei să fi cuprins numele celor trei ierarhi moldoveni, 
iar traducătorul, necitind decit calitatea ultimului, a corelat-o şi a plasat-o greşit în text. 

3 „moşie“, desigur pentru „uric“ din orig. 

4 Probabil nu este vorba de un nume propriu, ci de numele comun: uşar, user 
(azi usier). 

5 Greşit, în loc de „zloți drepţi“. 
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в Faţă de forma celorlalte atestări ale aceleiași mitropolii în actele vremii: „де 
Tirgul Romanului“ sau „de Tirgul de Jos“, traducerea germană (sau textul lui Т. 
Bălan sub influenţa rez. lui I. Bogdan — v. EDIȚII) pare, mai curind, o interpretare, 
fireşte greşită, în funcţie de realități administrative ulterioare din Moldova. Oricum, 
în rez. lui N. Iorga (у. EDIȚII) nu apare şi „Țării“, ci doar, „Mitropolit де Jos“, ceea 
ce lasă să se înţeleagă o lectură incompletă a text. orig. de către autorul trad. germ. 

? Întregit după rez. lui N. Iorga. 

8 Deşi această stipulatie ar fi putut exista în orig., este de presupus mai degrabă 
o interpretare greşită a slavonescului равно - а fel, deopotrivă, atit de des intilnit іп 
actele vremii. Observăm, totodată, că nu este vorba de „urmași“ în general, ci doar 
de „copii“, chiar în trad. germ. (v. n. 9). 

9 Textul acestui paragraf trădează o redare mult prea liberă а trad. germ., cel 
putin faţă de extrasul prezentat de I. Bogdan în ediţia sa: „... so gaben wir diese Bekräf- 
tigung dem Käufer Dragosch Uschar über das obgenannte Dorf Ivashkoutz (în loc де 
Ivankoutz — n.n.) des Czernowitzes Kreises, damit es selben von uns auf ewig mit аПеп 
Einkünften in die Besitzung falle und durch denselben auf die Kinder beiderlei Geschlechts 
und дегеп ihnen näher anverwandte Descendenten erblich fallen möge welche ев unbe- 
weglich ewig und ruhig besitzen sollen“. (... astfel dăm noi această întăritură cumpără- 
torului Dragoș Usar peste sus-numitul sat Ivancăuţi, din ţinutul Cernăuţi, pentru са să-l 
stăpinească de la uoi cu tot venitul în veci, lui şi copiilor lui de ambele genuri şi rudelor 
lor mai apropiate, ca să-l stăpînească neclintit niciodată, în veci). 

10 În acelaşi extras, greşit: „bis auf den Volchovezer Berg“ (pînă la dealul Volho- 
vef); în trad. germ., după Т. Bălan: „Volchovetzer Bach“, deci „рїгїш! Volhovet“. 

11 În acelaşi extras: „auf die Suchowesker Strasse“. 

12 Interpretare greşită, de către autorul trad. germ., a textului slavon, dar este 
greu de precizat care anume formulă va fi fost folosită în orig.: „lar la aceasta este cre- 
dinta ... “sau „Iar la aceasta este mare mărturie, ... “. În această situaţie, nici intregirea 
lui Т. Bălan: (am dat), nu poate fi, desigur, acceptată. 

13 După această notă, este posibil ca cele două trad. germ. să nu fi fost făcute totuşi 
pe baza doc. orig., ci folosindu-se o copie slavă саге, la sfîrşit, avea însemnate, cum se 
ша în epocă, locurile ресе ог boiereşti, prin siglele: L.S., interpretate apoi са „15- 
călituri“. 


191 (1473 sfîrşitul lui iunie — înainte de 13 septembrie). 


+ йї‹(н)д(о)стїю›>! в(о)жию, мы, Стефан(ь) коғкода, г(о)сп(о)д(а)рь 
«Земан Молдакскон. Знаменнто>2 чнннмь нс(ь) сКаль лнстомь нашнмь, «ЕъсЕМЬ 
кто на нь възрнт(ь) > 2 нан его чт8чн оуслышнт(ь), OE тот(ь) «нетнн >?ын Богарнн(ь) 
наш(ь) є%рнын, пан(ь) Ханко, чашннк наш(ь), н БратТа его, <Гаврна(ь) н Иванко, 
< с(ъ)нове ...4, са8>5жнан намь право н ЕКЕрно. Того раді, мы, E<HA'R> EWE HX(k) 
правою н ЕБрною «сл оужвою до нас(ь), Жаловалн <Есмы ну(ь) >? осовною нашек- 
М(н)л(о)стїю H даан ECMH нмь н потврьднан, оү наш<ен>?! зелман, оү Молдакскон, 
HX(k) пракоүю н пнтомоую WTHHHOY, села на HME Баскъоуцн, на верҳь Бнлін, на 
Аннстрн, и Дроүгов село, на HA Баснлевцн, на Прот. 

И такождере, ECMH AAAH н потврьднан слоу<5К>! на<ше>2моү, паноу Ханкоу 
чашннкоү, опроч(ь) мт(ь) его Брат!н, wT(h) Гаврнла н WT(S) Иканка, Его правын 
н пнтолын цнганы, на HME Доулаьвравъ н жена его, на HME Кнранъ, шоже WH(k) 
довма(ь) того цнган<нна н его жена», оу Басаравскон Земан, KOAH ECMH BOEBAA(b) 
г(оспо)дстко MH та ECMH ЗАЖЕГАЬФ Флочн н AAOEHHIOY. 

Ток ЕЪСЕ выше пн<санн>ов Да ЕСТ(ь) HMB, ит (ь) нас(ь), Фурнк(ь) H съ въсЕллъь 
докодом(ь), нмь H AKTEMb HX(k) рав<но, н оуноучатомь HX (k) >", н прЕФуноучатомвк 
нХ(Ь), и працоүратомь нх(ь) H въ<се>2моү роду нх(ь), кто БОуДЕТ(Ь) нан канж- 
нін, да ест(ь) HMb непороушен<не нн колнже, на ЕКкн ЕЕЧКЫ. 

Я Хотарь тлмь прЕд(ь) PEU(E)HHRIM(R) селом(ь) WT(k) ‹оуснх(ь) сторон(ь) 
да есть по»5 старымь XOTAPEMR, коуда нз Ека ужнка<лн. 

Я на то ест(ь) кра г(оспо)дстка MH, «въ Ние пнсаннаго, мы, Сте< фана»! 
когкодъ, H ЕКра прЕБЪ<ЗЛЮ вленнъи((ь) ARTH г(оспо)дства MH, Йлександра H 
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Пестра н Богдана>б н Ілін, н Bkpa колрь нашнұ(һ): кера пана Стан<чоүла nt 
в Ера с(ы)на Его, пана Жырзн, Ера пана Бланкоула старостн Хотннского <H Е Кра»! 
с(ы)на Его, пана Доума, вБра пана <Бодн дворннка, Kkpa пана» 3 ЗкТарн, Ера пана 
Поука н кБра пана <Бълка?> 1, паркдлдвоке Бе<лоградскън, КЕ ра пана Наг(а) 
н <a tipa пана Ивашка, парка<лавове Келінскын, ЕЕра пана Йркоуре паркалава He- 
мецского, ЕКра» 3 пана Фетн паркалак(а) Нокоградского, «в Бра па>Зна Гангоура 
<паркалава бдрЗхен<ского, Е Ера пана Паш>Зка, вКра пана Боү<(тн, Е Бра пана 
Чокрълйн, вКра пана Петрнка, Е Кра пана Muka Хоуднч>За, кБра пана «Нкашка 
Х »рннко<внча, к®ра пана HX ROY спатарЕ, кБра»3 пана Юга енст< Арннка, Ера 
пана Юга постєлннка, в Кра пана Дажкога пахарннка, в Кра пана>2 Тома столн<нка>2 
8 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn (al Țării Moldo- 
vei). Facem (cunoscut)? cu această carte a noastră, (tuturor celor саге o 
vor vedea? sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru cre- 
dincios, рап Hanco, ceașnicul nostru, si frații lui, (Gavril si I)lvanco, «ПП 
lui ... 45, ne-au slujit drept și credincios. Pentru aceea, noi, văzînd slujba 
lor dreaptă şi credincioasă către noi, (i-am)! miluit cu deosebita noastră milă 
si le-am dat si le-am întărit în фага noastră, în Moldova, ocina lor dreaptă 
și proprie, satele anume: Vascăuţi, la obîrsia Viliei, deasupra Nistrului, și 
alt sat, anume Vasileuţi, pe Prut. 

Si, de asemenea, am dat si am întărit slugii noastre, panului Hanco 
ceașnic, deosebit de таш lui, de Gavril şi de Ivanco, ţiganii lui drepţi si 
proprii, anume Dumbravă şi femeia lui, anume Chirana, pe care, acest ţigan 
{si femeia lui), el i-a dobindit în фага Basarabiei, cind am lovit cu război 
domnia mea și am ars Нос! și Ialomiţa. 

Toate acestea mai sus-scrise să le Пе de la noi uric 81 cu tot venitul, 
lor şi copiilor lor deopotrivă, (și перо ог lorY!, și stränepotilor lor, si răstră- 
nepoților lor si întregului lor neam, cine va fi cel mai apropiat, să le fie lor 
neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestor sate mai înainte-spuse să fie din toate părțile după 
hotarele vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan)! voievod, şi credinţa preaiubiţilor copii ai domniei mele, Alexandru 
si Ре ги și Bogdan)* si Ше, și credința boierilor noștri: credinţa panului 
Stan<ciul și)! credinţa fiului său, pan Mirza, credința panului Vlaicul sta- 
roste de Hotin (și credinţa)! fiului său, pan Duma, credinţa panului (Bodea 
vornic, credinţa panului)? Zbiarea, credința panului Luca și credinţa panului 
«ВПсо?) 1, pircălabi (de Cetatea)! Albă, credinţa panului Neagu și credinţa 
panului Ivasco, pircălabi (de Chilia, credința panului Arbure pircälab de 
Neamţ, credința? panului Fetea pircälab de Cetatea Nouă, (credinţa ра»- 
nului Gangur (pircălab de Orhei, (credinţa panului Равсо, credinţa pa- 
nului Bu<htea, credinţa panului Ciocirlie, credința panului Petrică, credinţa 
panului laţco Hudici%, credința panului «Іуаҙсо al lui Ну?гіпсо, (credința 
panului Mihău spätar, credința? panului Iuga vist<ier, credinţa panului 
Гра postelnic, credinţa panului Dajbog paharnic, credinţa panului? Toma 
stoln<ic}?… 8. 


р Bibl. Acad., CCXXIV/1. Orig., реге. (... х 49 cm), partea de jos, cu citeva rînduri, 
lipsă, şters la îndoituri şi, în general, greu lizibil datorită culorii deschise a cernelii. 

O foto. (facs. din lucrarea lui Costăchescu, v. EDIȚII), la Arh. St. Iaşi, DCCVI/17, 
şi alta, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/519. 


EDIȚII: Costăchescu, Arderea Trg. Floci, р. XVII (facs.) si р. 1—3 (text slav şi 
1га4.); О. Г. R., A, І, р. 394—395 (trad., după Costăchescu). 
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1 Sters. 
3 Rupt. 
8 Sters si rupt. 
4 Un nume de 3—4 litere. 
5 Pătat şi şters. 
в În textul editat de M. Costăchescu, greşit: та клаль н жегаль (бі am aprins şi 
am ars); «mu însă se vede clar. 
(va ) În textul editat de М. Costăchescu si în trad. din D. Г. R., A, І, greșit: Pasa 
Псеа). 
| “аш де jos а documentului s-a pierdut. Pentru datare, v. M. Costächescu, op. 
cit., р. 3—5. 


192 1473 (6981) septembrie 3, Suceava. 


ү Бъ нме б(ть)ца н С(ы)на н С(ва)т(а)го Д(8)ҳа, Тронца С(ка)таа, 
еднносъш<т>(һ)наа 2 н неразделїмаа. Се азь, равь вл(а) д(ы)кн МОЕГО, <Îe>lve(v) 
Х(рнст)а, іш Стефан(ъ) воевода, 6(0)жїғю м(н)а(о)стію, г(о)с(по)дар(һ)3 Земан 
Молдавскон. Знаменїто UHHHM нс сЕмь анстомь нашнмь, въсЕлмь кто на н(ь) 
оузрнт(ь) нан его чтоүчн Всаншнт (ь), мже вА(а)гопронзкодн г(оспо) дство MH, нашнмь 
БЛАГНАЬ ПрОНЗЕОЛЕНТЕМЬ H чнстнмьн сЕЕТАНАЬ сръ< д(һ)>цғаль, н WT(k) Фу се НАШЕМ 
AOBPOA EOAEA, Н WT(R) Б(ог)а помошіа, н оулансанхьмо гако да оутвръднмь н 
оүкр®пнлмь наш(ь) пнтол тн MOHACTHPR мт(ь) Поүтнон, ндеже ECT(R) Храмь Оуспе- 
НТЕ пречнстіж наша Еладнчнца Б(огородн)ца н прненодеваа, Mapia, н ГДЕ ЕСТ(Ь) 
нєгоү MEHR MOAEBHHK(b) Halk, <поп(ь) кир Îwacada»i, н оүчннїлн смо въ Зад(8)- 
шік н За спасенте с(ЕА)топочнвьшну(ь) предков(ь) 3 нашнх(ь), н За д(8)шоу н за 
спасенїє с(кА)топочне (ь)шну(ь)б роднтелен нашнх(ь), н <34>" Здравне н За спасенте 
НАШЕ, н За Здравтен За «спасе>внТе детен HALUHX(h), н AAAH ECMO TOMOY C(EA)TOMOY 
нашемоү пнтомомоу MOHACTHPIS мт(ь) Поутнон нашн пнтолїн MAHHH Мт(ь) Серет- 
скаго тръгоү, шо соут(ь) на Серет. 

И ше прндадн есмо WT(h) нас(ь) мврок(ь) томоу с(кА)томоу нашемоү 
монастнрю мт(ь) Поутнон, на каждін год(ь) по ЕТ Бочкн Енна. Tor оусе ЕНШЕ 
пнсанноғ да ECT(R) мт(ь) нас(ь), Монастнрю нашемоу мт(ь) Поүтнон, Фурик(Ь), 
съ оүснмь доҳодомь, непороушенноже HHKOAH, на Е%КН B'Eunia. 

Я Хотар(ь)з тнмь Мманномь онастнръскнлъ, мт(ь) Серетскаго тръга, 
да ECT(b) коуда нмъ 3 хотарна(ь) пан(ь) Икашко, коланс(ь) наш(Ь). 

Я на то ест(ь) Бра нашего г(оспо)дства, Енше пнс<аннаго>6, мн, Стефана 
коғкодЖ, н Е'ЕрА ЕЪЗАЮБАЕННИХ(Ь) детен г(оспо)дства мн, Ялекьсандра, н Петра, 
н Богдана н Илаша, <н>1 кКра вомръ нашну(ь): вКра пана Станчоула н с(ы)на 
го, пана Мръзн, Е Кра пана Бланк<оула пръкала>ёва Хотннскаго H сына его, пана 
Aoyma, вра пана»? Бодн дворннка, Е Кра пана Звнарн, ЕБра пана Поүка н вра 
пана Бълка, паркалавовъ Белоградскну(ъ), к'Ера пана Наг(а) н Бра пана Ивашка, 
паркалав < ов >te Келінекін, к'Ера пана Йрвоуре паркалава Hemeuckaro, Ера пана Фетн 
паркалава Нокоградского, кра пана Гангоура паркалава бдрхенскаго?, Ера пана 
Пашка, к®ра пана Боүутн, ера пана Чокръл!, Bkpa пана Петрнка, Ера пана 
Auka Хоуднча, ера пана Икашка Хрннковича, ВКра пана Щефоула Черната, ера 
пана ААнхъоу спатарЕ, кКра пана Юга Енстнарніка, Е Ера пана Юга постғаніка, 
Ера пана Дажвога пахарннка, ЕКра пана Тома столннка, Ера пана Hat Хоуроу 
комнса н вера оуснх(ь) вомръ нашнх(ь) молдавскнх(ь), Еғанкнұ(һ) н MaAHX(k). 

Я по нашемь жнкот"%, кто Боудеть г(о)с(по)дар(ь)З нашен Земан Молдав- 
скон, WT(b) детен нашнх(ь) нан мғт(һ) нашего родоу нан пак(ь) кого Б(ог)ъ нЗверет(ь) 
r(o)e(no)Aapemm Бнтн, Тот(һ) шо BH не пороүшна(һ) наше данте HALIEMS C(EA)TOMOY 
монастнрю мғт(һ) Поүтнон, але шо Ен НАЪ оүткръднд(ь) н оүкрЕпна(Һ). 
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fl на БоЛШЕЕ потвръжден?те H крЕпостъ TOMOY З8семоу ЕНШЕ писанномоу, 
Е Кледи Если паноу Tomk логофетоү писати н печат(ь) нашоу прнвеснтн к CEMOY 
лнстоу нашемоу. 

Пис(а) оу Соучав(, в(ъ) a(8)rw х5шпа, м(&)с(м)ца сеп теврта), Т 


+ În numele Tatălui și al Fiului si al Sfintului Duh, Troitä Sfintä, 
de o singură fiinţă si nedespärtitä. Adică eu, robul stăpinului meu, (lis)us 
Hristos, То Stefan voievod, din mila lui Dumnezeu domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vorvedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
şi cu inima curată și luminată, și din toată bunăvoia noastră, și cu ajutorul 
lui Dumnezeu, și ne-am gîndit ca să întărim și să împuternicim mănăstirea 
noastră proprie de la Putna unde este hramul Adormirea preacuratei stăpinei 
noastre născătoare de Dumnezeu si pururea fecioară Maria, și unde este egu- 
men rugătorul nostru, (popa chir loasaf)4, și am făcut întru pomenirea și 
pentru mintuirea sfinträposatilor noştri inaintași, și pentru sufletul si pentru min- 
tuirea sfinträposatilor noștri părinţi, şi (pentru)! sănătatea și pentiu mîntuirea 
noastră, si pentru sănătatea și pentru mîntuirea copiilor noștri, si am dat acestei 
sfinte mănăstiri a noastre, proprii, de la Putna, morile ncastre proprii, din 
tirgul Siret, care sînt pe Siret. Și încă am dat obroc de la noi acestei sfinte 
mănăstiri a noastre de la Putna, cite 12 buti de vin pe fiecare an. Toate aces- 
tea mai sus-scrise să Пе de la noi, mănăstirii noastre de la Putna, uric, cu tot 
venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestor mori ale mănăstirii, din Игри! Siret, să Пе ре 
unde le-a hotărnicit lor® рап Ivasco, comisul nostru. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa iubitilor copii ai domniei mele, Alexandru și Petru, 
si Bogdan si Iliaș, (şi)! credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul 
şi a fiului său pan Mirza, credinţa panului Vlaic<ul pircălaXb de Hotin și 
a fiului său, рап Duma, credinţa pa(nului)! Bodea vornic, credinţa panului 
Zbiarea, credinţa panului Luca și credinţa panului Bilco, pîrcălabi de Cetatea 
Albă, credinţa panului Neagu și credința panului Ivasco, pircälabi de Chilia, 
credinţa panului Arbure pircälab de Neamţ, credinţa panului Fetea pircälab 
de Cetatea Nouă, credinţa panului Gangur pircălab de Orhei, credinţa panului 
Pașco, credința panului Buhtea, credinţa panului Ciocirlie, credinţa panului 
Petrică, credința panului Тафсо Hudici, credința panului Ivasco al lui Hrinco, 
credinţa panului Șteful Cernat, credinţa panului Mihău spătar, credința ра- 
nului Iuga vistier, credinţa panului Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog 
paharnic, credinţa panului Тота stolnic, credinţa panului Ilea Huru comis 
бі credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn, acela să nu clinteascä dania noastră sfintei noastre mănăstiri 
de Ја Putna, ci să le8-o întărească și să le8-o împuternicească. 

Iar pentru mai mare întărire și putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit panului Toma logofăt să scrie 51 să айгпе pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6981 (1473), luna septembrie, 3. 


«Ре verso, însemnare din prima jumătate a secolului al XVI-lea, 
aproape stearsä:> @Эврок(ь) за вино н За (отар(һ) манном(ь) wT(R) Cepeuckor(0) 
тръга н За....... (Obroc pentru vin și pentru? hotarul morilor din tirgul Siret 
şi pentru ...6). 
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Muzeul judeţean Suceava, Inv. nr. 2 165. Orig., perg. (46 x 56,5 cm), pecete (diam. 
= 7,8 cm) atirnatä (snur де mătase visinie), cu legenda: | Печать Iw Gregam конды, 


rwenoAap Земан MAWAAaE КОН, 
Două foto., la Bibl. Acad., Fotografii, 11/5 şi XXIII/83, si alta, la Inst. de ist. 
şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/513. 


EDIȚII: Bogdan, D. P., Dipl. mold., pl. ҮП (facs.); Wickenhauser, Woronetz 
und Putna, р. 160—162 (trad. germ.) ; Popescu, Doc. mold., р. 10—13 (text slav si trad., 
cu data socotită în stilul de 1 septembrie); Bogdan, Doc. Ștefan, 1, p. 181—182 (text 
slav); D. I. R., A, I, р. 395—396 (trad.). 


1 Omis. 
2 În orig., după w, paieroc. 
з În orig., după ultima consoană, paieroc. 
4 Răzuit. 
5 În orig.; după а, paieroc; vezi 51 mai sus. 
в Sters. 
7 w si p, în ligătură. 
8 Subinteles: cälugärilor. 
. 8 Adică: uric pentru. 


193 1473 (6981) septembrie 13, Suceava. 


+ Мнлосттю вожтею, мы, Стефан EWEEWAa, господаръ Beman waaarckon. 
Знаменнто чиннм нс сБМь AHCTOMR нашнм, въслмь кто на н оүЗрнт нан его UTSUH 
оуслышнт, OXE TOT нстнннын сл га наш, Корлат, са8жна нам право н к%рно. 
TEM мы, EHA КЕШЕ ЕГО пракою н ЕЪрною сл8жБою AO нас, жалокалн ECMH ЕГО ОСОБНОЮ 
нашею MHAOCTÎH H далн ECMH EMS н потвръднан, OY нашен Zeman, oy Ал давскон, 
его прав вю н пнтом8ю WTHHHS, село на HME БеркншецИн, на АулдавК, н WAHA 
топанца, н манн на топлнцн, н полна А нчед8л съ монастырем. Тоғ ЕЪ СЕ ЕЫШЕ пнсан- 
НОЕ ДА ЕСТЬ CASSE нашем Курлат8, WT нас, оурнкь H съ въсЕМЬ дородоль, EMS 
н АЖТЕМ его, H оун чат м его, H пар аоунвчатълм ЕГО, H прашвратъгм его Н ЕЪСЕ- 
MOV PWAS ЕГО, кто Б8ДЕТ нан БАНЖНТН, да ЕСТ НМЬ непорвшанно ннколнже, на B'EKH. 

Я Хотарь TOMS сел8, на HME БеркншешеМ, шо свт на улда, поченше 
WT Блота Мъстакнн авн на Әлін Брод, н WT тола, потоком Гога ropt, до WBHp- 
шіа потока Гога, н WT овръшїа Гога, драмом козннм, до потока АА Знчелелвн, 
H WT там, потоком HSHUEAOEWM, До мвръшта, н WT оврҡшіа ПА Знчелвави, AKAWM, 
до мкрһшія noTwka Рвнк авн, н WT там, долЕ noTwkwm PSHkSASH до миста Хас- 
ннш, н WT муста Хасннш право до мвръштТа потока Бръкачелвн, н WT овръштїа 
Бръкачелвн до овръшїа потока АЗпон, н дол noTokwm Й8пон до врода Фъгвлец8- 
ASH, н WT Брода Фъг лец авн, право черезь MwaaAaes, оу ща58 Блашннок8, н WT 
шаѕа Влашнновн право до 8стїа Бжаков, н WT там, дол noTokwm Блъкоє, до 
поеннца Тодерешем, н WT там, APSMWM по срЕд пФеннца, ндеже Зпадает ApSM 
of EPWA старін топанцн, н WT врода, др8мом, до погана Болдн, через Mwaaara, 
прако д<о>1 ScTica>l Черленон, НДЕЖЕ ЕСТ Блато МъстекжнВа H WT KAAS нс 
прьва начахим, да БЗДЕТЬ EMS съ съсКмь AOXWAOM. 

Я на то ест Ера господства мы, выше пнсаннаго, мы, Стефан(а)? BWEBOAbI, 
н ЕКра прЕкъзлювлЕННЫХ ДЕтен господства MH, Ялександра н Петра н Богдана, 
н кра Булар наших: ЕКра пана? Станчюла н сына єго, пана (Мырзан, кКра 
«пана»? Бланк$ла н ЕКра сына его, пана Д8ма, старостн Хуутннского, Ера пана 
Бодн демурннка, ЕКра пана ЗвТарн, ЕКра пана АЗка н кКра пана Блъка, паркалавууве 
Белоградскін, Е Кра пана Har(a)$ н Bipa пана Ивашка, паркалавмке Кна нскън, кра 
пана ЯрвЗре паркалака Немецского, кКра пана Фетн паркалава Нокоградского, Kkpa 
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пана Ганг ра паркалава СӘруенского, B'Epa пана Пашка, Ekpa пана В8хтн, B'Epa пана 
Чокрълїн, Ера пана Шетрнка, Ekpa пана Iuka Х8днча, Ekpa пана Ивашка Хринку’- 
енча, вра пана Мнхъв спатарЕ, ЕКра пана Юга кнстТарннка, в Ера пана Юга пос- 
Телннка, B'Epa пана Дажкога чашннка, ЕКра пана TWMH стмулннка, вра пана Hak 
X898 kwaHca н Ера R'RCAY Ем/Арьк нашну ламлдавскнух, REAHKBIX н малых. 


Й по нашемь жнкот®, кто Б8ДЕТЬ господарь нашен 3EMAH, WT А БТЕН наших 
HAH WT нашего PWAS нан пак каре кого Bora НЗЕЕРЕТЬ Господарғмь БЫТИ Нашен 
Земан (Аша дакскон, TOT а EH EMS нЕ ПОрЗШНЛЬ нашего Даанта, алғ а Ен EMS оутбръ- 
AHAH оүкрЕпна, зан ЖЕ ЕСМН EMS AAAH н потвръднан За его прав вю н Ернӛю сл8 ЖЕЗ. 
Й на вмашею крКпость Н ПОТЕРҺЖДЕНІЕ томоу R'RCEMS ВЫШЕ пнсанномв, 


ЕЕЛ КАН ECMH НАШЕМ8 КЕрнолА8 пан8, Том логмфет8, пнсатн н Hall печать прне+- 
снтн K СЕМ8 нашЕМВ AHCTS. 

Пнс(а)? Йндренка, оү С8ч(а)?вК, в(ъ)з л%то х5цпа, мЕслца сеп(теврїа)5 
ГТ денъ. 


† Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această slugă adevărată a noastră, Corlat, ne-a slujit 
drept și credinci os. Deci, noi, văzind slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat 61 i-am întărit, în фага noas- 
tră, în Moldova, ocina lui dreaptă şi proprie, satul anume Berchișeştii, pe Mol- 
dova, şi o toplitä, și moara де pe toplitä, și poiana Muncelul cu mănăsirea. 
Toate acestea mai sus-scrise să Пе de la noi, slugii noastre, Corlat, uric și 
cu tot venitul, lui şi copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, şi rästrä- 
nepoților lui şi întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, să-i Пе 
neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat, anume Berchisesti, care este pe Moldova, înce- 
pind de la balta Măsteacănului la Vadul Rău, si de acolo, pe piriul Goga іп 
sus, pînă la obirsia piriului Goga, si de la obirsia Gogăi, pe drumul de care, 
ріпа la ри! Muncelului și de acolo, pe piriul Muncelului, pinä la obirşie, si de la 
obîrşia Muncelului, ре deal, pînă la obirsia piriului Runcului, si de acolo, în jos 
pe ри Runcului, pînă la podul lui Hasniș, si de la podul lui Hasnis drept la 
obîrsia piriului Bircacelui, si de la obirșia Bircacelui pînă la obirşia piriului 
Lupoaia, si în jos pe piriul Lupoaia pînă la vadul Fäguletului, şi de la vadul 
Făguleţului, drept peste Moldova, la șteaza lui Vlasin, și de la şteaza lui 
Vlasin drept la gura Bilcoaei, si de acolo, în jos pe piriul Bilcoaia, pînă la poe- 
піја Toderestilor, şi de acolo, pe drumul din mijlocul poenitei, unde cade 
drumul în vadul toplitei vechi, și de la vad, pe drum, pînă la poiana lui Boldea, 
peste Moldova, drept la gura Roșiei, unde este balta Măsteacănul si de unde 
am început mai întii, să-i fie lui cu tot venitul. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor copii ai domniei mele, Alexandru și 
Petru şi Bogdan, si credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul și a fiului 
său, pan Mirza, credinţa (panului)t Vlaicul și credinţa fiului său, рап Duma, 
staroste de Hotin, credinţa panului Bodea vornic, credinţa panului Zbiarea, 
credinţa panului Luca si credinţa panului Bilco, pircälabi de Cetatea Albă, 
credința panului Neagu si credinţa panului Туавсо, pircälabi de Chilia, cre- 
dinta panului Arbure pircălab de Neamţ, credinţa panului Fetea pircălab de 
Cetatea Nouă, credinţa panului Gangur pircălab de Orhei, credinţa panului 
Равсо, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Ciocirlie, credinţa panului 
Petrică, credinţa panului Тасо Hudici, credinţa panului Ivașco al lui Hrincu, 
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credinţa panului Mihău spătar, credinţa panului Iuga vistier, credința panului 
Iuga postelnic, credinţa panului Dajbog ceasnic, credinţa panului Toma stol- 
nic, credinţa panului Ilea Huru comis și credinţa tuturor boierilor noștri mol- 
doveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, ci să-i 
întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit pentru 
slujba lui dreaptă si credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Toma logofăt, să scrie și să atirne pe- 
cetea noastră la această carte a noastră. 

r А scris Andreica, la Suceava, іп anul 6981 (1473), luna septembrie, 13 
zile. 


După Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 183—184. Text slav după orig.; actul se afla іп 
Arh. Fondului religionar din Cernăuți (azi R.S.S. Ucraineană), nr. 5. Trad. hotarnicei, 
ibidem, p. 184—185. 

O trad. germ., din 1780, de М. 5. Łopeisky, se afla în Arh. Tabulei provinciale, 
tot din Cernăuţi. Altă trad. germ., de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, la Arh. St. 
Suceava, Fond M-rea Dragomirna, 1/6 (Inv. vechi al m-rii, nr. 119), si două trad. rom., 
din secolul al XVIII-lea, una de Efrem ieromonah, ibidem, I/3 a, si alta, parțială (numai 
hotarnica), de Venedict, egumenul m-rii Moldovița, ibidem, I/3 b. Aceeaşi trad. parțială, 
пиша perilipsis de documente ale m-rii Moldoviţa pentru Berchisesti, la Muzeul judeţean 

uceava. 


ALTE EDIȚII: Wickenhauser, Moldowiza, р. 68—70 (trad. germ.); D. I. R., А, 
I, p. 397—398 (trad., după Bogdan). 


1 Întregirea lui І. Bogdan, pentru loc rupt sau şters în orig. 

2 Parantezele lui Г. Bogdan pentru marcarea vocalelor elidate în orig. 
3 În textul lui І. Bogdan, scris peste tot в. п. 

4 пана, omis în orig. (nota lui Г. Bogdan). 

5 Completarea noastră. 


194 1473 (6981) octombrie 11, Suceava. 


Stephan Wojwoda privilegieret das Dorf Roszyoryiea so über den Thal 
Rypczynska! liegend nebst einem Antheile vom Bienen-Garten, für den 
Theodotum? Peruszanul?. 


D(e) d(a)to Suczawa, 6981 (1473) den 11ten October. 


Stefan voievod acordă privilegiu lui Theodor Perușanul? pentru satul 
Roşiori, care este așezat pe valea Ripcinsca!, împreună cu o parte din prisacä. 


Dat la Suceava 6981 (1473) octombrie 11. 


Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (copie germ., de la sfirsitul secolului al XVIII- 
lea sau începutul secolului al XIX-lea, după Inv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 
3, la Zotkiew de Iohan Anastasius Мапоуагда), Privilegii, пг. 6. Rezumat. 

Un rez. rom., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfîrșitul secolului al XVIII- 
lea, la Bibl. Acad., MXCVII/129 (nr. 66). 


EDIȚII: Popovici, Indez Zotkiewiensis, ІП, р. 548—549 (rez. germ., în Inv. дос. 
Mitropoliei, şi trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, р. 23 (rez., în perilipsisul de la Bibl. 
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Асад.); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 185 (гег., în prelucrarea editorului si textul ambelor 
rez., după Wickenhauser şi Erbiceanu); D. Г. R., А, І, р. 398 (rez., după prelucrarea lui 
1. Bogdan). 


1 În ediţia lui 1. Bogdan: „Ripicenilor“. 
2 În aceeaşi ediţie: „Feodor“; mai curind, însă, se poate presupune, în orig.: Tehodor. 
3 În rez. de la Bibl. Acad.: „Thador Perecian“. 


195 1478 (6981) octombrie 14, Suceava. 


{ Шинлостію вожїєю, мъ, Стефан воевода, господаръ Земан Полдавскон. 
<Ч нн знаменнто не CEM AHCTOM нашнм, въсБм кто на н(ъ)2 оузрнт нан его 
чт8чн оұса«ы>ішнт, колнж(Е)? того ком8 аше потревнзна ESAET, WKE пріндоша 
MPAA намн н прад MHTPONOAHTOM на<шнм, күр» Теуктнстод wT СочакЖ, н 
MPAA нашнмн впъсквпъ, NOAA кур Tapacie en<h>lck8n wT Долнен Йнтрополїн н 
npAA күр Иураннкте епнеквп wT Радовцн, н прад оуснмн нашнмн MOAAdBCKHMH 
БоЛ Бре, вЕАНКЫМН н малын, сл8га наш, пан ШетрК, наш столннк, сынъ Йндрнин, 
н тЪгал на дочк8 пана Петра Поннча, на Илц, За съмрътъ МТ его, Яндриц К. 


Ино Илка HE запрнла са За <«т от 8 съмрътъ Йндрнцева, що его ОУБНА 
Петр8 Поннч, ютець Hayt, але оустала прад намн н MPAA нашнм мнтрополнтолм, 
кур Теуктнстъ wT СочавК, н прад епнск8пы нашн, прмд кур Tapacie, епн<ск>18 п 
шт Долнен ПАнтрополін н прад кур Îwannkie пъсквп WT Радовци, н прад оуснмн 
нашнмн Мол давскымн волфры, келнкымн н MA4ARIMH, н заплатнла Илка съмрътъ 
Яндрнцева, ше его оувна Петр Поннч, мтғць Haut, oy ркы с485% нашем8, NaHS 
Петр8 столннк8, н дала EMS ЕДНО село CEOE на СЕРЕТА, нменЕМЪ Бръттецин, а пан 
Петръ еше прндал Haub, За TOE село, М Злат Татарскых н сталн на вЕчны MHP. 


Того раді, мы, ЕндКЕше МЕЖЕ HHMH докрін ТСКМЕЖ H лагод8 н ВЪчЬъ MHP, 
а мы такождере ECMH даан H потверднан cast нашем кЪрном8, пан  Шетр8, 
CTOANHKS наше АВ, TOE ПрАД речонов село, НАЕНЕМЪ Арһтігшін, на «Се ретК, да 
ЕСТ EMB, WT нас, оурнк H съ оуснм доходом, EMS н ДЕТЕМЪ ЕГО, Н БратТадлъ ЕГО, 
н оунвчатомъ его, H npA< 0 >IynHSuaTom его, н праштѕрЕтом^ћ его H ВЪСЕМ8 род8 
ЕГО, кто ЕЗДЕТЪ нан Банжнін, нЕПОрЗШЕННО ннколн, на EKKbI ВЕЧНЪМА. 

Я (отар TOMS прад PEUEHOMS сел, Връттешн, на GepeT E, да ест ЕМ<8 МТУ 
Фусну CTOPWH по старымн йотар, к да нз BEKA WKHE4AH. 


Я на то ест келнка Марторта сам господство мн, въше пнсанны, мъ, Стефан 
Еоевода, Н ПрАЕЪЗАЮБЛЕННЫХ ДЕТЕН господства мн, Ялевандра н Петра н Богдана, 
н наш мнтрополнт, кур Теуктнстъ WT СочавК, н нашн епъск тн, «күр»! Tapacie 
єпыск8п wT Долнен Мънтропол?н н күр Iwannkie епнск8п wT Радовцн, н оусн нашн 
молд<авскы)н вол Бре, ЕЕЛНКЫН н малын: пан Станч8л н сыно его, панъ ДАырзл, 
пан Бланква H с<ынъ 1 его, пан Д8ма, старостк Хотннскын, пан БодБ дкорннк, 
пан ЗЕТАРК, пан Й8ка н пан Бъл<ко, пръкаласн БЪлоградскь >", пан НЪгъ н пан 
Ивашко, пръкалавн Кел? нскъ, пан Ярв ре пръкалав Не< мецек >1їн, пан PETE пръ- 
калак Новоград8, пан Ганг 8р пръхкалав СОрхенскии, пан Пашко, пан БзхтЪ, пан 
Чокрълїє, пан Шетрнкъ, пан Мцко Х%днч>1, пан Ивашко Хрннковнч, пан Анхъ<8 
c>in<aTap, пан Юга енстїар>1ннк, <пан Юга постғаннк, пан Дажвог чашннк, пан 
Тома столннк, пан Hak Х8р8 коллнс>“ <H ннын оүсн5 нашн БОАрЕ що прн TOM 
въан, ВЕЛНКЫН H Малын. 


Й на колшее крЕпост<н потвръждентЕ»? TOMS късеМ8 ВЫШЕ пнсаномв, 
КЕЛБАН EcMH наше 8 КЕрно/А8 колрин8, пан8 Tomk ло<го>1фет<т8, пнсати»! H 
наш8 печат H печат(и)6 кодръ наших прнЕКснтн К CEMS нашЕм8 лнс<т8. 


ПИнс(а)2›1 Hak, оу СочакЖ, в(ъ)? лКто х5цла, wK(TOEpÎE) 2 ДТ ден. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că au venit 
înaintea noastră și înaintea mitropolitului nostru, (chir)! Teoctist de Suceava, 
gi înaintea episcopilor noştri, înaintea lui chir Tarasie episcop de Mitropolia 
de Jos și înaintea lui chir Ioanichie episcop de Rădăuţi, şi înaintca tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră, pan Petrea, stolnicul 
nostru, fiul lui Andrică, și a рігі pe fiica panului Petru Ponici, Пса, pentru 
moartea tatălui său, Andrică. 

Deci Пса nu s-a lepădat de acea moarte a lui Andrică, pe care l-a ucis 
Petru Ponici, tatăl Ilcăi, ci s-a ridicat înaintea noastră și înaintea mitropoli- 
tului nostru, chir Teoctist de Suceava, și înaintea episcopilor noştri, înaintea 
lui chir Tarasie episcop de Mitropolia de Jos și înaintea lui chir Ioanichie 
episcop de Rădăuţi, și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și 
mici, я a plătit Пса moartea lui Andrică, ре care l-a ucis Petru Роша, 
tatăl Ilcăi, în mîinile slugii noastre, pan Petru stolnic, şi i-a dat un sat al ei 
pe Siret, anume Brätiesti, iar рап Petre i-a dat Пейі, pentru acel sat, încă 
40 de zloți tätäresti gi au rămas în pace veșnică. 

Pentru aceea, noi, văzînd între ei tocmeală bună și înţelegere gi расе vesni- 
că, şi noi de asemenea am dat și am întărit slugii noastre credincioase, pan Petre, 
stolnicul nostru, acest sat mai înainte-spus, anume Brătiești, pe <Si!ret, 
să-i Пе de la noi uric şi cu tot venitul, lui și copiilor lui, я fraţilor lui, și 
nepoților lui, și stränepotilor lui, si rästränepotilor lui şi întregului său neam, 
cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată”, în vecii vecilor. 

lar hotarul acestui sat mai înainte-spus, Brätiesti, pe Siret, să-i fie 
(din)! toate părţile după hotarele vechi, ре unde au folosit din veac. 

lar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul, 
noi, Stefan voievod, şi preaiubitii copii ai domniei mele, Alexandru și Petru 
şi Bogdan, si mitropolitul nostru, chir Teoctist de Suceava, și episcopii noş- 
tri, (chir)! Tarasie episcop de Mitropolia де Jos şi chir Ioanichie episcop 
de Rădăuţi, si toţi boierii noştri moldoveni, mari şi mici: pan Stanciul şi 
fiul său, рап Mirzea, рап Vlaicul şi fiul său, рап Duma, starosti de Hotin, 
pan Bodea vornic, pan Zbiiarea, pan Luca şi pan Bil(co, pircălabi de Cetatea 
Albă), pan Neagu si pan Ivasco, pircälabi de Chilia, pan Arbure pircälab 
de Ne(amţ)!, pan Fete pircälab de Cetatea Nouă, pan Gangur pir<cälab de 
Orhei, pan Разсо, pan Buhtea, pan Ciocirlie, pan Petrică, рап laţco Hudici)!, 
pan Гуазсо al lui Hrinco, pan Mihă(u s)ipCătar, рап Iuga vistier)!, (pan 
Iuga postelnic, рап Dajbog ceasnic, рап Toma stolnic, pan Ilea Huru comis)+ 
(şi 50445 ceilalți boieri ai noștri)! саге au fost la aceasta, mari şi mici. 

Таг pentru mai mare putere (și întărire)! a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, рап Toma lo(goMifăct să scrie)! 
si să аИгпе pecetea noastră 31 pecetile boierilor noştri la această carte a noastră. 

CA scris)! Ilea, la Suceava, în anul 6981 (1473), octombrie, 14 zile. 


După Bogdan, Doc. Ștefan, I, p. 186--187. Text slav după orig., perg., pecete dom- 
neascä atirnatä, pierdută, şi şase ресей boiereşti, atirnate, 5 pierdute iar una păstrată; 
actul se afla în arhiva D. A. Greceanu de la Stînca, с. Victoria, j. Iaşi. 


ALTE EDIȚII: D.I. R., A, I, p. 398—399 (trad., după Г. Bogdan). 


1 Completările lui Г. Bogdan pentru locuri rupte sau şterse. 

2 Întregirile noastre. 

з „Forma românească a cuvîntului, în locul slav. Хотары (Хотарн) sau Хотармн“ (ор- 
servatia lui Г. Bogdan). 
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4 În textul editat de I. Bogdan, puncte de suspensie şi nota: „Lipsesc mai multe 
nume. Comparînd documentele de la 13 septembrie si 3 decembrie 1473 cu cel de la 14 
octombrie, acesta din urmă pare a fi avut mai puţine nume boirești“. Observăm însă 
că numele ultimilor dregători din sfatul domnesc nu se omiteau niciodată, ава încît este 
de presupus că І. Bogdan a apreciat greşit spaţiul, suficient pentru întregirea noastră, 
mai ales dacă se іа în consideraţie si absenţa cuvîntului „акра“. 

5 În textul completat de I. Bogdan, оүси (toţi) lipseşte. 

6 Parantezele lui І. Bogdan. 

7 În trad. din D.I. R., А, I, greşit: „de nimeni“, 


196 1473 (6981) decembrie 9, Suceava. 


ТА (н)л(о)сттю в(о)жіғю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Мол давскон. Знаменнто чнннмъ нс CAMR лне<т>1омь насшнмьк, въсЪ лв >" кто на 
нь оүзрнть нан Его чтоучн? оуслышнт(ь), WKE прїндошл ПрАД(ь) намн н прад(ь) 
нашнмн молдавскымн вомры, <EEAHK>ÎHMH <H>’ малнмн, слуга нашь Д<ан(ь) Go- 
кул(ь) n връЗат(ь) єго, Поркарь, по свону(ь) дов<ро>1ю BOAH, ннкым(ь) непонВже- 
нн а H<H п>рненлованн, н продалн свое право WTHHHOY, <EAHO село що ЕСТ(ь)4>1 
под(ь) конец(ь) Писка н дно Кръннцоу шо <cA>3 зовет(ь) Пепернгов<а 7 H MA- 
сто мт(һ) ст<ав(һ)Ә где ғст(һ)»! ну(ь) <стм>1паё; та продалн? слоү5% нашему, 
Стани Хоржа, за рК злат(ь) татарскну(ь). И оүставше слоуга наш(ь), Стан(ь) 
Хоржа, та Заплатна(ь) оүсн <тот > выше пн<саннын п нн Бан н...... 8 fk «злат(ь)>1 
татарскну (ь), oy <р8кы>3 cavs нашемоу, Даноу Сокил(һ), н врат8 ero, Поуркарм, 
прл\д(һ) намн н пра д(һ) наш‹н>Змн Болуы. 

Ино Мн, EHA КЕШЕ МЕЖЕ HHMH НХ(Ь) Доврон EOAV H ТокмЕЖЬ H полно<н>? 
за<плату, а мн, н мт(ь) нас(ь), тако>:0жде єсмн далн н <потвр >10“ AHAH слоуз Е 
нашему, Ст‹ан> у Х‹оржа>10, TOE кыше NHCAHHOE, Д<а ЕСТ(ь) EM >9у, wT(k) <нас(ь), 
оурнк(ь) H>"® съ къс®л\ъ доходосм ›1ъ, EMOY н ДАТЕМЬ <ЕГо>10, н оунучатолмв ЕГО, 
н прКоуноучатомь єго, н ПрАцюурАтомв Его <H>! ЕЪСЕМОү родоу его, кто EMOY 
Боу<дет(ь) нан Блнж >1нїн, да есть Е< MOY > 1 непороүшанно ннколнже, на ЕКЫ. 

d Хотароу да ест(ь) по старому (отарн с уснх(ь) стороны, коуда н<з>1 
BEKA уужнвалн. 

Й на то ест(ь) EPA к<ыше пнсан >інаго, мы, Стефана воеводы, н к%ра пра- 
къзлоувленнь((ь) дЕтен г(оспо)дстка мн, Ялександра н Богдана н Петра, н к<%- 
pa>l комрь нашнх(ь): в%ра пана Станч<оула н в Бра? с(ы)на его, пана Шыр<ан, 
к>1%ра пана Вланкоула <H>! в” Ера с(ы)на его, пана Доумм, старос<тн»? Хотннс- 
каго, в Бра пана Бодн двор<нъзнка, вра пана ЗвТарн, ЕКр<а» пана Й8<кы>1 H 
в ра пана Блъка, паркалавове Белоградскън, Ера пана Нлг(а) н вра пана Икаш- 
ка, пръкалавове Кел ?нс<къ, КБра>0 пана Йркоүра паркалава Неллецского, «к%>- 
ра пана Pern паркалава Нов<оградс>!кого, вКра пана Гангоура паркал<ава>! Gp- 
Хенско«го >, ЕКра п<ана Пашка>3, в%ра пана Боуутн, кра пана Чокырлін, вра 
пана Петрнка ААкнмов<нча, Ера па на Мика Хоуднча, Бра пана Икашка Хрнн- 
к<овнч а, «в Бра пана МАнувоу 12,19 спата<рК>1, кКра пана Юга внстТарннка, вра 
пана Юга «постейннка, Е Кра>10 пана < Да>1жкога чашннка, кКра пана Tom <столнн- 
ка, ЕКра пана Нан X>Woypv комнса н вра въсАҲ(һ) вомрь нашнх(ь) молдавс- 
KHY, вел<нкну(ь) н малнұ(һ) 10. 

< по нашем(ь) ЖнЕО >19тК, кто BOY AET(R) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен 3EMAH, WT(h) 
дКт<ен нашнұ(һ) нан мт(ь) нашего род8>10 нан пакъ, <воу>?дь колн13, кого < В(о- 
г)ь>3  нЗверет(ь) г(о)сп(о)д(а)ръ)редв вытн ‹нашен ЗЕМАН, тот(һ) mo >10 
Ен EMOY HE порӘшна(һ) нашего даанГа, <але шо ЕН EMOY ФукрЕпна(ь) H оу>0тв<ръ- 
Ана(һ), зан8ж(Е) єс>10лн <emo>ly < да>Зан За его правоую н в%р<ноую са жк >10. 
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<Й на вол>10шЕ крЕпост(ь) н поџтЕръжденїє TOMS ЕЪСЕ< М8 ЕЫШЕ ПНСАННО- 
MOV, БЕЛКАН ECMH н>104ше< MS кКрном»юу пакоу, TomH логофетоу, пнса<тн H на- 
u> печать прнеБснтн к CEMOY AHCTOY наше<моу >". 

«Пнса....діазік, къ <Gouxlart, в(ъ) л<(Ж)то>1 х5цпа, < A >1ЕК(ЕмЕрїЕ)!< Ө. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, <tuturorÿ 1 celor саге o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră şi înaintea boie- 
rilor noștri moldoveni, mari (177 mici, sluga noastră D(an Socul si» fratele 
lui, Porcar, де bunăvoia lor, nesiliti de nimeni și nici asupriti, si au vindut 
ocina lor dreaptă, <un sat care este 4) 1 sub Capul Piscului si о fintină саге 
(se) 3 chiamă <Fintina)!5 lui Peperig și un loc де іа2° (unde este piuaf»! 
lor; şi le-au vîndut slugii noastre, Stan Horja, pentru 120 de zloți tätäresti. 
Si sculindu-se sluga noastră, Stan Horja, а și plătit toţi aceşti bani și... 8 
mai sus-scrisi, 120 (de zloți)! tătărești, în (miinileY slugii noastre, Dan 
Socul şi ale fratelui său, Purcaru, înaintea noastră si înaintea boierilor noştri. 

Deci, noi, văzind buna lor voie și tocmeală dintre ei si plată deplină, 
(și noi, si de la noi)!0, de asemenea ат dat și am întărit slugii noastre, 
Stan)! Н<ог]а»10, acestea de mai sus-scrise, să-i (fieY10 de la (noi uric 
5110 cu tot venitul, lui şi copiilor (lui), și nepoților lui, și stränepotilor 
lui, si rästränepotilor lui, (şi)! întregului său neam, cine îi va fi cel (mai)! 
apropiat, să-i fie neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul!! să fie după hotarul vechi din toate părţile, pe unde au 
folosit din veac. 

lar la aceasta este credinţa mai sus-scrisului, noi, Ștefan voievod, şi 
credinţa preaiubitilor copii ai domniei mele, Alexandru și Bogdan si Petru, 
si credinţa boierilor noștri: credinţa panului Stanci<ul si credința)! fiului 
său, pan Mir(za)!, credința panului Vlaicul (şi)! credinţa fiului său, рап 
Duma, staroste de Hotin, credinţa panului Bodea vornic, credinţa panului 
Zbiarea, credința panului Таса)! şi credința panului Bîlco, pircälabi де 
Cetatea Albă, credința panului Neagu şi credinţa panului Ivagco, pircälabi 
de Chilia, (credinţa)! panului Arbure pircălab de Neamţ, credința panului 
Fetea pircălab de (Cetatea)! Nouă, credința panului Gangur pircălab de 
Orhei, credinţa p<anului Разсо)8, credinţa panului Buhtea, credinţa panului 
Cioctrlie, credinţa panului Petrică al lui lachim, (credinţa)! panului Тасо 
Hudici, credinţa panului Ivasco al lui Hrinco, (credinţa panului Mihău12)10 
spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului ра (postelnic, cre- 
dinta»1® panului (Da)ljbog ceașnic, credinţa panului Тота (stolnic, credința 
panului Пеа Hẹ!uru comis si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari (şi mici»!0. 

«Таг după)! viaţa (noastră)10, cine va fi domn al ţării noastre, din 
copiii (noștri sau din neamul nostru)!’ sau iarăși, oricînd!? pe cine îl va alege 
(Dumnezeu să fie domn (al ţării noastre, асе1а)19 să nu-i clintească dania 
noastră, (сі să i-o împuternicească și)! să i-o întărească, (pentru că)!0 
i-am dat pentru (slujba)! lui dreaptă si credincioasă. 

Clar pentru)!0 mai mare putere şi întărire a tuturor celor (mai sus- 
scrise, am poruncit credinciosului)!” nostru pan, Toma logofăt, să scrie și 
să atirne pecetea <noasträ>® la această carte a noastră. 

<A scris ... Да с, la (Suce)lava, în anul 698114 (1473) десетте! 9. 


«Ре verso, însemnare tirzie:> Stefan v(oie)v(o)d cel Bătrin; Capul 
Piscului şi о fintină. 
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Bibl. Acad., Ресей, nr. 22. Orig., perg. (26 х 37,5 cm), pecete atirnată (şnur de 
mätase rosie), stricatä. 

O trad., din 1799 ianuarie 17, de Pavel Debrit polcovnic, ibidem, CLVII/2. O foto. 
la Inst. de ist şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/515. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 189—191 (text slav); D. І. R., А, І, р. 399— 
400 (trad.). 


1 Sters. 

2 Greu lizibil; poate fi şi «oyy. 

3 Rupt. 

4 Întregire nesigură după cele cîteva urme de litere care se mai observă; vezi însă 
si doc. de întărire din 1598 aprilie 15 (D.I.R., А, ХУІ, vol ТУ, р. 212: „un sat care este 
în ţinutul Läpusnei, la capul Piscului“. În trad. doc. din 1482 august 10 (nr. 246), text 
probabil defectuos: „satul anume Horjästii, la Lăpuşna, unde au fost casa lui“. 


5 În trad. din D. I. R., A, І, în loc de „iaz“, greşit: „prisacă“; у. si doc. cit. din 
1598. 

в «ете>па (piua), întregire nesigură, în funcţie de ultima silabă si de cele 2—3 litere 
care o preced. 

7 Deasupra acestui cuvint, citeva litere greu lizibile (ко. нь?). 

8 Un cuvint de 5—6 Шеге, indescifrabil. 

9 Omis. 

10 Rupt si şters. 

11 Asa în orig., probabil calc românesc. 

12 În on lui Î. Bogdan, întregit greșit: Бранчана (Vrincean); acesta nu mai 
apare însă în doc. de după 1473 ianuarie 8. 

13 Gresit, pentru жуды kro (oricine)? 

м АНЕ văleatul, cit şi numele lunii, foarte greu lizibile. 

15 Subînţeles în textul slavon (v. si doc. din 1482 august 10). 


197 1474 (6982) aprilie 5. 


6982 (1474) арг(Ше) 5. 
Un ispisoc de la Stefan v(oie)vod ре sat(u)l întreg Antelestii, dat lui 
Ion Bulbosii si frätine-säu Mihul din Faraoni. 


Arh. St. Bucureşti, А. N., MMCDXXXIV/50 (пг. 1). Rez., într-un „perilipsis de 
scrisorile moşieci) Antileştii, de la ţinutul Sucevii“, din (1)793 august 11. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, Il, р. 247 (acelaşi rez.); D. I. R., A, I, р. 400 (ace- 
laşi rez.). 


198 1474 (6982) august 26, Vaslui. 


{+ M(Mn(o)eTiio в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Шол дакскон. Чннъм(ъ) Знаменнто нсКлъ! анстом(ъ) нашим(ъ), въсКм(ъ) кто 
на н(ъ) оузрит(ъ) нан єго чтучи оуслышит(ъ), колнж(Е) того кому потревизна 
БУДЕТ(ъ), оже пріндоша прад(ъ) нами н прад(ъ) SYCHMH нашими |нашнмн| Бо- 
ары, кеднкълми н малымя, Икан(ъ), с(ы)нъ Васкок(ъ) WT(R) Хородннк(ъ), H съ 
скоямн Браттамн H тЕгалн на кнКгиню пана Йндренкова ШерБнча, на Марушкою, 
на дочка Икана Купчнча, н на оунук(ъ) ен, на нуно, с(ы)нъ Грозин(а) КЗпчнча, 
н т®гаан на ни (ъ) так(ъ) рекучя: аже шин сут(ъ) оунукн Купчнчевн по нх(ъ) 
„матерн. 

Toro раді, MH ECAA смотрнан H сиднан не нашими Болуы и Дайн есмн Икан- 
кокн н БратТамъ Его как(ъ) ECT(R) право н Закон(ъ), по ғБычаю, а вн пошол(ъ) 
Икан(ъ) сам(ъ) съ КА прнскжннци н шо Ен присКгнул(ъ) не ними аже Иван(ъ) 
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н съ CEOHMH кратТамн сеут(ъ) оүнукн Купчкчевн по их(ъ) матерн, такожде АЖЕ 
сут(ъ) н Марушкн н Анхновн THX(E) оунукы. 

Того радї, Иван(ъ) н съ сконмн вратТамн, WHH сЕ WTMETAAH мт(ъ) CROW 
прнеКгу н HE (отнан приеКгнутн H съ CROHMH прнеБжннцн, AAH cE WTNVCTHAH на 
Й аришку, на дочку Ивана Купчнна, à Ен wha пошла сама н прнсЕгнула рекучн Tå- 
к(ъ): аже Иван(ъ), с(ы)нъ Басков(ъ) мт(ъ) Хородннк(ъ), н съ сконмн Брата- 
мн нЕст(ъ) оунукн Купчнчевн, а нн EH, Аарушкън, а нн Ануневн. 

Про тож(е), Mapviuka, ставшн оү тот(ъ) нареченны ден(ъ), н прнеКгла npa- 
ACh) намн H прадъ оуснмн нашнмн колры, н REAHKBIMH Н малымн, рекучн так(ъ): 
аже Икан(ъ) н съ сконмн врат Тамн нЕст(ъ) оунукы Купчнчеен, à нн Ін самон, Ma- 
рушцн, а нн Мнхновн. 


Сего раді, AH, вндБвшн нзнскъ Аарушкн, аже нЕСТ(ъ) Иван(ъ) н съ Bpa- 
TiaMH CEOHMH, оунукн Купчнчевн, как(ъ) инн Traan на арушку, про тож(е) мы 
ECMH AAAH н потверднан Шарушкн н МАнуневн, NAEMEHHKV® гн, оусБ села Купчи- 
чева H ЕъСЕ нм КнТЕ ЕГО, да ЕСТ(Ъ) HM. 

И такождере, Икан(ъ), с(ы)нъ Басков(н) мт(ъ) Хородннк(ъ), н съ скон- 
MH Братіамн да HE нмают(ъ) тЕгатн най Ддарушку н на племеник(ъ)2 ен, на МАнхно, 
а нн на AETEH нұ(ҡ), а ни на оунукы HX(B), а нн на увес(ъ) род(ъ) нх(ъ), кнколн, 
нн оү которых(ъ) д(бне((ъ) н часмх(ъ), нн перед(ъ) намн а нн перед(ъ) ннных(ъ) 
г(о)сп(о)д(а)реҳ(ъ), понеж(ғ) стратна(ъ) Иван(ъ) н съ врат амн свонмн прад(ъ) 
фусего праваго Закона н да не нмают(ъ) девуватн HHKOAH, на ЕКЫ ЕЕЧНЫА. 

Й кто сЕ покуснт(ъ) тегатн, вуд(ь) оу которық(ҡ) д(Е)нЕХ(ъ) н часох(ъ), 
нан ПЕрЕД(ъ) налан нан перед(Ъ) нных(ъ) г(ос)п(ода)рЕХ(ъ), нан Иван(ъ), али ко 
мт(ҡһ) его вратіа нан мт(ъ) нх(ъ) роду, тот(ъ) тогдн да заплатнт(ъ) закЖас- 
ку $ руван сревра чнстого. 

Тоғ оусе выше пнсаное да ECT(R) Шарушцн н племенюз ен, Ануновн, н ДЕТЕ- 
м(ъ) H(t), н ЕЪСЕМУ ПЛЕЛЕНЮ НХ(Ъ), непорушенно HHKOAH, на к'ЁКЫ. 

Я на то ест(ъ) Белнка MapTopia, сам(ъ) г(оспо)дство MH, выше пнсанны GTE- 
фан(ъ) воевода, н прЕвъЗЛЮБЛЕННЪ ДЕтен г(оспо)дства MH, Йлғдандра н Петра 
н Богдана, H нашн колры молдавск<ы>(ъ): <паи(ъ) Станчюл(ъ) н с>“(ы)нъ 
єго, пан(ъ) Йїнрзл, пан(ъ) Вланкул(ъ) старост Хотннскын н с(ы)нъ его, пан(ъ) 
Дум+, пан(ъ) Boat дворннк(ъ), пан(ъ) ЗвТарК, пан(ъ) Дука н пан(ъ) Вълко, 
пръкалавн БЕлограду, пан(ъ) НЪгъ н пан(ъ) Ивашко, пръка<л»а<вн»? Келінс- 
TH, пан(ъ) Яркуре пръкалав(ъ) Неллецскън, пан(ъ) PETE пръкалав(ъ) Новогра- 
ди, пан(ъ) Гангур(ъ) пръкалав(ъ) бдрҳїнекн, пан(ъ) Пашко, пан(ъ) ВухтЪ, na- 
H(t) Иван(ъ) Чокрълїє, пан(ъ) Петрик(ъ) ААкнмовнч(ъ), пан(ъ) Auko Гуднч(ъ), 
пан(ъ) Ивашко Хрннковнч(ъ), пан(ъ) Mugav спатар(ъ), пан(ъ) Юга внстТарннк(ъ), 
пан(ҡ) Юка постелннк(ъ), пан(ъ) Дажвог(ъ) чашннк(ъ), пан(ъ) Toma столннк(ҡ), 
пан(ъ) Hak Хури комне(ъ) н нны оусн нашн Болры шо прн том(ъ) внан, По HMEHH 
БЕЛНКЪН H малын. | 

Й на колшғе крЕпост(ъ) н пооүТтЕЫрЖДЕНЇЕ Тому оусему ЕЫШЕ ПНСАННОМУ, 
КЕЛ КАН ECMH НАШЕМУ B'EpHOMV BOAPHHV, пану Tomt догофету, пнсатн н нашу nE- 
чат(ъ) н печат (н) водръ нашну(ъ) NpHEEcHTH K сему НАШЕМУ AHCTV. 


Пне(а) Hat, оу Баслун, в(ъ) лЕт(о) х5цпЕ, M(k)e(A)ua ауг(уста)в, KS. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că au venit înaintea 
noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri [noştri], mari şi mici, Ivan, fiul 
lui Vasco de la Horodnic, si cu frații săi și au pirit ре cneaghina panului An- 
dreico Serbici, ре Marusca, fiica lui Топ Cupcici, și pe nepotul ei, ре Mihno, 
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fiul lui Grozea Cupcici, si i-au рігі ре ei zicînd aşa: că ei sînt nepoţii lui 
Cupcici după mama lor. 

Pentru aceea, noi am cercetat și am judecat cu boierii noştri şi i-am 
dat lui Ivanco şi fraţilor lui cum este drept și lege, după obicei, ca să vie 
Ivan însuşi cu 24 de jurători, care să jure cu ei că Ivan si cu frații săi sînt nepoţii 
lui Cupcici după mama lor, de asemenea că sînt nepoți şi ai Maruşcăi și ai 
lui Mihno. 

Pentru aceea, Ivan si cu frații săi, ei s-au lepădat de jurämintul lor și 
nu au voit să jure si cu jurătorii lor, ci au lăsat ре Marușca, pe fiica lui Ion 
Cupcici, ca ea însăși să vină și să jure, zicînd aşa: că Ivan, fiul lui Vasco de 
la Horodnic, si cu fraţii săi nu sînt nepoţii lui Cupeici şi nici ai ei, ai Maruşcăi, 
şi nici ai lui Mihno. 

Pentru aceea, Maruşca, ridicindu-se în acea zi hotărită, a şi jurat înain- 
tea noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri, și mari și mici, zicînd așa: 
că Ivan şi cu fraţii săi nu sînt nepoţii lui Cupcici, şi nici ai ei însăși, ai Ma- 
rușcăi, şi nici ai lui Mihno. 

Pentru aceea, noi, văzind cistigul Maruscäi, că Ivan si cu fraţii săi 
nu sînt nepoţii lui Cupcici, cum au pirit ei pe Maruşca, pentru aceea noi am 
dat şi am întărit Магизсй si lui Mihno, rudei? ei, toate satele lui Cupcici şi 
toată averea lui să le fie lor. 

Şi, de asemenea, Ivan, fiul lui Vasco de la Horodnic, și cu fraţii săi 
să nu mai pirascä ре Магизса și pe ruda? ei, ре Mihno, şi nici ре copiii 
lor, şi nici pe nepoţii lor, şi nici pe nimeni din neamul lor, niciodată, nici 
în oricare zi sau ceas, nici înaintea noastră și nici înaintea altor domni, pentru 
că Ivan si cu fraţii săi au pierdut dinaintea a toată legea cea dreaptă și 
să nu cistige niciodată, în vecii vecilor. 

Таг cine s-ar încumeta să pirascä, în oricare zi sau ceas, sau înaintea 
noastră sau înaintea altor domni, ori Ivan ori cineva din frații lui sau din 
neamul lor, acela să plătească atunci zavescă 60 de ruble de argint curat. 

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie Marușcăi și rudei? ei, Mihno, și 
copiilor lor, si întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Stefan voievod, şi preaiubitii copii ai domniei mele, Alexandru și Petru şi 
Bogdan, si boierii noştri moldoveni: (рап Stanciul și)4 fiul său, рап Mirzea, 
pan Vlaicul staroste de Hotin si fiul său, рап Duma, pan Bodea vornic, рап 
Zhiarea, pan Luca şi pan Bilco, pircälabi de Cetatea Albă, pan Neagu şi 
рап Туазсо, pircălabi de Chilia, pan Arbure pircälab de Neamţ, рап Fete 
pircälab de Cetatea Nouă, рап Gangur pircälab de Orhei, рап Разсо, pan 
Buhtea, pan Топ Ciocirlie, pan Petrică al lui Iachim, pan Тафсо Hudici, рап 
Ivasco al lui Hrinco, pan Mihău spătar, рап Iuga vistier, pan Iuga postelnic, 
рап Dajbog сеаҙпіс, pan Toma stolnic, pan Ilea Huru comis și toţi ceilalţi 
boieri ai noștri care au fost la aceasta, anume cei mari și cei mici. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Toma logofăt, să scrie 51 să atirne 
pecetea noastră si pecetile boierilor noștri la această carte a noastră. 


A scris Ilea, la Vaslui, în anul 6982 (1474), luna august, 26. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVIII-lea:) Pentru toate satele lui 
Сирсісё ... 7; 6982 (1474) avg(ust) 26; (şi, cu caractere latine:) Lit. В, fas. 9. 


Bibl. de Stat a U.R.S.S. „У. I. Lenin“, Secţia manuscrise, Colecţia Markevici — 
Lukasevici, fond. 159, nr. 12. Orig., реге. (29 x 41 cm), pecete domnească (diam. = 3 cm) 
atîrnată (snur de mătase visinie), cu legenda: | Печать іш Стефана комоды <н>8 г(осподн)нь 
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şi şase ресей boiereşti, două pierdute (пт. 2 si 4, socotindu-le de la stinga la dreapta?), iar 
patru, айтпаіе (snururi de mătase albastră), în ceară neagră, una, пг. 3 (diam. = 1,7 cm), 
cu inscripţia ilizibilă:0, iar trei (diam. = 2 cm), cu legendele: nr. 1) < Пе чатъ ЕВ<у>!1- 
112.11; nr. 5) f.. 11 Tomal3...11; nr. 6) + Печать пана Тома стол<ннк>14, 

О copie, incompletă, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. пт. 5 234, f. 220, şi o foto., 
ibidem, Fotografii, V/45. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „А.О. Xenopol“ — Тая, Fo- 
tografii, 11/516. Un clișeu, la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Microfilme U.R.S.S., rola 
61, c. 723. 


EDIȚII: Bogdan, Album, nr. 63 (Гасв.); Уляницки, Матеріалы р. 109 (extras 
slav); Яцимирскіи, Грамоты молдав., р. 11—12 (text slav); Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 
191--196 (text slav şi trad.); Berechet, Cojurătorii, p. 25—30 (text slav şi trad.); 
idem, Procedura de judecată, ПТ, р. 93—97 (text slav şi trad., după Bogdan); D. I. R., 
A, I, р. 801—402 (trad). 


1 În loc de ne сЕмъ. 

2 Mai sus окнукъ (nepotul). 

з Gresit, în loc de племеннку; vezi şi nota 2. 

4 Rupt. 

5 În loc de Келїнекн. 

ê a şi Y, în ligatură. 

7 Sters. 

8 1. Bogdan a văzut clar, înainte de ru, un н, aflat în ligatură atit cu semnul 
care îl preceda cît şi cu cel care îl urma. Starea de azi а ресейі nu а mai permis însă 
această lectură. 

з În ordinea indicată de I. Bogdan (fără a-i prelua fireşte şi numerotatia proprie) 
şi controlabilă, parţial, prin fotocopia de la Bibl. Acad., întrucit partea îndoită a perga- 
mentului a fost ulterior întinsă, iar ресе е desfăcute şi legate într-o altă ordine: 5, 3, 6, 1. 

10 Т. Bogdan a citit un w, care ar putea proveni de la Ивашка, Пашка Sau чашинка. 

11 Stricat sau şters. 

12 |. Bogdana citit Тъвтвла şi în continuare логофсета». Observăm însă că abia coro- 
boratia documentului următor îl indică pe Tăutul în această dregätorie. 

13 m, foarte apropiat ca formă den. 
14 Тома, lectură nesigură, în ciuda calităţii care urmează. 


199 1475 (6953) aprilie 14, Suceava. 


Т ШМ.(н)л(о)стію к(о)жіғю, мы, Стефан(ь) воевода, г(о)сп(о)д (а) рь Земан Mon- 
давскон. Знаменнто HHHHM(k)" нс cam(h) анстом(ь) нашнім(һ), єъслм(ь) кто на 
не (ь) възрнт(ь) нан его чт8чн оуслъшит(ь), WIKE тот(ь) нстнннын слуга наш(ь) 
врнын, пан(һ) Анхул(ь), соулжаръ наш(ь), него? врата, Yong н Сима, служнан 
нам(һ) право н ЕЕ7рно. Там(ь) мы, EHA KEWE нх(ь) правую н верною служвою до 
нас(ь), жаловалн ECMH н((һ) мсовною нашею м(н)л(о)сттю н AdAH есін нм(һ) н 
потвръднан, оү нашен Зедан, оү Молдакскон, правую ну(ь) WTHHKOY, CEAO на HMA 
Дурнешін н монастнрь WT(h) Дурнешн. TOE БъсЕ ЕЫШЕ NHCAHHOE Ad ECT(h) слоүзл 
наше Лоу Е Крномоу, пани МАнхулу, нашелоу соулжарю, н его Браттам(ь), Чопею н 
Cumt, мт(ь) нас(ь), оурнк(ь) н съ въсмм(ь) доходом(ь), HMB н AETEM(h) HX(k) 
равно, H Әнучатом(ь) ну(ь), н праоуничатом(ь) ну(ь), н прашурЕтом(ь) HX(k) н въ- 
CEMOY роду HX(h), кто EVAET(h) нан Банжнін, да ECT(R) нА (ь) непорушанно HHKO- 
Анже, на ЕККЫ ВЪЧНЪА. 

A Хотарь TWMOV селу, АмрнешеЕм(ь), н тому монастиру да ECT(R) ит(ь) 
OYCHX(R) сторон(ь) KOVAA кз BEKA мжнкалн . 

Й на то ест(һ) B'Epa <нашего>3 г(фспо)дства, выше пнсаннаго, мы, СтЕфа- 
на коғкодн, н Ера прЕвъзаюБленных(ь) дЕтен г(оспо)дства мн, ЯлеЕдандра H 
Петра н Богдана, н вра вомрь наших(ь): вера пана Станчуда н Е Бра с(ы)на его, 
пана Мързн, в Бра пана Бланкула старостн Хотннского н Ера с(ы)на его, пана Ду- 
мн, Е Кра пана Зкїарн, Е Бра пана Водн дкорннка, Е Кра пана Лоука н Е Кра пана Хыр- 
мана, паркалавове Белоградскън, вера пана Наг(4) н Kkpa пана Икашка, паркалд- 
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ROKE Келінскын, Е Бра пана Йрвура, паркалак(ь) Немецскын, Е Ера пана Фетн, к%ра 
пана Блъчн, паркалақ(һ) Нокоградскын, в Бра пана Гангура, паркалав(ь) бЭрхенскы‹н>3, 
Ера пана Пашко, в®ра пана Бухтн, ЕБра пана цка Худнча, кКра пана Икашка 
Хринковича, в Ера пана Мнхъ8 спатара, в Ера пана Югн внстТарннка, Е Ера пана Юги 
постедннка, Eka пана Дажкога чашника, Е Бра пана Барси столннка, Е Кра пана 
Нан Хуру Komuca н Ера кҡсау(һ) көлар(һ)4 нашну(ь) молдакск«нұ(һ) >, BEAH- 
ких(һ) н малыу(һ). 

f по нашем(ь) живот®, кто вудеТ(ь) г(ә)сп(о)д(а)рь нашен Яғалан, WT(k 
АКтен наш‹нх(ь)>5 нан WT(R) нашего NAEMEHE нан пак(ь), Bape колне, кого Б(ог)ъ 
нЗверет(ь) господарЕм(ь) Бу<дет(һ)>5 нашен Земан Молдавскон, тот(ь) а<ан вы>5 
непоруишна(ь) нашего даанТа, али авн нм(ь) оутвръдна(ь) н оукрЕпна(ь), Заниже 
есми HM дали За ну(ь) правую H Еерною служкоу. 

Я на волшею КрЕпость н поВТЕРЪЖДЕНТЕ TOMOY ЕЪСЕЛУ ЕЫШЕ пнсанномоү, 
вед Бан если нашемоу Е Крному вод Ернноу, nany Тъвтуду логофету, пнсатн H 
нашәү печат(ь) прнЕБснтн K CEMOY нашему анстоу. 


Пнс(а) Ишн(һ) даскал(ь), $ СучавК, в(ъ) л(Е)то хбцпг anphaïa Дт. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Mihul, sulgerul nostru, şi fraţii lui, Ciopei şi Sima, ne-au slujit drept şi 
credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă și credincioasă către noi, 
i-am miluit cu deosebita noastră milă şi le-am dat și le-am întărit, în {ага 
noastră, în Moldova, ocina lor dreaptă, satul anume Durneștii și mănăstirea 
de la Durneşti. Toate acestea mai sus-scrise să fie slugii noastre credincioase, 
рап Mihul, sulgerul nostru, şi fraţilor lui, Ciopei şi Sima, de la noi, uric şi 
cu tot venitul, lor şi copiilor lor deopotrivă, și nepoților lor, şi stränepotilor 
lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine va fi mai apropiat, să 
le fie neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestui sat, Durnesti, si al acestei mănăstiri să fie din toate 
părţile pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei (noastreY, а mai sus-scrisului, 
noi, Ștefan voievod, şi credinţa preaiubitilor copii ai domniei mele, Alexandru 
51 Petru si Bogdan, şi credinţa boierilor noştri; credinţa panului Stanciul 
şi credinţa fiului său, pan Mirza, credinţa panului Vlaicul staroste de Hotin 
şi credința fiului său, рап Duma, credința panului Zbiarea, credinţa panului 
Bodea vornic, credința panului Luca și credința panului Нігтап, pircălabi 
de Cetatea Albă, credința panului Neagu şi credința panului Ivasco, 
pircälabi de Chilia, credința panului Arbure pircälab de Neamţ, cre- 
credința panului Fetea, credința panului Vilcea pircälab de Cetatea Nouă, 
dința panului Gangur рігейаһ de Orhei, credința panului Pasco, credinţa 
panului Buhtea, credinţa panului Тафсо Hudici, credinţa panului Ivaşco al 
lui Hrinco, credința panului Mihău spătar, credinţa panului Iuga vistier, 
credința panului Iuga postelnic, credința panului Dajbog ceașnic, credința 
panului Barsu stolnic, credinţa panului Ilea Huru comis și credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn а] țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăşi, oricindf, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela (8899 nu clintească dania noastră, ci 
să le întărească şi să le împuternicească, pentru că le-am dat pentru slujba 
lor dreaptă și credincioasă. 
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Таг pentru mai mare putere si întărire а tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Топ dascăl, la Suceava, în anul 6983 (1475) aprilie 14. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 482. Orig., perg. (29,8 х 49,5 cm), pecete (diam. = 7,8 
cm) atîrnată (snur de mătase roşie), deteriorată, cu legenda: <f> Пемт<к іш бтєфань aot- 
awA>7a rweno< Aap Земл>?н Mwañasckon. 

О foto., ibidem, Fotografii, XXXVI/9, si o trad., din 1778 decembrie 14, de Gheorghe 
Evloghie dascăl, ibidem, DCCIII/1. Altă foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — 
Iaşi, Fotografii, 11/517. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc. Stefan, р. 3—5 [text slav şi trad.); D.I. R., А, I, р. 
402—403 (trad., după foto.). 


1 ч, făcut peste tot са r. 
2 ¢, adăugat ulterior deasupra rindului. 


3 Omis. 
4 În orig., după ultima consoană, paieroc. 
5 Sters. 
Ы resit, pentru sape кто (oricine)? 
? Stricat. 
200 1475 (6988) aprilie 17, Tîrgul de Jos. 


Т Мнаосттю BOXIEI, мы, Стефанъ коғкод, господарь Земан Йолдакс- 
кон. UHHHM знаменнто «н с с®мь нашим AHCTOMR, въсБлль кто на н оузрнт нат 
его оусаншнт чт8$чн, же пріндоша пред намн н пред нашнмн вогаре кал геркщн WT 
нашего монастнрБ WT Хородннка н оуказалн намъ AHCT WT нашего POAHTEAR?, 
шт Ялейандра воевода, що БЫЛН нмалн на ARR се (Ъ)З, а вы ровнин TOMS манас- 
тнрю, à HHOE ABAO що БЫ HE HMAAH HHUOTO. Ини Мы поткръждаемъ с нашим до- 
Ернм Н БААГНА NPOHBROAEHIEMR H UHCTHM H CKETAHM сръдцеМЬ ТОТ“ ПрЕДрЕЧЕННЫ 
монастнр, WT Хородннкъ, н AdEMh TOMS монастнрю CEC лист нашь на TO, ...5 
Е cena: Петра Браннна, ГДЕ выл дворьё, н др8гоЕ СЕЛО ШО тнж(Е)” са 8хает кь TOMS 
слонастнрюв. 

И далн ғсмы тым CEAGM ЕНШЕ Пнсанннм CEC AHCT наш на TO що БЫ НЕ пла- 
тнан нам «нн»? дан, нн посад нн подвод, нн нанш, нн на город <A >a HE роБЕтъ, 
нн на посад, нн оү сторож да HE XOAET, нн на манн(н) да HE роБЕтъ, нн Фу Бонс- 
KS да не ХодКтъ, нн гловннкн, нн прнпашарн да не вантоватъ HX H нн жадною наш8 
сА8ЖБ8 да ненмают нам САЗЖИТН, нн платнтн, нн ровнтн, АЛЕ що БЫ М/СТЕРЕГАЛН TOT 
MOHACTHP а що вы ровнан TOMS монастнрю. 

Й KOAH що Загннет того монастнрф10 HAH HE HMST ровнтн що треБЪ БЗДЕТ 
Том монастнрю, ... 12 мы знатн..... 13 на MŠMuîH'® тым AAEM, що CST съ 
THK CEA ЕНШЕ NHCAHHHY. | 

Я кто нмет Бантокатн тых18 люд WT тыхь6 CEA, BSA Фу ЧЕМ, ако ЕСТ BH- 
ШЕ пнсанно, тот OY3PHT BEAHKOH казнн господстка мн, ЗанЕЖ(Е)З есмн MHAOBAAH 
того монастнрЪ WT нашею мнлост<ї>1ю, шо Бога нам дал, За наше? здоровте. 

Я на то! ест BEpå господстка мн н въсъхъ Боаръ нашну молдавскнхХ, BE- 
AHKHX н Many. 

Й на BOALUEE крЖпост R'RCEMS ЕНШЕ писанном8, прив Кснан наш8 NEUAT «к» 
се 819 AHCTS нашғ8. 

Пнс(4а)% бданца, оу Долнн Трһг, <к(ъ)7>1 алто xSunr, мЕслца ап(рн- 
aïa) 3. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră si înaintea boierilor 
noștri călugărițele de la mănăstirea noastră de la Horodnic și ne-au arătat 
o carte de la părintele? nostru, Alexandru voievod, pe care au avut-o pentru 
două sate, ca (acestea)2 să lucreze la acea mănăstire şi să nu aibă nici о 
altă treabă. Deci, noi întărim, cu bunăvoința noastră și cu inima curată şi lu- 
minată, acea mănăstire mai înainte-spusă, de la Horodnic, şi dăm acestei 
mănăstiri această carte a noastră pentru aceea, ... 5 două sate: unde а fost 
curtea lui Petru Vrană și alt sat care de asemenea ascultă de această mănăs- 
tire8. 

Și am dat acestor sate mai sus-scrise această carte a noastră pentru 
aceea, ca să nu ne plătească nouă (nici)? dare, nici posadă, nici podvoadă, 
nici iliş, nici la cetate să nu lucreze, nici la posadă, nici la strajă să nu 
meargă, nici la mori să nu lucreze, nici la oaste să nu meargă, nici globnicii, 
nici pripăşarii să nu-i tulbure și nici un fel de slujbă de-a noastră să nu aibă 
a ne sluji sau a ne plăti sau а ne lucra, ci să păzească această mănăstire?! 
şi să lucreze acestei mănăstiri. 

Таг dacă vor pierde ceva de al acestei mănăstiri!” sau nu vor munci 
ceea ce va fi treaba acestei mănăstiri, ................................ 15, 
acestor oameni 18, care sint din aceste sate mai sus-scrise. | 

Iar cine va tulbura pe aceşti oameni din aceste sate, fie pentru orice, cum 
este mai sus-scris, acela va vedea marea pedeapsă a domniei mele, pentru că 
am miluit această mănăstire din mila noastră, pe care ne-a dat-o Dmunezeu, 
pentru sănătatea noastră. 

Таг la aceasta este credința domniei mele și credinţa boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am atîrnat 
pecetea noastră (la)! această carte a noastră. 

A scris Оаща, la Tirgul de Jos, (în)! anul 6983 (1475), luna aprilie, 17. 


După Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 199—200. Text slav, după о copie, făcută după 
orig., de Е. А. Wickenhauser şi care se păstra în Arh. Comitetului Țării din Cernăuţi (azi 
R.S.S. Ucraineană), pachet XXXVI (caietul Horodnic). Trad., editorului, op. cit., р. 201— 
202. 

О trad., de același, după Wickenhauser (v. EDIȚII), la Bibl. Acad., ms. пг. 5 233, 
1. 76—77. 


ALTE EDIȚII: Wickenhauser, Homor, р. 204—205 (trad. germ., cu väleatul greşit: 
6953 <1445)); D.I. R., А, І, р. 402—403 (trad., după Bogdan). 


1 Sters, rupt sau omis în copie; întregirea lui Г. Bogdan. 

2 Greşit, în loc de ataa (bunicul)? Presupunerea lui Г. Bogdan că diacul „a 
copiat această formulă din documentul lui Ștefan II de la 1 august 1444 (copie în ace- 
laşi pachet al lui Wickenhauser)“, nu se verifică, întrucît în documentul menţionat formula 
lipseşte (vezi D. R. H., А, І, пг. 249, şi Wickenhauser, Homor, р. 203—204). Este, de aceea, 
m ai curind posibil ca în actul original să fi fost рода sau родовЕ (neam, rudenie), iar re- 
ferirea să se fi făcut la actul de scutire al lui Alexăndrel (v. nr. 34), mai ales că în vremea 
lui Alexandru cel Bun nu s-au emis documente de acest fel. 

з Parantezele lui І. Bogdan, pentru marcarea vocalelor elidate în orig. 

4 Repetat încă o dată în copia lui Wickenhauser (nota lui І. Bogdan). 

5 Asa în textul lui I. Bogdan (vezi si nota următoare). 

в Am aştepta aici «Ано сғло ГА выл Петра Браннна = un sat unde а fost curtea lui 
Petru Vrană. Gresitä ni se pare copia şi în pasajul на то Ж ceaa (nota lui Г. Bogdan). 

7 Întregirea noastră. 
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8 Probabil satul Balosinesti (nota lui Г. Bogdan). 

Probabil omis în copia lui Wickenhauser (completarea noastră). 

10 Aceste două cuvinte (roro монастнрЕ = al acestei mănăstiri) sînt notate la 
Wickenhauser ca „sehr zweifelhaft“ (foarte nesigur) (nota lui Г. Bogdan). 

11 La Wickenhauser rems (nota lui Г. Bogdan). 

12 Așa în copia lui Wickenhauser; I. Bogdan presupune <a вы на>мы... SAU <a> мы... 

13 Așa în copia lui Wickenhauser; І. Bogdan presupune: <Aoa цю кы повел ан» Sau 
<подамы>. 

м Așa în copia lui Wickenhauser; Г. Bogdan presupune: <нан нншінм Han>. 

15 Asa cum а întregit si interpretat Г. Bogdan acest paragraf (vezi notele 12--14): 
„să ne dea de ştire ca să trimitem poruncă acelor oameni“ sau „iar noi vom da de ştire 
acelor oameni“ sau „iar noi vom da poruncă altora sau oamenilor ...“, ar rezulta о pre- 
vedere contrară chiar celei imediat următoare, ca si, în genere, stipulatiilor care precizau 
imunitatea feudală. De aceea considerăm că nici cuvintul знатн nu trebuie luat ca sigur 
în lectura lui Wickenhauser, după cum nu este exclus ca acesta să nu fi citit un întreg 
rind. În original putea fi, de exemplu, 8знатн textul continuindu-se cu pedeapsa cu- 
venită celor „aflați“ vinovaţi, sau взатн, indicindu-se, în acest caz, ce anume trebuia „luat“ 
de la fäptasi. În acelaşi sens poate fi avut în vedere, de asemenea, și verbul казннтн (a 

edepsi). 

к | La Wickenhauser: TaK... TaXa (notele lui I. Bogdan); іп orig. ar fi putut fi 
însă, şi TEX... тЕХЪ. 

17 La Wickenhauser: naum (nota lui I. Bogdan). 

18 La Wickenhauser: то (nota lui Г. Bogdan). 

19 La Wickenhauser тм8 (nota lui Г. Bogdan). 

20 Subinteles în textul slavon. 

21 Adică: „să păzească Ctreaba) acestei mănăstiri. 


201 1475 (6983) aprilie 25, Suceava. 


{А (н)л(о)стїю Б(о)жіню, мы, Стефан(ь) BOEBOAA, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Шолдакскон. Зналленнто чнинм(ь) н<с>1 chan) анстом(ь) нашнал(һ), въсља(ь) 
кто на нем(ь) къзрнт(ь) нан єго чтоучн? оұслышнт(һ), WKE оуткръждаел(ь) н 
OYKPÉNAAEM(R) н даєм(ьһ) н даан ECMH c(EA)T(O)MOY нашемоу монастнроу WT(k) 
Xomopa, ндеже ЕСТ(ь) Храм(ь) О<ұс>1пенїє прс(кљ)тЕн, чнетКн н прваА(4го)с- 
(лоувенн Кн ва(а)д (ъчи)цн нашен Е (огородн)цн H пр(н)снодек Кн, ПА (4)рїн, н НДЕЖЕ 
єст(һ) нгудлен(ь) MOAEBHHK(k) нашь, күр поп(ь) Герондїє, пракін н NHTOMÎH села 
того с(кА)т(о)го монас<тн>іра, на HME селам(ь): Дкорничанін, под(ь) Енсокоүю 
Доуврок<К?З, н Стакча<нхін, н ГлодКнн, н, на КЕРХЬ Солооүнца, CEAO на нм Пыр- 
тешін H ДІЕнншЕКО дкорнци, н, на Энжн, CEAO на HME Кълоүгърл<нїн>ї н....“ 
дноу планнноу, на нме б9‹стр>За, H слатнноу оу ОӘстрн, ш<о же мт(ь) дав- 
на выла нұ(һ), тота планнна H съ слатнною?, н, под(ь) бохотнном(ь), EAHOY пасн- 
Koy, на HMk Злъто<рода?8, Шоже <дал(ь)»3, тотоу паснкоу, томоу с(ЕА)т(о)- 
moy монастнру пан(ь) Юрін Шервескоуй(ь) н м(а)тн єго. Тов ЕКсЕ ВЫШЕ ПНСАННОЕ 
да ECT(h) мт(ь) нас(ь), монастнрю нашемоү, оурнк(ь), съ оусна(ь) дохо<до- 
Mb), неп Гор «ше» Знно HHKOAHXE, на BEKH ЕЪЕЧНЫА. 

4 Хотарь оусмм(ь) TAMB селам(ь) H паснкам(ь) да ECT(R) wT(k) оүсну(ь) 
сторон(ь) куда нз кка Е Кчнаго уужнкалн. 

Я на то ест(ь) Ера нашего г(оспо)дстка, Е<ЫШЕ пнсаннаго >, мы, Стефана 
коғкодн, н Ера прЕкЪЗЛюБЛЕННЪЩ(Ь) АКтен г(оспо)дстка MH, Ялейандра, н He- 
тран Богдан<а>3, н ККра БОАРЪ наших (b): [н] вКра пана Станчула н Е Бра сына его, 
па<на (Йыҙан, в Бра >" пана Вланкоула старостн Хотннского н Ера с(ы)на Его, na- 
на Дун, кра пана ЗБТарн, Е Бра пана Бодн дкорннка, Е Кра пана Доука н кра пана 
Хърма«на, паркалавове>! Бедоградскын, Е Бра пана Har(a) н кКра пана Икашка, 
паркалавоке Кел? нскътн, Е Кра пана Ярвурл, паркалав(ь) Неллецскън, КБра пана PETH, 
ЕЖра пана <Вылчи, паркалав(ь) Ноког Град >2скын, кра пана Гангоура, паркалав(ь) 
©) рхенскън, Ekpa пана Пашко, кКра пана Бухтн, ЕКра пана Iuka Худнча, Е Ера 
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пана Ивашка Хрннковнча, КЕра па<на МАнхъу спатарЕ›1, кЕра пана Югн кнстТар- 
ннка, Е Кра пана Югн постелннка, Ера пана Дажвога чашннка, вра пана Барсе стол- 
ннка, в Ера пана Han Хуру комнса н Ера въс<лХ(ь) вомр(ь) нашнх(ь) молдавс- 
к;нх(ь), велнкну(ь) н малых(ь). 

Й по нашем(ь) жнвотА, кто BVAET(R) г(о)сп(о)д(а)ль нашен Земан, WT(k) 
AETEH нашнұ(һ) нан мт(ь) нашего MAEMEHE нан пак(ь), Rape колн?, кого В(ог)ъ нз- 
БереТ(һ) г(о)сп(о)д(а)рғаль в<ътн нашен Земан> Шолдакскон, тот(ь) а БН НЕ no- 
рушнав нашего AdâHiă н утвръждента нашемоү монастнру, AAE а EH EMOY УТЕРЪ- 
Ана(ь) н оукр”Кпна(ь). 

f на волшею крЕпост(ь) н поут<връжденте тому въсе> МУ ВЫШЕ пнсанномоу, 
БЕЛАН ECMH НАШЕМУ ЕКрному пани, Тъутулоу логофетоу, пнсатн н нашу печат(ь) 
прие Кснтн К CEMV Нашему AHCT<V >. 


Inca < Тун(ь) даскал(ь)8>1 въ СучакЖ, в(ъ) А(К)то х5цлг anphaïa КЕ. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte а noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că întărim şi împuternicim și dăm şi am dat sfintei 
noastre mănăstiri de la Homor, unde este hramul Adormirea preasfintei, 
curatei şi preabinecuvintatei stăpinei noastre născătoare de Dumnezeu și 
pururea fecioară, Maria, şi unde este egumen rugătorul nostru, chir popa 
Gherondie, satele drepte si proprii ale acestei sfinte mănăscti)iri, anume 
satele: Dvorniceanii, sub Dumbrava Înaltă, si Stăucea(n)!i si Glodeni, si, 
la obirșia Solonetului, satul anume Pirteștii și curtea lui Dienis, si, pe Jijia, 
satul anume Cälugäre<nii! şi ...2 un munte, anume О<въг За, si slatina де 
la Ostra, care, acest munte și cu slatina, au fost де mult ale 10г5, 51, sub 
Bohotin, о prisacă, anume Zlătă(roaiaY, care, această prisacă, (a dat-oY% 
acestei sfinte mănăstiri pan lurie Serbescul și mama lui. Toate acestea mai 
sus-scrise să fie de la noi, mănăstirii noastre, uric, cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul tuturor acestor sate şi prisăci să fie din toate părţile pe 
unde au folosit din veacul veacului. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-(scrisului)! noi, 
Stefan voevod, şi credinţa preaiubitilor copii ai domniei mele, Alexandru, si Ре- 
tru şi Bogdan, şi credinţa boierilor noștri: credința panului Stanciul şi credința 
fiului său, ра(п Mirza, credința)! panului Vlaicul staroste de Hotin și credința 
fiului său, pan Duma, credința panului Zbiarea, credința panului Bodea 
vornic, credinţa panului Luca şi credința panului Hărma<n, pircălabi)! de 
Cetatea Albă, credinţa panului Neagu și credința panului Ivasco, pircälabi 
de Chilia, credinţa panului Arbure pircälab de Neamţ, credinţa panului Fetea, 
credinţa panului (Vilcea pircălab)! de Cetatea (Nouă)!, credința panului 
Gangur pircälab de Orhei, credinţa panului Разсо, credinţa panului Buhtea, 
credinţa panului Тасо Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa 
pa<nului Mihău spătar)!, credința panului Iuga vistier, credința panului 
Пара postelnic, credința panului Dajbog ceașnic, credința panului Barsu 
stolnic, credinţa panului Ilea Huru comis şi credinţa tuturor (boierilor noștri 
moldoveni)!, mari și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăşi, oricind”, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să Пе domn al (ţării noastre)!, Moldova, acela să nu clintească dania si întă- 
rirea noastră, mănăstirii noastre, ci să i-o întărească și să i-o împuternicească. 
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Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor (celor)! mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris оп dascăl), la Suceava, în anul 6983 (1475) aprilie 25. 


(Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> 7 GT(k) Стефана коєкодї, 
на Дкорн<нч>8Енн, н на Стж8чЕнь, н на Глод нн), н на Прътеци, н на Кһл8гж- 
p&H(H), н на паснкы н на планнна бдстра (De la Stefan voievod, ре Dvor- 
псісуббпі, si ре Stäucéni, si ре Glodéni, si ре Pirtesti, si pe Cälugäréni, şi 
pe prisäci si pe muntele Ostra). 


Muzeul judetean Suceava, Inv. nr. 2 100. Orig., perg. (33,5 х 48 cm), täiat іп douä 
şi cu o Jones din mijloc lipsă, pecete atirnatä, pierdută. 
copie, de Е. А. Wickenhauser, se afla în Arh. Comitetului Țării din Cernăuţi, 
(azi R.S.S. Ucraineană). O trad. germ., de la sfirsitul secolului al XVIII-lea, la Arh. St. 
Suceava, Fond. M-rea Dragomirna, 1/7 (Inv. vechi al m-rii, nr. 120). Două foto., la 
Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/77 şi 518. 


EDIȚII: Wickenhauser, Homor, р. 84—85 (trad. germ.); Bogdan, Doc. Stefan, 
I, р. 203—204 (text slav); D. Г. R., A, І, р. 204—205 (trad.). 


1 Rupt. 


2 Aici, ca şi deseori în continuare, ч făcut са ¥. 
3 


4 Cca 10 litere şterse; în orig. putea fi: мЕстом(ь) шт(һ) manna (Sau манны, Cum Scriu 
uneori diecii) numele unui alt sat, sau, mai curînd, o expresie care introducea textul 
aflat în continuare. 

қ 5 De la «ноу pînă aici, text scris cu altă cerneală, de altă mină, şi apoi ușor 
răzuit. 

в Întregit după documentul de întărire din 1520 iulie (vezi М. Costăchescu, Doc. 
Ștefăniță, р. 230). 

7 Аза іп orig. 

8 Diacul, identicat după particularităţi de grafie, de ortografie și de limbă; 
v. doc. nr. 199. 

9 Omis. 


202 1475 (6983) mai 7, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жіню, мы, Стефан(ь) воевода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ь) нс(ь) chma Аанстом(ь) нашнім(һ), achm) кто 
на нед (ь) оүзрнт(ь) нан его чтоучн оуслышить, WKE тот(ь) HCTHHHBIH слоуга наш(ь), 
Козма, с(ы)нь Бълошев(а), слоужна(ь) намь право н вЕрно. TEM мы, ЕНДБЕШН 
ғго пракоую н ЕБрноую слоужвоу до нас(ь), Жаловалн ECMBI его WCOBHOI НАШЕЮ 
м(н)а(ө)стію, далн н потвръднан ECMH Емоү, оү нашен Зедан, оү Молдакскон, 
пракін его WTHHHBI, села на HAE: Бълошецин, на Юкашн, где домь ЕГО, н половнна 
wT(h) Торторешь, шо вна(ь) продал(ь) Козма TOE половнна мт(һ) Торторешн 
с(кА)томоу монастнрю мт(ь) Бнетрнцоу, ндеж(е) ест(ь) храм(ь) С(вА)тою Оуспе- 
нію Б(огородн)ци, За SE Злат(ь) татарских(ь), н За THM ан пак(ь) оуставшн слоуга 
наш(ь) Козма н Берноул(ь) TOTH выше пнсанннх(ь) пинБзн с(ЕА)томоу слонастнрю 
wT(h) Бнстрнцоу, пон<е же тов село, Торторецін, 4 MH ECMH ОУЗАЛН къ HALLEMOY 
XoTapoy мт(ь) Каменню. 

Тов ECE выше ПНСАННОЕ Да ECT(h) EMOY, WT(k) нас(ь), оурнк(ь) н съ Ehcem(h) 
доҳодом(ь), н A'BTEM(R) єго, н оуноучатом(ь) єго, н прЕоуноучатом(ь) его, н npa- 
цюуржтолм(ь) єго н БъсЕМОУ родоу ЕГО, кто сЕ EMOY нЗверет(ь) нан БАНЖНТН, HENO- 
роушено HHKOAH, на BEKNI. 
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Я Хотарь Вълошешим(ь) да ест(ь) поченшн WT(k) крънкцЕ Блъкансва до 
кръннцК Корннна, та мт(ь) Toat, потоком(ь) ropt, на WEE сторонн Берегн, ДО 
КОНЕЦЬ ЕНШНЕМОУ СТАБОУ, а WT(h) TOAE, на матки потоки ropt, до Ймаша, та 
черес(ь) Ямаша, та право на AORPORH, до CEPEA(R) Докрокоү, та WT(h) Тол, повер- 
тағт(һ) горК до Конец(ь) довровн, оү столпь, а мт(ь) толК оү дроүгін столпь, 
оү дна(ь), та мт(ь) тол, днлом(ь) долоү, на коулми Бншнїн Граднши, та WT(h) 
толК, право до потока Тоурвата, Та, потокою долоү, до коулмн Ннжнію Гра- 
Анши, та, на коулмн долоү, до кръннцЕ Блъканока. То ест(ь) кес(һ) (отар(һ)? 
томоу CEAOV, н Еншнін H ннжнін H на оусну(ь) сторон(ь), KOVAA нз BEKA ужнвалн. 

Я на то ест(ь) ЕКра нашего г(оспод)ства, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAÏ, н ЕКра ЕЪЗЛЮБЛЕННЪХ(Ь) A'RTEH г(фспод)ства MH, Йлевандра н Петра н 
Богдана, н к%ра вЪСЕХ(Ь) А Етен нашну(ь), н в Ера вомрь нашну(ь): вКра пана Стан- 
чюла н Е Ера с(ы)на его, пана Шыран, Ера пана Вланкоула старостн Хотннского, 
н Е Бра с(ы)на его, пана Доумы, B'Epa пана ЗкТарн, Ера пана Бодн дкорннка, в Ера 
пана Йоүкн н Е Ера пана Хрьмана, паркалавове Белоградского, Ekpa пана НКг(а) н 
Е Ера пана Икашка, паркалакове Кей нскн, Ера пана ЙрвоүрЕ паркалав(а) Немецьс- 
кого, ЕЕра пана Фетн, R'kpa пана Вылчн паркалав(4) Нокоградского, Ера пана 
Гангоура СЭрхенского, вКра пана Пашка, в®ра пана Боухтн, кБра пана Iuka Xoy- 
Анча, Е Кра пана Ивашка Хрнн<ко >Звнч(а), вКра пана МАнхъоу спатарК, ЕБра пана 
Югы внетТа<рЗник(а), Е Кра пана Дажкога чашннка, вКра пана Барса столннка, 
Е Кра пана Han Хоүроү комнса н к'®р4 оуснх(ь) огарь наших(ь) молдавских(ь), 
REAHKBIX(h) н малық(А). 

Й по нашнм(ь) жнкотК, кто BOVAET(h) г(о)сп(о)д(а)рь нашен 3EMAH, WT(k) 
дКтен нашну(ь) нан WT(h) нашего родоү, н пак(ь) воуд(ь) кого В(ог)ь нзверет(ь) 
r(o)en(o)A(a)pemn Бытн нашен Земан Пол дакскон, тот(ь) шо вы ЕМОУ НЕ пороу- 
шна(һ) нашего дааніа, AAH цё вы EMOY оұтЕръднл(һ) н <«оу ЗкрЕпна(ь), заноу ЖЕ 
ECCMBI E>3 MOY AAAH н потвръднан За ЕГО правою н ЕЕрною слоужБоу H За що EcT(h) 
правам H пнтомал уутннна. 

À на волшею крЕпост(ь) н NOTEPRHKAEHTE TOMOY въсЕМОУ выш NHCAHHOMOY, 
BEARAH ecm нашемоү ЕБрномоу паноу, Тъоутоулеу луг(ъ)фетоу, пнсатн н нашоү 
печат(ь) при снтн к CEMOV нашемоу AHCTOY. 

Пнсал(ь) Яндренка, oy Сочакж, в(ъ) л%т(о) х5цпг, м(К)с(А)ца man, 3 д(ь)нь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Cozma, fiul 
lui Bälos, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta şi 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am 
dat și i-am întărit, în фага noastră, în Moldova, ocinile lui drepte, satele anume: 
Bälogesti, la Гасаз, unde este casa lui, si jumătate din Tortoresti, care, acea 
jumătate din Tortoresti, a fost vindutä de Cozma sfintei mănăstiri de la Bis- 
trita, unde este hramul Sfinta Adormire a născătoarei de Dumnezeu, pentru 
754 de ой tătărești, şi după aceea iarăşi s-a ridicat sluga noastră Cozma şi 
a întors aceşti ban mai sus-scrisi sfintei mănăstiri de la Bistriţa pentrucă 
acel sat, Tortoresti, l-am luat noi în hotarul nostru de la Piatra. 

Toate acestea mai sus-scrise să-i fie lui, de la noi, uric şi cu tot venitul, 
si copiilor lui, si nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui $91 
întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul Bälosestilor să fie începînd de la fintina lui Vilcan pină la 
fintina lui Cornea, apoi, de acolo, ре piriu în sus, ре amindouă laturi ale malu- 
rilor, pînă la capătul iazului de sus, iar de acolo, pe matca piriului în sus, 
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pînă la Aoașa, apoi peste Аоаҙа, apoi drept la dumbravä, pînă la mijlocul 
dumbrăvii, apoi, de acolo, se întoarce іп sus pînă la capătul dumbrăvii, la 
stilp, iar de acolo la alt stilp, іп deal, apoi, de acolo, ре deal în jos, la culmea 
Grădiştei de Sus, apoi, de acolo, drept la piriul Turbata, apoi, pe piriu în 
jos, pînă la culmea Grädistei de Jos, apoi pe culme în jos, pînă la fintina lui 
Vilcan. Acesta este tot hotarul acestui sat, şi în sus şi în jos și în toate păr- 
Ше, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa iubitilor copii ai domniei mele, Alexandru şi 
Petru si Bogdan, si credinţa tuturor copiilor noștri şi credinţa boierilor noștri: 
credinţa panului Stanciul si credinţa fiului său, pan Mirza, credinţa panului 
Vlaicul staroste de Hotin și credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului 
7Љіагеа, credinţa panului Bodea vornic, credinţa panului Luca și credința 
panului Hărman, pircălabi de Cetatea Albă, credința panului Neagu si credința 
panului Гуазсо, pircälabi de Chilia, credința panului Arbure рис ар de 
Neamţ, credinţa panului Fetea, credinţa panului Vilcea? pircălab de Cetatea 
Nouă, credinţa panului Gangur de Orhei, credinţa panului Разсо, credința 
panului Buhtea, credința panului Тафсо Hudici, credința panului Ivasco al 
lui Нгіп(со), credinţa panului Mihău spätar, credinţa panului Iuga vistie(r}”, 
credinţa panului Dajbog ceașnic, credința panului Barsu stolnic, credinţa 
panului Ilea Huru comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
і mici. 
у Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru, şi iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească și să i-o împuternicească, pentru că i-am dat și i-am în- 
tărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă și pentru că îi este ocină 
dreaptă și proprie. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Andreica, la Suceava, în anul 6983 (1475), luna mai, 7 zile. 


«Ре verso, însemnare tirzie:> Din luminată poronc(ä) preinältat domnu 
nostru, märie sa Grigori Топ voevodu, ce mi să poronceste prin luminata carte 
mării sale ca să iau ispisocu acesta de la Postolach(e) Dirlă şi să-l scriu іп 
dos şi să-l dau la mina pircălabului Honcului. 

L-am luat 5(1) l-am dat la тіпа pircălabului Honcului. 

Gheorghe med(elnicer) is(pravnic); Кеа) 7271 (1763) martie 4. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 145. Orig., perg. (30,5 х 36,5 cm), pecete (diam. = 7,8 cm) 
atirnată (snur de mătase roşie), cu legenda: | Печать іш Стефань конда, гисподар Земан 
Mwa давсКон. 

O foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/27, si alta la Inst. de ist. Я arh. „А. D. 
Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/519. О trad., de Iordache Stamate pitar, din 1820 mai 
19, încredinţată în 1848 mai 15, la Arh. St. București, M-rea Neamţ, 111/2. 


EDIŢII: Bogdan, Album, pl. nr. 64 (facs.); Ghibănescu, Din domnia lui Ștefan — 
doc., р. 32—35 (text slav, după copia din Ms. Surete, VI, p. 600, si trad.); Bogdan, 
Doc. Stefan, р. 205—207 (text slav si trad. hotarnicei); D. Г. R., A, I, р. 405—407 (trad.), 


1 Sters. 

2 În text, după ultima consoană, paieroc. 

3 Omis. 

а În trad. din Р. Г. R., А, I, greşit: „70“. 

5 Asa în textul slavon; în loc de: ale piriului. 
в În trad. din D. Г. R., А, І, greșit: „Vilcu“. 
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203 1475 (6983) iunie 5, Iaşi. 


+ М(н)а(9)сттю к(о)жіню, мы, Стефан(ь) коғкода, г(о)еп(о)д(а)рь Земан 
Шол давскон. Знаменнто чнинмь нс(ь) CAM л<нетомь н>ашнмь, ЕЪСАМЬ KTO на 
нғмь оузрнт(ь) нан его чтоучн оуслышнт(ь), колнже того аше KOMS потреєнзна 
воудет(ь), WKE прінде прад(ь) намн н прад(ь) EBCEMH нашнмн ол давскналн 
вомр<е, БЕЛНКУНААН н Мадымн, Мъгдълнна, дочка Ман OVpAKE, по скоен доБрен 
EOAH H HHKHMB непоноужена, а нн прненлована, н продала, WT(h) своего пракаго урнка, 
свою правую н пнтому<ю WTHH>2Hv, м(ть)ца EH, Нан Оүраке, свою част(ь) села, 
TpETIIO част(ь) села мт(ь) Мъстжкьру, Фу Драгошеву Полн, н една полБна WT(h) 
снножатн, на HME Пол%на Acaraa. Та продала cavsa нашелоу, Й <нкоул> Ку 
Шошн, оү цнноу за P заат(ь) татарских(ь). И оу том(ь), оуставшн Анкоуа(ь) 
Шоша, та заплатна(ь) оусн TOTH пннЕзн, P заат(ь) татарскнх(ь), оу роукн Мъгдъ- 
AHHH, дочцн Han Oypake, N<PAA(k) на>2мн н прмд(ь) въсА МН нашнмн мой давскнмн 
Болары. 

Того радн, н мы, EHA БЕшн нхь доБроүю BOAK H лагоду МЕЖН HHMH H полньн 
запаат(к) на то, OVCE не готовыми? NHHE3MH, а мы та<кождере н мт(ь) нас(ь) 
ECMH даан H>? потвр<ъ>2днан CAVSA нашему, МАнкоулоу Шошн, тоун прад(ь) 
реч(ғ)нноүю част(ь) Мъгдълннеу, Aou<uH>? Ман OypAKE, трет!<ю>? част(ь) 
села WT(R) Мъстакърм <H>? Полена Додгам, ка<ко да BOVAET(h) ғ>?м«у>7, 
мт(ь) нас(ь), <оу >2рнк(ь) н съ въсем(ь) доходомь, ЕМУ H ДАТЕМЬ ЕГО, Н оунФуча- 
томы Его, H правноучатом(ь) ғ<го, H>? працюурлтомв Его н КъсЕМОУ род<оу 
Его», кто «воу >? дет(ь) нан Банжнін, да <БФуДЕТЬ EMV НЕПОРО >Y <шенно>? ни<ко- 
анд же, на RAKH. 

Й хотарь тон третен частн села ут(ь) Мъст къри да вст(ь) мт(һ) оуснх(ь) 
сторон(ь) коуда (отарна(н) Шкна(ь) н съ Борн<а>2ам(ь) н съ меж<нашн»2. 

< Янат>% ест (ь) кғанкда мартор< ТЕ нашег(о) г(оспо) ACT >2ка, ЕНШЕ NHCAHHATO, 
<мн>2, Стефана ко<евод >2н8, н прквтһалювағннын Д'ЕТЕН г(оспо)дстка MH, Ялейан- 
Apo н Петрашко н Богдан(ь), н Богаре нашн: пан(ь) <Станч>?и <ль >? н с(ы)н<ь Его, 
пан(ь) ырза, пан(ь) ВъТлан<коу >2а(ь) старост<н Хотн>?н<скын н с(ы)нь Ero >, 
пан(ь) <Aoy>2ma, пан(ь) Звпа<ра»?, пан(ь) Б<о>%4% дворннк(ь), пан(ь) Moyka 
<H п2ан(ь) Хръллань, паркала<БмкЕ> Бедо<градскъ н, <п>5а<н(һ)›5 Наг(һ) 
н пан(ь) Ивашко, <паркалавове Кел нскън, пан(ь) Йрвоуре пръкалав(ь) Неллецскън, 
пан(ь) PETE, пан(ь) Блъча пръкала в(ь) < Нувоград >2скын, <пан(ь)>? Гангоурь 
бӘруе<нскын, пан(ь) Пашко, па н(ь) <Боух>2т®, пан(ь) Muko Хоуднч(ь), пан(ь) 
Икашко Хрннковнч(ь), пан(ь) Шефхуа(ь) бЭснфовнч(ь), пан(ь) Mn>lX moy спатахрь, 
па>2н(ь) < Юга внет парннк(ь), пан(ь) Юга постғаник(к), пан(ь) Дажвог(ь) чаш- 
ннк(ь) >", пан(ь) Барсу столннк(ь), <пан(ь) Hak Х8р8 ко>?мнс(һ) <H ннын>? оусн 
нашн моддавск?н KOIPE, BEAHUH н алдан, шо прн <том(ь) вылн>1. 

<Й на Болшею> крапо<сть H пот>2ЕрЪ<ЖДЕНЇЕ ТОМУ КЪСЕМУ>2 ЕНШЕ 
пнсанному, вЕЛ Кан ECMH нашему кКЕрному пану, Тъоутоулоу догофетоу, пнсатн 
н нашеу печат(ь) н печатн во<^>3Зрь <нашихь при Кх<ент Зи к семоу нахшела >? 
ансту. 

<Пнсал(ь) Я >5ндрғнка, oy Шсуух(ь), e(a) аЖ%т(о) х5цпг, м(К)с(м)ца <юніл>6, 
Ж ден(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că a venit 
înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici, 
Mägdälina, fiica lui Ilea Ureache, де bunăvoia ei și nesilită de nimeni, nici 
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asuprită, și а vindut, din uricul ei drept, ocina sa dreaptă si proprie, а tatălui 
ei, Ilea Ureache, partea sa de sat, a treia parte de sat din Mästeaciru, în Cimpul 
lui Dragoș, şi o poiană de finat, anume Poiana Lungă; si a vindut-o slugii 
noastre, M<icul)! Sosa, іп pret де 100 de zloți tătăreşti. Și întru aceasta, 
sculindu-se Micul бова, a și plătit toţi acești bani, 100 de zloți tătărești, în 
miinile Măgdălinei, fiica lui Ilea Ureache, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni. 

Pentru aceea, si noi, văzind buna lor voie și înţelegere dintre ei si plată 
deplină pentru aceasta, totul cu bani gataÿ, si noi, de asemenea, și (de la 
noi, am dat si»? am întărit slugii noastre, Micul Ѕоѕа, această mai înainte- 
spusă parte a Măgdălinei, fiica lui Ilea Ureache, a treia parte de sat din Măs- 
teaciru şi Poiana Lungă, pentru са (să-i fie»? de la noi uric si cu tot venitul, 
lui și copiilor lui, şi nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui 
si intregului Gsăv)i neam, cine va îi cel mai apropiat, 54-41 Пе neclintit? 
niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestei a treia părți de sat din Măsteaciru să Пе din toate 
părţile pe unde au hotărnicit lachim și cu Bori(1)7ă şi cu me(giesii»!. 

Clar la)! aceasta este mare mărturie, domnia noastră, mai sus-scrisul, 
noi, Stefan voievod, și preaiubitii copii ai domniei mele, Alexandro şi Ре’ 
trasco si Bogdan, si boierii noştri: pan <Stanci>?u<1»? si fiul (său, рап Mirza 
рап V)ilai(cuVl staroste (de Hoti)?n (şi fiul săuY?, pan <Du)?ma, рап 
Zbiiarea, рап B(oY?dea vornic, pan Luca (și pan Hărman, pircălabi de 
(Cetatea)! Albă, pan Neagu și рап Ivasco, (pircălabi de Chilia, pan Arbure 
pircälab de Neamţ, pan Fete, pan Vilcea, pircäla)!b de (Cetatea Nouă, 
pan)? Gangur de Orhei, рап Pasco, pa)in «ВаһуЧеа, рап Тасо Hudici, 
pan Ivașco al lui Hrinco, рап ŞteiCul al lui Osif, pan Mi)ihău spătacr, pa)?n 
«Тара vistier, pan Iuga postelnic, рап Dajbog ceașnic)i, pan Barsu stolnic, 
(pan Ilea Huru co)?mis (şi ceilalti»? toţi boieri ai noștri moldoveni, mari si 
mici, care (au fost la aceasta). 

Clar pentru mai mare)! putere (și)? întărire (a tuturor celor)? mai 
sus-scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și 
să atirne pecetea noastră și pecetile boierilor nostri la aceastä carte a noasträ. 

CA scris Andreica, la Iași, іп anul 6983 (1475), luna <iunie}f, 5 zile. 


- «Ре verso, însemnări din secolul al XIX-lea:) Stefan v(oie)vod, din let 
6983 (1475), pe Mästacänul ; (1) Din colecţia mea, Joseff Kaufman, cronicar. 


Bibl. Асад., Ресей, nr. 545. Orig., реге. (24,5 х 51,5 cm), șters și rupt la îndoituri, 
pecete domnească atirnatä ($пиг де mätase rosie) pierdutä, si sase peceti boieresti, trei pier- 
dute (пг. 1, 4 si 5, socotindu-le de la stinga la dreapta, de la ultima păstrîndu-se însă snurul) 
si trei existente, atîrnate (snururi de mătase albastră), una (пг. 3) cu imprimarea sigilară 
căzută, iar două, în ceară neagră: nr. 2, complet stricată, şi nr. 6 (diam. = 2 cm), ştearsă 
şi deteriorată, cu legenda greu lizibilă (se mai poate citi clar doar începutul: Т Печ<ат> n...). 

trad. lacunară, numai cu väleatul, din 1806 iulie 27, de Ioan Stamati fost mare 
pitar, la Arh. St. Iaşi, ти. 


EDIŢII: D.I. R., A, I, р. 402 (trad. din 1806); Bogdan, D.P., Patru acte, р. 
251—254 (text slav si trad.) şi p. 253 (facs. greu lizibil). 


1 Rupt si şters. 
2 Sters 


ers. 
з În textul editat de D. P. Bogdan, greşit: <правымн> (drepți). 
4 Cazul genitiv la care a fost pusă mărturia domnului se explică, desigur, prin 
contaminarea acestei formule cu cea construită pe baza cuvintului spa. 
Rupt. 
€ Numele lunii este ilizibil, dar el a apărut, întreg, atunci cînd textul a fost pus la 
lampa de cuarț (v. D.P. Bogdan, op. cit., p. 252, nr. 1) 
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204 1475 (6983) septembrie 95. 


Ispisoc dat де domnul Țării Moldovei, Ștefan voevod, іп anul 6983 
(1475) septemvrie 25 zile, pentru satul Mereni. 


După Boga, Doc. basarabene, ТУ, р. 9. Rez., cu văleatul socotit în stilul де 1 septem- 
brie, іо „сегеге а räzesilor din satul Mereni“, ‘din secolul al XIX-lea. 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Рос. mold. Stefan, р. 9% (rez., după Bogdan); D. Г. R., 
A, I, p. 407 (гег., după Costăchescu). 


205 1476 (6984) ianuarie 25, Mănăstirea Putna. 


Т Изколенїғмь ©(ть)ца, поспешеніғме С(ы)на н съвръшенмъ! С(ка)- 
т(а)го Д(оұ)ҳа. Се азъ, равь вл(а)д(ы)кы моего І(сус)у Х(рнст)а, пань Игнатіе, 
рекомын Юга, веднкън Внст"Кринк(ь) Jwana Стефана коғкода, WKE ка(а)гопрона- 
колну(һ) нашем(ь)? влагымь NPOHBROAEHTEMR н ч(н)стым(ь)З н ск®танм(ь) ср(һ)- 
А(һ)цЕмь, WT(k) БЪСЕЖ нашАЖ доврож КОЛЕЖ, пачежЕ Н МТ(Ь) Б(ог)а помощиа 
H ЛЮБОЕЬ гаже по Б(о)5К къ с(вА)тому мКстоу? с(кА)т(а)го н славнаго Oyenenia 
пр К)с(кА)т EH, ч(н)ст Кн н прЕва(аго)с(ло)веннЕн ва(а) д (ъ)ч(н)цн нашен Б(огородн)цн 
н пр(н)сн<од(®)к >5Ен МА (а)рїн, нже на Поүтноән, дадъ ЕСМЫ ЕДНО CEAO За Шоутомъ, 
на HMA Ширһоүцн, такожде жен #6 à каделъннца, H 6 ‘à KVEWT(%), сревръннх(ь) 
н позла<ш?тенну (b), мт(һ) FT сми, н E8 À ста злат(ъ) оугръскък(ь), н E конн 
ДоБрн, ако да ткорат(һ) мн паматъ на Е®КЫ ЕЕЧчньа, прЕжде съмр(ъ)тн нашен 
н по съмр(ъ)тн? нашен: н да Мн TEOPATR K(k) нед (Кан) BEu(E)ph паракансъ!?, 
а в(ь) п(о)нед(Жлннкь) с(кА)тда антоүргуіл, За здравїа наша; а по съмр(ъ)тн? 
нашен, Е(ъ) нед (Кан) кєчЕръ парастась, а в(ъ) п(о)нед (Клни)к(ь) с(ЕА)таа лнтоүр- 
rviall, за д(оү)ша наша н за подроужта наше, кнъгынЕ Наст, н ЧЕДО лювнллов, 
Мнхоулъ, н дъшем MH драгон, Gogia, рекомов Сивц. 

СмЕренін архнмандрнт(ь), нгоуменъ ч(е)стнЕн «ъвит Кан? н с(кА)ШЕННО 
монах(ь) ТГуасафь н съ? въсКлъ Брастъ?стко мжЕ о Х(рн)стК, EHA БЕШЕ МЬХ<1, 
с(ы)ноу цр(ъ)к(ъ)вно >12моу13 н доврїн наш(ь) прїател(ь) пракін, TROE пронзколен е, 
съткорнхом(ъ) н W том(ъ) мы сдоуви‹Хом(ъ)>12 твоен м(н)л(о)стн н TEOHM(R) 
UAAŸRAÏEMR H TEOHM(k) мноучатом(ъ), поколн воудет(ь) с(вм)тоЕ MkeTo сір, да 
BOVAET(h) WT(k) нас(ь) TOE ПронЗЕОЛЕНТЕ, за ваша Здравтемъ н За кашам(ъ) Д(оү)- 
шамъ. 

d которїн, по нашамъ XHEOTOV, мт(ь) наставинкь H WT(h) вратТах(ь) с(кА)- 
т(а)го места сего, кто не БФУДЕТ(ь) стодтн въ снм(ь) нашнм(ь) токмЕжим(Ь), 
таковы BOVAET(h) под(ъ) KAËTEOR уутеческою. Й HHO нЕст(ь) н HE БФУДЕТ(Ь). 

Пне(а), oy с(ка)т(о)млу монастнрю Поутенскомоу, к(ъ) л%т(о) х5цлд, м(%)- 
с(л)цъ ген(арїа), КЕ, Терлленах(ь), тах(а) Пансте. 


1 Cu voia Tatălui, cu ajutorul Fiului și cu sävirsirea Sfintului Duh. 
Adică eu, robul stäpinului meu lisus Hristos, pan Ignatie, numit luga, marele 
vistier al lui loan Ștefan voievod, iată am binevoit cu bunăvoința noastră 
şi cu inima curată și luminată, din toată bunăvoia noastră şi mai ales cu aju- 
torul lui Dumnezeu si din dragostea cea întru Dumnezeu către sfintul loc al 
sfintei şi al slävitei Adormiri а preasfintei, curatei și preabinecuvintatei stă- 
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ріпеі noastre näscätoare de Dumnezeu si pururea fecioarä Maria, care este 
la Putna, am dat un sat peste Prut, anume Siräuti si, de asemenea, încăs 
1 cädelnitä 4, şi încăs 1 chivot, de argint si aurite, де 13 some, şi încă 1 sută 
de zloți ungurești, şi 2 cai buni!5, ca să-mi facă pomenire în vecii vecilor, 
înainte de moartea noastră şi după moartea noastră: si să-mi facă duminica 
seara paraclis, iar lunea sfinta liturghie, pentru sănătatea noastră; iar după 
moartea noastră, duminica seara parastas, iar lunea sfinta liturghie, pentru 
sufletul nostru si pentru soția noastră, cneaghina Nastea, și pentru iubitul 
meu copil, Mihul, si pentru fiica mea dragă, Sofia, zisă Sobtea. 

Smeritul arhimandrit, egumen al cinstitului (locaș)!? я ieromonah 
Ioasaf si cu toţi frații cei întru Hristos, văzînd noi, (fiu al bisericii)!? si prieten 
al nostru, bun și drept, bunăvoința ta, am făcut și întru aceea noi am 
făgăduit milostivirii tale și copiilor tăi și перо ог tăi să Пе de la noi, pină 
cind уа fi acest sfint loc, această bunăvoință, pentru sănătatea voastră si 
pentru sufletele voastre. 

Таг după viaţa noastră, cine dintre nastavnicii sau dintre fraţii aces- 
tui sfint loc nu va ţine această înţelegere a noastră, acela să fie sub blestemul 
părintesc. Si altfel nu este si nu va fi. 


A scris, în sfinta mănăstire de la Putna, іп anul 6984 (1476), luna 
ianuarie, 25, ieromonahul tahigrai!6 Paisie. 


Muzeul judeţean Suceava, Inv. nr. 2157. Orig., perg. (26,5 х 32,5 cm), pecete 
mică (diam. = 2 cm) atirnată (șnur de mătase albastră), în ceară neagră, fără inscripţie 
circulară si cu emblema deteriorată. 


Шу Două foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/520 si 
85. 


EDIŢII: Popescul, Doc. mold., р. 13—15 (text slav si trad.); Bogdan, Doc. Stefan, 
І, р. 240—244 (text slav si trad.); D. I. R., À, II, р. 1 (trad.). 


1 Primii doi ieri (ъ) ai cuvîntului, asemănători cu +. 

2 În ediţia lui I. Bogdan, îndreptat, greșit іп нашим. 

3 u, făcut peste tot са у. 

4 Y, scris distinct deasupra lui o. 

5 Rupt. 

в Așa în orig.; în ediţia lui Г. Bogdan, не pentru n, este considerat „о greşeală 
de pisar“; cum situaţia se repetă însă și în actul asemănător scris de ieromonahul Ghena- 
die (vezi doc. пг. 208), unde н є alternează cu н epe (şi încă), se poate interpreta, mai 
degrabă, că « are valoarea lui eye , trebuind, ca atare, să fie despărţit de н. 

? Omis. 

8 Gresit, în loc де сто. 

в +, asemănător cu +. 

10 pa, adăugat între rînduri. 

11 р, transformat din y, care după ce fusese scris în rînd, а fost suprascris. 

12 Sters. 

13 În ediţia lui Г. Bogdan, ал оу îndreptat în ноу , după formularea actului asemănă- 
tor din 1462 (vezi nr. 102). Mărimea stersäturii, de cca 8 litere, permite însă și completarea 
cu cel de al doilea cuvint al expresiei menţionate, nemaifiind astfel necesară пісі согес- 
tura operată asupra terminatiei perfect lizibile. 

м În trad. din D. I. R., А, I, greşit: „o candelă“. 

15 În doc. similar din 1 iunie 1476 (у. nr. 207), în loc de „2 cai buni“, se află 
„100 de oi“. 

15 În trad. din D. Г. R., A, I, termenul тақ(а) din orig., а fost tradus prin „nevred- 
nicul“. Explicaţia lui Г. Bogdan (ор. cit., р. 214, nr. 9) пі se pare însă mai convingă- 
toare. 
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206 1476 (6984) mai 22, Таз. 


+ Ш(нул(оустію Б(о)жею, мы, Стефан(ь) коғкода, г(о)сп(о)д(а)рь Зедл<ли> 1 
Молдавскон. BHAMEHHTW чнинм(ь) нс CAM(R) AHCTWM(R) нашнм(ь), єъСАМ(Ь) KTW 
на н(ь) єъзрнт(ь) нан егу чт8чн оусл‹ыш>т(ь), колнже Twr(o) аце KOMS потре- 
внана BSAET(R), WKE прінде NPAA(R) намн н прад(ь) ERCAMH нашнмн MWAAdE- 
CKHMH Боре, Беднкъадн н малымн, слоуга наш(ь), пан(ь) Шефва(ь) пнтарюл(ь), 
фуноук(ь) пана Шкоуша внстТарннка, по скоғн AWEPOH BOAH, ннкыл\(ь) HENWHOY жен(в) 
а нн пак(ь) прненлован(ь), н продал(ь) Wh(h), мт(ь) своего праваго оурнка, сЕою 
прак8ю WTHHHOY, ит(ь) оурнка деда CROETW, пана Як ша ЕнстТарннка, Еднно СЕАНШЕ, 
на HMA Попрннканін, на Жежін, межн Посадннчн н межн Кръннчанн, oy Тнумка; 
та ен продал(ь) нашем EAPHWMOY паноу АА Зшатоу дворннкоу оү цнноу за D 
злат(ь) татарскнх(ь). 

И оу Twm(h), оуставшн наш(ь) в%рнын пан(ь), А шат(ь) дворннк(ь), н запла- 
тна(ь) WH(k) късн туты выше пнсаннын пннЕзн, P злат(ь) татарскну(ь), Фу р8ки 
слоузм HALEMS, паноу Шефулоу пнтарю, БЪсЕ нсполна, съ готовнмн Пин ҰЗ Мн, 
прлд(ь) намн н прлд(ь) EBCAMH нашимн MWAAAECKHMH BOAPE. 

Twr(0) радн, мы, Енд БЕШЕ HX(h) дмиврвю кулю H лагодоү межн HHAH H 
полн?н заплат(ь) на TW, ЕЪСЕ НЗ PWTOEHMH пннКзмн, 4 МЫ такождере ECMH далн H 
поткръднан НАШЕМОУ EkpHwmS паноу, АЗшат 8 дворннкоу, TOE прАд(ь) PEU(E)HHOE 
сғанше, на HMA Попрннканын, шо соут(ь) на Жежін, межн Посадннчн н межн Кръ- 
ннчанн, оу Тнуъва, да ғст(һ) EMS, wT(h) нас(ь), оурнк(ь) н съ въслм(ь) Aoxw- 
Awm(b), EMS n AETEM(h) єго, н вратТам(ь) Erw, н оун чатмим(ь) его, н праоүн8- 
чатмул (ь) его, н пращир туд (ь) его н ЕЪСЕМ8 PWAS Его, KTW Б8ДЕТ(Ь) нан БАНЖ- 
нын, да ECT(h) нмь непорвшано ннколнже, на ЕБКкн. 

Я Хотар(ь) тон седншн выше пнсаннон Да ECT(h) ........ 2 «(һ)?, най 
ОуБАХ(Ь)? стормн(ь), по старым(ь) XWTAPEM(R), кЗда нз BEKA вЕчного мужнкалн. 

Я на то кғанкал MAPTOPHE сал (ь) r(ocno)ACTEA мы, кышЕ пнсаннаго, мы, 
Стефана коғк<одн>?, н прЕвъзлювленньу(ь) дЕхтен нашну(ь), Йлейан>вдра, н 
Петра н Богдана, н BOApE мша<дакск>?ын: пан(ь) Станчул(ь) н с(ы)нь его, пан(ь) 
Мырза, пан(ь) Бланкоуа(ь) «староста Хултннскън н с(ы)нь его, пань) Ama, 
пан(ь) З<к>?нара, пан(ь) Boat дкор<ннк(һ), пан(ь) Доука н пан(ь) Хыралан(ь), 
п>баркалакоке Белоградскын, пан(ь) H< kra >® н пан(ь) Ивашко, паркалавове Kean- 
нскын, пан(ь) Ярвоуре пръкалав(ь) Немецскым, пан(ь) PETE, пан(ь) Блъча пръка- 
лав(ь) Нижоградскын, пан(ь) Г‹анг8р(ь) пръкалав(ь) Сдр>2уннскъ, пан(ь) Пашко, 
пан(ь) BoyxTA, <па>?н(һ) Іцку Х8днч?, пан(ь) Нка<шк>20 Хрннковнч(ь)®, пан(ь) 
Шефуа(һ)) <) »2снфовнч(ь), пан(ь) МАнхъоу спатарь, пан(ь) Юга Енст Тарннк(Ь), 
пан(ь) Юга постелннк(ь), пан(ь) Даж<ког(ь) чашннк(ь) >®, пан(ь) Барсоү cTwannk(h), 
пан(ь) Hak Х8ру комнс(һ) н ннън Еткен нашн ЛАМА давскън BOADPE, Н ЕЕЛНЦН Н MAAK, 
що прн TWAM(h) Бъмн. 

Я на волшею крЕпуст(ь) н по8тЕръжденте TWMOY E'hCEMOY БЫШЕ пнсанни М8, 
БЕЛ Кан ECMH НАШЕМУ E KPHWMS пану, Тъ8тул8 мугофетоу, пнсатн н наш  печат(ь) 
Н печатн вомрь нашнх(ь) прнкКснтн къ CEMS нашЕМ8 AHCTS. 


Пнс(а) Илон(ь) даскал(ь), 8 Шс(ь), в(ъ) A(k)Tw xSUNA Maia КЕ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că a venit 
înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici, 
sluga noastră, pan Steful pitarul, nepotul panului Тасиз vistier, de bunävoia 
sa, nesilit de nimeni și nici asuprit, şi a vindut el, din uricul său drept, ocina 
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sa dreaptă, din uricul bunicului său, рап Тасиз vistier, о seliste, апте Poprin- 
canii, pe Jijia, între Posadnici și între Cirniceani, la Тіһоуа; я a vindut-o 
credinciosului nostru pan Mușat vornic în pret de 100 де zloți tätäresti. 

Si întru aceea, ridicindu-se credinciosul nostru pan, Muşat vornic, а şi 
plătit el toți aceşti bani mai sus-scrisi, 100 de zloți tătărești, în mîinile 
slugii noastre, pan Steful pitar, totul deplin, cu bani gata, înaintea noastră si 
înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni. 

Pentru aceea, noi, văzînd bunăvoia lor şi tocmeala dintre dinşii si plata 
deplină pentru aceasta, totul cu bani gata, si noi de asemenea am dat și 
am întărit credinciosului nostru pan Mușat vornic această seliste mai inainte- 
spusă, anume Poprincanii, care este pe Jijia, între Posadnici şi între Сітпісеапі, 
la Tihova, să-i fie lui, de la noi, uric și cu tot venitul, lui și copiilor lui, şi 
fraţilor lui, si перо ог lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui si între- 
gului säu neam, cine va П mai apropiat, 54 le Пе lor neclintit niciodatä, 
іп veci. 

Таг hotarul acestei selisti mai sus-scrise, sä Пе .......... ? pe amin- 
9018109 părţile, după hotarele vechi, ре unde au folosit din veacul veacului. 

lar la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scri- 
sul, noi, Stefan voiev(od)?, și preaiubitii (noștri) copii, (AlexanYdru, 
şi Petru și Bogdan, și boierii mol(doveni)2: рап Stanciul si fiul său, рап 
Mirzea, pan Vlaicul <st)?aroste de Hotin și fiul său, рап Duma, рап Z<b}’ia- 
геа, pan Bodea vor(nic, pan Luca și pan Hărman, pYircălabi de Cetatea Albă, 
pan N(eagu si pan Ivaşco, pircälabi de Chilia, pan Arbure pircälab de Neamţ, 
pan Fete, pan Vilcea pircălab de Cetatea Nouă, pan G<angur pircälab де Or)?- 
hei, pan Раѕсо, pan Buhtea, (pa)?n Іајсо Hudici, pan Гуа<вс2о al lui Hrinco, 
pan Steful al lui (OY3sif, pan Mihău spătar, рап Iuga vistier, рап Iuga postel- 
nic, рап Daj<bog сеаѕпіс), pan Barsu stolnic, pan Ilea Huru comis şi toţi 
ceilalți boieri ai noștri moldoveni, și mari, și mici, care au fost la aceasta. 

Таг pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise. 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră şi ресе е boierilor noştri la această carte a noastră. 

A scris Ion dascăl, la Iași, în anul 6984 (1476) mai 22. 


Inst. де ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fond Spiridonie, XLV/63. Orig., perg. 
(28 х 41,5 cm), pecete domnească (diam. = 3 cm), atirnatä (şnur de mătase roşie), cu le- 
genda: + Печать іш бтесф>ана вомоды нії г(осподн)нь, şi şase ресей boiereşti; două pierdute 
(nr. 1 şi 2, socotindu-le de la stînga la dreapta), dar care aveau inscripţiile (după І. Bogdan, 
Doc. Stefan, І, р. 209): | Печать Batun паркалав, şi respectiv, Т Печать Mura ГЗАнчь к. (Sau a), 
Я 4 păstrate, atîrnate (şnururi de mătase albastră), în ceară neagră (trei cu diam. de 2 
cm, iar una, nr. 4, de 2,3 cm), cu legendele: пг. 3) Т Печать Тъвтвла <логофета>12; nr. 4, 
Т Печать пана Вланквл13; пт, 5, Т Печать Юга анстирннк; пг. 6)f Печать пан<а Сътан<чва>!“. 

Un rez. dezvoltat, din secolul al XIX-lea, ibidem, XLV-A/64, $1 о foto., ibidem, 
Fotografii, 11/521. 


EDIȚII: Xenopol, Doc. inedite, p. 559—560 (text slav); Codrescu, Uricariul, XIV, 

р. 68—70 (trad., de М. Beldiceanu); Ghibănescu, Opt urice., р. 18—24, şi Ispisoace, I, 1, 

Pi 21—25 (text slav si trad.); Bogdan, Doc. Ștefan, І, p. 208 — 209 {text slav); D.I.R., А, 
, p. 2 (trad.). 


t Rupt. 

2 Sters. 

з După spațiu, putea fi: <em8, шт(һ) назе(ь), = lui, де la noi; întregire nesigură 
însă, datorită expresiei care urmează. 

4 на, întăririt ulterior cu altă cerneală. 

5 oysar(s), partial şters: к se observă totuşi clar, aşa încît corectura lui I. Bogdan: 
5сау, nu poate fi acceptată. . 

` 6 Sters şi rupt. 
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7 Хвдич, întărit ulterior cu altă cerneală. 

8 x, р, н, o si в, întărite ulterior cu altă cerneală. 

° ¢, $ şi ү, întărite ulterior cu altă cerneală. 

10 În trad. din D. I. R., А, 11, greşit: „din toate părțile“; v. si п. 3 si 5. 

11 н, în ligatură cu w Я г. 

12 Litere şterse si deformate; cuvintul a putut fi scris, де aceea, si prescurtat. 

13 După a, un punct; pentru а? 

14 În afară de primul cuvînt azi nu se mai poate citi nimic din această inscripţie; 
1. Bogdan, loc. cit., prezintă însă şi el lectura următoarelor două cuvinte ca nesigură. 


207 1476 (6984) iunie 1, Mănăstirea <(Putna). 


+ Изволентемъ @)(ть)ца н поспБшенелъ С(ы)на н съерьшенїЕмъ С(ЕА)- 
т(а)го A(oy)xa. Се азъ, ракһ ва(а)д(ы)кы моего, Цсусу Х(рист)а, Игнат, 
реколти Юга, велики внет Бринкъ Iwana Стефана коғкоды, WE кл(а)гонзколн- 
хюм(ъ) а(а)гымы нашимь пронзеоленїем(ъ)і н ч(и)стимъ? H свЕтанм(ъ) ср(һ)- 
ACB дем, WT(B) БЪСЕЖ HAWER докрож ЕФЛЕЖ, ПАЧЕЖЕ Н МТ(Ъ) Б(ог)а помоциа 
H аюкмк(һ) аже по Б(о5)К къ с(ка)томоү мЕстоү с(кА)т(а)го н славнаго Оүспе- 
нТа прЕс(кА)ТЕн, чнет "Кн н прЕвА(а)гословен Би ва(а)д(ы)ч(н)цн нашем? Б(огородн)- 
цин пр(н)снод (Б)вБн МА (а)рти, нже на Поутнон, дали ECMH à кадел(ънн)цоү“ мт(ъ) 
Bi COMH срғвран KVEWT(B) мт(ъ) T COMH, позлашеин, н р алат(һ) оугръски<х СЪ) >3, 
н Ў WEES, H Едно село, на нмБ Шнровци, оу Черъновскон дръжави, н един(Ъ) 
внноград(Ъ), Банзъ Еннограда манастнръскаа, оү Хърълов(ъ), н полю колнкоб, 
ако да творБт(ъ)? ми паметъ, на вки E'RUHHA, ген(арте) 2 д(ь)нъ във с(кА)- 
т(а)го Баснліа Бғанкаг(о), веч(бръ парастасъ, а за утра? с(вм)таа автоүргіл19, 
прЕждеже съмр(ъ)ти нашен H по съмр(ъ)тн, до вка вБкаг(о)П, за д(оү)ша наша 
н подроүжіа наша, Настасїа, н YA AH нашну(ъ) аювинну(ъ)2, Анхоуа(ъ) чашннкъ 
н Сшфіл. 

СмБренти арХнмандрнт(ъ) Пмасафль, игоумен(ъ) Поутенскн, н съ кһьскімн 
мже W Х(ри)стК враттам(н)З, вид БЕШЕ мы с(ъ)новство н пріатғаство H Ба(а)гое 
ПронзЕолЕНЇЕІ4 "TBOE, съткорихом(ъ) н 15 том(ъ) слювнуом(ъ) твоен м(н)л(о)стн!5 
н TEOEMOY СЕЛАНЮ H ТЕФЕМОУ PWAOY, поколн БФудеТ(ъ) с(ЕА)тоЕ M'RCTO CIE, да 
Боудет(ъ) мт(ҡ) нас(ъ) ва(а)гов т[к]окЇб нзеоленїє. À которін по нашем(ъ) жн- 
BOTE мт(ъ) наставник(ъ) нан WT(B) враттах(ъ) с(кА)томоу МмЕстоү CEMOY, кто 
нан KOTOPIH, HE BOYAET(B) стоатн въ семъ нашем(ъ) TOKMAXKEM(R), таковы да 
даст(ъ) WTEBTE въ д(к)нь сжднін, прЕд(ъ) Б(о)гом(ъ) n агг(б)ан его. 

Пис(а), къ ман(а)стнръ, в(ъ) аБт(о) хзцпд юн(їє) A, Термонах(ъ) Пансте. 

Игоуме‹н(ъ)>° Поутенскн 17, 


1 Cu voia Tatălui si cu ajutorul Fiului si cu sävirsirea Sfîntului Duh. 
Adică eu, robul stäpinului meu lisus Hristos, Ignatie, zis Iuga, marele vistier 
al lui Ioan Stefan voievod, iată am binevoit cu bunăvoința noastră şi cu inima 
curată și luminată, din toată bunăvoia noastră 81, mai ales, cu ajutorul lui 
Dumnezeu si din dragostea cea întru Dumnezeu către sfintul loc al sfintei și al 
slăvitei Adormiri а preasfintei, curatei şi preabinecuvintatei stăpinei noastre 
născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, care este la Putna, am 
dat 1 cädelnitä де 1218 some, de argint, și un chivot de 3 some, aurite, 51 
100 de zloți ungurești, si 100 де 011, si un sat, anume Siräuti, în ţinutul Cer- 
näutilor, şi o vie, aproape de via mănăstirii, la Hirläu, și cu cîmpul cît va 1129, 
ca să-mi facă pomenire, în vecii vecilor, la 1 ianuarie, în ziua Sfintului Vasilie 
cel Mare, seara parastas, iar dimineaţa sfinta liturghie, si înainte de moartea 
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noastră si după moarte, în vecii vecilor, pentru sufletul nostru şi pentru 
soția noastră, Nastasia, și pentru iubiții noştri copii, Mihul ceaşnic şi Sofia. 

Smeritul arhimandrit Ioasaf, egumen de Putna, și cu toţi frații cei întru 
Hristos, văzînd noi dragostea de fiu si prietenia și bunăvoința ta, am făcut şi 
întru aceea am făgăduit milostivirii tale si semintiei tale și neamului tău, să 
fie de la noi, pînă cind va fi acest sfint loc, această bunăvoință. lar după 
viaţa noastră, oricine sau oricare dintre nastavnicii sau dintre fraţii acestui 
sfint loc nu va ţine această întocmire a noastră, acela să dea răspuns în ziua 
judecății, înaintea lui Dumnezeu si a îngerilor lui. 


A scris, în mănăstire, în anul 6984 (1476) iunie 1, ieromonahul Paisie. 
Egume(ny5 de Putna”. 


Muzeul judeţean Suceava, Inv. nr. 2 120. Orig., perg. (32 х 27 cm), pecete atirnatä, 
pierdută 21, snur de mătase cafenie. 

Două foto., la Inst. де ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/522 si 
111/32. 


EDIȚII: Popescu, Doc. mold., p. 15—16 (text slav si trad.); Bogdan, Doc, Stefan, 
I, р. 215—216 (text slav, după Popescu, si precizări referitoare la trad.); D. Г. R., А, 
II, p. 3 (trad., după orig.). 


1 и, adăugat deasupra rîndului. 

2 ч, făcut peste tot са у. 

3 « adăugat deasupra rindului. 

4 ин nu poate fi considerat omis, aşa cum a presupus I. Bogdan în textul ре care 1-а 
editat, ci o scriere prescurtată a cuvîntului, aşa cum a procedat și ieromonahul Ghenadie 
în doc. următor. 

Omis. 

в Pentru нёколнко (observaţia lui I. Bogdan) sau verbul воуАетъ, саге ar trebui să 
urmeze, este subînţeles? 

? În orig., după т, paieroc. 

8 În loc де въ А(ь)иъ (vezi doc. următor). 

9 + şi Y, în ligatură. 

10 Y şi p, în ligatură. 

11 Aşa în orig. 

12 Gresit, pentru лювимик(ъ). 

13 тТал(н) adăugat la începutul celui de-al optsprezecelea rind, а fiind în ligatură cu 
в, din cuvintul următor, iar m, suprascris. 

14 n, corectat din в. 

15 Adăugat între rînduri. 

15 Vezi aceeaşi expresie în documentul asemănător, din 25 ianuarie 1476 (nr. 205). 

17 Subscriptie neautografă, datorată aceluiaşi ieromonah. 

18 În celelalte două doc. similare, din 25 ianuarie şi 29 iunie 1476 (vezi nr. 205 şi 
208), se menţionează о cädelnitä de 10 some. 

19 În doc. similar din 25 ianuarie 1476 (vezi nr. 205), în loc de „100 de 01“ зе află 
»2 cai buni“. 

20 Textul slavon este imprecis; se poate înţelege şi „cu cîtva cîmp“ (interpretarea 
lui Г. Bogdan) sau chiar, іп cazul unei omisiuni: „cu cît cîmp va fi (va avea) nevoie“. 

21 La sfirsitul secolului trecut, cînd doc. a fost pentru prima dată editat, de 
către O. Popescu (у. EDIȚII), pecetea, în ceară neagră, însă cu inscripţia indescifrabilä, 
exista. 


208 1476 (6984) iunie 29, Mănăstirea (Putna). 


+ Изволеннемъ GO(Ta)ua н поспЕшенне (Ъ) С(ы)на н съвръшеннем(Ъ) 
С(ка)т(а)го Д(оу)ха. Се 43%, рав(ъ) кл(а)д (ы)кы моего Т(сус)у Х(рнст)а, Игнатне, 
рекомн Юга, кғлнкы внстнарннк(ъ) Тана Стефана коғкодн, WE пронзколнх(ъ) 
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нашнм(ъ) вА(а)гналъ пронзколеннемъ н ч(н)стнмъ H свЪтанм(ъ) ср(ъ)д(к)цемъ 
WT(R) ВЪСЕЖ НАШЕЖ докрож БОЛЕЛ, ПАЧЕЖЕ Н WT(R) Б(ог)а помоцИ<а>1 н люковь 
AXE по Б(о)зЪ къ с(кА)томоу? мЕстоү с(кА)таго н слакнаго Оүспеніл прЕс(БА)- 
TEH, ч(н)стЕн n прЕкл(аго)с(ло)кенЕн ва(а)д(ъ)ч(н)цн нашен B(oropoan)un н пр(н)- 
снод (Б)в Кн M(a)pin, нже на Поутнон, н даан ECMH 2 каднан(н)цоу? мт(ъ) Ñ сомн, 
срекра Н позлащена, такожде ЖЕН Е à кнкот(ъ), EE WT(R) T5 солан н позла<ш >1- 
ТЕН(ъ), н еше дайн ECMH 2 сто Злат(ъ) оугръскну(ъ) н 2 село, на на Шнровцн, oy 
Чернокскон державы, гако да TROPET мн NAMET, на кЕкн ЕКЧННА, ГЕН(арїє) 3, 
къ д(бнъ С(ва)таго Баснайа Белнкаго, веч(Е)ръ парастас(ъ), а Заоутра с(кА)таа 
auToy<p>iriaf, акож(е) єст(ъ) мкнч(а)но, прЕжде съмр(ъ)тн нашен апо съмр(ъ)тн 
нашен, на ЕЕкн ЕЖчнна, За А(Фу)ша наша н За д(оү)шд подроүжіл наше, нм 
Ен, Наст, н чедо лювнмов, МАнхоул(ъ) чашннк(ъ), н дъщере мн драгон, Godin? 
рекомов Сопц. 

Смеренін арунмандрнт(ъ) Иъасафъ, нгоумен(ъ) ч(е)стнен WEHT Бан П8тенс- 
скон, н въсК Братство мже W Х(рнст) Е, вндЕ<к ше мн с(ы)нокстко н прһатға- 
ство <H>! TEOE ПронЗБО<ЛЕЪЗНТЕ, сътЕорнҳом(ъ) н W том(ъ) слювнҳом(ъ) твоен 
м(н)а(о)стн H ТЕФЕН WTPACAHE н TEOEMOY C'RMEHH, NOKOAH БЖДЕТ(Ъ) с(вА)тов МЕсто 
сЇЕ, Да въдет(ъ) ют(ъ) нас Т[Е]0Е10 қа(а)гов произколенТЕ. Й которїн, по нашем(ъ) 
жнвотК, WT(R) наставннк(ъ) н мт(һ) вратпах(ъ) с(кА)таго мКста сего, кто HE 
въдет(ъ) CTOATH Bh CEM(R) нашем(ы) TOKMEXEM(h), такокін да даст(ъ) утвБтъ 
прЕд(ъ) Б(о)гмм(ъ). d ннак(ъ) н не БъдЕТ(Ъ). 

Пнс(а), оу с(вм)том(оу) монастнрн, в(ъ) аКт(о) хэцпд юн(їє) КОМ, Генадте 
Тердлонах Съ). 


+ Cu voia Tatălui si cu ajutorul Fiului si са săvîrşirea Sfintului Duh. 
Adică eu, robul stäpinului meu lisus Hristos, Ignatie, zis Тара, marele vistier 
al lui Ioan Ștefan voievod, iată am binevoit cu bunăvoința noastră și cu inima 
curată și luminată, din toată bunăvoia noastră şi, mai ales, cu ajutorul lui 
Dumnezeu și din dragostea cea întru Dumnezeu către sfintul loc al sfintei 
si slăvitei Adormiri a preasfintei, curatei și preabinecuvintatei stăpinei noastre 
născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, care este la Putna, și 
am dat 1 cädelnitä de 10 some de argint şi aurită, de asemenea si 1 chivot, 
de încă 35 some si aurit, $1 am mai dat 1 sută de zloți ungurești și 1 sat, anume 
Siräuti, în ţinutul Cernăuţi, ca să-mi facă pomenire, în vecii vecilor, la 1 ianurie, 
în ziua Sfintului Vasilie cel Mare, seara parastas, iar dimineaţa sfinta litu(r)!- 
ghie, cum este obiceiul, înainte de moartea noastră și după moartea noastră, 
în vecii vecilor, pentru sufletul nostru și pentru sufletul soţiei noastre, pe 
numele ei, Nastea, și pentru copilul meu iubit, Mihul ceașnic, și pentru fiica 
mea dragă, Sofia, zisă Soptea. 

Smeritul arhimandrit Ioasaf, egumenul cinstitului locaş de la Putna, 
şi toată frätia cea întru Hristos, väzind noi dragostea de fiu și prietenia (și)! 
bunävoia ta, am făcut și întru aceea am făgăduit milostivirii tale şi odraslei 
tale şi semintiei tale, рай cînd va fi acest sfint loc, să fie de la noi această 
bunăvoință. Таг care dintre nastavnici şi dintre fraţii acestui sfint loc, după 
viaţa noastră, nu va ţine această întocmire a noastră, acela să dea răspuns 
înaintea lui Dumnezeu. Si altfel nici să nu Пе. 

A scris, în sfinta mănăstire, în anul 6984 (1476) iunie 2911, {Ghenadie 
ieromonah. 


(Pe verso, însemnare din secolul al XVI-lea:> Шкржуц(н) (Séräuti). 
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Muzeul judeţean Suceava, Inv. nr. 2 455. Orig., perg. (24x29 cm), pecete mică 
(diam. = 2,2 ст) atirnatä (snur de mătase albasirä), în ceară neagră, cu inscripţia şi 
emblema răzuite. 

е Două foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-lași, Fotografii, 11/528 si 
185. 


EDIȚII: Popescu, Doc. mold., р. 17—18 (text slav si trad., fără dată де 21); Bogdan, 
Doc. Stefan, I, р. 216—217 (text slav, după Popescu, si precizări referitoare la trad., cu 
data de zi întregită: <29>); О.Г. R., A, П, р. 3—4 (trad., după orig., cu data de zi 
dupä I. Bogdan). 


1 Omis. 

2 ¥, scris distinct peste о, așa încît s-a transcris, în toate cazurile, oy nu 8. 
3 a, adăugat deasupra rindului. 

Pentru нж, vezi nota corespunzătoare de la doc. nr. 205. 

T (8), adăugat între rînduri. 

а, adăugat deasupra rindului. 

с, adăugat deasupra rindului. 

Е, adăugat deasupra rindului. 

Sters. 

10 Vezi, aceeasi expresie, іп documentul din 25 ianuarie 1476 (nr. 205). 
11 Ziua, sub îndoitura actului prinsă cu snurul. 


ea б а à 


209 1477 (6985) august 10. 


Suret tălmăcit de polc(o)v(nicul) Pavel de pe ispisoc sirbesc din 6985 
(1477) av(gu)st 10, de la Stefan v(oie)v(o)d, întăritor Musii, fimeii lui Vin- 
dereu, pe satul anume Vinderii, din gura Lipovii, fiindcă ispisoacele ce au avut 
de la moșul domniei sale, de la Alexandru v(oie)v(0)d, și de la unchii domniei 
sale, de la Шез v(oie)v(0)d și de la Stefan v(oie)v(0)d, s-au prăpădit în vremea 
ce au robit turcii Horincea. 

Clar hotarăle să fii pe undi au apucat din vac)!. 


Arh. St. Iaşi, CDLVIII/76. Rez., într-o carte de judecată a Divanului, din 1821 
martie 10. 

Acelaşi rez., într-o copie a cărţii de judecată din 1821, ibidem, DCCCXVI/44 А. 
Alte rez., mai succinte, ibidem, Tr. 1 146, op. 1 300, cond. 48/1833, î. 128 v. (fără numele 
destinatarei), si cond. К, nr. 374, f. 206 (fără lună si zi, după o tălmăcire a lui Топ 
<Stamate) pitar). 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 218 (rez. din cond. К); D.I. R., А, П, р. 4 
(rez., după Bogdan); Aramă, Regeste, p. 156—157 (rez. din 1821). 


1 Întregit după rez. din cond. K. 


210 1477 (6985) (septembrie 23). 


Alt uric, tij de la Stefan v(oie)voda, din velet 6985 (1477) (septembrie 
23) 1, întăritură lui Pătru Bilco pe satul Bilcanii și Domireștii?, ce вш ре 
Tazlăul cel Mare, ca să-i fie lui ocine cu tot venitul. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Condica Asachi), î. 545 v. Rez., fără dată de lună 
şi de zi, din prima jumătate a secolului al XVIII-lea. 
Un rez. grec., cu data completă, într-o condică din 1795, la Bibl. Centr. Univ. 


„M. Eminescu“ — Iași, ms. 111/99, р. 1. 
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EDIŢII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 217 (rez. editorului, după cele două rez.); 
D. 1. R.A, II, р. 4 (rez. de la Arh. St. Bucureşti, cu data de lună şi де zi după Bogdan). 


1 Completat după rez. grec. 
2 În rez. grec.: „Balcani si Idomiresti“. 


211 1478 (6986) februarie 11, Suceava. 


+ Ш(нуа(о)стію 6(0)жїєю, мы, С<тефан(ъ) к>оғкода, г(о)сп(о)д(а)рҡ Земан 
Молдавскон. Чнннм(ъ) знаме<ннт>10 нс сЕмъ анстом(ъ) нашнм(ъ), късБмь 
кто KOAH на нь оүзрнть нан его Зсаншить чт8ч(н), KOAH того кода  свдетъ по<тр>?Е- 
Бн<3>2на, WKE тоты нстнны сдугн нашн, МАнхънло н IlnuSpko, $н$цн Полна <Да- 
H(4)>2, пундош® прад(һ) намн н прлд(ъ) SCHMH нашнмн во<а>2Бре, REAHKHMH 
н MAAHMH, по нх(ъ) докрою волею H HHKHM(R) непон жени, а нн прнснлоканн, н про даан 
скою правою WTHHHS н къса вжен?Е Знка НХ(Ъ), Полна Дан(а), <EA но село За 
Пр8том(ъ), на нмК Шнровцн; та продалн нашему кКрному пану, Юзн внстТар- 
ник , оу цину За Т алаты татарскн. 

И 8стакшн пан(ъ) Юга внстілр<н >2нк, н Заплатна(ъ) SCH тоты ВЫШЕ пнсаннн 
пин ан, 8се готовнмн NHHK3MH. Й WHH також(е) далн пан < Юз»н кнстТарннку 
Н REAHKOE пр7ЕНАТЕ WT(R) старого днда <H> AWETO, Йлександра коекодн, ШО KOAH 
нмал(ъ) SHko нх(ъ), Пол%на Дан(ъ), на TOE село вышЕ NHCAHHOE, на Шнровци. 

d та<ко», 8 тотже час(ъ), прЕ<д(ъ)>3 намн н прЕд(ъ) нашнмн вогарн, 
пан(ъ) Юга <«внст>2Тарннк(ъ) SMHCAH сконм(ъ) доврим(ъ) промнслом(ъ) н своєю 
доврою «ко» дю н Зчннна(ъ) За свое З< дравТ>?ЕН За Д(8)шн с(кА)топоч(н)вшнх(ъ) 
‹и(ть)цъ ғг(о) н 34> скою д(8)шм, н За Здраве н За д(8)шу кнъгын(н) его, 
Настн, н З<а Здр авте н за д(8)шїє <д>К<тен>? нх(ъ), MuxSaa, н w СовщБо»в, 
<H дал(ъ) сте кыше>5 реч(е)ннов село, на HME Шнровци, за Пр8томъ, н съ ст<ароғ>б 
привнаТе, манастнрю нашему WT(R) П8тнон, «ндеже ест(ъ) храм(ъ) ОуспъбенТе 
пр()ч(н)стЕн Б(огородн)ци, <H>? где кст(ъ) ErSMEH(R) поп(ъ) кур Пюа<саф(ъ) >. 

<Ино мъ, ЕНАЖЕШН ЕГО AOBPOE пронЗ<коленте, А МЫ, такождере, н мт(ъ) 
нас(ъ)>1 да<ан н поте Уиерднан ECMH TOE CEAO Е<ЫШЕ PEU(E)HHOE, на нм Шнровцн, 
нашЕм8 манастнрю мт(ъ) П8тнон, нде же <ест(ҡһ) храм(ъ) Oy>lenenie Б(ого- 
родн)цн, на «то ш«о вы HM(B) БУДЕТ(Ъ) нъбепорушено н<нкоЖанже <На 
ЕКкъ >. 

<Ü Хотаръ TOE село да Б>28<деТ(ъ) по сконмн старнмн Хотарн, KSAA 
H<3 BEKA мужнбвадн”. 

Я на то ест(ъ) EEpa г(оспод)стка MH, Енше <пнсаннаго, мн, Стефана» 
коғкоды, H в Ера въЗзлювленнм(ъ) с(ъ)ном(ъ) г(оспод)ства (мн, Яледандра <H 
Петра н Богдана, н ЕБра водръ нашнх(ъ): КЕ <ра пана Станч8 ла, єЕра пана 
Баанкула н с(ы)на его, пана Думн, пръкал<ава» Б\доградског(о), Е®ра пана 
Хра«н а дворннка, ЕЕра «пана Звн>арн, вра пана Га$г8ра, КЕра пан(а)8 Хръ- 
мана БКлоградског(о), Kk<pa> пана Hkr(a) Келенского, вра пана Икашка Кел- 
Hekor(0), е%ра пана Дажкога Немецкого, ББра пана... „Злеша Сдрхенског(о), 
Ера пана Драгоша Нокоградског(о), ЕКра пана /ц«ка XS8>lanua, Ера пана 
Икашка Хоннковнча, кєра пана Костн спатарЕ, Ера пана Германа постел- 
ника, Ера пан<а Т>\уна <чашннка, кБра пана Петра столннка, є%ра пана Грозн 
комнсан Ера късЕхъ Боар(ъ) наших (ъ) молдакскну(ъ), велнкых (h) <H м>1алых(ъ). 

d по нашем(ъ) HROTE, кто Б деТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен 3EM<AH>, 
мт(ъ) дКтен нашнх(ъ) нан кого Б<ог>к нзв »ирет(ъ) EHTH, тот(ъ) шо БЫ НЕ пор8- 
шна(ъ) сік даанїє, AAE шо вы Зтвердна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ). 
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Й на БОЛШЕЕ ПОТЕЕРЖДЕНІЕ ТОМУ БЪСЕМУ ЕЫШЕ ПНСАННОМУ, REAKAH ECMH Hd- 
ШЕМУ ЕЕрному пану, Тһутулу лог(о)еєту, писатн н прнеЕснтн нашу печ(а)ть 
К сему АНСТУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) Булпаш(ъ), $ СучакК, E(B) лЕто х5цп5 фек(руарт) 41. 


(În colţul de jos, din dreapta, încercarea de pană а diacului:)? M(H- 
до)стТю. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ș(tefan)! voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau о vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că aceste 
adevărate slugi ale noastre, Mihăilă si Piţurcă, nepoţii lui (Dan)? Poiană, 
au venit înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor noştri, mari și mici, de 
bunävoia lor si nesiliti de nimeni nici asupriti, şi au vindut ocina lor dreaptă 
si vislujenia unchiului lor, Dan Poiană, un sat peste Prut, anume Siräuti, 
şi au vîndut credinciosului nostru pan, Iuga vistier, în pret de 300 де zloți 
tätäresti. 

Si ridicindu-se pan Iuga vistier, le-a si plătit toţi acești bani mai sus- 
scriși, totul cu bani gata. Iar ei, de asemenea, i-au dat panului (Iuga)? vistier 
şi privilegiul cel mare de la bunicul nostru, Alexandru voievod cel bătrin, pe 
care l-a avut unchiul lor, Dan Poiană, pe acest sat mai sus-scris, pe 

iräuti. 

Ў Si astfel, іп același ceas, inaintea noastră si înaintea boierilor noștri, pan 
Iuga (vistier s-a gindit cu gindul său cel bun și cu bunăvoia sa şi a făcut 
pentru sănătatea sa și pentru sufletele sfintrăposaţilor (lui părinţi și pentru) 
sufletul său, 81 pentru sănătatea și pentru sufletul cneaghinei lui, Nastea, 
si pentru sănătatea și pentru sufletele copiilor lor, Ми! si Sobţeat, (si a dat 
acest) sat (mai sus)5-scris, anume Siräuti, peste Prut, şi cu privilegiul 
(cel vechi», mănăstirii noastre de la Putna, (unde este hramul) Ador- 
mirea preacuratei născătoare de Dumnezeu {si unde este egumen popa chir 
Тоа<ва!)!. 

(Deci поі), văzînd bunävoia lui, (şi поі, de asemenea, şi de la 
noi)! am dat (și)! am întărit acest sat mai sus-(spus, anume Siräuti, mănăs- 
tirii noastre de la Putna), unde (este hramul)! Adormirea näscätoarei de 
Dumnezeu, pentru (aceea)! ca (să le Пе)? neclintit niciodată, (in veci)?. 

«Таг hotarul acestui sat să)5 fie (după)! hotarele sale vechi, pe unde 
au folosit (din veac?)5. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-(scrisului, noi, 
Stefan)! voievod, si credinţa iubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru (si 
Petru şi Bogdan, şi credința boierilor noștri: credinţa (panului Stan- 
сіл), credinţa panului Vlaicul si a fiului său, рап Duma, pircäl(ab}5 de 
Cetatea Albă, credinţa panului Hra(n)'ă vornic, credinţa (panului 261) Чагеа, 
credinţa panului Gangur, credinţa panului Hărman de Cetatea Albă, cre- 
dinta panului Neagu de Chilia, credința panului Ivaşco de Chilia, credința 
panului Dajbog de Neamţ, credinţa panului ... "ер de Orhei, credința panului 
Dragoș de Cetatea Nouă, credinţa panului ТаКсо Hupdici, credința panului 
Ivaşco al lui Hrinco, credinţa panului Costea spătar, credinţa panului Gher- 
man postelnic, credinţa panului <1):оп (ceaș)inic, credinţa panului Petru 
stolnic, credinţa panului Grozea comis şi credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari (şi)! mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu clintească această danie, 
ci să întărească și să împuternicească. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Ушрав, la Suceava, în anul 6986 (1478) februarie 11. 


(În colţul de jos, din dreapta, încercarea de pană a diacului:) Din mila. 


Bibl. Acad., CI/41. Orig., perg. (40 х 44,5 cm), rupt si şters la indoituri, pecete 
atirnatä (snur de mătase roşie), pierdută. 

О copie, după o trad. din 1774 ianuarie 8, de Procopie Golăescul, la Arh. St. Тая, 
СССХХХІХ/4, р. 1005. О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, 
Fotografii, 11/524. 


EDIȚII: Ghibănescu, Din domnia lui Ștefan — doc., р. 35—37(text slav şi trad.) ; 
Bogdan, Doc. Ștefan, І, p. 218—220 [text slav şi precizări referitoare la 1гад.); D.I. R., 
A, II, p. 4—5 (trad.). 


1 Rupt. 
ters. 
3 Omis. 
4 În textul editat de I. Bogdan: родители свонх, text prea mare pentru cele 4—5 
litere care lipsesc. 
ters şi rupt. 
в În trad. din D. I.R., А, II: „ОзоЩеа“; w, din textul slavon, reprezintă însă, 
ma О, о reluare а prepoziţiei за, în forma: si de (sufletul) Sobtei (vezi şi doc. nr. 
20 
Я Kut în textul editat de І. Bogdan, cit şi în trad. din D.I.R., A, II, hotarnica 
араге greşit, contopitä си dispozitia. 
8 пана (panului), scris deasupra rîndului. 
9 Două litere, şterse; prima pare ar fi fost к, iar a doua, 4 aşa încit lectura din 
D.I.R., A, Il: „Bileş, nu poate fi acceptată ca sigură. 


212 1479 (6987) martie 4, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдакскон. Чнннм(ъ) знаменнто нс сЕлъ нашнм(ь) AHCTWM(R), късБль KTO 
на не (ь) възрнтъ нан чт 8чн его Зслышить, WKE ТОТ(ь) нетнннын н Е Крнън 
«нашь»! са га н Богарннь, пань Дажвогь пръкълавь Немецкїн, слоужнлъ намь 
правою н кЕрною сл 8жвою. T'RMh мы, ЕНД БЕШЕ ЕГО праввю H ЕЪрн вю сл8жБ8 До 
нас(һ), жадовалн есмы его мсовною нашею м(н)л(о)стїю H AAAH H поткръднан єсмы 
EMS, оү нашен Земан, оү ПАол дакскон, села на НАЛ: Дойжешін, на оүстїє ЙлБынҰ, 
шо WHh KSNHAb, TOE СЕЛО, За скон пракін пни зн: первы KŠNHAb Е чАстн оү того села 
мт(һ) ПЛар8шка, дочка GOancu>in Должеск8ла, За четерн ста Здатну(ь) татарс- 
кн (ь), TPETIA част(ь) того села шо кёпнль ит(ь) Нистра, пасннокъ Должинъ, 
за ARE ста златы Татарскых(ь), Ароүгов село, на <HMEDI Донч<еціїн2›1 WT(k) 
<Ioaran2>16, шо <мнь>1 к8пнл(ь) За скон пннмзн: една част(ь) мт(ь) ЙА8ша, доч- 
ка Манчюлока, За Ă Златн татарскну(ь), а др8гам част(ь) мт(ь) жена Данчюлока 
н мт(ь) с(ы)на кю, ит(ь) Тадора, еще За È Златы татарских(ь), TPETIA чАСТ(Ь) 
шо кӛпнль WT(h) Зенка, оун8ка ...3 дека, за À Златы татарскъ( (b); н цнгане на 
HMA : Шанчюлъ съ че, БАТю Ero, шо квлнав мт(ь) П8рчела, За М Златн татарски- 
x), н ПынтЕ <сь чЕлЕдТю его», шо кёпнль ит(ь) Илка, дочка Поннчева, За 
Я златы татарскых(ь). 

Тов, EMS оурикь, съ Бъсель AOXOAWM(R), н AETEMh ЕГО, Н Братїамь ЕГО, 
н оүнбчАтоМь ЕГО, H NPKOYHSUATOM(k) єго, н праш8рмтомь ЕГО, H ЕЪСЕМ8 род$ 
ЕГО, KTO CA НЗБЕРЕТЬ БЫТН EMS нан БАНЖНТН, HENOPSILEHHO HHKOAHXKE, на Екы EEY- 
ным. 
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Й Хотарь тЕмь селам да Есть по старымь Хотаремь, к8да из REKA шжн- 
кали. 

Я на то єсть Ера нашего г(оспод)ства, кышк пнсаннаго, мы, Стефана BOE- 
ды, н вра прБкъЗлювленнну(ь) сыновь г(оспод)ства мн, Яледандра н Петра н 
Богдана, н кКра воаръ нашнұ(һ): Ера пана <Станч>1юла, вра пана Вланк8ла, 
к®ра пана Зкһарн, в®ра пана Нъга, вра пана Ивашка, кКра пана Храна дкорннка, 
кера пана А8мн н кКра пана Хръмана, пръкалавове А Клоградских(ь), ЕКра пана 
Шандра н вБра пана Mažuma, пръкалавове Кел? нскну(ь), Бра пана Шандрн nop- 
Tapk Cwuagckoro, Bipa пана Ганг ра пръкалава бЭрхенскаго, Ера пана Драгоша 
пръкалава Новоградскаго, Ера пана Auka Х8днча, ЕЪра пана Кост® спатарж, 
в Ера пана Югн внстТжрннка, в Кра пана Германа постелннка, Ера пана Гуна чаш- 
ннка, в Бра пана «Петра столннка»?, кКра пана <Грозн ЙАнко>тнча комнса н кБра 
късЕхь комрь нашну(ь) молдавских(ь), келнкьу(ь), н глалих(ь). 

Я по нашем(ь) HBOT, кто ESAETR г(о)сп(о)д(а)рть нашен Земан Молдакс- 
кон, <WT(b) дАтен наших(ь) нан мт(ь) нашего племенн HAH>! пакь 8 дн кого Б(о- 
г)ь нзверет(ь) г(о)сп(о)д(а)ремь вытн нашен «Земан Молдавскон, тоть шо БЫ EMS 
He>l порвшна(ь) нашего даанїа н оутвръждента, AAH Шо вы EMS оуткръднль H 
oY KO kNHA <k >, «за НВЖЕ ғсмы EMS AAAH H потвръднан За его праввю Н ЕЪрнвю 
сАВЖЕВ. 

Й на волшен кр®постн H пеӘТЕрьЖДЕНІЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ ПНСАННОМВ, BE- 
ABAH ECMO нашем8 ЕБрном8 пан в, Тъоут8л8 догофет8, пнсатн н печать HAWS прн- 
кЪснтн К CEMS AHCTS НАШЕМВ. 


Пнс(а) Тома, оу Cwu(a)et, в(ъ) a(t)rw х5цпз, м(К)с(А)ца мартта, А. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că această adevărată şi credincioasă slugă şi boier al nostru, 
pan Dajbog pircälab de Neamţ, ne-a slujit cu slujbă dreaptă și credincioasă. 
De aceea, noi, văzînd slujba lui dreaptă și credincioasă către noi, l-am miluit 
cu deosebita noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit, în ţara noastră, în Mol- 
dova, satele anume: Doljestii, la gura Albinei, ре care, acest sat, el l-a cumpărat 
cu banii săi drepţi: întîi a cumpărat 2 părţi în acest sat de la Marusca, fiica lui 
Oancea Doljescul, pentru patru sute de zloți tătărești, a treia parte din acest 
sat a cumpărat-o de la Nistor, fiul vitreg al lui Dolj, pentru două sute de zloți 
tătărești, alt sat, (anume)! Doncceștii)? de la (Poieni?)1, ре care el i-a cum- 
părat pe banii săi: o parte de la Мова, fiica lui Manciul, pentru 60 de zloți 
tätäresti, iar a doua parte de la soţia lui Danciul $1 de la fiul ei, de la Тадог, 
încă pentru 60 de zloți tätäresti, a treia parte a cumpărat-o de la Zoica, ne- 
poata lui...2 de, pentru 60 de zloți tătărești; ві țiganii anume: Мале] cu 
sălaşul său, ре саге l-a cumpărat de la Purcel, pentru 40 de zloți tătărești, 
şi Pintea (cu sălașul său)!, pe care l-a cumpărat de la Пса, fiica lui Роше, 
pentru 60 de zloți tătărești. 

Acestea să-i fie lui uric, cu tot venitul, și copiilor lui, și fraţilor lui, și 
перо ог lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui si întregului său neam, 
cine se va alege să-i fie cel mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele Alexandru și 
Petru si Bogdan, și credinţa boierilor noştri: credinţa panului (Stanc)‘ul, 
credinţa panului Vlaicul, credința panului Zbiiarea, credinţa panului Neagu, 


321 


www.dacoromanica.ro 


credința panului Ivasco, credinţa panului Hranä vornic, credința panului 
Duma şi credinţa panului Hărman, pircălabi de Cetatea Albă, credința panului 
Șandru si credinţa panului Maxim, pircälabi de Chilia, credinţa panului 
Sandrea portar de Suceava, credinţa panului Gangur pircälab de Orhei, cre- 
dinta panului Dragoș pircälab de Cetatea Nouă, credinţa panului Тасо Hudici, 
credința panului Costea spătar, credința panului Iuga vistier, credinţa panului 
Gherman postelnic, credinţa panului Ion ceasnic, credința panului (Petru 
stolnic)!, credinţa panului (Grozea Місо) ісі comis si credinţa tuturor boie- 
rilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, (din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau)! iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn Cal ţării)! noastre, (Moldova, acela să nu-i)! clintească dania și 
întărirea noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am 
dat şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă si credincioasă. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Toma, la Suceava, în anul 6987 (1479), luna martie, 4. 


(Pe verso, însemnare din secolul al XIX-lea:> №.18., 6977 (14695 
mart, 4 dni. 


Bibl. Şt. Centr. —Kiev, бесі. manuscrise, V, nr. 3 596. Orig., perg. (29,5 х 43,5 cm), 
pecete atirnatä, pierdută. 

O foto., greu lizibilä, la Bibl. Acad., Fotografii, XXXV/12, si alta, mai bună, la 
Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/525. 


EDIȚII: Sava, Documente (trad.), Bogdan, D. P., Acte 1426—1502, р. 61—62 
(text slav si trad.); D. I. R., A, II, р. 6—7 (trad., după foto. де la Bibl. Acad.). 


1 Sters. 

з Pentru această întregire, vezi şi doc. de întărire din 1546 aprilie 20 (D.I.R., А, 
XVI, I, р, 473). 

з Попа Шеге sterse. 

4 Rupt. 

5 Gresit în loc де 6987 <1479». 


213 1479 (6987) aprilie 29, Suceava. 


+ М(н)^(о)сттю к(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чиинм(ъ) нс(һ) CHM AHCTOM(B) нашимъ, късКкм(ъ) 
кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан єго <чт8чн>? оуслъшит(ъ), KOAH того комоү аще NO- 
тревнЗна БУДЕТ(Ъ), WKE пріндоша прад(һ) намн н прад(ъ) нашнмн ScHMH MOA- 
давскнмн вомры, EEAHKHMH н Малнми, Йн8шка, дочка Костк Съръчн<нока??, н 
съ с(ы)номь CEOHM(B), сл8гою нашемоү, Матею, а<прод(ъ) на 2ш(ъ), по нх(ъ) 
доврон BOAH, HHKHM(R) непон<8жд>ЗЕнін 4 нн прнснлованїн, н продалн CEOE Пра- 
кок WTHHHV, мт(ъ) своего праваго н пнтомаго 8рнка, ЕДНО СНАНШЕ на ТелЕжинокА 
потоцК, на HME ДрънкълъяцИи, сл8гам(ъ) нашнм(ъ), Тоддер8?, н врат Там(ъ) 
ero, Îwnv н Пую н Заҳарїю, н сестри нх(ъ), Тод<ор4>5, 8 цину За 48 Злати татарс- 
кїн. И оуставши наши слуги, Тоадер(ъ), i Нени, н Пую н Захарта, н сестра нХ(ъ), 
Тод<ора, н>5 заплатнан Зсн готовнмн пнназмн, 8 рукн Янушци, дочка Съръчн- 
но<к >34, н оү рукн с(ъ)ну EH, Матғю, перед(ъ) <намн н ПЕРЕД (Ъ) >2 оусими нашимн 
мол дакскилан вомры[н]т. 
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Ино мы, EHA ЕКЕШН МЕЖЕ HHMH AOBPOE нұ(ҡ) BOAH н токлеж(Ъ) H полною 34- 
плату, а мн такождере, н мт(ъ) нас(ъ), <ECMH далн>? н потверднан са8гам(ъ) 
нашнм(ъ), Тоадеру н вратТам(Ъ) єго, мну, н Ive, <н>3 Захартю, н сестрн нХ(Ъ), 
Тодора, TOE пра дреченоє сЕДНЦИ, на Тед БжнновК потоц, <Ha на >8 Дрънкълъе- 
шін, да ст(ъ) наь, WT(B) нас(ь), Фурнк(ъ) H съ късвл(ь) доходом(ь), нім(һ) 
н AETEM(b) нұ(һ) равно, <H оун >Зоучатом(ь) нх(ь), н прд\8нучатол\(ь) нҳь, <H npa- 
ш8р>3%& толь нх(ь) н ERCEMV роду <нх(ь), кто ск нм(ь) нЗверет(ъ) нан Банж- 
нін, НЕПФРУШЕНО HHKOAHXKE, на КЪКН. 

Й у<отар(ъ)»3 тон сванши, на ТелЕжнно<кЕ потоц›®®, <Ha HMk>® Дрън- 
кһлһешін, да ест(ъ) WT(B) оуснх(ъ)® сторон(ъ) по старому? (отарю, куда нз 
BEKA WXHE4AH. 

Я на то ест(ъ) <Еғанка»3 мартүріа сам(ъ) г(оспо)дства MH, ЕНШЕ <пнсан- 
наго >3, мн, Стефана коғкод(н), <H Kk>3 9<4 прккҡа>Злюваннық(һ)0 AkTen г(о- 
спо)дства мн, Йлек)зандра н Петра н Богда<на>8, н колрн «нашн: пан(ъ) 
С ›®танчюл(ъ), пан(ъ) Вланкил(ъ), пан(ъ) ЗвТарБ, <пан(ъ) ХоЗрана дворннк(ъ), 
пан(ъ) Дума н пан(ъ) Хръл<ан(ъ)>2 Белоградск!н, пан(ъ) ШандрБ Сучавскїн, 
пан(ъ) Дажвог(ъ) Немецкїн, пан(ъ) Ганг <рь 60 > pXEHeKÎH, пан(ъ) Драгошъ 
Нокоградскїн, пан(ъ) Нлг(ъ), пан(ъ) Ивашко, па<н(ъ)»3 Auko  Худнч, 
пан(ъ) Косте спътарь, пан(ъ) Юга кнстілрннк(ҡ), пан(ъ) Герман(ъ) noc- 
тғаннк(һ), пан(ъ) Шун(ъ) чашинк(һ), пан(ъ) <Пь>3тру столник(ъ), пан(ъ) Гро- 
3A комне(ъ) H ннын усн наши Молдаєскїн Бомры, ЕЕЛНКТН н MA4AÏH, што прн <то >3- 
м(ъ) Былн!1, 

Я ‹на>8 волшЕЕ крЕпост(ъ) H потЕрьЖдДЕНІЕ том<8 ЕЪ >5СЕМУ ВЫШЕ ПНСА- 
ному, BEABAH ECMH НАШЕМУ EkPHOM<V >Š пану, Тъутулу догофету, пнсатн н нашу 
печат(ъ) н печатн Б<ФАР(Ъ) HAH Y(t) прнкЖснтн К(Ъ) CEMV AHCTV нашему. 


Пнс(а) Борче, 8 С8чакЖ, E(B) а(%)то xSuna, мес(а)ца ап(рната), КӨ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi <citindu-se}?, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că au venit 
inaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici, 
Anuşca, fiica lui Costea al lui Sărăci(n)?, şi cu fiul său, sluga noastră, Matei, 
a(produl)? nostru, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni și nici asupriti, şi au 
vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept şi propriu, o selişte pe piriul 
Telejna, anume Dräncäläestii, slugilor noastre, Toader şi fraților lui, Ion si 
Puiu si Zaharia, si surorii lor, Тоф<ога)? la preţul de 908 de zloți tătăreşti. 
$1 sculindu-se slugile noastre, Toader, şi Ion, și Puiu, şi Zaharia şi sora lor, 
Tod<ora}5, au «5135 plătit totul cu bani gata, іп miinile Anușcăi, fiica lui Sără- 
cin, si în miinile fiului ei, Matei, înaintea (noastră și înaintea)? tuturor boie- 
rilor noştri moldoveni. 

Deci, поі, văzînd buna lor voie si tocmeală între ei $1 plata deplină, noi 
de asemenea, şi de la noi, (am dat)? și am întărit slugilor noastre, Toader si 
fraţilor lui, Ion, si Puiu, si» Zaharia, și surorii lor, Todora, această seliste 
mai înainte-spusă, ре рігіш Telejna, (anume)* Dräncäläestii, să le Пе de la 
noi uric şi cu tot venitul, lor şi copiilor lor deopotrivă, (şi) nepoților lor, şi 
stränepotilor lor, (şi räsYtränepotilor lor şi întregului (lor) neam, cine li se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг h(otarulY acestei selisti de pe (piriulY Telejna, (anume)? Drăncă- 
lăeştii, să fie din toate părțile după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este (mareaY mărturie a însumi domniei mele, а mai 
sus-(scrisului)*, noi, Stefan voievod, şi (credinţa preaYiubiţilori? copii ai 
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domniei mele, Alexandru si Petru si Bogda(n)8, şi boierii (noștri: pan Stanciul, 
pan Vlaicul, pan Zbiarea, (pan Нгапй vornic, рап Duma si рап Hëärm<an)? 
de Cetatea Albă, pan Sandrea de Suceava, pan Dajbog de Neamţ, рап Сап- 
gu<r)>? de (OY?rhei, pan Dragoș de Cetatea Nouă, pan Neagu, рап Ivasco, 
pan Іафсо Hudici, pan Coste spătar, pan Iuga vistier, pan Gherman postelnic, 
pan Ion сеаѕпіс, pan «Реф ги stolnic, pan Grozea comis si toţi ceilalți boieri 
ai noștri moldoveni, mari şi mici, care au fost la aceasta’. 

Таг (pentru)8 mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră 51 ресе е b<oierilor nostri la această carte a noastră. 


A scris Borcea, la Suceava, în anul 6987 (1479), luna aprilie, 29. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 478. Orig., perg., (17,5 х 30,5 cm), pecete domnească (diam. 
= 2,8 cm) atirnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: + Печать Iw Стефань noeacwaa ryc- 
п>12одар Земан ЙАшадакскон, 51 6 ресей boiereşti, pierdute. 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/526. 


EDIȚII: Ghibănescu, Din domnia lui Stefan—doc. р. 37—38 (text slav prescurtat 
şi trad.); Codrescu, Uricariul, II, р. 249—254 (trad., fără sfat, de la începutul secolului 
al XIX-lea, de Ioniţă Stamatin pitar); Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 223—224 (text slav, 
după copia lui Ghibănescu, din Ms. Surete, У, р. 1 073 а, şi precizări referitoare la trad.) ; 
Р.І.В., A, Il, р. 7—8 (trad., după I. Bogdan). 


14, făcut peste tot са ұ. 
2 Sters. 

3 Rupt. 

4 Aici, са 51 uneori în continuare, v scris distinct deasupra lui o. 
5 Sters si rupt. 

в În textul editat de I. Bogdan, greșit: © (200). 

? н, Suprascris. 


8 Omis. 

8 1р textul editat de I. Bogdan: въснХ. 

10 În textul editat de Г. Bogdan, прЕвъзлювлннхъ (preaiubitilor), omis. 

+ Іп textul editat de I. Bogdan, шо прн том(ъ) вылн (саге au fost la aceasta), omis. 
12 Stricat. 


214 1479 (6987) mai 7, Suceava. 


Von Gottes Спадеп, wir, Stefan W(oe)w(oda), (Hospodar des moldau- 
ischen Landes. Топ kund durch diesen unsern Brief аПеп, die in solchen 
sehen oder ihn lesen hôüren)! sofern dies jemand erforderlich sein wird, wie- 
nach vor uns und all unseren moldauischen Bojaren, den grossen und den 
kleinen gekommen unser Diener Misê, aus seinem guten Willen, von niemand 
genötiget oder gezwungen, und hat verkauft sein wahres Vatergut vermöge 
seiner warhaften und angestammten Handveste, ein Dorf, namens Tărnawka. 
Dieses hat er uns(erer) H(err)sch(af)t selbst um 150 tatarische Gulden verkauft. 
Und hiebei hat sich uns(ere) H(err)sch(af)t erhoben und haben all dieses 
Geld 150 tatarische Gulden bezalt in die Hände unseres Dieners Misê, vor 
all unseren moldauischen Bojaren, den grossen und den kleinen. Und da wir 
all dieses Geld vollständig bezalt, so hat uns unser Diener Misê seine Vor- 
rechtsbriefe, die er auf dieses Dorf, Tărnawka, von unserem Ahne, Alexander 
dem alten, dem W(oe)w(oden), und unseren Vorfaren hatte, in uns(erer) 
H(err)sch(aî)t Hände gegeben. 
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Und hiebei hat es uns(ere) H(err)sch(af)t für gut befunden mit unserem 
guten Wolwollen, mit reinem und erleuchteten Herzen, mit all unserem guten 
Willen und mit Gottes Hilfe, und haben gemacht <für die Seelen unserer selig 
ruhenden Vorfaren, für unsere Aeltern, für unsere Gesundheit und Selig- 
werdung, für die Gesundheit und Seligwerdung unserer Kinder)? und haben 
gegeben und bekräftiget dieses Dorf, Tärnawka, unserm heil(igen) Kloster 
Putna, wo das Gotteshaus der Himmelfahrt? der reinsten Herrscherin unserer 
Gottesgebärerin, und wo der Egumen und Archimandrit unser Beter, H(er)r 
Paff Iasaf ist, damit dieses Dorf, Tärnawka, unserem heil(igen) Kloster von 
uns eine Handveste sei mit allen Einkünften, unverbrüchlich für immer, in 
Ewigkeit. 

Und der Hotar dieses Dorfes soll von allen Seiten nach dem alten Hotar 
sein, wo er von jeher bestanden. 

Auch haben wir Misês Vorrechtsbriefe, die er auf dieses Dorf Tărnawka 
hatte, unserm heil(igen) Kloster Putna gegeben. 

Und hierauf ist die Begl(aubigung) uns(erer) H(err)sch(af)t des Obge- 
schriebenen, wir, Stefan W(oe)w(oda) und die Begl(aubigung) uns(erer) Н(егг)- 
sch(af)t viel geliebtesten Kinder: Alexander, Peter und Bogdan, die Begl(au- 
bigung) all unserer Bojaren: d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Stanciol“, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Wlaikul, d(ie) B(eglaubigung) d(es) Н(ег)г(п) 
Sbiarê, апе) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Chran Hofrichters, апе) B(eglaubi- 
gung) d(es) H(er)r(n) Duma und des Н(ег)г(п) Herman, Părkalaben von Belo- 
grad, апе) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Маро, апе) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Iwaschko, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Schander Torwarden 
von Soéawa, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dashbog Parkalaben von 
Nemz, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Gangur Parkalaben von Orhei, 
d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Bor Schandrus, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Maksim, Parkalaben von Kelia, 4(1е) B(eglaubigung) d(es) Н(ег)г(п) 
Dragosch Parcalaben von Novograd, 4(1е) B(eglaubigung) d(es) Н(ег)г(п) 
Iazko Hudié, d(ie) B(eglaubigung) 4(ез) H(er)r(n) Kosta Schwertträgers, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Тора“ Schassmeisters, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Herman Truchsessen, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Топ Mund- 
schänks, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Peter Truchsessen, d(ie) 
B(egalubigung) d(es) H(er)r(n) Grosa Marstallers (und die Begl(aubigung) 
all unserer moldauischen Bojaren, der grossen und дег kleinen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes, sein wird 
entweder von unseren Kindern oder unserem GeschlechteY” oder wen immer 
Gott auserwälen wird Hospodar zu sein unseres moldauischen Landes, der 
soll doch diese Schenknis und Bekräftigung nicht umstossen, sondern sie unse- 
rem heil(igen) Kloster Putna, bestärken und bekräftigen, denn wir haben 
sie gegeben und bekräftiget, (für die Seelen unserer selig ruhenden Vorfaren, 
für unsere Aeltern, für unsere Gesundheit und Seligwerdung, für die Gesund- 
heit und Seligwerdung unserer Kinder}®. : 

Und zu mehrerer Bestärkung und Bekräftigung all des Obgeschriebenen, 
haben wir unserm getreuen H(er)r(n) Tăutul Kanzler befohlen zu schreiben 
und unser Siegel beizuhängen diesem unsern Briefe. 

Geschrieben hat's Borcê zu Suéawê im J(ahre) 6987 (1479), des Mon(ates) 
Mai 74еп) Тар. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, (domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se,) cînd aceasta va fi de trebuinta cuiva, că a venit 


325 
www.dacoromanica.ro 


înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici, 
sluga noastră, Misea, de bunăvoia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, şi a vindut 
ocina sa dreaptă, din uricul său drept și propriu, un sat, anume Tirnauca. 
Pe acesta l-a vindut el însăşi domniei noastre pentru 150 de zloți tätäresti. 
Si, întru aceasta, domnia noastră ne-am ridicat și am plătit toți acești 150 de 
zloți tätäresti, іп mîinile slugii noastre Misea, înaintea tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari şi mici. Si, pentru că am plătit toţi acești bani deplin, sluga 
noastră Misea a dat, în mîinile domniei noastre, si privilegiile sale, pe саге el 
le avea pentru acest sat, Tirnauca, de la bunicul nostru, bătrinul Alexandru 
voievod, si de Ја înaintașii noștri. 

Таг, întru aceasta, domnia noastră am socotit că este bine, cu bună- 
voinţa noastră, cu inima curată și luminată, cu toată bunăvoia noastră şi cu aju- 
torul lui Dumnezeu, si am făcut (pentru sufletele sfinträposatilor noștri 
înaintaşi, pentru părinţii noştri, pentru sănătatea și mîntuirea noastră, pentru 
sănătatea si mîntuirea copiilor nostri»?, şi am dat și am întărit acest sat, 
Tirnauca, sfintei noastre mănăstiri Putna, unde este hramul? Înălţarea 3: 
preacuratei stăpinei noastre născătoare de Dumnezeu și unde este egumen şi 
arhimandrit rugătorul nostru, chir! popa Iasaf, са să Пе, de la noi, acest sat, 
Tirnauca, sfintei noastre mănăstiri, uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie din toate părțile după vechiul hotar, pe unde 
au folosit de demult. 

De asemenea, privilegiile lui Misea, pe care el le-a avut pentru acest sat, 
Tirnauca, le-am dat sfintei noastre mănăstiri Putna. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, şi credința preaiubitilor copii ai domniei noastre, Alexandru, 
Petru si Bogdan, credinţa tuturor boierilor noștri: credința panului Stanciul, 
credința panului Vlaicul, credința panului Zbiarea, credinţa panului Hrană 
vornic, credinţa panului Duma si a panului Herman, pircălabi де Cetatea Albă, 
credinţa panului Niagu, credința panului Іуаѕсо, credinţa panului Șandru por- 
tar de Suceava, credința panului Dajbog pircălab de Neamţ, credinţa panului 
Gangur pircălab de Orhei, credinţa panului Bora Șandru, credința panului 
Macsim, pircălabi de Chilia, credința panului Dragoș pircälab de Cetatea Nouă, 
credinţa panului Тафсо Hudici, credința panului Coste spătar, credinţa panului 
Iuga vistier, credinţa panului Herman postelnic, credința panului Іор сеаҙпіс, 
credința panului Petru stolnic, credinţa panului Groze comis și credința tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească această danie și întărire, 
ci să întărească şi să împuternicească sfinta noastră mănăstire Putna, 
pentru că noi i-am dat și i-am întărit pentru sufletele sfinträposatilor noștri 
înaintași, pentru părinţii noştri, pentru sănătatea și mintuirea noastră și 
pentru sănătatea și mintuirea copiilor noștri. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6987 (1479), luna mai, 7 zile. 


După Wickenhauser, Homor, р. 181—182. (пг. VIII). Trad. germ., după orig., 
perg.. pecete atîrnată. 

Altă trad. germ., din 1782, cu data de an greşită: 1474, în Arh. de stat a regiunii 
Cernăuţi (R.S.S. Ucraineană), fond 1 023, ор. 1, nr. 3, f. 2—2v. și alta, tot din 1782, 
la m-rea Putna, Inv. nr. 139. 
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ALTE EDIȚII: Mäzäreanu, Сшазив Рита, f. 13 a, în Dan M-rea Putna, р. 174— 
175 (rez.); Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 162 (rez. germ.); Iorga, St. şi doe., V, 
р: 394 (rez. editorului, după trad. germ. de la Cernăuţi 1782); Bogdan, Doc. Ștefan, 
‚р. 225 (rez. editorului după Wickenhauser şi după aceeași trad. germ.) ; DIR, А, 
П, р. 8-9 (trad., după Wickenhauser). 


1 În trad. lui Wickenhauser: „[w(ie) b(ei) Ilten, Пел)“, adică doc. din 1429 (6937) 
februarie 5 (vezi D.R.H., A, І, nr. 83) şi doc. din 1430 (6938) februarie 21 (ibidem, nr. 97). 

2 Parantezele lui Wickenhauser. 

з Greşit pentru ,,Entschlafung“ (Adormirea). 

а Probabil Wickenhauser a redat ad litteram vocala slavonă с. 

5 Probabil transcriere greşită a genitivului slavon Hura (Мара). 

"а іп е germ. din 1782: „Jura Schandra“ (observaţia lui Bogdan, ор. cit., 

р: 225, n. 2). 

7 În trad. lui Wickenhauser: „[w(ie) b(ei) Iten Iten] “, adică doc. din 1428 (6936) 
decembrie 28 (у. D.R.H., A, І, дос. пг. 81). 

8 În trad. lui Wickenhauser: „w(ie) ob(en)“ (ca mai sus). 

9 fn trad. din D.I.R., А, Il: „locaşul“, deşi înţelesul iniţial al cuvîntului „hram“ 
este tot cel de casă a Domnului (Gotteshaus). 

10 În trad. germ.: „Негг“. 


215 1479 (6987) mai 11. 


Suretu de (а)! Stefan voevoda, (еа)іш 6987 (1479; mai 11. 

Facim înştiinţare cu această carte а noastră pentru adevărată sluga 
noastră, Ivaşcu Popovschii, carele slujind noi cu dreaptă şi credincioasă 
slujbă, osăbit de altă milă a noastră, i-am datu și i-am întăritu lui, întru al 
nostru pämintu moldovenescu, pre a lui dreaptă ocină gi cumpărătură, jumă- 
tat(e) de sat de Borodiceni?, cutul den sus, si, întru acelaş(i) hotar, fintina 
Livenii, şi helesteul се est(e) din gios де Borodiceni?, care au cumpăratu, 
pre ace jumătat(e) de satu, di la Armanca fimeia lui Mihăilă Lopatintschir, 
drept 100 210441) tätäresti, si a patra parte de satu de Popeni, parte lui, cutul 
den sus, unde au fostu casa lui Dumitru, și jumătat(e) де helesteu, се ari 
inpreunä cu frat(e)-său, Pătraşcu, si helesteul Mihului. Deci toat(e) aceli de 
mai sus-scrisä ca să-i fii lui, de la noi, uricu, cu tot venitul, lui gi copiilor lui, 
nepoților şi stränepotilor, și а tot niamul се să va alegi mai аргоарі, neruşiitu 
nice odinäoarä, іп veci. 

Pentru aceia, credința domnii méli, Stefan у(ое)у(0)да, şi a preiubiti- 
(йогу)! fii «а! domnii méli, Alecsandru şi Petru şi Bogdan v(oe)v(o)daf, 
şi credinţa boierilor noștri: dumnalui Hrane [vel]? vor(nic) si dumnalti. 
Stefan! Гу(е)Ц5 spat(ar). 

Si pentru mai mari credinţa și intäritura, am poruncitu cinstituçlu)'i 
ві credinciosului dumnalui Täutul(ui) (у(е) в log(o)f(ä)t să scrii (și)! această 
pecet(e) cătră această carte să o legi. 


S-au tălmăcitu de Evloghii dascal, 1(е)ё 1765 oct(omvrie) 30. 


«Та continuare, precizarea:) Această gium(ă)tat(e) di sat di Borodiceni, 
cu fintina Livenii, асти să numesti соёо Bogdänestilor ві о stäpinesti Pili- 
poschie si esti dată dă zestri lui Vasile Cracalii, ginerele lui. 


Arh. St. Iaşi, CDLVI/9, 1722 у. — 23 r. Copie după trad., într-o condicä de doc.. 
ale familiei Stircea, din 1870 februarie 28. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surete, XXII, p. 93—94 (copie, după aceeaşi trad., din Cond. 
Роше, f. 1) ; idem, Surete, XXIII, р. 59, nr. 1 (rez. editorului după aceeaşi copie); Costă- 
chescu, Doc. mold. Stefan, p. 95—96 (aceeaşi copie, după Ghibănescu); D.I.R., A, П, 
p. 9—10 (aceeaşi copie, după Costăchescu). 
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1 Omis. 

з În textul editat де Costăchescu si în cel din D.1.R., A, II, greşit: Borodniceni. 

3 Aşa în copie. 

4 Greşit pentru Bogdan— Vlad? În acest caz, data de zi sau chiar de lună a 
actului este greșită, întrucît, „credinţa“ lui Bugdan continuă să fie menţionată pînă la 
24 mai 1479 (v. doc. nr. 218 şi 219). 

5 Adaosul traducătorului. 

в Stefan, greşit pentru „Costea“? 


216 1479 (6987) mai 14, Suceava. 


ША(нул(ө)стію Б(о)жію, мы, Стефан(ъ) в(о вода, г(о) с[с]п(о)даръ Земан Mwa- 
дакскон. 6Әж(е) тотн нстнннінн кернін наш(ъ) BOAPHH, пань ASma пръкълав(ъ) Ho- 
коградскнн!, слвжна(ъ) нам(ъ) право[н] н верно. Тем(ъ) мн, ЕЕДЕЕШЕ ЕГО правою н BEp- 
но<ю>2 саЗжБо<ю>? до нас(ъ), жалевалн ECMH его WeoBHo нашею л(н)л(о)стїю н 
AAAH н потвръднлн ECMH EMV, 8 нашен Зедлан, $ ПАолдавскон, правою єго WTH(H)H8, 
два селаЗ, на HME РогожКнтн, на Сърет(ъ). 

То EMV, мт(ъ) нас(ъ), 8рик(ъ), съ ЕЪСЕМ(Ъ) доҳодом(ъ), н АЕтнм(ъ) его, H 
SHSUETOM ЕГО, H превн в чатом(ъ) Его, н прашорътом(ъ) его, н ЕЪСЕМ(8) род(8) 
«го, кто БУДЕТ(Ъ) ЕМУ най Банжнін, непоруишенно HHKOAHXKE, на ЕЕКН REUHHH. 

Я Хотар(ъ) тем(ъ) Енше пнсанним(ъ) селам(ъ), Рогоженем(ҡ), да Ест(ҡ) по 
старом8 (отару, к8да нз BEKA мжнкалн. 

Й на то ест(ъ) кра нашего г(ос)п(о)дсте(а) [MH], Енше пнсаннаго, мы, GTE- 
фан(а) к(обкод(н), н кєра прекозаюбленних(ъ) <с(ы)нок(ъ)%›® г(ос)п(о)дсте(а) 
мн, Ялевандра н Петра н Богдана, и вера Богарн кашьх(Ъ). 

[Тоғ пишем]. 

Сучав 4) БеЛЕТ х5ЦП8 ман Ді. 


Boiarii cei mari: Tăutul [vel] logo[golfăt, Vlaicul, Zbera [vel]5 vor- 
nic, Hrana [vel] vornic, Duma 1 Härmänü, pircälabi de Hotin®, Марш, 
i Ivaşco, i Sendre portar, i Bora i Махіп, pircälabi de Chilie. 


«Ре marginea de sus a paginii, însemnarea:) A Tazlăului, ре Rogojeni, 
Ја Săret?. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Iată acest adevărat şi credincios boier al nostru, рап Duma pircălab de Ceta- 
tea Nouă!, ne-a slujit nouă drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba 
lui dreaptă și credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă 
şi i-am dat şi i-am întărit în ţara noastră, în Moldova, ocina lui dreaptă, 
două sate, anume Rogojenii, pe Siret. Aceasta să-i fie lui, de la noi, uric, cu 
tot venitul, si copiilor lui, я nepoților lui, şi stränepotilor lui şi rästränepotilor 
lui şi întregului său neam, cine îi va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestor sate mai sus-scrise, Rogojeni, să fie după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

lar la aceasta este credința domniei noastre [mele], a mai sus-scrisu- 
lui, noi, Stefan voievod, si credinţa preaiubitilor (114% ai domniei mele, 
Alexandru ві Petru şi Bogdan, şi credinţa boierilor noștri. 

[Aceasta scriem]?. 

Suceava, în anul 6987 (1479) mai 148. 
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Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 390. Copie, din prima jumătate 

a secolului al XVIII-lea. 
O trad., din aceeaşi perioadă, ibidem, ms, nr. 629 (Cond. Asachi), f. 8 (lipsă o parte), 
i Тө, prets într-o cond. din 1795, la Bibl. Centr. Univ. „М. Eminescu“ — Iași, ms. 
‚р. 8). 


EDIŢII: Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 226—227 (copia slavă şi trad. veche); D.A. 
А, II, р. 16 (trad., după copia slavă). , 


5 
1 


1 Ново (Мой), scris peste sua, de la Бнлоградскии (де Cetatea Albă), cum era, 
desigur, în orig. și cum apare іп trad. din ms. nr. 629. 

3 Omis. р 

$ Probabil un sat cu două judecii. 

4 Sau atte (copii). 

5 Adaosul copistului. 

в Greşit, în loc de „Cetatea Albă“. 

з În trad. din D.I.R., A, Il, greșit: „la 68се!“. 

з Vezi numele boierilor де sfat la sfîrșitul textului slavon. 


217 1479 (6987) mai 19, Suceava. 


f M(m)a(o)eTit в(о)жию, мы, Стефан(ь) воевода, г(о)еп(о)д(а)ръ Земли 
Шолда<в>іскон. Чнннал(ь) знаменнто не chan нашим(ь) листом(ь), въсБль кто 
на нем(ь) ЪЗритъ нан чт чи его Зслышит(ь), WKE TOTH нстнинін наши CAËTH, на 
HMA Hat <н>1 вратна єго, АЗман Козма, сл8жнан намь право n вЪрно. ТЕмь, 
мы, ЕНД КЕШЕ ИХ(Ь) праввю н ЕЪрнвю сл 8жв 8 до нас(ь), Жаловалн Есмы ну(в) мсоб- 
ною нашею м(н)л(о)етїю н далн н потвръднан єсмы наь, оу нашен земли, оү Mioa- 
Давскон, прав ю нх(ь) зутнин8, половина седо ут(ъ) Хлъпеци, на Билоль Потоци, 
uita чАст(ь). Тов цю вы нмь, WT(h) нас(ь), оурнкь, съ въелм(ь) AOYOAWAUR), 
н AËTEMR ну(ь) равно, н оун8чатомь ну(ь), н пръоунёчљтом(ь) ну(ь), н праш8- 
promt нұ(һ) н ЕъсЕм8 род8 ну (ь), нан Банжнінімь, непор$шенно ннколиже, на BE- 
кы. 

Й хотарь Тон половннЕ се 8 мт(ь) Хлъпешн да ест(ь) к да намь хотарн- 
A(k) пань Ярв ре n пань Блъча, поченшн WT(k) верхъ потока, мт(ь) ropt, н Пото- 
ком(ь) БолшТедв AoA, н по срЕДА седа доде? н, по старом(8) перекопв, до YOTA- 
pt ШЕрБЕШЕМ(Ь). А 

И такожде, єсмы ДААН н потеръднан сА85® <наше>1 MS, Коза, Праков ЕГ 
EWKSNAEUTE, половина село МТ(Ьь) Мгьлешн, члст(ь) WT(h) днаь, н, по тон сторенн 
потока, Eý инвы, IOKE к$пнль Козма, TOTS половинв села фут(ь) Мълеин н TOTH 
Ei нивы, WT(k) Тадора Оурдюгашл, за & златых(ь) татарскых(®). Тов шо БЫ 
EMS, wT(h) нас(ь), оурнк(ь), съ въсЕм(ь) AOLOAWAM(R), H ABTEMk ЕГО, Н ЕН ЧАТО- 
Mb) его, и прБоун 8 чжтом(ь) ЕГО, н прафврЕтодав его Н EBCEMS род8 его, нан БАНЖ- 
нінал(һ), непорвшенно ннкоднже, на ЕЖКЫ. 

Я хотарь тон половниЕ cEAS wT(k) Мълеци да Есть По сТаром$ Хотар8, к8- 
да нз вика 2 ужнеалн. 

Я на то еет(ъ) ЕЪра нашего г(оспо)дства, выше пнсаннаго, мъ, Стефана 
воғкоды, и ЕЪра прЕвЪъЗЛЮБАЕНИНУ (в) с(ы)новь г(фепо)дства мн, Йлейандла н Ie- 
тра н Богдана, н etpa вомрь нашну(ь): вра пана Станчюда, Ера пана Вланк8да, 
в Бра пана Звнары, Ekpa пана Храна дворника, Ера пана АЗмы н вКра пана Хръ- 
мана, пръкалавове АКлоградекну(ь), вЪра пана НКга, Е Бра пана Ивашка, Ера пана 
Шандрн портарЕ (е8чакског(о), Ekpa пана Дажвога пръкалава Немацского, евра 
пана Гафугвра? пръкалава СЭрхЕнского, B'kpa пана Roppa Шандра н ЕКра пана Ma- 
ӛнма, пръкадавове Келінскық(һ), ера пана Драгоша пръкдлава Нокоградскаго, 
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ж'Ера пана Ицка Х8днча, вра пана Кост% спатарК, в®ра пана Югъ кнстілрника, 
в Кра пана Германа постелннка, кра пана Îwha чашннка, в®ра пана Петра <сто>а- 
ника, Е Кра пана Грозн комнса н Е Ера късЪХ(ь) вомрь нашну(ь) < мол>‘давскы- 
Х(ъ), велнкьи(ь) н малық(һ). 

Я по нашемь жнЕОТЕ, кто ESAETh г(о)сп(о)д(а)ръ «нашен Земан, нан>1 W- 
т(ь) дКтен нашну(Ь) нан WT(R) нашего рода нан <пак(ь). Б8д(һ) кого Б(ог)ъ на- 
вере>ть г(о)сп(о)д(а)ремь вытн нашен Земан Йолдаєскон, тоть шо Бы HMh <не 
пор8шнль нашего даанї>24 н оуткръждента, али шо вы нмь OYTEPRAH<AB н> 
оүкрЕпнль, зан8 ЖЕ єсмы нмь AAAH н Зтвръднан 34 нұ(һ) прав8ю н Е%рн8ю сл8ж- 
<681. 

Й на колшен крЕпостн н оутвръждентЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, BE- 
ABAH ЕсмЫ нашем8 ЕЕрном8 пан8, Тъоүт8лоү5 логофет8, пнсатн н печать наш8 прн- 
к'Кснтн К CEMS AHCTS нашем. 

Пнс(а) Тома, oy Съуч(а)вК, в(ъ) лЕто „Sun3 man бі. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, anume Пеа și 
fraţii lui, Duma şi Cozma, ne-au slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd 
slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră 
milă și le-am dat și le-am întărit în фага noastră, іп Moldova, ocina lor dreaptă, 
jumătate de sat din Hlăpești, pe Piriul Alb, partea de jos. Aceasta să le fie 
de la noi uric, cu tot venitul, si copiilor lor deopotrivă, si nepoților lor, și 
stränepotilor lor, si răstr* nepoților lor și întregului lor neam, celor mai apro- 
piati, neclintit niciodată ia veci. 

Iar hotarul acestei jumătăţi de sat din Hlăpești să Пе pe unde le-a hotăr- 
nicit pan Arbure și pan Vilcea, incepind de la obirsia izvorului, din sus, și pe 
Риш Arinilor în jos, și prin mijlocul satului la vale și, pe vechiul șanț, pînă 
Та hotarul Serbestilor. 

Și de asemenea, am dat și am întărit slugii noastre, Cozma, dreapta lui 
cumpărătură, jumătate de sat din Mălești, partea din deal, și 12 păminturi 
pe cealaltă parte a piriului, pe care, această jumătate de sat din Măleşti бі 
aceste 12 päminturi, le-a cumpărat Cozma de la Тадог Urdiugaș, pentru 60 de 
zloți tätäresti. Aceasta să-i Пе de la noi uric, cu tot venitul, și copiilor lui, 
şi nepoților lui, si stränepotilor lui, și răstrănepoţilor lui și întregului său neam, 
celor mai apropiaţi, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestei jumătăţi de sat din Mälesti să fie după vechiul hotar, 
pe unde au folosit din veac. 


lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Petru si Bogdan, și credința boierilor noștri: credința panului Stanciul, cre- 
dinta panului Vlaicul, credinţa panului Zbiiarea, credinţa panului Hrană 
“vornic, credinţa panului Duma și credinţa panului Hărman, pircälabi de Ceta- 
tea Albă, credinţa panului Neagu, credința panului Ivașco, credința panului 
„Запдгеа portar de Suceava, credința panului Dajbog pircălab de Neamţ, 
er dinfa panului Gangur pircălab de Orhei, credința panului Borra Şandru 
şi credința panului Maxim, pircälabi de Chilia, credința panului Dragoș pircä- 
lab de Cetatea Nouă, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului Costea 
spătar, credinţa panului Iuga vistier, credința panului Gherman postelnic, 
credința panului Топ ceașnic, credinţa panului Petru ёо) піс, credința 
panului Grozea comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
ŞI MICI. 
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Таг după viaţa noastră, cine va fi domn (al ţării noastre, sau)! din сорив 
noștri sau din neamul nostru sau (iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu)! 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le <clinteascä dania)! și 
întărirea (noastră)!, ci să le-o întărească (și)! să le-o împuternicească, 
pentrucă le-am dat și le-am întărit pentru sluj(ba)! lor dreaptă şi credin- 
cioasă. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să аИгпе 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

А scris Toma, la Suceava, în anul 6987 (14795 mai 19. 


Bibl. Acad., LXXV/160. Orig., реге. (41,5 х 41,5 cm), rupt în două bucăţi, pecete 
atirnatä (snur de mătase roșie), pierdută. 

O trad., din secolul al XVIII-lea, de Efrem ieromonah, la Arh. St. Bucureşti, 
colecţia Doc. Moldoveneşti (oferta Costinescu), XLIII/1. O foto., la Inst. de ist. și 
arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, Fotografii, 11/527. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 228—229 (text slav şi trad. hotarnicei); D.I .R. 
A, П, р. 10—11 (trad.). 


1 Rupt. 

2 Asa іп orig. 

8 в, corectat din в. 

4 Sters. 

5 Ultimul У, scris distinct deasupra lui о, 


218 1479 (6987) mai 24, Suceava. 


ү (н)л(о)стїю в(о)жіню, мы, Стефан(ь) воевода, г(ос)п(о)д(а)ръ Земан 
Шол дакскон. Знаменнто чнинм(ь) с сЕм(ь) нашнм(ь) анстом(ь), оуснм(ь) кто на 
н(ь) оүзрнть нан чт8чн єго 8слышнт(ь), колнж(є) того KOMS аше потревнзна EÏ- 
дет(ь), WKE пріндоша пред(ь) намн н перед(ь) OYCHMH нашналн MOAAAECKRIMH вога- 
ре, Еғанкымн н малымн, Жнверть H Роман(ь) мт(ь) Козърешн н Васко, с(ы)нь 
Ховнанов(ь), съ сестрою свою, н Юра, ш8рнн(ь) Васков(ь), н ТЗаК, по нх(ь) до- 
Брон BOAH н ннкымь непон Женн, d нн прненлованн, н продалн CEO правою WTHHHB, 
wT(h) пракаго нх(ь) оүрнка, села на HMk: ЗЗврнчанн н оү їномьже Хотарн, Бан- 
ковцтн, H съ манном(ь) на Чюхрн; та продан с485% нашем8, пан 8 Ханк8, оү цн- 
ноу за © золотых(ь) татарскну(ь). И Заплатнаь нмь нсподна, OVCE готокыл\н NH- 
HE3MH, прЕД(Ь) намн н перед(ь) нашнмн Богаре. 

Ино мы, Енд БЕШЕ НХ(Ь) ДоБрою Koa H тъкмеж(ь) МЕЖН HHMH H подн ю 
заплат8, а мы такождере ғсмы ддан н потвръднан та прЕдреч(е)наа с сб ла, 38- 
Брнчанн н Банковци! н манн(ь) на Чюхрн, сл85Е нашем8, пан 8 Ханк 8, да соут(ь) 
EMS, WT(b) нас(ь), оурнк(ь), съ къседл(ь) доходом(ь), н ДЕТЕМЬ Его, н оун чАато- 
м(һ) єго, н spariam(b) Его, н прЕФун чатола(ь) єго, н прашёрЕтом(ь) его H BERCE- 
М8 род8 его, нан БанжнініМ(һ), непорвшенно ннколнже, на ЕКЫ. 

Я Хотарь т®мь выше пнсанннал(һ) седам(ь) да єст(ь) по старом8 хотарв, 
к да нз кнка? уужнкаалн. 

Я на то ест(ь) кедикаа март8рїл, сам(ь) r(o)c(no)ACTES MH, Еъше Пнсаннын 
Стефана коғкоды, н прЕвЪъЗЛЮБЛЕНННХ(Ь) с(ы)нек(һ) г(о)с(по)дства мн, Йлейан- 
дра н Петра н Богдана, н Бсгаре нашн: пан(ь) Станчюл(ь), пан(ь) Бланк&л(Ӯ), na- 
н(ь) ЗвнарЬ, пан(ь) Храна дворннк(ь), пан(ь) Двама н пан(ь) Хръман(ь) Бнлого- 
родскнх(ь)?, пан(ь) Hkr(k), пан(ь) Икашко, пан(ь) ШандрЕ портарь GwuaEckkin, 
пан(ь) Дажког(ь) Hemeukin, пан Гаоуг8рь бдруенскън, пан(ь) Борра Шандро № 
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пан(ь) Майннь Келінскынды)?, пан(ь) Драгоше Нокоградскъш, пан(ь) kuko Х8дн- 
ч(ь), пан(ь) Косте спатарь, пан(ь) Юга кнетТАрникь, пан(ь) Герман(һ) постғанн- 
K(k), пан(ь) Гшн(һ) чашник(ь), пан(ь) Петръ столникь, пан(ь) Гроз® комнс(ь) н 
ннін оүсн нашн Богаре молдавскых(ь), н КЕАНКЫХ (h) H малық(һ), цю прн <TOM(R) вы- 
AH >3, 

Й на колшен КрЕпостн н ФУТЕрЪЖДЕИЕ TOMS ЕЪСЕМ8 КЫШЕ ПНСАНН04А8, BE- 
ARAH Есмы нашей А8 кКрном8 пан , Тъоут8а8 догофет8, пнсатн н печать Hau и 
ПЕЧАТН вомрь нашнх(ь) NPHERCHTH К CEMS AHCTS нашем. 

Inca Тома днлкь, оү С8чакЖ, E(k) A(k)To х5цП8 ман KA. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar îi de trebuintä cuiva, că au venit 
înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, mari şi шісі, 
Jivert şi Roman din Cozărești și Vasco, fiul lui Hobiian, cu sora sa, și Iura, 
cumnatul lui Vasco, şi Tulea, де bunăvoia lor si nesiliti de nimeni, nici азарт, 
şi au vindut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, satele anume: Zubriceanii 
si în alt hotar, Vancäutii, я cu moară pe Ciuhru, şi le-au vindut slugii noastre, 
panului Напсо, în pret de 200 de zloți tätäresti. Şi le-a plătit lor deplin, totul 
cu bani gata, înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală între ei și plată deplină, şi 
noi de asemenea le-am dat si le-am întărit aceste sate înainte-spuse, Zubriceani 
şi Vancäuti, și moara де pe Сити, slugii noastre, panului Hanco, să-i Пе de 
Ја noi uric, cu tot venitul, și copiilor lui, și nepoților lui, și fraților lui, şi stră- 
nepoților lui, şi rästränepotilor lui și întregului său neam, celor mai apropiaţi, 
neclintit niciodată, în veci. 
| Таг hotarul acestor sate mai sus-scrise să Пе după hotarul vechi, ре unde 
au folosit din veac. 

Таг la aceasta este mare mărturie, însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Stefan voievod, si preaiubitii fii ai domniei mele, Alexandru şi Petru şi Bogdan, 
şi boierii noştri: pan Stanciul, pan Vlaicul, pan Zbiiarea, pan Hrana vornic, 
pan Duma şi pan Hărman de Cetatea Albă, pan Neagu, рап Ivașco, pan 
Запдгеа portar de Suceava, pan Dajbog de Neamţ, рап Gangur de Orhei, pan 
Bora Sandro şi pan Maxin de Chilia, pan Dragoşe de Cetatea Nouă, pan 
Тасо Hudici, pan Coste spătar, pan Тира vistier, pan Gherman postelnic, pan 
Топ ceaşnic, pan Petru stolnic, pan Grozea comis și toți ceilalți boieri ai noştri 
moldoveni, si mari gi mici, care (au fost la aceasta)?. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră și ресе Пе boierilor noştri la această carte a noastră. 

A scris Toma diac, la Suceava, în anul 6987 (1479) mai 24. 


Arh. St. laşi, CCXL/52. Orig., perg. (24 х 17 cm), pecete domnească şi şase ресей 
boiereşti, atirnate, pierdute. 

O trad., din 1782, mai 22, de Gheorghe Evloghie dascăl, ibidem, CDXXXI/1, 
şi о foto., ibidem, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 75. Altă foto., la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/528. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surete, VIII, р. 90—92 (text slav, după copia din Ms. Surete, 
XXV, p. 743, si trad.); Costächescu, Doc. mold. Stefan, р. 98—100 (text slav si trad.); 
D.I.R., А, Il, р. 12 (trad.). 


1 După n, urmează o bară verticală si un spaţiu liber. 
3 Aşa în orig. 
3 Sters. 


332 
www.dacoromanica.ro 


219 1479 (6987) august 11, Suceava. 


ТА (н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(е)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ) нс(ъ) снмъ анстомъ нашна(%), въсЕм(ъ) кто 
на нем(ъ) изрнт(ъ) нан его чтучн усаншит(ъ), WKE TOTH истинни Янушка н арте, 
дъщерн Калдарнневн, жаловадн Если нху(ъ) мсовною нашен м(н)а(9)сттю н Adan 
H NOTREPAHAH ECMH науъ, Фу <нашен>1 Земан Молдавскон, правов нх(ъ) WTHHHY, 
WTHHHA м(ть)ца нҳ(ъ), Камагкна, села на нм ............ 2, n Грозецин, н Monein, 
да ест(ъ) нм(ъ), мт(ъ) нас(ъ), «оурик(ъ) > H съ вҡсем(һ) доходом(ъ), нм(ъ) 
н AETEM(3) нұ(һ), n унучатом(һ) кх(ъ), н прЕунучатом(ъ) y(t), н прашмркте- 
M(B) нхСь), н EBCEMV роду нх(ъ), кто ск нм(ъ) нзверет(ъ) нан Банжнін, непору- 
ШЕНФ HHKOAHXKE, на ЕКИ. 

Я Хотаръ тим(ъ) сғалла(һ) да ест(һ) по старому Хотарю ит(ъ) усну(ъ) 
сторонъ, куда нз ЕКка WKHE4AH. 

Я на то ест(ъ) вКра нашег(о) г(ос)п(о)дства, Енше писанаго, мы, Стефана 
воеводаЗ, н кра прккһзлювкағннұ(һ) дЕтен нашнх(ъ), Ялейандра н Богдан(а)- 
Блада, н Е Кра көлір4 нашнұ(ғһ): вКра пана Бланкула пръкалава, Е Кра пана ЗкТ4- 
рн, Е Кра пана Югн, кКра пана Хран? дкорннка, Е Кра пана Дума н кКра пана Хър- 
мана, пръкалавовЕ Белоградских(ъ), кКра пана Н%га, ера пана Гангура, 
Е Кра пана Икашка н к%ра пана ÜakcHHa, пръкалавове Келенсккн, Ера пана 
Шандрн портарЕ Gvuagckoro, кра пана Дажкога пръкалава Немецкого, Ера 
пана Арагоша пръкалава Нокоградского, Ера пана Кост® спатарЕ, кра пана 
КнракфаК внстнарннка, Е Бра пана Muka ГуднчК, Е Кра пана Щефула Хотннско- 
г(о), B'&pa пана Германа постғаника, в Ера пана Îwna чашннка, в Ера пана Петра стед- 
ника, в Кра na<Ha> Грози Komnca н ера уснх(ъ) БолБр“ нашнх(ъ) глолдавскну(ъ), 
веднКИХ(Ъ) н MaaHX(®). 

d по нашем(ъ) жнкот%, кто БуДЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен земан, ит(ъ) 
дЕтен наших(ъ) нан мт(ҡһ) нашего роду нан пак(ъ) вУД(Ь) кого В(ог)ъ H3EEpE- 
т(ъ) г(о)сп(о)д(а)ремъ внтн нашен Bemat Молдавскон, тот(һ) шо «вн HM 
непорушна(ъ) нашего дданте н потвержденте, дан шо ЕН нм(һ) утвердна(Ъ) н укр- 
пна(һ), зануже Есмн HM(B) AAAH н потверднли За що ест(Ъ) нм(ъ) права WT- 
ннна. 

Я на Бойше крЕпостъ H петкержденте, вВЕЛКАН ECMH НАШЕЛУИ B'EpHOAW пани, 
Таутуау дог(о)фету, пнсатн н наш(ъ) печат(ъ) завКснтн К CEMV АНСТУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) у Суч(аж%, E(B) ARTO xSun3 ауг(устъ) 41. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate Апивса și Maria, fiicele lui Camarin, 
le-am miluit cu deosebita noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit, în {ага 
<noasträ»l, Moldova, ocina lor dreaptă, ocina tatălui lor, Camarin, satele, 
anume: ... 2, рі Grozegtii, şi Măneștii, să le Пе de la noi <uric> și cu tot venitul 
lor şi copiilor lor, si nepoților lor, și stränepotilor lor, şi rästränepotilor lor 
şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi din toate părţile, ре 
unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, şi credinţa preaiubitilor noştri copii, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noștri: credința panului Vlaicul рис ар, credința 
panului Zbiarea, credinţa panului Iuga, credinţa panului Hrană vornic, cre- 
dinta panului Duma și credinţa panului Hărman, pircălabi de Cetatea Albă, 
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credința panului Neagu, credinţa panului Gangur, credinţa panului Ivaşco 
şi credinţa panului Macsin, pircălabi de Chilia, credinţa panului Sandrea por- 
tar de Suceava, credința panului Dajbog pircälab de Neamţ, credinţa panului 
Dragoș pircălab де Cetatea Nouă, credința panului Coste spătar, credința 
panului Chiracole vistier, credința panului Гафсо Hudici, credinţa panului 
Steful de Hotin, credinţa panului Gherman postelnic, credința panului Ion 
ceașnic, credinţa panului Petru stolnic, credinţa pa<nuluiš Grozea comis 81 cre- 
dinta tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania şi întărirea noastră, 
ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească, pentru că le-am dat şi le-am 
întărit deoarece le este ocină dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire, am poruncit credinciosului nostru 
pan, Tăutul logofăt, să scrie și să айгпе pecetea nostră la această carte a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6987 (1479) august 11. 


După Costăchescu, Doc. mold. Stefan, p. 101—102. Text slav după orig., регв., 
pecete atirnată (șnur de mătase roșie), cu legenda: f Печать Iw Стефань воевъ/да rwcnoaap 
Земан MwaAaackou; actul se păstrează la Arh. St. Chișinău (azi R.S.S. Moldovenească), fond. 
220, 1/1, însoţit de o trad. veche, ibidem, VII/6. Trad. editorului, op. cit., р. 102—103. 


ALTE EDIȚII: Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 158—160 (text slav, după copia 
din Ms. surete, XLVII, р. 713, si trad.); Boga, Doc. basarabene, р. 10—12 (test slav şi 
trad.); D.I.R., A, II, р. 12—43 (trad. după Costăchescu), 


1 Parantezele lui M. Costăchescu pentru locuri rupte sau şterse. 

2 În orig., o ţăncuşă de cca 18 litere (observaţia lui M. Costăchescu). 

3 Asa în textul editat. 

а „Sic“ (nota lui М. Costăchescu); în orig., după ultima literă urma, probabil, un 


paieroc, neobservat de editor. 
5 Omis în orig. 


220 1479 (6987) august 30, Suceava. 


ү Ш(нул(о)стію к(о)жіғю, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Знаменнто чнннм(һ) не(ь) cEmh лнетомъ нашнм(ъ), късКмь кто 
на немъ оуЗрнт(Ъ) нан Ero чтучнА 8слышнт(ъ), KOAHX(E) того кому AIHE потревнана 
Будет(ъ), мже кл(а)гопронаколн г(оспо)дство мн нашнмъ вл(а)гым(ъ) пронзко- 
AEHÎEMk н ч(н)стымъ н свКтанм(ъ) ср(ъ)д(ь)целъ, H ют(ъ) ЕЪСЕМ нашғА доБрол 
колға, н ют(ъ) Б(о)га помошіл, како да Зткръднм(ъ) н ЗкрЕпнмъ с(ка)т8ю 
щр(ъ)ковь, HAIS мнтрополію wT(R) РадовцЕХ(ъ), ндеже ECT(B) Храм(ъ) с(кА)- 
т(о)го архнерарха н чюдотворца Ннколн н ндеже ЕСТ(Ъ) епнскуп(ъ) длолев<ник(ъ) >? 
маш(ъ), күр Іманнкіғ, H SuHaHAH ЕСМН къ Зад ше с(ЕА)топочнкшну(Ъ) пред- 
жов(ъ) н POAHTEAÏE нашнұ(ҡ), H За Здравте H сп(а) сенїє наше, н За Здраве н сл(а)сенте 
АКтен нашнх(ъ), на то, ако да HE HMAET(h) нн EAHH(R) наш(ъ) вомрин(ъ), 4 HH 
старостн, а нн шолтузн H пръгарн Сучавскн, а нн шолт8зн н пръгарн мт(ъ) Серет- 
ского тръга, а нн дкорницн WT(B) тнх(ъ) двох(ъ) тръгох(ъ), а нн Гловннцн мтсъ) 
колостн С8чакскон, да НЕ нмают(ъ) днло до THX(R) нашн лю<д>н «<м>3т(ҡһ) 
РазЗдсов ци, мт(һ) село нашему митрополню, нн суднтн нх(ъ) а нн глов8 нс(ь) 
HHX(B) вратн, нн За BEAHKOE ДНЛО анн За МалоЕ днло, нн За Д(8)ШЕГӘЕСТЕО, HH За 
колочен ю ДНЕКУ, <шо СЕ там(ъ) >3 в дет(ъ) 8чнннтн, 8 того села, 8 Радовце((ъ). 
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Толко за скаду тогровскою н За ТАТЕ8 шо сЕ Застанет(ъ) анцЕМЪ V тръгу, 
а Ен суднан ДЕ(о)рнвцн торговски TOTH людн ит(ъ) Ра< дов >Зц<ЕХ(ъ), а за н>ӛноғ 
а EH НЕ нмали AHAO судитн их(Ъ), дан а Ен CVAHAH нх(ъ) молевннк(ъ) наш(ъ), кур 
Îwannkie, нан кого Б(ог)ь нЗзкерет(ъ) да RVAET(R) епнскуп(ъ) 8 нашу /мнтрополію 
мт(һ) Радовщех(ъ) нан дкорнн<цн>? нх(ъ), а нн(ъ) HHKTO. 

И такоЖдере, Bape колнко села сут(һ) 8 Коцман<н5>6, що прнслухают(ъ) 
мт(һ) нашего мнтрополію мт(һ) Радовце((ъ), а до тнх(ъ) людн цю сит(ъ) 8 
тхСъ) села<Х(ъ) >3 а кн не HMA4AH AHAO нн ЕДНН(Ъ) наш(ъ) вомрнн(ъ), а нн старостн 
ут(ъ) ЦЕцнна, а нн Гловннцн, а нн NEPEPVEUH, нн сиднтн нх(Ъ), анн глови ЗЗАТН 
мт(һ) инх(%), нн За ВЕДНКОЕ AHAO, анн ЗА МАЛОЕ AHAO, НН ЗА ДУШЕГУЕСТЕО, нн 84 
колоченію AHEKV, шо cE там(ъ), $ Кощманн, БУДЕТ(Ъ) SUHHHTH, дан що кн нХ(Ъ) 
судиан нашн Епнскупн нан AEOPHHUH HX(B), ако ЕншЕ пншеМ(ъ). 

И тнж(е), нашн саугн, NEPEPVEUH, а Ен нЕ Гоннан TOTH людн WT(h) Коцманн 
нн на город(ъ), нн на манны, нн на нашн дворове, съ HHHMH ЗЕМАЖНЕ. 

И тнж(Е), За прнпаснн шо сЕ знандут(ъ) оу Радовцех(ъ) н 8 КощиманЕ, v 
тнх(ъ) сЕлаХ(ъ) шо прислухают(ъ) мт(ъ) мнтрополію, а до тнх(ъ) прнпаснн 
ннкто а Ен HE HMA4A('R) нн Жадноє AHAO, дан а ЕН нмал(һ) AHAO ЕПНСКУПА НАШЕГО 
мт(һ) Радовцек(ъ) нан дкорннцн ну(Ъ). 

Ток BCE ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ЕСТ(Ъ) мт(ҡ) нас(ъ) 8рнк(ъ) нашему мнтрополію 
ут(ъ) РадовцЕХ(ъ), непорушено ннколнж(е), на BKH. 

Я <на>2 то ест(ъ) Ера нашего г(оспо)дства, BHIE пнсанаго, жы, Стгфань 
коғкода, H Е Кра пракһзлюкленнұ(ҡ) АЕтен нашнх(ъ), Ялександра н Петра, н ЕБра 
въсЕХ(ъ) вомрь нашнұ(ҡ), келднких(ъ) н малнх(ъ). 

Й на BOAUIEE ПОТВЕРЖДЕНТЕ "ОМУ R'RCEMV ЕНШЕ NHCAHOMV, ВЕЛ БАН ECMH НАШЕМУ 
кЪрному пану, Тъутуловн догофети, писатн H нашу печат(ъ) Завеснтн к сему 
АНСТУ НАШЕМУ. 


Пнс(а) Борч, v С8чак%, в(ъ) а(Е)то х50п3, м(®)с(љ)ца ауг(у)ст(а), п. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că a binevoit 
domnia mea cu bunăvoința noastră și cu inima curată şi luminată, și din toată 
bunăvoia noastră, şi cu ajutorul lui Dumnezeu, ca să întărim și să împuter- 
nicim sfinta biserică, mitropolia noastră de la Rădăuţi, unde este hramul sfin- 
tului arhierarh şi făcător de minuni Nicolae și unde este episcop rugătorul 
nostru, chir Ioanichie, si am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor noștri 
înaintași şi părinţi, și pentru sănătatea și mîntuirea noastră, şi pentru sănă- 
tatea și mintuirea copiilor noștri, pentru aceea, ca să nu aibă nici un boier al no- 
stru, şi nici staroștii, şi nici șoltuzii şi ріграгіі de Suceava, și пісі şoltuzii și pir- 
garii de Игри! Siret, si nici vornicii din aceste două tirguri, şi nici globnicii din 
ţinutul Suceava, să nu aibă treabă cu acești oameni ai noştri din R<ä)*d<äu}t1, 
din satul mitropoliei noastre, nici să-i judece și nici să ia gloabă de la еі, nici 
pentru faptă mare, și nici pentru faptă mică, 81 nici pentru omor, nici pentru 
răpire de fata (care) se vor face <acolo}®, în acel sat, Rădăuți. 

Numai pentru sfada în tirg şi pentru furtul care s-ar dovedi de faţă în 
tirg să-i judece pe acești oameni din Ră(dăuMţi vornicii de tirg, (iar pentru)? 
altceva să nu aibă treabă să-i judece, ci să-i judece rugătorul nostru, chir 
Ioanichie, sau acela pe care îl va alege Dumnezeu să fie episcop la mitropolia 
noastră de la Rădăuţi sau vornicii lor, şi nimeni altul. 

Si, de asemenea, oricîte sate sint la Cotmani, care ascultă de mitropolia 
noastră de la Rădăuți”, cu acei oameni din acele sate să n-aibi treabă nici un 
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boier al nostru, şi nici staroştii де Tetin,si nici globnicii, şi пісі pererubtü, nici 
să-i judece, şi nici să ia gloabă de la ei, nici pentru faptă mare, şi nici pentru 
faptă mică, nici pentru omor, nici pentru răpire de fată care se vor face 
acolo, la Coţmani, ci să-i judece episcopii noștri sau vornicii lor, cum scriem 
mai Sus. 

Si, de asemenea, slugile noastre, pererubţii, să nu-i mîne pe acești oameni 
de la Coţmani nici la cetate, nici la mori, nici la curțile noastre, împreună cu 
alți ţărani. 

Si, de asemenea, pentru pripasurile care se vor găsi la Rădăuţi si la Cot- 
mani, în aceste sate care ascultă de mitropolie, cu aceste pripasuri nimeni să nu 
aibă nici un fel de treabă, ci să aibă treabă episcopul nostru de la Rădăuţi 
sau vornicii lor. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi uric mitropoliei noastre de la 
Rădăuţi, neclintit niciodată, în veci. 

Таг (la)? aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, 
noi, Stefan voievod, şi credinţa preaiubitilor noștri copii, Alecsandru si Petru, 
şi credinţa tuturor boierilor noștri, mari şi mici. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Borcea, la Suceava, іп anul 6987 (1479), luna august, 30. 


Arh. M-rii Putna, Inv. пг. 215. Orig., perg. (45 х 28 cm), pecete atîrnată, căzută. 
Două foto. la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, [1/63 si 529. 


EDIȚII: Dan, Ерис. Rădăuţi, р. 140—142 (text slav şi қыры Bogdan, Doc. Stefan, 
І, р. 229—232 (text slav si trad.); D.I.R., A, П, р. 13—14 (tra j. | 


1 Din punct de vedere grafic, v și 8 se confundă adesea; totuși este evidentă 
кешес diacului pentru folosirea lui у іп mijlocul sau la sfîrșitul cuvintelor. 
тіз. 
3 Sters. 
4 Vezi mai jos, aceeasi expresie. 
5 Vezi mai jos: 8 Коцманн 51 8 Коцмане. 
6 


upt. 
7 Adică: Gavriläti, Hlivesti. Davidäuti, Sadcäu, Clivodin, Bludna, Sühoverhul, 
Ceaplinţi si Valeva цу. О.В.Н., А, І, nr. 35, şi ІП, nr. 289). 


221 1479 (6987) septembrie 20, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Stefan Woewoda (Hospodar des moldauischen 
Landes. Thun kund durch diesen unseren Brief, allen die solchen sehen oder 
lesen hâren)!, wienach wir, aus unserem guten Willen, mit unserem Metro- 
politen und Vater, H(er)r Georgi überein gekommen sind und unsere ange- 
stammten Dörfer vertauscht haben. Und wir haben unserer Mutterkirche in 
Soċawa, wo das Gotteshaus des heil(igen) grossen Blutzeugen und Siegträgers, 
Georg ist, unsere wahrhaften Dörfer, namens Wereschcekani?, am Seret 
an der Furt, mit den Mühlen, und Ungurêni gegeben. Und unser Vater, Metro- 
polit H(er)r Georgi, hat uns für diese unsere Dörfer, Wereschcekani? und 
Ungurâni, das vermöge wahrhafter Handveste der Socawer Mitropolie gehörige, 
Dorf namens Shikow 3, unteren Teils, an der Suéawa, mit der Mühle und der 
Maut, die in Shikow? abgenommen wird, mit allen Einkünften und dem alten 
Hotar, wo solcher zu diesem Dorfe seit jeher dienstbar war, gegeben. Und 
den grossen Vorrechtsbrief den uns(erer) H(err)sch(af)t von unserem Ahne, 
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dem alten Alexander dem Woewoden, auf diese zwei Dörfer, Wereschéekani? 
und Unguıêni райе, diesen haben wir auch in die Hände unseres Vaters, des 
Н(сг):{п; Mitropoliten Georgi gegeben. 

Und hierauf haben wir uns mit unserem guten Willen, mit unserem 
erleucliteten Gemüte, mit gerechtem und reinem Herzen und mit Gottes 
Hilfe erhoben, und haben zur Bestărkung und Bekräftigung unseres heil(igen) 
Klosters Putna, wo die Kirche und das Haus (obitel)? unserer reinsten Нагг- 
scherin dcr Gottesgebărerin und ihre verehrte Himmelfahrt? und wo der 
Iégamen unser Beter, Н(ег)г Pop Ioasaf ist, gemacht für die Seelen unserer 
зере ruhenden Voreltern, für die Seelen und дав Seelenheil unserer Eltern, 
für unsere Gesundheit und die Seligwerdung und für die Gesundheit und 
Seligwerdung unserer vielgeliebten Kinder, und haben gegeben unserm 
heil(igen) Kloster, Putna, unser Dorf, Unter-Shikow3, an der Soéawa, mit der 
Mühle und der Maut und allen Einkünften, damit es unserem Kloster спе 
Handveste sei unverbrüchlich für immer, in Ewigkeit ewiglich. 

Und der Hotar dieses Dorfes soll von allen Seiten nach dem alten 
Hotar sein, wo er von jeher bestanden. 

Опа hiefür ist die Begl(aubigung) uns(erer) H(err)sch(af)t, des Obgeschri- 
cbenen Stefan des W(oe)w(oden), und Фе Begl(aubigung) дег vielgeliebtcsten 
Söhne unserer H(err)sch(al)t, Alexanders und Peters, und die Begl(aubigung) 
unserer Bojaren: die) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Wlaikul, d(ie) B(eglan- 
bigung) d(es) H(er)r(n) Sbiarä®, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Chran Hofri- 
chters, d(ie) B(eglaubigung) 9(е5) H(er)r(n) Duma und 9(ез) H(er)r(n) Hărman, 
Parkalaben von Belograd, d(ie) B(eglaubigung) d(es) Н(ег)г(п) Njagäf, d(ie) 
B(egiaubigung) d(es) H(er)r(n) Iwaschko, die) B(eg'aubigung) d(es) Н(ег)г(п) 
Schander” Thorwardens von Soéawa, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Bora 
und d(es) H(er)r(n) Maxim, Parkalaben von Kelia, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Dashbog von Nemz, die) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dragosche 
Parkalaben von Nowograd, die) B(eglaubigung) 4(ев) H(er)r(n) Gangur von 
Orhei, die B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Feto", апе) B(eglaubigung) d(es) Н(е- 
r)r(n) Iazko Hudié, d(ie) B(egalubigung) d(es) H(er)r(n) Kosta?” Schwertträgers, 
d(ie) B(eglaubigung) d(es) Н(ег)г(п) loga* Schassmeisters, d(ie) B(eglaubigun£) 
d(es) H(er)r(n) German Kămmerers, d(ie) B(eglaubigung) d(es) Н(ег)г(п) Топ 
Mundschänks, d(ie) B(eglaubigung) 4(ез) H(er)r(n) Peter? Truchscssen, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) Н(ег)г(п) Grosa” Marstallera und die Degl(aubigung) all 
unserer moldauischen Bojaren, der groseen und der kleinen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes, sein wird von 
unseren Kindern oder unserem Geschlechte, oder wen immer Gott auserwählen 
wird, Hospodar zu sein, der soll doch unsere Schenkung unserem Kloster 
nicht umstossen, sondern sie bestărken und bekrăftigen. 

Und zu mehrerer Bestărkung und Bekräftigung all des Obgeschriebenen, 
haben wir Tăutul, dem Kanzler befohlen zu schreiben und unser Sieg:]1 þei- 
zuhängen diesem unseren Briefe. 

Geschrieben zu Soéaw, im J<ahre 6987 (1479), des Mon(ates) Sept(em- 
ber), 20. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi Citindu-se, că ne-am înţeles, de bunăvoia noastră, cu mitropolitul 
și părintele nostru, chir? Gheorghe, şi am schimbat satele noastre proprii. 
Si noi am dat bisericii noastre mame din Suceava, unde este hramul!” siintului 
mare mucenic și purtător de biruintä, Gheorghe, satele noastre adevărate, 
anume Vereşcecani?, pe Siret, la vad, cu morile, și Ungureni. бі părintele 
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nostru, mitropolitul chir? Gheorghe, ne-a dat pentru aceste sate ale noastre, 
Vereșcecani? și Ungureni, uricul adevărat al Mitropoliei de Suceava, satul 
anume Jicov?, partea de jos, pe Suceava, cu moară și cu vama care se ia la 
Jicov3, cu toate veniturile si cu hotarul vechi, саге a fost ascultätcr de acest 
sat din totdeauna. Și marele privilegiu pe care l-a avut domnia noastră de la 
bunicul nostru, bătrinul Alexandru voievod, pentru aceste două sate, Veres- 
cecani? si Ungureni, pe acesta l-am dat, de asemenea, în mîinile părintelui no- 
stru, mitropolitul chir? Gheorghe. 

Таг după aceasta, ne-am ridicat cu bunăvoința noastră, cu gindul nostru 
luminat, cu inima dreaptă 51 curată și cu ajutorul lui Dumnezeu, și am făcut 
pentru întărirea și împuternicirea sfintei noastre mănăstiri, Putna, unde este 
biserica si locasul preacuratei noastre stäpîne născătoare de Dumnezeu si а] 
cinstitei ei Înălțări? și unde este egumen rugătorul nostru, chir? popa Ioasaf, 
pentru sufletele sfinträposatilor noştri înaintași, pentru sufletele si pentru 
pomenirea părinţilor noştri, pentru sănătatea si mintuirea noastră si pentru 
sănătatea şi mintuirea preaiubiţilor noștri copii, şi am dat sfintei noastre 
mănăstiri, Putna, satul nostru, Jicovul? de Jos, pe Suceava, cu moara și cu 
vama 81 cu toate veniturile, ca să fie mănăstirii noastre uric, neclintit pentru 
totdeauna, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit de demult. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisuiui Ştefan 
voievod, si credinţa preaiubitilor fii ai domniei noastre, Alexandru și Petru, 
şi credinţa boierilor noştri: credința panului Vlaicul, credința panului Zbiareaf, 
credința panului Hrană vornic, credinţa panului Duma și a panului Hărman, 
pircălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Niaguf, credinţa panului Ivagco, 
credinţa panului Șandrea” portar de Suceava, credința panului Bora па 
panului Maxim, pircălabi de Chilia, credinţa panului Dajbog de la Neamţ, 
credința panului Dragoș pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Gangur 
де la Orhei, credința panului Ееїеа?, credinţa panului Iatco Hudici, credința 
panului Costea? spătar, credinţa panului Iuga vistier, credinţa panului Gher- 
man postelnic, credința panului Ion ceașnic, credinţa panului Petrea” stolnic, 
credinţa panului Grozea”? comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari şi mici. 

бі după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn, 
acela să nu clintească mănăstirii noastre dania noastră, ci să 1-0 întărească 51 
să i-o împuternicească. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit logofătului Tăutul să scrie si să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 


S-a scris la Suceava, în anul 6987 (1479), luna septembrie, 20. 


După Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 162—164 (nr. XVII)., Trad. germ., 
după orig., perg., pecete atirnatä. 

Altă trad. germ., rezumativă pe alocuri şi fără sfat, de Aaron, legalizată la Cernăuţi, 
de Orlandini, în 1784 iulie 26, la Arh. St. Bucureşti, Fond Consiliul Aulic de război, 
XVII/23 f. (nr. 1), şi alta, cu văleatul greșit: 6981 «1473», din 1782, februarie 4, de M.S. 
Lopeisky, la Arh. St. Suceava, Fond M-rea Putna, 1/9 (пу. vechi al m-rii, пг. 103). 
Un rez. germ., cu anul calculat în stilul de 1 septembrie, la Arh. St. Bucureşti, X1V/69 
(nr. 12), şi altul, într-o copie de la sfîrșitul sec. XVIII sau începutul sec. XIX, după 
Inv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, la Z6tkiew, de Іоһап Anastasius Mano- 
varda, Privilegii, nr. 27, la Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5. O copie rom., de 
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Carp vornic de poartă, după trad. де Evloghie dascăl, la Arh. St. Тая, DCCCI, f. 54 
şi un rez. rom., cu văleatul greşit: 6983 «1475», într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, 
de la sfirsitul sec. XVIII, la Bibl. Acad., МХСУ11/129 (nr.3). 


ALTE EDIȚII: Popovici, Index Zotkiewiensis, ІП, р. 553 (rez. germ., іп Inv. 
doc. Mitropoliei, şi trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, р. 20 (rez., cu anul greşit: 1475, 
în perilipsisul de la Bibl. Асад.); Măzăreanu, Catastih Putna, f. 5 b, іп Dan, M-rea Putna, 
f. 168 (гег.); Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 233—234 (copie după trad. lui Evloghie, din) 
Cond. Litenilor aflată în posesia lui С. Krupenski) si р. 235 (rez. editorului, după trad. 
lui Wickenhauser, considerată ca reprezentind un alt doc. decit trad. lui Evloghie); 
D.I.R., A, П, р. 15—16 (trad. după Wickenhauser). 


1 În trad. lui Wickenhauser: „(w(ie) b(ei) VIIIten]“, adică doc. din 1443 (6951 
august 3 (у. D.R.H., А, I, nr. 239). 

2 În trad. де la Arh. St. Тая: „Vericicanii“. 

3 În aceeaşi trad.: „Vicove“. 

4 Aşa în trad. germ. 

5 Greşit, pentru: „Entschlafung“ (Adormirea); у. si doc. пг. 155. 

в În trad. de la Arh. St. lași: „Zbera“, „Neagul“. 

7 În aceeaşi trad. ,Sandre“, „Feti“, „Costi“, „Petre“, „Groze“, toate redate cu 
terminația genitivală corectă. 

8 Probabil Wickenhauser a redat ad litteram vocala slavonă w. 

9 În trad. germ.: „Herr“. 

10 În trad. din D.I.R., A, П: „lăcaşul“, deşi înțelesul inițial al cuvîntului „hram“ 
este tot cel de casă a Domnului (Gotteshaus). 


222 1479 (6987) decembrie 30, Suceava. 


Stephan Wojwoda priviligieret die drey Dörfer Russy!, Buczumy 
und Bragowany? für den Radul Gribowitz® Stellnick4. 
D(e) d(a)to бастама 6987 (1479) деп 30ten Dec(amber)5. 


Stefan voievod acordă stolnicului Radul Girbovät privilegiu pentru 
trei sate: Rusi, Buciumi si Birgăoani?. 
Dat la Suceava, 6987 (1479) decembrie 30. 


Arh. St. Suceava, Documente, ХШ/5 (copie de la sfîrşitul secolului al XVIII- 
lea sau începutul secolului al XIX-lea, după Inv. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 
3, la Zi6kiew, de Johan Anastasius Мапоуагда), Privilegii, nr. 9. Rezumat. 

Un rez. rom., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfîrșitul secolului al 
XVIII-lea, la Bibl. Acad., MXCVII/129 (nr. 67). 


EDIȚII: Popovici, Index Z/6kiewiensis, ПІ, р. 550 (rez. germ., în Inv.doc. Mitro- 
poliei, si trad.) Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, р. 23 (rez., din perilipsisul de la Bibl. Acad.) ; 
Bogdan, Doc. Ștefan, 1, p. 236—237 (rez., după Popovici, în prelucrarea editorului, şi rez. 
după Erbiceanu); D.I.R., A, П, р. 16 (гег., după Bogdan). 


1 Pentru: „Ruşi“. 

1 În rez. de la Bibl. Acad.: „Brucovani“: în orig., după „г“ urma, probabil iusul 
mare. 

з În acelaşi rez., greșit: „Crimcovici“. 

4 Greşit, în loc de „Stolinick“. 

5 Într-un doc. de vînzare-cumpărare, din 1508 (7016) martie 2 (у. D.I.R., A, XVI, 
vol. Т, p. 75), citindu-se actul din 1479, se menţionează іп plus: „nişte sate pre Birlad, 
anume Rusii şi mai în gios, Buciumii, şi din sus de Rusi, Birgăoanii ... ci-au fostu cumpă- 
rătur(ă) acele trei зае... Radului Gîirbovät stolnicul de la Greaca, fata lui Toader, 
din direse ci-au avut părintele еі, Rus<u> Toader, de la al nostru preasträmos, Alecsan- 
dru vodă“. 
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223 1480 (6958) ianuarie 25, Suceava. 


Стефан(ъ) в(обкод(а), в(о)жїю ж(н)а(о)стію, г(ос)п(о)даръ Земан Mwa- 
давскон. (ж(Е) Tora нстнннін наш(ъ) слуга, пан(ъ) Долга, сдижна(ъ) нам(ъ) 
правою н кернею <сл8жкою> ТЕ‹м(ъ)›2 мы, вид БЕШЕ Его правою H БЕРНОЮ сауж- 
вою до нас(ъ), AdAH н потвръднан ÉCMH EMV єго правсю WTHHHHS н въквпленною, 
село на нм® Пъшканін, на Бистрнце, $ Драгощево Поле, шоже wafa) купна(ъ) 
ток село мт(ъ) SHSKH Трнфа Гълкъвнна| м), с(ы)н(оЖже Мирчнитн, на nat Фътул(ъ) 
н Неан(ъ)н8ю), n Тоадер(ъ), н Драгоше, н Петре, н сестра нХ(ъ), Mapuna n Дръ- 
гълнна, $ цину [3а] sa T SaaTH татарскнх(ъ). A тов село Бна(һ) купна(ъ) Togo 
Гълкошъ5 мт(ъ) БорнлБци. 

Тов BACE ЕНШЕ писан<ноғ>2 да ест(ъ) са88Е нашғал8, пан 8 Доден, Зрик(ъ) 
шт(һ) нас(ъ), ему <H>? дЕтнм(ъ) Ero, н вратнам(ъ) его, н Знвчатом(ъ) Ero, 
‹н>2 преунучатом(ъ) н прашюратом(ъ) его, H Кьсему род8 ЕГО, KTO СЕ ЕМУ НЗБЕ- 
бет(ъ) нан ванЖнни, непорушенне. 

| Тов пншем(ъ))8. 

С$чав(а), хащпн мес (Б)ца ген(арта), КЕ. 


Stefan voievod, cin mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. lată 
această adevărată slugă a noastră, pan Dolga?, ne-a slujit (cu slujbă)! dreaptă 
şi credincicasă. De aceea, noi, văzind slujba lui dreaptă și credincioasă către 
noi, i-am dat şi i-am întărit ocina şi cumpărătura lui dreaptă, satul anume 
Pășcanii, pe Bistriţa, în Cimpul lui Dragoș, pe care, acel sat, el l-a cumpärat 
de la nepoţii lui Trifu Gilcăă, fiii lui Mircea, anume Fătul, și Fon, și Toader, 
şi Dragoş, si Petre, si surorile lor, Marina și Drăgălina, în pret [de] de 200 де 
zloți tătăreşti. Таг acest sat îl cumpărase Trifo Gilcoş de la Borilești. 

Toate acestea mai sus-scrise să-i Пе slugii noastre рап Dolga, uric, de la 
noi, lui gi»? copiilor lui, și fraţilor lui, și nepoților lui, <și)2 stränepotilor și 
răstrănepoţilor lui, și întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit. 

[Aceasta scriem] €. 


Suceava, 6988 (1480), luna ianuarie, 25. 


Arh. St. București, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), [. 544. Copie, din prima jumătate 
a secolului al XVIII-lea. 

Un rez. grec., într-o cond. din 1795, la Bibl. Centr. Univ. „M. Eminescu“ — Iași, 
ms. 111/99, р. 11. 


aje Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 237—238 (text slav), D.I.R., A, Il, р. 45 
trad.). 


1 Omis; în orig. putea fi însă şi: numai: право н рне (drept si credincios). 

2 Omis, 

з Mai jos, Гълкошъ {Gîlcos). Este posibil, de aceea, ca si „m“-ul final, superfluu în acea- 
stă ratări d să provină de la un w suprascris în orig. și reprezentind ultima consoană 
а genitivului Гълкоша. Fireşte, forma Гълдъжнка aparţine, în această situație, copistului. 
Oricum însă, intepretarea lui 1. Bogdan: Гълкъви на «нм», nu poate fi acceptată. 

4 за, șters de copist cu mai multe linii. 

$ ъ final, făcut din с. 

$ Adaosul copistului. 

? In rez. grec.: „Doliţa medelnicerul“. 
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224 (1480 (6988) martie 15). 


Т <ПАнлосттю> көжіню, мы, Стефанъ воевода, г(о)<с>?п<одарь Земан 
Молдав >2скон. Знаменнто UHHHMB <не снм(ь)>? ‹анстом(ь)>3 <нашнал(һ), Each- 
MS) кто на н(ь)>? <възрит(ъ) нан его чтоүчні о»ұслышит(ҡ), <WXKE тот(ъ) >" 
<нетн>2нн<ын>? слуга наш(ь), Марко Бълаврь?, «савжна(ъ) нам(ъ) право“ 
н ЕБрно 7. <ТКа(ь)>3 мы, вндКвши его правою <H кКЕ>ірносю сл 8жв<у до>1 
нас(ъ), жа<лова>дан <ECMH>Î его мсокною на<шею>1 м(н)л(о)стію н даан <H noT- 
Ер <ъднл >Зн ECMH ЕМУ, OV нашен Земан, оү Молдавскон, пра<кою его»? уутннну, 
села на нмЕ Бсъртупъв», шо «на»! <Чорн>Зомъ ПотоцЕ, н половнна мт(ъ) 
став(а) н половнна мт(ъ) манн(а), THK<E на Чорн»20мъ# Потоци, шоже куп<н- 
^(ъ)>1, тов? се<ло, БъзЗзлаурь ит(ъ) пана Кръстншор(ь), непот(ъ) пана Кръстн 
вЕ<АНКО >2го?, За рн златн татарски<х(ь). Tor въсе ВЫШЕ! <пнс>Занноғ да естъ 
cavs нашему, Дарки, ют(ъ) нас(ъ), ирнк(ъ), Лу н ceceTpammi вго»?, Баркарн 
н Настн, <н дЕтеМ(ъ) 22 нх(ь), <H оү>1<ну>Зчатомтъ нх(ь), и прБупучатомъ их (Ь), 
н працширКтомъ н<х(ь), н>? в<ъсе му роду ну(ь), кто ск нл\(ъ) нЗверет(ъ) <нан 
канжнін, HE >< пор »ЗишенФ HHKOAHXKE, на BÈKH. 

Я хотар(ь) тому селу <да ест(ъ)> 2 п<о старому (отару ут(ъ) уснх(ь) 
«сторон(ь), кидай H3> <вЕка&3 цужнвалн. 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(оспо)детка, ЕНШЕ nH<ca>#HH<aro>l, мы, GTE- 
фана <вое водв, <H Ера NPKEB3AMEAE >1< HHHX(k) >3 дЕтен нашну(ь), Йлександра 
н Пе<тра н Богдана, н ЕКра «въсЪу(ь) вогар(ь) нашну(к) >" <«алолдавских(ь): 
в Кра>3 пана Бланку<ла», вра пана <«Звн арн, «в Кра пана Храна дворника, к%ра 
пана Н%га, вБра пана! <Думы н к%ра пана» «Хрьһмана>2, пръкалавове Бело- 
градеккхь, «в Бра па>Зна Ивашка н <g'kpa пана Й акснна1, < пръкалавове>3 Келнес- 
KH< Xk >®, Бра пана Шандун Сучавс<кого пор >2тагК, в Кра пана Дажкога п<ръкалава 
Не›1ме‹цког >30, вра пана Драгоша пръкалава  Ново<градс>?Кого, к%ра пана 
Гангура пръка<лава бӘру >*< ene >Эког(о), в Кра пана Auka Гу anua, в Кра пана < Кост“ >2 
спатарК, в®ра пана < Бнракол%4 внсті>і<арнн>?ка, Е Кра пана Германа постелннка, 
к< Бра п>?ана Îwna чашннка, Bipa пана «Петра»: ‹<стодн>?ика, вБра пана Грозн 
Микотнча K<omHca>? н вра уснхъ Бомрь нашну(ь) < M9۸ >1< давских(ь) >, EEAHKHXk 
н малнх(Ь). 

Й по нашимъ жн<вотЬ»?, кто BVAETh г(о)сп(Ф)д(а)рк нашен <3Emant>l 
<Шолдавс>?кон, ут(ъ) дЕтен нашихь HAH ит(ъ) нашғ<го род8>1 <HAH>? пак(ь) 
EVA(k) кого Б(ог)ь нзв<ере ?т(ъ) <г(о)сп(о)дарғмғь>: «<кытн>2 нашен Земан 
<«Молдакскон, тот(ъ) Ен нЕ пор шна(ъ) > нашего < да>ЗНТЕ Н пот<кръжденте >, 
<але шо БН EMS 8 >ЗкрЕпна(ь) <H Втверднл(ъ), зан8Ж(Е) ECMH EMS AAAH н NOTEEPAHAH 
За Его правою н БКрною си жЕ8>З. 

<Я на Boa >ЗшЕЕ <кр'®пост(ъ)% и ПУТБРЪЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, 
Ее Бан Е>Зс МН наше< MS Е Крном8 пан 8, ТъЗт8а8 логофет8, пнсатн H наш8 печат(ъ) 
прнЕ Кентн >3 <K сем“ нашел\8%›? <лнст8>3. 

<Їнеа se use a pate eka ЛОМ e e А 
E(k) AkTo>3 «<х5цпн8>3 <M(a)p(TiE) ғр». 


f (Din mila)! lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn (al Țării 
Moldovei)?. Facem cunoscut (cu această)? (carte% (a noastră, tuturor 
celor саге о)? (vor vedea sau o vor)! auzi (citindu-sef, că această)! (adevă- 
rată)? slugă a noastră, Marco Bälaur, (ne-a slujit? drept și credinciosi). 
«Пе aceea, noi, văzind slujba lui dreaptă (91у! credincioasă (către) 
noi, l-am)! miluit cu deosebită noastră milă şi i-am dat «81! i-am (întărit), 
în ţara noastră, în Moldova, ocina lui)? dreaptă, satele anume: VKirtop°}1, 
care este (pe)! Ри! (NegruY, si jumătate din iaz și jumătate din moară, 
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tot (pe)? Piriul (Negru4)?, ре care, acest sat, l-a cumpărat (BăYlaur де Ја рап 
Cristisor, nepotul panului Cristea cel Mare”, pentru 150 de zloți tătărești. 
(Toate acestea mai sus)! scrise să fie slugii noastre, Marcu, de la noi, uric, 
lui și surorilor (lui), Varvara și Nastea, (și copiilor)! lor, şi nepoților lor, 
şi stränepotilor lor, şi rästränepotilor (Jor şi)? întregului lor neam, cine li se 
va alege (cel mai de apropiat)!, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat (să Пе»? după hotarul vechi din toate (părţile, 
pe undei)! au folosit (din veact}. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, (și credința preaiubitilor»! noștri, copii Alex ndru și 
Ре ти şi Bog)'dan, și credinţa (tuturor boierilor noștri)! (moldoveni: 
credința)? panului Vlaicul, credinţa panului <Zbi)'area, (credinţa panului 
Hrană vornic, credinţa panului Neagu, credinţa panului)! Duma și credinţa 
panului)* (Hărman)?, pircälabi de Cctatea Albă, <credintaY panului Гуавсо 
şi (credinţa panului Macsint)i, (pîrcãlabi3 de Chilia, credința panului 
Sandrea portar de Suceava, credinţa panului Dajbog (pircălab>! (de Neamţ, 
credinţa panului Dragoș pircălab de €Cctateay? Nouă, credința penului 
Gangur pircălab de <Orh)'ei, credinţa panului Та{со Hudici, credinţa pa- 
nului <€Costeî)2 spătar, credinţa panului <Chirecole visticr)!, credinţa 
pânului Gherman postelnic, credința panului Ion ccașnic, credința panului 
(Petru)! (stolnic, credinţa panului Grozea Micotici с<спиз? și credinţa 
tuturor boierilor noștri (moldoveni)?, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn (al (8г14)1 noastre Moldova}?, 
din copiii noștri sau din (neamul)! nostru (sau)? iarăși pe ori cine îl va alege 
Dumnezeu (să Пе)? (domn)! al ţării noastre, (Moldova, acela să nu clin- 
tească)? dania și întărirea noastră, (ci să 1-03 împuternicească (și să i-o 
întărească, pentru că i-am dat și i-am întărit pentru slujba lui dreaptă si 
credincioasă. 

«Таг pentru mai)? mare (putere și întărire a tuturor celor mai sus-scriseX? 
am (poruncit credinciosului)? nostru (pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să 
atirne pecetea noastră la aceastăt carte а поаѕіг&“)2. 

СА scris..., la..., în ап» {6988 (1480) 83 (martie 15°. 


Bibl. Centr. Univ. Cluj-Napoca, Colecţia „Gh. Sion“, Inv. gener. пг. 23 303/1959, 
Foto. greu lizibilă, după orig., perg., șters și rupt, pecete atîrnată, pierdută. 

O copie, de Г. Bogdan, după transcrierea lui R. Rosetti a doc. orig., la Bibl. Acad., 
ms. nr. 5 234, f. 173—174. O foto., după cea din Colecţia „Gh. Sion“, la Inst. de ist. si 
arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/530. 


EDIȚII: Nandriș, Doc. Stefan, pl. 1 (facs. greu lizibil, după aceeași foto.) si р. 
264—268 (text slav si trad., cu data: 1479—1480); Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 
104—106 (text slav, după foto. si după copia lui I. Bogdan, si trad., cu data: 1479 sau 
1480 noiembrie 15); D.I.R., A, П, р. 16—17 (trad., după copia lui I. Bogdan, cu data: 
518802 martie 15). 


1 [lizibil în foto. (șters іп orig.). 

2 [lizibil în foto. (orig. îndoit). 

з Кор în orig. 

4 În textul lui Г. Bogdan, cuvint ilizibil (total sau parțial). 

5 + nesigur: poate fi și 8; în textul lui I. Bogdan: Балара 8, cu observaţia „lectu- 
ră nesigură“. 

в În textul lui I. Bogdan: Бырто ..., cu observația „lectură nesigură“. 

7 În același text, greşit: Кръстни ААарко Белнкого (Cîrstea Marco cel Mare). 

з Văleatul, după sfatul boierilor (у. si Costăchescu, op. cit., р. 107). 

9 Luna si ziua, ilizibile în foto; întregite după transcrierea lui I. Bogdan (în ediţia 
lui М. Costăchescu, apare ca sigură luna no(sm)a(ote) şi, ca urmare, anii 1479 sau 1480). 
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295 1480 (6988) mai 12. 


Suret de la Stefan v(oie vod, let 6988 (14680), mai 12. 

Facem ingtintare precum au venit înnaintea noastră şi înnaintea boeri- 
lor noștri, mari și mic(i), rugătoriul nostru, chir Gheorghie mitropolit Sucevii, 
de a lui bunăvoie, de nime silit, nici ăsuprit, (şi)! au vindut domniei mele o 
moară din Ferediieni, caré acea moară au fost cumpărat-o rugătoriul nostru, 
chir Theoctistü mitropolit Sucevii, de la Stanciul, feciorul Spătăroae?; aceia 
au vindut-o domniei mele drept 60 zlo{(i) tätäresti. 

Deci, domniia mea, de a noastră bunăvoie, cu inimă bună și curată, 
pentru sufletul părinţilor noştri și pentru sănătatea noastră și a fiilor noștri, 
am dat şi am întărit cu acea moară den Feredieni mănăstirii Putnii, unde 
iaste hramul Adormirea presfintei näscätoarei де D(u)mn(e)zău, iară egu- 
men şi arhimandrit, rugătoriul nostru, chir popa Iosaf, ca să fie mănăstirii 
noastre Putnii uric, cu tot venitul, nerusäit niciodinioarä, în veci. 

Și pentru credinţa şi mai bună întărire, am poruncit cinstitului şi credin- 
ciosului boeriului nostru, dumnalui Таиз [vel] log(o)fet, să scrie şi а noastră 
pecete cătră această cart(e) a noastră să о lége. 


Arh. St. Bucuresti, A.N., CXLIV/1. Copie, din prima jumätate a secolului al XVIII- 
lea, dupä trad. 


EDIȚII: Mäzäreanu, Catastih Putna, f. 17 b, іп Dan, М-геа Putna, р. 178 (rez.); 
D.I.R., А, Il, р. 17—18 (aceeaşi copie după trad.). 


1 Omis. 
2 Soţia lui Petru spätar ¿vezi D.I.R., А, XVI. vol. Г. nr. 119. р. 126). 
3 Pentru „Tăutul“. 


296 1480 (6988) mai 27, Suceava. 


Т Ш.(нул(оустію в(о)жіғю, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнннмъ HC(R) снмъ AHCTOM(R) нашнмь, въсЕМЬ KTO на 
HEM(b) оузрнт(ь) нан его чт чн! 8слышнт(ь), колнж(е) Того KOMS потревнана Б8ДЕТЬ, 
мже пріндоша прад(ъ) намн н прад(ъ) въсКмн нашнмн MOAAGECKHAMH колры, 
BEAHKHMH H MaAHMH, наш(ь) к'®рнїн пан(ь), Шефул(ь) пръкалав(ь) Хотннски, н 
тютка его, арена, ДЪШЕрЕ пана куша внстТарннка, H съ дъщиерн ен, Ян8шкою 
н Басуткою, H съ свонмн непотн?, сынокЕ АЗчацковн Июрїєєн, н тЪгалн сЕ за 
скон WTHHHH. 

Ино тЕгалн ck шо сЕ тКгалн, а потом(ъ) cE потокмнан н розделнан свое 
пракоЕ WTHHHH, перед(һ) намн H перед(ъ) нашнмн SCHMH Мол давскнмн Борн. Ино 
сЕ зосталн нашем8 кЕрному пан , ШефЗловн пръкълавв, на его частн, и т(ъ) тнх(ъ) 
WTHHHH, Тон села: WAHHO село на нмЕ Єк&шанїн, на мвръшїє Борон, н друго 
село Дръг&шанїн н Третое село Попрннканїн, на Жежін. 

Ино мы, EHA БЕШН МЕЖЕ HHMH ДОБроЕ НХ(Ъ) BOAH H токмеж(ъ), Шо сЕ WHH 
потокмнан ПЕрЕД(ъ) намн н NEPEA(R) ScHMH нашнмн молдакскнмн EOAPH, а MH 
такождере, н мт(ъ) нас(ъ), ECMH AAAH н потверднан нашем8 Е Крном8 пан8, Шеф$- 
AOBH пръкалав 8 Хотинском8, TOTH прлд(ъ) реченнх(ъ) трн села, да ест(ь) EMS, 
ит(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ) н съ късем(ь) доходом(ь), EMV н ДЖТЕМ(Ь) Его, H Бра- 
тїамь его, н $н8чатомь его, н прЕ 8н в чатомь ЕГО, н прашёрЕТтомь его H ЕЪСЕМУ 
роду ЕГО, кто cE ЕМУ H3BEPET(h) нан БанЖнін, нЕПОРУШЕНО ННКОДКЖЕ, «на Е>ЗЕКИ. 
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Я Хотарь тЕмь прад(ъ) реченнмь Тун CEA4M(R) да Ест(ъ) по старом$ yo- 
тарю, мт(һ) усну(ъ) сторон(ъ), куда нз BEKA уужнвалн. 

f на то ECT(R) Бел <нКка>3 mapTăpia сам(ь) r(oc)n(o)ACTRA MH, Еише пнсаннаго, 
мы, Стефана войвода, н прЕвЪЗАюБАЕННХ(Ъ) дЕТЕН нашнх(Ъ), Ялександра н Петра, 
н корн наш«н: пан(ь) В >Зланква(ь), пан(ь) ЗвТарБ, пан(ь) Наг(ъ), пан(ь) Храна 
Аворннкъ, пан(ь) Дума н пан(ь) Хърмань Белоградски, Пан(ь) Икашко н пан(ь) 
Макснаъ Кеденскн, пан(ь) ШандрК <С8ч>Закски, пан(ь) Дажког(ъ) Нелугцкн, 
пан(ь) Ганг врь @Эрхенски, пан(ь) Драгоше Новоградскн, пан(ь) Мико Гоу дич(ь)“, 
пан(ь) Косте спътарь, пан(ь) Кнракол(һ) внстТарннкъ, пан(ь) Герман(ь) постел- 
инк(ъ), пан(ь) ÎwH(k) чашник(ъ), пан(ь) Петри столннк(ъ), пан(ь) Грозж комнс(ъ) 
H ннын 8сн нашн алоддавски Корн, кЕАНКИ H Мали, шо прн TOM EHAH. 

Й на колшЕЕ крЕпостъ Н потвеЕржденте ТОМУ ЕЪСЕМУ ВЫШЕ NHCAHHOMV, BEA КАН 
ECMH нашем8 Е Брноду nahv, Тъутуловн догофет8, пнсатн н нашу печат (ъ) закЕснтн 
к(ъ)5 сему AHCTV нашему. 


Пнс(а) Борче, въ С8чакК, E(k) AËTO х5цпн, М(К)с(А)ца мата, кЗ д(ь)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, cînd aceasta va fi de trebuintä cuiva, că au venit înain- 
tea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 81 mici, credin- 
ciosul nostru pan, Steful pircälab de Hotin, şi mătuşa sa, Магепа, fiica panului 
Iacuș vistier, şi cu fiicele еі, Anusca și Vasutca, și cu nepoţii săi, fii lui Iurie 
Buceatchi, si s-au pirit pentru ocinele lor. 

Deci s-au pirit ce s-au pirit, iar apoi s-au tocmit și și-au împărţit ocinele 
lor drepte, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 
Deci din aceste ocine i-au rămas credinciosului nostru рап, Steful pircălab, 
în partea sa, trei sate: un sat anume Ecușanii, la obîrsia Voronei, şi al doilea 
sat Drăgușanii şi al treilea sat Poprincanii, pe Jijia. 

Deci, noi, văzind buna lor voie si tocmeală dintre ei, că s-au tocmit, 
înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, și noi, de ase- 
menea, și de la noi, am dat și am întărit credinciosului nostru pan, Steful pir- 
călab de Hotin, aceste trei sate mai inainte- -spuse, să-i fie de la noi uric și cu 
tot venitul, lui si copiilor lui, si fraţilor lui, si nepoților lui, si stränepotilor lui, 
şi rästränepotilor Іші si intregului säu neam, cine і se va alege mai apropiat, 
neclintit niciodată, (în)? veci. 

Iar hotarul acestor trei sate mai înainte-spuse să fie după vechiul hotar, 
din toate părţile, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este marea mărturie a însumi domniei mele, a mai sus- 
scrisului, noi, Stefan voievod, si a preaiubiţilor noștri copii, Alexandru şi 
Petru, si a boierilor noștri: (pan VYlaicul, pan Zbiarea, pan Neagu, pan Hrana 
vornic, pan Duma şi pan Hărman, de Cetatea Albă, pan Гуавсо si рап Macsim, 
de Chilia, pan Şandru de (Suceava, рап Dajbog de Neamţ, рап Gangur de 
Orhei, pan Dragoșe де Cetatea Nouă, pan Iatco Hudici, pan Coste spătar, рап 
Chiracol vistier, pan Gherman postelnic, рап Топ ceagnic, pan Petru stolnic, 
pan Grozea comis și toţi ceilalți boieri ai noştri moldoveni, mari şi mici, care 
au fost la aceasta. 

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor acestor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Borcea, la Suceava, în anul 6988 (1480), luna mai, 27 zile. 
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Inst. де ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fond Spiridonie, XLV/65. Orig., perg. 
(28 x 27 cm), pecete (diam. = 3 cm), atlrnatä (şnur де mătase roșie), cu legenda: Т Пе 
чать Іш Стефана поводы ив г(осподи)нь. 

О foto., ibidem, Fotografii, 11/534. O copie modernă la Arh. St. Bucureşti, D.S. 
Moldova, nr. 24. 


EDIȚII: Iorga, St. si doc., V, р. 8 (rez.); Ghibănescu, Opt urice, р. 24—29 [text 
slav şi trad.) ; idem, Ispisoace, І, р. 25—28 (text slav şi trad., cu data de zi: 26); Codrescu, 
Uricariul, XIV, р. 70—72 (trad., де N. Beldiceanu) ; Bogdan, Doc. Ștefan, р. 240—242 (text 
slav); D.7.R., А, 11, р. 18—19 (trad.). 


1 Al doilea ч, făcut са v, aici ca şi deseori în continuare. 
2 Aşa în orig. 

3 Rupt. 

4 y, scris distinct peste о. 

5 În text, după ullima consoană, paieroc. 

ви, în ligatură cu ы sir. 


997 1480 (6988) august 29, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жіғю, мы, Стефан(ь) воевода, г(о)сп(о)д(а)рһ Земан 
Молдав<с кон. Зналленнто чнинмь нс C'RMR AHCTOMR нашнмь, ЕҡсЕмь КТО на 
немь 8зрнт(һ) нан его чт 8чн 8слышнть, WKE тот(ь) нстнннын са га H колрннь 
наш(һ) к'Ернїн, пан(ь) Хърлань пръкалавь Б<елог>?радскін, са8жна(һ) намь право 
н Брно. Тъм(ь)? мы, ЕндЕЕшн Его правою н ЕЕрною слвжвою до нас(ь), жаловалн 
ECMH ЕГО мсовною нашею M(H)A(o)c Ti н AAAH н потверднан ECMH <E>® MS, 8 нашен 
8EMAH, 8 Молдавскон, правов его WTHHHS н Бък плентю, WAHHO CEAO на нм Снмнкн- 
чанін, вышнїи КВ т(ь), LOKE WH(k) к8пнль, Тов село, CHMHHHYAHÎH, WT(k) < К>Зосте 
Грама, за ФК Златн татарск!н. 

И тнж(е), есмн EMS далн н потверднан WAHOTO татарнна, на нк Коста, 
шөже мн(ь) квпнаь, того татарнна, мт(һ) Ивашко н мт(ь) Юрін, с(ы)ноке Khana- 
новн мт(ь) Белоградк, за п Златн татарск!н. 

Тиж(е), есмн EMS далн н потверднан мдного цнганнна, на нм аль, шоже 
мун(ь) кВпнаь, т<о>4г<о>4 цнганнна, ит(ь) Bonka, дочка пана Поннча старого, За 
$ златн татарскїн. 

Тов ВЪСЕ ЕНШЕ ПНСАНОЕ ДА ECT(h) нашем8 ЕКрном8 панв, Хърман пръкалав8 
<Белог>Фадском8, мт(ь) нас(ь), Зрнкь H съ въсемь до<ходо>лль, EMS н ДЕТЕМЬ 
Его, H 8н8чат<омь ЕГО, Н прав >IHBSUATOMR ЕГО, н ПраШ8рмтомь ЕГО н R'RCEMS8 род8 
Его, KTO ck EMS НЗБЕРЕТЬ нан к<л>бнжнін, HENOPBUIEHO ННКОЛНЖЕ, НА ККИ. 

d котарь TOMS БЪПШЕ пнсд<нно 348 CEASE, GHMHHHUAHÏH, кышнїн К8Ть, Ad 
вст(ь) по старом8 котарю WT(k) Зсну(ь) сторонь, <к>“8 да нз вка уужнвали. 

Я того татарина, Кост®, н того цнганнна, А<ал >а, да Ест(ь) EMS н съ ДЕТМИ 
нх(һ), н съ Зн8чатн н прЕ 8 нвчатн н прац рЕти нХ(Ь). 

Я на то ест(һ) Kk<pa>* нашего г(оспо)дства, выше писаннаго, мы, Стефана 
коєкода, н вда пръеъзлювлен<ыХ (к) >* детен нашну(Ь), Ялексан< дра>в н Петра, 
н Ера Богар(ь) нашнх(ь): ВБра пана Вланквла, Bpa пана ЗкТарн, Е Ера пана Югн, 
в< ра» 8 пана Нега, ЕЕра пана Храна дкорннка, ЕКра пана Д8м% пръкалава Б<ело > 
градского, к'Ера пана Ивашка н кра пана Й <аксни >a, пръкалавове К<елен>іскін, 
вЪра «пана Шандрн>2 пор<тар>“Е GSuagckoro, вра «пана Дажкога пръкалава 
Немецского, Ера пана Ганг>28<ра>2 пръкалава < бЭр>1хеиского, Ера пана Дра- 
гоша <пр>1ъкалава Нов<оград ского, ЕКра пана Ayka Г8дича, ЕКра пана Бост 
спътарЕ, Ера пана < Кнра»колК кнстТарннка, Ера пана Германа постелннка, 
вра пана Гуна чашннка, вЕ<ра п>?ана Петра столннка, вра пана Гроза Й <нк>ќо- 
тнча колнса н вра къхсЕу(ь)>? Бор нашну(ь), келнкну (b) н MAAHX(b), молдав- 


скну (b). 
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A по нашнмоү жнвотК8, кто Б8деТЬ г(о)сп(о)д(а)рь наш ен Земан Moa- 
давскон, WT(h) дЕтен наших(ь) нан мт(ь) нашего NAEMEHH нан пак(ь) Б8дь кого 
Б(ог)к наверет(ь) г(о)еп(о)д(а)ремь BHTH нашн Земан? Молдакскон, тоть цю BH 
<HE>2 пор8шна(һ) нашего даанте н потвержденне, дан що BH EMS 8ТЕ<ЕрДНА>2Ъ H 
Вкр Клнаь, Зан ЖЕ ECMH EMS AAAH H потверднан За его правою н ЕЕ<рною с48>4жБ8. 

Й на БФАШЕЕ КрЕпостьк Н ПО8ТЕЕРЖДЕНІЕ ТОМУ БЪС<ЕЛУ >< Е<ЫШЕ NHC>24HHOMV, 
KEAKAH ECMH нашему Е Крноду пану, Тъутуловн логофету, пнсатн H нашу печать 
Зав Кснтн К CEMV AHCTV Нашем. 

Пнс(а) Борча, въ С8чакЖ, E(B) А(К)то хбцин, м(К)с(м)ца аүг(у)ст(а), кб 
А(ъ)нъ. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier credincios al nostru, 
pan Hărman pircälab de Cetatea Albă, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, 
поі, văzind slujba lui dreaptă și credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă și i-am dat și i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocina 
şi cumpărătura lui dreaptă, un sat anume Siminiceanii, cutul de sus, ре care, 
acest sat, Siminiceanii, el l-a cumpărat de la (Ctoste Grama, pentru 120 de 
zloți tätäresti. 

Si, де asemenea, i-am dat și i-am întărit un tătar, anume Costea, pe care, 
acest tătar, el l-a cumpărat de la Ivasco si de la Iurie, fiii lui Călian din Ceta- 
tea Albă, pentru 80 de zloți tätäresti. 

De asemenea, i-am dat și i-am întărit un ţigan, anume Lal, pe care, 
acest ţigan, el l-a cumpărat de la Voica, fiica panului Ponici cel bätrin, pentru 
70 de zloți tätäresti. 

Toate acestea mai sus-scrise să Пе credinciosului nostru pan, Hărman 
pircălab de Cetatea < АЈЬ&)*, de la noi, uric şi cu tot venitul, lui şi copiilor lui, 
și nepoților (lui, și)+ stränepotilor lui, бі rästränepotilor lui şi întregului său 
neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat mai sus-scris, Siminiceanii, cutul de sus, să fie 
după hotarul vechi din toate părțile, pe unde au folosit din veac. 

Iar acest tătar, Costea, și acest țigan, L<al)4, să-i fie lui și cu copiii lor 
şi cu nepoții şi stränepotii si răstrănepoții lor. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor noștri copii, Alexan<dru}5 si Petru, 
si credința boierilor nostri: credința panului Vlaicul, credința panului 
Zbiarea, credința panului Iuga, credința panului Neagu, credința panului 
Hrană vornic, credința panului Duma pircälab de Cetatea Albă, credința 
panului Туавсо рі credinta panului М<асѕіт»!, pircälabi de Chilia, credinţa 
<panului Sandrea}? por<tar)* де Suceava, credinţa (panului Dajbog pircälab 
де Neamţ, credinţa panului Gangur)? pircăl(ab)! де «Ог Ше, credința 
panului Dragoș pircälab de (Cetatea) Nouă, credința panului Тафсо Hudici, 
credința panului Coste spătar, credința panului <Chira)?cole vistier, cre- 
dinta panului Gherman postelnic, credinţa panului Ion ceașnic, credinţa panu- 
lui Petru stolnic, credinţa panului Grozea MCicMotici comis și credinţa tutu- 
ror boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noasträf, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să Пе domn al ţării noastre”, Moldova, acela să (nu)? clintească dania și 
întărirea noastră, ci să i-o întărească $1 să i-o împuternicească, pentru că 
i-am dat și i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă. 
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lar pentru mai mare putere si întărire а tuturor celor (mai sus}?-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul legofät, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6988 (1480), luna august, 29 zile. 


Bibl. Acad., Ресей, пг. 160, Orig., perg. (31,5 x 42/41,5 cm), pecete (diam. =7,8 cm) айг- 
nată (şnur de mătase vişinie), cu legenda: 1 Печать іш бтефань вош Да rweno Aap Земан ААуддавекон. 
О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/532. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 242—244 (text Зач); D.I.R., A, II, р. 19— 
20 (trad.). 


1 Rupt. 
2 Sters şi rupt. 
n orig., după ultima consoană, paieroc. 
ters. 
5 Omis. 
De la fî no (lar după) pînă aici, întărit ulterior cu altă cerneală; la нашнмоу se 
observă terminația veche: ь. 
7 наши Seman (ţării noastre), scris ulterior pe loc şters; după spaţiu, initial fusese 
scris: нашен.... 


> е 


228 1480 (6988) septembrie 11, Suceava. 


+ Ш(нул(о)стію в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)еп(о)д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменнто чиннм(ъ) не(ъ) сКм(ъ) лнстом(ъ) нашнм(ъ), въсКм(ъ) 
кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан его чтучн оуслышит(ъ), оже тота нетннна Яннъ, сестра 
пана Довроула логофета, прінде пръд(ъ) намн н пръд(ъ) нашнмн въсКмн mor- 
давскимн Бол KPH, BEAHKHMH H MAAHMH, по CROEH AOBPOH BOAH н ннким(ъ) непоноу- 
жена, а нн прненлована, н продала скоЕ правое WTHHHOY, WT(h) своего праваго н 
пнтомаго оүрнка, WAHHO село на нмК Доброулец ин, на мвърш?е бдарвнковК; та 
продала TOE село непотн своен, С-танцн, За р златн Татарских(ъ). И оустала Станка 
та заплатнла VCH TOTH Енше пнсанну (h) пинКзи, р златн татарских (Tk), оү рукн Йннн, 
сестра пана Доврула логофета, перЕД(Ъ) намн н перед(ъ) HALUHAH OYCHAH лолдав- 
скнмн BOA KPH. 

Ино MH, EHA KEUH МЕЖЕ HHMH AOBPOE нх(ъ) BOAH H токмЕЖ(Ъ) н полною 
заплатоу, а мн такождере, н WT(B) нас(ъ), ECMH далн н NOTEEPAHAH Станцн TOE 
пр® Дд(һ) рЕЧЕНФЕ село, Довроүлешін, на WERPWÎE бЭаренков®, да єст(ъ) (танци, 
ют(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ) н съ въсем(ъ) доходом(ъ), н ДЕТЕМ(Ъ) EH, н оуноуча- 
том(ъ) ен, н прћоуноучатом(ъ) ен H БЪСЕЛУ родоу EH, кто сЕ юн нЗверет(Ъ) нан 
БАНЖНТН, НЕПФРФУШЕНФ HHKOAHXKE, на KKH. 

Я хотар(ъ) тому село, Доврулешем(ъ), да ест(ъ) по старому (отарю ит(ъ) 
Фусну(ъ) сторон(ъ), куда из BEKA уужнвалн. 

Я на то ест(ъ) Ера нашег(о) r(oc)n(o)ACTEA, кнше пнсаннаго, мы, Стефана 
коғкодн, H ЕКра прЕвЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) дКтен наших(ъ), Ялександра н Петра, н Kkpa 
вол Кр нашну(ъ): вЪра пана Бланкула, вЪра пана Югн, ЕКра пана Храна дкорннка, 
вЪра пана Нжга, кК<ра> 1 пана Думн н ЕКра пана Хърмана, пръкалакове Бело- 
градских(ъ), ЕКра пана Икашка н ЕКра пана Макснма, пръкалавове Еленски (Ъ), 
Е Кра пана Шандрн, вра пана Дажкога пръкалава Немецкого, ККра пана Арагоша 
пръкалава Новоградского, Ера пана Auka Гуднча, Е Кра пана Косте спатар®, 
кКра пана КнраколК внстТарннка, Е Кра пана Германа постелннка, к%ра пана Хина 
чашннка, вра пана Петра столннка, Ера пана Грозн комиса н вра усну(ъ) Бол Кр 
нашну(ъ) длолдавскниу(ъ), кєлнкнү(ъ) н длалну(ъ). 

Я по нашнм(ъ) жнкотн, кто BVAET(R) г(о)есп(о)д(а)ръ нашен ЗЕМАН, WT(R) 
АКтен наших(ъ) нан WT(B) нашего роду нан пак(ъ) Б8Д(һ) кого В(ог)ъ изверет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pem(m) внтн нашен Земан Молдавскон по нас(ъ), а тот(ъ) а Ен юн 
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не порушна(ъ) нашего AkaaHîE® н поткержденте, дан а вн юн оутвердна(ъ) н оүкрж- 
пна(ъ). 

Й на БФАШЕЕ КрЪпостн H ПОТЕЕРЖДЕНТЕ ТОМУ ЕЪСЕМУ ЕНШЕ пнсанному, Е Клан 
ECMH НАШЕМУ ЕЕрному nahv, Тъутулу логофету, пнсатн н нашу печат(ъ) Зав+- 
CHTH КЪ СЕМЫ AHCTV НАШЕМУ. 

Пнс(а) Роман(ъ), у Соч(а) в, E(k) л(%)то х5шін сеп(текри) 21. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată Anna, sora panului Dobrul logofăt, 
a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și 
mici, de bunävoia ei si nesilită de nimeni, nici asupritä, și a vîndut dreapta 
ei ocină, din uricul ei drept şi propriu, un sat anume Dobruleștii, la obirşia 
Oarbicului; și a vîndut acest sat nepoatei sale, Stanca, pentru 100 de zloți tătă- 
resti. Şi s-a sculat Stanca și a plătit toţi acești bani mai sus-scrisi, 100 de zloți 
tătărești, în mîinile Annei, sora panului Dobrul logofăt, înaintea noastră si 
înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 

Deci noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală dintre ei si plată deplină, 
noi de asemenea, și de la noi, am dat și am întărit Stancăi acest sat mai 
înainte-spus, Dobrulestii, la obirsia Oarbicului, să fie Stancăi, de la noi, uric 
si cu tot venitul, şi copiilor ei, si nepoților ei, şi stränepotilor ei gi întregului 
е1 neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat, Dobruleștii, să fie din toate părţile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisuiui, noi, 
Stefan voievod, $1 credința preaiubitilor noștri copii, Alexandru și Petru, și 
credinţa boierilor noştri: credinţa panului Vlaicul, credința panului Iuga, 
credința panului Hrană vornic, credinţa panului Neagu, credința panului 
Duma şi credința panului Hărman, pircälabi de Cetatea Albă, credinţa panului 
Ivașco şi credința panului Macsim, pircălabi de Chilia, credința panului 
Şandrea, credința panului Dajbog pircălab de Neamţ, credința panului 
Dragoș pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Іафсо Hudici, credinţa 
pauului Coste spătar, credința panului Chiracole vistier, credința panului 
Gherman postelnic, credința panului Топ ceașnic, credința panului Petru 
stolnic, credinţa panului Grozea comis şi credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri . 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să Пе domn 
al ţării noastre, Moldova, după noi, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Roman, la Suceava, în anul 6988 (1480) septembrie 11. 


Bibl. Acad., V/73. Orig., perg. (32 х 47,5 cm), pecete atîrnatä (șnur de mătase 
roşie), pierdută. 

O copie modernă, la Arh. St. București, D.S. Moldova, nr. 25. O foto., la Inst, 
de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/533. 


4 EDIȚII: Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 244—245 (text slav); D.I.R., A, II, р. 20—21 
(trad.). 


1 Omis. 
2 Аза în orig. 
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229 1480 (6988) septembrie 15, Suceava. 


+ M(n)a(o)erir в(о)жію, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнним(ъ) нс(һ) снмъ анстомъ нашнм(ъ), ВЪеБмМь 
кто на нЕМ(ь) оүзрнт(ъ) нан его чтүчн услышнт(ъ), WKE тот(ъ) нстникын слуга 
н вомрнн(ъ) наш(ъ) REPHIH, пан(ъ) Дума ключннкъ, слвжна(ъ) нам(ъ) право 
н КЕрно. TEM, мы, ЕндЕЕши его пракею н ЕЪрнсю служБвою до нас(ъ), жаловадн 
ECMH его мсовною нашею м(к)а(о)стТю H далн н потверднан ECMH EMS, $ нашен Земан, 
8 Шолдакскон, правое WTHHHV н EHKVMAEHÏE панен ЕГО, Настн, дочка пана Петра 
Бръвскула, WAHHO село, на HME Къндеции, на СнрЕтК, съ маннем(ъ) 8 Серет(ҡ), 
между РЗсънешин H МЕЖЕ Кълннещн? Шоже купнл(ъ), TOE село, пан(ъ) Петри 
Бръескид(ъ) мт(ъ) Марушкн, дочка пана Шефула Жумътате, nania пана Щнвора, 
за T заат(ъ) татарскнх(ъ)3, н другое село, Дозна, WTHHHA н дЕднна пана Петра 
Бръескула, н Максннешін, на Шумузл, повкше мт(ъ) Дръгешан(н)“, н цигани на 
нм: Ка... 5н чел Кдн єго... 5 н Тоадерь н жена его, Фр8сенна, и съ че Бдн нХ(Ъ), 
шо же Купна(ъ) пан(ъ) Петру Бръескуа(ъ), тотн цигани, мт(ъ) Юрне н wT(3) 
Дръгоа н мт(ъ) Иванкав за МЕ злат(ъ) татарских(ъ)®. 

Тов ECE ЕНШЕ пнсаннов Ad єст(ъ) пани Дум каючннку мт(ъ) нас(ъ) үрнк(ҡ) 
H съ ЕЪСЕМЬ доодолль, EMV H панен ЕГО, Настн, н Брату вн, Юртевн, н сестрам(ъ) 
нх(ъ), Федорн н бЭдущин, с(ъ)нове пана Петра Бръесквлд, н AETEM(b) нх(ҡ) равно, 
н 8н8чатомь нх(ъ), н пржунучатол(һ) нх(ъ), н прашмрЕтоль нх(ъ) н Еъседл8 
роду нх(ъ), кто ck HM HSREPET(R) нан Банжнін, нелорушено HHKOAHXK(E), на Е%кн. 

A Хотаръ TAM(B) селамь да ECT(R) по старому отаю ит(ъ) усих(ъ) 
сторонь, куда нз ЕКА мжнЕдлн. 

Й на то ест(ъ) Ekpa нашего г(ос)п(о)детка, Енше пнсаннаго, мы, Стефана 
коғкодн, н Ера прккһалювкленнх(%ҡ) дЪтен нашнх(ъ), Ялевандра <H Петра, н 
Е Бра кҡсау(ҡһ) вомрь нашнх(ъ): Ера пана Бланкула пръкалава, ЕБра пана Звтарн, 
Ера пана Югн, вра пана Храна дворннка, Е Бра пана Д«8мн>” н кра пана Хърлмана, 
пръкалавове Белоградскну(Ъ), Е Бра па<на>19 Икащка н Бра пана Макснала, пръ- 
калавфве Келенскнх(ъ), ЕКра пана Шан<дрн порт >8арЕ Сучакского, Бра пана 
Дажвога пръкалава Немецкого, ЕКра пана Драгоша пръкалава Новоградского, 
кра пана Гангу<ра, кра пана /\ц>!!ка Г днча, ЕКра пана Кост® спътара, Е Ера 
пана КнраколК внстї<арнн>12ка, B'Epa пана Германа постедннка, ЕКра пана < Îwna 
чашннка»?, Bpa пана Петра столннка, Бра пана Грозм комнса н ККра 8снх(ъ) 
вомрь нашнх(ъ) молдавскнұ(%), кєлнкнү(ъ) н длалнх(Ъ). 

Я по нашнм(ъ) жнвотК, кто вудет(Ъъ) <«г(о)сп(о)д(а)ръ >" нашен Земан 
Шолдакскон, WT(B) ARTEK нашнх(ъ) нан ит(ъ) нашего роду нан пак(ъ) BvA(h) 
кого Б(ог)ь нзвєрет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ремъ Бнтн нашен Земан Молд<акскон»?, 
тот(ъ) шо кн нЕ порушна(ъ) нашего дданте н потведжденте, дан ШО Ен ЕМУ УТЕЕР- 
дна(ъ) н укрБпна(ъ), зан8ж(е) ECAH ЕМУ далн н потверднан <34 єго»? правою H 
ЕКрно<ю>3  сдужБу. 

Я на солшее КрЪпостъ H ПОТЕЕРЖДЕНІЕ ТОМУ R'RCEMV ВИШЕ ПНСАННОМУ, ЕЕДБАН 
ECMH нашему БЪБрному пани, Тъутуловн логофету, пнсатн н нашу печат(ъ) зак%- 
снтн К CEMV AHCTV НАШЕМУ. 


Пнс(а) Борча, къ Сучак®, в(ъ) а(К)то х5цпн, м(®)с(љ)ца сеп(ттеріа), ЕТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier credincios al nostru, 
pan Duma cliucinic, ne-a slujit drept si credincios. De aceea, noi, väzind 
dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
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milă și i-am dat și i-am întărit în фага noastră, în Moldova, dreapta ocină si 
cumpărătură a panitei lui, Nastea, fiica panului Petru Brăescul, un sat, anume 
Cindeştii, pe Siret, cu moară la Siret, între Rusănești și între Călinești?, 
pe care, acest sat, l-a cumpărat pan Petru Brăescul de la Marușca, fiica panului 
Șteful Jumătate, panita panului Știbor, pentru 300 de zloți tătărești? şi alt 
sat, Lozna, ocina și dedina panului Petru Brăescul, și Maxineștii, pe Sumuz, 
mai sus de Drăgoșani, și țiganii anume: Cau... 5 și sălașul său și Toader gi 
femeia lui, Frusina, și cu sălașele lor, pe care, acești ţigani, i-a cumpărat pan 
Petru Brăescul de la Iurie și de la Drăgoi și de la Ivancof pentru 457 de zloți 
tätärestis. 

Toate acestea mai sus-scrise sä fie panului Duma cliucinic de la noi 
uric si cu tot venitul, lui si panitei lui, Nastea, și fratelui ei, Iurie, și surorilor 
lor, Fedora și Oliusca, fiii panului Petru Brăescul, și copiilor lor deopotrivă, 
şi nepoților lor, și stränepotilor lor, si rästränepotilor lor 14 si întregului lor 
neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie după vechiul hotar din toate părţile, pe 
unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa preaiubitilor noștri copiii, Alexandru (și Petru, 
бі credinţa tuturor boierilor noștri: credinţa panului Vlaicul pîrcălab, credința 
panului Zbiarea, credinţa panului Iuga, credinţa panului Hrană vornic, cre- 
dinta panului D<uma}® si credinţa panului Hărman, pircălabi de Cetatea 
Albă, credința pa<nului)!° Ivasco și credinţa panului Macsim, pircälabi de 
Chilia, credinţa panului Зап<дгеа рогіу?аг de Suceava, credința panului 
Dajbog pircälab de Neamţ, credinţa panului Dragoș pircălab de Cetatea Nouă, 
credinţa panului Gangu<r!!, credința panului Iat>!?co Hudici, credința 
panului Coste spătar, credinţa panului Chiracole vistier, credința panului 
Gherman postelnic, credința panului (Ion сеаѕпіс)°, credinţa panului Petru 
stolnic, credința panului Grozea comis și credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari 81 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi (domn)!2 al ţării noastre, Moldova, 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și 
i-am întărit (pentru)? dreapta și credincioasa (lui)? slujbă. 

lar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6988 (1480), luna septembrie, 15. 


Bibl. Acad., LXVII/119. Orig., perg. (29,5 х 43 cm), rupt la o îndoitură, pecete 
atirnatä (snur de mătase roşie), pierdută. 
O foto., la Inst. de ist. si arh. „А.Ю. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/534. 


EDIŢII: Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 245—247 (text slav si trad. dispoziției); D.I.R., 
A, П, р. 21—22 (trad.). 


1 ч, făcut peste tot са х. 

2 În textul editat de І. Bogdan: межд Гръмен н Рогошён н поннже Кълннецін 
(între Grămeşti şi Rogosesti, şi, mai jos, Călinești), iar în trad. din D.I.R, А, Il: 
„între Rusăneşti şi Călieneşti“. 

з De la шанно село (un sat) pînă aici, textul a fost şters ulterior cu mai multe linii. 

4 În trad. din D.I.R., A, П: „Dragoman“. 

5 [lizibil datorită ştersăturii ulterioare. 

в În textul editat de I. Bogdan: Ивана (Топ). 
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7 În textul editat de I. Bogdan: # (50) зам ^4 (30), iar іп trad. din D.I.R., А, П: 
„39“. 

8 De la нцнганн (si ţiganii) pînă aici textul а fost șters ulterior cu mai multe linii. 

9 Sters şi rupt. 

10 Şters. 

11 După Ганг<ура> (Саприг) nu urma пръкалака бдрХенского (pircälab de Orhei), întrucit 
mărimea spaţiului rupt este doar de cca 12—13 litere. 

12 Rupt. 

13 Omis. 

м „și rästränepotilor lor“, omis în trad. аш D.I.R., À, П. 


230 1450 (6988) septembrie 17, Suceava. 


+ Ш(нуа(о)стію в(о)жи<ю», мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)еп(о)д(а)рһ Земан 
Молдавскон. Чиннм(ъ)2 знаменнтн нс сЕм(ъ) анстом(ъ) нашнмъ, ЕЪъСЕМ(Ъ) кто 
на нь З8зрнт(ъ) нан его чт8чн Зсаншнт(ъ), WKE тоть нстннін са га наш(ь), Анрча, 
с(ы)нъ Анк аов(ъ) GOproane, прінде прЕд(ъ) намн н прЕД(ъ) нашнмн колун H 
радою та жаловда(ъ) намъ BEAHKOIO жалокою, реквчн так(ъ), аже < пр >ЗНЕНАНА 
днда скоғго, Шефана бдргоне, yot нмал(һ) мт(ъ) днда нашего, старого Йледан- 
дра воєвода, н мт(ъ) Знковь нашну(ъ), мт(һ) Hana воеводу н мт(ъ) Стефана 
кокоду, KOAH Был(н) <8>1 мнръ, а TOTH ПрнЕНАНА, шо Бнан на седа на бдргоещн н 
на НЕгом<нрец>3н, а мн(һ) загувна(ъ) тота прнвнана колн прінхал(ҡһ) ц(а)рь 
түрскін та паАнна(һ) нашу землю. <ИзЗно <м>Зы ECMH досмотрнан с нашимн 
Болрн H радою та ECMH EMV VUH<HH>lAH Закон(ъ) подаюг(ҡ) Земскаго права, A EH 
мн(ъ) прнкға(һ) к намъ SCH скон мколнін МЕЖНАШН, а БН н WHH EBIBHAAH H Мартурн- 
сдан W том(ъ), аже ест(ъ) так(ъ). И 8 TOMB, мн(ъ) 8стал(ҡ) та «прнвеЪ 
прад(һ) намн SCH свон WKOAHîH МЕЖНАШН Та ЕНЗналн H MAPTVPHCAAH H WHH АЖЕ 
ғст(һ) так(ъ). 

Ино мн, EHAAELUH HX(B) внЗнанне H с<Е%>?ДАТҒАСТЕО, 4 МН ТаКОЖДЕрЕ ECMH 
даан н потверднан CASSE нашему, Анрчн, его правую <мут›®ннн8, тота села, бдргоє- 
[rojum н НУголанреши, на ювръшне Ховрълта, да ЕСТЬ ЕМУ, МТ(Ъ) нас(ъ), 8рнк(ҡ), 
съвъслмъ докодом(Ъ), EMV н AKTEM ЕГО, H унучатом(ъ) его, н прЕУнучатомъ 
ЕГО, Н працмратомъ ЕГО Н ЕЪСЕМУ роду ЕГО, кто БУДЕТ(Ъ) нан БАнжнін, НЕПОр8- 
шено ННКФАНЖЕ, на ВЪКНн. 

Й (отарҡ тлм(Ъ) ЕНШЕ пнсаннм(ъ) селам(ъ) да есть по старому Хотарю, 
куда H3 BAKA МУЖНЕдАН. 

d на то <ест(һ)» кра г(оспо)дстка MH, ЕНШЕ пнсанаго, MH, Стефана BOE- 
код(н), н в Бра пр къзлювленъ( (Ъ) с(ы)нокть г(оспо) детка MH н ЕКра БО Ар нашнх(ъ): 
в< Кр За пана Бланкула пръкалава, Ера пана Звнарн, ЕКра пана Югн, Е Кра пана 
Храна дворннка, Ера пана Hara, вра пана Гангура, ЕКра пана Думн н Е Ера пана 
Хермана, пръкалавн Бедоградскнх(ъ), вБра пана Икашка н ЕКра пана < ак УЗенма, 
пръкалавн КнаАТнскнх(Ъ), ЕКра пана Шандун портард Сучавского, Е Кра пана Даж- 
Бога пръкалава Немецкого, в Бра «пана Драгоша <npakaaasa>! Нокоградскаго, 
Е Кра пана Ayka Гуднча, Е Бра пана Косте спътарл, Е Бра пана Кнрак<ол ЗЕ Енс- 
тиларніка, кКра пана Германа постғаніка, кКра «пана Ин >34 пахарннка, Е Кра пана 
Петра столннка, в%ра пана Грозн комнса н B'Epă усну(ъ) колр нашнх(ҡ) Молдак- 
еких(ъ), BEAHKHÇ(B) н малнх(ъ). 

Я по нашемь животЕ, кт<о Е > детъ господарь нашен Земан, WT(B) AATEH 
нашнх(ъ) нан мт(ъ) на<шего рода нан пак(ъ) ЕЗА(ь) кого Б(ог)ъ н»дзверет(Ъ) 
г(о)сп(о) д (а)редль Ентн V нашен Земан, У Молдакскон, тоть шо БН EMV НЕ порушна(ъ) 
НАШЕГО ДААННА, алғ шо EH ЕМУ Зтвердна(ъ) н укрепна(ъ), <за>Знуж(Е) Есмн [сн] 
ЕМУ AAAH За Его правую н ЕЪрную служку. 
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Й на колшее КрЕпост(ъ) TOMV Е?ксЕЛІУ ЕНШЕ NHCAHOMV, БЕЛАН <ЕСЛАН НАШЕ БЛУ 
вКрному пани, Тъутулу логодету, писати н нашу печат(ъ) прие Кснтн <K сми 
Анету>6 НАШЕМУ. 


Пне(а) Роман(ъ), у СочавК, E(B) АКт(о) х5цһи сеп(теврТе) 81. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Mircea, fiul lui 
Micul Orgoaie, a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri şi а sfa- 
tului şi nı s-a jeluit cu mare plingere, spunînd аға, că privilegiile bunicului 
său, Stefan Orgoaie, pe care le-a avut de la bunicul nostru, Alexandru voievod 
cel bätrin, și de la unchii noștri, de la Ше voievod si dela Ştefan voievod, cînd 
au fost în pace, aceste privilegii, care au fost pe satele Orgoesti si NeagonKi- 
rest), el a pierdut aceste privilegii cînd а venit împăratul turcesc și a prădat 
ага noastră. Deci noi am socotit cu boierii si cu sfatul si i-am făcut lege după 
dreptul ţării, ca el să aducă la noi ре toţi megieșii lui din jur, са să recunoască 
бі să mărturisească si ei despre aceasta, că este aşa. Si întru aceea, el s-a sculat 
бі a adus înaintea noastră pe toţi megiesii lui din jur și au recunoscut și au 
mărturisit $1 ei că este așa. 

Deci noi, văzînd recunoașterea si mărturia lor, şi noi de asemenea am 
dat și am întărit slugii noastre, Mircea, dreapta lui ocină, aceste sate, Orgo- 
eşti şi Neagomiresti, la obirşia Hovrăiatei, să-! fie de la noi uric, cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, si nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui şi 
întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate mai sus-scrise să fie după vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 

Iar la aceasta (este) credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Stefan 
voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele si credinţa boierilor noștri: 
credinţa panului Vlaicul pircălab, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului 
Iuga, credinţa panului Hrană vornic, credinţa panului Neagu, credința panu- 
lui Gangur, credinţa panului Duma și credința panului Herman, pircälabi 
de Cetatea Albă, credința panului Ivasco și credința panului (Macysim, 
pircälabi de Chilia, credinţa panului Sendrea portar de Suceava, credința 
panului Dajbog pircălab de Neamţ, credința panului Dragoș <pircälab}? 
de Cetatea Nouă, credinţa panului Тафсо Hudici, credința panului Coste 
spătar, credința panului Chirac(olYe vistier, credinţa panului Gherman 
postelnic, credinţa (panului Ion»? paharnic, credința panului Petru stolnic, 
credinţa panului Grozea comis și credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari $1 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noştri 
sau din (neamulY nostru, (sau iarăși pe oricine } il va alege (Dumnezeu) să 
fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, 
ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat pentru slujba 
lui dreaptă şi credincioasă. 

Iar pentru mai mare putere a tuturor acelor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului (nostruY5 pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră (la această carte) a noastră. 


A scris Roman, la Suceava, în anul 6988 (1480) septembrie 17. 
«Ре verso, însemnare ulterioară: 6988 (1480) арг(Ше)? 17. 
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Bibl. Acad., CLXXXIV/28. Orig., perg. (51 х 60,5 cm), pecete atirnatä, pierdută, 

O trad., din 1820, cu data de lună: aprilie, ibidem, CCIV/172, şi un rez., din 1837, 
cu aceeaşi lectură greşită a lunii, la Arh. St. aşi, Anaforale, nr. 14, Г. 139, si Тг. 355, dos. 
30, î. 17. O foto., Та Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/535. 


EDIȚII: Ghibănescu, Gramatica, p. 74--75 (text slav), si Surete, I, p. 190—194 (text 
slav şi trad.) — în ambele cu data de lună şi zi: octombrie 17 şi cu văleatul con- 
siderat în stilul de 1 septembrie; Antonovici, Doc. schituri Tutova, р. 67—69 (trad,. după 
Ghibănescu, cu aceleași greşeli de dată) şi р. 29 (rez. din 1837); Bogdan, Doc. Ștefan, 
I, р. 238—240 (text slav şi rectificări ale trad. lui Ghibănescu, cu data de lună: aprilie); 
D.I.R., A, П, р. 22—23 (trad., cu data de lună: septembrie). 


1 Omis. 

2 ч, făcut peste tot ca v. 

3 Sters. 

4 Mai sus: GOproane. 

5 Rupt. 

8 Sters si rupt. 

7 Gresit, în loc de „septembrie“. 


231 «1480 decembrie—1496 iunie). 


Suret scos de pe un uric vechiu de la Stefan v(oie)vod, scos ре m(o)ld(o)ve- 
nie, zicîndu aşe: 

Vinit-au, înnainte noastră și-nnainte alor noștrii boieri moldovenești, 
slug(a) noastră Andreiu Dolha și cu! frate-său Miclea și cu! sora lor, Märusca, 
nepoţii Osmeloie, de a lor bun(ă) învoire, de nimene asupriti, nici inpresurati, 
nici supăraţi, ce де a sale bune învoiri, și au vindutu-s(i) ale sale drepte оси! 
și moșii, dintru al său dréptu uric, un sat, anume Mărtineștii, de la vadul 
Trotușului. Aceste li-au vindut slugii nostre, lui Șerban, şi giupiniesii lui, 
Ghindii, pentru 120 де zloți, ban(i) de argintu, zloți tătărăști. Si sculindu-să 
sluga nostră Șerban și c(u) giupiniasa lui, Ghinda, au dat toată plata deplin(ă), 
precum scriie mai sus, acei bani, 120 de zloți tătărăști, în mînule slugii nostré, 
lui Andreiu Dolhăi si frätine-säu, Miclii, și surorii lor, Măruşcăi, nepoţii Озте- 
loie, înnainte nostră și-nnainte a lor noștri boieri moldovenești. 

бі noi, văzindu a lor bună învoir€ și tocma(ăY, deplină plat, și по! 
agijdére de la noi li-am dat şi lii-am întărit slugii nostré, lui Șerban, si femeii lui, 
Ghindii, același sat ce s-au zis mai sus, anume Mărtineștii, de la vadul Totru- 
șului ; li s-au datu(-se-a]? de la noi uric a toot niiamului lor, citi să vor aliege, 
dar însăşi li s-au datu(-și] dintru acel satu în doai, adec(ă) giumătate dintru 
același satu, din Mărtinești, i s-au datu[-se-af slugii nostré, lui Șerban si fra- 
tilor lui, si ficiorilor lor, nepoților lor, și strénepotilor lor, si-nprästiatilor lor 
si a toot niamului lor, cine dintru dinșii să vor а ге mai de aproape, neclin- 
titu, neșeruitut, pănă în veci. 

Таг hotarul acelui satu, ce iaste mai sus-scrisu, li s-au дабщ-ве-аР însuși 
lor după ale sale bätrinesti hotară, pănă în veci, neclintite, ojeväluites. 

Ale cărora сгёйі(пу%& li iaste а domnului nostru, mai sus-numitul 
domnu Ștefan voevod, şi c(u) ai sä(i}? preiubiti fii, Alixandru şi Bogdan, рі 
a tuturor boierilor m(o)ld(o)v(e)nești. 

V(ă)let 1777 maiu 27. 

Bibl. Acad., CXXXII1/39. Traducere. 

O copie de M. Costăchescu, ibidem, A. 2 000— XIV (Ms. Doc. mold. Stefan), пт 380, 


f. 1113—1 114, şi un rez., într-un izvod de moşiile Rusätestilor, din 1765 octombrie, ibidem, 
LVIII/ 176, р. 3, nr. 7. | 
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EDIȚII: Costăchescu, Doc. Ștefan, р. 55—57 (aceeaşi trad.); D.I.R., A, П, р. 24 
(aceeaşi trad.). 


1 „си“, adăugat deasupra rîndului. 

2 Omis. 

3 În textul chirilic: ea. 

4 Gresit, pentru „nerușeitu“. 
îi 1 În textul slavon а fost, desigur: к да нз вка цужкнали. (ре unde din veac au 
010514). 


232 «Сеа 1481) ianuarie 1, Тігсоуікіс. 


+ Пан(ъ) Трнколнч(ъ) дворник(ъ) пишет(ъ): moen панен, Негритн, H MOEH 
дочцн, Harun, н оуноучатн дон, Шара, н оүнук(оү) моемоу, МАнхоуци, н нен, 
Також дере оуноукоу MOEMOY, н Братоу мн, Ннкоаръ ут(ъ) Басавн, н врат8 MH, 
Драготъ Тъмъшаноул(ъ), н Пашко, н Йнлош(ъ), н Козма Морква(ъ), врат(ъ) 
Солтанов(ъ), н въслм(ъ) монм(ъ) мнанм(ъ) Братпамъ н NPIATEAEM(R), H W 
сем (ъ) даю кам(ҡһ) ЕЕДанїЕ, аже до нниЕшного часЕ ЕЩЕ ECM ЖНЕ(Ъ) H пал(ъ) 
емъ къ paya г(о)с(по)д(н)коу Басараве BOEBOAE, та ME дръжнт(ъ) мкокан(ҡ), 
какСъ) мн Б(ог)к поръчна(ъ). Про тож(е), прашаю вас(ъ): HE SABHRAHTE МЕНЕН НЕ 
АНШИТЕ мн товар(ъ) шо EH Загнвло, нан товар(ъ), KOYAKO BOY AET(R), нан скоүлн- 
ших(ъ). И шо Ен сЕ ЕСТЕ НЕ скарнан За моєю ніленію, до коуа (Е) ME HMETE CABILUATH 
аже ЕСМЪ ЖНЕ(ъ), AAE ПрАЧТЕН MHAOYHTE Конн н КОБНАН н WEUH Н CEHHH H OV сЕ Токар(ҡ), 
коулко єст(ъ). И такождере МЕНЕ HE ЗаБНЕАЕТЕ, АЕ Баре Как(ъ) ck вам(ъ) внднт(ъ) 
нан анпше, Так(ъ) OYUHHHTE, шо BHX(B) HE Загивлъ. 

И такождере, шо BH ECTE 3HAAH, аже Солтан(ъ), Брат(ъ) Козмнн(ъ), а 
мн(ъ) єст(ъ) съ мною, жне(ъ), до кол нам(ъ) час(ъ) пріндет(ҡ). 

И мнлін Б(ог)ь да оумножнт(ъ) вам(ъ) лета, амнн(ъ). 

Пнс(а) 8 Тръговншех(ъ), ген(арта) “à. 


+ Pan Tricolici vornic scriu panitei шее, Negrita, și fiicei mele, Neagsa, și 
nepoatei mele, Mara si nepotului meu, Mihuţă, și lui Misea, tot nepot al meu, 
бі fratelui meu, Nicoară din Vaslui, și fratelui meu, Dragotă Tămășanul, бі 
lui Pasco si lui МПов si lui Cozma Mocrul, fratele lui Soltan, si tuturor fratilor 
si prietenilor mei iubiţi si vă dau știre despre aceasta, că pinä іп ceasul de acum 
sînt încă în viaţă si am căzut în mîinile domnului Basarab voievod și mă 
ţine ferecat, cum mi-a fost dat де la Dumnezeu. De aceea, vă rog: nu mă 
uitaţi şi nu lăsaţi să mi se piardă avutul, fie vite?, cite vor îi, Пе scule. Şi să nu 
vă certati pentru averea mea cită vreme veţi auzi despre mine că sint în viață, 
ci îngrijiţi si vedeţi cu milă de cai și de іере și de oi si de porci gi de toată 
averea cîtă este. Si de asemenea, nu mă uitaţi nici pe mine, ci cum vi se va 
părea mai bine, așa să faceţi, ca să nu pier. 

De asemenea, să ştiţi că Soltan, fratele lui Cozma, este viu împreună cu 
mine, pină ce ne-a veni ceasul. 

Si bunul Dumnezeu să vă înmulțească anii, amin. 


Scris la Tirgoviste, ianuarie 1. 


Arh. St. Brașov, Fond Primăria Braşov, Colecţia Stenner, 1/516. Огір., hirtie, 
pecete mică inelară, aplicată, în ceară neagră, anepigrafă. 

O foto., la Bibl. Acad, Fotografii, ХІХ /19, şi alta la Inst. de ist. și arh. A.D. 
Xenopol-—laşi, Fotografii, 11/569. 
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EDIȚII: Bogdan, Doc. mold. Braşov, р. 57--58, şi Doc. Stefan, II, р. 358—359 
{text slav şi trad., fără data de zi); Nicolaescu, Doc. slav.-rom., р. 313—315 (text slav şi 
trad., cu data de ап: 1480 — 1481, si fără dată de zi); Ghibănescu, Surete, XV, p. 23 
(trad., după Nicolaescu și Bogdan); Tocilescu, 534 дсс., р. 533—534 (text slav şi trad.); 
Mihăilă, Dict. lb. rom. vechi, р. 292—293 (text slav, după Tocilescu şi trad.). 


Datat în funcţie de expediţia lui Ali-beg şi Schender-beg în Moldova: sfirşitul anu- 
ші 1480 (vezi Ursu, Ștefan si turcii, p. 102), prilejul cel mai probabil pentru căderea vorni- 
cului de gloate, Tricolici, ре miinile ostenilor lui Tepelus (vezi și Bogdan, Doc. mold. 
Brașov, p. 58). 


1 Gresit, în loc де пишемъ. 

2 mu, Scris deasupra rindului. 

з Evident, тсваръ este folosit în acest text, atit cu sensul general, de avere, cît 
şi cu cel de vite; altfel, reluarea lui în opoziţia cu „scule“ nu s-ar justifica. 


233 1481 (6969) februarie 1, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю 5(ожию, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинмъ нс(ъ) CHM(B) анстомъ нашн< м(ъ) 7, къс®л\(ъ) 
кто на нем(ъ) Зарит(ъ) нан Ero чт8чн? 8$слышнт(ъ), WWE пріндоша, прлд(ъ) 
намн н прад(ҡһ) єъсЕмн HALIHMH MOAA4ECKHMH Болары, BEAHKHMH Н MAdAHMH, слвга 
наш(ъ), Данко, с(ы)нь Снімнн(а), непот(ь) Арагоша EHTASA, н съ CEOHMH CECTPH- 
unun, на нм: Журжа, н Янушка, н Васутка, н Мър?е n Нагша, по нх(ҡ) доврон 
BOAH H ннкимъ непон женн, à нн приснлоканн, н продаан CEOE право WTHHHS, WT(B) 
скоғго пракаго н питомаго Зрнка, WAHHO село 8 Ковыле, на нме GEAHEECTPÎH, WEA 
кутн; та проддлн тов село самому г(ос)п(о)дстко мн, 8 цин За © златн татар- 
ских(ъ). И 8стакши г(ос)п(о)дство мн, н Заплатили Если Sch TOTH ЕНШЕ пнсаннын 
пин ан, все готовн(мн пинЕзлми, 8 р8кн сл85 Е нашему, Данкв, сни8 GHMHHS, непот(ъ) 
Драгоша внт®зл, н 8 р кн CECTPHUHUH его: Жвржи, н Янушки, н Вас тци, н Mapin 
н Нагшн, перед(һ) къс'®л\н нашнми молдавскими Бори, EEAHKHMH H МААНМН. 

Я за тнм(ъ)ав, пак(ъ) прінде прад(ъ) нами H прад(һ) къс Бали нашнмн 
молдавскимн BOAPH, Бедикими н Малими, ЙАгьрина Долк(а), дочка Буаннша Борн- 
AECKVAG, по своен докрон BOAH H HHKHM'R непонвжена, à HH присилована, н промни Кала 
съ г(ос)п(о)дстко мн свод правда WTHHHA, мт(һ) своего пракаго н пнтомаго Зрнка, 
два села, на нмЕ Борнлецїн н ДръготецИи, мт(ҡ) Арагошеко Поле, на Некнд!. 
И дала Мърннъ Долкъ TOTH два села, Борнлешін н Дръготеци?, самом8 г(ос)- 
п(о)дстко MH. 

И пак, 8 томже час(ъ), Зстах(ъ) г(ос)п(о)дства MH, по нашен Декрон BOAH, 
н далн ECMH TOTH дка села, Борнағшін н Дръготеции, C(EA)TOMV нашему MOHăc- 
тнрю ит(ъ) ТаЗлока. 

A пак(ъ) г(ос)п(о)дстко мн дал(ъ) есмъ Марнин Йолкі, За TOTH два села 
EH, за Борнлецн н За Дръготецін, ВЫШЕ ПНСАННОЕ СЕЛО Geangecrpin, $ Ковмле, ива 
кути, н еше прнложнх(ъ) г(ос)п(о)дстко мн Марини Йолкъ, За TOE село, За Gean- 
кестрн, см Златн Татарских(ъ), Все готокн ПННЕЗНн, прад(ъ) ЕҡсЕмн нашнми 
Молдаєскнмн Болры, REAHKHMH H MA4AHMH, на TO да ест(ъ) TOE село, GEAERECTPIH, 
ква кутн, Марини Долки, WT(R) нас(ъ), Зрик(ъ) н съ Еъселъ доходомъ, PH 
н вратТамъ EH, н Зивчатомъ EH, H пра ин чатомъ EH, H праширБтомъ EHH ЕЪСЕМУ 
роду EH, кто сЕ юн нзверет(ъ) нан BAHXKHÏH, нЕПОРУШЕНО ннколнж(е), на Е Ккн. 


Я Хотарь тому сели, Сғанвестрін, WEd к ти, 8 Кобыле, да єст(ъ) съ БЪСЕЛАН 
старнми (отарн WT(R) уснх(ъ) сторон(ъ), квда нз Ека юживалн. 


Я на то ест(ъ) кра нашег(о) г(ос)п(о)дстка, выше писдинаго, Мы, Стефана 
коғкодн, н Е Ера правъзлюБленну(Ъ) дЕтен наших(ъ), Ялександра н Богдан(а)- 
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Елада, н кра вомрь нашнх(ъ): Ера пана Вланкула пръкалава бЭрхенского н с(ы)на 
го, пан(а) Дума, Ekpa пана ЗвТарн, Ера пана Храна дкорннка, ЕБра пана Юга 
внстїарникаЗ, кра пана Радүла5 Гангура, Kkpa пана Hera, кЕра пана Хърмана, 
ЕКра пана Шандрн портара GSuagckorw, вБра пана Германа н кра пана бданн, 
пръкалавоке Белоградскнх(ъ), Е Бра пана Ивашко н к%ра пана Макснна, пръка- 
ай(кала)вове Келнескін, Bipa пана Дажвога пръкалава Немецкого, Е Ера пана PETE 
Готкъ, кЕра пана Арагоша пръкалава Нокоградского, Е Кра пана ІЙцка Г8днча, 
Ера пана Шефула Хотннского, Bipa пана Кост® спътарК, кра пана Кнракол% 
внст Тарннка, В Ера пана Туна пахарннка, вра пана Петра столника, кКра пана Грозм 
комиса н Е Бра уснх(ъ) Болрһ нашнх(ъ) молдавских(ъ), велднких(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашнм(ъ) жнкот%, кто Б8дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Mon- 
давскон, мт(һ) детен нашнх(ъ) нан пак(ъ) мт(ъ) нашего рода нан пак(ъ) БУД(Ь) 
koro Б(ог)ь нЗверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ремъ Бнтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) 
шо EH НЕ ПОрушна(ъ) нашего даанте н потверждхен > Те, AAH Шо BH юн Зтвръдна(Ъ) 
н $крЕпнл(ъ), Зануже ECMH юн далан н поткръднан TOE ен правов проланнЕнте За 
шо муна промнн®ла съ г(ос)п(о)дство Мн 34 свое правое Н питомое WTHHHV. 

Й на GOAELE <крЕпост(ъ) > H NOVTBEAXAEHIE ТОМУ КЪСЕММ ЕНШЕ ПНСАННОМУ, 
веЛ Бан ЕСМН НАШЕМУ ВЪрному пани, Т<ъоү »втоулу логофету, пнсатн н нашу печать 
прие ентн К CEMMV AHCTV НАШЕМУ. 

Пнс(а) Борче, 8 С8чакк, к(ъ) а(Б)то х5цпӨ, м(Ж)с(љ)ца фе(к)р(ма)(Па), 
à д(ъ)нъ. . 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan уоіеусӣ, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră si inaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră, Danco, fiul lui Sima, nepotul 
lui Dragoş viteazul, și cu nepoţii lui de soră, anume: Giurgea, și Anușca, și 
Vasutca, și Mărie și Neagșa, de bunăvoia lor și nesiliti de nimeni, nici asupriţi, 
бі au vindut dreapta lor ocină, din uricul lor drept și propriu, un sat la Cobile, 
anume Selivestrii, amindouă cuturile ; si au vindut acest sat însumi domniei 
mele, în pret de 200 de zloți tätäresti. Şi sculindu-se domnia mea, am gi plătit 
toți aceşti bani mai sus-scrişi, totul cu bani gata, іп mîinile slugii noastre 
Danco, fiul lui Sima, nepotul lui Dragoș viteazul, si în miinile nepoților săi 
de soră: Giurgea, я Anușca, și Vasutca, și Măria și Neagșa, înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după aceasta, iarăși a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boie- 
rilor noștri moldoveni, mari și шісі, Mărina Lolca, fiica lui Іоаріѕ Borilescul, 
de bunăvoia sa si nesilită de nimeni, nici asuprită, $1 a schimbat cu domnia mea 
ocina ei dreaptă, din uricul ei drept și propriu, două sate, anume Borileștii și 
Drăgoteștii, din Cimpul lui Dragoş, ре Nechid. Si a dat Mărina Lolca aceste două 
sate, Borileștii si Drăgoteștii, însumi domniei mele. 

Si iarăși, în același ceas, m-am sculat domnia mea, de bunăvoia noastră, 
si am dat aceste două sate, Borileștii și Drägotestii, sfintei noastre mănăstiri 
de la Tazlău. 

Таг domnia mea am dat Marinei Lolca, pentru aceste două sate ale 61, 
Borileștii si Drăgoteșştii, satul mai sus-scris, Selivestrii, la Cobile, amindcuä 
cuturile, şi încă am adăugat domnia mea Marinii Lolca, la acest sat, Selivestri, 
240 de zloți tätäresti, totul bani gata, înaintea tuturor boierilor noștri moldo- 
veni, mari 81 mici, pentru aceea ca să-i fie acest sat Selevestrii, amindouă 
cuturile, Mărinii Loica, де Ја по}, uric si cu tot venitul, ei si fraţilor ei, și nepo- 
tilor ei, și stränepotilor ei, si rästränepotilor ei și întregului ei neam, cine i se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 
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Таг hotarul acestui sat, Selivestrii, amindouă cuturile, la Cobile, să Пе 
cu toate hotarele vechi din toate părțile, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, şi credinţa preaiubiţilor noștri copii, Alexandru şi Bogdan-Vlad, 
si credința boierilor noștri: credinţa panului Vlaicul pircälab de Orhei si a Пи- 
lui său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credința panului Hrană vornic, 
credinţa panului Гора vistier, credinţa panului Radul Gangur, credinţa panu- 
lui Neagu, credinţa panului Hărman, credința panului Șandrea portar de Su- 
ceava, credința panului Gherman și credinţa panului Oana, pircälabi de Ceta- 
tea Albă, credinţa panului Ivașco și credinţa panului Macsin, pircălabi de 
Chilia, credința panului Dajbog рис ар de Neamţ, credinţa panului Fete 
Gotcă, credinţa panului Dragoș pircälab de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Тасо Hudici, credinţa panului Steful de Hotin, credinţa panului Coste spätar, 
credința panului Chiracole vistier, credința panului Топ paharnic, credința 
panului Petru stolnic, credinţa panului Grozea comis și credinţa tuturor boie- 
rilor noştri moldoveni, mari $1 mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau iarăși din neamul nostru sau iarăși pe oricine il va alcge 
Dumnezeu să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania 
si întărirea noastră, ci să i-o întărească și să i-o imputerniceascä, pentru că 
i-am dat şi i-am întărit acest schimb drept al ei fiindcă ea a făcut schimb 
cu domnia mea pentru ocina sa dreaptă si proprie. 

Таг pentru mai mare (putere)* și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, T(äu)’tul logofăt, să scrie și să айгпе 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6989 (1481), luna februarie, 1-а zi. 


Arh. St. Bucureşti, Ресей, nr. 249. Orig., perg. (42 х 58,5 cm), pecete (diam. 
= 7,8 cm) atîrnată (пог de mătase roşie), cu legenda, partial deteriorată: | Печ‹ать Іш 
Стафазнь воевуда <rweno>Aap Земли Ал давскон. ` 

O trad., din 1806 februarie 21, de Pavel Debrici polcovnic, ibidem. O foto., la Inst. 
de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/536. 

EDIȚII: Häjdeu, Arch. Ist., I, 4, p. 75—76 (text slav., cu prescurtări, si trad.); 
Bogdan, Doc. Stefan, 1, p. 248—249 (text slav); D.I.R., A, П, р. 24—26 (trad.). 

1 Omis. 

2 Aici, са 51 deseori în continuare, 4 făcut ca v. 

3 Aşa în orig. 

4 ro, adăugat deasupra rîndului. 

5 Primul а si Y, în ligaturä, permisă де suprascrierea lui 4. 

в Sters si rupt. 


234 1481 (6989) <martie 12). 


Ре Ursesti, іп Cimpii lui Dragoș, а Tazlăului. 


+ Velet 6989 (1481) (martie 12). 

Un uric tij de la Stefan vod(ã), intäriturä m(ă)n(ă)st(i)rii Tazlăului pe 
satul Ursästii cu toate impregiururile, на Heknat?, la Dragose Спри, ce l-au 
cumpărat măriia sa, drept 200 arginti tätärästi, de la Апа Nimăiasă și Ivan“ 
бі dindu-l miluire la m(ă)n(ă)st(i)ri Tazlăul i-au întărit cu uricul acesta. 

Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 545 у. Rez., din prima jumătate 
a secolului al XVIII-lea. 


Un rez. grec., cu data completă, într-o condică din 1795, la Bibl. Centr. Univ. „М. 
Eminescu“ — Iaşi, ms. 111/99, р. 12. 
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EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 251 (rez. editorului, după ambele piese arhi- 
уізбісе); D./.R., A, II, р. 26 (rez. din cond. Asachi). 


1 Completat după rez. grec. 

2 Adică: „pe Nechid“. 

3 Aşa іп rez.; іп orig. а fost, desigur: на Драгошево Поле. 
t Pentru „Топ“. 


235 1481 (6989) martie 31, Suceava. 


Copii scosă întocmai după acel sirbäscu ispisoc al lui Stefan vod(ă), din 
vălet 6989 (14815, mart(e), la zili 311. 


Cu mila lui D(u)mnezău, noi, Stefan у(о1е)у(о)4, domnu Таги Moldovi. 
Stiut facem cu aceast(ă) a nostră carti, tuturor celor ci spre dinsa vor căuta 
sau о vor auzi-o сейпди-о, că aceast(ă) adivărată sluga a nostră, Toma, ficioru 
lui Majar, ci au avut Маг cu Dusca, fata lui Toder Dobritas?, și Petre si 
Coste, iaräs(i) ficiori Duscäi, ci au avut Dusca cu alt bărbat, slujind по!о cu 
dreptă credinţă, cari, noi, văzind a lor dreptă şi credinciosă slujbă cătră 
noi, i-am miluit рге dinşii cu diosăbită а nostră miluiri si li-am dat si li-am 
întărit lor, în al nostru pămînt, al Moldovii, drept(ă) a lor ocină, ocina a 
mamei lor, Dusca, satul numit Rominestii, și jumătate de sat din Mäzäräitis, 
şi jumătati din Poiana Călugăriţii. 

Si iaräs(i) li-am dat lor si li-am întărit lor satul anumi Costeștii, si Săcă- 
tura, рі Vale Гаре! ci au fost асе! ocin(i) a lui Măjar şi s-au fost rătăcit 
ocinile acele. Deci s-au sculat Măjar şi cu femeii-sa, Dușca, di-au răscumpărat 
amindoi ocinili acele şi-au dat 2004 zloți în minile Lungului, ficiorul lui Вава, 
si Ne(n)ciul li-au vindut lor aceli sati, şi Săcătura, de la ruda lor, Ваза. 

Асе di mai sus-scrisă, amindoo sate, (să fie slugilor nostre, 
(ToYmii si fraților lui, Petre și (Coste, si de la по1)8, uric cu tot vinitu, lor, 
asămine și ficiorilor (lor, 5138 nepoților, stränepotilor si prestränepotilor lor si 
a tot neamu lor, cari dintr-înșii să vor alegi mai di apropi, niclătit nici odi- 
nioră, în veci. 

Таг hotarul acelor di mai sus-zisi sati, cu Poiana și Săcitura, să fi după 
vechiu hotar, din parte acei pi undi din veci au trăit. 

Si la acei esti adivärata nostră domnescă di mai sus-scrisä”, noi, 
Stifan v(oie)vod, şi credinţa preiubiţilor noştrii fii, Alicsandru <#> Bogdan- 
Vlad, și credinţa boi(e)rilor nostrii a Moldovii?: credința giupinului Vlaicu 
(pircalabul Orhei(u)lui:)10, credința giupinului Iaosip!, credința jupinului...12, 
(credinţa giupanului Сафп) риг)!?, ...12, (credinţa jupinului Șandru pärtarl4 
Sucevii)10, ...12, credinţa jupinului Іопаҙса15 si credința giupinului Macsim, 
pircălabul Băsărabii!€, [credinţa jupinului Șandru pärtar! Sucevii]!?, 
credinţa jupinului Dajbog al Nemtälui, (credința giupanului Ga(n)*gur]:? 
[pircalabul Orhei(u)lui]!?, credința jupinului Dragoși pircălabul Novogoro- 
dului!$, credința jupinului Iacuși Gudina!? credinţa jupinului Coste spătari, 
credința jupinului Chirii(a)cu?0, vistirnicului, credinţa jupinului Ghirman?! 
postelnicului, credinţa jupinului Ionfascu}??, credinţa jupinului Pătre stolnic, 
şi credinţa jupinului Groz(e) ciomis[ar), și credința boi(e)rilor noştrii ai 
Moldovii, mari și mici. 

Таг după а nostră vii(a)ţă, c.(n.)? va fi stäpinetor pămintului nostru, 
din fii noștri sau din nemul nostru sau iarăşi pră cini va alegi D(u)mnezău 
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să fii domnu Țării Moldovii, aciala să nu aibă a strica а nostră dari si întărire, 
ci să aibă a întări și a înnoi, pentru că noi am dat și am întărit lor păntru 
a lor dreptă slujbă cătră noi. 


Iar pentru mai mari întărire a tuturor celor mai sus-scrisä, poro(n)cit-amr 
credi(n)ciosului boi(e)ri{u lui nostru, dum(nealui) Tăutului logofăt, să scrii și a 
noastră peceti să o legi la aceast(ă) hirtii a noastră. 

Scris în Suceava, la let 6989 (1481), luna lui mart(e), 311. 


Acest hrisov, tălmăcindu-să de mini întocmai după cel sirbăscu, s-au 
întărit și cu a me iscălitură; păntru credinţă, isc(ălit) lon...2 căpitan, 
(1)837 mart(ie) 3. 

Această copii s-au scris де mini iscälitu și să dă răzășilor Romänesti, 
iar cel adiverat ispisoc iasti la mini, 1837 mart(ie) 6... 23. 


Bibl. Acad., DCXXXIV/2. Copie după trad. 

O trad., din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, cu omisiuni şi parţial ruptă, 
cu data de zi: 16, ibidem, DCXX XIV/2 а, şi două rez., cu data de zi: 17, într-un izvod 
din prima jumătate al secolului al XIX-lea, ibidem, MDLXXIV/32, nr. 2 si nr. 16. Altă 
trad., din 1814 decembrie 15, la Bibl. centr. de stat, Colecţia de documente, ХІХ/1. 
Un rez., din 1838, la Arh. St. laşi, Anaforale, пг. 18, f. 7. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Ștefan, 1, р. 251 (rez. de la Arh. St. Тая, în prelucrarea 
editorului); Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 108—109 (trad., din 1814, după foto.); 
D.I.R., A, II, р. 26—28 (copia din 1837). 


1 În cea de-a doua trad. de la Bibl. Acad., aflată sub aceeași cotă: „16 zili“. 

2 Greşit, în loc de ,Dobrisan“. 

з În trad. menţionată: Măzăreşti“. 

4 În aceeași trad.: „70 zloți“, iar în trad. de la Bibl. Centr. de Stat:, ... sute 
zloți“. 

t 5 După preț, în cele două trad. menționate în nota anterioară, urmează: „în mînule 
Nenciului, feciorul lui Basin (Веви), iar ү numitul) Nenciul le-au vindut lor acel sat 
şi cu Săcătura de la (ce i-au fost de la) rudeniile lui (unchiul său) Basii (Basti)“. 

6 Ilizibil în copie. 

7 'Traducere greșită a formulei slavone: credinţa domniei noastre, a mai sus- 
scrisului .... 

8 Omis în copie. 

9 Celelalte două trad. menţionate nu mai prezintă si sfatul domnesc. 

10 Datorită stării proaste de conservare a originalului, numele boierilor sau calitatea 
acestora nu apar în ordinea indicată de celelalte documente ale vremii (vezi nr. 233 şi 237). 
Refăcîndu-se ordinea firească s-a păstrat însă, în paranteze, si textul greşit al traducerii. 

11 Nume neîntilnit în sfatul domnesc al vremii; el reprezintă, deci, o lectură greșită, 
dar este greu de presupus textul slavon corespunzător. 

12 Loc gol în copie. 

13 În ortografia slavonă Га8г8ра = Gangur, ceea ce traducătorul a neglijat. 

14 Corectat din „părcalab“. 

15 În loc де „Гуазсо“. 

16 Deducţia traducătorului, întrucît în orig. n-a putut fi, desigur, decit „pîrcălab; 
de Chilia“. 

17 Vezi mai sus, nota 10. 

13 „Cetăţii Noi“. 

19 Greşit în copie, în loc de „Тасо Hudici“. 

20 Gresit în copie, în loc de „Chiracole“. 

21 Greşit în copie, în loc де „Ieremia“? sau şi acest cuvînt a fost plasat greșit 


22 „-așcu“, desigur lectură greşită а copistului, pentru „ceașnic“, din trad. iniţială. 
23 Semnături indescifrabile. 


21 — Documente — с. 1693 359 
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936 14(871 (69<859) aprilie 19. 


un ispisoc den 69591, april(ie) (19), de la domnul Stefan voevod, 
ce scrie că au dat și au miluit ре Ivaşc(u) Andronic cu a lui driaptă ocină şi 
cumpărătură, un loc de pustietate de pe Răut, în capul Briahnii?, la Movila 
Săpată, si cu balta Briahnova, ca să-și facă acolo sat si iaz și moară іп matca 
Răutului, într-același hotar ; si tij i-au mai întărit un loc de țarină lingă Pili- 
şăoani, care acel loc de țarină și l-au cumpărat el de la Mihaiu Purcărescu și 
de la fratile lui, de la Топ Purcărescu, drept un cal ca de 25 zloți tätärästi, 
ca să-i fie lui uric, cu tot venitu. 

Iară hotarul acelui loc di pustietati, di pi Răut, în capul Briahnii, la 
Movila Săpată, să fie pi де amîndoaî părțile de Răut și în cît să va pute hrăni 
din destul un sat, iară hotarul locului aceluia de țarină să Пе ріг(4) la stilpul 
pe unde au hotărit pan Boldur. 


După Sava, Doc. Orhei, p. 5. Кег., într-o mărturie hotarnică din 1811 referitoare 
la moşiile Tirzieni, Braviceni si Mălăeşti. 
пи Alt rez., mai succint, într-o copie din 1840 iulie 25, după о poruncă domnească 
din 1803 mai 29, ibidem, р. 375, si altul, într-o carte de judecată din 1804 februarie 12, 
la Arh. St. Iaşi, cond. К, nr. 370, 1.144 г. О ment, tot cu văleatul greșit, într-un izvod 
din 1823 iulie 26 referitor la actele moșiilor .Braviceni și Tirzieni, la Bibl. Acad., 
CCXCI/118. 


ALTE EDIȚII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 252 (теп{., după cartea de judecată 
din 1804); Costăchescu, Doc., II, p. 286 (aceeaşi ment., datată: „circa 1447 aprilie 19“, 
dintr-o cond. de anaforale nenumerotatä de la Arh. St. Iași, Г. 103 r.); Aramă, Regeste, 
p. 156--157 (rez., din porunca domnească de la 1803, după Sava). 


1... socotim că data a fost cetită greșit. Cred că data reală este 6989 (1481), 
iar eroarea este datorită usoarei confuzii ce se poate face între cifrele respective: н <50> 51 
n <80>“ (observaţia lui A. Sava). у 

2 Întregit după rez. din 1803 si 1804. . 

з În rez. din 1804: „Brahnovii“. 


237 1481 (6989) aprilie 20, Suceava. 


Suretü dinù ispisoculü lui Stefanü voevoda, dinü anii 6989 (1481), 
aprilii, 20 dzile. . 

Dinü mila lui D(u)mn(e)dzău, noi, Stefani voevoda, d(o)mn Тага: 
Moldovii. Facem ştire cu această carte a noastră, tuturorii acelora ce ori 
vede-o sau cetindu-să or audzi-o, iată că au venitii înainte noastră şi înainte 
a tuturora ai noștri moldoveneşti boeri, mari și mici, slugile noastre, Sima și 
Stefulü și Maseico, feciorii boerului Rotiniipan, de a lori bunăvoe, де nime 
nevoiţi, nici siliţi, și ş-au vindut moșiile lori cele drepte, ce-au avutü dinü 
părinți, din uriculü lorii сей vechiu si drepti adecă din uriculi ce-au avutü 
părintele lori, boerulă Rotinüpan, de la mosulü nostru, de la bätrinulu! 
Alexandri voevoda, patru sate, anume Jodeștii?, si Zberestii, şi Jijeștii? 
pet [11пра*]5 dialul Putnii, si Piticii, pe Siritelü. Aceste tuspatru sate l-au 
vindutü slugii noastre, boerului Zberi, dreptü o sută zlati tătărăști. Si scu- 
lindu-să sluga noastră, boerul4 Zbera, au plătitii acea 100 de zlati tătă- 
гази, totü cu bani gata, în mînule slugelor noastre, біті si Stefulü și Maseico, 
înainte noastră și înainte a tuturora boerilorü noştri moldovenești. 

Deci, vädzindü si noi învoinţa lori cea bună si tocmala și plata cea de- 
plini, așijderea și noi ami întărită slugii noastre, boieriului Zberii, acele 4 
sate ce s-au scrisă mai зизй: Jodeştii?, si Zberestii, я Jijestiif, ре dealulü 
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Putnii, şi Piticii, pe Siritelü ca за fiie lui si de la noi uricü, cu toat(e) veniturile 
acelorü sate, si feciorilorü lui, si nepotilorü lui, și stränepotilorü lui, şi presträ- 
nepotilorü lui, şi а tuturor niamurilorü lui, ce s-or alege mai de aproape, 
nestrămutate nici odănăoară, în veci. 

Iară hotarulü acestorii patru sate să ше după vechiulü hotari dinu 
toate părțile, pe unde au fostii dinü vaci. 

Iară spre aceasta iaste credinţa domniei noastră, noi се]й mai susü-scrisü 
Stefan voevoda, şi credinţa a preaiubitilorü fiilorii noştri, Alexandri si Bog- 
danü-Vladü, și credința a .boerilorii noștri moldoveneşti: credinţa boeriului 
Vlaicula? pärcälabulü de Orhei, și credinţa a feciorului lui, a boeriului Dumi, 
credința boeriului Hrană dvornicului, credinţa boeriului lugäi visternicü si 
credinţa boeriului Gangurii, credinţa boeriului Ninei?, credinţa boeriului Hăr- 
тапй, credinţa boeriului Sandrei, portariului de Suceavă, credinţa boeriului 
Ghermanü, (şi credinţa boeriului Oanii, a pircälabilorü de la Cetatea Albă, 
credinţa boeriului Ivaşco şi credinţa boeriului Maximă, a pircälabilor de Chiliia 
şi credinţa boeriului Dajboga, a pircälabului, de Niamţi, credinţa boeriului 
Feti Sotcă!0, credinţa boeriului Dragoșu, a pircälabului де la Cetate М№оао, 
credinţa boeriului Тасо Hudici, credinţa boeriului Stefulü, a pircälabului 
de Hotin, credinta a boeriului Costei spätariulü, credinţa boeriului Chiracolii 
visterniculü, si credinţa boeriului Опи [visternic]5 päharnicü, credinţa boeriu-, 
lui Petrii stolnic, credința boeriului Hroesculă!! comisă, (şi)? credința 
tuturorii boerilor noştri moldovenești, mari și mici. 

Iară după a noastră упа(А, cine a fi domn täräi noastre, Moldovii, dinü 
fii noștri sau dinii neamul nostru sau pe cine va alege D(u)mn(e)dzău să fiie 
domni täräi noastre, Moldovii, unulü ca acela să nu strice miluireat [даппа} 
și întărirea noastră, ci încă să o mai întăriască, după cumi și noi i-amü dat 
şi l-amŭ miluitü pentru slujba lui cea credincioasă. 

Iară pentru mai bună încredințare şi întărire a tuturora acelora ce s-au 
scrisû mai 8150, ami poruncitü credinciosului boerului nostru, Tăutului 
[logofät]!?, logofatü, să scrie și să puie pecete noastră întru această scrisoareé а 
noastră. 

CA scris)? Borce, la Suceavă, în anii 6989 (1481), luna lui aprilii, 2013 
dzile. 


Dinü adevăratului uricü, сі iasté scrisă pe sirbiie, tălmăcit-au și au scris 
Vartholomei arhimandrit(ul) Putnii, în anii 1767, avgustü, în 14 dzile. 


«Ре verso-ul Пе a doua, însemnarea traducătorului: Jodestii, Zbereștii, 
Jijeștii, Piticii. 


Arh. St. Suceava, Fond M-rea Putna, 1/10 (Inv. vechi al m-rii, nr. 200). Traducere. 


EDIȚII: Dan, M-rea Putna, p. 88 (rez.); Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 252—253 
TA D.I.R., А, II, p. 28—29 (trad., după Bogdan). 


1 „bătrinulă“, adăugat pe margine. 

з În orig. a putut îi si Жьдщин (Jidestii). 

з În ediţia lui I. Bogdan, corectat іп „Шез“; etimologia toponimului Tugesti 
(luginţi) nu exclude însă forma din trad. 

4 Cuvint scris deasupra rîndului. 

5 Cuvint şters ulterior de traducător. 

6 „noastră“ corectat din „nostru“. 

T „Vlaicula“, corectat din „Майа“. 

8 Greşit, în "loc de „Neagu“. 

9 Omis în trad. 
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10 Gresit, în loc de „Gotcă“. 

11 Gresit, în loc де „Grozea“. 

11 Cuvint pus intre paranteze rotunde де traducätor. 
18 „20%, corectat de traducător din „29“. 


238 1481 (6989) aprilie 25, Suceava. 


Suret di pe ispisoc sirbăscu de la Stefan v(oe)vod, din velet 6989 (1481) 
april(ie) 25. 

Facem înştiinţare cu această carte a noastră, tuturor cine pe dinsa va 
căuta sau cetindu-să va auzi, pentru adivărate slugile noastre, lon Baico şi 
Isaiu Muste, slujind! поа! cu dreptate și cu credinţă, pentru care, văzind noi 
a lor driaptă si credincioasă slujbă cătră noi, i-am miluit pre dinșii cu deosă- 
bită mila noastră, dat-am şi am întărit lor, întru al nostru pămînt, al Mol- 
dovii, a lor driaptă ocină, lui Топ Baico si fraților lui, Toader gi Andriicu, 
satul anume Petreştii, pe Zeletin, cu toate fintinile ci sint întru acel hotar, 
ca să fie lor, de la noi, uric, cu tot venitul, si ficiorilor lor întocma, gi nepoților 
lor, şi stränepotilor lor si a tot niamul lor, ci să va alegi mai aproapi, nerușuit 
niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat să fii după hotarul cel vechiu de cătră toati părţile, 
pe unde au umblat din veci. 

Таг lui Isaiu Muste și fratelui său, Toader, să fie satul anume Drägoestii, 
în gura Dobrotvorului, si Simestii?, în gura Pojeritii, să Пе slugii noastre, lui 
Isaiu şi fratelui său, lui Toader, osăbit de Ion Baico si de frații lui. Toate acele де 
mai sus-scrise să fie lor de la noi uric și cu tot venitul, și ficiorilor lor întocma, 
şî fraţilor lor, si nepoților, şi stränepotilor lor și a tot шати! lor, ci să va alegi 
mai аргоарі, nerușuit niciodată, în veci. 

Таг hotarăle acelor sate să Пе după hotarăle cele vechi, pe undi au umblat 
din vechi?. 

Şi spre aceasta esti credința domnii meli de mai sus-scris, noi, Ștefan 
v(oie)vod, şi credinţa a preiubiţi fiilor noștri, Alexandru și Bogdan-Vlad, si 
credinţa tuturor boerilor noștri, a mari şi mici. 

Таг după a noastră viiaţă, cine va fi domn ţării noastre, Moldovii, din 
fii noștri sau din niamul nostru sau ori pe cine Dumnezău va alegi a fi domn 
ţării noastre, Moldovii, acela să nu strice a noastră danie și întăritură, ci mai 
ales să de şi să întăriască, devremi ci și noi am dat și am întărit lor pentru 
a lor driaptă şi credincioasă slujbă. 

Si pentru mai mare tărie și întăritură a tuturor celor de mai sus-scrise, 
am poroncit credinciosului nostru boeriu, dum(i)sale Tăutu log(o)i(ă)t, să 
scrie gi a noastră pecete cătră această carte a noastră să о legi. 

S-au scris în Suceavă. 


S-au tălmăcit de Gheorghi Evloghi dascal, 1786 iuli 5. 

S-au poslăduit cu suretu și iasti întocma, Grigori вагдаг. 

Divanul: Copie aceasta, posleduindu-să cu suretul talmacit de Gheorghi 
Euloghi dascal, şi fiind intocma, s-au încredinţat, 

Vasili Ros(e)t vel log(o)f(ä)t, Vasili Miclescul vel уог(ш)с. 

1826 iulii 22. 


Copie aceasta cu cel încredințat de cătră cinstitul divan suret, poslăduin- 


du-le noi din cuvint în cuvînt, s-au aflat întocma cu același adiverit suret, 
Chirica ban. 
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«Ре verso:) Divanul giudecătoresc al Спейе: Moldaviei: 

La divan, înaintea noastră, copiea aciasta, prin posleduire din cuvînt 
în cuvînt, s-au aflat intocma cu copie de pe tălmăcire, adiverită de la divan, 
1828 dechemvrie. 

Theodor) )Balș logofăt <(m.p.). 

Canta logofăt (m.p.). 

Donici logofăt <m.p.). 

Vasile Miclescu vornic (m.p.). 

4 


Тапасһі Crupenschi5 spatar (m.p.). 


Bibl. Acad., CXVI/46. Copie după trad. 

Mai multe rez., ibidem, DCCCLXVI/5 (de la începutul secolului al XIX-lea), la 
Arh. St. Таз, Cond. К, пг. 378, р. 172 (din 1817), XXVIII/32 (din 1827) şi Anaforale, 
nr. 39, f. 48 v. (din 1841). 


EDIȚII: Antonovici, Doc (comunicate), р. 94—96 (aceeași copie după trad.) 
Bogdan, Doc. Ștefan, 1, р. 254—255 (aceeaşi copie, după Antonovici); D.I.R., A, П, р. 
29—30 (aceeași copie). 


1 'Traducere greşită, în loc de: ne-au slujit. 

2 În rez. de la Bibl. Acad. urmează precizarea: „care sat Sămeştii se chiamă acum 
Mohoriţii. 

з Aşa în trad. 

4 Jscäliturä indescifrabilä. 

5 Lectură nesigură. 


239 1481 (6989) august 23, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жТею, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)рһ Земан 
Молдакскон. Знаменкто чиннмъ нс(ь) chma анстом(ъ) нашнім(һ), късЕль кто 
на HEm(b) Зарнт(в) нан Его чт8чн Зелышнт(ь), KOAHK(E) того KOMS аше потревизна 
58 дет(ь), WKE Ба(а)гопронаколи г(ос)п(о)дстко мн нашнім(һ) ва(а)гым(һ) пронзео- 
AEHÎEMb н чистъмъ H скЕ®тлыл\(ъ) ср(ъ)А(Ь)цеМЪ, н мт(ь) EACEA НАШЕМ ДОБРОА 
колға, H WT(a) Б(ог)а nomota, како да Зтвръдим(ъ) C(EA)T8I цр(ъ)ковь, HAWS 
митрополію WT(h) Радовщех(ь), ндеже ғст(һ) Храм(ъ) С(кА)т(а)го архнерарха н 
чюдоткорца Николн H ндеже Ест(һ) писквп(ъ) молевник(ъ) <наш(ъ)> кур 
WAHHKÏE, н Зчнннан ECMH Eh Зад ше с(А)топочншиу(в) предков(ь) H роднтелте 
нашнұ(һ), н За Здраєїє н сп(а)сенТе наше, н За ЗдракТе н сп(а)сенТЕ ДБтен НАШНХЬ, 
на то ако да нЕ налает(ь) нн EAHH(R) наш(ъ) вомрнн(ъ), а нн старостн, AHH шолт8зи 
н пръгарн С8чакскын, а нн шодт8зн н пръгарн ит(ь) СЕретского тръга, а нн дкорннци 
мт(һ) тнх(һ) двох(ь) тръгох(ь), à ни гловницн wT(h) колостн С8чакскон, да НЕ 
нмают(һ) днло до тнх(ь) нашн люди мт(ь) Радовцн, WT(h) CEAO нашЕМ$ мнтро- 
полію, ни с8днтн ну(ъ), a нн race нс(һ) ннұ(һ) Братн, нн За КЕЛНКОЕ AHAO à нн 34 
MAAOE днло, нн За Д(8)шегв<в >?стко, нн За КОЛОЧЕНТЕ AHEKŠ, Шо сЕ БЗДЕТЬ 8чиннти 
8 того села, 8 Радовщех(ь). 
Толко за скад8 торговскою н За TATES шо сЕ Застанет(ь) лнцем(ь) $ тръг$ 
à Ен с 8днлн AEOPHHEH торгокскон TOTH AAH мт(һ) Радовщн, à За нное а BH НЕ HMdAH 
днло cSAHTH ну(ь), aan à Би CSAHAH НХ(Ь) MOAEHHK(R) «наш(ъ)>1, кур Îwannkie, 
нан кого Б(о)гь наверет(ь) да БЗДЕТ(ь) епнск8п(ъ) наш8 (мнтрополію мт(һ) Радо- 
ЕЦЕҚ(һ), нан дворннк(ъ) нх(ь), а нн(ъ) никто. 
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И такождере, каре колнко села с8т(ь) у Коц жане, шо приел хают(ь) мт(һ) Ha- 
шего мнтрополїю wT(h) Радовцех(ь), а до тнх(ь) людн шо с8т(ь) 8 тЪХ(Ь) села а BH 
HE HMAAH AHAO НН ЕДНН(Ъ) наш(ъ) вољрни(ъ), д HH старостн мт(ь) Ц'®цнна, 4 нн глов- 
ннцн, а нн перерввци, нн CSAHTHHX(R) а нн глов8 Ззатн WT(h) HHX(h), HH За REAHKOE 
дно, нн За МАЛОЕ AHAO, HH 34 ДЗШЕГЗБСТВО, НН За ROAOUEHTE AHEKS, Шо сЕ там(ъ), 
$ Коцлмане, БЗДЕТ(ь) SUHHHTH, дан шо BH нх(ь) с8днан нашн епнеквпн HAH дкорнкци 
нх(ь), ако ЕНШЕ ПНШЕМЪ. 

И тнж(е), naum савгн, перер$вцн, а BH не го<нн>?ан TOTH людн WT(k) Kou- 
манн нн на город(ь), нн на манны, нн на нашн дворове, съ HHHMH ЗЕМАЖНЕ. 

И тнж(Е) За прнпаснн шо cE знанд8т(ь) oy Радовцеън $ Коцмане, $ тнх(®) 
сғлах(һ) шо прнса8хают(ь) мт(ь) мнтрополню, а до тнх(ь) прнпаснн никто а EH 
не нмал(һ) нн жаднов днло, дан а Ен HMAA(h) днло епнек па нашего WT(h) Радов- 
ЦЕХ(ь) нан дкорннцн HX(k). 

Тоғ ВЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ЕСТ(Ь) ит (ь) нас(ь) SpHK(R) нашем8 мнтрополню 
ут(ь) РадовцЕХ(ь), непор8$шен8 ннколнже, на Екы. 

Я на то ест(ь) в Ера нашего г(ос)п(о)дстка, BHIE пнсаннаго, мы, Стефана 
воєвода, н кра прЕкЪЗАЮБАЕННХ(Ь) AETEH нашну(ь), Яледандра H Петра, н вра 
ECE БфАрь нашну(ь), келнких(ь) н маанх(ь). 

Й на BOAUIEE ПРТЕЕРЖДЕНТЕ TOMS RRCEMS ЕНШЕ NHCAHOMS, КЕЛ КАН ECMH НАШЕМ8 
Е Крном8 NaHS, ТъЗт8аовн логофет8, пнсатн H HAIS печатъ ЗакКснтн К CEMS AHCTS 
НАШЕМ. 

Пис(а) Гун(ъ), врат(ъ) Азчнн(ъ), 8 С8чакж, в(%) ACE)TO хбцпд, ж(Ж)с(а)ца 
аүг(8)ст(а), KT ден(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta i-ar fi de trebuintä cuiva, că a binevoit 
domnia mea cu bunăvoința noastră şi cu inima curată gi luminată, și din toată 
bunăvoia noastră, și cu ajutorul lui Dumnezeu, ca să întărim sfinta biserică, 
mitropolia noastră de la Rădăuţi, unde este hramul sfintului arhierarh şi făcă- 
tor де minuni Nicolae și unde este episcop rugătorul (nostru)! chir Ioanichie, 
іі am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor înaintași și părinţi ai noștri și 
pentru sănătatea și mintuirea noastră, şi pentru sănătatea și mintuirea copiilor 
noştri, pentru ca să nu aibă nici un boier al nostru, şi nici staroștii, și nici $ol- 
tuzii şi pîrgarii de Suceava, si nici şeltuzii și pirgarii de tirgul Siret, бі nici vor- 
тісі din aceste două tirguri, și nici globnicii din ţinutul Suceava, să nu aibă 
treabă cu aceşti oameni ai noștri de la Rădăuţi, din satul mitropoliei noastre, 
nici să-i judece 81 nici să ia gloabă de la ei, nici pentru faptă mare și nici pentru 
faptă mică, nici pentru omor , nici pentru răpire de fată, care se vor face în 
‘асе! sat, Rădăuți. 

Numai pentru задай în Игр și pentru furtul care s-ar dovedi de faţă în 
tirg să-i judece pe aceşti oameni din Rădăuţi vornicii de tirg, iar pentru altceva 
să nu aibă treabă să-i judece, ci să-i judece rugătorul (nostru)!, chir Тоаш- 
chie, sau acela pe care îl va alege Dumnezeu să fie episcop la mitropolia noastră 
-de la' Rădăuţi sau vornicul lor, și: nimeni altul. 

Şi de asemenea, oricite sate sint la Cotmani, care ascultă де mitropolia 
noastră de la Rädäuti5, cu acei oameni care sint în acele sate să nu aibă treabă 
nioi un boier al nostrus, si nici staroștii de Tetin, şi nici globnicii, gi nici pere- 
rubtii, nici să-i judece și nici să іа gloabă de la ei, nici pentru faptă mare, пісі 
pentru faptă mică, nici pentru omor, nici pentru răpire de fată, care se vor 
face acolo, la Cotmani, ci să-i judece episcopii noștri sau vornicii lor, cum 
scriem mai sus. 
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Si de asemenea, slugile noastre, pererubtii, să nu mine pe aceşti oameni 
de la Сойпалі nici la cetate, nici la mori, nici la curţile noastre, împreună 
cu аці ţărani. 

Si de asemenea, pentru pripasurile care se vor găsi la Rădăuţi si la Cot- 
mani, în aceste sate care ascultă de mitropolie, cu aceste pripasuri nimeni să 
nu aibă nici un fel de treabă, ci să aibă treabă episcopul nostru de la Rădăuţi 
sau vornicii lor. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie de la noi uric mitropoliei noastre de la 
Rădăuţi, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, şi credinţa preaiubitilor noștri copii, Alexandru si Petru?, 
бі credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie 51 să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Іоп, fratele lui Luca, la Suceava, іп anul 6989 (1481), luna 
august, 23 zile. 


Arh. M-rii Putna, Inv. nr. 636 d. Orig., реге. (40X25 cm), pecete atirnatä (snur 
de mătase roșie), pierdută. 

O trad., din secolul al XVIII-lea, ibidem, 1577/1. Două foto.. la Inst. де ist. şi 
arh. „А. D. Xenopol“— Iași, Fotografii, 11/59 si 537. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 256—257 (text slav); D.I.R. А, II, р. 30—31 
(trad.). Р 


1 Omis; vezi si doc. din 1479 august 30 (пг. 220), ре care acesta îl reproduce. 

2 Prezenţa credinţei lui Petru, în locul celei a Іш Bogdan-Vlad, se explică prin 
copierea mecanică a formulelor doc. din 1479. 

3 Vezi nota 7 de la același doc. 


240 1481 (6989) octombrie 15, Suceava. 


+ Ш(нуа(о)стію к(о)жіғю, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнннмъ! нс(ъ) снмъ анстом(ъ) нашнм(ъ), въсЕлв кто 
на нем(ъ) оүзрнт(ъ) нан его чт8чн оұслышит(ҡһ), WKE прінде прлд(ь) намин прАд(ь) 
нашнмн SCHMH MOAA4ECKHMH EOAPH, REAHKHMH H MdAHMH, са8га нашь, ЙЇнүЗлъ. 
Бвзат(ъ), н жаловал(ъ) нам(ъ) Еелнкою жалокою, PEKSUH нам(ъ) так(ъ): аже 
прнвнлік шо WH(R) нл\ал(ъ) мт(ҡ) нашнх(ъ) SHKOE(R), WT(R) Haïa коекодан мт(ъ) 
Стефана воевода, на скоғ правое WTHHHS, на село на нАБ На Встн РъкъчннЕ; 
на СеретБ, а мн(ъ) Заг вна(Ъ) TOTA NpHEHAÏE, KOAH прншан Ялн-веГ(ъ) н Брат(ҡ). 
Его, Скендерь-вег(ъ), n съ Цапал8шем(ҡ), н попленнан наш 2 землю до п д(Ъ) 
Белнкою Й8г8. . | 

Ино мн ECMH досмотрнан не HALUHMH Бол Брн H съ SCEO нашею Нан ЕНШЕ радою 
H SuHHHAH сан EMS закон(ъ) пода вг(ъ) зғмскаго права, а ЕН WH(B) прнкға(һ) Зсн 
скон WKOAHH МЕЖТашн ПЕрЕД (Ь) намн Н перед (ь) SCHMH нашнмн Моддакскьмн BOAPH, 
À EH H WHH БЫЗНАЛН H CEEAETEACTEOEGAH W ТОМ(Ъ), аже ест(ҡ) так(ъ). Ино 8 том(ъ), 
Зставши сл8га наш(ъ), Анува(ъ) Б85ат(ҡ), н прнвел(ъ) 8сн свон WKOAHH МЕЖТАШН, 
HHO WHH ЕШЕ Зндан H CREAËTEACTEOEdAH W TOM(R), аже загӘвна(һ) са 8га нашу, 
Мнх8аъ Б85ат(ҡ), свод прненлїа, шо же ЕНШЕ ПНШЕМ(Ъ), KOAH прншан Йлн-вег(Ъ) 
н врат(ъ) его, Скендерь-вег(ъ), н съ Цапал$шем(ъ), та попленнин наша земл 
до п8д(ъ) Бғанкою Й8г8. 

Ино мы, Енд Ккшн ДоБрое Н правов НХ(Ъ) възнанте н пракоЕ CEEAETEACTEO, d 
мн такождере, н WT(B) нас(ъ), есмн далн H потверднан cask нашем8, $8483 
Бвзат8, ток село, на нм На Serin РъкъчинЪ, на Серет, да єст(ъ) EMS, ит(ъ) 
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нас(ъ), Зрнк(ъ) нс Бъседъ доходомъ, EMS H ДЕТЕМ(ъ) ЕГО, н Зн8чАТОМ ЕГО, 
н прЕ 8нв чатомъ его, H прашмрЕтеолмъ его H ЕЪСЕМ8 род8 ЕГО, КТО сЕ EMS нНЗБЕРЕТ(Ъ) 
нан БАНЖНН, НЕПООЗШЕНО HHKOAHXE, НА ВЪКН. 


Я (отарһ TOMS ЕНШЕ пнсанном8 CEAS да ЕСТ(ъ) по старом8 (отарю мт(ъ) 
Зсих(ъ) сторонъ, к8да нз BEKA уужикалн. 


Я на то ест(ҡ) в Ера нашего г(ос)п(о)дстка, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
коғкодн, H Eka праккалювленнұ(һ) AETEH нашнх(ъ), Йлғдандда н Богдан(а)- 
Блада, н Е Кра вомрь нашнх(ъ) ллолдавскну(ъ): B'Epa пана Вланквла пръкалава 
СОрхенского, н в Ера с(ы)на Его, пана ASmE, кКра пана ЗкТарн, вра пана Храна 
Аворннка, в Бра пана НКга, Kkpa пана Юга внстТарннка, вра пана Ганг ра, в Бра 
пана Хърмана, Е Бра пана Германа н Е Бра пана бфанн, пръкалавоке Белоградскнкъ, 
в Ера пана Ивашка н Ера пана Макснма, пръкалавове Келенскнхь, Е Бра пана Даж- 
Бога пръкалава Немецкого, к Ера пана PETE Готкъ, R'hpa пана Драпоша пръкалака 
Нокоградского, вра пана цка Г днча, Е Бра пана Шеф ла Хотннского, Е Бра пана 
Косте спътара, Е Кра пана КнраколБ внстТарннка, кКра пана Gpemia постелннка, 
"Бра пана IwHa чашннка, вра пана Петра столннка, в Бра пана Грозл комнса H 
Е Кра въсАХ(ъ) Болрһ нашну(ъ) MOAA4ECKHXh, веЛНКНХЪ н МАЛНХЪ. 

d по нашнмъ жнвотБ, кто «в > детъ г(о)сп(о)д(а)рһ нашен Земан Mon- 
„Давскон, мт(ъ) дБтен нашнх(ъ) нан WT(h) нашего род8 нан пак(ь) ESA(k) кого 
Б(ог)в нзверет(ъ) г(о)сп(о)д (а) рем внтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) цю 
БН EMS не порвшна(ъ) нашего AaaHÎE н по8ткержденік, AAH шо ЕН EMS STREPAHA("h) 
ін Зкрвпна(ъ), зан8 ЖЕ ECMH EMS AAAH н потверднан За Его правою н вЪрною сл8жБ8 
н За що мн(ъ) скед(Е)телс<т >9вавал(ъ) нам(ъ) право н SCHMH сконмн WKOAHHMH 
MEX iau. 

Й на колшЕЕ kpEnocT(m) н по$ТЕЕрЖДЕНЇЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
ВЕЛ Кан ECMH нашем$ вЪБрном8 пан8, Тъ$т8ловн логофет8, пнсатн H HAWS печатъ 
прнЕ Бентн K CEMS анст8 НАШЕМ$. 


Пнс(а) Борчк, 8 С8чакж, в(ъ) л(%)то х5цПп0, м(®)с(љ)ца мк(товрїа), Fi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
© vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari şi mici, sluga noastră, Mihul Buzatu, și ni s-a jeluit 
си mare plingere, spunindu-ne așa: că privilegiul pe care el l-a avut de la 
unchii noștri, Ilie voievod și Ștefan voievod, pentru ocina sa dreaptă, pentru 
satul anume La Gura Răcăcinei, pe Siret, el a pierdut acest privilegiu cînd au 
venit Ali-beg si fratele său, Schender-beg, şi cu Täpälus, și au prădat ţara 
noastră pinä sub Lunca Mare. 

Deci, noi am socotit cu boierii noștri și cu tot sfatul nostru cel mai de 
frunte și i-am făcut lege după dreptul ţării, ca el să aducă pe toţi megieșii lui 
din jur înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, pentru са 
să recunoască 51 să mărturisească şi ei despre aceasta, că este așa. Deci, întru 
aceea, sculindu-se sluga noastră, Mihul Buzatu, a și adus pe toţi megieșii săi din 
jur, iar ei încă au recunoscut și au mărturisit despre aceasta, că a pierdut sluga 
noastră \Mihul Buzatu, privilegiul său, despre care scriem mai sus, cînd au venit 
Ali-beg si fratele său, Schender-beg, si са Täpälus, si au prădat ţara noastră 
pină sub Lunca Mare. 

Deci, noi, văzind buna si dreapta lor recunoaștere si dreapta mărturie, 
noi de asemenea, si de la noi, am dat și am întărit slugii noastre, Mihul Buzatu, 
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acest sat, anume La Gura Räcäcinei, ре Siret, sä-i Пе de la noi uric, cu tot 
venitul, lui si сорШог lui, si nepotilor lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor 
lui si întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat mai sus-scris să fie după hotarul vechi din toate 
părţile, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credinţa preaiubitilor noștri copii, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, si credinţa boierilor noștri moldoveni: credinţa panului Vlaicul pircälab 
de Orhei și credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credința 
panului Hrană vornic, credința panului Neagu, credința panului Iuga vistier, 
credinţa panului Gangur, credinţa panului Hărman, credința panului Gher- 
man și credința panului Oana, pircălabi de Cetatea Albă, credinţa panului 
Ivașco si credinţa panului Macsim, pîrcălabi de Chilia, credinţa panului Dajbcg 
pircälab de Neamţ, credința panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoș 
pircălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Іафсо Hudici, credința panului 
Steful de Hotin, credința panului Coste spătar, credința panului Chiracole 
vistier, credința panului Eremie postelnic, credința panului Ion ccașnic, 
credința panului Petru stolnic, credinţa panului Grozea comis 81 credinţa 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 81 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, сі să i-o întărească si să i-o împuternicească, pentru că i-am dat 
şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă și pentru că el, 81 cu 
toţi megieşii săi din jur, ne-a mărturisit drept. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6989 (1481), luna octombrie, 15. 


Arh. St. Bucureşti, D.S. Moldova, nr. 26. Orig., perg. (31 х 45,5 cm), pecete atirnatä 
(şnur de mătase roşie), pierdută. 
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/538. 


EDIȚII: Häjdeu, Arch. ist., І, 1, р. 116 (text slav, cu prescurtări, si trad., cu 
data де zi: 5 şi cu anul socotit іп stilul de 1 septembrie); Bogdan, Doc., Stefan, 1, р. 258— 
259 (text slav); D.I.R., A, II, р. 31—32 (trad.). 


1 Aici, ca şi deseori în continuare, ч făcut ca т, 
2 Aici, са şi uneori în continuare, 3 pare ұ. 

з În loc de Muysas. 

4 Rupt. 

5 Omis. 


241 1481 (6989) octombrie 15, Suceava. 


Copie după copia tălmăcirei de pe hrisovul domnului Ștefan voevod, 
întăritor satului lucșănii, ce-i pe Jijia, în ţinutul Iașii, din leat 6989 (1481) 
octomvrie 15. 
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Cu mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voevod, domn pämintului Moldovei. 
Facem stire cu acest hrisov al nostru, tuturor care pre dinsul vor cäuta sau 
citindu-se vor auzi, că au venit înaintea noastră și înaintea boierilor nostii ai 
Moldovei, mari[lor] și mici, Elena, femeia a lui Manoil Raicii, şi cu fetele sale, 
care sunt fiice a lui Manuil Raicii, anume Dumșa și Zoica, de a lor bunăvoie, 
de nimeni silite, nici asuprite, și au vindut a lor dreaptă ocină, un sat anume 
lucșanii, pe Jijia, si cu moară în Jijia, care acest sat este dreaptă ocină а fete- 
lor lui Raicii, după Raicii, și l-au vindut pre acest sat credinciosului nostru 
boer, comisului Groza, drept o sută șasezeci galbeni tătărești. бі sculindu-se 
credinciosul nostru boer, Groza comisul, au plătit toţi acei de mai sus-scrişi 
Баш, 160 galbeni tätäresti, în minile Elenii, femeii lui Manoil Васи și în 
minile fetelor ei, fiicelor lui Manoil Raicii, Dumșei și Zoichii, înaintea noastră 
și înaintea tuturor boierilor noştri ai Moldavei. 

Deci si поі, väzind a lor bunăvoie, tocmalä și plată deplin(ă), asijderea 
si de la noi am dat și am întărit credinciosului nostru boer, comisului Grozea, 
acest de mai sus-zis sat, lucșanii, pe Jijia, și cu moară în Jijia, ca să-i Пе 
lui, si de la noi, uric și cu tot venitul, lui si copiilor lui, nepoților și stränepo- 
tilor lui, prestränepotilor lui si a tot neamul lui, care i se va alege mai де 
aproape, nestrămutat nici odinioară, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie după hotarul vechiu din toate părţile, pe 
unde au apucat din vechiu. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Ștefan 
voevod, si credinţa a preaiubitilor fiilor noștri, Alexandru si Bogdari [i] Vlad, 
si credința boerilor noştri ai Moldavei: credinţa d(umi)sale Vlaicului pircälab 
de Orheiu și credinţa a fiului său, d(umnea)lui Dumei, credinţa d(umi)sale 
lui Sberea, i а d(umi)sale Hranei vornicul, credința d(umi)sale Neagului, 
credinţa d(umi)sale Гарри vistiernicul, credința d(umi)sale Gangurii, credința 
d(umi)sale lui Herman, i a d(umi)sale Gherman si credința d(umi)sale (Oanä)!, 
pircălabi de Cetatea Albă, credinţa d(umi)sale lui Ivasco și credinţa d(umi)sale 
(Maxin)!, pircălabi Chiliei, credinţa d(umi)sale Dajbogă pircălab de Neamţ, 
credința d(umi)sale Feteguș?, și credinţa d(umi)sale Dragoș, pircălabi? Novo- 
gradului, credinţa d(umi)sale Ivașcu Gudici, și credința d(umisale) Steful 
al Hotinului, credința d(umisale) Costea spătar, credința d(umisale) Chira- 
colea vistierul, credinţa d(umisale) Irimia postelnicul, credinţa d(umisale) 
loan paharnicul, credinţa d(umisale) Petrea stolnicul şi credinţa a tuturor 
boierilor noștri ai Moldavei, mari și mici. 

lar după viaţa noastră, care va fi domn pămintului nostru Moldavei, 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși ori pre carele îl va alege 
Dumnezeu ca să fie domn pămîntului nostru Moldavei, acela să nu strămute 
aceasta a noastră danie și întăritură, ci mai virtos să-i dee lui și să-i întă- 
riască, pentru că i-am dat lui și i-am întărit pentru a lui dreaptă și credincioasă 
slujbă, fiindcă el şi-a cumpărat cu ai săi drepţi si bani curaţi. 

Iar spre mai mare tărie și întăritură tuturor celor de mai sus-scrisă, am 
oruncit credinciosului nostru boer, Tăutului logofăt, ca să scrie și a noastră 
pecete să o lege către acest adevărat al nostru hrisov. . 

S-au scris іп Suceava, în anul 6989 «1481» oct(ombrie) 15 zile. 


S-au tălmăcit de pe originalul sirbesc, din cuvint în cuvînt întocmai, 
de mine, jos iscălitul, la anul 1840, mart(ie), іп 24 zile. 
Hrisant ieremonah. 
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După Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 112. Trad. de la Arh. St. Iași, doc. ne- 
catalogate (piesa nu a mai putut fi însă identificată după fișierul cronologic al aceloraşi 
arhive). | 

Altă trad., din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, cu văleatul greșit: 7000 
<1492>, la Arh. St. București, Ms. пг. 629 (Cond. Asachi), f. 22. 


ALTE EDIȚII: Băleanu, Doc. si reg., р. 82—84 (trad. de la Arh. St. Iași), Bogdan, 
Doc. Stefan, І, р. 514—515 (trad. din Cond. Asachi); D.I.R., А, П, р. 32—34 (trad. 
după Costăchescu), şi p. 174 (trad. din Cond. Asachi). 


1 Completarea lui M. Costăchescu. 
2 Greşit, în loc de Fete Gotcă. 

з Greşit, în loc de „ргс Пар“. 

4 Cetăţii Noi. 

5 În loc de ,curati bani“. 


242 14<871 (69<8)9) octombrie 24. 


„„„ispisoc de la Stefan vodă, 69591 octomvrie 24, се dă şi întăreşte... 
(lui)? Toader Trudescu cu acest sat, Trudeștii, pe Valea Neagră’, ţinutul 
Neamţului?... 


După Codrescu, Uricariul, XXV, р. 69. Rez., într-o copie, din 1826 aprilie 14, 
după o mărturie hotarnică din 1667 (7175) martie 10; actul se afla în posesia lui Th. 
Codrescu. 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 286 (același rez., datat: 1442 octombrie 
24 — 1446 octombrie 24). 


1 Văleatul а fost citit, desigur, greşit, în loc де 6989 <1481). 

2 Completarea noastră; în textul doc. din 1667: „pre moşul lor...“ 
з În orig., probabil: Рігіш Negru. 

4 ţinutul Neamţului“, probabil adaosul rezumatorului. 


243 1482 (6990) martie 15, Suceava. 


Т М(н)а(д)сттю в(о)жтею, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Знаменнто чиннм(ъ) нс(ъ) снм(ъ) листом(ъ) нашим(ъ), въсБм(ъ) 
кто на HEM(m) 8зрнт(ъ) нан его чтучи Зслншит(ъ), и же пріндоша пере д(Ъ) намн н 
перед(ъ) нашнмн SCHMH дол давскналн Борн, BEAHKHMH H MaAHMH, Янна, сестра пана 
Доврула логофета, H съ сконмъ непотомъ, съ Станчилом(ъ), с(ы)нъ Фетко 
С таростескула, по нх(ъ) Доврон BOAH н HHKHM'B НЕПОНУЖЕНН, 4 HH NPHCHAOEAHH, + 
продали CEOE! правов WTHHHV, WT(B) скоего? праваго н пнтомаго 8рнка, село на 
umk ВълЕнїн, пудан Юкаша, 8 Немецкон койостн; Та продалн TOE СЕЛО слизК 
наше , Икулу Aïakv, за с злат(ъ) татарских(ъ). И уставши сл га нашъ, HESA(k) 
дтакъ, н заплатнлъ усн исподна, TOTH внше писаних(ъ) пннезн, 8 рукн Йннн, сестра 
пана Довру<ла>? логофета, н У рукн непоту ен, GTAHUVAV, перед(ъ) нами н nE- 
реА(Ъ) VEHMH нашнмн <M>20AA4ECKHMH Болр<н, BEAHKHMH>2 H MAAHAN. 

Ино мн, вид БЕШН МЕЖЕ CHHMH AOBPOE > нх(ъ) BOAH ток<ле ж(ъ) н полнон 
Заплат8, а мн тако<ждере, н WT(B) н>14<с(ь)>1, ECMH AAAH н поткерднан слив 
нашему, Ивуду д аку, тов прЕд(ъ) реченов село БълКн?ти, п дли Юка<ша>?, да 
вст(ъ) EMS, ут(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ) н съ късемъ дофодомъ, EMS H дЕтеМ(Ъ) 
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єго, н Знвчатом(ъ) его, н прЕбнучатолм(ҡһ) его, н прашёрЕтомъ ЕГО Н E'RCEMV 
роду ЕГО, КТО СК ЕМУ НЗБЕРЕТЪ НАН БАНЖНЇН, НЕПФРУШЕНФО ННКОЛНЖЕ, НА ЕКИ. 

d хотар(ъ) тому селу, БълЕном(ъ), да ест(ъ) по старому хотарю ит(ъ) 
уснх(ҡ) сторон(ъ), куда нз кЪка WHKHE4AH. 

d на то ест(ъ) Ера нашего г(фспо)дства, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
коғкодн, н ЕЪра прЕвъЗаюБлЕННХ(Ъ) AETEH нашнх(ъ), Ялександра н Богдан(а)- 
Блада, н Ера Боаръ нашнх(ъ) молдавских(ъ): Е Кра пана Вланкула пръкалава 
нЗ вра с(ы)на его, пана Дум, Е Бра пана ЗвТарн, Е Кра пана Храна дкорннка, К Кра 
пана Югн, вера пана Н%га, вера пана Гангура, кЪра пана Хърмана, Ера пана 
Германа н евра пана бани, пръкалавове Бедоградскнх(ъ), вЪра пана Икашка н 
в Бра пана Шакснма, пръкалавове Келенскну(ъ), E'Epa пана Дажвога пръкалава 
Немецкого, кКра пана Готка, Ера пана Драгоша пръкалава Новоградскаго, Е Бра 
пана Мика Гуднча, в Бра <nana>® Щефула Хотннского, Ера пана Кост спътар, 
кра пана Внракол® внстТарника, Е Кра пана Gpemia постелннка, в ра пана Туна 
ч<аш>ённка, Е Ера пана Петра столннка, ЕЕра пана Гроза <комнса>? н вра Зснх(ъ) 
нашнх(ъ) молдавскнх(ъ) вомрн, вЕЛНКНХ(Ъ) H малнх(ъ). 

d по нашнмъ XHEOTE, кто BSAET(R) г(о)сп(о)д(аурҡ нашен Земан, мт(ъ) 
A'ETEH нашнх(ъ) нан WT(R) нашего роду нан пак(ъ) вуд(ь) кого Б(ог)ъ наверет(ҡһ) 
г(о)сп(о)д(а)рЕмъ Бнтн нашен Земан Шолдакскон, тот(ъ), Шо БН ЕМУ НЕ ПОРУ- 
шна(ъ) нашего Akaanie! н потверждент. 

<f на БОЛШЕЕ КрЕпостъ Н ПОТЕРФЖДЕНІЕ> ТОМУ ЕЪСЕМУ ЕНШЕ NHCAHHOMV, 
БЕЛ Бан ECMH НАШЕМУ Ерно<м8>2 пан 8, Тъутудловн логофету, пнсатн н нашу 
печат(ъ) прнвеснтн К CEMV АНСТУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) БорчК, 8 С8чакж, к(ъ) а(К)то х5цч, м(®)с(м)ца марта, Fi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari și mici, Anna, sora panului Dobrul logofăt, și cu nepotul 
ei, cu Stanciul, fiul lui Fetco Stărostescul, de bunăvoia lor și nesiliti de nimeni, 
nici asupriti, și au vindut ocina sa! dreaptă, din uricul său! drept și propriu, 
satul anume Vălenii, lîngă lucaș, în ţinutul Neamţ; şi au vindut acest sat slu- 
gii noastre, Ivul diac, pentru 200 de zloți tätäresti. Și sculindu-se sluga noastră, 
Ivul diac, au si pătit deplin toţi acești bani mai sus-scriși în mîinile Annii, sora 
panului Dobrul logofăt, și în miinile nepotului ei, Stanciul, înaintea noastră, 
şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveni, (mari)? și mici. 

Deci, noi, văzînd (buna)? lor voie si tocmeală dintre Cei)? și plata deplină, 
şi noi de asemenea, şi de la noi, am dat şi am întărit slugii noastre, Ivul diac, 
acest mai înainte-spus sat, Vălenii, lingă Госа<в)?, să-i Пе de la noi uric și cu 
tot venitul, lui și copiilor lui, si перо ог lui, și stränepotilor lui, și răstrănepo- 
tilor lui și întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat, Vălenii, să fie după vechiul hotar din toate părţile; 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credinţa preaiubitilor noștri copii, Alexandru si Bogdan- 
Vlad, și credinţa boierilor noștri moldoveni: credința panului Vlaicul pircälab 
şi credinţa fiului său, рап Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa panului 
Hrană vornic, credinţa panului luga, credinţa panului Neagu, credinţa panului 
Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului Gherman și credinţa 
panului Oana, pircălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivașco și credința 
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panului Macsim, pîrcălabi де Chilia, credinţa panului Dajbog pircälab де Neamţ, 
credința panului Gotcă, credinţa panului Dragoş pircălab de Cetatea Nouă, 
credința panului Тафсо Hudici, credinţa <panului» Steful de Hotin, credinţa 
panului Coste spătar, credința panului Chiracole vistier, credinţa panului 
Eremie postelnic, credința panului Топ ce<as)?nic, credința panului Petru 
stolnic, credinţa panului Grozea (comis)? si credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela, să nu-i clintească dania gi întărirea noastră. 

(lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6990 (1482), luna martie, 15. 


«Ре verso, însemnare tirzie:> Uric pentru Vălenii de lingă lucas, din 
ţinutul Neamţului. 


Bibl. Acad., CLXX/5. Orig., perg. (33 х 41 cm), rupt la îndoituri, pecete atirnatä 
(şnur de mătase roşie), pierdută. 
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/539. 


EDIȚII: Iorga, St. si doc., УП, р. 168 (rez.); Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 259—261 
(text slav); D.I.R., А, II, р. 34—35 (ігай.). 


1 Аза în orig. 

3 Rupt. 

3 и, adăugat deasupra rîndului. 

4 Omis. 

5 Omis; este evident în acest caz că diacul transcria formulele obișnuite după un 
model, întrucit textul sărit (сі. doc. următor, scris tot de Borcea) se încheia tot cu 
cuvîntul поткержденїе (întărire). 


244 1482 (6990) aprilie 15, Suceava. 


+ Ш(нул(о)стію в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменитое чн<нн>1л\ъ нс(ъ) снмъ лнстомъ нашнмъ, въскмъ КТО 
на НЕМУ оүзрнтъ нан єго чтоучн оүслышнт(ъ), WKE прінде прАД(ъ) нами H прлд(ъ) 
SCHMH нашнмн молдавскими BOAPH, EEAHKHMH н малнмн, сл га наш(ъ), Щефвлъ 
СпинКнулъ?, H съ своею женою, Феткою, дочка Камнанна, по нх(ъ) доврон волн 
H ннкнмъ HENOHSXEHH, а HH прнснлованн, н продалн WAHHO село, на HME Ковылїл, 
над(ъ) Нистри, wunna Феткова, дочка Камнлова, мт(һ) ен праваго н пнтомаго 
Әрнкаҙ та продалн TOE село са 85 Ъ нашем8, пан8 КозмЕ оушарю, За pA златн 
татарских(ъ). И Зстакшн са га наш(ъ), пан(ъ) Kosma Зшарь, н Заплатна(ъ) SchH 
TOTH ЕНШЕ пнсанннх(ҡһ) пинЪЗн, 04 SAATH Татарскнх(ъ), Фу р кн с485% НАШЕМВ, 
Шефул8 СпинКи8, n 8 р8ки KEHE его, Фетцн, Все готокнд\н пнн%амн, перед(Ъ) 
намн H NEPEA(h) SCHMH НнАШНАН MOAA4BCKHMH BOAPH, EEAHKHMH H MaAHMH. 


Ино мн, Енд БЕшН МЕЖЕ HHMH Доброе нх(ъ) KOAH H TOKMEXR Н ПпОЛНОН 34- 
платоу, а MH такождере, н мт(ъ) нас(ъ), ECMH AAAH н потверднан CASSE нашемв, 
пан Козм% 8шарю, TOE ЕНШЕ пнсанное село, КовылТм, над(ъ) Ннстрн, да ест(ъ) 
EMS, wT(m) нас(ъ), Зрнк(ъ) н съ Бъселъ Ддоходомъ, EMS н дЕтем(ъ) Ero, Н Зн8ча- 
томъ его, H прЕ нвчатомъ ЕГО, H прашврКтолъ его Н R'RCEMS род8 ЕГО, КТО cE EMS 
нЗвЕретъ нан БАНЖНН, НЕПФРУШЕНФ HHKOAHXE, НА ЕКИ. 
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Я хотарь тому сели да ест(Ъ) по старому (отарю мт(ъ) 8сих(ъ) сторон(ҡ), 
к да из ВЪКка WKHE4AH. 

Й на то ест(ъ) Ера нашего г(ос)п(о)дстка, кише писаннаго, мы, Стефана 
коғкода, и Ера прЕвъзлюБлЕНИХ(Ъ) дЕтен наших(Ъ), Ялександра н Богдан(а)- 
Блада, н Е Ера Бо APR наших(Ъ) молдавских (h) : в Кра пана Блаикула пръкалава СОрхен- 
ского и Ера с(ы)на его, пана ASME, Ера пана Звтари, кКра пана Юга, Е Кра пана 
Храна дворника, кБра пана Har(a), кКра пана Ганг8ра, кКра пана Хърмана, кра 
пана Германа н Ера пана Gana, пръкалавове Белоградски, Ера пана Икашка и 
Ера пана Шаксина, пръкалавове Кел иски, Ekpa пана Дажкога пръкалава Неллец- 
кого, R'kpa пана Pere Готкъ, R'kpa пана Драгоша пръкалава Нокоградскогъ, Ера 
пана Ayka Г8дича, Е Кра пана Шеф ла пръкалава Хотинского, Ера пана Косте 
спътарК, Ера пана Киракод® кистіарника, в®ра пана Ерсем За постелника, E'kpă 
пана Тона чашника, Bpa па<на> Петра столника, Е Кра пана Грозл Йнкотнча 
комиса и Ера Всих(ъ) Болар наших(ъ) MOA дакскиу (h), ведиких(ъ) и малих(ъ). 

fl по нашим жикотЕ, кто вудетъ Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Beman Шолдак- 
скон, WT(B) дЕтен наших(ъ) иди ут(ъ) нашего род8 HAH пак(ъ) вуд(ь) кого Б(ог)ъ 
изверет(Ъ) г(о)сп(о)д (а)ремъ Бити нашен Земли Молдакскон, а тот(ъ) Шо ЕН HE 
пор8шна(%һ) нашего даднте и по8тЕЕржденїє, dan шо Би EMS Зткерди4(Ъ) и 8кр%- 
пи4(ъ), Зан ЖЕ ECMH ЕМУ Дали и потвердили За его правою и ЕЪрнфю са 8 жв8 H за 
шо мн(ъ) COBH Купил(Ъ) TOE CEAO За скон прави и чисти пинан. 

Й на волшее КрЕпостъ и подоуткерждентЕ TOMS ЕЪСЕМ$ ЕНШЕ писанномв8, 
БЕЛАН Если нашела8 вЕрному пану, Тъоутоулови логофетоу, писати и нашу печатъ 
завКситн КЪ CEMV AHCTV НАШЕМУ. 


Пис(а) Борче, 8 С8чак%, E(k) а(%)то х5цч, м(К)с()ц(а) ап(рната), Fi 


f Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boieri- 
lor noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră, Steful Spineanul, și cu soţia 
sa, Fetca, fiica lui Cămilă, de bunăvoia lor și nesiliti de nimeni, nici asupriti, 
şi au vindut un sat, anume СорШа, pe Nistru, ocina Fetcăi, fiica lui Cămilă, 
din uricul ei drept și propriu; și au vindut acest sat slugii noastre, pan Cozma. 
usar, pentru 160 de zloți tätäresti. Si sculindu-se sluga noastră, pan Cozma 
ușar, a și plătit toţi acești bani mai sus-scriși, 160 de zloți tătărești, în mîinile 
slugii noastre, Șteful Spineanu, și în miinile soţiei sale, Fetca, totul cu bani 
gata, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Deci, noi, väzind buna lor voie și tocmeală dintre ei și plata deplină, noi 
de asemenea, și de la noi, am dat și am întărit slugii noastre, pan Cozma изаг, 
acest sat mai sus-scris, Cobilia, pe Nistru, să-i Пе de la noi uric 81 cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, și nepoților lui, şi stränepotilor lui, si rästränepotilor lui 
si întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acestui sat să Пе din toate părțile după vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa preaiubitilor noștri copii, Alexandru şi Bogdan-Vlad, 
şi credința boierilor noștri moldoveni: credinţa panului Vlaicul pircälab de 
Orhei si credinţa fiului său, рап Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa 
рапшш Тара, credința panului Hrană vornic, credința panului Neagu, cre- 
dinta panului Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului Gherman 
şi credința panului Oană, pircälabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivasco 
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si credinta panului Macsin, pircälabi de Chilia, credinta panului Dajbog pircä- 
lab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoș pircälab 
de Cetatea Nouă, credința panului Та{со Hudici, credința panului Steful pir- 
călab de Hotin, credinţa panului Coste spătar, credința panului Chiracole 
vistier, credința panului Er(emYie a postelnic, credinţa panului Ion ceașnic, 
credința panului Petru stolnic, credința panului Grozea Micotici comis şi 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va îi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să i-o întărească și să i-o împuternicească, pentru că i-am dat și 
i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă și pentru că el şi-a cum- 
părat acest sat ре banii săi drepţi și curati. 

Таг pentru mai mare putere $1 întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Borcea, la Suceava, іп anul 6990 (1482), luna aprilie, 15. 


«Ре verso, însemnări tirzii:) 1 (Uricu)3] Cobiliei; (și) | Cobilca. 


Arh. St., Bucureşti, Ресей, nr. 215. Orig., perg. (29 x 55,5 cm), pecete (diam. = 
7,8 cm) atirnată (șnur de mătase roşie), deteriorată; din legendă se mai citeşte doar: 1 
Печать іш бт<ань>.... <Звмхлн.... 

О foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/540. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, П, р. 261—263 (text slav), О.Г.В., A, II, р. 35— 
36 (trad. dupä Bogdan). 


1 Omis. 

2 Aici ca si deseori în continuare, diacul scrie v, іп loc de 8, dar färä a respecta 
vreo regulä anumitä. 

3 Sters. 


245 1482 (6990) mai 9, Suceava. 


F АҚн)а(оустію в(о)жТею, мы, Стефан(ъ) воєвода, господаръ Земан Мол- 
дакскон, Знаменнто чнннмъ нс(ъ) снмъ AHCTOMR нашнмъ, въсБмь кто на НЕМЪ 
дузрнть нан его чт8чн 8слышнть, УЖЕ вл(а)гопронзеолн г(ос)п(о)дстко MH нашнмъ 
ва(а)гнмъ пронЗводенТЕмъ H чнстнмъ! H скБтанмъ ср(ъ)д(Ь)цемъ, н мт(ҡ) 
ЕЪЋСЕА НАШЕМ доврол колға Н ИУТ(Ъ) Б(ог)а NOMOTA, н AdEM(h) н потверждаем(ъ) 
нашем8 с(ЕА)том8 монастнрю WT(R) Немца, ндеже ест(ҡ) Храм(ъ) С(кА)том8 
В ъзнес(Е)нїю H НДЕЖЕ ECT(R) ETSMEHR MOAEBHHK(R) наш(ъ), поп(ъ) Пнмен(ъ), 
пр кою WTHHHB монастнрскою, села на HME: Дкоренецт?, на олдакК, н Б854цін, 
тнж(ғ) на МолдавК, н ФънтънК|неРле, на Поврата. Tor Bhce ЕНШЕ ПНСАННОЕ 
да E T(n) нашем8 с(вм)том8 монастнрю мт(ъ) Немца, мт(ъ) нас(ъ), 8рнк(ъ) 
H съ Еъсемъ доходомъ, непорвшЕено HHKOAHXE, на кЪкн Е Кчного. 

Я Хотарь TEMk Енше пнсанннұ(ҡ) сға(һ) да естъ по старом8 Хотарю WT(h) 
Зенхь сторон(ъ), квда нз BEKA уужнкалн. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего г(ос)п(о)дства, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
коғкода, н BEpă NP KE R3AMEAEHHX(kb) Д' ЕТЕН нашнұ(һ), Йлғдандда н Богдан(а)- 
Блада, н Е Ера вомрь нашнх(ь) молдавскихь: Е Бра пана Вланквла пръкалава GpXEH- 
ского н Е Ера с(ы)на его, пана A SM, Kkpa пана Звтарн, кКра пана Храна дкорьннка, 
в Кра пана Юга внстТарннка, Е Кра пана Hars, кра пана Рад8ла Ганг8ра, Ера пана 
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Хърмана, Ера пана Германа н ЕКра пана Gann, пръкалакоке Бедоградскн, Ера 
пана Икашка н ЕКра пана Макснна, пръкдлавове Кеденскн, Е Бра пана Дажвога 
пръкалава Немецкого, ВКра пана ФЕТЕ Готкъ, Ера пана Драгоша пръкалака Ноко- 
градского, Ера пана цка ГЗ днча, Е Кра пана Шеф ла пръкалава Хотннского, 
Е Кра пана Косте спътарК, Ера пана КнраколБ внстТарннка, Ера пана Ереміа 
постедннка, Ера пана Îwna пахарннка, вра пана Петра столннка, вра пана Грозл 
МАнкотнча комнса H к®ра въсЕхь Болрһ нашну(ь) молдавскнх(ь), келнкну(ь) н 
малнх(ь). 

Й по нашнмъ XHEOTE, кто Б$ДЕТЪ r(o)en(0)A(4)pm нашен Земан (Долдавскен, 
ут(ъ) дБтен нашнхь нан WT(R) нашего род8 HAH пак(ь) 8 дь кого А(ог)ь нзверет(ъ) 
г(о)сп(о)д(а)ремь внтн нашен Земан ПЛолдакскон, TOTH Шо ЕН НЕ порвшнлъ НАШЕГО 
Аданте H потвержденте, AAH шо ЕН STEEPAHA(R) н ЗкрЕпнлъ нашем8 с(ЕА)том8 
монастнрю мт(ъ) Немца, Зан ЖЕ ECMH AAAH н NOTEEPAHAH за шо ECT(h) правое н 
NHTOMOE WTHHHB MOHACTHPCKOE. , 

fl на волшее крЕпостъ H по 8твержден?Е ТОМУ ЕЪСЕМУ ЕНШЕ NHCAHHOMY, 
БЕЛАН ECMH НАШЕМ8 Е Крному пану, Гһ8т8ловн логофът8, пнсатн H наш8 лечат(ъ) 
прнЕ Кснтн къ CEMS AHCTS нашемв8. 


Пнс(а) БорчК, 8 С8чакЖ, к(ъ) л(К)то х5цч, м(К)с(м)ца мата, Ө. 


«Ре verso, adresa:> 1 Манастнр(ъ) мт(ъ) Н%мца. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn а! Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tututor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoința noastră și cu 
inima curată și luminată, și cu toată bunăvoia noastră și cu ajutorul lui Dum- 
nezeu, și dăm şi întărim sfintei noastre mănăstiri de la Neamţ, unde este 
hramul Sfinta Înältare și unde este egumen rugătorul nostru, popa Pimen, 
ocina dreaptă a mănăstirii, satele anume: Dvorenesti, pe Moldova, și Buzatii, 
tot pe Moldova, și Fintinele, pe Pobrata. Toate acestea mai sus-scrise să fie 
sfintei noastre mănăstiri de la Neamţ, de la noi, uric și cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestor sate mai sus-scrise să fie după hotarul vechi din 
toate părţile, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa preaiubitilor noștri copii, Alexandru si Bogdan-Vlad, 
şi credinţa boierilor noştri moldoveni: credinţa panului Vlaicul pircälab 
de Orhei şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credinţa 
panului Hrană vornic, credința panului luga vistier, credinţa panului Neagu, 
credinţa panului Radul Gangur, credinţa panului Hărman, credinţa panului 
Gherman și credinţa panului Oana, pircălabi de Cetatea Albă, credinţa panu- 
lui Ivaşco şi credinţa panului Macsin, pircălabi de Chilia, credinţa panului 
Dajbog pircălab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului 
Dragoș pircălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Іафсо Hudici, credinţa 
panului Șteful pircălab de Hotin, credinţa panului Coste spătar, credinţa panu- 
lui Chiracole vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa panului Топ 
paharnic, credinţa panului Petru stolnic, credința panului Grozea Micotici 
comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să o întărească și să o împuternicească sfintei noastre mănăstiri 
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de la Neamţ, pentru că am dat și am întărit fiindcă este ocina dreaptă şi 
proprie a mănăstirii. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Borcea, la Suceava, în anul 6990 (1482), luna mai, 9. 


«Ре verso, adresa:) 1 Mănăstirea de la Neamţ. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, XXI/8. Orig., perg. (31,5 х 45 cm), pecete 
atirnatä (snur de mătase roșie), pierdută. 

O copie, cu caractere rusești, și cu văleatul greșit: 6905 (1397), o trad., adeverită 
de Paisie, arhimandrit şi stareţ al m-rii Neamţ, cu același văleat greşit, şi o copie, din 
prima jumătate a secolului XIX-al după această trad., ibidem; altă copie, după aceeaşi 
trad., la Bibl. Acad., CLXXV/1. O copie slavă, cu trad., la Bibl. де Stat a U.R.S.S. 
„У. I. Lenin“, Secţia manuscrise, ms. nr. 1733, f. 1. O foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„А.р. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/541. 


EDIȚII: Creţulescu, Ist. Cet. Neamţ, р. 28 (trad.); idem, Doc. Neamţ (b), р. 234— 
235 (text slav, în transliteratie latină, si trad., cu văleatul greşit: 6905 <1397)); Bogdan, 
Doc. Ștefan, 1, р. 263—264 (text slav); D.I.R., A, П, р. 36—37 (trad.) 


1 ч, făcut deseori са у. 
2 Răzuit şi scris din nou de același diac. 


3 Desigur, diacul a repetat aceeași silabă, nefiind sigur de valoarea fonetică a celor 
două litere: Ж şi е. 


246 1482 (6990) august 10. 


Suret de pe ispisoc ot Ştefan vodă bătrinul, den vălet 6990 (1482) 
avgust 10 dn(i). 

Adecă adevărată sluga noastră, pan Stan Horjă, slujind noai cu dreptate 
si cu credinţă, pentru aceia, văzînd a lur dreaptă și cu credinţă slujbă, l-am 
miluit pre dinsul cu deusäbitä a noastră milă, am dat și am întărit рге dinsul, 
întru al nostru pămînt, al Moldovii, pre а lui dreaptă ocină și moşie, satul 
anume Horjăștii, la Lăpușna, unde au fost casa lui, den sus de Scortästi, 
бі Fintina Peperigului, întru acelaș hotar, și alt sat, la Gura Ocoalelor, și, 
peste Prut, supt Obirsie, unde să pogoară gura Girlii, și cu loc de prisacă a 
Horjii celui bătrîn la obirsiia piriului Gurșava, și Strimbenii, la Bujor, și 
fintina lui Mușat, ca să-i Ша! de la noi uric, cu tot venitul. 

Credi(nYţa preiubiti fiilor noștri, Alixandru și Bogdan voevod’, și 
credinţa boerilor noștri а Moldovii: pana Micula“ pircälaba Orheiscoiu și 
ficiorul lui, pan Dume, și credinţa lui pan Zbiera, și pan Hran(a) vornic, și 
pana Gangura, și Gherman, și Oane, pircăcla)?bul de Cetate Albă, si pan 
Ivaşco și Махіп, şi Dragoș, pircălabul de Cetate Noaă, și Steful, pircălabul 
de Hotin, si Coste spăt(ar), și Chiracole visternicul, și Erimiia postelnic€, 
ві Oana păh(arnicul), și Petre stolnicul, și Groză comisul şi tot! boerii, 
mari şi mici. 

Arh. St. Bucureşti, Colecţia Doc. Moldovenești, XLV/1. Copie, după o trad. veche. 
я и transcriere, де I. Bogdan, а aceleiaşi copii, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 234, 

Un rez., într-un izvod de scrisorile moşiei Scortesti, la Arh. St. Iaşi, CCCLX XIX/2. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 115 (aceeaşi copie, după I. Bogdan); 
D.I.R., A, П, р. 37—38 (copie, după Costăchescu). 
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Asa іп copie. 

Omis. 

Greşit, în loc de „Bogdan-Vlad“. 

Greşit, în loc de „Vlaicul“. 

Gresit, în loc де „pircălabii“. 

De la „Coste“ pînă aici, omis în copia lui Г. Bogdan. 


a m8 © D ы 


247 1483 (6991) februarie 17, Suceava. 


{+ ШМ(нул(оустію в(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Шол давкскон. Знаменнто чнннм(ъ) не(ъ) снм(ъ) лнетом(ъ) нашим(ъ), въсЕ мъ кто 
на HEM(%) възрнт(ъ) нан его чт 8чн SCARILIHT(B), WKE TOTH HCTHHHBIH нашн сл8гн, 
Ж8ржа СОннчанва(ъ) н пръком8 плелменнк<8>1 ero, Імн8 бфннчанва(ъ), сл жнан 
намъ право н ЕКрно. TEM мы, ЕндЕЕше НХ(Ъ) правою н кЕрною са жкою? до 
нас(ъ), жалокалн ECMH HX мсовною нашею м(н)л(о)стїю H далн н NOTBEPAHAH 
есмн нм(ъ), 8 нашен Земан, 8 Молдавскон, правам HX(B) WTHHHA, ит(ъ) половнна 
село ит(ъ) бдннчанн, два част(н) села WT(B) тон половнна села WT(R) Сдннчанн. 
Тов ЕЪСЕ ЕНШЕ пнсанноғ да ЕСТ(Ъ) сл8гам(ъ) нашнм(ь), Ж8ржн н NAEMEHUKS 
ero, Гюн8, ит(ъ) нас(ъ), Згнк(ъ) н съ въсел(Ъъ) доходом(ъ), HMB н дЕтем(Ъ) 
Hk(3), н 8н8чатом(%) нх(ъ), н прЕ 8 нвчатомъЗ нұ(ҡһ), н прашврЕтом(ъ) нх(ъ) 
H кһсеМ8 род8 нү(ъ), кто ск нмъ нЗверет(ъ) нан ЕЛНЖКЫН, НЕПОРВШЕНФ ННКОЛНЖЕ, 
на B'EKH. я 

Й Хотаръ тнм(ь) двомь частем(ь) селам(ь) да ECT(B) по старом8 Хетар8 
мт(ъ) ScHX(B) сторон(ъ), к8да кз BEKA ужнвалн. 

Я на TOE ест(ҡ) в Бра нашего г(ос)п(о)дства, Енше пнса<н >1наго, мы, Стефана 
коғкодн, н Бра прЕвъЗЛюБЛЕНЬК(Ъ) дЕтен нашнх(ъ), Ялександра н Богдана- 
Влада, н Е Ера вомрь нашнх(һ) молдавских(ъ): Е Бра пана Бланк ла пръкалава 
C<p>lxenckoro н. вКра с(ы)на его, пана Д8мн, в Бра пана Зварн, Е Бра пана Храна 
дворннка, в Бра пана Югн, в Бра пана Hirst, вра пана Ганг8ра, в ра пана Хърмана, 
в ра пана Германа н ера пана бданн, пръкалавове Белоградскну(ъ), Е Бра пана 
Ивашка н кКра пана Шакснма, пръкалакове Кнлїнскнү(ъ), Ера пана Дажвог<а 
п>фғькала<ка> Немецкого, вра пана Фет Готкъ, Ера пана Драгоша пръкалава 
Нокогр<адского >, в ра пана Auka Г8днча, к Ера пан<а Ще>88ла Хотнн<ского, 
e>lkp<a пана Кост с»пътарК, «в Бра пана KRu>lpac<koak>l внст!арннка, Е Бра 
пана Gpemia постелннка, к Ера пана IwHa чашннка, Е Ера пана Петра ст<олнн>ка, 
в ра пана ГрозБ комнса н Bipa Зсну(ъ) вомрь нашнх(ъ) MOAA4ECKHX(B), н BEAH- 
кн (Съ), н малнх(ъ). 

Й по нашнм(ь) <ж>1нвот, кто Б8деЕТЪ г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Moa- 
дакскон, <WT(k) д®>1тен нашнұ(ғ) нан wT(b) нашего род8 нан пак(ъ) БЗА(ь) кого 
Б(ог)в нЗверетъ г(о)сп(о)д(а)ремъ внтн нашен Земан Молдавскон, тоть що БН 
HE пор шна(Ъ) нашего даанте н пот<връ жден?е, дан шо Ен нмъ 8ткердна(%) 
н Зкрпна(Ъ), зан8 ЖЕ ECMH нмъ AAAH н потверд<нан>? за нх(ъ) правою н кЕрною 
CASXES. 

Й на ROALLEE крЕпость <H по твЕржден?тЕ TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
KEAKAH ECMH нашем8 вЪрном8 пан8, Тъ8т8л8 логофет8, <«пнсатнъ? н наш8 печать 
прне Кентн K CEMS AHCTOY HALIEMS. 

Пнс(а) Цун(ъ), врать А8чнн(ь), въ С8чакЖ, E(B) a(t)rw х5цча, M(E)e(a)ua 
фев(рварта), 3î д(ъ)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn а! Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Giurgea 
Oniceanul şi vărul lui primar, Топ Oniceanul, ne-au slujit drept și credincios. 
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Пе aceea, noi, väzind slujba lor dreaptă și credincioasă către noi, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă și le-am dat și le-am întărit în ţara noastră, în Mol- 
dova, ocina lor dreaptă, dintr-o jumitate de sat din Oniceani, două părţi de 
sat din această jumătate de sat din Oniceani. Toate acestea mai sus-scrise 
să fie slugilor noastre, lui Giurgea și vărului său, Топ, de la noi, uric 81 cu 
tot venitul, lor si copiilor lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästräne- 
potilor. lor şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor două părţi de sat să fie din toate părţile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voeivod, si credinţa preaiubitilor noștri copii, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, 81 credinţa boierilor noștri moldoveni: credința panului Vlaicul pîrcălab 
de Orhei și credinţa fiului său, pan Duma, credința panului Zbiarea, credința 
panului Hrană vornic, credința panului Iuga, credința panului Neagu, cre- 
dinta panului Gangur, credinţa panului Hărman, credința panului Gherman 
și credința panului Oana, pircălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivașco 
și credinţa panului Macsim, pircălabi de Chilia, credința panului Dajbog pircă 
lab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credința panului Dragoș pircălab 
de Cetatea Nouă, credinţa panului Тафсо Hudici, credința panului (ȘteYiul 
de Hotin, credinţa (panului Coste)! spătar, (credința panului Chi)'ra<cole)! 
vistier, credinţa panului Eremia postelnic, credinţa panului Іоп ceașnic, 
credinţa panului Petru st(olni)!c, credinţa panului Groze comis și credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, şi’ mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, (din)! 
copiii noștri sau din neamul nostru, sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuternicească, pentru că le-am dat 
și le-am întărit pentru slujba lor dreaptă și credinsioasă. 


lar pentru mai mare putere (și)! întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Іоп, fratele lui Luca, la Suceava, іп anul 6991 (1483), luna fe- 
bruarie, 17 zile. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVII-lea: Giurgiu Oniceanu şi 
Топ Oniceanu. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 148. Orig., perg. (28,5 X 40,5 cm) pecete (diam. = 7,8 
cm) atîrnatä (şnur de mătase vişinie), cu legenda: Т Печать Iw бтефань вода, rweno Aap 
Земан ДАолдавскон; iniţial, documentul a început să fie scris pe același pergament, aşezat 
însă invers faţă de actuala lui poziţie, după care textul a fost răzuit (din numele bene- 
ficiarului se mai cunosc, totuși, literele: 8рж). 

O foto., la Inst. де ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/542. Un гег., 
cu văleatul greșit: 6971 41463», şi cu data de zi: 13, la Arh. St. Тая, Tr. 624, op. І, 
dos. 83, f. 28. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 73 (rez. de la Arh. St. laşi, în prelucrarea 
editorului) si р. 267—268 (text slav), considerindu-se rezumatul ca provenind de la un 
alt document decit cel cu data 1483 februarie 17; D.I.R., А, I, р. 328 (rez., după Bogdan), 
şi II, p. 38—39 (trad.), acceptindu-se distincţia făcută de Bogdan între rez. şi orig. 


1 Sters. 
2, adăugat ulterior între д si o de la cuvîntul următor. 
3 ча, adăugat ulterior, deasupra rîndului. 
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4 Aşa іп orig. 
5 Sters si rupt. 
в Көрі. 
7 Omis. 


248 1483 (6991) februarie 18. 


6991 <1483» fev(ruarie) 18. 
Ispisoc de la dom(nul) Stefan v(oie)vod, care intäresti lui Lazor globnic 
a patra parte de Petia cea Mare, cotunul cel din sus. 


Arh. St. Iaşi, CCLXXVI/3. Rez., într-un „izvod“ de acte ale moşiei Petia, din prima 
jumătate a secolului al XIX-lea. 
О ment., ibidem, CCLXXV/160. 


EDIȚII: Iorga, St. si doc., VII, р. 275 (rez., într-un perilipsis din 1805); Bogdan, 
Doc. Stefan, 1, р. 268 (rez., după Iorga, în prelucrarea editorului); D.1.R., A, П, р. 39 
(rez., după Bogdan). 


249 1483 (6991) aprilie 12, Suceava. 


Т М(нда(@)сттю в(о)жію, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)д(а)<ръ 3>1eman 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ) нс сЕл(ь) нашнм(ь) анстом(ь), късма(ъ) кто 
на н(ь) <къзрит(ъ) нан его чтючн оусаншнт(ъ), WKE пріндоша прлд(ъ) намн 
H>? прад(ъ) оуснмн молдакск<на >1н вогаре, BEAHKHMH н малнмн, наш(ъ) KkPHÎH 
вогарнн(ъ), пан(ъ) Пътр8 столннк(ъ), n «са га наш(ъ), Влък8 П8рчедеск8а(ъ), 
съ его ДЕтнан H съ свою >? вратаннчею, Янн8шкою, дочка < Ил нна ШЗ8рчелес- 
к8л(а), по H(t) доврон волн, ннкнм(ъ) HENOHSXEHH а нн прненлованн, <H промнн Бан 
скон пракін WTHHHH. И пан(ъ) Шътр8 столннк(ъ) дал(һ) Влъ>2к8 П8рчел8 ск ав 
н дБтем(ъ) ег(о) n <непо> тн его, Янн шцн, дочка Hanna ПВрчелескВла, ЕДНО СЕЛО 
на нмЕ ШМ<нтешін, на МолдавБ, a мни EMS далн село ПВрчедецИн, на Снрет". 

И npignaie шо нмал(ҡ) пан(ъ) Пътр8 столннк(һ) ют(ъ) квпеж(ь) на того 
село, на МАнтецин, тнж(е) дал(ъ) оу р8кн <са85% нашем8, Влък 8 П8рчелеск8а8. 
f Блък8 ПЕрчелеск8л(һ) н AETH ег(о)>2 н непота Er(o), Яннвшка, пр? ЕТАНЕ шо 
нмалн Ha П8рчедеЦИн, а WHH дайн Фу р кн нашем8 вБрном8 <пан8, Шътр8 столннкв, 
прад(ҡ) намн. 

Ино мы, EHA ЪЕШЕ НХ(Ъ) доБрон>? BOAH н TOKMEXh H дагод8 МЕЖН HHMH 
н промнн'ЕнТЕ, а мн також(е) есмн нм(ъ) AAAH н потверднан, сл8< 5% >3 наше< м8, 
Блък8 П8рчелеск8л8, H ДЕТЕМ(Ъ) ғг(о) н непотн ЕГ(о), Инн8шин, да ест(Ъ)>2 
нм(ъ), мт(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ), TOE прЕд(ҡ) реч(Е)нов село, на HME ПАнтецин, на 
Молдх<авК >3, н съ ЕЪСЕМ(ъ) доходом(ъ), нм(ъ) н АКтем(ъ) нх(ъ), н Знвчатом (ъ) 
гоё, н прак<н8чатом(ъ) нұ(ҡ), н прац врЕтом(ъ) нх(ъ), н кҡсғлһ8 род8 нх(ъ), 
кто сЕ нм(ъ) нЗверет(ъ) > нан влнжнїн, непор8ШЕНО HHKOAHXKE, на ЕЪКН. 

Я хотар(ъ) TOMS сел8 Да ECT по старом8 (отар8, к8да нз BEKA <уужнкалн. 


Й на то естъ кра нашего г(ос)п(о)дстка, кыш пнсаннаго, мы>2, Стефана 
коғкодн, н Е Бра прЕкЪъЗл<ю Мвленн(ъ) дЕтен наших(ъ), Ялекдандра н Богдана- 
Блада, н вра Боаръ нашнх(ъ): вБра «пана Бланк8ла пръкалав(а) Сдруенског(о), 
н с(ы)на ғг(о), пана>2 Д8мн, ера пана ЗвТарн, в Кра пана < Храна дворннка>, в Бра 
пана Югн, кКра пана Вга, вера пана Ганг ра, вра пана < Хръмана, кКра пана 
Германа н Е Кра пана С)анн, пръкалавоке>2 Бедоградскнх(ъ), Е Ера пана Ивашка 
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н «Е Бра пана ШМакснма, пръкала > вове KhaïnckH, Е Кра пана Дажкога пръкалава 
«Немац >3<ского, Ера пана PETE Готкъ, Е Кра пана Драгоша, вра пана Ан >2кота 
пръкалава Ново<градского, кКра пана Шцка Г8дн>!ча, кра пана Шеф ла Хотнн- 
ского, в Ера пана < Драгоша спътарК, вКра пана Кнракола кнстТарннка, Е Ера па > Ha 
Еремін <Постғаннка, Ера пана Туна чашннка5, к Ера пана Петрнб столннка, кра 
па на Грозн комнса н ЕКра оү<сау(һ)» вомрЪ ‹наших(ъ)>3 <молдакскнұ(ҡ), 
REAHKHX(B) н малн(ъ). 

Я по нашем" жнвот®, кто Б8ДЕТ(Ъ)>2 г(о)сп(о)д(а)ръ «нашен Земан Moa- 
давскон, ит(ъ) дЕтен нашнх(ъ) нан ит(ъ) наше гм род8 нан пак(ъ) Е8дь кого 
Б(ог)ъ нзверет(ъ) <г(о)сп(о)д(а)ремъ >3 <EHTH нашен Земан Шолдавскон, тотъ 
шо кн непорёшна(ъ) HA> WETO даанїа H потЕръ < жденїа, АЛЕ O Ен нмъ Втвръ- 
дна(ъ) >! н 8крапна(ъ), Занвже ECMH нм(ъ) далн н потеръднан за <цю ест(ъ) 
нм(ъ) правое проланнКНТЕ. 

Й на BOALUEE Крапост(ъ) н потвръждента, том8 >? ЕЪСЕМВ ЕНШЕ ПНСАННО МВ, 
ЕЕЛ'ЕЛН <ECMH нашем8»8 ЕЕрном8 пан 8, Тъ8т8л8 логофет8, пнсатн H на<ш8 ne- 
чат(ъ) зав Кснтн K CEMS AHCTS нашем >. 

Пнс(а) Косте, Брать Тмун(а) Даск<ал(а), 8>3 С8чавК, в(ъ) а(%)то xSuuă 
ап(рна1Е) КТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o (vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră şi)? înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari gi mici, credinciosul nostru boier, Pătru 
stolnic, si (sluga noastră, Vilcu Purcelescul, cu copiii lui şi cu)? nepoata 
(вау? de frate, Annușca, fiica lui (II)lie Purcelescul, de bunăvoia lor, пез 
de nimeni şi nici asupriti, (бі au schimbat dreptele lor ocini. бі pan Pătru 
stolnic a dat lui VilY?cu Purcelescul si copiilor lui și nepoatei lui, Аппиѕса, 
fiica lui Ilie Purcelescul, un sat, anume Mi<testii, pe Moldova, iar ei i-au dat 
satul Purceleştii, pe Siret. 

Si privilegiul de cumpărătură pe care l-a avut рап Pătru stolnic pe acest 
sat, ре Miteştii, de asemenea l-a dat în mîinile (slugii noastre, Vilcu Purce- 
lescul. Таг Vilcu Purcelescul și copiii lui)? şi nepoata lui, Annușca, ei au 
dat privilegiul pe care l-au avut pe Purcelești, іп miinile credinciosului 
nostru (pan, Pătru stolnic, înaintea noasträ)?. . 

(Deci, noi, văzînd buna lor)? voie și tocmeală și înţelegerea dintre дїп її 
si schimbul, gi noi, de asemenea, am dat și am întărit, slugii noastre, (Vilcu 
Purcelescul, si copiilor lui şi nepoatei lui, Annușca, să)? le Пе dela noi uric 
acest sat mai înainte-spus, anume Mitestii, pe Moldova, și cu tot venitul, 
lor si copiilor lor si nepoților lui, şi (strănepoţilor lor, si rästränepotilor lor 
si întregului lor neam, cine li se va alege)? cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie după hotarul vechi, pe unde (au folosit? 
din veac. 

(lar la aceasta, este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi)”, 
Stefan voievod, şi credința preaiubitilor noștri copii, Alexandru şi Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Маси! pîrcălab de Orhei 
si a fiului său, pan)? Duma, credința panului Zbiarea, credința panului 
<Hrană vornic)!, credința panului Iuga, credinţa panului Neagu, credinţa 
panului Gangur, credinţa panului (Hărman, credința panului Gherman şi 
credinţa panului Oana, pircălabi)? de Cetatea-Albä, credinţa panului Гуавсо 
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și (credinţa panului Macsim, pîrcălabi)! de Chilia, credinţa panului Dajbog 
pircălab (de Neamţ), (credinţa panului Fete Gotcă, credința panului Dra- 
goş, credinţa panului Mi)?cotä рис аЬ de (Cetatea)! Nouă, (credinţa pa- 
nului laţco Hudi)!ci, credinţa panului Steful de Hotin, credinţa panului 
(Dragoș spătar, credinţa panului Chiracol vistier, credinţa pa)?nului Ere- 
mia (postelnic, credinţa panului Топ сеавпіс5, credinţa panului Petru stolnict, 
credinţa pa)inului Grozea comis $1 credinţa (tuturorY boierilor (noștri), 
(moldoveni, mari și miciY2. 

Clar după viaţa noastră, cine va fi)? domn (al ţării noastre, Moldova, 
din copiii noștri sau din)? neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege 
Dumnezeu (să fie)? (domn) (al ţării noastre, Moldova, acela să nu clin- 
teascăY? dania și întărirea noastră, (ci să le-o întărească)! și să le-o imputer- 
nicească, pentru că le-am dat și le-am întărit (pentru că le este schimb drept)?. 

Clar pentru mai mare putere si întărire)? a tuturor (celor)? mai sus- 
scrise, am poruncit credinciosului (nostru)? pan, Tăutul logofăt, să scrie şi 
(să atirne pecetea noastră la această carte a noasträ»?. 

A scris Coste, fratele lui Топ dascăl, la Suceava, în anul 6991 (1483) 
aprilie 126. 


Muzeul de istorie şi arheologie al judeţului Prahova, Inv. nr. 656/C. 19 000. Orig,, 
perg. (24 X 31 cm), treimea din dreapta lipsă, pecete (diam.=7,8 cm) atirnată (şnur de 
mătase visinie), deteriorată, cu legenda: f Печать Iw Greann конида гисподар «Земан 


ААшлдавъскон. 


O foto., greu lizibilä, la Arh. St. Iași, MXXXVIII (pachet Costăchescu), nr. 76 
şi alta, după piesa de la Arh. St. Iaşi, la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, 
Fotografii, 11/543. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc. Stefan, р. 30—33 (text slav si trad.); D.I.R., А, II, 
р. 39—40 (trad., după Costăchescu). 


1 Rupt. 

2 Treimea din dreapta a pergamentului, lipsă; întregit, cu mici deosebiri, după 
M. Costăchescu, în funcţie de conţinutul actului, de formularul diacului Costea și de 
mărimea portiunilor de rind lipsă: cca 40—45 litere. 

3 


ers. 

4 Gresit, în loc de нХ(ъ) (lor). 

5 Credinţa ceasnicului sau a stolnicului, probabil omisă în orig., deoarece mărimea 
rupturii, identică cu cea din rîndul următor, de cca 35 litere, nu permite un text mai lung. 

в Data, foarte greu lizibilă, deoarece ulterior s-a scris peste ea o nouă dată: x36. 
(după 7200 <1692).) 


250 1483 (6991) august 14. 


(Suret)! de la Stefan voevod, (6991)1 (1483) avgust 14. 
< Înştiinţarea pentru adivăra)iteli slugili noastre, Necoar(ă) si О<п) се, 
ficiorii lui (OnYiţ(ă), slujind по! cu dreaptă 8(1) cre(dincioasă slujbă, si 
noi i-am mi)!luit pre dinsii, osebit den (a)? nostră mil(ă), le dăm și le întărim, 
întru a nostru pămînt (moldovenesc, рге a lor dria)!ptä ocin(ä) și cumpă- 
rătur(ă), pre un sat, anume Girbestii, pe Sacovät, care l-au cumpăcrat tatăl 
lor, Onitä, de)! la Sima a lui Draguş s(i) de la ficiorul lui, Danco, dreptu 
704 zlot(i) Ctătărăști)5, dintr-un uric ce-au avut? (Dragoș Gîrbea, tatăl 
S(imei)”)5, (са să le fii lor, uric și nepoatei lor, Mar)fnii. 
. S(i) iarăş(i) dăm și întărim Зари nostre, lui Negoară8, ficiorul lui Опа), 
osă(bit de тай lui si de nep)loată-sa, Marina, satul anumi Tungujenii 5(1) 
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giumätat(e) де poian(ă) la cîmp са Ti<bänestii, cari au cumpărat el)! асе] 
sat ş(i) acea gium(ă)tat(e) de poian(ă) de la Tunga?, drepti 160 zlot(i) tătă- 
răști. «Таг dresurile ce-au avut el de cY'umpărătur(ă) le-au dat în тіпше 
[lui] slugii nostre, lui Necoar(ă), sin Onit(ä). Таг Tungul au cum<părat acel 
sat, Tungujänii, de)! la Dima, îrat(i)li Simii log(o)f(ä)t, s(i) de la Sandra? 
cel Negru, dreptu 70 2101(1) tătărăști. 

(Şi iar au cumpărat Necoarä, fy'iciorul lui Oniţ(ă), de la ficiorii Cascäi, 
anume Nicoară ș(i) Giurge ș(i) Toader, ș(i) di la (sora lor, Rusca, și Trica}!, 
o bucată de loc dintr-a lor sat, din Cascoesti, drept 2710 zlot(i) tätärästi. 

Deci <toati aceli scrisă mai sus să)! le fii lor, de la noi, uric, cu tot 
vinitul, lor ș(i) copiilor lor, nepoților 6(1) stră(ncpoţilor si а tot neamul)! 
ci să va alegi mai aprope). 

Таг hotarul асе йо "г sat(e) ca s(ă) fie dinspre toat(e) pärtil(e) dup(ă) 
<hotarul cel vechi, рі undi au)! umblat din vac. 

Pentru aceia, credinţa dom<nii)!! mele, $(1) a preaiubit(i) fii a domnii 
«шей, Alicsandru)! (și Bogdan-Vlad)!?, ș(i) credinţa а boerilor (noștri 
<mol)!?dovineYiști: dum(nealui) Vlaicu pircälab de (OrheiuY (şi credinţa 
fiului dum(i)s(ale))!, Dima!5, 8(1) dum(nealui) Zbera, (şi dum(nealui) Hrană)!4 
vornic, 8(1) <d>!lum(nealui) luga'5, 8(1) dum(nealui) Nega?, ș(i) Gangur, 
(şi Hărman, я Gherman, și Оу!апеа pircălabul!e de Cetat(e) Arbă!”, 5(1) 
Maxim <p>'lircälabul de Chiliia, ș(i) dum(nealui) Па) да Бог <pircälabul de 
Neamtul, si d(umnea)l(ui))! Micul pircälabul de Cetat(e), Micotă!8, s(i) (Та11- 
co Gudici, $(1) Steful pircălabul (de Hotin, si Dragul!’ spătar)!, $(1) Chiracola 
vist(ier), ș(i) dum(nealui) Іегетіе post(elnic), ș(i) Топавси? päh(arnic), 6(1) 
Petre stol(nic), și Groza comis (şi credința tuturor boylerilor noștri, mici 
şi mari. 

Таг după a noastră viaţă, cine va fi domn Ţării Moldovii, (din fiii noștri 
sau din neam)lul (nostru)? sau pe cine va alegi Dumnezău, să nu strice a 
noastră danie, ce să dea ș(i) să (întăriască. 


Таг pentru mai mari)! credinţă ş(i) întărire, am poroncit dum(nealui) 
Tăutului log(o)f(ă)t să scrii şi a noastr(ă) pecete (cătră această adevărată)! 
carte să o legi. 


S-au tilcuit іп Scoal(ä) Slovenească de Euloghie dascăl. 


Arh. St. ая, DCLXXII/3. Trad., cu treimea din stinga а hirtiei ре care a fost 
scrisă, lipsă. 
O trad. prescurtată şi fără sfat, din 1814 iunie 14, la Bibl. Acad., CXLIII/75. 


EDIȚII: Ghibänescu, „T. Codrescu“, I, р. 35—36, şi Surete, XVIII, р. 78—79 
(aceeași trad., după copia din Ms. Surete, XXXV, р. 401, întregită după sens şi după unele 
referiri ulterioare din actele satului Girbesti, care se aflau, pe atunci, într-un singur pachet, 
în posesie particulară); Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 118—119 (copie, din 1833 mai 
5, după trad. lui Evloghie, făcută înainte de pierderea unei părţi a acesteia din urmă); 
D.I.R., A, II, р. 40—41 (copia din 1833, după Costăchescu). 


1 Întregit după copia din 1833 (v. EDIȚII), făcută înainte de ruperea treimii din 
stinga a trad. lui Evloghie. 

2 Omis. 

3 Sters. 

4 În copia din 1838: „80“. 

5 Întregit după textul editat de Gh. Ghibănescu (у: EDIȚII). 

в „dintr-un uric ce-au avut“, tăiat cu o linie de traducător. 

? Parantezele lui Gh. Ghibănescu, probabil pentru loc rupt. 

в Mai sus: „Хесоага“. 

9 „a“ reprezintă, desigur, terminația genitivală slavonă. 
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10 іп copia din 1833: „29“. 

11 Rupt. 

11 Rupt şi în copia din 1833. 

13 În loc de „Duma“. 

м Loc alb în trad. 

15 În copia din 1833, greşit: „şi dum(nealui) Zbera, Iuga vor(ni)c ...“. 
18 Greşit, în loc де „pircălabi“. 

1 În loc de „Albă“. 


18 „Micotă“ reprezintă, probabil, reluarea corectă a numelui pircălabului de Cetatea 
Nouă, redat initial sub forma „Micul“. Este însă greu de determinat originea greselii, mai 
ales că şi numele celorlalți doi boieri care trebuiau să fie menţionate aici: Fete Gotcă şi 
Dragoş, lipsesc, iar al celui dintii putea produce aceeași eroare. 

19 În loc de „Dragoş“. 

20 În loc de „Топ“. 


251 1483 (6991) august 17, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жію, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ) не смм(ъ) нашнм(ъ) лнетом(ъ), въсАМЪ кто 
на нем(һ) въЗрнть нан чтючн EFO фусаншнт(ь), WE прідоша, прад(ъ) намн H 
прад(ъ) нашимн SCHMH молдавскими EOApE, сл 8гн нашн, Дазоръ Пнску, с(ы)нь 
йн&шнн(ъ), сестра Манонла Шеркеск8ла, n Дазоръ, с(ы)нъ1 Д ърёшчнн(ъ), съ 
сконмн Братіамн: МАнува(ъ), н Мнрча?, н Марко, н Козма БЗстКн8 а, съ свою 
женою, Ян вшкон, н ЙлЕ$л(ъ), съ скоғю женою, НЕгшею, н Гавлна(ъ) Хавыш(ъ), 
съ скоғю женою, Настею, н Мърена, н Шандре, н Васко, с(ъ)нове Юрта Шеркес- 
к ла, по скоғю докрою BOA H ннким(ъ) непон вженн, а нн прненлованн, н продалн 
свою правою м/тннн8, ут(ъ) своего? праваго н пнтомаго оурнка, цю кнл(ъ) оурнк(ъ) 
оұнка нх(ъ), старого Мънънла Шервесквла, ЕДНО сеанше oy ВотнЕХ(ъ), Девкоцтнв, 
на Готов 1н, Н EAHS паснк8, Ha HMk Вравїа, с полКнамн. Та продалн TOE СЕЛНШЕ H 
TOTS паснк8 нашему8 вБрномв NaHS, ТъЗт8а8 логофет8, за п злат(ъ) татарскнх(ъ). 
И 8ставше наш(ъ) кЕрнін пан(ъ), Тъ&т$л(ъ) логофетъ, н заплатна(ъ) Фу се неполна, 
TOTH ЕНШЕ пнсанін пннЕзи, П злат(һ) татарскнх(ъ), прад(ҡ) намнн прлд(ъ) Hå- 
LUHM(H) SCHMH молдавскнмн вогаре. 

Ино мы, BHA'RRLUE НХ(Ъ) доврою Болю H токмеж(һ) H полн8ю Заплатв, а мн 
такождере, н мт(ъ) нас(ъ), ECMH EMS далан н потверднан, наше м8 кЪрном8 панв, 
TEASTAS логофет8, TOE сғанш<Т>”Е H TOTS паснкв, с полЕнамн, да ECT(R) EMS, 
мт(ъ) нас(ъ), Зрнк(ъ), съ ЕЪСЕМЪ ДоХодоМм(Ъ), EMS, ДЕтемъ ЕГ(о), н Знвчатом(ъ) 
(го), н прЕ нвчатемъ ег(9), n прЕш8рЕтом(ъ) ғг(о) н БЪСЕЛМВ род8 erw, кто cE 
EMS НЗБЕРЕТЬ НАН БАНЖНТН, НЕПФРВШЕНФ ННКОАНЖЕ, НА Е КН. 

Я Хотаръ тон cEAHLU<T>7H н тен паснцн, с пол Енамн, да ест(ь) мт(ъ) Зенх(ъ) 
сторонъ по старом8 Хотар$, к8да нз R'RKâ у/живалн. 

Й на то ест(ь) кБра нашего г(ос)п(о) детка, внше пнсаннаго, мы, Стефана 
коғкодн, н B'Epa прЕЕЪЗАЮБЛЕННХ(Ъ) ДЕтен нашнх(ъ), ЙлЕк]8андра н Богдана- 
Блада, н вра Боаръ нашнх(ъ) молдавскнх(ъ): в®ра пана Вланк8ла пръкалава 
GOpy înckaro н Е Кра с(ы)на ғго, пана Д8мн, в ра пана ЗвТарн, в Бра пана Храна ARop- 
ннка, Ера пана Югы, к'®ра пана Hra, ера пана Ганг ра, кКра пана Хръмана, 
к'Ера пана Германа н Е Кра пана Gann, пръкалавове Белоградскну(Ъъ), кр пана 
Ивашка н к%ра пана [MHnHcHFa®, „пръкалавоке Кна нскнх(ъ), Ера пана Дажвога 
пръкал(а)ва Hemeuckoro, к®ра пана Фете Готкъ, ЕКра пана Драгоша, в Ера пана 
Мнкота пръкалава Нокоградского, в Ера пана ІЮцка Г8днча, Ripa пана Щеф8ла 
Хотннекаго, в®ра пана Драгоша спътарК, к®ра пана Кнракола внстТарннка, вра 
пана Gpemia постғаннка, Е Ера пана ÎwHa чашннка, в Ера пана Петрн столннка, вКра 
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пана Грозн комнса н фра кҡсау(ҡ) Боаръ нашнх(ъ) молдаєскнҳ(ъ), велнкних(ъ) 
н малнх(ъ). 

Й по наШЕМЪ жнвот, кто БЎДЕТЪЋ Гг(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Й олд аЕсКон, 
ют(ъ) дЕтен наших(ъ) нан мт(ҡ) нашего рода нан пак(ъ) в8 д кого В(ог)ъ нЗБЕ- 
ретъ г(о)сп(о)д(2)ремъ внтн нашен Земан Молдавскен, тотъ шо ЕН не порвшна(Ъ) 
нашего ддааніа н ПОТЕръжДдеНТа, AAH шо Ен EMS 8тЕрһдна(ҡ) н OYKPANHA(R), зан8ж(е) 
ECMH EMS AAAH H потверднан За его правою н ЕБрновю сл8жБ8 н За шо мн(%) совн 
к8пнл(ъ)? за скон праєїн н чнстін пннзн. 

Я на GOALLEE Крапостъ H поткръжденТа TOMS късем8 ЕНШЕ ПИСАНО/М8 gE- 
А<Жан>19 ECMH пнсатн н наш8 пичатъ! завКентн к CEMS AHCTS нашем8?2. 

Пнс(а) Коста , врат(ъ) Імн(а) даскал(а), $ С-Зчав(Б), к(ъ) а(%)то хбцча, 
м(Жус(а)ца ауг($ста), 81 д(ь)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, slugile noastre, Lazor Piscu, fiul Anușei, sora lui 
Manoilă Serbescul, si Lazor, fiul Maruscäi, cu fraţii săi: Mihul, si Mircea”, 
si Marco, şi Cozma Bușteanul?, cu femeia sa, Anusca, și Albul, cu femeia 
sa, Neagsa, și Gavril Habis, cu femeia sa, Nasta, si Mărena, şi Sandrea, 
si Vasco, fiii lui Iurie Serbescul, de bunävoia lor şi nesiliti de nimeni, nici asu- 
priti, si au vîndut dreapta lor ocină, din uricul 1015 drept și propriu, care 
а fost uricul unchiului!# lor, bătrinul Mănăilă Serbescul, о seliste la Botne, 
Leucäutii, pe Gotovtea, și о prisacă, anume Vrabia, cu poienile. Şi au vindut 
această seliste şi această prisacă credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, 
pentru 80 de zloți tätäresti. Și sculindu-se credinciosul nostru pan, Tăutul 
logofăt, a și plătit totul deplin,acesti bani mai sus-scrisi, 20 de zloți tătărești, 
înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 

Deci, noi, văzind buna lor voie $1 tocmeală și plata deplină, și noi, де 
asemenea, și де la noi, i-am dat și i-am întărit credinciosului nostru pan, Tău- 
tul logofăt, această selişte si această prisacă, cu poienile, să-i Пе de la noi 
uric, cu tot venitul, lui, copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, şi 
rästränepotilor lui și întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestei selisti si al acestei prisăci, cu poienile, să Пе din 
toate părţile după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor noștri copii, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, 81 credinţa boierilor noștri moldoveni: credinţa panului Vlaicul pircălab 
de Orhei şi credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credința 
panului Hrană vornic, credința panului Iuga, credința panului Neagu, cre- 
dinta panului Gangur, credința panului Hărman, credința panului Gherman 
si credinţa panului Oana, pircălabi de Cetatea Albă, credința panului Ivașco 
бі credința panului Masinf, pîrcălabi de Chilia, credința panului Dajbog 
pircälab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoș, 
credinţa panului Micotă pircälab de Cetatea Nouă, credinţa panului Іафсо 
Hudici, credința panului Steful de Hotin, credinţa panului Dragoș spătar, 
credința panului Chiracol vistier, credința panului Eremie postelnic, cre- 
dinţa panului Топ ceașnic, credința panului Petrea stolnic, credința panului 
Grozea comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania si întărirea 
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noastră, сі să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat si 
i-am întărit pentru slujba Іш dreaptă și credincioasă și pentru că el și-a cum- 
părat pe banii săi drepţi și curati. 
lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit să se scrie si să se atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 
A scris Coste, fratele lui Топ dascăl, la Suceava, іп anul 6991 (1483), 
luna august, 17 zile. 


«Ре verso, însemnarea:) La 1792 поетугіе 18 s-au tălmăcit de mini 
şi am iscălit ... 15. 


Bibl. Acad., LIX/85. Orig., реге. (41 x 50,5 cm), pecete atirnatä, pierdută. 
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/544. 


EDIȚII: Ghibănescu, Din domnia lui Stefan — doc., р. 39—41 (text slav, după 
copia din Ms. Surete, VII, p. 40, şi trad.); Bogdan, Doc. Stefan, 1, p. 269—270 (text slav); 
D.I.R., A, II, р. 42—43 (trad.). 


1 Mai sus: с(ъ)нь. 

2 În trad. din D.I.R., А, II, greşit: „Mirdea“. 

з În ediţia sa, Г. Bogdan notează: „Pentru Бзштён8л“, deşi grupul şt este frecvent 
redat în slavonă prin cr. 

4 În loc де Гаврид(ъ). 

$ Acord greșit; ar fi trebuit свонХъ (lor). 

в Greşit, pentru Девкәншін. 

7 Omis; în loc de qı, diacul a scris numai ш. 

8 Gresit, în loc де Макснна (Macsin). 
«¥, adăugat deasupra rindului. 

10 Sters. 

11 Asa іп orig. 

12 Numele logofătului nu a mai fost scris, acesta fiind însuşi beneficiarul actului. 

13 ko, adăugat deasupra rîndului. 

14 În ediţia lui I. Bogdan, са si în trad. din D.J.R., A, II, greșit: „bunicului“, deoa- 
rece о astfel de interpretare antrenează prea multe modificări ale textului original. 

15 Indescifrabil. 


252 1483 (6991) septembrie 20, Suceava. 


+ М(н)л(о)стїю к(о)жію, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдавско<н. SHADLMEHHTO чнннм(ъ) нс слм(ъ) нашнм(ъ) лнстом(ъ), кҡсжал(һ) 
кто на н(ъ) Бъзрнт(ъ) HAH чтючн ег(о) оуслишн<т(ъ)>?, WE прінде прлд(ъ) 
намн H прАд(ъ) нашнмн оуснмн молдакскнмн Боре, велнкимн н малнмн, Hirwa, 
дочка < МАнхънл а Шопръла, no скоғю < дов>?2рою колю, ннкнм(ъ) непонвжена 
а нн прнснлокана, н продала CEOE пракое WTHHHŠ, WT(h) ского праваго н пнтомаго 
дурнка, полокнна селншн мт(%) Шопръланъ, на М........ 8 потокоу, кышна‹ A 
част(ъ)>2. Та продала тон половина селншн ит(ъ) Шопрълан(ъ) слоугам(ъ) 
нашнм(ъ), Игнат8 н Брат8 его, Імн8 Тнптнл84, За п злат(ъ) татарскых(ъ). 

Я так<ож>іде, прінд<Е, прад(ъ) на>?мн |н прад(ъ) нашнмн оуснмн мол- 
AdECKHMH Боре, слвга наш(ъ), Бълко Брълъдесква(ъ), по скокю доБрою Колю, 
HHKHM(h) непонвженъ а ин прненлованъ, н продал(ъ) WAHS паснк8 <повнше мт(ъ) 
Хлъпеци, Фу лжс(ъ), где <в>2нла Бълешод, THX(E) слвгам(ъ) нашнм(ъ), 
Игнатв н Брат8 го, Цунв Тннтюл8, за fi злат(ъ) татарскъкъ. 

И оуставше сл га наш(ъ), Игна<т(ъ) н връга<т(ъ) Ero, Тнн>1тюл(ъ), н 
Заплатнлн Фусе нсполна, тоты внше пнсанїн пннЕан, îi златн, оү р8кн Hrun, дочка 
Анхънла Шопръл<а>1,... Зан TOTH fii злат(ъ), оү р8к<н сл86% нашем»88, Бълко 
Брълъдесква(ъ), «пе>2р<ғд(ҡ)>2 намн н пред(ъ) «на шнмн OYCHMH MOA давскимн 
EOAgE. 
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Ино мн, ВНД БЕШЕ МЕЖН HHMH ДоБрою Болю H токмеж(ъ) H полн8ю заплатоу, 
а мн такождере, н ит(ъ) нас(ъ), ECMH нм(ъ) Далн H потвръднан сл 8гам(ъ) Hå- 
шнм(ъ), Игнат8 н Брат8 єго, Пун(ъ) Тинтюл8, тон npAA(S) реч(Е)нон? половнна 
седншн WT(%) Шопрълецин  н TOTS паснк 8 повнше WT(B) ХлъпецИн, Фу ллс(ъ), 
где had ВЪлешоде, да есть нм(ъ), ит(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ) H съ късем(ъ) дохо- 
дом(ъ), нм(ъ) н АЕтем(ъ) нх(ъ) равно, н Зноучатом(ъ) нх(ъ), н пркоүноүча- 
томъ нх(ъ), н пр Ецюурлтом(ъ) нх(ъ) H въсем8 род8 нұ(һ), кто сЕ нм(ъ) ИЗБЕ- 
PET HA<H>? канжнін, непор$шено HHKOAHXK(E), на KKH. 

d Котаръ TOTH пол(ъ) селншн да єст(ъ), мт(һ) въсего ХотарБ, половина 
мт(ъ) Шопрьланҡ н ит(ъ) оуснх(ъ) сторонъ по старом8 хотар8, коуда нз(ъ) Y 
BEKA WKHEdAH. 

Й на то ест(ъ) ЕБра нашего г(оспо)дства, ЕНШЕ пнсанаго, MH, Стефана BOE- 
BOAH, н в®ра прЕвъЗлювленну(ъ) АБтен нашнұ(һ), Йледандра н Богдана-Вла- 
да, н вЪра вомръ наших(ъ): вБра пана R<a>lank8aa пръкалава бЭрхенского н Е Кра 
с(ы)на Ero, пана Д8мн, Ера пана ЗвТарн, Ера пана Хранн дворннка, Eka пана 
Югн, gapa пана Hra, вра пана Ганг ра, ЕКра пана Хрълмана, Ера п<а на Гер- 
мана H к%ра пана бФанн, пръкалавове Велоградскнх (ъ), Ера пана Икашка н вра 
пана Макснна, пръкдлавове Кнлїнскнү(ъ), Е Кра пана Дажкога пръкалава Немец- 
ского, Ера пана Фете «Го ткъ, Ера пана Драгоша, Е Бра пана ДАнкота пръкалава 
Новоградского, В Кра «пана»? Iluka Г днча, Bpa пана Шеф ла Хотннского, Е Кра 
пана Драгоша спътарК, Ера пана Кнракола Енстіарннка, Е Бра пана Gpemia постел- 
ника, вра пана Гуна чашннка, Е Ера пана Петрн столннка, Е Бра пана ГроЗн комнса 
н Bpa вҡсау(һ) волрҡ нашнх(ъ) молдавскнх(ъ), велнкну(ъ) H малнх(ъ). 

d по нашем(ъ) жикот%, кто в дет(ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен Земан Mor- 
давскон, мт(ъ) дКтен нашну(ъ) нан мт(ҡ) нашего род8 нан пак(ъ) воуд(ь) кого 
Б(ог)ь нзверестъ>2 г(о)сп(о)д(а)ремъ Бнтн нашен Земан Молдакскон, TWT ШО 
ки не порвшна(ъ) нашего даанїа н потвръждента, AAH шо Ен EM$! оутвърдна(Ъ) 
н оукрапна(ъ), Занвж(е) ECMH EMS ддан н потвърднан За нх(ъ) прав 8 савжБ8 
н За шо WHH со<вн КВ >Ипна(н) за скон пракі<н н>1 чнстін пннЕ<зн»?. 

Й на БОДШЕЕ Крапост(ъ) н по<твръжденте> 1 TOMS EBCEMS ЕНШЕ NAHAHHOMS??, 
вел Бли ECMH <нашЕ>2моү Е Крнола8 пан8, ТъЗт8а8 логофет8, пнсатн н нашоу печат(ъ) 
Зак Кзнтн K CEMS анст8 нашем8. 

Пне(а) Кос<т>%, «въ Пра<т(ъ) Шина>й д‹аскала>й, въ СЗчав(К), в(ъ) 
a(k)To х5цча, м(Ж)с(а)ца сеп(Стеврта), КЇЎ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Stefan voievod, domn al Tärii Moldovei. 
Facem cunoscut cu aceastä carte a noasträ, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari gi mici, Neagșa, fiica lui (Mihăil)1ă:4 Sopirlä, de bună- 
voia ei, nesilită de nimeni și nici asuprită, și a vindut ocina sa dreaptă, 
din uricul ei drept si propriu, jumătate din selistea Șopirleni!5, pe piriul М...3, 
(partea) 2 de sus. Si а vindut această jumătate din selistea Sopirleni slugilor 
noastre, lui Ignat si fratelui său, Ion Tintilt, pentru 80 de zloți tätäresti. 

Şi, de asemenea, a venit (înaintea)! noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră, Bilco Birlădescul, de bunăvoia sa, nesilit 
de nimeni gi nici asuprit, si a vindut o prisacă (mai sus de H)ilăpești, іп pă- 
dure, unde a fost Välesoae, tot slugilor noastre, lui Ignat și fratelui său, Топ 
Tintiul, pentru 18 zloți tätäresti. 

Si sculindu-se sluga noastră, Ignat, (si fratele său, Tin)itiul, au și plă- 
tit totul deplin, acești bani mai sus-scrisi, 80 de zloți, în miinile Меарзе, 
fiica lui Mihăilă Sopirl<ä» ... 5 și acești 18 zloți, in mîinile (slugii noastre), 
Bilco Birlădescul, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 
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Deci, поі, väzind bunävoia și tocmeala dintre dinsii şi plata deplină, 
şi noi de asemenea, şi de la noi, le-am dat 51 le-am întărit slugilor noastre, 
lui. Ignat, și fratelui său, Jon Tintiul, această jumătate mai înainte-spusă 
din seliștea боршеви8 şi această ргзасй18 mai sus de Hlăpești, în pădure, 
unde a fost Välesoae, să le Пе de la noi uric și cu tot venitul, lor si copiilor 
lor deopotrivă, și nepoților lor, și stränepotilor lor, şi rästränepotilor lor şi 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

lar hotarul acestei jumătăţi de seliste să fie, din tot hotarul, jumătate 
din боршеш şi din toate părţile după hotarul vechi, pe unde au folosit din 
veac. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credinţa preaiubitilor noștri copii, Alexandru și Bogdan-Vlad, 
şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Vlaicul pîrcălab de Orhei si a fiului 
său, рап Duma, credința panului Zbiarea, credinţa panului Hrana vornic, 
credința panului luga, credinţa panului Neagu, credinţa panului Gangur, 
credința panului Hărman, credința panului Gherman şi credinţa panului 
Oana, pircălabi de Cetatea Albă, credinţa panului Ivaşco și credinţa panului 
Macsin, pircälabi de Chilia, credinţa panului Dajbcg рис ав de Neamţ, 
credința panului Fete (Go)tcă, credinţa panului Dragoș, credinţa panului 
Micotă pircălab de Cetatea Nouă, credinţa (panuluiY? Тасо Hudici, credinţa 
panului Steful de Hotin, credinţa panului Dragoş spătar, credinţa panului 
Chiracol vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa panului Топ 
ceașnic, credința panului Petrea stolnic, credinţa panului Grozea comis şi 
credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari $1 mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine П va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să 110-0 întărească şi să 110-0 împuternicească, pentru că 119-а dat 
şi i-am întărit pentru slujba lor dreaptă si pentru că ei și-au cumpărat ре 
banii lor drepţi și cinstiţi. 

lar pentru mai mare putere și (întărireM! a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Coste, fratele (lui Ion)11 4<азс&1)11, la Suceava, în anul 6991 
(1483), luna septembrie, 2013, 


(Pe verso, două însemnări, din sec. XVII şi XVIII:) f На Шопръ- 
лЕнн мт(ҡ) Шуту (Ре Şopirleni de la: Prut); (1; Sopirlesti, din sus de 
Hläpesti, giumătate de sălişti!?. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 9, Orig., perg: (28,5 x 41,5 cm), rupt si şters la fndoituri, 
pecete (diam. = 7,8 cm) atirnatä (şnur de mătase visinie), cu legenda: f Печать № Ст<е- 
фа внь вода, ги<сподар Зема>18н ААцрадавскон. 

О foto., la Inst. де ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/545. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 274—276 (text slav) fără dată de zi); D.I.R., 
A, II, 43—44 р. (trad. fără dată de zi). 


1 Rupt. 

2 Sters. 

3 Aproximativ 6—7 litere şterse. Autorii trad. din D.IR., A, II, au citit: „Zebuştea“, 
lectură care, după litera iniţială, nu pare însă sigură. 

4 Mai jos: Тинтюл (Tintiul). | 

5 Aproximativ 3—4 litere şterse, care, nu este exclus, să fi reprezentat însăși ter- 
minatia cuvîntului precedent: Шопръл<'®ноүл>а (бор Ceanul)). 


386 


www.dacoromanica.ro 


в În textul editat де Г. Bogdan: aang, iar în trad. din D.I.R., А, Il: „panului“; 
mărimea spaţiului rupt solicită însă un text mai lung. 
Tu, făcut din е. 
8 Mai sus si mai jos: Шопръланъ (Sopirleni). 
9 Omis. 
10 Asa în orig., іп loc de нмъ (le). 
11 Sters si rupt. 
12 În loc de писанномв. 
13 Lectură nesigură. 
м În trad. din D.I.R., A, II, greşit: „Mihăiţă“. 
5 іп trad. din D.I.R., А, ЇЇ: „jumătate din selistea de la Şopirleni“, diferentiin- 
du-se astiel, greşit (vezi hotarnica), selistea de sat. 
16 În trad. din Р.Г.В., A, П, după „prisacă“ urmează, superfluu: „та! sus-scrisă“. 
1 Autorul însemnării a interpretat greşit textul slavon, întrucît satul Hläpesti 
nu se ous jos de Şopirleni, ci mai sus de acesta, pe stinga Prutului. 
18 Stricat. 


253 1483 (6991) septembrie 23, Suceava. 


+ (н)л(о)стїю к(о)жію, мн, Стефанъ воевода, г(о)сп(о)даръ Beman Moa- 
дакскон. Знаменнто чиннм(ъ) не смм(ъ) <н>2ашнм(ъ) лнстом(ъ), кҡһсам(ҡ) 
кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан єго чтючн? оусаншит(ъ), WE TOTH нетннын наши 
саоүгн, Икан(ъ) Д8мвравҡ н Брат(ъ) его, Тоадеръ Оурдюгаш8, сл 8жнан нам(ъ) 
пра<во H>? кКрно. Тлм(ъ) мн, вндБвше НХ(Ъ) правою н ЕЪрн ю са8жБ8 до нас(ъ), 
жаловалн ECMH ну(ъ) мсовною нашею м(н)л(о)стїю H AAAH н потверднан есімн нм(ъ), 
оү нашен SEMAH, оү Молдакс<кон»?, нх(ъ) праєїн WTHHHN, села на нм: бдвръша, 
на верхъ Бнлого Потока, где ЕСТ(ъ) дом(ъ) Тоадерме(ъ) Оурдюгашев(ъ), н 
полокнна мт(ъ) МА-ълецин, част(ъ) мт(ҡ) верха, н Ивҡнешін, на Шакокщцъ. < To»? 
да стъ мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) сл8гам(ъ) нашнм(ъ), Икан8 ДЗ мвравъ н Брат8 
єго, ТоадЕр8 Оурдюгашю, нм(ъ) н ARTEM(R) нх(ъ) равно. 

<H та» кождере, єсмн AAAH н поткръднан сл83К нашем<8, Т>2оадерю Оур- 
дюгаш8, мпроче WT(R) врата его, WT(R) Икан<4>2 Д8лавравъ, WTHHHA ЖЕНЕ ЕГО, 
Настн, село на umk Гнгоецин, на вЕХЪ Чорного Потока. 

Тоғ ЕъсЕ ЕНШЕ пнсан<ноЕ>? да естъ HM(h), мт(һ) нас(ъ), оурнк(ъ) H съ 
Еъсел(ъ) докодом(ъ), нм(ъ) н ДЕТЕМЪ нХ(ъ), н оунвчатом(ъ) HX(R), н прћоун8- 
чатомъ нх(ъ), н прЕц ратом(ъ) нх(ъ) н ERCEMS род8 нх(ъ), кто CA нмъ НЗБЕ- 
ВЕТ нан ЕЛНЖНЇН, НЕПООЗШЕНО HHKOAHXKE, на КЪКН. 

Я (отарһ там(ҡһ) седам(ъ) да ECT(R) по старом8 хотар8, кЗда из кЕка 
WXHEAAH, 

Й на то ест(ъ) Е%ра нашего г(оспо)дства, енше пнсан<наго»?, MH, Стефана 
коғкодн, H Ера правъзлювлени((ъ) A kTEH наших(ъ), Ялександра н Богдана- 
Блада, н ЕБра вомръ нашнх(ъ): Е Кра пана Бланк ла пръкалава СОрхенского H BE- 
p<a>? с(ы)на Ero, пана Д8мн, Е Кра пана ЗвТарн, кБра пана Хранн ABOpHHKA, Ера 
пана Югн, в ра пана НКга, Kkpa пана Ганъг8ра, Е Бра пана Хръмана, Евра пана 
Германа н в%ра па«н>?а Gann, пръкалавоке Белоградских(ъ), Ера пана Ивашка 
н Евра пана Makena, пръкалавове Ана? нских(ъ), Е Ера пана Дажвога прЕкалава 
Hemeuckoro, Бра пана Фете Готкъ, Бра пана Драгоша, кКра пана Анкота пръ- 
калава Нокоградскогой, ера пана Iluka TSanua, Е Бра пана Шеф ла Хотннского, 
Е Кра пана Драгоша спътарК, вКра пана Кнракола внстТарника, ККЕра пана Средата 
постелннка, Е Кра пана Гуна чашннка, Е Бра пана Шетрн столннка, Е Ера пана Грозн 
комнса н к Бра оуснх(ъ) воаръ наших(ъ) молдавскнх(ъ), EFAHKHX(R) н малну(ъ). 

Й по на<шем(ҡ) жнкот®, кто Е#ДдЕТ(ъ)›5 г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан 
Молдакск<он, WT(R) дБтен нашнх(ъ) нан мт(ъ) >5 нашего род8 нан пак(ъ) <воуд(ь) 
кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) r(o)en(o)a(a)pem(m) нашен >® Beman Шолдакскон, тот(ъ) 
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шо BH HE порвшна(ъ) нашего даанТа н потер<ъжденїа»2, AAH що EH нм(һ) оутвръ- 
дна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), зан8ж(е) ECMH «нмъзб AAAH н потвръднан за H(t) cA8 XES. 
fl на ROALEE крлпост(ъ) н потвръждента TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ пнсанном$, 
БЕЛАН ECMH нашел 8 ЕЪБрном8 пан 8, ТъЗт8а8 логофет8, пнсатн H наш8 печат (ъ) 
зав Кентн K CEMS Анст8 наШЕМ8. 
Пнс(а) Косте, врат(ъ) wha даскала, къ СЗчак(К), в(ъ) АСЕ)то хоцча, м%- 
с(љ)ца сеп(теврТа), КГ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn а! Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Ivan Dumbravă și 
fratele său, Toader Urdiugaș, ne-au slujit drept și credincios. De aceea, noi, 
văzînd slujba lor dreaptă și credinciosă către noi, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi le-am dat şi le-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, осі- 
nile lor drepte, satele anume: Obirsia, la izvorul Piriului Alb, unde este casa 
lui Toader Urdiugas, și jumătate din Măleşti, partea de sus, și Ivänestii, ре 
Sacovät. Aceasta să fie de la noi uric slugilor noastre, Ivan Dumbravă și 
fratelui său, Toader Urdiugas, lor si copiilor lor deopotrivă. 

Şi de asemenea, am dat și am întărit slugii noastre, (Ty?oader Urdiugaș, 
deosebit de fratele său, Ivan Dumbravă, ocina soţiei sale, Nastea, satul anume 
Ghigoestu, la obirsia Piriului Negru. 

Toate acestea mai sus-scrise să le fie de la noi uric și cu tot venitul, 
lor şi copiilor lor, si nepoților lor, si stränepotilor lor, și rästränepotilor lor şi 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. | 

Таг hotarul acestor sate sä Не dupä vechiul hotar, ре unde au folosit 
din veac. | 

Таг la aceasta este credinta domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubiţilor noștri copii, Alexandru si Bogdan- 
Vlad, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Vlaicul pircălab de Orhei 
бі credinţa fiului său, pan Duma, credința panului Zbiarea, credinţa 
panului Hrana vornic, credinţa panului Iuga, credinţa panului Neagu, credinţa 
panului Gangur, credința panului Hărman, credinţa panului Gherman și 
credința panului Oana, pircälabi de Cetatea Albă, credința panului Ivașco 
si credinţa panului Macsin, pircälabi de Chiliia, credința panului Dajbog 
pîrcălab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcä, credința panului Dragoș, 
credinţa panului Micotă pircălab de Cetatea Nouă, credința panului Тасо 
Hudici, credința panului Steful de Hotin, credinţa panului Dragoș spătar, 
credința panului Chiracol vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credința 
panului Топ ceasnic, credinţa panului Petrea stolnic, credința panului Grozea 
comis şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după (viaţa) noastră (cine va fi)5 domn al ţării noastre, Moldova, . 
(din copiii noștri sau din)5 neamul nostru sau iarăși (pe oricine il va alege 
Dumnezeu să fie domn alë ţării (noastre), Moldova, acela să nu clintească 
dania și întărirea noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuternicească, 
pentru că (le-am dat si (le-am întărit pentru slujba lor. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor -celor mai sus-scrisc; 
am poruncit credinciosului nostru par, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Coste, fratele lui Ion dascăl, la Suceava, în anul 6991 (1483), 
luna septembrie, 23. 
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Bibl. Acad., CVIII/19 а. Orig., perg. (31 x 45 cm), pecete atirnatä, pierdută. 
Două trad., una din 1814 mai 2, de Pavel Panait căpitan, ibidem, CCĂLVII/4, si 
alta, din 1827 martie 20, de Neculai ..., ibidem, CVIII/19 c., precum şi două copii, una 
de la începutul secolului al XX-lea, iar alta din 1824 mai 16, după о trad. veche, 
Dés EPS b, d. O foto., la Inst. де ist. si arh. „А. D. Xenopol — lași, Fotografii, 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 272—274 (text slav si trad.); D.I.R., A, П, 
р. 44—45 (trad., după Bogdan). 


1 4, făcut peste tot са v. 

2 Sters. 

з Aşa іп orig. 

4 Piimul г, corectat din р. 
5 Stevs şi rupt. 

в Omir. 


254 1483 (6991) octombrie 17, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жіею, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменкто чиннм(ъ) нс снмь анстомь нашн<мь, къс ЕМ(ъ) кто 
на н(ь) къзрнтъ HAH его чт чн 8слышит(ъ), WKE прінде прЕд(ъ) намнн прБА (ъ) 
SCHMH нашнмн молдавскими BOAPH, ВЕЛНКНАН H MdAHMH, сл га наш(ь), Васко $н- 
кат, по свою доврою волн, ннкнл\(ъ) непонвжен(ъ) а нн прнснлован(ъ), н продал(ъ) 
свое правое WTHHHS, мт(ъ) своего правааго H пнтомаго Зрнка, WAHHO CEAHLJE, на 
нә Фнкетешін, над(һ) Нистрн, повнше Квхъреци. Та продал(ъ) TOE сЕАНЦЕ 
нашем8 ВЪрнолм8 пан8, СЭннкн ЙА8шат8 AEWPHHKS, за ра заатн татарскихь. 

И Зставше наш(ь) Е'®рнын пан(ъ), бЭннка А8шатъ дворникь, н Заплатна(ъ) 
BCE нсполна, TOTH Енше пнсанын NHH'E3H, Ра Златн татарских(ь), Sce готскмн пин 
amu, 8 р8ки сл85% нашем8, Васко Зиккта, ПЕрЕД(Ъ) намн н перед(ъ) SCHMH 
нашнмн MOA< Ad >ÎECKHMH Борн. 

Ино мы, EHA KELE HX(b) Доврою волн H токллеж(ь) H полною Заплат8, а мн 
такожде, н мт(ъ) нас(ъ) ECMH EMS AAAH н потверднан TOE прЕД(Ъ) PEUEHOE СЕДНЦИЕ, 
на HME Фнкесте>ішін, над(ъ) Ннстри, повнше КЗхъреци, да ест(ъ) EMS, ут(ъ) 
нас(ъ), ирнкь н «съ»? ЕЪСЕМЪ ДоХодомъ, EMS Н ДЕТЕЙ ЕГО, Н СЕСТРИ ЕГО, Настн, 
н 8н8чатомь н((һ), н прЕ$ночатомъ · нХ(ь), н’ пращ8 р том(ъ) ну(ь), н ЕЪСЕМ& 
poAS нх(ь), кто ск нмъ НЗБЕрЕТЪ нан БАНЖНЫН, непорвшено HHKOAHXKS, на В Екъи 
ВЕЧНЫХ. 

Й Котарь тон <сғанцн>6 да ЕСТЪ по сТаром$ хотар8, КЗ Да на Ека Е Бчного 
чжиЕдан. 

<й на то» ест(ъ) Ера нашего г(ос)п(о)дства Енше писаннаго, мы, Стефана 
ROEROAH, н Ера прБвъзлювленьи(ь) сънмвь Г(ос)п(о)дств<а MH, Ялейандра>8 
н Богдана-Блада, н вЕ7ра вомрь наших(ь): Е®р4 па<на Вланквла пръкалає ва 
СОрхенского <H вКра с(ы)на>% Его, пана Д8мн, Е Бра пана ЗвТарн, Е Бра пана Храна 
двмурннка, Ek<pa пана Югн, вБ7ра пана» 8 Hera, ЕБра пана Гангура, Е Бра пана Хър- 
< мана, вра пана Германа>8 н в ра пана < бданн, пръкала>двов<е Белог>врадскну(Ъ), 
«в Бра пана Ивашка>” н к'Ера пана Макснна, пръхкалаБове Кна1нскних(ъ), ЕБра>? 
пана Аажкога пръкалава Немецкого, <вКра пана PETE Тот»къ, зЪ<ръба пан<а>8 
Дра<гоша, кК »бра пана Анкота пръкалава Новоградского, Ера пана Auka Г8дисча, 
вКра пана Шеф >saa Хотниского, к Бра пана Драгоша спътар+, <E Ера пана Кнрако бла 
внстТарннка, Е®ра пана GpemiA постелннка, Е Бра пана Иона чашннка, Е Ера пана 
«Петра поста >бинка, в®ра пана Грозћ комнса н ЕКра Всну(ь) Боларь <наших(Ь) 
м>олдавских(ь), велнкихъ н слдлнх(Ь). 
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Я по нашнм(ъ) HROTE, кто вЗдеТЪ Р(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан ШМолдак- 
скон, нан <WT(h)>! дЕтен наши<((һ)>4 нан ит(ъ) нашего род8, нан пак(ъ) 58 д(ь) 
кого Б(ог)ь нЗверетъ г(о)сп(о)д(а)рғмть БНТН нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) 
Шо ЕН НЕ порбшна Нашего даанїє н потвержденте, AAH Шо ЕН нмъ 8ТЕЕрДНАЋ 
н 8крЕпнлъ, Зан ЖЕ ЕСМН EMS ДААН Н ПОТЕЕРДНАН 84 ЕГО Правою н Еърною CASES 
н за шо WH(R) совн кӛпна(һ) За скон правтн н чнстін пннЖан. 


Й на БЗАШЕЕ КрЪпОстн? H ПоТЕЕРЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHHOMS, БЕЛ КАН 
ECMH нашем8 ККрном8 комрнн8, пан 8 Т ъ8т8л8 догофет8, пнсатн H наш8 печатъ 
ПНЕ Кснтн К CEMS AHCTOY НАШЕМ8. 

Пнс(а), въ С8чавБ, Пюнь, врать Й8чннь, E(k) л(%)то х5цча, м(®)с(а)ца 
wk(Togpia), 81 ден(ъ). 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici, sluga noastră, Vasco Unchetea?, de bunävoia sa, 
nesilit de nimeni și nici asuprit, și a vindut оста sa dreaptă, din uricul său 
drept și propriu, o seliște, anume Unchetestii, deasupra Nistrului, mai sus de 
Cuhărești. Si a vindut această seliste, credinciosului nostru pan, Onică Muşat 
vornic, pentru 130 de zloți tätäresti. 

Şi sculindu-se credinciosul nostru рап, Onică Mușat vornic, a și plătit 
totul deplin, acești bani mai sus-scrisi, 130 de zloti tătărești, totul cu bani 
gata, în miinile slugii noastre, Vasco Unchetea, înaintea noastră şi înaintea 
tuturor boierilor noştri moldoveni. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie și tocmeală si plată deplină, şi noi, de 
asemenea, şi de la noi, i-am dat și i-am întărit această seliste mai înainte- 
spusă, anume Unchetesti, deasupra Nistrului, mai sus de Cuhäresti, să-i Пе 
de Ја noi uric și (cu) tot venitul, lui și copiilor lui, și surorii lui, Nastea, 
şi nepoților lor, şi stränepotilor lor, și rästränepotilor lor, și întregului lor neam, 
cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestei (seliști)* să Пе după hotarul vechi, pe unde au 
folosit din veacul veacului. 

Clar la aceasta)! este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, 
noi, Stefan voievod, și credinţa preaiubitilor fii ai domniei (mele, Alexandru) 
şi Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credinţa pa<nului Vlaicul pircă- 
lab de Orhei (și credinţa fiului său, рап Duma, credinţa panului Zbiarea, 
credinţa panului Hrană vornic, credința <panului Iuga, credinţa panului}f 
Neagu, credinţa panului Gangur, credinţa panului Hăr(man, credinţa pa- 
nului Gherman) și credința panului (Oana, pircălaYbi de Cetatea (Albă, 
(credinţa panului IvașcoY şi credinţa panului Macsin, pir<cälabi de Chilia, 
credința) panului Dajbog pircălab de Neamţ, (credinţa panului Fete 
Got)că, credința panului Dra(goșY, credința panului Micotă pircălab de 
Cetatea Nouă, credinţa panului Тасо Hudi<ci, credința panului ȘtefuXl de 
Hotin, credinţa panului Dragoş spătar, (credinţa panului ChiracoYl vistier, 
credința panului Eremia postelnic, credința panului Ion ceașnic, credința 
panului (Petru postel) fnic, credința panului Grozea comis si credinţa tuturor 
boierilor (noștri)! moldover:, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, sau 
<dinÿ! copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania 


390 
www.dacoromanica.ro 


şi intärirea noastră, сі să le-o întărească şi să le-o împuternicească, pentru 
că i-am dat şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă şi pentru 
că el şi-a cumpărat pe banii săi drepţi si curati. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru boier, pan Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Топ, fratele lui Luca, la Suceava, în anul 6991 (1483), luna oc- 
tombrie, 17 zile. 


Bibl, Acad., MCMXLIII/53. Orig., perg. (16,5 х 47 cm), rupt în mai multe locuri 
şi cu partea de jos, de care fusese atîrnată pecetea, tăiată. 


O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/547. 


EDIȚII: Costăschescu, Doc. mold. Stefan, р. 121--124 (text slav şi trad.), Р.Г.В. 
A, Il, p, 45—47 (trad., după Costăchescu). 


1 Sters şi rupt. 

2 În textul editat de М. Costăchescu, greşit: Ункатъ, iar în trad. din DIR, 
A, II, „Uncheat“. 

3 Al doilea т, scris peste un р. 

4 Omis. 

5 Aşa în orig. 

6 Rupt. 

7 Literele se văd numai pe jumătate. 


255 1484 (6992). 


Stefan voievod întăreşte un schimb de sate între clucerul Duma si 
copiii lui Simion Tansa: Toader, Duma! și Stana; cel dintiiu dă acestora 
satul Grozesti, pe Stemnic?, pentru satul Bälesti, tot pe Stemnic. 


După Bogdan, Doc. Stefan, Г, р. 288. Rez., în prelucrarea editorului, de la Arh. St. 
Bucureşti, M-rea Sf. loan Zlataust, VI1/36, f. 7; actul nu a mai putut fi însă identificat în 
fondul de documente al aceloraşi arhive. 


Alt rez., după un jurnal al judecătoriei ţin. Vaslui, ibidem, р. 289. 
ALTE EDIȚII: D.I.R., A, II, р. 41 (rez. , după Bogdan). 


1 În cel de al doilea rez.: „Dima“. 
2 În acelaşi rez.: „Stemniţa“, reproducînd întocmai forma genitivală slavonă. 


256 1484 (6992) martie 1. 


Ispisoc din let 6992 (1484) тагі(іе) 1, de la domnul Stefan vodă, cuprin- 
zător pe toată mosiia Sacalusa. 


Arh. St. laşi, XV/10. 

Ment., într-o mărturie hotarnică din 1804 august 5, referitoare la moşiile Sacaluşa 
şi Ruginoasa, ţinutul Vaslui. 

EDIȚII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 244 (ment., într-o anafora din 1801 iunie 5). 
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257 1484 (6992) mai 13, Suceava. 


Т М.(нул(оустію в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, ғ(о)сп(о)д(а)рһ Земан 
Мол давскон. Знаменнто чнннм(ъ) нс снм(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), въсъм(ъ) 
кто на HEM(R) 8зрнт(ъ) нан его чт8чн Всаншнт(ъ), WKE тот(ъ) нстннін слуга 
наш(ъ), Драгоше, зЕт(ъ) Секернн(н), сл 8жна(ъ) нам(ъ) право н вБрно. Т%м(ҡ)?, 
MH, EHA KEUIH EFO правою н вбрною слижву до нас(ъ), Жаловайн ECMH его цусовною 
нашею м(н)л(о)стїю н далн H потверднан ECMH EMOY, 8 нашен 3E< МА >, 84 Mon- 
Давскон, WTHHHA ЖЕНЕ ЕГО, Йнушцн, села на HME Фүндешін, на ЙлвннК, н також- 
Дерв, 8 TOME (отарю, село на HME Йацканін. Toe шо БН EMS, WT(R) нас(ъ), 8рнк(ҡ) 
н съ въсем(ъ) доходом(ъ), EMV н ЖЕНЕ EFO, Йнушцн, н сестрн ен, Станн, дъщирн 
С-керннн, нм (ъ) равно, н A'RTEM(R) нх(ъ), н Вн вчатом(ъ) нх(ъ), н пръв н в чатом(ъ) 
ну(ъ), н прашмрБтом(ъ) нх(ъ) н въсему роди нх(ъ), кто ск нм(ъ) накерет(%) 
нан Блнжнін, НЕПОРУШЕНФ HHKOAHXKE, на ЕЖКН. 

Й Хотаръ тому селу, Фундешін, на Яльннн, H THX(E), хотар(ъ) Дацканом(ъ), 
шо же ECT(R) у (отар(һ) Фундешнм(ъ), да ест(ъ) по старнм(ъ) Хотаром(ъ) 
ут(ъ) уснх(ъ) сторон(ъ), куда нз BEKA цжнвалн. 

Я на то ест(ъ) вра нашего гос<п(о)дст >!ва, Енше пнсаннаго, мн, Стефана 
воевода, н Е Кра прЕвъЗлюБЛЕННХ(Ъ) дБтен нашнх(ъ), Йледандра н Боғдана-Бла- 
да, H Е Кра вол Крв наших(ъ): в Кра пана < Блъбанквла пръкалава, Ера пана ЗЕТарн, 
ера пана Храна дворннка, Е Бра пана Югн, gpa пана га, ВКра пана Ганг8ра, 
в Кра пана Хърмана, в Бра пана Германа н кЪра пана бданн, пръкалавове Белоград- 
скнх Съ), в Кра пана Ивашка н вра пана Макснма, пръкалавове Келенскну (ъ), В Бра 
пана Дажвога пръкалава Немецкого, кКра пана ere Готкъ, вра пана Анкота 
пръкала|кала)ва8 Новоградского, B'Epa пана Ацка Гуднча, в Кра пана Шефула пръка- 
лава Хотннского, Ера пана Арагоша спатарК, R'hpa пана КнраколК внстТарннка, 
Е Бра пана Врем Та постелннка, в Бра пана Гуна чашннка, Ера пана Петра столннка, 
вКра пана (Мнкотнча Грозн комнса н в Бра veny (w) нашнх (h) лолдавскну(ъ) 
вол Кри, веЛНКНХ(Ъ) н ллалнх(Ъ). 

Й по нашнм же жнкотн, кто судетъ г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Молдав- 
скон, WT(R) дЕтен нашнұ(ҡ) нан WT(R) нашего роду нан пакъ к8дь кого Б(ог)ъ 
НЗБЕрЕТ(ъ) господаремъ внтн нашен Земан Молдавскон, тотъ Шо Ен нмъ НЕ пори- 
WHA НАШЕГО даанте Н потЕржденте?, AAH Шо BH нм Зтверднлъ H ЗкрБпнлъ, 34- 
НУЖЕ ECMH НМЪ AAAH H потверднан За прав<ое>8 н ЕБрное ну(ъ) службу H За що 
Есть нмъ правда WTHHHA H дКднна WT(R) двда на<шъбего?, стараго Йлександра 
ЕОЕБОДА. 


Й на BOAUIEE КрЪпостъ Н поитвержденте, вЪлБлн E<CMH>3 НАШЕМУ B'EpHoMV 
н прЕпочетенному волБрнни, жупани ТъутуловЪ догофети, пнсатн H нашу пЕчатъ 
NPHERCHTH К CEMV AHCTV НАШЕМУ. 


Пнс(а) Пун(ъ), 8 Соч(а)в+, к(ъ) а(Б)то х5цчк ман Fi AEH(R). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Dragoșe, 
ginerele lui Severin, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzind 
slujba lui dreaptă şi credincioasă către noi, l-am тїшї cu deosebita noastră 
milă și i-am dat și i-am întărit, în фага noastră, în Moldova, ocina soţiei sale, 
Апизса, satele anume: Fundestii, pe Albinea, si de asemenea, în același hotar, 
satul anume Lätcanii. Aceasta să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui si 
soţiei sale, Anușca, și surorii ei, Stana, fiicele lui Severin, lor deopotrivă, şi 
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copiilor lor, si nepotilor lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor şi între- 
gului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat, Fundeștii, pe Albinea, si, de asemenea, hotarul 
Lätcanilor, care este în hotarul Fundestilor, să fie din toate părţile după 
vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credinţa preaiubiţilor noștri copii, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului (VIyaicul pircälab, cre- 
dinta panului Zbiarea, credinţa panului Hrană vornic, credinţa panului Iuga, 
credinţa panului Neagu, credinţa panului Gangur, credinţa panului Hărman 
credința panului Gherman și credința panului Oana, pircălabi de Cetatea 
Albă, credinţa panului Ivașco si credinţa panului Macsim, pîrcălabi de Chilia, 
credinţa panului Dajbog pircälab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, 
credinţa panului Micotä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Тасо 
Hudici, credinţa panului Steful pircălab de Hotin, credinţa panului Dragoș 
spătar, credinţa panului Chiracole vistier, credinţa panului Eremie postelnic, 
credinţa panului Топ ceașnic, credinţa panului Petru stolnic, credinţa panului 
Grozea Micotici comis ві credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari 
şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clinteascä dania şi întă- 
rirea noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuternicească, pentru că le-am 
dat și le-am întărit pentru slujba lor dreaptă și credincioasă și pentru că le este 
lor dreaptă ocină și dedină de la bunicul nostru, Alexandru voievod cel bătrin. 

lar pentru mai mare putere şi întărire, «ат» poruncit credinciosului 
бі preacinstitului nostru boier, jupan Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion, la Suceava, în anul 6992 (1484) mai 13 zile. 


Bibl. Acad., 1,26. Orig., реге. (31,5 X 45,5 cm), pecete atîrnatä (snur de mătase 
roşie), pierdută. 
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/548. 


EDIȚII: Miletié — Agura, Дако-ром. слав. писм., р. 375—376 (extras, cu data de 
lună şi de zi greşită: ianuarie 14); Bogdan, Doe., Stefan, І, р. 278—279 (text slav); D.I.R., 
A, II, р. 47—48 (trad.). 


1 Suprascriind ultima consoană, н, diacul a făcut însă, din neatenţie, un semn 
grafic asemănător cu с. 

2 În orig., după ultima consoană, paieroc. 

3 Omis. 

А 8, îndreptat din a. 


в в, îndreptat din n. 

7 Asa în orig. 

8 Rupt. 

9 În textul editat de I. Bogdan urmează: шт, prepozitie inexistentă în orig. 


958 (1484 (6992) mai 13, Suceava). 

+ М(н)а(о)сттю к(о)жію, мы, Стефан(ь) воевода, г(о)сп(о)д(а)р(һ) Земан 
Молдакскон. Знаменитое чнннм(ь) нс cam(b) нашнам(ь) анстола(ь), въемм(ь) кто 
на н(һ) оузрнт (ь) нан ег(о) чтючн оусдышит(ь), мж<Е прінде прЕА(ь) намнн прЕд(ь) 
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8енмн нашнмн Ммолдавкскн>2мн вогаре, са8га наш(ь), GOana К8үне, по своєю докрою 
волю, HHKHM (h) непон$ жень а нн прненлован(ь), н продал(ь) скою правою н NHTOMOR 
wTHH<H8, село на нмК К8үнешін, на Беднкон Реврнчн>?, wea кутн. И продал(ь) 
TOE село CASSE нашем8, Тоадер8 Рохат$, за PK злат(ь) татарскых(ь). И Зставше 
слвга наш(ь), Тоддер(ь) Рохат(ь), н <«запа >З<атна(һ) 8сенсполна, TOTH ЕНШЕ пнсан- 
нін nunta, рК>2 злат(ь), 8 р8кн Gann КЗХнЕ. 

Я Cana Квуне, «пр 4н<внъ а Е цю H< MaA(k) wh(h) на>4 ток село, на КЗХнЕ- 
шін, WT(b) нашнім(һ) внковъ, wT(a) Таташа Еоєкодн н мт(ь) Стефана воєкодн, 
н Др ГФЕ ПрНЕНАТЕ, шо нмал(ь) мн(ь) мт(һ) нас(һ)>2, мт(һ) к8пеж(һ) на TOE село, 
на Квунецин, на «ва кв тн, еше мн(ь) дал(ь) Sera 8 р8кн>4 сл85 Е нашем8, Тоадер8 
Рохат8, пере д(к) намн <H ПЕРЕД(ь) ScHMH>Ÿ <нашнмн молдавскналн вогаре. 

Ино мы, Енд КЕшЕ нх(ь)>? доброю колю H токмеж(ь) H полн8ю Заплат<8, 
4>4 мы та<кождере, н ит(ь) нас(ь), ес >3 MH далн н потверднан cask нашем8, Toa- 
Дер8 Рохат8, <TOE ЕНШЕ ПНСАННФЕ село, КЗхнецин, на Белнкон>? Реврнчн, ува к тн, 
Да кст(ь) EMS, мт(ь) нас(ь), оурнкън съ въх<с Кал (ь) до Ходом(ь), EMS н АБТЕМ(Ь) 
его, н Зн8чатом(ь) его, <H пр н чатолм(ь) его >6, н прЕшВ рЕтолм(ь) ЕГО <H ЕЪСЕМ8 
род8 его, кто сЕ нзверет(һ) нан ванжн?н, не? порВшено ннколнже, на кЪкн. 

Я (отар(һ) TOMS сғл8 да ест ит(ь) Всну(ь) сторон(ь) по старом8 [no старом] 
Хотар8, к да нз BEKA W?KHEd< AH. 

Я на то ест(ь) Ера нашего г(ос)п(о)дства, енше пнсаннаго>2, мы, Стефана 
коғкодн, H Е Кра прКвъзлювленну(ь) дЕтен нашну(ь), <ЙлЕ>“Зандра н Богдана- 
Блада, н вБра Боаръ нашну(ь) молдавскнх(ь): «в Бра па>3<на Бланквла пръкалава 
Сбрхенского н Е Кра с(ы)на>2 ero, пана Д8мн, к Бра пана ЗкТаги, Е Кра пана Хр<ана>3 
Аворннка, Е Кра пана Югы, в Кра пана Нжга, Е Кра пана Ганг8ра, «в Бра пана Хърмана, 
в Бра пана Германа н к%ра пана бдакн?>?, пръкалавове Белоградскық(һ), Ера пана 
Ивашка н к%ра пана Максина, «пръкалаво ве Кілінскық(һ), ВЪра пана Дажкога 
[Et] пръка<лава Немец ского, Ера пана ere Готкъ, Ера пана>2 Драгоша, вра 
пана < Анко > та пръкалава Новоградского, «в Кра пана IluKa >® Г8днча, вЪра пана 
Шеф8аа Хотннского, «в Бра пана Драгоша спътарК, вра пана Кнракол®>? внстТар- 
ннка, <Е'ра пана Gpemi>8a постелкнка, Е Кра пана < ина чашннка, Е%р4>8 пана 
Петрн столннка, в®ра «пана» «Грозн комнса н вБра БЪСЪХ(ь) вомрь нашнх(ь) 
молдавскнх(ь), велнкну(ъ) >? <H аалну(ь) >®. 

Й <по нашем(ь) жнкот%, кто>8 к8<деғт(һ) г(о)сп(о)д(а)рҡ нашен Земан 
Молдавскон, мт(ь) AkTEH>® нашну(ь) «нан WT(k) нашего>4 ‹род88 нан пак(ь) 
68 д(ь) кого В(ог)ь нЗБерет(ь) г(о)сп(о)д(а)ремь внтн>? нашен Земан «Шол давскон, 
тотъ»8 шо БН CHE пор8шна(ь) нашего даанїа н потвръждента, AAH> шо Ен EMS 
<оукрпна(ь) >® н оутвръдна(ь), <зан$ Ж(Е) есмы EMS далн H потвърднан 34 ЕГО 
прав ю н к Крнвю >? сл8жБ8 H За шо <WH(k) COBH к8п>8нл(ь) за скон пннЪзн. 

fl <HA БолшЕЕ Крапост(ь) H NOTEPRKAEHIE TOM >38 ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAH<HOMS, 
БЕЛ КАН ЕСМЪ НАШЕМ8 ВБрном8 nas, ТъЗт8а8 лого >2фет8, пнсатн H наш8 печать 
прнв Кентн <K CEMS AHCTS8 наШЕМ8. 

Пнс(4)>8 Косте, врать Îwna даскала, оү <С8чак(%), E(B) аКто хбцчв, м(К)- 
с(љ)ца man, #7108. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că (а venit înaintea noastră şi înaintea tuturor)? 
boierilor (noștri moldoveniY?, sluga noastră, Oană Cuhne, de bunävoia sa, 
nesilit de nimeni şi пісі asuprit, $1 a vindut ocina sa dreaptă si proprie (satul 
anume Cuhnestii, pe Rebricea Маге)?, amindouă cuturile. Si a vindut acest sat 
slugii noastre, Toader Rohat, pentru 120 de zloți tätäresti. Si sculindu-ee sluga 
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noastră, Toader Rohat, (а și plătit totul deplin, acești bani mai sus-scrisi, 
12072 de zloți, іп mîinile lui Oană Cuhne. 

Таг privilegiul pe care l-a avut (el), Oană Cuhne, (pe) 4 acest sat, 
Cuhneștii, de la unchii noștri, de la Iliaș voievod si de la Stefan (voievod, 
si alt privilegiu, pe care l-a avut el de la noi)? de cumpărătură pe acel sat, 
Cuhnestii, (amindouă cuturile, încă le-a dat, pe toate, în mîinile slugii noa- 
stre, Toader Rohat, înaintea noastră (бі înaintea tuturor) (boierilor noștri 
moldoveni. 

Deci, noi, văzînd) 2 buna (ог) 2 voie si tocmeală și plata deplină, поі 
(de asemenea, și de la поі)“, am dat și am întărit slugii noastre, Toader Rohat, 
<acest sat mai sus-scris, Cuhnestii, реу? Rebricea (MareY?, amindouă cuturile, 
să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui și copiilor lui, si nepoților lui, (şi 
stränepotilor lui, si rästränepotilor lui (și întregului său neam, cine se уа 
alege cel mai apropiat)? neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să Пе din toate părţile după vechiul hotar, ре 
unde au folosit din veac. 

(lar la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisuluiY2, 
noi, Stefan voievod, si credinţa preaiubitilor noștri copii, (Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri moldoveni: (credinţa ра <ашш 
Vlaicul pircälab de Orhei, și credinţa fiului)? său, pan Duma, credinţa panului 
Zbiarea, credinţa panului Hr(anăY vornic, credinţa panului Iuga, credinţa 
panului Neagu, credinţa panului Gangur, (credinţa panului Hărman, credinţa 
panului Gherman și credinţa panului Oană”)2, pircălabi de Cetatea Albă, 
credința panului Гуазсо și credința panului Macsin, (pircălabi)? de Chilia, 
credința panului Dajbog pircä<lab de Neamţ, credința panului Fete Gotcă, 
credința panului)? Dragoș, credinţa panului (Micoytă pircälab de Cetatea 
Nouă, (credinţa panului Тасо» Hudici, credinţa panului Steful de Hotin, 
(credinţa panului Dragoș spătar, credinţa panului ChiracoleY? vistier, (сге- 
dinta panului Егеті)%е postelnic, credinţa panului (Ion ceasnic, сгейіпіа)% 
panului Petrea stolnic, credinţa (panului)? (Grozea comis si credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari)? (şi тісі). 

Таг (după viaţa noastră, cine)? va fi (domn al ţării noastre, Moldova, 
din copiii)8 noştri (sau din neamul) (nostru sau iarăși pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să Пе domn»? al ţării noastre, (Moldova, acelaM să (nu clintească 
dania si întărirea noastră, ci)8 să i-o (împuternicească)$ si să i-o întărească, 
(pentru că i-am dat și i-am întărit pentru)? slujba Cui dreaptă și 
credincioasă)? și pentru că <el și-a) cumpărat pe banii săi. 

Таг (pentru mai mare putere și fintärire>8 a tuturor celor mai sus- 
scrise, (am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si 
să atirne pecetea noastră (а această carte a noastră. 

A scris)® Coste, fratele lui Топ dascăl, la (Suceava, în anul 6992 (1484), 
luna mai, 131058. 


Arh. St. Bucureşti, Ресей, nr. 160. Огір., perg. (32 X 32 cm), lipsă treimea din 
dreapta, pecete (diam. = 7,8 cm) atîrnată (şnur de mătase roşie), cu legenda: | Печать То 
Стефань воғямДа, господар Земан AMwaaasckou. 

O foto., ibidem, şi o trad., din 1787 iulie 6, de Gheorghe Evloghie dascăl, cu data: 
1484 (6992) mai 13, ibidem, M-rea Văratec, Х1/1. Alte foto., la Arh. St. Тая, MXXXVIII 
(pachet Costăchescu), nr. 77 şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 
11/549. Un rez., cu văleatul greșit: 6972<1464)> într-un „izvod de moşiile Rusätestilor“, 
din octombrie 1765, la Bibl. Acad., LVIII/176, р. 4, nr. 3. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 265—266 (text slav, cu data: 699041582); 
D.I.R., A, Il, р. 28—29 (trad.). 
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1, făcut peste tot ca r. 

2 Lipsä treimea din dreapta a doc.; intregit dupä formularul altor acte din anul 
1484 scrise de acelaşi diac, după trad. lui Gh. Evioghie dascăl, după confirmarea din 1515 
decembrie 21 pe care o obţin Пи lui Toader Rohat (vezi Costăchescu, Doc. Bogdan, р. 
24—25), ca şi după märimza textului, de cca 35-37 litere, care rezultă din corelarea acestor 
elemente. 

3 Sters. 

4 Rupt. 

5 În textul editat de I. Bogdan şi în trad. din D.I.R., A, Il, urmează: колн нан oy 
мнр8 (cind au fost în pace). Din trad. lui Gh. Evloghie rezultă însă limpede că Oană Cuhne 
avea două „drese“ de stäpinire asupra satului, ultimul fiind de la însuşi Stefan cel Mare, 
aşa шка noului text nu mai permite menţinerea vechii completări. 

6 Omis. 

з Începînd cu acest rind, mărimea textului rupt creşte cu 4-5 litere. 

8 Rupt şi şters. 

9 Sau memene. 

10 Data, completatä dupä trad. lui Оһ. Evloghie. 


259 1484 (6992) mai 13, Suceava. 


+ Мї(н)л(о)стїю к(ө)жігю, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д (а)ръ Земан 
Молдаєско<н>1. «Знаме»?ннто чнннм(ь) нс cam(h) лнстом(ь) нашнал(һ), Eheam(h) 
кто на HEM(h) възрнт(ь) нан его чтоучн оуслышнт(ь), WKE прінде прЕд(һ) нан 
н прКА(Ь) SCHMH нашнмн молдавскимн Богаре, сл га наш(ь), Пътр8 Taoa Ен8л(һ), 
по скоғн ДоЕр<он>1 <ROAH, н>2нкнм(ь) непун вжден(ь) а нн прненлован(ь), н npo- 
дал(ь) свою праввю н пнтом8ю уутннив, WT(h) своего пракаго H пнтомаго 8рнка, 
Едно село, нанмЕ Глод 'Енїн, на верхь Тед Ежнн Кн потока. Та продал(ь) Т<оғ село 
ca > SSK нашем8, бданн Тнува8, За рК злат(ь) татарскых(ь). 

И Зставше слвга наш(ь) Т‹нх>38л(ь) «nt запл>Зат«н>?а(һ) Все нсполна 
TOTH кыш<(Е) п>ӛнсаннін пннЕзн, PK з<лат(ъ) 1 TaTacpe къку(ь)»?, ‹8> роукн 
с485% нашғһ83, Пътр<8 ГлодКнва >28, пере<А(ь) >? намн н NEPE< A(k) >® нашнмн 
Бол Кре. 

Ино м<и»?, киджЖкше H<X(k)>" доброю волю и <ток>ЗмМ<ЕЖ(Ь) н> полнвю 
заплат8, а MH, такождере, ECMH ДААН H потвръднан? сл85К нашем88, Сданн? Тн(848, 
TOE прлд(ь) <реченов c>2E40, Ha НАБ ГлодЕнін, на вЕРХЬ Тел жннов 8 потока, 
да ECT(h) EMS, WT(h) нас(ь), 8рык(ь) H съ R'RCEM(R) дохмдсмом(ь) >9, EMS H AETEM(h) 
его, н 8n8uarwm(h) его, н прЕ8н8чатом(ь) єго, н пращшврЕтом(ь) его H ЕЪСЕМ& 
род8 Его, KTO ck ЕМ<8>1 <H3BEPET(h)>2 нан БАНЖНТН, НЕПОРФОУШЕНО ННКОЛНЖЕ, Hå 
кЖкы. 

Й XoTaph TOMS вышЕ пнсанном8 CEAS да Ест(һ) по старом8 XOTap8 мт(ь) 
Зенх(ь) сторон(ь), куда нз BEKA уужнвалн. 

Я на то ест(ь) к%ра нашего г(ос)п(о)дстка, к<ыше>% пнсаннаго, мы, 
Стефана коғкодн, н ЕКра прЕвЪЗЛЮБЛЕННЪХ(Ь) сънув(ь) г(о)сп(о) дства MH. 
Яледандра н Богдана-Блада, н Ера комр(һ) нашнх(ь): Е Ера пана Вланквла пръкалава 
бЭрхенскаго «н>? ера с(ы)на его, пана Двмн, в®р‹а п>Зана Зктарн, Ера пана 
Хранн дворннка, Ера пана Югы, Ера пана НКга, кКра пана Ганг8ра, R'kpa пана 
Хръмана, кЕра пана Германа н ера пана СЭанн, пръкалакове Велоградскых(ь), 
вКра пана Нкашка н кКра пана Шакснна, пръкалавове Келінскық(һ), ЕКра пана 
Дажво<га>? пръкалава Немецкого, Е Бра пана Pere Готкъ, кКра пана Драгоша, Е Бра 
пана Микота паркалава Нокоградского, вра пана Auka Х<8>2днча, Е Кра пана 
Шеф ла Хотннского, Kkpa пана Араг<оша>2 спътарЕ, кЕра пана Енракола кнстр- 
ннка, Е Кра пана Gpemia постелника, ЕКра па<н >14 Тина чашника, Ера пана Шетра!? 
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столннка, вра п<а>2на [posk колнса н Е Ера Зсну(ь) вогарь наших(ь) молдавскых(ь), 
<келнк>ѓыу(һ), н MaAkIX(k). 

Я по на<шем(ь)>3 жнкот%, кто RSAET(R) г(о)сп(о)д (а)рь нашен Seman Mon- 
давскон, мт(ь) AKTE<H н>Зашнх(ь)>3 нан мт(ь) нашего род8 нан пак(ь) БЗА(Ь) 
кого В(ог)ь нз<кере>2т(ь) г(о)сп(о) д(а)ремь внтн нашен Землн Молдавскон, TWT(h) 
<шо EH <H>2E порвшна(ь) наше<го даанїа H>? потеръжден<їа>2, дан шо БН EMS 
OYTEEPAHA(R) н $крЕпна(ь), Зан ЖЕ ECMH EMS далн н потверднан За его праввю H 
кЕрнӛю са 8жв8 H за шо мн(ь) совн <к пил(ь) За свон правТн н чнстін пин'Езн. 

Я на Болш вю крЕпость н оутвръ2жденте TOMS ЕЪСЕМ8 ЕЫШЕ NHCAHHOMS, 
вЕЛ Бан ECMH нашелм8 в Крном8 пан 8, ТъЗтоулоу логофет8, пнсатн н наш8 печат (ь) 
прив< Ксн >Зтн <K(h)>2 см8 AHCTS <наШЕМ8 >2. 

Пнс(а) Тоадер(ь), врат(ь) Îwha даскала, 8 Случ(а)вк, в(ъ) а(%)тм х5ЦЧЕ, 
м(Жус(адца ман, FI. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boie- 
rilor noștri moldoveni, sluga noastră, Pătru Glodeanul, de bună(voia) 2ва, 
nesilit de nimeni și nici asuprit, și a vindut ocina sa dreaptă și proprie, din 
uricul său drept și propriu, un sat, anume Glodenii, la obîrsia piriului Telejna. 
бі a vindut acest (sat sl)ugii noastre, Oană Tihul, pentru 120 de zloți tătă- 
resti. 

Si sculindu-se sluga noastră, T<ih ul, a si» plătit totul deplin, acești bani 
mai sus-scriși, 120 de z<loti»! tătărești, in»! mîinile slugii noastre, Pătr(u Glo- 
deanul)?, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală si plata deplină, şi noi, de 
asemenea, am dat și am întărit slugii noastre, Oană Tihul, acest sat mai 
inainte-{spus)?, anume Glodenii, la obîrsia piriului Telejna, să-i Пе de la noi 
uric și cu tot venitul, lui și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, 
бі rästränepotilor lui, și întregului său neam, cine i se (va alege)? cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat mai sus-scris să fie din toate părțile după hota- 
rul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Vlaicul pircälab 
de Orhei «в? credinţa fiului său, рап Duma, credința panului Zbiarea, 
credința panului Hrana vornic, credința panului luga, credinţa panului Neagu, 
credința panului Gangur, credința panului Hărman, credinţa panului Gherman 
şi credința panului Oana, pircälabi de Cetatea АА, credința panului Iva- 
şco și credința panului Macsin, pircälabi de Chilia, credinţa panului Dajbo<g}? 
pircälab de Neamţ, credința panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoș, 
credința panului Micotă pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Тасо 
Hudici, credința panului Steful de Hotin, credinţa panului Drag 0$)? spătar, 
credința panului Chiracol vistier, credința panului Eremie postelnie, credința 
panului Іоп ceașnic, credința panului Petru stolnic, credința panului Grozea 
comis și credința panului Petru stolnic, credința panului Grozea comis și 
credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela <sä}? nu clintească (dania 51)? 
întărirea noastră, ci să i-o întărească și să i-o împuternicească, pentru că 
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i-am dat și i-am întărit pentru slujba lui dreaptă si credincioasă si pentru 
că el 51-а cumpărat pe banii săi drepţi şi curaţi)?. 

(Iar pentru mai mare putere și)? întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră (la)? această carte (a noastră)?2. 

A scris Toader, fratele lui Ion dascăl, la Suceava, în anul 6992 (1484), 
luna mai, 13. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 612. Orig., perg. (21,5 X 46,5 cm), rupt la îndoituri, pecete 
atîrnată (snur de mătase vişinie), pierdută 
О trad., din 1760 17268) august 28, "де Simion Chesco ше, la Arh. St. 1а51, 
сосут si un rez., din 1833, ibidem, Anaforale, nr. 26, Г. 12 
О foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/564. 


EDIȚII: Ghibänescu, Urice-Bereasa (trad.); idem, Surete, І, р. 95—98 (text slav, 
după copia din Ms. Surete, VII, р. 354, şi trad.); Bogdan, Дос. Ștefan, I, p. 276—277 (text 
slav, după copia din Ms. Surete) ; ; D.I. R., A, П, р. 49—50 (trad., după Bogdan). 

1 Sters. 

2 Rupt. 

3 Sters si rupt. 

4 RUE де (51) nu mai încape și Gana, cum a întregit I. Bogdan. 

т Яв în ligatură. 

6 TE, на 51 шем8 о pată, peste care diacul a sărit. 

? a adăugat ulterior de diac, deasupra rîndului. 

8 Mai sus ТелБжии н. 

9 в Omi. 5 

si р în ligatură. 
и та trad. din D.I.R., A, 11, greşit: „Cetatea Nouă“. 


260 1484 (6992) mai 13, Suceava. 


Suret de pe ispisoc sirbesc de la Stefan v(oie)vod, din Цеа)Ь 6992 
(1484), maiu, 13 dn(i). 

Facem înştiinţare, tuturor cui să cade а şti, precum au venit înainte noa- 
stră şi înainte tuturor boerilor noștri ai Moldaviei, a mari și mici, sluga noastră, 
Stanciul, sin Fedco Stărostescul, de a lui! bunăvoe, de nime silit, nici asuprit, 
si au vîndut a sa driaptă ocină, dintru al său drept uric, un sat, anume Găle- 
şăştii, pe Crasna, ре amindoao părțile tinuturilor?. Acela au vindut acel 
sat dumisale credincios boeriului nostru, Mihul, pircălabul de la Crăciun(a), 
drept o sută cinci zlot(i) tätärästi. Și s-au sculat al nostru credincios, dum- 
n(e)alui Мо! pircälab, ş-au plătit deplin acei bani де mai sus-scriș(i), 105 
zlot(i) tătărăști, în minule slugii noastre, Stanciului, sin Fedco Stărostes- 
cul, denainte noastră 3(1) înainte boerilor noștri ai Moldaviei. 

Deci 5(1) noi, văzind a lor de bunăvoia tocmalä si plată deplin(ă), ө(і) de 
la noi încă am dat $(1) am întărit dumisale Mihului bîrcălabul? ре acel de mai 
sus-zis sat, anume Găleșăștii, pe Crasna, ре de amindoao părţile а tinutu- 
rilor?, са să-i fie lui de la noi uric s(i) cu tot venitul, lui și feciorilor lui, $(1) 
fraților lui, nepoților $(1) stränepotilor lui, ș(i) a tot niamul lui, ce să va alge 
mai aproape, nerușuit niciodată, în veci. 

lar hotarul acelui sat să fie după hotarul vechiu după toate părțile, 
pe unde au umblat din vac. 

Si spre aceasta iaste credinţa domniei mele de mai sus-scris, Stefan 
v(oie)vod, si credinţa a preaiubit(i) fiilor domniei méle, Alexandru, Bogdan- 
Vlad, și credinţa a tuturor boerilor noştri ai Moldaviei, a mari 8(1) mici. 

Таг după a noastră viiatä, cine va fi domnu ţării acestie ai Moldaviei, 
ori din fiii ș(i) niamul nostru sau pe cine Dumnezeu va alege a fi domnu, 
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să nu strice a noastră danie (1) întăritură, ci mai ales să де și să întăriască, 
pentru că si noi am dat ș(i) am întărit, pentru a lui driaptă slujbă şi pentru 
că el au cumpărat pe ai săi drepţi bani. 

5(1) pentru mai mare tărie a celor de mai sus-scrise am poroncit credin- 
cios boerului nostru, dumi(sale) Tăutul log(o)i(ă)t, să scrie si а noatră pe- 
cete cătră această carte a noastră să o lege. 


S-au tălmăcit de Gheorghie Evloghi, 1777 iul(ie) 25. 


Arh. St. Bucureşti, Episc. Huși, ХХ/1. Traducere. 
Un rez., ibidem, XX/41 (nr. 3). 


EDIȚII: Aricescu, Rev. ist., Il, р. 62—63 (rez.); Melchisedeck, Chronica Hușilor, 
Appendice, р. 100 (rez.) ; Opis Episc. Huși, р. 11 (гег.); Bogdan, Doc. Stefan, 1, p. 280—282 
(trad.); D.I.R., A, Il, р. 50—51 (trad.). 


1 „ui“, scris peste „or“. 

2 „rilor“, scris peste „lui“. Traducerea lui Gh. Evloghie este însă greșită, întrucît, 
în orig. а fost, desigur, wst част(ъ) ж8дечнн (amîndouă părţile de judecie), aşa cum atestă 
documentul de întărire a acestei stăpiniri, din 1519 iunie 25 (у. Costăchescu, Doc. Ștefăniță 
р. 119, п. 5). 

з În loc де „рис арш“. 


261 1484 (6992) mai 14, Suceava. 


Т М(н)а(д)сттю в(о)жіню, мы, Стефан воєвода, г(о)сп(о)даръ Земан Moa- 
дакскон. Знаменнто UHHHM нс CAM AHCTOM HAHM, BACAM кто на НЕМ КЪЗрнт HAH 
єго чтоучн оұсаышнт, WE прінде прад намн н прЕд ScHMH нашнмн MOAAA4ECKHMH 
BOIAPE, REAHKHMH H MA4AHMH, са га наш, пан Шефва Чернътесква, по cBOEH доврон 
EOAH, HHKHM НЕПИН ДЖЕНЬТ, а нн Прнснлокан, та продал скою прав вю WTHHHS, WT 
своего пракаго н пнтомаго Зрнка, EAHHO селнци, на HME Бернкоецин, на Сърата, 
поннже Плот8неци, caSram нашнм, Iwu8 Парака н Targa Бернкоесва8, За 43 злата? 
татарскых. И 8стакше нашн сл вгн, Iwu Парава н Тат8л Бернкоесква, н заплатнл(н)? 
ӛсе нсполна, TOTH выше пнсаннін пин Зн, 43 Злат, $ р8ки пан8 ШЕ4848, перед намн 
Н ПЕРЕД HALUHMH Конгар. 

Ино мы, ЕНДЪЕШЕ HX доброю волю H TOKMEX H полн8ю заплат8, а мн також- 
ДЕрЕ ECMH далан н потвръднан сл гам нашнм, IwHš Парава н Тат8а8 Бернкоеск8а8, 
TOE NAA PEUEHOE CEAO, на HME Бернк еЦИн, на СърдтК, да ЕСТ WT нас Зрык H съ 
R'RCEM AOKOAOM, нм H ДБТЕМ HX равно, н Зн8 чатом HX, н прЕ ни чатеом, H прашврЕ- 
том HX H въсеЕМ8 род8 HX, КТО cE HM НЗБЕрЕТ нан БАНЖНЪН, НЕПОРВШЕНФ ННКФАНЖЕ, 
на BEKH. 


A Хотарь TOMS се 8 да ест по стдром8 (отар8 WT ScHX сторон к да нз 
кКка ужнвалн. 

Й на то ест Ера нашего г(о)сп(о) детка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
коЕкоды, Н Е Бра пр®къзаюБлЕННЫХ с(ы)новь [1] г(о)сп(о)дства мн, Яледандра H 
Богдана-Блада, н BEpă Богарь наших: Ера пана? Бланкӛла пръкалава бдруенс- 
кого н с(ы)на его, пана Д8мн, Е Кра пана Звмрн, кКра пана Храна дворника, к%ра 
пана Югы, ЕКра пана НКга, в®ра пана Ганг ра, в®ра пана Хръ мана, к%ра пана 
Германа н вра пана бданн, пръкалавове Белоградскых, ЕКра пана Ивашка <H>® 
«Бра пана Йакснна, пръкалакоке Келінскыү, Ера пана Дажкога пръкалака Hemen- 
ского, Е Кра пана Фете Готкъ, кКра пана Драгоша, ЕКра пана МАнкотъ пръкалава 
Нокоградского, Ера пана А\цк87 Г8днча, Ера пана Шеф ла Хотннского, кКра 
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пана Драгоша спътарк, є%ра пана Енракола внстТарннка, B'kpa пана @редма noc- 
TEAHHKA, Ера пана IwHa чашннка, Е Кра пана Петра столкнка, Ера пана Гроз% Ko- 
мнса н Ера SCHX корь нашнх молдавскых, BEAHKHIX н MA4AHX. 

d по нашем жнкот%, кто кв дет r(oc)n(oAa)p нашен Земан ШМолдакскон, 
шт A'ETEH нашнұ нан WT нашего род8 нан пак ESA кого Б(ог)ь КЗБЕРЕТ г(оспода)-1 
pemn? BHTH нашен Земан Молдакскон, тот шо Бы <HM>10 HE порВшна "<нашего 1 
Аданіа <H потЕръжденїа>11 дан <IHO> EH HM оутвръдна н оукрКпна, 84Н8ЖЕ ECMH 
HM дайн н потвръднан За HX правою с48ЖБ8 H За шо WHH COBH к8пнан За CEOH пра- 
кін пннЕзн. у 

Й на БолшЕЕ КрЕпОст H ЗТЕрЪЖДЕНТЕ TOMS B'RCEMS ВЫШЕ NHCAHHOMS, КЕЛКАН 
ECMH нашем ЕКрном8 пан8, Тъвт8а8 логофет8, писатн H наш8 печати?  привЕ- 
снтн К CEMS АНСТ8 Нашем. 

Пнс(а) Тоадер, врат Îwna даскала, $ GSu(a)ek, E(B) А(Е)то хъцъв маю АТ. 


+ Ош mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari și mici, sluga noastră, pan Ştefan Cernătescul, de bună- 
voia sa, nesilit de nimeni, şi nici asuprit, și a vindut ocina sa dreaptă, din uricul 
său drept si propriu, o seliște, anume Berivoestii, pe Sărata, mai jos де Plo- 
tunesti, slugilor noastre, Топ Parava si Tatul Berivoescul, pentru 37 de zloți 
tătăreşti. Si sculindu-se slugile noastre, Ion Parava я Tatul Berivoescul, 
au si plătit totul deplin, acești bani mai sus-scrisi, 37 de zloți, în mîinile pa- 
nului Steful, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie și tocmeală si plată deplină, noi, de ase- 
menea,-am dat şi am întărit slugilor noastre, Топ Parava și Tatul Berivoescul, 
acest sat mai înainte-spus, anume Berivueștiit, pe Sărata, să le Пе de la noi 
uric si cu tot venitul, lor si copiilor lor deopotrivă, și nepoților lor, şi strănepo- 
tilor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai арго- 
piat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, бі credinta preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru şi 
Bogdan-Vlad, şi credinţa boierilor noștri: credința panului Vlaicul pircălab 
de Orhei si a fiului său, рап Duma, credința panului Zbiarea, credința panului 
Hrană vornic, credinţa panului Тара, credinţa panului Neagu, credinţa pa- 
nului Gangur, credința panului Hărman, credința panului Gherman și cre- 
dinta panului Oana, pircälabi de Cetatea Albă, credința panului Туавсо, 
(şi}® credinţa panului Macsin, pircälabi de Chilia, credinţa panului Dajbog 
pircälab de Neamţ, credința panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoș, 
credința panului Micotă pircălab de Cetatea Nouă, credinţa panului lafcu 
Hudici, credinţa panului Steful de Hotin, credinţa panului Dragts spätar, 
credinţa panului Chiracol vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa 
panului Топ ceașnic, credința panului Petru stolnic, credinţa panului Grozea 
comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu (le)!0 clintească dania 
(şi întărirea noasträ»11, ci säle-(o întărească si să 1е-(0}% imputerniceascä, 
pentru că le-am dat și le-am întărit pentru dreapta lor slujbă și pentru că 
ei şi-au cumpärat pe banii lor drepţi. 
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Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader, fratele lui Топ dascăl, la Suceava, în anul 6992 (1484) 
mai 14. 


După Ghibănescu, Uricariul, XVIII, р. 39—41. Text slav, după orig., реге. 
(33 х 50 cm), pecete atirnatä, pierdută; actul se afla în posesia lui D. Berea din Huşi, 
împreună cu o trad.. din 1780 martie 23, de Gheorghe Evloghie dascăl. 

Ттад. editorului, op. cit., p. 41-43. 


ALTE EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 282--283 (text slav, după Ghibänescu); 
D.I.R., A, И, р. 51—52 (trad., după Bogdan). 


1 Transcriere greşită, în loc de непунвждень. 

3 Probabil transcriere greşită, în loc de злать; vezi şi mai jos. 
3 Completat după І. Bogdan; іп orig. л era „desigur, suprascris. 
4 Aşa în textul editat; mai sus: Бернкошін (Berivoestii). 

5 În textul lui Gh. Ghibănescu, scris peste tot: в. п. 

в Completarea noastră. 

7 Transcriere greşită, în loc de Auxa, sau confuzie а genitivului cu dativul? 
8 În textul lui Gh. Ghibănescu: Ға. 

з În textul lui Gh. Ghibănescu: rene. 
10 Completat după 1. Bogdan. 
11 Întregirea lui Gh. Ghibănescu. 
12 Probabil transcriere greşită, în loc de пичать. 


262 1484 (6992) mai 29, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жію, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдакскон. Знаменнто чнинм(ъ) нс CAM(B) нашнм(ъ) лнстом(ъ), кҡсал(ҡ) 
кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан ғг(о) чтючні оуслышнт(ъ), мж(е) пріндоша, прад(һ) 
намн H прБд (ъ) нашнмн БФАрЕ, сл8га наш(ъ), Холокатін, н съ CEOHMH падчернцамн, 
Федорою н Настею, оунвчата? пана KopSA, no HX(R) Доврою колн, HHKRIM(R) HENO- 
HSXEHH, а нн прнснлоканн, н продалн CROW пракою н пнтомою н въкоупленвю WTHHHS 
АҠда нх(ь), пана КорВА, ғднно мисто WT(R) маннь на Бръдъцел(ъ), подан 
старнх(ъ) кнатах(ъ), где выходнт(ъ) Бръдъцел(ъ) мт(ъ) anca. И продалн TOE 
MHCTO WT манн(ь) CASSE нашем, Станчюд8 а8рарю, за Н Злат(ъ) татарскых (ъ). 
Н оустакше caëra наш(ъ), Станчюл(ъ), н заплатна(ҡ) OVCE неполна, TOTH ЕНШЕ 
пнсанін пни Кан, Ñ злат(ь), оү р8кн сл85% нашем8, Холокатін, н 8 рёкн падчернцам(ъ) 
его, Федорн н Настн, оун кн пана Bopta. 

И прненлте шо нмал(ъ) пан(ъ) Коро8 на TOE MHCTO MAHHORHOE WT(R) к8- 
пеж(ъ), Шоже Бнл(ъ) кёпнл(ъ) пан(ъ) Кор8ю, того мнста MAHHORHOE, WT(R) Ж8рж'®Е 
Ротнмпана н ит(ъ) сестрн Его, мт(ҡ) Maat, за Я Злат(ъ) татарскых(ъ), THE 
AAAH оү р8кн сл85% нашем8, Станчюл8 а8рарюЗ, перед(ъ) намн н перед(ъ) нашнмн 
Болре. 2 

Ино мы, ЕНДЕШЕ НХ(Ъ) доброю волю н токмеж(ъ) H полн8ю заплат8, 4 
мы Такождере ECMH ДАЛАН“ H поткерднан сЛ85% нашем8, Станчюл8 а8рарю, тоғ 
прад(ъ) реч(Е)ноЕ мнсто M<ADSHHORHOE на Бръдъцел(ъ), Да ест EMS, WT(R) нас(ъ), 
ФурнкСъ) H съ късел(ъ) доходом(ъ), EMS н дЕтеМ(ъ) его, н Вн чатом(ъ) Его, 
и прЕцЖрБтом(ъ) его Н КЪСЕЛ8 род8 ЕГО, кто сЕ EMS НЗБЕрЕТЬ НАН ЕЛНЖНЇН, НЕПО- 
В8ШЕНО HHKOAHXKE, на ЕЪЕКН. 

SĂ на то есть кра нашего г(оспо)дстка, ЕНШЕ пнсаннаго, мн, Стефана Коекодн, 
н Ера прЕвъЗлюслеЕНН(ъ) дЕтен нашнх(ъ), Йлександра н Богдана-Влада, H 
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ЕКра вомрь нашнх(ъ) молдавскых(ъ): Е Кра пана Вланк8ла пръкалава бЭрхенского 
н ЕКра с(ы)на Его, пана АЗмн, Ера пана ЗвТарн, вра пан(а) Хранн дворннка, R'kpa 
пана Югъ, Rkpa пана H'kra, ВКра пана Ганг ра, Bipa пана Хрълмана, Бра пана 
Германа и Ера пана Gann, пръкалаковЕ Белоградских(ъ), вра пана Ивашка н 
ЕКра пана ААакснна, пръкалавове Кна1нскых(ъ), ВКра пана Дажкога пръкадава 
Немщского, кра пана PETE Готкъ, в Кра пана Драгоша, Е Кра пана Йнкота пръ- 
калава Новоградского, въра пана Шеф ла Хотннского, в%ра пана Muka Г8днча, 
Ера пана Драгоша спътарК, вера пана Кнракола внстТаркика, кКра пана Gpemia 
постғаннка, Ера пана Гуна чашннка, вКра пана Шетрн стелкика, кра гана Грезн 
комнса н вра OYCHX(B) вомръ кашну(ъ) мелдавскых(ъ), ағанқық(һ) н Maar X(B). 

Й по наше (ъ) ЖНЕФТА, кто к8дғть г(о)сп(о)д(а)рҡ кешен Beman МАолдав- 
скон, WT(B) дЕтен нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего пагане кан гак B8A(R) Kero (or) 
НЗБЕрЕТЬ Г(о)сп(о)д(а)рғаль снтн <на>©шгн Beman Мелдакскен, тот(ъ) шо EH HE 
порвшна(ъ) нашег(9) да<анїа>? н потвръждекта, дан Шо BH Е<М8 оу втвърдна(ъ) 
н оүкрапна(һ) зан8Ж(Е) ECMH EMS далн H потверднан 34 ег(9) cASXKES H За ШО ссн 
мн(ъ) квпна(ъ) За скон пннЖан!. 

Й на волшЕЕ крлпост(ъ) н потвръждента TOMS RCEMS ЕЫШЕ пнсанном$, 
REAEAn ECMH НАШЕМ$ вКрном8 пан в, ТъЗт8а8 логофет8, пнсатн н наш8 пЕчат(ъ) 
ЗавКентн К CEMS AHCTS наШЕМ8. 


Пнс(а) Косте, въ С8чакЖ, E(B) а(%)то xSLUE Man КО. 


+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, 
sluga noastră Cäpätinä, si cu fiicele lui vitrege, Fedora, și Nastea, nepoatele 
panului Corui, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni ў пісі asupriti, și au vindut 
ocina lor dreaptă și proprie 81 de cumpărătură a bunicului lor, pan Corui, un 
loc de moară pe Brădățel, lingă chiliile vechi, unde iese Brädätelul din pădure; 
şi au vindut acest loc de moară slugii noastre, Stanciul aurar, pentru 50 de 
zloți tătăreşti. бі sculindu-se sluga noastră, Stanciul, a si plătit totul deplin ace- 
şti bani mai sus-scriși, 50 de zloți, în mîinile slugii noastre, Cäpätinä, și în mii- 
nile fiicelor lui vitrege, Fedora și Nastea, nepoatele panului Corui. 

Таг privilegiul de cumpărătură pe care l-a avut pan Corui pentru acest 
loc de moară cumpărat, pe care, acest loc de moară, l-a cumpărat pan Corui 
de la Giurgea Rotimpan și de la sora lui, Ма!еа8, pentru 50 de zloți tätäresti, 
de asemenea l-au dat în miinile slugii noastre, Stanciul aurar, înaintea noastră 
şi înaintea boierilor noștri. 

Deci, noi, văzind buna lor voie şi tocmeală și plată deplină, și noi, de 
asemenea, am dat și am întărit slugii noastre Stanciul aurar, acest mai înain- 
te-spus loc de moară pe Brădățel, să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui 
şi copiilor lui, si nepoților lui, si rästränepotilor lui si întregului său neam, 
cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credinţa preaiubitilor noștri copii, Alexandru si Вордап- 
Vlad, și credinţa boierilor noștri moldoveni: credinţa panului Vlaicul pircălab 
de Orhei si credinţa fiului său, pan Duma, credinţa panului Zbiarea, credința 
panului Hrana vornic, credinţa panului luga, credinţa panului Neagu, credinţa 
panului Gangur, credința panului Hărman, credința panului Gherman și 
credința panului Oana, pircălabi de Cetatea Albă, credința panului Ivasco 
si credința panului Macsin, pircălabi de Chilia, credinţa panului Dajbog pircă- 
lab de Neamţ, credinţa panului Fete Gotcă, credinţa panului Dragoş, credinţa 
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panului Micotă ptreälab de Cetatea Nouă, credinţa panului Steful de Hotin, 
credința panului Тафсо Hudici, credința panului Dragoș spătar, credinţa pa- 
nului Chiracol vistier, credința panului Eremie postelnic, credinţa panului 
lon ceașnic, credința panului Petrea stolnic, credinţa panului Grozea comis 
şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, dintre 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania si întărirea 
noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească, pentru că i-am dat 
şi i-am întărit pentru slujba lui şi pentru că și-a cumpărat pe banii săi. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Coste, la Suceava, în anul 6992 (1484) mai 29. 


Bibl. Acad., XL/8. Orig., perg. (29,5 X 45 cm), pecete atirnată (şnur de mătase 
rosie}, pierdută. 

O transcriere și o trad., din 1880, de episcopul Melchisedek, ibidem. Două copii, 
de І. Bogdan, una după orig. si alta după transcrierea lui Melchisedek, И дет, ms. nr. 
5 234, Г. 236—240. O copie slavă, la Arh. de stat a reg. Cernăuţi, В. 5.5. Ucraineană, 
fond. 1 024, op. 4, nr. 4, f. 1—3. O trad. germ., din 1782 martie 29, де М. Е. Lopeisky, se 
afla în Arh. Tribunalului şi a Delegației Ţării din Cernăuţi, fasc. 39 (Itzkany), nr. 248. 
О foto., la de ist. Inst. şi arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, Fotografii, 1/550. 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, ХХ, р. 100—102 [trad., de Melchisedek, cu data de 
ап greşită: 6972 <1464)); Iorga, St. și doc., V, р. 394 (гел. editorului, după trad. germ.); 
Bogdan, Doc. Stefan, 1, p. 285—286 [text slav); D.I.R., À, П, р. 53—54 (trad.). 


1 Aşa іп orig. 

2 ч, tăcut deseori са м. 

з в, adăugat deasupra rîndului. 

4 дали, adăugat deasupra rindului. 
5 Omis. 

$ Sters. 


? Барі. 
8 În trad. ат Р.Г.В., А, I, greşit: „Maltea“. 


263 41486 septembrie —1491 octombrie), Suceava, 


+ ШШ(н)д(о)етїю в(о)жіню, мъ, Стефан(ъ) воевода, г(о)ел(о)д(а)рьһ Земан 
Шолдавскон>!. Зналменнто чнина(ъ) ис(ъ)? сна(ъ) лнетом(ъ) нашим(%), Baca- 
м(ъ) кто на н(ъ) Ззрит(ъ) нан его чт чн «Зелышнт(ъ), wxe пріндоша NAAC ) 
наган н прлд(ъ) нашнан Боғаре, вєлнкиллн H MAAHMH, carn наши, Косте n сестр>ін 
ero, Наст% н Баска n Гинда, с(ъ)н(о)ве Яндренка, Зивкове Нлілш<4 чашинка, по 
нх(ъ) Доврон воли, никнл(ъ) непон жени а нн прнснлованн, н продалн свою прав ю 
мтнин >1, ит(ъ) ну(ъ) праваго Зрнка, ит(ъ) Зрнка Ataa нх(ъ), Илілша чашинка, 
ше н<мал(һ) ми(ъ) мт(ъ) Ада нашего, шт(%) старого Йледандра воеводы, 
едно село на Серет, на nat Нижнїн Пелетючеци? с>1486% nawems, ІЙцко Долха, 
н Брат® EFO, Бланквав, И <............................ 4, за р злат(ъ) татар- 
ских(ъ). И Зставше сл га наш(ъ), Чико Долан врат(ъ) его, Вланкӛл(һь)н......4 
та заплатнан>1 TOTH P Злат(ъ), $ реки Косте н сестрам(ъ) ero, Наст® н Баска 
н Гнида, с(ы)н(о)ве Йндренка, ПРАА(ъ) namn н npAA(S) нашимн Бозаре. 
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Ино мы, ЕндБкше НХ(Ъ) доброю Болю н токмеж(ъ)б н полнін зап лат8 
а мн, також(ғ), н WT(R) нас(ъ), ECMH AdAH н потвръднан <CASTAM(R) нашнм(ъ), 
Iluko Долҳа, н Брат єго, Бланк АВ, н................ 4 TOE прад(ҡ) речено 
село на нмЕ Нижжнтн Шедетючецие?, да ст(ъ) нм(ҡ), мт(ъ) нас(ъ), $рнк(ъ) 
H съ ЕЪСЕМ(ъ) доходом(ъ), нм(ъ) н <«дЕтем(ъ) нх(ъ) равно, н $н8чатомъ нъ, 
н прЕ 8 нвчатомъ нхъ, н пц рЕтомъ нүъ, H ЕъсеМ8 POAS нхъ, кто cE нмъ 
Н>1ЗБЕрЕТ(Ъ) нан канжнін, непорВшено HHKOAHXKE, на ЕЪКЫ. 

Й Хот<аръ TOMS ЕЫШЕ пнсанном8 CEAS да естъ по старом8 хотар8 ут(ъ) 
Зенх(ъ) сторон(ъ), к да нз кЪка уужнвалн. 

Й на то єст(ъ) ЕЪр а нашего г(оспо)дства, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
воғкоді, н БЪрха прЪБъЗлювлЕННХ(Ъ) с(ы)нив(ъ) г(оспод)стка мн, Ялейандра 
н Богдана - Влада, н Е%ра вомръ нашнх(ъ): Ера пана Звгарн, в%ра пана Har(a), 
вЪрЖа пана Д8ма, Е Бра пана Ганг ра, B'Epa пана Драгоше двор<ннка, вра пана 
Хръмана, в Бра пана Iuka ХЗднча, Ера пана Дажвога, вра пана ШефЗлд пръ- 
калав(а) мт(ъ) Хотнна, Ера пана Ан котъ н РЕЦгша, паркалавн мт(ъ) Немца, 
Ера пан<а Яндренка Чорторовского, Е Бра пана Ipost пръкалава мт(ъ) СЭрхел, 
в Бра пана Îwn(a) Секаръ пръкалав(а) ит(ъ) Некеград(а), кКра пана Кл>1ънъ$ 
спътарЕ, вЪра пана <Бо>бл<до>бр<а кнстЪрннка, в Ера пана Петра? столннка, Е Бра 
пана Яндренка>1 ча<ш>ннка8, вра «пана Gpemia постелннка, вра пана Шандра 
комнса н Е Бра Зсну(ъ) наших(ъ) молдавскну(ъ) вомръ, велнкну(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашем(ъ) жнкотБ, кто Б8> деть г(о)сп(о)д(а)рһ нашен Земан < ол- 
давскон, мт(ъ) дЪтен нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан БЗА(ь) кого Б(ог)ъ 
нзврет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рғм(һ) внтн нашен Земан ШМолдавскен, тот(ъ) а вн нм(ъ) 
HE порвшна(ъ) нашего даднт4»? н потвръждента, дан ЕН <«нм(ъ) STEPRAHA(R) 
н ЗкрЪпна(ъ), зан8же ECMH нм(ъ) AAAH за шо мнн COBH КЗпнан 34 скон пракін пннЕзн. 

‚ Й на волш Вю крЕпост(ъ) н потЕръжденте TOMS въсеМ >? BBIE пнсаном8, 
кеЛ Бан E<cMH нашеМ8 БЪрном8 пан 8, T'RSTSAS логофет8, пнсатн н наш8 печат(ъ) 
прие Бентн K CEMS AHCTS нашем8 >®. 

Пнсал(һ) Тоадер(ъ), $ СЗч(а)вн, E(B) а(%)т<о».................. 10, 


k.“ (f Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldo- 
vei)". Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor саге о vor 
vedea sau o vor (auzi)! citindu-se, (că au venit înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri, mari si mici, slugile noastre Coste si surorile)! lui, Nastea și 
Vasca şi Ghinda, fiii lui Andreico, nepoţii lui Iliaș < сеаѕпіс, de bunăvoia lor, 
nesiliti de nimeni și nici asupriti, și au vîndut ocina lor dreaptă)!, din uricul 
lor drept, din uricul bunicului lor, Шаз ceașnic, ре саге Cel îl avea де la buni- 
cul nostru, de la Alexandru voievod cel bătrin un sat pe Siret, anume Pele- 
tiucestii de Jos s)Vilugii noastre, Тафсо Dolha, si fratelui său, Vlaicul, şi 
<... 4, pentru 100 de zloți tätäresti. Si sculindu-se sluga noastră, Тасо Dolha, 
si fratele său, Vlaicul, $1... 4 au și plătit)! acești 100 de zloți, în mîinile lui 
Coste si ale surorilor lui, Nastea și У<азса și Ghinda, fiii lui Andreico, înain- 
tea noastră si înaintea boierilor noștri. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie si tocmealä și)! plata (deplină)!, şi 
noi, de asemenea, şi de la noi, am dat si am întărit (slugilor noastre, Гафсо 
Dolha și fratelui său, Vlaicul, $1... 4 acest mai înainte-spus sat, anume)! 
Peletiucestii de Jos, să le Пе de la noi uric si cu tot venitul, lor și (copiilor 
lor deopotrivă, şi перо ог lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor, şi 
întregului lor neam, cine li se)! va alege mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul (acestui sat mai sus-scris să fie după hotarul vechi din toate 
părţile, pe unde au folosit din veac. 
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Таг la aceasta este credința)! domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința (preaiubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, si credinţa boierilor noştri: credința panului Zbiarea, credința 
panului Neagu, credința)! panului Duma, credinţa panului Gangur, credința 
panului Dragose vornic, (credinţa panului Hărman, credința panului Пасо 
Hudici, credința panului Dajbog, credinţa panului Steful pircälab de Hotin, 
credinţa panului Mi)icotă şi a Іші Reates, pircälabi de Neamţ, credinţa pa- 
nului <Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea рис аЬ de Orhei, 
credința panului Топ Secară pircălab de Cetatea Nouă, credința panului 
СУ пи spätar, credinţa panului (BoXl(duYr (vistier, credința panului 
Petru? stolnic, credinţa panului Andreico)! ceasnic, credința (panului Ere- 
mie postelnic, credința panului Șandru comis şi credinţa tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, сте»? va fi domn al ţării noastre, (Moldova, 
din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească даша)? și 
întărirea (noastră), сі să <le întărească si să le împuternicească, pentru că 
le-am dat deoarece ei au cumpărat cu banii lor drepţi. 

Таг pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor)? mai sus-scrise, 
am poruncit (credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră)?. 

A scris Toader, la Suceava, în anul ...10. 


Bibl. Acad., CVIII/64. Orig., perg., patru sesimi lipsă (cele care se păstrează repre- 
zintä mijlocul jumätätii de sus si prima parte, din stinga, a jumătăţii de jos). 

O copie, де M. Costăchescu, ibidem, A.2 000 — ХІУ (Ms. Doc. mold. Ștefan), 
f. 880—884, nr. 299. · 

O toto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/551. 


Deși se află în această stare de conservare, actul a putut fi reconstituit cu destulă 
siguranță, deoarece înfăţişează pentru fiecare rind o posibilitate de control, sporită de ele- 
mentele stabile ale formularului diplomatic, precum si de particularitätile, cunoscute prin 
alte documente, ale scrisului lui Toader diac. De asemenea, pe baza numelor şi dregätoriilor 
boierilor de sfat, se poate considera ca certă proveniența actului din perioada 1486 septe- 
brie — 1491 octombrie. 


1 Rupt; întregit după formularul documentelor asemănătoare scrise де diacul 
Toader si după mărimea părţilor de rind lipsă cca 40—45 litere în dreapta și cca 30—35 
litere în stinga. 

2 În orig., după ultima consoană, paieroc. 

з Vezi doc. din 1500 februarie 10 (D. P. Bogdan, Patru acte, р. 260—262, si D.R.H., 
A, III, nr. 252), prin care domnul cumpără acest sat. 

4 Conjunctia н (si) precum și raportul dintre textul probabil şi mărimea rindurilor, 
aici ca şi mai jos, dovedește că a existat încă un cumpărător. 

5 Sau лагод8. 

в Sters. 

7 Sau Mare :Mătei). 

в De la чашника (ceașnic), textul păstrat reprezintă colţul de jos, din stinga. 

9 Rupt; lipsă cca. 70—80 litere. 

10 Rupt; v. comentariul. 


264 1486 (6994) septembrie 14, Suceava. 


+ М(юа(о)сттю к(о)жіню, мы, Стефана? воєвод(а), г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ь) нс сна(ь) AHCTOM(R) нашна(ь), къса (ь) кто 
на н(һ) оүзрнт(ь) нан чт8чн єго оуслышнт(ь), WKE пріндоша, прад(ь) намн н прмд(ь) 
НАШЕЛАН MOAA4ECKAIMH Бол'ре, наш(н) сл вгъ, бдана н врат(ь) его, Îwha(h), н сестра 
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HX(), esua, н вноук(ь) нх(ь), КозмК, oyen с(ы)нн Шефан(ь) Черлен(ь), по нх(ь) 
доврою BOAK, ннкым(ь) непонвженн а НЕ? NPHCHAORAHH, н про даан CROW правою WTHHHS, 
мт(ь) оурнка м/(ть)ц8 нх(ь), Шефань Черлен(ь), ЕДНО село, oy Поленн, где ЕСТ(Ь) 
домь Шефань Черлень, мкодо съ оуснмн под нн <H>? съ прнкӛткы; та проддан 
нашнм(ь) є®рным(һ) Бол Кре, пан(ь) Доума каючннк(һ) н Брат(ь) єго, пан(ь) Шътр8 
Бр д8рь, За că златн татарскых(ь). 

И оуставше сл наш(н) в®рнн Бол%ре, пан(ь) ASME ключ<иннк(ь) >, н Брат(ь) 
ero, Пътр8 Бр д8р(ь), та заплатнан оүсн тоты выш(є) пнсанін пннЕЗн, Că Златн, 
оү р8кы слвгал(ь) нашнм(ь), бЭанн, н врат(ь) его, HwHa(k), н сестра нх(ь), Чеоуц“, 
н вн к(ь) нх(ь), Козм', прад(ь) намн н прад(ь) нашемн BOARPE. 

Ино мн, ЕНДЕШЕ НХ(Ь) доброю колю H лагод8 MEX HHMH н полною заплат$, 
а мы такожде, н мт(ь) нас(ь), ECMH дадн H потвръднан са Згам(ь) нашнам(ь) B'Ep- 
нымь, пан(ь) ASma ключннк(ь) н врат(ь) его, Пътр8 Бр д8рь, TOE прлд(ь) реч(е)- 
нов село, oy Поленн, на HMA ЩШефънецин, где выл(ь) Шефан(ь) Черлен(ь), да ест(ь) 
нмь, мт(ь) нас(ь), оурнк(ь), съ E'hCEMR доходом(ь), нмь н дЕтем(ь) HX(k), н 
oynSuarom(h) нх(ь), n прБоунвчатом(ь) нҳ(ь), н праш8рмтом(ь) ну(ь) н късел8 
род8 нх(ь), кто см EMS нЗверет(ь) нан Банжнін, непорвшено HHKOAHXKE, на Е'БКЫ 
ЕЕЧНЫА. 

Я (отар TOMS село Да ЕСТ(ъ) wT(h) Зенх(ь) стормин(ь) по старом8 (отар8, 
к да нз BEKA мужнвалн. 

Я на то ғст(һ) ЕКра г(оспо)дст(ва) мн, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
коғкоді, н Е Бра прЕкъзлювленньи(ь) с(ы)нмж(һ) г(оспо)дст(ва) мы, Ялейвандра 
н Богдана-Влада, н Е Бра Боар(ь) нашнх(ь): Ekpa пана ЗвЕрн, ЕБра пана НКгь, 
кра пана Д8мн, Е Бра пана Ганг8ра, Е Бра пана Драгоше ARwpHHKa, Е Бра пана Хръ- 
мана, Е Бра пана цка Хоуднч(а), вра пана Дажкога, ЕКра пана Шеф8а(а) парка- 
лав(а) Хотннскых(ь), Ekpa пана ДАнкота н пана РКцеш(а), Немецкых(ь), Бра пана 
Яндренка Чорторуукского, Е Кра пана Грозн паркалав(а) GOpxenckoro, Е Бра пана 
Тън(а) Съкаръ Новоград<ского 22, Бра пана Йѕкы ЙрЕ река! портарк С8чак- 
ского, Е Бра пана Клънъ8 спатарК, Е Бра пана Вмадора Енст"Ерннк(а), кра пана 
Gpemia постелннка, Е Кра пана Яндренка чашннк(а), ВЪра пана Мътею столннка, 
Е Кра пана Шандра комнса н ЕБра Боар(ь) нашнұ(һ) молдавскых(ь), велнкъ((ь) 
н малну(ь). 

d по нашнм(ь) ЖНЕФТА, кто Б8деТ(ь) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, WT(b) 
AET<EH нашнх(ь)>5 нан мт(ь) нашего poAS нан пак(ь) BSAS! кого ћ(ог)ъ нзве- 
<рЕТ(ь)>8 г(о)сп(о)д(а)ремь вытн на<ше>?н Земан Йолда >?скон, тот(ь) Бы 
нм(ь) не порвшна(ь) нашег(о) даанїє н потеръ жденїє ал< БН н>?м(һ) <оүтеръдна(ь) 
н оүкрЕпна(һ), Занвж(е) ECM >H EMOYŸ даан н потеръ AHAH За Hýb CASXK<BOY н 34>8 
шо WHH CWEH KSnHAH Hal нХь пракін пннЕзн. 

Й на вилшоюі «крЕ пос? тъ H ПОТЕрҺЖДЕНІЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕЫШЕ ПНСАННОМВ, 
веЛ Кан ECMH нашелм8 ЕЕрном8 пакоу, Тъфут8а8 логофет8, пнсатн H на<ш8>5 ne- 
чат(ь) привБентн K CEMS анст8 нашем. 


Пнс(а) Тома, oy Cwu(a)et, E(B) а(Е)то х5цчд сеп(текрте) Ат. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor 
noștri moldoveni, slugile noastre, Oana și fratele lui, Ioil, şi sora lor, Сещеа, 
şi nepotul lor, Cozma, toţi fiii lui Stefan Rosul, de bunävoia lor, nesiliti de 
nimeni și nici asupriti, si au vindut dreapta lor ocină, din uricul tatălui lor, Ste- 
fan Roșul, un sat la Poieni, unde este casa lui Stefan Rogul, cu toate poie- 
nile (și) 2 cu pricuturile dimprejur; si au vîndut boierilor noștri credincioși, 
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panului Duma cliucinic si fratelui säu, panului Pätru Brudur, pentru 260 de 
zloti tätäresti. 

Si sculindu-se credincioşii noștri boieri, pan Duma cliuci(nicY si fratele 
său, Pătru Brudur, au si plătit toţi aceşti bani mai sus-scrisi, 260 де zloți, 
în mîinile slugilor noastre, Oană și fratelui său, Ioil, și surorii lor, Сещеа, 
si nepotului lor, Cozma, înaintea noastră si înaintea boierilor noștri. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie я învoiala dintre ei şi plata deplină, 
si noi, de asemenea, și de la поі, am dat și am întărit slugilor noastre credin- 
cioase, panului Duma cliucinic şi fratelui său, Pătru Brudur, acest sat mai 
înainte-spus, la Poieni, anume Ștefăneștii, unde а fost Stefan Roşul, să le 
Пе de la noi uric, cu tot venitul, lor 81 copiilor lor, și nepoților lor, я străne- 
potilor lor, și rästränepotilor lor, şi întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, ре 
unde au folosit din veac. 


lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru şi 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noştri: credinţa panului Zbearea, credinţa 
panului Neagu, credinţa panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credinţa panului Hărman, credinţa panului Тасо 
Hudici, credinţa panului Dajbog, credinţa panului Steful pircälab de Hotin, 
credinţa panului Micotă şi a panului Reates, de Neamţ, credinţa panului Ап- 
dreico Ciortorovschi, credinţa panului Grozea pircälab де Orhei, credinţa 
panului Топ Secară de Cetatea Nouă, credinţa panului Luca al lui Arbure 
portar de Suceava, credinţa panului Clănău spătar, credinţa panului Boldur 
vistier, credinţa panului Eremie postelnic, credinţa panului Andreico ceașnic, 
credinţa panului Mătei stolnic, credinţa panului Șandru comis și credinţa 
boierilor noștri moldoveni, mari $1 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii (noș- 
tri>5 sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să Пе 
domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le (întărească şi să le împuternicească, pentru că)? le-am dat 
si le-am întărit pentru slujba lor şi pentru că ei şi-au cumpărat ре banii 
lor drepţi. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toma, la Suceava, în anul 6994 (1486) septembrie 14. 


Bibl. Acad., CLXXXII/. Orig., реге. (30,5 х 40/41,5 cm), pecete atirnată (șnur 
de mătase roşie), pierdută. 

O foto., ibidem, Fotografii, IV/8, si alta, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — 
Iași, Fotografii, 11/552. O copie Я о trad., ambele moderne, cu data greşită: 1466 (6974) 
septembrie 4, la Arh. St. București, ms. nr. 1 252 (Copii particulare), f. 26--27. O copie, 
din 1846 iulie 15, autentificatä de judecătoria ținutului Roman, după o trad. mai veche, la 
Bibl. centr. de stat, Colecţia de documente, XXXVII/1. 


EDIȚII: Iorga, St. si doc., V, р. 556 (rez. editorului, cu anul socotit în stilul de 
1 septembrie, după copia unei trad. din secolul al XVIII-lea); Bogdan, Doc. Stefan, |, 
р. 289—290 (text slav după о foto.); D.I.R., A, П, р. 54—56 (trad., după orig.). 


1 Așa în orig. 


2 În loc de нн. 
3 Omis. 


30 — Documente — с. 1693 407 


www.dacoromanica.ro 


4 Asa prescurtat іп orig. 

5 Rupt. 

8 Probabil pentru a-si corija omisiunea, diacul а adäugat ulterior, deasupra lui 
изв, О ШИЯ. 

7 Sters. 

8 Rupt si sters. 

5 În loc de um(a). 


265 1486 (6994) noiembrie 21, Suceava. 


+ М(н)л(о)стїю в(о)жію, мы, Стефан(ъ) коғкода, г(о)сп(о)д(а)р(ъ) Земан 
Шолдакскон. Знаменнто чнинм(ъ) не слм(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), въслм(ъ) 
кто на HEM(B) Еъзрит(ъ) нан EFW чтючн оусаншнт(ъ), WK(E) тота нстнна Черна, 
дочка Балева WwT(R) Тотр ша, прінде прад(ъ) намн н прад(ъ) 8снмн нашнмн 
MOAAdGECKHMH BOAPE, по скоғю доврою BOAK, HHKHM(h) непонвжена а нн прнснлокана, 
и продала свою правою WTHHHB, мт(ъ) своего праваго н пнтомаго оурнка, TPETAA 
част(ъ) села на нм® Дехтана, на Тотрёшн, сл85% нашем8, Икан8 Saang, за © 
злат(ъ) татарскнх(ъ). И Зставше сл8га наш(ъ), Иван(ъ) $лан(ъ), н заплатнл(ҡ) 
BCE исполна, готовмн пннКзамн, 8 р8кн Черна, дочка Балева ит(ъ) Тотр ша, перед(Ъ) 
нами H перед(ъ) SCHMH нашнмн ллолдавскнлан Богаре. 

Ино мъ, ЕНДАЕШЕ НХ(Ъ) доврою колю H токмеж(ъ) н дагод8 MEH HHMH 
н полнїн заплат(ь), а мы такождере, н ют(ъ) нас(ъ), ECMH далн н потверднан CASSE 
нашем, Иван8 Блан , тол прад(ъ) реч(Е)над третад част(ъ) села на HMA Двхтана, 
на Тотр8шн, да ест(ъ) EMS, мт(ҡ) нас(ъ), Әрнк(ҡ) н съ въсем(ъ) доходом(ъ), 
EMS н ARTEM(R) его, н оунвчатом(ъ) его, н пръв н 8чатом(ъ), н пращшёрЕтом(ъ) 
Н ЕЪСЕМ8 род8 его, Баре кто сЕ EMS НЗБЕрЕТ(Ъ) нан БАНЖН!Н, НЕПОРВШЕНФ HHKOAHXKE, 
на B'EKH ВАЧНТА. 

Я (отар(ҡ) тон третон част(ъ) села на нм Двутана да ест(ъ) по старом8 
Хотар8, к да на(ъ) кЕка \жнкалн. 

Я на то ест(ъ) в Кра г(о)с(по) детка MH, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана EOE- 
кодн, н Е Кла с(н)нок(ъ) г(о)с(по)дства мн, Йледандра н Богдана-Блада, н евра 
Зснх(ъ) колр(ҡ) молдавскнх(ъ): ЕКра пана Зкілрн, н ЕБра пана Hara, н "ра 
пана ДА ми, н Ера пана Ганг8ра, в Кра пана Драгоша дворннка, к%ра пана Хръмана, 
вра пана цка Х8дича, вра пана Дажкова?, кра пана на н кКра пана Шеф8ла, 
паркалавовЕ WT(B) Хотнн(а), Кра пана Йнкота н кра пана Р%цеша, пръкалакове 
Немецскнх(ъ), ЕБра пана ЯндрғікаЗ Чортороского, ЕКра пана Грозн пръкалава 
GOpx nckor(0), в Ера пана Гуна Секаръ паркалава? Нокоградского, в Ера пана Клънъ8 
спътарЕ, ЕКра пана Болдора кнстілрннка, вЪра пана Пътра столннка, ЕКра пана 
Яндренка чашника, Е Кра пана Gpemia постелннка, вра пана Шандра комнса н 
ра оуснх(ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ), велнких(ъ) н малнх(ъ). 

Й по нашем(ъ) жнкот%, кого нзверет(ъ) В(ог)ь г(о)сп(о)д(а)ръ Бнтн нашен 
Земан Молдавскон, шт(ҡ) дЕтен нашнх(ъ) нан \т(ъ) нашего ред8 нан пак(ь) кого 
Б(ог)ь нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ внтн нашен Земан Молдавскон, а TOT що БН 
HE порВшна(ъ) нашего даанта н поутвръждента, AAH шо БН ЕМУ оутвръдна(ъ) 
н Зкрапна(ъ). 

Я на колшгЕ КрАпост(ъ) н потвръжден?е TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
БЕЛ КАН ЕСМН нашем8 ЕКрном8 пану, Тъ8т8л8 логофет8, пнсатн н наш8 печат(ъ) 
прнв Кентн K CEMS AHCTS нашЕм$. 


Пнс(а) Кость въ CSuaet, в(ъ) л(Ж)тм х5Цчд нок(вріс) Ка. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată Cerna, fiica lui Balea de la 
Trotuș, а venit înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, 
de bunăvoia sa, nesilită de nimeni și nici asuprită, și a vindut ocina sa dreaptă, 
din uricul său drept si propriu, a treia parte din satul anume Duhtana, ре 
Trotuș, slugii noastre, Ion (Лап, pentru 70 de zloți tätäresti. Și sculindu-se 
sluga noastră, Топ Ulan, a si plătit totul deplin, cu bani gata, іп miinile Cernei, 
fiica lui Balea de la Trotuș, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri 
moldoveni. 


Deci, noi, văzind buna lor voie şi tocmeală şi înţelegere dintre ei şi 
plata deplină, și noi de asemenea, și de la noi, am dat și am întărit, slugii 
noastre, Топ (Лап, această a treia parte mai înainte-spusă din satul anume 
Duhtana, pe Trotuș, să-i Пе, de Ја noi, uric şi cu tot venitul, lui și copiilor lui, 
si nepoților lui, si stränepotilor, și rästränepotilor și întregului său neam, 
oricine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestei a treia părţi din satul anume Duhtana să Пе după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Stefan 
voievod, și credinţa fiilor domniei mele, Alexandru şi Bcgdan-Vlad, şi cre- 
dinta tuturor boierilor moldoveni: credinţa panului Zbuarea, și credința 
panului Neagu, și credinţa panului Duma, și credinţa panului Gangur, cre- 
дица panului Dragoș vornic, credinţa panului Hărman, credinţa panului 
Тасо Hudici, credinţa panului Dajbog, credinţa panului Топ şi credinţa panu- 
lui Steful, pircălabi de Hotin, credința panului Micotä şi credinţa panului 
Reates, pircälabi de Neamţ, credinţa panului Andreico Ciortoroschi, credinţa 
panului Grozea pircälab de Orhei, credinţa panului Топ Secarä pircälab de 
Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credinţa panului Boldor 
vistier, credința panului Pătru stolnic, credinţa panului Andreico ceașnic, 
credinţa panului Eremia postelnic, credinţa panului Șandru comis și credința 
tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn a {ёги 
noastre, Moldova, din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine 
îl va alege Dumnezeu să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clin- 
tească dania si întărirea noastră, ci să i-o întărească 51 să i-o imputerniceascä. 


Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Coste, la Suceava, în anul 6994 (1486) noiembrie 21. 


Arh. St. Iaşi, CCCXL/96. Orig., perg. (30 x 46 cm), pecete atirnatä (snur de mătase 
vişinie), stricată pe alocuri, cu legenda: Т Печать Ïw Стифень socewâa rwenoAcap Земаън 
Аоулдавскон. 

О trad., din prima jumătate a secolului al XIX-lea, cu väleatul greşit: 697414665, 
ibidem, CCCXVIII/4, f. 214. O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol'— Iași, Fotografii, 
11/553. 


EDIȚII: Ghibănescu, Tirgu Ocna, р. 601 (rez. autorului, după о copie dintr-o con- 
dică ce se afla în posesia lui Iorgu Metaxa din Trg. Ocna); D.I.R., A, 11, p. 56—57 (trad.). 


1, făcut са r, aici са şi, uneori, în continuare. 

2 În loc de Дажога. 

з г, adăugat ulterior deasupra rindului, dar din neatenţie, între A şi р. 
4 ga, scris deasupra rindului. 
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DOCUMENTE ÎNDOIELNICE 


А 1456 (6964) septembrie 20, 


Copie de ре suret de la Petru v(oie)vod, 6964 (1456) вар (ет те) 20. 

lată acest adivärat sluga noastră, Moranciul, slujindu-ne noai си дгер- 
tate si cu credinţă, si väzind a Іш driaptă și încredinţată slujbă cătră noi, 
l-am тїшї dintru а noastră osăbită milă și i-am dat si i-am întărit Іш, 
în pămîntul nostru al Moldaviei satul anumi Colibeni, са! să fie a Іш şi a 
ficiorilor lui și a ficiorilor Balii pe giumătate. Şi iarăși i-am mai dat lui, osäbit 
de ficiorii Ваш, giumătate de Bucsästi și giumătate de hotar ci-au cumpărat 
de la ficiorii Danciului, drept 40 zlot(i). Aceste, ca să li Пе de la domnie me 
drepte ocini si moșii, lor, și ficiorilor, şi nepoților, și stränepotilor, în veci. 

Таг hotarel(e) acestor sate ca să fie din toate (părţile ре hotarăle vechi 
pe unde din veci au umblat. 


Let 7251 iulie 18. 

Am posloduit cu uricul cel adevărat den cuvint în cuvint şi chiar де nu 
esti боста și боста după cum să cadi, dar cuprinde și noima şi numerile tot 
aceles(i) sint și fără sminteală: 1800 dechem(vrie) 13, pol(covnic) Pavel 
Debrit ot Mitr(opolie). 


Bibl. Acad., DCXCIII/9a. Copie după trad. incompletă. 

Un rez., într-o anafora din octombrie 1835, ibidem, MDLXXIV/84, Г. 4v. si la Arh. 
St. laşi, Anaforale, пт. 3, f. 29 r.-v. şi alte două, din 1803 si 1817, cuprinzind însă numai 
partea referitoare la Bucsesti, ibidem, cond. К, nr. 371, f. 155 v., şi, respectiv, nr. 378, 
p. 254, un al patrulea rez. se afla în fondul de documente al aceloraşi arhive, distrus în 
timpul celui de al doilea război mondial, sub cota: Tr. 115, op. 132, dos. 3, бесі. 1, f. 40 г. 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 259 (ment., după rez. din 1803) si р. 311 
(menţ., după rez. din 1817); Costăchescu, Doc., 11, р. 588 (rez. din 1835, considerat autentic) 
D.I.R., A, I, Doc. îndoielnice, р. 419 (rez., după Costăchescu). 


Examinat numai din punctul de vedere al elementelor sale specifice, acest document 
nu prezintă пісі o probă evidentă de falsitate. Dimpotrivă chiar, lipsa unei hotarnici 
dezvoltate pare să ateste absenţa intenţiei ilicite, absolut necesară într-o demonstraţie 
de acest fel, după cum cumpărarea numai a unei jumătăţi din satul Bucsesti contravine 
prevederilor falsului din 1462 (у. doc. пг. У), prin care 1 se întăreşte din nou lui Murance 
satul Bucşeşti, cumpărat însă, de această dată, în întregime şi cu o hotarnică indicată amă- 
пици. Dar, deoarece înşişi beneficiarii falsului cu data de 1462 au înfätisat toate cele trei 
acte referitoare la Murance (у. si doc. următor) іп cadru! procesului desfăşurat la începutul 
secolului al XIX-lea, atribuindu-le, deci, tuturor aceeaşi valoare probatorie, nu este exclus 
ca şi originalul rezumatului în cauză să fi fost plăsmuit, fireşte, într-o fază mai timpurie 
a neînțelegerilor privind drepturile de proprietate asupra satului Bucsesti. 


1 „са“, scris peste „şi“. 
2 În toate celelalte rez.: „Во“. 
3 Omis. 
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В 1460 (6968) octombrie 2. 


6968 (1460) ос(Бот)уг(е) (271. 

Ispisoc di la domnul Stefan v(oie)vod, tălmăcit де clucer(ul) Paväl 
Dibrif, întăritori lui Moranciu și Petria Roșca? pe a lor <ocini»! sati (anumi)!, 
undi au fost Petria Roșca? cu niamurili lui, cari ei sînguri din loc pustiiu și 
l-au făcut, între Cernica“ și între Hajburilis [ori Hajbur5]* pină la gura 
Girlii Grigorcăi, și giumătati Bucsästi, pe Cerna, și cu giumätati a tot hotarul 
ci și l-au cumpărat di la Patrașcu și di la niamurile lor, din uricul Danciului 
Cernului [ori a Negruluif, drept 50 zlot(i) tätärästi, și giumătati din Tocă- 
nicești, partia lui Susäs’, după tocmiala сі au avut cu Шер lui Balinê, și 
Fintina lui Leurdis. (Toate acelea să le fii uric, cu tot vinitul. 

lar)! hotarul satelor acestora să fii după vechiul hotar, (рі undi s-au 
apucat din vechiu). 


Arh. St. laşi, Anaforale, nr. 3, f. 29 у. Rez. dezvoltat, după trad., într-o anafora 
din octombrie 1835. 

Alt rez., ibidem, Cond. К, пг. 378, f. 255 (din 1817), şi altul, într-un doc. din 1835 
octombrie 17, fără dată де zi, la Bibl. Acad., MDLXXIV/84, f. 4 v.— 5 г. 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 312 (ment. după rez. din 1817); Bogdan, Doc. 
Stefan, 1, р. 39—40 (rez. de la Arh. St. laşi, Cond. K, în prelucrarea editorului, fără suspec- 
tarea autenticităţii), Costăchescu, Doc., II, р. 589 (rez. de la Arh. St. laşi, Anaforale); 
D.I.R., A, 1, Doc. îndoilenice, р. 422 (acelaşi rez.). 


Aceleaşi observaţii de principiu înfăţişate la doc. anterior împiedică, în lipsa origina- 
lului, soluţionarea transantä a caracterului acestui act, mai ales că el apare abia cu prilejul 
procesului din 1817. Spre deosebire însă de confirmarea domnească din 1456, prezenţa 
lui Petria Roşca, alături de Moranciu, ca beneficiar al actului, complică pînă la imposibi- 
litate raporturile dintre persoane şi proprietăţi, cu atît mai mult, cu cît, după nume, el se 
înrudea cu Danciul Roşu. Vezi şi doc. fals nr. V. 


1 Completat după rez. din Cond. K, nr. 378. 

2 În rez. din aceeaşi Cond. precum şi în cel de la Bibl. Acad. : „Roșcanu“. 

з Pentru pasajul „cu niamurili ... făcut “, rez. din Cond. К, nr. 378, prezintă tradu- 
cerea: „ci s-au cumpărat di la fetile şi neamurile lui Tälpig, drept 40 zloți“. 

4 În acelaşi rez.: „Cerna“. 

5 În acelaşi rez.: „Ajburili“ şi, respectiv, „Aşbure“. Toate lecturile reprezintă însă, 
probabil, o deformare a expresiei slavone меже BSgenn [vezi doc. пг. У). 

в Nota traducătorului: în doc. fals din 1462 octombrie 18 (nr. У): „Danciul Roșiul“.. 

7 În rez. din Cond. К, nr. 378: „Suşuş“, iar în cel de la Bibl. Acad. :,,Xucäs“. 

8 Gresit, pentru „Balea“, aşa cum trebuie tradus Балнна din textul slav. 


с 1463 (6971) iulie 31. 


Suretu scos moldovenéste de pe ispisocul sirbescu de la Stefan у(о1е)у(о)4,. 
din leat 6971 (1463) iulie 31. 


Cu mila lui Dumnezeu, Stefan voevod, domnu ţării Moldavie. Facem 
știre cu acestu hrisov a domniei mele, tuturor cui să cadă а şti", pentru adevă- 
rat și credincios boiariul nostru, dumnealui, Arbure [vel] portariu?, că slu- 
jind domnii méle cu dreaptă si credincioasă slujbă, pentru acea, văzînd 
domnie mea al lui dreaptă și credincioasă slujbă cătră domnia mea, osăbit 
de altă milă, după jaloba lui, m-am milostivit domnia mea şi i-am dat și 
i-am întărit lui, însumi domnia mea?, satul anume Vorona și Rusii, ce le-au 
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cumpărat de la un Ivașcu Orbul, partea lui се să уа alége?, dreptu о sută 
optuzeci de zloți turcești. Și iarăș(i) au mai cumpărat de la fratele Іші Ivagcu, 
de la Mihulaÿ, giumätatef, dintru a lui părţi, dreptu o sută doaozeci de zloți 
turcești și tätärästiS şi anoe 7... 8 cu celeadnicii săi, și Caraciu cu celeadnicii 
săi, Anna? și Тепеуса, și Ciupe! cu celeadnicii săi... 8 Micula cu celeadiu, 
si altu Micula, Narnat, cu celeadiul său, și Radul cu celeadiul său. 


Таг hotarul acestor зай ca să Пе după hotarăle cele vechi!!... 8 Drago- 
mir... 8 Liteanul ... 8 dreptu peste piriul Voronei, pînă la popa Andreiu, din 
cutul Mihului, ce iaste din Sirétiu, iar де acolea piriul în sus!?, ce iase din 
Glodeni, şi де acolea pe la coda hälesteului din sus, iar de acolea la hăleșteu 
lui Vanton3, si iaräs(i) de acolea la codru, și iarăș(i) de acolea dreptu la ho- 
tarul Lucăi călugărului. Cu acestea toate de mai sus-scrisă hotară am dat 
domnia mea ca să-i fie uric și moșie, cu tot venitul, în veci neclätitä, lui şi 
fiilor lui, şi fraților lui, nepoților și stränepotilor lui, și a tot neamul lui, се să 
va alege mai aproape, nerusuit nici odinioară în veci. 


Aceasta este credința domniei mele de mai sus-scris, Stefan voevod, 
si credinţa tuturor boiarilor domnii mele, mari şi nici: credința dumți)sale 
Dumii Braevnua!f, și credința dum(i)sale Manoil, și credinţa dum(i)sale 
Danciului, si credinţa dum(i)sale Vlaicului și credința Goiana? vornic, si 
credința dum(i)sale Coste Danoviciu, și credința dum(i)sale Toma Cindea, 
şi credința dum(i)sale Petra? Рапсеа!?, și credința dumii)sale Albului, 
şi credinţa dum(i)sale Isaiea Nemtanul!, și credința dum(i(sale Lazul Pitic, 
si credinţa dum(i)sale Hodca? Cretanaÿ, și credința dum(i)sale Stetco Dăm(ă)- 
cuşa, şi credinţa dum(i)sale Petricaÿ, şi credinţa dum(i)sale Radului Piscaÿ, 
şi credinţa dumii)sale Buhtea, și credința dumţi)sale Івас17 spatariu, si 
credinţa dum(i)sale lugăi vist(iernic), și credința dum(i)sale Равсо postelnic, 
si credința dum(i)sale Negrilă păharnic, și credinţa dum(i)sale Веге!8 stolnic, 
şi credinţa допцузайе Ioana? Buoreanul comisa? și credinţa tuturor boia- 
rilor domnii mele si a toată Moldova?. 


Таг după viaţa noastră, pre cine уа alég> Domnul Dumnezeu a fi domnu 
Таги Moldovii, au din fraţii noștri? au din fiii noștri au din neamul nostru 
au macar dintr-altu neam?, tot să întărească și să miluească a noastră danie 
şi întăritură pre toate hotarăle ce mai sus-scrie?. 


бі am poroncit domnia mea dumisale credinciosului boiariu Dobrula? 
Сей logofăt să să scrie hrisovul acesta și а noastră pecéte de dinsul să să lege. 


S-au tălmăcit de Procopie uricar, precum s-au putut cunoaște slovele. 
«Ре Ша а doua, însemnare ulterioară:) „Ispisocul acel sirbesc, matca 
acestui suret, să află la mine; 1801 ghenar 30, Vasile Musteaţă. 


Arh. St. Iaşi, РСЬХХИИ. Тгадісзгг, probabil din 1765 (vezi Turcu, O trad. necu- 
повсша, р. 273). 

Altă trad., din prima jumătate a secolului al XIX-lea, de Ioan Teodorovici, cu multe 
lipsuri, se afla în fondul de documente al aceloraşi arhive, distrus în timpul celui de-al 
doilea război mondial, sub cota: Тг. 410, ор. 446, 423. 19, f. 38r. (numai cu data де an) si 
29v. Două rez., după trad. lui Ioan Teodorovici, ibid2m, Anaforale, пг. 87, f. 147v. şi 149v. 
(unde traducerea este calificată „plastogrată“), precum şi două ment. ibidem, f. 152 şi 
155г. (cu aceeași observaţie privind caracterul traducerii). О trad., din 1713 (7221) iulie 
19, de Axinte Uricariul, adeverită în 1895 martie 14, 1а Arh. St. Bucureşti, A. N., ХХХУШ/ 
2 şi alta, din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, іп ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 498v. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 77 (ment., după rez. de la Arh. St. Iaşi, Anafo- 
rale, пт. 87, f. 147v.). si р. 78 (rez, după trad. lui Ioan Teodorovici); Costăchescu, Дос. 
той. Stefan, р. 47--18 (trad. lui loan Teodorovici) ; D.I.R., A, І, р. 330—331 (trad . după 
Costăchescu) ; Turcu, O trad. пзгипозси , р. 274 (trad. lui Prozopie uricar). 
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Deşi traducerea lui Procopie uricar înlătură unele dintre suspiciunile pe care le pro- 
vocase deja acest act (у. Turcu, op. cit.), elemente discutabile continuă să existe încă: mentio- 
narea lui Arbure ca „portar“, în 1463, amintirea unei „jalobe“ care ar fi provocat întă- 
rirea domnească, cumpărarea unei jumătăţi din „părţile“, nealese, ale vînzătorului — toate 
străine de realităţile vremii. De asemenea, ordinea formulelor diplomatice este, mai ales 
în cazul dispoziției, deosebită, iar menţionarea „fraţilor“ domnului în cadrul sancfiunii 
contravine stipulatiilor obișnuite ale documentelor emise de cancelaria lui Stefan cel Mare. 
O decizie fără echivoc este însă greu de luat, întrucît existenţa, neîndoielnică, a unui text 
а Тасе posibilă atribuirea unora dintre elementele menţionate traducerii si nu огіріпа- 
ului. 


1 În trad. lui Axinte Uricariul: „tuturor cine va căuta pre dinsa sau cetindu-să 
va auzi.“ 

2 Vezi mai sus, comentariul. 

3 „а“ reprezintă, desigur, terminația genitivală slavonă a numelui. 

4 În trad. lui I. Tecdorovici, greşit: „Mihul Giumătate“. 

5 În aceeaşi trad.: „150 de zloți.“ 

в În aceeași trad., ccrect: „şi pre un tătar“, ca şi în trad. lui Axinte Uricariul. 

7 „Şi anoe“, probabil interpretare eronată a expresiei slavone на нм (anume). 

8 Loc alb în trad. 

9 Al doilea „п“, neclar; poate fi şi „с“. 

10 În celelalte două trad.: „Telcea şi Ciapei (Ciopei)“. 

11 În celelalte două trad., după „са să fie“, urmează: „pre undi au (i-au) hotărît 
dum (nea)lui ... şi dum(nea)lui ... medelnicer, începîndu-se din hotarul lui Dragomir Litea- 
nul“ (la Axinte Uricariul: „Dragcmir, piste Nalov“). În orig. puteau exista însă ambele 
precizări, hotarnica fiind dată numai pentru una din laturile noii stăpiîniri. 

12 {р aceleaşi trad., după „acolea“, urmează: „ре la capul dialului“, 

13 În aceleași trad., după „sus“, urmează: „acolo unde să obirşeşti coada heleşteu- 
lui“. 

14 În loc de „Braevicea“, 

15 în loc де „Ponici“. 

16 În loc de „de Neamţ“. 

17 Greşit, pentru „Sachiş“. 

18 Greşit, pentru „Zberea“. 
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DOCUMENTE FALSE 


1 1449 (6957) martie 23. 


Copie după hrisovul domnului Petre v(oie)vod. 

Întăritură lui Petre Timpe, din uricu de miluire ci au avut bunul lui 
de la Stefan v(oie)vod din Па! 6901 (1393) рге un sat la gura Tazlăului Mari, 
în ţinutul Trotuşului, anumi Zämisästii și Säcälosästii, cari i-au zis Edomi- 
rești, alăture pe den sus cu satul Mänestii. 

Iar hotarul acestor, са să hie precum au hotărit: si s-au socotit în sămne 
ci s-au început dentra apa Caraclăului, drept prin muchia Babii Ghiciului, 
la Tazlău, la mai aproape cot al Tazlăului de săliște Zămișăștii, și tot alăture 
cu Mänestii, peste apa Tazlăului si piste piriu Belicia, la dial, la Біра Rosie, 
și de acole drept pe ripă la vali, la Trotuș, ceva mai gois de gura Tazlăului, 
și tot Trotusul în sus la Caraclău, unde esti tot hotarul satului Edumireștii, 
alăture cu Măneștii, de unde s-au început. 


бі spre aciasta esti credința domnului și credința a tuturor boeril(or) 
a mari $1 a mici. 
Liat 6957 (1449) martie 23. 


Copie întocmai după condica vechi ci să păstriazi aice în Mitropolie și 
să adiveriazi. 


(S-au poslăduit де mine, loan (Casu)! paharnic)?. 1833 fev(rua)ri 26. 
Iscălit Veniieamin mitropolit Moldaviei. 


Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 657 (Cond. moşiei Ocna), f. 74 v. Copie după o trad. 
prescurtată (vezi, mai jos, comentariul). 

Aceeaşi copie, cu foarte mici deosebiri, repetată, în continuare, pe aceeaşi pagină. 
Altă copie, după aceeaşi trad., într-un „jurnal“ din 1834 mai 24, se afla în fondul de docu- 
mente al Arh. St. laşi, distrus în timpul celui de-al doilea război mondial, Tr. 196, op. 219, 
«dos. 175 (Divanul domnesc), f. 211 г. 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, XXII, р. 338 (copie, după aceeaşi trad., aflată în păs- 
trarea editorului); Ghibänescu, Surete, XVIII, p. 8—9 (copie, după trad. din arhiva fami- 
liei С. Strat, comuna Heleşteni, jud. laşi, їп transcrierea editorului din Ms. Surete, XLVIII, 
р. 21, cu însemnările: „Acest uric să află la Mitropolie, în copie, la inginerul Gheorghe Fili- 
pescu; să se ştie“ şi „S-au tălmăcit de рі cel adevărat sirbesc, din cuvînt în cuvînt, de mine 
iscălitul, în Eşi, în anul 1845 august 31, Hrisantie arhimandrit “— pentru care vezi, mai sus, 
comentariul); Costăchescu, Regeste, р. 198 (copia de la Arh. St. laşi, după aceeaşi trad.); 
idem, Doc., 11, р. 375, n. 1 (copia dela Arh. St. laşi, cu discuţii asupra autenticității) ; D.I. R., 
А, I, р. 239—240 (copia de la Arh. St. Bucureşti, fără suspectarea autenticităţii). 


După conţinut (în anul 6901<1393> nu domnea Ştefan voievod, cum se pretinde în 
act, ci Roman voievod, iar înainte de 1462 octombrie 6 — vezi doc. nr. 111 — satul Săcălo- 
şeşti nu fusese stăpînit де nici un boier Timpa, întrucît era ocină a panului Petru Negrea, 
«are îl cumpărase de la Timpăşor — fiul lui Тіпра din actul discutat? — doar satul Zămi- 
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sästi — vezi Simanschi, Ашеписишеа, р. 97), formular, atît cît se poate reconstitui (соп- 
firmările domneşti din secolul al XV-lea nu mentionau data privilegiului initial, după cum 
din punct de vedere tipologic nu le poate fi atribuită nici hotarnica), dată (în 1449 martie, 
23 nu domnea Petru voievod, ci nepotul său, Alexăndrel), consecinţe (transformarea vălea- 
tului 6970 (1462): хзцо, din data documentului emis de cancelaria lui Stefan cel Mare în 
favoarea panului Negrea, în 6901<1393): xsua, pentru а se justifica întărirea din 1449 — 
vezi Costăchescu, Doc., П, р. 375, n. 1) şi asemănare izbitoare cu actul fals atribuit domniei 
lui Iuga voievod (vezi Simanschi, Un pretins асі, р. 302), copia din Condica moșiei Ocna 
reproduce un falsificat evident, produs în secolul al XVIII-lea şi introdus, probabil în mod 
fraudulos, în condica menţionată, a Mitropoliei Moldovei, pentru acapararea teritoriilor 
unor sate dispărute. În ceea ce priveşte menţiunea lui Hrisantie arhimandrit că „a tălmăcit 
di pi cel adevărat ѕігреѕс, din cuvînt în cuvint “ (vezi EDIȚII), departe de a constitui un 
argument în favoarea autenticităţii actului, ea demonstrează tocmai falsitatea acestuia, 
întrucît toate particularitätile sale nefiresti, care s-ar fi putut pune, eventual, pe seama nepri- 
ceperii traducătorului de la Mitropolie, devin, astfel, proprii originalului. 


1 Identificarea lui Th. Codrescu. 
2 Întregit după textul editat de Тһ. Codrescu. 


П 1453 (6961) aprilie 5. 


Copie. 


Suret de pe un ispisoc de la domnul Stefan vodä, din let 6961 (1453) 
apr(ilie) 5. 

Ascultind si cetind pre acest drept dres al nostru, care după dreptă 
slujbă ce ni-au slujit boeriul nostru Danu și văzînd domnea me slujba lui се 
driaptă, mi-am făcut milă cu dînsul si i-am dat, dintr-al nostru pămînt [al 
nostru], al Moldaviei, întărituri cu doi sate, anume Tuleştii şi Vlădeștiil, 
ce sint la tin(u)t(u) Niamtului, ре apa Siretiului, care sati s-au pus din vadul 
Siretului drept un mal(u)-nalt, din gios pren prundul ce să chiamă Prundul 
Кози, alăturea cu Călugării, pe unde au fost casa lui Gavril vătăman?, şi 
apucind іл sus, alăturea cu Siretiul, păn(a)...3 cade în Corniasca din Sus. 

51 ei să släpiniascä cu toată voea, pe unde s-au pus semnele cu hotarä 
vechi, innaintea boerilor domnului acestuea, întărituri cari den poroncă me, 
Stefan vodă, s-au făcut cu hotară pietri, de dum(nea)lui Cristea pircälabu di 
Tighină, я Cupcea pircălabu de Hotin, și dum(nealui) vor(ni)cu marăle, si 
dum(nealui) Carp vat(a)fu mare, si dum(nea)lui Negrilă pircälabu de Galat(i), 
şi dum(nealui) pircälabu Damaschin ot Cernat, şi dum(nea)lui Gavrilă pircä- 
labu de Brăila. 

бі s-au făcut innaintea boerilor domniei mele, а mari si а mici, şi cu 
întăritura noastră, să stăpiniască în pace. Таг alţii să nu triacä peste hotăritura 
noastră. Si să-i Пе lui şi перо ог si stränepotilur lui în veci neclintit, nici- 
odinioară, я nime să nu triacă peste pecetea domniei mele се am pus. Așa 
scriu. 


Am iscălit ca să nu să schimbe. 

Şerban jignicer hotarnic. 

1818 mart(ie) 30. 

Acest suret l-am scos noi, aflindu-ne la hotăritul părţii ce au vindut 
domnita Ralo, a dum(i)s(a)le vist(ier) Matei Canta, lui Ioniţă Bontäs, din 
Corneşti si din Filipesti, aseminea după cel vechiu: 

Constandin Alcazi. 

Stefan Istrati. 
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1798 іші 30. 
Pentru întocmai cu orighinalul copie де ре cel adevărat, Dv. Iancu 
Latif 4. 


Bibl. Асад., CCCXLI/4. Copie, din 1836, după trad. 


EDIȚII: D.I.R. А, І, Doc. îndoielnice, р. 417 (aceeaşi copie, cu observaţii asupra 
neautenticitätii actului). 


După conţinut (satul Tulesti se afla, în 1448 iulie 27, în stăpînirea lui Топ Porcu 
— vezi D.R.H., А, I, nr. 282 —, iar satul Vlădești, în 1443 mai 28, în stăpînirea lui Tudor 
Vlădescul, — ibidem, nr. 233 —, pentru ca ulterior să treacă în cea a lui Petru stolnic —vezi 
D.I.R., А, XVI, vol. I, р. 203 —; sfatul domnesc este în întregime născocit si contrar 
realitätilor din Moldova secolelor XV—XVIII), formular (deosebit din toate punctele 
de vedere celui din secolul al XV-lea şi chiar de mai tirziu), dată (în 1453 nu domnea nici un 
voievod Stefan, deşi în acest caz nu este exclusă o eroare de lectură a văleatului din original: 
6961 (1453), în loc де 699114832, avind în vedere grafia particulară a cifrei zecilor: 90(ч), 
din documentele emise de cancelaria lui Ștefan cel Mare) și vocabular (atit cît poate îi, 
desigur, presupus pe baza traducerii), acest act reprezintă un fals evident, alcătuit probabil 
în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, pentru a justifica anumite interese de stäpinire 
asupra celor două sate. Nu este exclus ca plăsmuirea lui să fi fost provocată de existența 
documentului din 1460 septembrie 3 (vezi nr. 95), al cărui beneficiar nu ne este încă cunoscut 
(cf. Costăchescu, Doc., П, р. 347—348). 


1 Probabil greşit, pentru Aldeşti, sat aflat în apropiere de locul fostului sat Тези, 
2 În textul publicat în D.I.R., A, I, „greşit: Sităicean“. 

з În copie, se află nota: „(... rupt ...)“. 

4 În textul editat în D.I.R. А, I, greşit: „Lascar“. 


III 1455 (6963) februarie 3. 


{+ Ш(нуа(о)стію в(о)жію, азъ 2, равь ка(а)д(ъ)къ morro И(сус)у Х(рнст)а, 
Hw Яледандръ кокода н г(оспо)д(н)нь късен Молдоклаінскон BEMAH, н съ ва(а)- 
г(о)чъстнвож г(оспо)жде Марннож. Чнинм(ь) Знаденнтом(ь), а снм(ь) анстом(в) 
нашнал(һ) въсКлмь? кто на него кЪЗрнт(ь) нан єго оуслышит(ь) чтоучн, може БА(а)- 
гопронаволнх(ь) нашнм(ь) вл(а)гым(ь) пронзколенТЕМ(ь) н съ къса нашАЖ до- 
EPOK волю нЗ <WT(R) Бога»? помоцИж mko дадохом(ь) н поновнхом(ь), съматрЕ- 
жшнм(һ) н послБдетквмшел(ь) WT() древны г(ос)п(о)д(ауріғ, н оукрБпнхолу(ь) 
н WT(k) нас(ь) даанте н м(н)локанте с(кА)та нашн MOARS, рекома Немечнскаа Monac- 
тнр(ь), что вст(ь) на Немцишора, STEPRAHXOM(R) єю Хотар(ь) нз город8, мт(ь) 
къше Монастнр(ь) н WT(k) ннж(Е), н съ планнн 8 зовет ca Немца. 

Я Хотар(ь) єю почаҳом(ь)5 <нъзвратн мт(ь) [г]оүст(ь) Изкор(ь) Шоүстокы, 
кыщ(Е) город 8 НЕ мц8, Немца <A0>? дорогон, а ю<т(ь)»# Toat, кыше на wept- 
жію, до оусттюв Карпеи8, та рЕка Немецка до оүстїюё Пепернгнва(ь), та просто 
Слатннж, та (увчнн 8, MEKAO уувръш е Дарголока н Фаркашн, просто къ Камен(ь) 
Корнвлов(ь), н неточник(ь) до? оұстїю, н, через Быстрнц(н), до BEPXO Бърста- 
т8л(ь), та мвчннню до REpXo Х8рд8га, та WBUHHOY до мвръш!е Днрептолфув(ь) 
н Цнва Кшва(ь), n мт(ь) Toat, додоу Боушмею, до оустю Фаркаш(н), н рЕка 
Фаркаш(а) до овръшїє, MEKAO планннн мод(ь) Хал къ «нъ? гроюа(һ) Халжкы, 
та до керх 8 Прцнгал н до кер<(8>4 Снуаа, на АЖл8 Р8с8л8н, <н>4, ЧЕРЕЗЬ WEP BIDE 
Нели, прако до глав(ь) Плешок(ь), та на Bepo Плешов(ь) дол, до Исто<ч>Фннка 
Мостока. То вст(ь) кес(ь) (отар(һ) с(ка)т(о)го монастнра выш(Е) пнсаннаг(о), ` 
рекомн Немца: да БЖДЕТ(Ь) \т(ь) нас(ь) оурнк(ь), съ късЕм(ь) доходом(ь), 
непорошен(һ) нЕКОЛНЖ(Е), на к®кы КЪЧННА. 
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Й на то ест(ь) кЖра г(оспо)д(ст)в(а) мы, выше пнсаннаго Йлейа<нъ дръ 
коғкода, н ЕЕра[го] [608] gomp? нашнх(ь): Kkpa пана Д8м<н> Бра<Е>4внча, вра 
пана Манона(а) Хотннскаг(о), ЕКра <па> на Сстанч8ла, Ера пана ПетрБ пъркжлава, 
Etpa пана Банн Ж8лнча н Ера въ<сЕХь>“ огарь нашнх(ь), кЕАНКЫХ(ь) н малых(ь). 

Я кто вы (от Кан? TOE порвшнтн да кждет(һ) проклКт(к) «уть»? Господа 
В(ог)а н мт(ь) с(вм)тых(ь) мт(ъ)цъ THÉ, нжн къ Некен. 

Я на колшо крЖпост(ь), н печат(ь) наш(Е)м8 Есмн прнеЕснан [н] къ снмоу 
АНСТЬ. 


Пнс(а) Aospoa(s), R(n) л%т(о) хзцаг Ффек(р8арїғ) Т. 


«Ре verso, însemnare contemporană: рнк за (отар планнн8. 


+ Din mila lui Dumnezeu, eu, robul stăpinului meu Isus Hristos, То 
Alexandru voievod şi domn a toată Tara Moldovlahiei, și cu binecinstitoarea 
doamnă Marina. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor 
care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că am binevoit cu bunăvoia noastră 
şi cu ajutor (de la Dumnezeu) de am dat 51 am înnoit, socotind și urmind 
domnilor de demult, şi am întărit şi de la noi dania și miluirea sfintei noastre 
rugi, numită Mănăstirea de la Neamţ, care este pe Nemtisor; am întărit 
hotarul ei de la cetate, din sus de mănăstire și din jos, şi cu muntele care se 
cheamă Neamtul. 

Таг hotarul ei am început să-l alegem de la gura Izvorului Mustei, mai 
sus de cetatea Neamţului, Neamtul (pînă la drum, iar de acolo, în sus ре 
obrejie, pînă la gara Carpenului, apoi riul Neamţului pînă la gura Peperi- 
gului, apoi drept la Slatină, apoi obcina, între obîrsia Largului si а Farcasei, 
drept la Piatra Cornului, şi izvorul pînă la gură, si, peste Bistriţa, pînă la 
virful Vîrstatul, apoi obcina ріп la virful Hurduga, apoi obcina pinä la 
obirsia Direptului, я Tiblesul, si de acolo, la vale pe Bușmei, pină la gura 
Farcasei, și riul Farcasa pină la obirșie, între muntele de sub Haluca (874 
gruiul Halucăi, apoi pinä la virful Pitigaia si pînă în virful Sihla, pe Dealul 
Rusului, si, peste obirsia Neamţului, drept la capul Plesii, apoi, pe virful 
Plesii la vale, pînă la Izvorul Mustei. Acesta este tot hotarul sfintei mănăstiri 
mai sus-scrise, numită Neamţ; să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, si credinţa panului Duma al lui Bra(e), credinţa panului Мапо! 
de la Hotin, credinţa (paMnului Stanciul, credinţa panului Petrea рис а, 
credința panului Oană Julici și credinţa tuturor boierilor noştri, mari și 
тісі. 

Таг cine ar vrea să clintească aceasta, să Пе blestemat (de> Domnul 
Dumnezeu și de cei 318 sfinţi părinţi, care au fost la Nicheia. 

lar pentru mai mare putere, am atirnat și pecetea noastră [și] de 
această carte. 


A scris Dobrul, în anul 6963 (1455) februarie 3. 


«Ре verso, însemnare contemporană:) Uric pentru hotarul muntelui; 
si alta, tirzie:> Ispisocu mu(n)ţilor împregiuru mănăstiri, de la Alisandru vodă. 


Arh. St. București, D. $. Moldova, пг. 16. Orig., perg. (31,5 х29,5 cm), palimpsest, 
pecete atirnatä (nur de mătase albastră), pierdută; pergamentul a fost luat, probabil, din- 
tr-un manuscris religios, întrucît pe partea îndoită a documentului, pe faţa interioară, se 
mai poate citi: ... пуёжде ч'н)стнаго Kp(m)era Г(оспод)н гора н(е)в( сн... 
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O trad., încredinţată de Paisie arhimandrit şi stareţ а! m-rilor Neamţ si Secul, ibidem, 
M-rea Neamţ, CXXXI/1, şi o copie după trad., ibidem, ms. nr. 571 (Cond. m-rii Neamţ), 
f. 3. O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XXV1/6, şi o copie, de Г. Bogdan, ibidem. ms. пг. 


5 234, f. 89—90 (cu observaţia că documentul este fals). Altă foto., la Inst. de ist. si arh. 
„А.Р. Xenopol“ — Таз, Fotografii, 11/554. 


EDIȚII: Bogdan, D. P., Diplomatica, р. 223, fig. 60 (facs.); Costăchescu, Doc., 
І, р. 521—528 (text slav si trad., cu observaţii privid falsitatea actului), D.I.R., А, 1, 
Doc. îndoielnice, р. 417—418 (trad.). 


După grafie (deosebită de cea a vremii și a scrisului diacului Dobrul: vezi pl. XVIII= 
doc. din 1455 iunie 6), limbă (vocabular şi construcţii gramaticale fără similitudini în 
celelalte acte ale epocii), formular (prezenţa numelui doamnei în intitulatie, sancţiune şi 
formulă de validare prescurtată într-o manieră neobişnuită), conţinut (hotarnică diferită, 
tipologic, de cele întilnite în alte acte autentice, dar identică cu cea a documentelor false 
din 1437, 1447 şi 1496: vezi D.R.H., A, І, nr. VIII şi X şi Bogdan, Doc. false, p. 128—129) 
şi material folosit (cerneală, pergament răzuit), acest act constituie, ca şi celelalte din serie, 
un fals, probabil din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, plăsmuit de călugării din 
m-rea Neamţ pentru stăpinirea muntelui cu acelaşi nume. Pentru neautenticitatea дос., 
vezi şi Pirvan, Alexändrel si Bogdan, р. 78—79 şi 125, I. Bogdan, Doc. false, р. 127--128, 
şi О.Р. Bogdan, Paleografia, р. 87 şi 123. 


ъ Sau b. 

к şi ъ, în ligatură. 

н, scris peste o ştersătură. 

Omis. 

ч, făcut са Y. 

În falsurile anterioare, din 1437 şi 1447 (vezi D.R.H., A, І, пг. VIII şi X): өстік). 
о, adăugat între А şi əy. 

s sau n. 

9 а si p în ligatură. 

10 Ж şi w în ligatură verticală, permisă de suprascrierea lui a. 


® -з © «л © دم‎ 


ІҮ 1458 (6966) octombrie 10, Piatra lui Cräciun. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жіню, мы, Стефан(ь) BOERWAA, г(о)с(по)д(а)ра ЗЕМЛЕ 
Молдакскон, с(ы)нь Богдана Боевмда Стараго. Знаменитое чннид(ь) He снм(һ) 
AHCTWM (h) нашнал(һ), къса) кто на нем(ь) 8зрнт(ь) нан чточін его Зсаншнт (h), 
шж(е) пріндош(%) прКА(ь) намн н прЕд(ь) <8>1сналн нашемн MWAAA4ECKHMH Бол рн, 
дл(о)а(Овнъкь нашн, кур гралонах(ь) Вкстатте, ier$men(b) н архталандрнт(ь) 
Бистрыческаго MoHacTHpk, HAEX(E) ест(ь) храм(ь) Оуспенте пр(Б)с(вАа)т Кн владт- 
unui наше Б(огоро)д(н)ще н пр(ненмд (Б)вь: Mapin, н сь кь<с'К>1л\(ъ) Брат а (h) 
аж(е) w Х(рнстук прЕвТваашна(ь) кь с(вм)тоЕ WEÎTkA(k) H нспросна(һ) WT(h) 
нас(ь) севе, потвръжденте съ Зрнк(ь) на нх(һ) старов враннше, Хотар(ь) c(EA)ToE 
почнньшін, монастнрь?, $ Пьнгърац, WT(h) ASEA что ест(ь) на HEM(h) кр(ъ)сть, 
просто чересъ пол на мәгіл8, а <WT(k)>" Toat [логїл8] прості на р8пт8р8, а wT(h) 
р8пт8р8, по мврЕЖю, 8 Ар8гов р8пт8р8, а мт(ь) Tonk, просты черес(ь) пол, на 
Ева нкн пъ д8чЕЛ(Ь), на SCTIE потока, ГДЕ падает(ь) $ Бїстрыц (н), а wT(h) Tonk, 
такожде, WT(h) протне(ь) седна (ь) ASEk, по врБжтю, 8 abcă, на BEAÏKWE WAYS, 
а \Т(ь) тол, такожде по мерЕжїю, на 8стїє потока 3WBOMH Стъжарва(ь), где 
падаєт(ь) 8 рце Бнстрнц(н), н такождн, WT(k) стаьпа на пъть долн на REAHX(h) 
TwnoaH н 8 вр8д8 Быстрыцн; такожде снножатт нх(ь), что сЕ почінағт(һ) WT(k) 
scrie Сърата, черес(ь) Бістріцн, на Доамна н до Йньгърчіа, до у/връште, на МЕК 
стороні Съква(ь), по мкою сториньї до WBphiuie, а чт(ь) Toak на Көзім къ 
Бслікою Гор , на пол Бнцн мт(ь) Хнтімана, на Шентенва, H съвЕк в пАБЕТ CA ch 
Тазль8скою монастнрЗ Бран ша до Ръкїтншь, н 8 пнскваЗ БалнцЗ, долК, MEKAS 
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Таркъ8 н Бнстрнцз, а мт(ь) Toat на рЕцЕ Сданц авн, по мвою сторонн до WEph- 
шік, такожде простн черес(ь) Бістрнца на Гроҳотьш?, н Банк ва съ дка пол'Енїцн 
noala) ЧахловБ, а мт(ь) толк до БЪлаг(о) Потока, а мт(ь) БКлаг(о) Потока, 
черес(ь) Бістрнца, на Врк<оТа, мт(һ) овр>ъш е на Serie ПЗркоТа една полна, а 
мт(һ) Tonk на Ер 8 гору Чокан8ль, н GT <............ >4 ala AO МУБръште 
н Коаждва? до wE<phuıîE>® н Мъг8ра до мв<ръште Коа>  жделва н н Съко<.... 
н съвък»? SNARAT са съ хотар(ь) Рошкантн до (Әпріша<нн, на само? Meg- 
TOA<ĪE, на WE>ŸE сторони до <мкрь>ішіс, а <wT(h) TOATE на кръхъ <гор8 Ko- 
A> ЗанчК H съ мъс...... ‚а WT(h) тол>“Е такожде на Scrie Пънкгъръчорвлъ, 
AS м<връ >ӛшір, н МЕСТО 84................ 8 8 Пънгъраць, на една Гърнщь 
а WT(R) Toat, на Тартрача?, до мвръште. 

И нн<кто да не нм >аеТЗ TAMO WEUH пасїтн, наї рік8 гонитн, HAŬ р всатн 8 
лс Apr, «из ат пр тте, нан (мнаһ съвтраючн, наї ЗрЕХн, налї ESA шо кез нұ? 
Знанїє. Я ащ(Е) сего WHH Знанд ть тамо, мт(ь) TOE npEA(h) PEUEHOE MECTO, 4 WHH 
Ad нмають нмь кЪЗЪтн cie что WHH ЕВА ТЗ нма<ть> пр! cest. Ино мн съ нашн/мн 
вол ри нскахомь H мврЕтохол? н чїнїҳомь хотарь H Браніше c(EA)TEH Быстрі- 
ческон Монастнрю, како ест(ь) вранїческон WBiuna, н/ пор шена нїколнже, на ЕЪКТ 
ЕКчниа. 

Я на то єст(ь) вра г(ос)п(о)дства мн, Ïw Стефан(ь) воевода, н Е Ера вол Кри 
нашнұ(һ): Ekpa пан(4) Д8мн БраевнчК, кра пан? (Ланонла, вКра пан? Данчвла, 
кра пан(а) Вланквла, Ера пан? Голн(һ) дворннка, Ekpa пан(а) Шеф аа, вра 
пан(а) АЗка ЙрЕВре портарБ С8чакскаг(о), вра пан(а) Кълнь 8 спьтарБ, Е Бра пан(а) 
Исака вїст'Ернїка, вра пан(а) АЗмшн постелннка, Ера пан(а) Петріка комтса 
н вра въсЕХ(ь) БолЕр(ь) нашнх(ь) молдавскнх(ь) вел? кнх (в) н малнх(ь). 

fl по нашнм(ь) жївотЕ кто нзверет(ь) В(ог)ь вытн г(о)сп(о)д (а)рь, мт(ь) 
AETH нашнх(ь) наї мт(ь) нашег(о) рода нат пак(ь) BSAS кого В(ог)ь накерет(ьһ) 
г(о)сп(о)дарьм 3 кіті нашен Земле МолдавстЕн, тот(ь) Ен нм(ь) не пор8шна? 
наша добро данте H потвръжден?е, TEMS <мы нм(ь) оутвер>8дна(ь) н 8крепна(һ) 
Занеже Ест(ь) правое враннше с(вљ)т'Ен монастнр(ь) $ Кістрнц(н). 

Я на волша крЕпость н потерь жденте, Бел Бан HCMH HALIEMS BEpPHSMS ...... 6 
н почктеном(8) вол Крни8, пан(ь) Докруа(һ) логофет(ь), пїсатн н наша печат(ь) 
прікЖенти къ CEMS HCTHHOM(S) AHCTS нашем. 

Пнсал(ь) Toma, 8 Короченон Камен(һ), Е(Ъ) А(К)то =Suăs, m(B)e(a)ua 
мк(товрїа), î д(ь)нь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei, 
fiul lui Bogdan voievod cel Bătrin. Facem cunoscut cu această carte a noastră, 
tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea 
noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, rugătorul nostru, chir 
ieromonah Eustatie, egumen și arhimandrit al mănăstirii Bistriţa, unde este 
hramul Adormirea preasfintei noastre stäpine născătoare de Dumnezeu si 
pururea fecioara Maria, și cu toţi fraţii care petrec întru Hristos în sfintul 
locaș si au cerut de la noi, pentru ei, întărire cu uric pentru braniștea lor cea 
veche, hotarul sfintei mănăstiri, care începe? la Pingärati, de la stejarul 
pe care este o cruce, drept peste cimp la movilă, iar (de)! acolo? drept la 
ruptură, iar de la ruptură, pe obrejie, la altă ruptură, iar de acolo, drept peste 
cîmp, la păducelul cel mare, la gura piriului, unde se varsă în Bistriţa, iar 
de acolo, de asemenea, din dreptul celor șapte stejari, pe oarejie, la pădure, 
la alunul cel mare, iar de acolo, de asemenea pe obrejie, la gura piriului numit 
Stăjarul, unde se varsă în riul Bistriţa, şi de asemenea, de la stilp la drumul 
de jos, la plopii cei mari și la vadul Bistriţei; de asemenea, pentru finatul 
lor care se începe de la gura Săratei, peste Bistriţa, la Doamna şi pinä la 
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Angärcie!t, pînă la obirşie, ре amindouă părţile Säcului, ре amindouă părțile 
pină la obirșie, iar de acolo la Cozia, către Muntele Mare, la poienita de la 
Hitioana, pe Pentenul, si se întilnește cu branistea mănăstirii Tazlău pinä 
la Rächitis, şi la piscul Balicăi, în jos, între Tarcău şi Bistriţa, iar de acolo ре 
rîul Oantului, ре amindouă părţile, pînă la obirşie, de asemenea drept peste 
Bistriţa la Grohotis, şi Baicul cu două poienite sub Ceahlău, iar de acolo 
pînă la Piriul Alb, iar de la Pîrîul Alb, peste Bistriţa, la Giure(oaia, de 1а)* 
obirsie la gura Giurcoaiei o poiană, iar de acolo la virful muntelui Ciocanul, 
si St...4 aia pină la obirșie și Coiajdul pînă la obirşie, și Măgura pînă la obirșia 
«Сота деи рі Să... (рі se»! intilneste cu hotarul Rogcanilor, pînă la 
Oprisa<ni, la)4 groapa lui Meftod<ie, ре amîndouă părţile pînă la obirsie, 
(iar de acolo pe virful (muntelui Сог апсеа şi cu Mă..., (iar de acolo)“ 
de asemenea la gura Pingărăciorului, pînă la obîrsie, şi loc de (stînă)* la Pin- 
gärati, la о girnitä, iar de acolo, ре Tartarcea, pînă la obirșie. 

Si nimeni (să пи) pască oile acolo sau să prindă peşte, sau să taie 
lemne în pădure, sau nuiele, sau să adune hamei, sau alune, sau orice, fără 
ştirea lor. Таг dacă ei vor găsi pe cineva acolo, în acest loc mai sus-zis, ei să 
aibă a-i lua ceea ce vor găsi asupra sa. Deci, noi, cu boierii noştri, am cercetat 
si am aflat și am făcut hotar și braniste sfintei mănăstiri Bistriţa, precum este 
obiceiul branistei, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, То Stefan voievod, și credinţa 
boierilor noștri: credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului Manoil, 
credința panului Danciul, credinţa panului Vlaicul, credinţa panului Goian 
vornic, credința panului Steful, credinţa panului Luca Arbore portar de Su- 
ceava, credinţa panului Clănău spătar, credinţa panului Isac vistier, credința 
panului Dumsa postelnic, credinţa panului Petrica comis și credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească buna noastră 
danie ві întărire, deoarece noi (le-am intärit»® şi le-am imputernicit pentru că 
este braniștea dreaptă a sfintei mănăstiri de la Bistriţa. 

lar pentru mai mare putere și întărire, am poruncit credinciosului 
… 8 şi cinstitului nostru boier, pan Dobrul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această adevărată carte a noastră. 

A scris Toma, la Piatra lui Crăciun, în anul 6966 (1458), luna octombrie, 
10 zile. 


(Pe verso, mai multe însemnări tirzii:) Velet 6966 (1458) oct(ombrie). 
Ispisocu domnului Ştefan v(oie)vod prin cari întărește m(ă)n(ăstirii) Băs- 
trita moșie branăşte impregiurul m(ă)n(ăstirii), arătănd şi sămnăle hotară; 
No. 4. Stefan v(oie)vod... din let 6966 (1458) oct(om)v(rie) 10, ре branistea 
mänästirei Bistriţei; (și:) De braniște!?. 


Bibl. Acad., Fotografii, ХХ1Х/10. Foto. după orig., perg. (28 x 55 cm), rupt şi 
tăiat la îndoitura orizontală din mijloc şi cu mai multe găuri mici în jumătatea de jos, pecete 
atîrnată (snur де mătase roşie), cu legenda: | Печать Iw бтефань nocmwaa <rwcnoaap Зем>лн 
ХАолдавскон (după Mihailovici, Doc. Constantinopol, р. 123). 

Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Fotografii de documente, IX/10, si la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/555. O trad., din 1846 noiembrie 16, de Hri- 
sant ieromonah, cu data de zi: 30, la Arh. St. Bucureşti, M-rea Văratec, XVIII/4, nr. 1, 
şi o copie după această trad., ibidem, ms. nr. 1 252—(Copii particulare), 1. 21—22. O trad., 
din 1762 decembrie 20, de Evloghie dascăl, cu data greșită, 6565 (1457) octombrie 
2, la Arh. St. laşi, CDXIX/3, şi o copie, după trad. din 1846, ibidem, Tr. 1765, 
ор. 2014, dos. 244, î. 25. 
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EDIȚII: Mihailovici, А ит, pl. XI (facs.); idem, Doc. Constantinopol, р. 121-124 
{text slav şi trad.); Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 21—23 (trad. din 1846, după Arh. St. Iaşi); 
D.I.R., A, І, Doc. îndoielnice, р. 420—422 (trad., cu prezentarea principalelor elemente 
ale neautenticitätii actului). 


După grafie (scris cursiv, de secolul XVI—XVII, deosebit de cel al diacului Toma: 
vezi pl. nr. XXXV -- doc. din 1460 aprilie 13); limbă (vocabular şi construcţii gramaticale 
specifice confirmărilor acordate m-rii Bistriţa pentru acelaşi hotar în secolul XVI—XVII), 
conţinut (hotarnică diferită tipologic de cele ale vremii şi sfat cu boieri de la începutul si de 
la sfirsitul domniei lui Stefan cel Mare) şi formular (menţionarea filiatiei domnului în inti- 
tulatia actului, гае intervenţiei, introducerea neobișnuită a hotarnicei etc.), documen- 
tul constituie un fals, alcătuit de călugării bistrițeni, pentru a-și justifica stăpînirea branistei 
din jur, probabil la sfîrşitul secolului al XVI-lea, cînd, în actele obţinute de ei pentru acelaşi 
hotar apare menţionat si „uricul lui Stefan voievod cel Bătrîn“ (vezi D.I.R., A, XVI, 
vol. ПІ, р. 74: doc. din 1576 iulie 16, si v. ТУ, р. 121: doc. din 1595 mai 18). Pentru motiva- 
rea falsitätii actului, vezi și Pall, Acte suspecte, р. 106—108. 


1 Omis. 

з În loc де: с(ва)тов Монастирь, пәчнньші. 

3 După ultima consoană, paieroc. 

4 Rupt. 

$ Greşit, іп loc de замы. 

в În doc. din 1576 iulie 16 (D.I.R., A, veac XVI, vol. ІП, р. 74, пг. 93): „stină“. 

7 на Ta ..., îndreptat din necre, de la care а rămas un с suprascris. 

8 [lizibil în foto. 

9 „саге începe“, considerat omis în trad. din D.I.R., А, I, iar cuvîntul slavon: почин- 
шін plasat greşit de falsificator între „sfintei“ şi „mănăstiri“, tradus prin „răposatei“. 

10 Sau „iar de la movilă“ (v. textul slavon). 

11 În trad. din D.I.R., А, I, greșit: „Oană al Gircii“. 

12 Însemnările de pe verso, după Mihailovici, Doc. Constantinopol, p. 123. 


ү (1462 (6970); octombrie 18, Suceava. 


+ MH)a(o)cTri в(о)жею, Стефана коғкод(4), г(о)сп(о)д(а)рһ Земан Mva- 
давскою. Знаменнто чнннм(ъ) нс снм(ъ) нашем(ъ) анстом(ъ), въсЕм(ъ) кто на 
н(һ) оұзрнт(ъ) нан єго чтоүчн оуслншнт(ъ), колнж(Е) того комоу коүднт(ъ) 
потревнЗана, WKE прндоша прЕД(Ъ) намн н прЕД(Ъ) усеми HALHMH Бол Бре, слоуга 
наш(ъ), Пътрашко, н съ CEOHM(R) оуноуком(ъ), по сконн довронн BOAH н ннкнм(ъ) 
непоноуженн, H продалн мт(ъ) оурека м(тһдца Ero, Данчола Рошноула, едно села, 
на нмЕ Боүкшешн, оу Черноу, слуз К нашемоу, Моуранче, За шесте ДЕСАТ(Ъ) 
<H>} В злат(ъ) татарскнн. И заплатна(ъ) Моуранчю оусЕ пълннмн пнн'ЕЗЕ?, оү 
роукоу Пътрашк<оц >®. 

Того радн, мн ЕндЕкше НХ(Ъ) довроколн н токмн<ж >Зно на TO, 4 MH ТАаКОЖДЕ 
EC[T]ME далн оурнкоу мт(ъ) нас(ъ) TOE прлд(ъ) реченФе село, Боукшнун, слоузК 
нашелл<оу >3, Шоүранчю, да ест(ъ) ғау ит(ъ) нас(ъ) оурек(ъ), съ въслАм(ъ) 
доходом(ъ), EMOY H ATH его, н <оү>1ночатом(ъ) го, н прЕуноучатом(Ъ) ЕГО, 
н прЕшоратум(һ) <Ег0›1, н къемм(ъ) родоу его, кто Боудет(Ъъ) нан EAHXHH, 
ннпороүшено HHKOAHXK(E), на кЖкн. 

A (отар(ҡ) тоумоу сели да ест(ъ) поченшн мт(ъ) Тополе Потоука, Плоу- 
пока доулена, WT(B) Палш(ҡ), та оу кр(ъ)ница Дноурдешова, върхоу дела н, по 
срад(һ) дела, потоука Нлгова, где подает(ъ) доу Чернула, <H>! череси Черноува, 
Доу Йрцулоука къръхоу дела, доу корннца Дузека, соуптоу МъстЕкър!, н APY 
роукову Станоука, н доу трнтаг(о) <poykogv>! аж(е) Боурен(н), доу Кечеръ, 
н Потока БулоувК доу anca Чернова вншнне доу үсте ан Чернов, доу вес4 прЕД(Ъ), 
правдоүло до оусте AH потука DPAHUVRE, вншнн ду Боурен(н), н, къръХа ДЕЛА, 
доу попн5 и доу Кръннца Нанука. То ест(ъ) пълни Хут<ар(ъ) 8. 
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Я на то ест(ъ) БелнКа мартурта сам(ъ) г(оспо)дстка MH, RHLU(E) пнсаннаго 
Стефана коғкодн, н < мнтрополн>Зтъ «наш(ъ) кн>Зр «Тимкт>ӛнс<т(ҡ), H>? коларн 
<н>баш(н): панъ Тома? Һр<ағкнч(һ), пан(ъ)»3 Шанона(ҡ), пан(ъ) Ста<н>3- 
чи<а(ъ) 22, пан(ъ) Бланколу, пан(ъ) Голн(ҡ) дворннк(ъ), пан(ъ) Косте Дан(о)- 
внч(ъ), пан(ъ) <То>бма Renae’, nan ПетрК Поннч(ъ), пан(ъ) ЙЯлколу, пан(ъ) 
Aaaa, пан(ъ) Худку Крец<ев >Знч(ъ), пан(ъ) Исана паркалав(ъ), пан(ъ) Стецко 
Домъкош(ъ) H HHHH, вЕс(ъ) наш(н) пануве прн TIEM(R) БНАН, ЕЕЛНЦЕ H MAAH. 

Я на колше крапосту томоу <H по т<в шъжден!Е того въслм(Ъъ) пнса- 
HOI, БЕАМАН ECMH нашнм(ъ) к%рноу пану, Докрол(у) лүгофету, пнса<тн>2 н печате 
наш(Е) превнете Аанстоум(ъ) нашнм(ҡ). 


Оу Gwuar(n), mea Шнфул(ъ), къ а(К)тоу <хбщо>? шк(товріғ) Hi. 


і Din mila lui Dumnezeu, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cind aceasta va fi de trebuintä cuiva, că au venit ina- 
intea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri, sluga noastră, Pätrasco, 
si cu nepotul său, de bunävoia lor și nesiliti de nimeni, și au vindut din uricul 
tatălui său, Danciol Roșiul, un sat, anume Bucșești, la Cernu, slugii noastre, 
Murance, pentru șaizeci (și)! 8 de zloți tätäresti. Si a plătit Muranciu totul 
cu bani deplin, în mîinile lui РА газс<о» 3. 

Pentru aceasta, noi, văzind tocmeala și bunăvoia lor la aceasta, noi de 
asemenea am dat uric de la noi acest sat іпаіпёе-ѕриѕ, Bucsisti, slugii noastre, 
Murance, ca să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui și copiilor lui, și 
nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor <lui)!, și întregului 
său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie începînd de la Рио! Plopilor, pe valea Plopu- 
lui, de la Ples, apoi la fintina Jui Liurdes, la virful dealului, si, pe mijlocul 
dealului, la piriul lui Neagu, unde cade іп Cernul, (și)! peste Cernu, pină la 
vîrful dealului Агии, la fintina lui Luzea, suptu Măsteacăre, și pînă la runcul 
lui Stan, şi pînă la al treilea «гипс, care este Bureni, pînă la Chiceră, si 
Piriul Boului pînă la pădurea Cernului, mai sus de gura Cernului, de unde 
tott înainte, drept pină la gura pirtului lui Freantu, mai sus de Bureni, si, 
pe virful dealului, pînă la cimp5 și pînă la fintina lui Nan. Acesta este hot<a- 
rul deplin. 

Таг la aceasta este mare mărturie însumi domnia mea, mai sus-scrisul 
Stefan voievod, și (mitropolitul (nostru суг <Teoct}is(t și) boierii 
noștri: pan Тота? al lui Br(ae pan) Manoil, pan Stanciul, pan Vlaicol, 
pan Goian vornic, pan Coste al lui Dan, pan Toma Bende”, pan Petrea Po- 
nici, pan Albol, pan Lazea, pan Hudcu al lui Creţu, pan Isaia pircălab, pan 
Stetco Domäcus si alţii, toţi panii noștri care au fost la aceasta, mari și mici. 

lar pentru mai mare putere a acestora și întărire a tuturor acestora 
scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Dobrol logofăt, să scrie și să 
atirne pecetea noastră la cartea noastră. 


La Suceava, a scris Stiful, în anul (69708 (1462))* octombrie 18. 


Arh. St. Bucureşti, D. 5. Moldova, nr. 21. Orig., perg. (29 x 42 cm), deteriorat 
şi lipit pe o pînză, pecete atirnată, pierdută. 

O transcriere şi o trad., ambele moderne, incomplete şi partial greşite, ibidem. O 
foto., la Arh. St. Iaşi, DCCXVII/44, şi alta la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, 
Fotografii, 11/556. O trad. din 1801 decembrie 8, de Pavel Debrici polcovnic, cu väleatul 
citit: 6964<1456), la Bibl. Acad., DCXCIII/1. Două rez., unul după orig., însă cu väleatul: 
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69641456)», si altul după о copie а trad., din 1801, de Pavel Debrici, cu văleatul 69701462; 
dar fără datele de lună si де zi, la Arh. St. laşi, Anaforale, пг. 3, fila 29 у. (din 1835), Cond. 
К, nr. 374, f. 154—456 (din 1803), şi nr. 378, Г. 255 (din 1817), şi la Bibl. Acad., MDLXXIV/ 
84, f. 4 v. — 5 т. (din 1835). 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, УТ, р. 259 (ment., după rez. din 1803) şi р. 311 (ment. 
dupä rez. din 1847); Bogdan, Doc. Stefan, 1, p. 69 (rezumatele de la Arh. St. 1а51, dupä 
Cond. K, în prelucrarea editorului, considerate са reprezentind un singur document, însă 
fără data de lună şi zi a celui care аге väleatul 6964<1456)); Costăchescu, Doc., II p. 
588—589, si Doc. mold., Stefan, р. 1 si 44 (aceleaşi rezumate, după Anaforale, apreciate 
însă ca reprezentind documente diferite); Bogdan, D.P., Acte 1426—1502, р. 58—59 
(copie, după trad. din 1800 decembrie 8, de Pavel Debrici polcovnic, din „Arh. Rosetti- 
'Teţcani, dcumente Cantacuzino-Enescu, pachet VII, doc. 142“, sub data: 1462 octombrie 
18, dar cu observaţia că „suretul are două date: 1456 şi 1462“ şi că el а fost publicat, în 
colecţia lui М. Costăchescu, greşit, „de două ori — о dată cu data: 18 octombrie 1456, iar 
a doua oară cu data: 1462“ ; de asemenea, toate documentele referitoare la Moranciu sînt 
declarate suspecte: ibidem, р. 60); D.I.R., А, I, Doc. îndoielnice, р. 420 (rez., cu văleatul 
6964 (1456), de la Arh. St. lași, Anaforale) si р. 422—423 (trad., după D. P. Dogdan, 
dar considerată ca provenind de la un alt act, decit cel transpus în rezumat). 


Documentul, care se editează abia cu acest prilej după original, comportă două preci- 
zări. Cea dintii, se referă la identitatea sa cu modelul rezumatelor purtind data 69641456) 
octombrie 18, iar cea de-a doua, la autenticitatea sa documentară. În sprijinul identi- 
tăţii, probele sînt evidente: rezumatele din 1803 si din 1817 au fost alcătuite nu după original, 
ci după o traducere a lui Pavel Debrici, din 1801, indicînd ca dată а documentului slavon 
văleatul 697001469); prima traducere а lui Pavel Debrici, din 1800 decembrie 8 (dacă 
nu cumva a fost o singură traducere, cea din 4804 reprezentind doar o copie a celei dintii), 
dovedeşte însă că acesta nu a fost sigur de lectura väleatului, mentionind două posibilităţi: 
5964(1456» sau 697001462) (vezi, mai sus, observaţia lui D. P. Bogdan), fapt care а 
facilitat interpretarea ei ca un document diferit de originalul căruia i s-a atribuit văleatul 
69644456»; conţinutul rezumatelor după original şi al traducerii (sau traducerilor) lui 
Pavel Debrici este identic cu cel al documentului slav, deosebirea de lectură a preţului 
satului: 60 în loc de 68, de către rezumatori, explicindu-se prin faptul că сИта unităţilor se 
afla — cum se observă şi azi la o ruptură a pergamentului. 

În ceea ce priveşte falsitatea documentului, evidentă de la prima examinare a origi- 
nalului, redăm observaţiile lui P. P. Panaitescu, aflate în manuscris printre citeva materiale 
care ne-au parvenit dintre cele ce urmau să alcătuiască un supliment al colecţiei D.I.R.: 
„Falsul se constată prin calitatea pergamentului, prin scrierea cursivă, neobișnuită în seco- 
lele XV—XVI, <prin> greşelile numeroase de ortografie si limbă slavă, <prin> formularul 
diplomatic, cu abateri de la regulă. Lista boierilor nu este completă“. În acelaşi sens, vezi 
şi, mai jos, notele. Pentru o părere contrară, cf. Sacerdoteanu, Divanele lui Ștefan, p. 159, 
n. 8. 


1 Omis. 

2 Falsificatorul а transcris greșit formula: oyee неполна, готвыли пннәзн (totul 
deplin, cu bani gata). 

3 Sters şi rupt. 

4 вес (tot), lectură nesigură. 

5 Sau <To>noan (Plopi), cu primele două litere omise de falsificator. 

в Sters. 

7 Greşeală де lectură, apartinind falsificatorului, a numelor Доума (Duma) şi Кънде 
(Сіпде), pe care le cuprindea, desigur actul folosit ca model. 

8 Văleatul întregit după trad. lui Pavel Debrici, ca şi după perioada din care data, 
după sfat, modelul: 1459--1468. 

9 Rupt. 


ҮІ 1463 (6971). 


Suret scos asemine di pi ispisocu lui Stefan vodă, din leat 6991 (148221. 


Facim ştiri, cu această carti, pentru adivărat Manoli Prodan și pentru 
maica lui, Maria, fata boerului nostru, Mihail Dan, că, osebit de altă milă a 
noastră, am dat si am întărit, pentru slujba tätini-säu, Mihai Dan... că tată- 
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său au slujit la moșul (nostru) Alecsandru vodă, pentru aceasta să Пе ale lor 
satul Samoleuca Mare şi Samoleuca Mică, unde au fost din veci Samoleuca 
Mare, să fie şi de la noi moșie, cu tot venitul, nerășluită niciodinoară, în 
veci, ei? şi copiilor lor, şi nepoților si rässtränepotilor lor, şi la tot neamul lor, 
care se va alege mai aproape. 

Таг hotarul satului Samoleuca Mare s-au început din partea din gios, 
din malul Nistrului, undi s-au făcut moviliţă și s-au pus un hotar de piatră, 
şi drept la deal, în muche, unde este о zamcă (си)* șanț din pămint, și di 
acolo tot spre apus, alături cu moșia Hriţănki... ® au purces spre apus printr-un 
lac cu apă, si de acolo tot spre apus, la capul unei zämci, s-au pus hotar piatră 
şi s-au sfirsit hotarul Hriţănchi; si au purces de acolo hotarul Samoleucii, 
alăturea cu moșia Teleseucäi, tot spre apus, s-a pus hotar piatră într-o aşeză- 
tură, şi de acolo tot spre apus, s-au pus hotar piatră într-o moviliţă, si de acolo 
tot spre apus, am trecut pisti o vale сі curgi la Teleșeuca şi în deal s-au pus 
hotar piatră, di acolo, printri (două)+ movile, la capul unii văi s-au găsit 
hotar vechi de piatră şi s-au sfirsit (hotarul»4 Teleseuca ; şi de acolo am purces 
spre apus, (alăturea)M4 cu moșia Karacicäuti, si tot spre apus au purces, 
s-au găsit în podiş hotar vechi, şi de acolo)“ spre apus în valea Căinarului, 
¿s-au pus hotar de piatră de aici valea Căinarului)4 drept în sus, tot valea Căi- 
narului, pînă în moșia Arionestilor, si acolo s-au pus stilp de piatră, de acolo 
au purces drept spre meazănoapte5 hotarul Samoleucii Mici, alăturea cu moşia 
Arionestilor, s-au găsit într-o costisä hotar vechi, si de acolo tot la deal spre 
meazănoapte5, s-au pus hotar, si de acolo tot spre miazänoapte, alături cu 
moşia Arionestilor, lîngă drum s-au găsit hotar vechi, si de acolo tot spre mezu- 
пор 5 pisti о dubină si pisti o văleică, s-au pus hotar, si de acolo am trecut 
peste dubină, într-o poenitä s-au găsit hotar, $1 de acolo tot spre mezunoptii”, 
s-a pogorit la malu Nistrului, undi iesti 0 piaträ mari іп mal, in dreptul unei 
văi de peste Nistru, și s-au sfirșit hotarul ЅатоПоусіі si cu Arioneștii іп malu 
Nistrului. 

Şi i-am întărit şi de la noi, ca să-i fie moşie în veci nerușeită. 

Şi ieste credinţa gospodariului nostru, Stefan vodă, și credinţa boerilor 
noștri, mari si mici: credinţa boerului nostru Gravicif, şi credința boerului 
nostru Manoli, si credinta boerului nostru Stanciu stolnic, si credinta boe- 
rului nostru Vlaicu, si credinţa boerului lanăş” velichii vornic, si credința 
boerului nostru Constantin pircalab din Cetatea Albă, și credinţa boerului 
nostru Toma comisul, credinţa boerului nostru Petre Poenici, şi credința 
boerului nostru Neculai, şi credinţa boerului Vesilinski®, și credinţa boerului 
nostru Nemiţcavo?, şi credinţa boerului nostru Сгісеуісі19. 

Şi s-a... 2 din", credincios boerului Mihail, am dat și i-am întărit ei 
să fie dreaptă a е112 ocină, neruseit іп veci. 

Şi s-au scris de marele credincios boerul nostru velichii lcgofăt Broul!3 
şi s-au întărit cu pecetea noastră. 

La leat 1781 s-au tălmăcit di pi cel sirbesc de mini, popa Afanasie din 
satul Ozăreni, din graniţa Kiului, cu vorba Anghelinii, fata lui Stefan Prodan, 
şi nepot(ă) lui Vasile Prodan, саге femee se află în virsta bätrinetilor, aproape 
de suta de ani, și Dumitru sin Anghelinii са о șăpti zăci de ani. Si s-a scris în 
curtea satului Ozăreni, înaintea stăpinului satului Cazimir Dembovski stolnic 
Jitomirski. Şi pentru mai bună credință s-au iscălit stăpin[t]ul satului, cu 
mîna lui, lesesti, ca să fie di credinţă. 

ss Kazimir Dembovskii stolnic. 
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Arh. St. Bucureşti, A.N., CCXCI/141, Г. 1—4. Copie dactilografiatä. 
О trad. rus., cu prescurtäri si omisiuni, dupä aceeasi trad. rom. din 1781, ibidem, 
Colectia doc. mold., XXIV/1. 


Documentele false publicate sub nr. VI— XIV fac parte, toate, dintr-o grupă de 
falsificate cu particularităţi distincte, produse în acelaşi loc şi scrise, probabil, la 
şcoala aceluiaşi mistificator. Numărul acestor „falsificate nouă“, cum le considera І. Bogdan, 
este însă cu mult mai mare decît cel care rezultă din totalizarea pieselor acestui volum 
pei бі nr. XXIV) sau ale volumului următor al seriei (vezi D R H., A, Ш nr. XIII) 
ncă Gh. Ghibänescu, Surete, XIX, p—211, semnala, astfel, existenţa unei mape la Arh. 
St. Chişinău cuprinzind “zeci de documente false“ de factură ascmănătoare, тара саге 
ulterior s-a îmbogăţit cu piese noi (vezi Mohov, Rusev 5.а., Doc. din arh. sov., р. 137). 
Iată, dealtfel, lista acestor acte, făcînd parte din fondul 220 al aveloraşi arhive şi al 
căror text integral continuă să rămînă, firește, inedit: 


1. — 1469 (6977) septembrie 25. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Caba (?) satul 
Cobăeşti, ţinutul Lăpușna. 

2. — 1470 (6978) martie 20. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Maxim un sat în 
ţinutul Lăpuşna. 


3. — 1470 (6978) martie 26. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Miron Strinbanu un 
sat în ţinutul Orhei. 

&.— 1470 (6978) iunie 28. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Cercioba(?) satul 
Iachimăuţi, ţinutul Orhei. 

5. — 1470 (6978) august 3. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Marcu Copci satul 
бегрепі, pe Nistru, ţinutul Lăpușna. 

6. — 1470 (6978) august 5. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui Mihăilă satul Cetireni, 
ţinutul Iași. 

7. — 1470 (6978) august 23. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui Gavril satul Curesnita, 
pe Nistru. 

8. — 1470 (6978) august 25. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Isaia vornic satul 
Ohrincea. 

9. — 1470 (6978) august 26. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Ionașcu Albul, 


pîrcălab de Neamţ, satul Macicäuti. 

10. — 1470 (6978) septebrie 3. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Andronic Budeci 
şi rudelor acestuia satul Mirzesti, ţinutul Orhei (vezi, în legătură cu acesta, si doc. 
nr. XV). 

11. — 1470 (6978) septembrie 24. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Vasili setrar 
satul Voloseni, ţinutul Lăpuşna. 

12. — 1470 (6978) octombrie 8. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Dumitrașco un sat 
pe Botna. 

13. — 1470 (6978) octombrie 22. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Isaia Portărescul 
satele Ohrincea și Cruglic. 24. 

14. — 1470 (6978) octombrie 27. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui Hriza satul Mireni. 


Dat fiind, deci, numărul într-adevăr neobişnuit al acestor falsificate, nu este exclus 
ca ele să fi acoperit o zonă unitară de sate si să fi fost alcătuite nu ca urmare a unor obis- 
nuite interese particulare, ci datorită unor imperative de ordin general, survenite în urma 
instituirii stäpinirii ţariste. 

Deşi nu toate sînt editate după original, identitatea de concepţie şi de redactare se 
constată cn uşurinţă 51 la cele publicate după traduceri sau copii. În ceea ce priveşte critica 
autenticităţii lor, pentru a nu fi obligaţi să parafrazăm observaţiile, mai mult decît sufi- 
ciente, ale lui 1. Bogdan, Doc. false, р. 133—435, vom reproduce textul acestuia, în ceea се 
are esenţial: „Deosebirea între aceste trei documente!'4 si cele autentice este așa de mare, 
încît neautenticitatea lor este evidentă de la prima vedere: pergamentul e foarte rău lucrat 
şi unsuros, pe cînd pergamentele din secolul al XV-lea sînt bine lucrate, perfect uscate 5і 
fără nici o urmă de unsoare în partea interioară a lor; cerneala este modernă şi în unele 
părţi ștearsă aproape cu totul, din pricina grăsimei де pe pergament: învelişul ресеШог, 
în loc să fie de ceară albă, curată, cum este la cele vechi, e de răşină neagră, iar ресе е 
au o emblemă si o legendă аза де иг е si aşa de deosebite de cele autentice, încît numai pe 
baza lor se putea recunoaște neautenticitatea documentelor de care sînt atirnate. Ре 
lîngă acestea, forma literelor din textul documentelor este aşa de urită, si аза de depărtată 
de semiunciala sau cursiva chirilică din secolul al XV-lea, încît numai lipsa totală de cunoş- 
tintä a istoriei scrierii chirilice si de spirit critic a putut să facă ре 4. Ghibănescu să recu- 
noască aceste documente drept autentice si să se sileascä a explica curiozitätile lor lingvistice 
prin nedibăcia pisarului Steţco sau prin originea ruteană a acestuia. Dacă studiem cele- 
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lalte particularităţi interne ale celor trei documente basarabene, vedem că ele prezintă, si 
în ce priveşte formulele, același fel de abateri de la documentele autentice. Astfel, nu vom 
găsi în nici unul din documentele lui Stefan cel Mare hotărnicii determinate cu răsăritul 
sau apusul soarelui, cu miază-noapte sau miază-zi, cum găsim în aceste trei ... Apoi nicăiri 
în timpul lui Stefan sau înainte de dinsul, ba multă vreme nici după dinsul, nu se măsură 
moşiile cu stinjenul, ca în documentul de la 28 mai 1470; nicăiri, de asemenea, nu se gă- 
seşte formula „unde sînt casele, grădinile, helesteele şi codri lor“... Am spus că limba 
acestor documente este o grosolană mistificare a limbii vechi, făcută probabil cu intenţia 
de a-i da un aer де mai mare vechime. Tot аза е şi ortografia ... În toate aceste abateri nu 
e vorba de cine ştie ce schimbări fonetice sau particularităţi morfologice introduse sub in- 
fluenta vreunui dialect local, cum i s-a părut lui Kotubinskij ; toate sînt schimonosiri inten- 
tionate ale unui plastograf, care n-a cunoscut bine nici limba veche ... nici pe cea actuală. 
Sigur е că cîteşi trele documentele sînt scrise de acelaşi plastograf si cu acelaş scop. Е 
а trebuit să cunoască un document al lui Stefan din 1470, deoarece lista boierilor este exactă, 
abstracţie făcînd, bineînţeles, de numele schimonosite într-adius“. 

Adăugăm, doar, observaţiilor lui I. Bogdan, imposibilitatea traducerii, pe alocuri, 
a textului slavon, provocată de nepriceperea diacului, fapt care a obligat la operarea 
unor numeroase completări, eliminări sau rectificäri de cuvinte şi expresii, asupra cărora 
s-a atras de fiecare dată atenţia în note. 


1 Greşit în copie, în loc de „6974“ <1463), cum este în trad. rus. şi cum atestă 
sfatul domnesc. 

2 Аза în copie; trad. rus. prezintă aceeaşi lacună. 

3 Gresit, în loc de: lor“. 

4 Completat după trad. rus. 

5 În trad. rus.: miazä-zi. 

8 Greşit, în loc de „Bravici“. 

7 În trad. rus.: „Гасёз“; greşit în ambele, în loc de „Crasneş“. 

8 Coruptie din (пръкълаво)ве Келїнскн (pîrcălabi de Chilia). 

9 іп trad. rus.: „Niamiţcago“; corupţie din (пръкълава) Немецкаго. 

10 Greşit, în loc de „Сгејеуісі“. 

11 În trad. rus.: „... dana“, probabil de la „Prodan“. 

12 Greşit, în loc de „lui“. 

13 Greşit, în loc de Dobrul. 

14 Adică, în acest volum, doc. nr. VIII, XI și XVI. 


VII 14<770 (69<7)8) martie 22, Suceava. 


+ Шілостію кожію, Mk, Стефаннъ к(обкод(а), господаржн S(E)matn 
Молдаксконне. Знаменнтом(ъ) чн<нн>1м(ъ) <в>2сЕм(ъ) AHCTOM(R) нашнм(ъ), 
кто на <«немъ> 3 юзрнтъ нан чтвчн <«юм(ъ) 3 8слнш т(ъ), WKE тот(ъ) HCTHHHOE- 
[ст] caSrum(m) naumm(m) вБрнолан, панамен Сналона, Драгана, Никнтан Ше<фан >48- 
м(ъ) n «Тод» днромъ МАЗхрвм(ъ) н Яндреюм(ъ) БКюла, сл8жъан нам(ъ) право 
н верно. Тлм(ъ) MH, Ендекшн HX(h) право н ВЕРНОЕ САВЖБН ДО нас(ъ), жаловалн 
н Mk нх(ъ) мсокон н<аш Вю <M Унлостю, AAAH <Е>Земо н потЕЕрднлно ME нм(ъ), 
в(ъ) нашоғ З% ман Молдакскон, на нуж(Е) прако WTHHHS, <нзь с'Елол\(ъ)° Бнецін >1- 
Х(ъ) н Чьг8ра<нна(ъ)5 >! н «ХъждКанЕнх(ъ), что ест(ъ) на PKS П<ог>1р86- 
«ан ск м(ъ)в, которфн 5нкал н Арагоннч< >... 1Х(ъ) .................. 1 
где «ес т(ъ) HX(R) AOMH н стає, AECA, CAAOEA н Енноградн, KOTOpE<H>! Ha- 
Ходнт сн 8 Орхенскаго цЪн том(ъ), <гдЕ>З SUHHHA(H) нм(ҡ)................ 
hs 1 ит(ъ) пвстннон, нзь 8слкаго нх(ъ) местам(ъ). И TOE <ЕНШЕ NH >1саноє 
да Б8ДЕТ(Ъ) нм(ъ), WT(R) нас(ҡ), SPHKh, co кем до(одо/м(ҡ) мт(ҡ) всжко нх(ъ) 
MHCTAMH, ннпорвшнно а HHKOA(H) на BEKO, нм(ъ), днтжа(ъ) нм(ъ), внвкам(ъ) 
нм(ъ), прави вкам(ъ) нм(ъ), прапра ви вкам(ъ) нм(ъ), прац ратом(ъ) «нм(ъ)>3 
прапраці8ратом(ъ) нм(ҡ) н 8 REC плнменсте$ <HM(R)>", кто нан БАНЖЕ БЗДЕТО. 

d Хотар8 сж кот<чннн>(ҡ), Бнеших(ъ)н Чьг8ран(н) н ХъждмнЕнх(ъ), 
BSAETO на вЕКЕМ(ъ) окладит(ъ) єго сЕжЕ знаках(ъ) Хотарох(ъ), WTR кёда 
начннант(ъ) CA тот(ъ) перкон Хотарв, изь <конца долн> нон Йнлогала, а на пред(ъ) 
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коло Бор т8 на койотско даквлом(ъ), н 8 пред(ъ) коло Жарканох(Ъ), н на пред(һ) 


Хотар 8, коло шамхом(ъ) <Ятач>а(ъ), HMEHSHTO са.............. 8 rar 
ХотарК<ет са»? нѕь Шінрвашау(ҡ), н 8 пред(ъ), 8 все <«гор(ь) >1, на грЕдо<лл(ъ) 21 
ER E 9 Ч8да................................ % около Бнрна- 


логнл\(ъ), H Есе <на До48>%, пока 8 рнк<ом(ъ)21 Пор8сакою, ниже WT(R) стак8, 
H на пред(Ъ) черебь рнк8, к8да XOTAP KET cA HSh котчнном(ъ) Бол(о)ганём(ъ), на 
PSsankoro, gce грЕдом(ъ), н 8 пред(ъ) до Шн<ф>48ла десом(ъ), ест(ъ) хотар8 
инж AECA, н Все на пред(һ)............................................ 
<ГДЕ сет(ъ) > Хотарв Капр<нчаном(ъ), н на пред (ъ)>*, 8 дол(н)нон <Ногр8>1- 
Баского н прамо До <перкон Ҳотар8›2, мт(ъ) к8да <начал(ъ) са. И тот(ъ) ›1 
Хотар8, <да ест(ъ) нм(ъ)>2 мтжЕкално. 

И на TOE ест Е Бра господства MH, ЕНШЕ писанное гомну1? СтЕфан8 коғкод(а), 
н Rpa колрЖұ(ҡ) нашнх(ъ): кБра пана Станч8ла <H снн8 его>1, пана < MorpSH>”, 
паркалава Полградского, Е Кра пана Бланкваа н снн єго, пана ASma староста Хотнн- 
скаго н снн8 Его, кЕра пана Голн8 перкалавоке Кнанского н снн8 его, ККра пана 
Исане дкорннка <H снн8 его», кра пана <SBHAPOE>? перкалавоке Белонград, 
кЕра пана Йлв ла <nepkanaca Hemeucroro>!, gipa пана Б8<Хтнна>?, кра пана 
Петра Иман Шовнчла1З, к'Енра пана Гашка“ перкалава Кнанскаго, в®ра пана PETE 
Нокоградек(о)го, КБра «пана Ганг ра СФруенскаго>?, кЕра пана < Щефан Чернат>?, 
кра пана < Чокољрлне>2, вра пана Мико Х8днчл, кра пана Ивашко Хрннковнчл, 
кра пана Бодн спътар'®, кра пана < Югонн(а) Енстерн >?нка, кКра пана <Югонн(а) >? 
пвстелннка, вра пана АЗкн столннка, кра пана Hiara комнса н кра кснх(ҡ) Boapt- 
Х(ъ) нашнұ(ҡ) молда<кскнх (ъ) >", кєлнкнү(ъ) н маанх(ъ). 

Я по HAIS жькот"К, кто в ДЕТ(Ъ) господаре нашо Seman Шол дакскон, <BSAH > 
кто Б8дет(ъ), <про то»? шо Бъ «нм (ъ) >? непорвшено HEKTO, на БЕКЕ, <дан>? да 
<HM(R) потвръждает(ь) за что ест(ъ) нм(ъ) даном(ъ)›2 н мт(ъ) нас(ъ) по 
правК н верна ну(ъ) са жвн. 

Я на волш Вю крКпост(ъ) <TOMS вншн пнсанКн, REAHAH сл >? Е'Ернолм8 Hå- 
ш8л\8 пан8........................................ 15 үутпнсатн H наш8 
ПЕЧАТН ПРНЕНСНТ K CHMS нашем8 AHCTS. 


Пнсал(ъ) Влас<не Несторнан(ъ) >* дн<такь >", 8 СЗчАЕК, ко R'RAET хоц<о ан, 
M(k)c(A)ua марта, КК Ana. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine {0}? va vedea sau {0}? va 
auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, boierii 
Simon, Drăgan, Nichita si Бе ап şi (ToaMdir Muhrum si Andrei Beiul 
ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă si 
credincioasă către noi, i-am miluit şi noi deosebit cu mila noastră, le-am dat 
şi le-am întărit noi, în фага noastră, Moldova, ocina lor dreaptă, (satele Веви! 
si Cegura(ni5)! şi <Häj)‘deieni!?, care sînt ре ара P(og)irub(leni)ilor$, 
care se numește si Drăgonicea... 1 unde sînt casele și iazurile, pădurile, live- 
zile si viile lor, care se află în ţinutul Orhei, (unde și-au făcut... 1 din pustiu, 
din toate locurile lor. Si acestea (mai sus)!-scrise să le Пе de la noi uric, 
cu tot venitul de pe toate locurile, neclintit niciodată, în veci, lor, fiilor lor, 
nepoților lor, stränepotilor lor, strästränepotilor lor, rästränepotilor <lor)5, 
räsrästränepotilor lor și întregului (lor)! neam, cine va fi cel mai apropiat. 

Таг hotarul acestor vot<cine)1, Веви, Cegurani și Hăjdeieni!?, să Пе 
în veci stäpinit după aceste semne de hotar: de unde se începe cel dintii 
hotar, din capul уйп Miloiala, şi înainte, pe lingă Vorutu, la mlaștina lacului, 
şi înainte pe lingă Jărcani, si înainte hotarul, pe lingă șleahul <Ataci)1ul”, 
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care se numeşte... 8 unde se hotărăște cu Mirzästi, si înainte, tot іп (sus)!, pe 
culme...%ciul...1% lingă Birizloghi si tot Па valeM, apoi la ара Рогизаса, mai jos de 
iaz, siinainte peste piriu, unde se hotäräste cu votcina Bologanul, pe Rubleca, 
tot pe culme, si înainte pînă la pădurea lui Зи, iar hotarul este mai 
jos de pădure, si tot înainte,... 11 (unde este)! hotarul Capr<icenilor și îna- 
inte) la valea (Pogru)ibei, si drept pînă la (primul hotar)?, de unde (s-a 
început. Si acest)! hotar (să le fie)? nestingherit. 

Si la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului, <noi»!?, 
Ștefan voievod, și credinţa boierilor noştri: credinţa panului Stanciul (şi a 
fiului său)!, pan <Moerdza}?, pircălab de Cetatea Albă, credinţa panului 
Vlaicul si a fiului său, рап Duma staroste de Hotin și a fiului său, credința 
panului Goian pircălab de Chilia şi a fiului său, credinţa panului Isaie vornic 
(și a fiului său), credința panului (DzbiaroeY? pircälab de Cetatea Albă, 
credinţa panului Albul (pircălab de Neamţ)!, credinţa panului Bu<htea}?, 
credința panului Petru Ioan Movici!?, credința lui Саѕсо!* pircälab de Chilia, 
credința panului Fete de Cetatea Nouă, credinţa (panului Gangur de Orhei, 
credinţa panului «(Ștefan Cernat}?, credinţa panului <Ciocoerlie)?, credinţa 
panului Тасо Hudici, credinţa panului Ivaşco al lui Hrinco, credinţa panului 
Bodea spătar, credinţa panului «Тара vistier)?, credința panului (Iuga)? 
postelnic, credinţa panului Luca stolnic, credința panului Niagu comis și 
credinţa a tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 81 mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, <ori»?- 
cine va fi, pentru aceea să nu (le)?strice nimeni, în veci, <с1) să (le întărească, 
deoarece le este danie)? și de la noi pentru slujba lor dreaptă și credincioasă. 


Și pentru mai mare putere <a celor mai sus-scrise, am poruncit? cre- 
dinciosului nostru pan... 15 să scrie și să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Vlascie NistorianV di(ac)!, la Suceava, în anul 697188 
€14<73160), luna martie, 22 zile. 


Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Copii particulare, 1/1. Transcriere după 
orig., perg. (59 х 46,5 cm), pecete atirnată, pierdută, actul se păstrează la Arh. St. Chi- 
şinău, (azi R.S.S. Muldovenească), fond. 220, 11/10 

O trad., din prima jumătate a secolului al XIX-lea, cu data de zi: 23, la Bibl. Acad., 
DCCXXIV/3. 


EDIȚII: D.I.R., A, І, Doc. îndoielnice, р. 412—413 (trad. de la Bibl. Acad., sub data 
1430 (6938) martie 23, dar cu observaţia că „după sfatul domnesc, documentul ar fi din 
anul 1470, corespunzător văleatului 69704). 


Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la nr. precedent. 


1 Loc alb în copie. 
и repi după formularul celorlalte doc. false din serie. 
mis. 
4 Întregit după trad. de la Bibl. Acad. 
5 În trad. de la Bibl. Acad.: „Giugureni“. 
в În aceeaşi trad.: „Rublenca“. 
7 În trad. de la Bibl. Acad.: „Alaciul“. 
8 În aceeași trad.: „Ivaponosul“, corectat apoi în „Răpănosu“. 
з În aceeași trad.: „spre grădini“, corectat apoi în „rădiu lui Surtu“. 
10 în aceeași trad.: „prin locul Druleul, lîngă fundul pădurii, de acolo drept la vale“. 
11 fn aceeaşi trad.: „lîngă Fintîna Împutitä“. 
12 Coruptie, provocată de alăturarea terminației cuvîntului precedent la pronumele 
мы (noi), din model, descifrat însă, $1 acesta, în mod eronat. 
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13 Coruptie, din Мкн\ овнча (al lui Iachim). 

14 În loc de Пашка (Разсо). 

15 Loc alb în copie; în trad. de la Bibl. Acad. logofătul este numit „Miron Hamza“, 
dar lectura nu prezintă nici o garanţie, din moment ce celelalte doc. false ale seriei prezintă 
aici corupţia: „Tomeilo 'Thepiul“. 

16 Аі copia slavă, cit şi trad. de la Bibl. Acad. au, ca cifră a zecilor, litera à (30). 
Însă, deoarece documentul face parte din seria falsificatelor datate în perioada 1465—1471 
(vezi comentariul de la doc. anterior), iar posibilitatea de confuzie a cifrelor А (30) яз (70) 
este absolut firească dacă avem în vedere grafia particulară a scrisului celui ce a plăsmuit 
toate aceste acte (vezi pl. nr. XCII, unde % este făcut ca un triunghi), trebuie admis că 
mistificatorul a scris sau a intenţionat să scrie cifra 70, deci litera 5. 

17 În trad. de la Bibl. Acad.: „Hoideieni“. 


ҮШ 1470 (6978) mai 28, Suceava. 


+ Шіл(о)стю вожКю, мн, Стефан(ъ) в(обвод(а), господарн З'Ел\лю Moa- 
дакскон. SHAM<EHHTO чн>іннал(һ) ЕсеЛА(ь) AHCTMOM(k) нашнал(ь), <к>1то на <HEM(k) >? 
юзрит(ь) нан почнт8<ч>ін <юм(ь) >? 8слнш8, W[T]XE то<тн>? нетннн<он н>! Бернд лан 
слвгна(ь) нашна(ь), пан(ь) ГаннЕ <poTKH>® капнтан8 мт(һ).............. 1н 
NAHMEHHKSM(k) Его, Март<и>ін8 MScTAUS, са8жнан налм(ь) п<ра кон верно. Там (ь) 
MH, вндевшн ну(ь) право н ЕЕрное сл8жЕ® д<о>1 нас(ь), жалокал(ь) Есмо MH HM(k) 
<осовною нашею>! мна(о)стю н дал(ь) H потвердна(ь) есалн HM(R), Е наш8 5Кмаю 
Молдавскон, <скон>4 право WTHHHA, HSE ц'Елоєм(ь) ROTUHHS сКлом(ь) Печнш8а(ь), 
что ест(ь) WA на Гогълннка, 8 <бӘруен>іскаго цинётол(ь), ГДЕ ECT(h) нұ(һ) AOMH 
н стакЕ, садоккн кодрЖ нх(ь). Toe Енші пнсанноє AAAH нал(һ), WT(k) нас(ь), 8рнкъ, co 
ЕКсел(ь) Д9(9Д0448, на BEKE, HM(S) н AHTAM(R) нал(һ), внвкам(ь) нл(ь), прави - 
кам(һ) нал(һ), праправн кам(ь) нал(һ), праш8ратол\(ь) HM(k), прапрацвратол к) на\(ь) 
н Scem(h) NAHMEHCTES н/м(һ), кто нан БанжЕ БЗДЕТЬ. 

d Хотаръ сғ(ж% вотчнн8 снао/А8 ПечнуВю «да»? BSAET по CTAPOMS ну(ь) 
Хотар8, к да вело HSE века КЕЧНАГО, которЕн перво Хотар8 сочннант? LAS WT(k) 
cxoA сонца, <гд'®›? ест(ь) камнн(ь) Хотар8, что розделаєт LA HSK WTUHHSEM 
DSSHEKS да HSE EOTUHHSM Распопанинм(ь), H WT(k) цюдое, поперькь, NPAMOE ю NOA- 
ASAHAW, протнвь ПерЕ<ном, ГДЕ ест(ъ) н камнн(ь) отар8, н мт(һ) Sate 


EOSEPATHT UA за Ход(ь) сонца н ндет(ь) прамов .......... 1 но «Сау >4л8- 
юм(Ь), что POSAHAHAET LA HSE вотчни8 м(ь) Иг<нһцЕн>нұ(к) н Распопан Кннх(Ь), 
даюп...... 19 прамоЕ ю пол(8) дном n ............ 7 пака WEOE с8<т(ъ)>2 
Хороднцюую, что (отарағт WAS HSE котчннӘ8м(һ)............ 7 н котчнн8м(ь) 
Самаш<кан >1нҳь н Eh Е <нпеш>?колм<нл >®. 
GHA EOTUHHH ................ 1 ger Печншва, <410>? ест ЕНШЕ ЕЧЕНО, 
два тнш®ц А пат(ь) сот(һ).............. 7 сажнну(ь) г(о)спод, Да ғст(һ) ...... 
„ „1 KAMHHHM XOTAPOM, DER кр8ГҺ да PEK ................ 1 правом, WT(h) 


конца до KOHLA, по значиних(ь) (отар, WTK'REAAHHHOE. 

На то ест [г]к'®нрд\ г(оспо)дства MH, ЕНШЕ пнс(а)ноє <г>о<м>ін88 Стнфан8 
Е(обвод, н (г|вероғ воБрЕ нашнх(ь): внра пана Станчвла н син8 єго, NaHS Moepsn?, 
перкалава Болгра< дск>1ого, Енра пана Бланк ла н снн8 ЕГО, пана Д8моғ?, староста 
Хотннскаго, Bupa пана Гомна перкалава Кнанскаго, ЕКра «пана»? <Îcaîa>! дкор- 
ника н сни8 Еге, Ера пана ЅенАроЕ? перкалава БКлоградцн, Е Ера пана ЙлБ8ла перка- 
лава Ннамецскаго, Ера пана БЗХтнновК, в Ера пана Шетрнка Иоан Мовнча!?, кра 
пана Пашка перкалава КнанЕского, Ера пана Pure Нокоградскаго, Ера пана Ган- 
г ра <Gpxeuck>laro, кКра пана Черната, ЕКра пана ЧокоЖрьата, Ера пана Хваднча, 
Ера пана Икашка Хрннковнч8, вра пана Бодн <спът арК, Ера пана Югонн (а) 
кнст"Ерннка, к®ра пана Югонн(а) пёстелннка, Е Кра пана Нигрнла чАшннка, В Ера 
пана Й8ко столни<ка, Kkpa> пана Юнга комнса н ЕКра кс®Х(ь) БФАРАХ(Ь) 
нашну(ь) длолдавскну(ь), EEAHKHX(k) н длалнх(Ь). 
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f по Hau жнкоть, кто BSASTI Господар E нашь Ә%маю Шолдакскен, WT(k) 
нашн AETH н<ан WT (в) наше>2го пА<еле>2нне, Б Ан кто Е8ДЕТЬ HAH КОГО Богъ НЗБЕ- 
рет(ь) про TOE, шо Бъ HE пор8<ішЕнно им(ь) HEKTO а нЪкол(в) >11 HE къ ЧЕМ(Ь), на 
BEEKE <aAH> да н<мь>1 потвърждет(ь) <к>2рЕпсо, где ESAST поБвАнт CA, <«како>1 
ест данном(ь) нм(ь), WT(h) нас(ь), по право n кЪрно ну(ъ) ссавжвЪ >. 

<f на вол >Ни8ю крЕпост(ь) <то >? 8 вишн пнсан Ен, ЕЕФАНУ АН <Е>7с/48 нашем8 
вЪ<рном > веднк м8 пан8 м8 <Томенлом(һ) Өєпн&л(һ), итпнсат(ь) н Hal ne- 
чат(ь) >11 прие Бкент(ь) к CHMS нашл8 лнст8. 


Inca Нфрема Х8ра дна<к>, 8 Сачак8, ко кЕлето х5цон, маа М(А)с(А)ща, 
КН AHA. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine «оф? va vedea sau 
(0)? va auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi credincioase ale noastre, 
pan Ganea căpitan de (roată) de la... 1, şi vărul lui, Martin Musteatä, ne-au 
slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă si credin- 
cioasă către noi, i-am miluit (cu deosebita noastră)! milă și le-am dat și 
le-am întărit,! în {ага noastră, Moldova, ocina (ог)? dreaptă, din votcina 
întreagă а satului Peciștul, care este ре Gogîlnic!?, în ţinutul (Orhei), unde 
sînt casele și iazurile lor, grădinile şi codrii lor. Acestea mai sus-scrise le-am 
dat де la noi uric, cu tot venitul, în veci, lor și copiilor lor, перо ог lor, stră- 
перо ог lor, rästränepotilor lor, räsrästränepotilor lor, räsräsrästränepotilor 
lor si întregului lor neam, cine va fi cel mai apropiat. 

Таг hotarul acestei <(votcine)!? a satului Peciștul (să)? fie după 
hotarul lor vechi, unde a fost din veacul veacului, care hotar se începe intti 
de la apusul soarelui, (unde)? este piatră de hotar, care o desparte de ocina 
Fudzivca si de votcina Răspopenilor, si de acolo, de-a curmezișul, drept spre 
miazăzi, în dreptul Pere<nilor)!, unde este şi piatră de hotar, și de aici se 
întoarce spre apusul soarelui și merge drept la..." Sahaluiului, care о desparte 
de votcina Ig(năţenilor)! si de a Răspopenilor si spre... drept spre miazăzi...” 
apoi iarăși unde sînt horodistelel#, care o desparte de votcina ...? și de vot- 
cina батаз(салуШог si де а СЪ рез)? сде«пПог»“. 

Această votcinä… 1 Pecistul, (саге)? este mai sus-zisä, de două mii 
cinci sute ...? stinjeni domnești, să Пе... 1 cu pietre de hotar de jur împrejur 
şi de... 1 drept, de la un capăt la altul, pe hotarele însemnate, nestingherit. 

La aceasta este credința domniei mele, mai sus-scrisului, (noi%, Stifan 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Stanciul și a fiului său, 
рап Moerdza? pircälab de Cetatea Albă, credinţa panului Vlaicul și a fiului 
său, pan Dumoe’, staroste de Hotin, credinţa panului Goian pircälab de Chilia, 
credinţa (panului»? (Isaia)! vornic si a fiului său, credinţa panului Dzbiaroe? 
pircälab de Cetatea Albă, credinţa panului Albul pircälab de Neamţ, credința 
panului Buhtea, credinţa panului Petrică al lui loan Моуісі19, credinţa panu- 
lui Раҙсо pircălab de Chilia, credința panului Fite de la Cetatea Nouă, cre- 
dinta panului Gangur de (Orhei)!, credința panului Cernat, credinţa panului 
Ciocoerlie, credința panului Hudici, credinţa panului Ivașco al lui Hrinco, 
credinţa panului Bodea (spăt)lar, credinţa panului Гора vistier, credința 
panului Iuga postelnic, credinţa panului Negrilă ceaşnic, credinţa panulvi 
Lucoe? stolnic, (credinţa)! panului Neaigu comis și credinţa tuturor boie- 
rilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, Moldova, din 
copiii noștri (sau din)? neamul (nostru)?, oricine уа fi sau pe cine îl va 
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alege Dumnezeu pentru aceasta, să nu le Пе clintit (de nimeni niciodatä»1° 
întru nimic, în veci, (сту? să le întărească cu putere, unde se va prilejui, 
«сит! le este dat lor, de la noi, pentru slujba lor dreaptă şi credincioasă. 

Clar pentru)! mai mare putere a celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru, marelui pan, (Toma logofăt, să scrie şi pecetea noastră)! 
să o atirne la această carte a noastră. 

A scris Ifremo Hura diac, la Suceava, în anul 6978 (14705, luna mai, 
28 zile. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 245. Orig., реге. (43 х 52,5 cm), pecete (diam. = 8,5 cm), 
atîrnată (şnur de mătase cafenie), stricată. 

О foto., greu lizibilă, la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenipol“ — Iaşi, Fotografii, 
11/557 


EDIȚII: Ghibănescu, Din атта lui Ștefan — doc., р. 30—32 (trad.); idem, Opt 
urice, р. 11—18 (text slav şi trad.; în ambele ediţii documentul este considerat autentic) ; 
Bogdan, Doc. false, р. 139--141 (text slav incomplet şi trad.; critica de autenticitate, 
ne р. 131—136); D.I.R., A, І, Doc. îndielnice, р. 423—425 (trad., cu observaţii privind 
alsitatea). 


Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI. 


1 Sters. 

2 Omis. 

3 Suprascris si sters sau omis. 

4 Lectură nesigură 

5 Gresit, în loc де почннант. 

6 Pentru ca. 

7 Rupt şi şters. 

3 Coruptie; vezi nota 12 de la doc. precedent. 

2 ов, reprezintă, evident, o interpretare graşită a literei м din model. 
10 Coruptie a numelui Їйкнмөвнча (al lui Iachim). 

11 Întregit după falsul similar, din 1470 septembe 25 (у. doc. nr. Х). 
12 Pentru Cogilnic. 

13 Sau: „acestor votcine“. 

14 Sau: „unde este horodiştea“. 


IX 1470 (6978) septeinbrie 5, Suceava. 


Мїлостїю вожтЕю, Mk, Стифан Е(обкод господарБ Зъмлю Шолдакскон. 
Знаменнто чнннм въсъм AHCTOM нашъм, кто на <«неМ(ь) >" юзрит нан почит8чн 
юм санш8т, ютжъ TOT нстннно ст]? сл8гнм нашъм върномъ, панам Ннколан 
Зъмврадан плнменнк8 м его, Бласън, сън вм блнксандр8 Корол, nat снлом МАнт8- 
AU E, сл8жЪалн наш 3 право н керно. Там мъ, ЕНДЪЕШЕ право H ККрно HX сл xet 
до нас, жаловалн «е смо ME HX WCOBS WT нашу MHAOCTO, Дал н поткръдБло мъ 
HM, Е HAUS Зъмлю Пболдакскон, по нү право WTHHHO HER цЕлом EOTUHHS съла 
БЗулннн?, что ест на Ботнн, ю Дапвшно цънв том, гдъ ест нү домъ н садокЖ, 
колн ABAS ЕСТ нм, WT нас, 8ръколм, съ късанм? доходом, на BEKE, нм, ДЕТНМ 
нм, Ен кам нм, правн кам нм, праправн кам нм, праш ратом нм, прапраци8ратом 
HM Н ECM ПАНМЕНСТЕЗМ ЕГО, КТО НАН БАНЖЕМ БЗДЪТО. 

Й котаръ сънжъ котчннн сълом Бзуаннх BSARTO по старом8 HX хотар8, 
к да въла нзь Ека Е Кчнаго, утжкалннно. 

На то ест | г Бра г(о)сп(о)д(ст)ва мн, Ен(к|ш% пис(а)нно<Е>8 гамн88 Стн- 
фан 8 Е(оє)вод, н |г)кБра вомръ нашъу : ра пана <Станч8 лам н сЪН АА ETOM, пана 
(Логр<5>-Ж, перкалавовБ Белограда, Е Кра пана Вланквлам н сКн Зам >? его, пана AS- 
мой? староста Хотннскаго, кКра пана Toana перкалава К ілнскаго, ККра пана Исакат! 
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дворннка н с(Е)ннв А его, Е Бра пана Эвнаров!9 перкалака Бғло[н]град (а), Е Кра пана 
Ялввад перкалака Немецкаго, Е Кра пана Бзутнново, в®ра пана Летрнка Hwan 
Мовнч 12, кЕра пана Пашка перкалава Кнаннскаго, Е Кра пана Фнтен Нокоград- 
скаго 13, кКра пана Ганг ра GOpyenckaro, кКра пана Стнфан Чернат, Ера пана 
Чоколрлнн8, к®ра пана Шцко Х8дича, Ера пана Ивашка Хрннковнчу, кЕра пана 
Боден спътарКн, Ера пана Югонн кнстТерннка, кКЕра пана Югонн постедннка, 
кра пана Ннгрнла чашннка, Е Кра пана АЗка столннка, к®ра пана Нънга14 колнса 
н ЕЕра Backy БФАРЕХ нашЕн Ммолдавкскнұ, REAHKHY н малну. 

Й по наш 8 жжкот, кто ЕЗДА Кто господ npk наш8 Землю Молдакскою, WT 
AETHY нашнх н15<ан WT наше го плЕ< МЕНЕ ?, BSA кто BSAETO, кого Богъ!8 
нЗъвНнрот про то, Шо БА ннпорвшЕто HM HEKTO а нн KOAH «нЕ ЕК ЧЕМ, да ншо18 
повЕрдн<т к>?рЕсо нм, ГДЕ Б8Д8Т ПОАЕНТСА, что ЕСТ Дано нА WT нас по правдо 
н КЕрнон CASXKEE. 


ЇЙ на волш8 крЕпостм8 <Tom8>l в(н)шЕ пнс(а)но, RHAEAH <ЕС1А8 нашЕлм8 
Е Крном8, EHAHKSMS панн м8 Томенло Фет819, уутпнсат H наш8 пнчат прнен[к]јент к 
сБм8 нашЕм8 AHCTS. 

Tincaa Стнцко днакК, 8 СачакЖ, ко Е(Ъ)дАТО х5цон, CRMTAMEPIA длес(Е)ЦА, 
Е д(һ)на. 


Din mila lui Dumnezeu, поі, Stifan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine Co va vedea sau «оф? va 
auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, panul 
Nicolai Zimbrada şi nepotul său, Vlasin, fiul lui Alicsandru Coroi, din satul 
Mitulita, ne-au slujit drept si credincios. De aceea, noi, văzind slujba lor 
dreaptă şi credincioasă către noi, i-am miluit deosebit din mila noastră, le-am 
dat și le-am întărit, în ţara noastră, Moldova, ocina lor dreaptă, întreaga 
votcină a satului Bugeani5, care este ре Botna, în ţinutul Lăpușna, unde sint 
casele si grădinile lor, codrii lorf, să le fie uric, cu tot venitul, în veci, lor, copiilor 
lor, nepoților lor, stränepotilor lor, strästränepotilor lor, rästränepotilor lor, 
räsrästränepotilor lor si întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat. 

Iar hotarul acestor votcini a satului Bugiani, să Пе ре hotarele lor vechi, 
pe unde au fost din veacul veacului, nestingherit. 

La aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului, (0198, 
Stifan voievod, și credinţa boierilor noştri; credinţa panului (Stanciul si a 
fiului său, pan Моегдга!?, pircälabi ai Cetăţii Albe, credinţa panului Vlaicul si 
a fiuluiY? său, рап Dumoe!9, staroste de Hotin, credinţa panului Goian 
pircälab de Chilia, credinţa panului [ѕас!! vornic și a fiului său, credinţa 
panului Zbiearoe! pircälab al Cetăţii Albe, credinţa panului Albul pircälab 
de Neamţ, credinţa panului Buhtea, credinţa panului Petrică Ioan Movici!?, 
credința panului Pasco рис ав de Chilia, credința panului Fite de Cetatea 
Nouă, credinţa panului Gangur de Orhei, credința panului Stifan Cernat, 
credinţa panului Ciocoerlie, credinţa panului Iaţco Hudici, credinţa panului 
Ivasco al lui Hrinco, credinţa panului Bodea spătar, credința panului Iuga 
vistier, credinţa panului Iuga postelnic, credința panului Nigrilă ceasnic, 
credința panului Luca stolnic, credința panului Neagu comis și credinţa tutu- 
ror boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, Moldova, din 
copiii noștri (sau din neamul nostru), oricine va fi, pe cine îl va alege Dumnezeu 
pentru aceasta, să nu le clintească nimeni niciodată (întru)? nimic, ci încă 
să le întărească cu putere, unde se va prilejui, că le este danie de la noi pentru 
slujba lor dreaptă și credincioasă. 
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Таг pentru mai mare putere <a celor)! mai sus-scrise, (am)! poruncit 
credinciosului nostru, marelui pan Tomeilo Fetul?, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Stitco diac, la Suceava, în anul 6978 (1470), luna septembrie, 
5 zile. 


După Ghibănescu, Surete, XIX, р. 208—209. Text slav, după orig., perg., pecete 
atirnatä (snur de mătase roşie), stricată; actul se păstrează la Arh. St. Chişinău (azi 
R.S.S.Moldovenească), fond. 220, 11/3. 

Trad. editorului şi consideraţii privind falsitatea actului, ibidem, р. 209—211. 


Pentru neautenticitatea actului, vezi şi comentariul de la doc. nr. VI. 


1 Omis. 

2 În textul lui Gh. Ghibänescu: истинно ест ; în celelalte falsuri din serie: нетннол\ь). 
3 Greşit, în loc de nam. 

4 În celelalte falsuri din serie: изь cum este, probabil, şi în original. 


5 Nu este exlcusă o greșeală de lectură a editorului, în loc де Бущани (Buteni), 
cum se numeşte astăzi satul. 

6 koan Aka, probabil greşeală de lectură, în loc де кодрЕ HK да (codrii lor, să), 
cum se aflä în celelalte falsuri din serie. 

7 În textul lui Gh. Ghibănescu: въса на. 

8 În textul lui Gh. Ghibănescu: Гами8, ca nume propriu ; în celelalte falsuri din serie 
apare acelaşi cuvint, care, ortografiat aparte de către falsificator, nu reprezintă, totuşi, 
decit o corupţie, rezultată din asocierea greşită а terminatiei cuvîntului anterior ro, cu 
pronumele мы (sau ми), din model. 

9 Probabil omis în textul editat; întregit după falsul asemănător din 1470 septem- 
brie 25 (vezi doc. următor). | 

10 % reprezintă, desigur, interpretarea greşită de către falsificator a vocalei ы, 
din model. 

11 Gresit, în loc de Исана (Isaia). 

12 Coruptie, din Шкимовича (al lui Iachim). 

13 În textul lui Gh. Ghibănescu: ure Нново...; în orig., este probabil: Durem Ново... 

м În orig., probabil: Ненга, avînd în vedere confuzia dintre ъ(ь) 51 Е, pe care о рег- 
mite grafia falsificatorului (v. pl. nr. XCII). 

15 În textul lui Gh. Ghibănescu, în loc den, greşit, n. 

16 În acelaşi text, greşit, гогъ. 

17 În acelaşi text, puncte de suspensie; întregit după falsul asemănător, din 1470 
septembrie 25 (vezi doc. următor). 

18 În acelaşi text, greşit, ншо. 

19 În același text: Том ин лофет8; vezi însă şi celelalte falsuri din serie. 


X 1470 (6978) septembrie 25, Suceava. 


+ Мнлостн кож%юал(һ), МЕ, Стнфан(ъ) коғкод(а), господ<а Ен Staat- 
Ah) Молдавскон. ХнаменКто ubn'Em(h) Bcăm(h) анст(о)мом(ь) нашЖал(һ), кто 
на <HEM(k) >® юѕърЕт(ь) nat поч'®т8ч'Е «юм (n) 8>2слъш8т(ь), и т(ь))жК HCTHHOM(R ) 
тот(ь) кСК)ст(врБнБка), кЕрБном Ба (ь) слвгнал(ь) нашҠал(һ), вомрам®м(ь) НЕко- 
лаюм(ь) Aparannom(b), сКнва(ь) Hakawom Драганна, что EKEk Bala) ЕЕстерЕ- 
нека Сачак®скагом(ь), да н Ен ква (ь) егом(ь), Ионашком(ь) ХерЕТ Ела (ь), 
WT(k) сКстром(ь) erom(h), Єленом(һ), сЕн(ь) Гає®рЕнлом(ь) ХерБтКю (ь) кЪвь 
кКа(ь) дворЕнКка мт(ь) Царьград(а), |которБх(ь)) савжвоБ нам(ь) правом(ь) 
н ВЪрКном(ь). Тъм(һ) mt, вЕдЕвъшЕх(ь) право н БЪрБном(ь) gxi са 8жБвхХ(ь) 
до нас, жаловал лЕсмолм(ь)* Mk HX(k) осов8 ут(ь) наш8 мЕлостюла(һ), Aaa(h) н 
потверКд Блногл(ь) mE HM(k), в наш M(k) Экмлам(ь) Молдавскон, WTHÉHOM(R), по 
HX(k) праком(һ) н єрЕном(ь) са8жвЪхь, WT(k) нас(ь), нѕь цБловлу(Ь) котчЕном(һ) 
сълом(ь) H WT(k) пвстънКал(ь) Драган БугБх(ь), что ест по дол(ь) рькЗм(ь) Солон k- 
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цом(ь), юкК Сороцьком(ь) цЕн тола(ь), гд EcT(b) нх(ь) дол Еу(ь) н садом(ь), 
на вокон Старон ГорК, которон Б8д Ето нм(һ) posta Бл(ь) WT(k) нас(ь), по спол(ь): 
част(ь) кЕшон ESA Ето НЕколалм(ь) Араганном(ь), нзь WEOHMMÉE, <H>? Hayk- 
HAAT(h) postata) WT(R) Старон Гор н прандКт(ь) чрЕѕь дол(һ) рЪкол(ь) 
Солонжцом(ь) н на горе 8 прЕд(Ьь), пока зандЕто Ek Шогнлон 'Т8р'®к8лол\(ь), 
ГДЕ там(һ) ест н лес(ь), да ЕотчЕнал полов нон Е А Ето Ионашком(ь) ХерЕ- 
Т%юм(һ), ГДЕ ест н мЕлнЕуон Erom(h), WT стаєш са wT Гак'Ер®лол\ ХерЕ- 
тЕюм, како да ест(ь) нм(ь) нЕно, мт(ь) нас(ь), данном(ь) 8 BEKE, со кКсКла(ь) 
доходом(ь) на ЕЕКЕ, н AETam(b) нм(ь), сн вкам(ь) HM(k), правнвкам(ь) [тол(ь)] 
на (ь), праш8ратом(ь) HM(h), прапраш8ратом(ь) нм(ь), да н Bekama) nat- 
MEHESM(b) на(ь), кто нан вЛЕЖЪХ(Ь) ESATO мт(ь) ну(ь), род(һ) WT(h) род, 
<H>? др гну (ь) нЕ ЅамЕшат нЕ Ek чЕм(ь), <aAH> да Б8д Кт(ь) HM(k) на <ю>?ЕК 
по кр г по старом нх(ь) ҳотаръҳ(ь), кв да к®нло нѕь кКка Е КчКнаголу(Ь), 
WT (ъь)жвалн Ено. 

На тот(ь) ест fr венра г(оспо)дстка mt, вКшЪХ(Ь) пнсаное, roma? СтКфан- 
HOM(k) (ог)код (b), H пролювтном егола(ь) сено м(ь), Бог данном комкодах(ь), 
н вКрах(ь) вомрах(ь) наш (ь): в Ера пана Станчвлам(ь) n сЕнвал(ь) erom(h), панна 
Моєр<5>2%8 перЕкалавокЕ Boarpaaukkarom(s), кра пана Вланквлам(ь) и сБнол(ь) 
егол((ь), пана Д8моЕВ, старо<с>2тн ХотннцКкагол(ь), Ekpa пана Ивашко дкерЕ- 
нЕка Сачавьскагом(ь), к'®р4 пана ӘкЖлароғмл(Һ)2 перЕкалавовьм БЕллом Град- 
скогом(ь), к'Енра пана Йлв ла перЕкалавов м(ь) НК мецкагом(ь), кера пана Б8хтЕ- 
нов, Ера пана Петр%ка Иоан Мок%чла?, вра пана Пашка перькалавовнм(ь) Ruat- 
нскагом(ь), кКра пана Фетенном(ь) Новоградц Екаго, в Ера пана Ганг8ра ОрКунн- 
скагом(ь), вра пана Ст®фан(ь) ЧарКната, ЕКра пана НЕпрнлом(ь)10, Ера 
пана Їйц'®кол\(ь) Х8днча, Е Ера пана Ивашком(ь) ХрЕнковнчл, кра пана Бодин(ь) 
спатарЕ, Е Кра пана Югн вКстерЕнКка, в Ера пана Юга пвстелннка, кКра пана НЕпрЕ- 
HAom(b)!0 чашнЕка, кКра пана Й8ка столнЕка, кра пана НЕнга комса н [г]ен- 
рах(ь) ксКх(ь) вомрах(ь) нашКх(ь) молдавскнх(ь), велнкиу(ь) н алалну(ь). 

М no наш 8 жКкот(ь), кто Б8д%то господ <ар>2 про наш$м(һ) Э&млюм(ь) 
Молдаєскон, мт(ь) дЕтну(ь) нашЕх(ь) н<ан ит(ь) наше» го nab<ME>Hk, Б8д(һ) 
кто Б8д%то, кого Бог(ь) е БББрот(ь) про то, шо БК нЕ порвшКнно нм(ь) HEKTO 
а нЕкол(ь) нЕ ЕК чЕм(ь), <алн>2 да ешо даст(ь) н потверКд Ест(һ) «кр Кпсоег(ь) 
нм (ь), TAK Б8Д8Т(һ) полкЕт(ь) са, како н Mk дал(ь) н поткКрКд Елном(ь) Mk 
на (ь) по правом(ь) н верном HX са(8)ЖЖЕЖ до нас. 

ЇЙ на волш8юм крЕпост <то>2м8 ЕЕЩЕ пнс(а)наго, кЕлелК <Е>2с М8 наш MS 
ВърЕн м8, EKAKKSMS пан м8 Томенлом(ь) Өєпн8л11, уутпнсат(ь) н наш$м(ь) nH- 
чат(һ) прКв Еконт к сКм8 нашКм8 анст8. 

Пнсал Стецько A KAKk, $ СачакЖ, во ЕКлетом хбцон сКньтавра мМЕС(Ецл, 
КЕ АНА. 

Проч(нтал) gea лог(о)фет ДЕ...12 ашкова Сачлского. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Stifan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine <0)? va vedea sau <0)? va auzi 
citindu-se, că acest adevărat vistier, sluga noastră credincioasă, boierul Nicolae 
Drăgan, fiul lui Шаў Drăgan, care а fost mare vistier de Suceava, precum si 
nepotul său, Іопаҙсо Heretei, de la sora sa, Elena, fiul lui Gavril Heretei, 
fost mare vornic din Țarigrad, [care] ne-au slujit drept și credincios. De aceea, 
noi, văzînd slujba lor dreaptă si credincioasă către noi, i-am miluit deosebit 
din mila noastră, le-am dat si le-am întărit de la noi, în фага noastră, Moldova, 
pentru slujba lor dreaptă si credincioasă, o ocină, întreaga votcinä а sa- 
tului și a pustiei Drägänestilor, care este pe valea rîului Solonet, în ţinutul 
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Sorocii, unde sînt casele si grădinile lor, pe coasta Dealului Vechi, care le-a 
fost dată lor deosebit de la noi, cite o jumătate: partea de sus din cele două să 
fie lui Nicolae Drăgan, (şi)? începe, deosebit, din Dealul Vechi şi merge peste 
valea riului Solonet şi pe deal înainte, apoi ajunge la Movila Turcului, acolo 
unde este și pădurea, iar jumătate din voteină să Пе lui Ionașco Негейеі, 
unde este și moara lui, care s-a întemeiat de Gavril Heretei, ca să le Пе 
lor acum, de la noi, danie іп veci, cu tot venitul іп veci, și copiilor lor, nepo- 
{ог lor, stränepotilor lor, rästränepotilor lor, räsrästränepotilor lor, precum 
şi întregului lor neam, cine va fi cel mai apropiat din ei, neam de neam, 
(și)? alţii să nu se amestece întru nimic, (c1)? să le fie de jur împrejur ре 
vechile lor hotare, pe unde au fost din veacul veacului, nestingherit. 

La aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, <«по)?, Stefan 
voievod, 51 a preaiubitului său fiu, Bogdan voievod, şi credinţa boierilor noștri: 
credinţa panului Stanciul şi a fiului său, рап Moer<dz)?a$, pircălab de Cetatea 
Albă, credința panului Vlaicul si a fiului său, pan Dumoef, staroste de Hotin, 
credinţa panului Ivaşco vornic de Suceava, credinţa panului Dzbiaroe? pircălab 
de Cetatea Albă, credința panului Albul pircălab de Neamţ, credința panului 
Bubhtea, credința panului Petrică loan Movici?, credința panului Pașco pir- 
călab de Chilia, credința panului Fetea de Cetatea Nouă, credința panului 
Gangur de Orhei, credinţa panului Stefan Cernat, credința panului Neprilä!?, 
credinţa panului Iatco Hudici, credința panului Ivasco al lui Hrinco, credința 
panului Bodea spătar, credinţa panului Iuga vistier, credința panului Iuga 
postelnic, credința panului Neprilă!0 ceașnic, credinţa panului Luca stolnic, 
credinţa panului Neaigu comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari 51 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn pentru фага noastră, Moldova, 
din copiii noștri (sau din)? neamul (nostru)?, oricine va fi, pe cine îl va alege 
Dumnezeu pentru aceasta, să nu le clintească nimeni cu nimic întru ceva, 
«сіу? încă să le Пе dat și întărit cu putere, unde se va prilejui, precum şi 
noi le-am dat și le-am întărit pentru slujba lor dreaptă şi credincioasă către noi. 

Iar pentru mai mare putere a celor mai sus-scrise, am poruncit credin- 
ciosului nostru, marelui pan Tomeilo Thepiul!!, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Stetco diac, la Suceava, іп anul 6978 (1470), luna septembrie, 
25 zile. 

A citit marele lcgofăt ...2iaşcu de Suceava. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 290. Orig., perg. (46 х 44 cm), pecete (diam. = 8 cm) atir- 
nată (snur de mătase roşie), cu legenda: | Пичата Hoana Стеф<ана».,.28 < Аолдавскон>. 
O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/558. 


Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI. 


1 Sters. 

2 Omis. 

з Vezi mai jos, reluarea aceluiași cuvint. 

4 Pentru «мин. 

5 ws, neclar; se poate citi si er sau сф, dar іп acest caz textul devine neinteligibil. 
в În loc de что? 

7 Corupţie; vezi n. 12 de la doc. nr. УП. 

8 ое reprezintă, evident, interpretarea greşită a literei ы din model. 
9 Coruptie a numelui 1Икимовича (al lui Iachim). 

10 În loc de Htrøtuaom (Negrilă). 

1 Coruptie din Tonk логовет8 (Toma logofăt). 

13 Indescifrabile 4—5 litere, aflate іп ligaturä. 

18 Stricat. 
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ХІ 1470 (6978) octombrie 26, Suceava. 


+ Шилостю Божіюі, mt, Стнфан(ь) к(оғ)к(о)д(а), господ(а)рК 5%лан 
Шолда<к>2скон. Әнаменнто чнинм(һ) всЕм(ь) анст[м]ом(ь) нашЕм(ь), кто на 
<н>2?ем(ь) юзрЕт(ь) нан почнт чи юм(ь) муслншвт(ь), м(т|ж% тот(ь) нетнн- 
нон 3 сл8гнм(ь) нашБлм(ь), Е Бри а пана п8<с>Фтғаннка Ник8лам Marocraaa н 
Гангаш а (ь) Мелчвла, слвжъканъ? нам(ь) право н ве<‹р>2но. Tam(h) mt, ЕндЕЕШЕ 
право н ЕК<р?но слвжъвЬ до нас(ь), жаха>2овало Hemh ME нх(Ь) осов8 WT(k) 
нашвю мнлостю, дал(ь) н потвБрднано ME нм(ь), Е наш8 Э%млю Молдавскон, 
по HX(k) право мтннно, HSE L'RAOEM(R) вотчин е (a) сЕлом(ь) ISXolonom, <u>? TO 
ест(ь) ю Дап8шном(ь) цЪн том, FAR ест(Ь) HX(k) домК, садове н кодрЕ, како 
то BEWE NHCAHHOE да ест(ь) HM(R), WT(R) нас(ь), ВрЕКБ, со кЖсем(һ) доходом(ь), 
на BEKE, нм, ABTAM(R) нм(ь), ви кал (h) на (ь), пра5н8кам(ь) нм(ь), праш8ратом(ь) 
нм(ь), прапрацвратол(ь) HM(k), н <пра>?прапрашратом(ь) HM(R) н кЖсЖал(һ) nan- 
MEHCTESM(h) нм(ь), Кто нан ваижъ БД Кто мт(ь) нх(ь), рода wT(h) рода. 

Ш хотаръх(Ь) сЕнжЕ котчннн cEaom(h) П8Хоюла SARTO по сЕКЖЪ ХотарЕ 
на BEKE, Котор Кго начннает(ь) <сА>4 перво хотахр>?К wT(R) сход(ь) сонца, ест(Ь) 
камнн(һ) коло Ка8| с |шанцкон дрога wT(k) про Шал Бноне, нмт(ь) SAkc(k) прамо 
ю магнанх(ь) џлмЕннат[ нХ(Ь), ест(ь) камнн(һ) Хотар8, н мт(һ) ц до прамон ю 
"почннъ сонца, да прЕд(ь) самов ю рЕка Ботни ест камнн®, ю épars БотнЖ,н 
wT SAke(k) no рЕк8 БотнЕ, пока ю дол(ь) Х алт ронь, FAKE там(ь) ест(ь) камни(ь) 
Хотар8, posaba м/гчннов П8ҳоюла ит(ь) котчни8 Ганг ров Ст<ар он, н WT цюдо 
“прамов ю MOEHAS сказ8, ғст(һ) <Ka> ® MHH(kh) (отар8, да ест(һ) SAkc(k) ко ЕЕсоЕ 
по старон дрога Кавшанц<къдого, пока ю кам Еню что разд Блает HSE Шаменов, 
WT(h) квдое начА CA; да BSAST на BEKE по Зкрвгь <к>Зако вло HSE кЪка BEN- 
наго, <H>? дрвгнх(ь) шо BE нн мнша CA по HAIS мнлостю, мт(ь)жЪвалннно. 

На то ғст(һ) | Ера г(оспод)ства мн, вну пнс(а)но гомн85 Стнфан(ь) 
Е(о)в(о)А(4), с ЕБра Boapt нашжұ(һ): ЕКра п<ан а Станч8ла н сън м(ь) Его, 
пана Морз 8, перкалавовБ Болградци, Бра пана Бланк8ла н сБн м(ь) его, панд 
А8моғб, староста Хотннцкаго, Е Кра пана Голна перкалава Кнанскаго, КБра пана 
Исан дворннка n сЕн<8>4м(һ) его, Е Бра пана Setapoe? <пер>4калавок® Б®нло- 
гра<д>%%, Ера пана Йлввла <пер>Чкалава Ннллецкаго, Bipa пана Б#үтннок®, 
кра пана Петрика Иоан МовнчА?, ЕКра пана Пашка перкалава Кнанскаго, Е Ера 
пана Фнтен Нокоградцко<го>4, вра пана Ганг ра Орунскаго, ЕБра пана Стнфан(ь) 
Чарнат(ь), Е Бра пана Чокомранн, Е Кра пана ІЙцка XSanua, кКра пана Ивашка 
Хринковнч8, Е Кра пана Боднн(ь) спЕтарК, н ЕКра пана Югонн(ь) Еистерннка, ЕЪра 
пана Юганн(ь) п встелннка, Е Бра пана Ннгрнло чаш"Еннка, вра пана Й8ка столннка, 
кра пана Нега комнса н Е Ера ЕсАХ(Ь) воАРБ| ХЪХ(Ь) наших (ь), велнкнх(Ь) н Алалих(Ь). 

Й по наш8 ж%кот(һ), кто в А Бто г(о)сп(о)д<ар>9 прЕ наш Skman Mon- 
давскон, мт(ь) AETH нашЕХ(ь) H< AH ит(ь) нашего>2 пан< ME >HH®, ESA кто ESAKTO 
про то, шо ЕЕ ин порвшЕлно?? нм(ь) HEKTO а HEKOA(R) HE ЕЕ чем (ь), на BEKE, <алн>2 
Ad ешо потвЕрБжЕ<дунт <к>2рфпко нм(һ), гдК в д т(ь) полвнт(ь) call, 
которКА ест(һ) дана нм(ь), wT(h) нас(ь), по праве н ЕКрнон CASK БЕБЕ. 

М на колш8ю крЕпостм8 ЕНШЕ пнс(а)ное, внледн <Е>см(ы)12 ЕБривм8 nawt- 
MS, EHAHKSMS пан8л8 Тол Ено < де пн 3, цутпнсат(ь) н наш 8 пнчат(һ) 
прнен|()сЕт(ь) к сЕ м8 нашБл8 лнст8. 

Писал Стнцко днак+, 8 Сачлеж, ко кБлЕто х5цен, октомврЕ МЕС, КЗ Ant. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Stifan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine (o>? va vedea sau o va auzi 
citindu-se, că aceste adevărate slugi. ale noastre, credinciosul pan Niculae 
Matosgadu postelnic şi Gligas Melciul, ne-au slujit drept şi credincios. De 


436 
www.dacoromanica.ro 


aceea, noi, văzind slujba dreaptă si credincioasă către noi, i-am miluit deosebit 
din mila noastră, le-am dat și le-am întărit, în ţara noastră, Moldova, ocina 
lor dreaptă, întreaga votcinä a satului Puhoiul, care este în ţinutul Lăpușna, 
unde sint casele, grădinile și codrii lor, ca aceste mai sus-scrise să le Пе de 
la noi uric, cu tot venitul, în veci, lor, copiilor lor, nepoților lor, stränepotilor 
lor, rästränepotilor lor, räsrästränepotilor lor şi <räs)?räsrästränepotilor lor 
si tuturor rudelor lor, cine va fi cel mai apropiat dintre ei, neam de neam. 

Таг hotarele acestei votcine а satului Робот! să fie în veci după aceste 
hotare, care hotare se încep întîi de la apusul soarelui, este o piatră lingă 
drumul Căușanilor dinspre Geamăna, și, de aici, drept la movilele ingemänate, 
este o piatră de hotar, si, de acolo, drept spre răsăritul soarelui, si chiar în 
faţa rîului Botnei este o piatră, ре malul Botnei, şi, de aici, pe rîul Botnei, 
apoi în valea Hulturoaei, unde este o piatră de hotar, semn despărțitor al ocinei 
Puhoiul de votcina Gangurei Vechi, si, de acolo, drept la movila stricată, 
este piatră de hotar, 51, de aici, să fie tot pe drumul vechiu al Căuşanilor, 
apoi la piatra care desparte de Geamăna, de unde s-a început; să fie în veci 
de jur împrejur cum a fost din veacul veacului, nestingherit, (și)? alţii să nu 
se amestece în această milă a noastră. 

La aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului, (noi), 
Stifan voievod, cu credința boierilor noştri: credinţa panului Stanciul si a fiului 
său, рап Moerdzaf, рис ав: de Cetatea Albă, credința panului Vlaicul si a 
fiului său, pan Dumoef, staroste de Hotin, credința panului Goian pircälab 
de Chilia, credinţa panului Isaia vornic si a fiului său, credinţa panului Dzbia- 
roe pircälab de Cetatea Albă, credinţa panului Albul рис ав de Neamţ, 
credinţa panului Buhtea, credinţa panului Petrică loan Movici”, credinţa 
panului Pasco pircälab de Chilia, credința panului Fite de Cetatea Nouă, 
credinţa panului Gangur de Orhei, credinţa panului Stifan Cernat, credinţa 
panului Ciocoerlie, credinţa panului Іаўсо Hudici, credinţa panului Ivasco 
al lui Hrinco, credinţa panului Bodea spătar, credinţa panului Шара vistier, 
credinţa panului luga postelnic, credința panului Negrilo ceașnic, credinţa 
panului Luca stolnic, credinţa panului Neagu comis și credinţa tuturor boierilor 
noștri, mari şi mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn іп ţara noastră, Moldova, 
din copiii noștri (sau din}? neamul (nostru)?, oricine va fi pentru aceasta, să 
nu le clintească nimeni niciodată întru ceva, în veci, (ci)? încă să intărească 
cu putere, unde se va prilejui, care le este dată de noi pentru slujbă dreaptă 
şi credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere a celor mai sus-scrise, am poruncit credin- 
ciosului nostru, marelui pan Tomeilo Tepiul 13, să scrie și să atirne pecetea 
noastră de această carte a noastră. 

A scris Stetco diac, la Suceava, іп anul 6978 (1470), luna octombrie, 
26 zile. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 244. Orig., perg. (31,5 х 44 cm), pecete (diam. = 8 cm), 
atirnată (şnur de mătase grena si verde, legat înainte de scrierea actului, al cărui text îl 
evită), cu legenda: f Печата Стифана. ..1% госп(о) дар АЛ(о)лдакскон. 

О foto., ibidem, Fotografii, ХХ111/82, si alta, greu lizibilä, la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/559. 


EDIȚII: Ghibănescu, Uricariul, XVIII, p. 32—37 (text slav şi trad. cu echiva- 
larea văleatului conform stilului de 1 septembrie; comentariul în care se relevă particulari- 
tätile actului, dar fără a i se respinge autenticitatea: ibidem, р. 37—39); Bogdan, Doc. 
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false, pl. 4 (facs. ilizibil) si р. 144—144 (text slav si trad.; critica de autenticitate, ibidem, 
p. ыы. D.I.R., A, І, Doc. îndoielnice, р. 425—426 (trad., cu observaţii privind falsi- 
tatea). 


Pentru neautenticitatea actului, vezi si comentariul de la doc. nr. VI. 


1 Aici, са şi deseori în continuare, Е seamănă cu һ. 
Omis. 

3 Ultimul н, transformat din ет. 

4 Sters. 

5 Corupţie; vezi n. 12 de la doc. nr. VII. 

6 o, interpretare, evident greşită, a literei m din model. 

7 Coruptie a numelui Мкимоннча (al lui Iachim). 

8 Loc perforat pentru legarea şnurului. 

9 n, scris deasupra rîndului. 

10 пору бі шЕлно, scrise de o parte şi de alta a snurului, la cca 4,5 cm, ceea се dove- 
deşte că acesta era deja prins de pergament. 

11 ca, adăugat ulterior, mai înghesuit, între т şi snur. 

12 см, scris deasupra lui лн din cuvîntul precedent. 

13 Corupţie din Tomt логобетв (Toma logofăt). 

м Citeva litere indescifrabile (вед = в(ое)в(о)д(а)?). 


XII 1470 (6978) octombrie 31. 


Copie. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Stefan voevod, domn Tärei Пл pämintul] 
Moldavii. Neschimbat facem știre tuturor urmașilor noștri, carii undi vor vide 
sau cetind vor auzi, iată că este foarte adivărat al slugii noastre Dobrusei!, 
fiica lui Gherasem si al Ilenei, [a lui] din satul Cotijănii Mari, slujind 1а al 
noastră domniască case doisprezăce ani, care-i al nostră domnei, văzind al său 
drapta și credincioasa slujbă la noi, am miluitu noi pre dinsa, deosebit? de al 
nostră milă, i-am dat şi i-am întărit noi ей di astăză cu întrie ga otcină се se 
numește și se zici Probota, care este pi lingă al ей votcină, Cotijănei Mari, 
ce se află la ţinutul Sorocii. | 

Din let 6978 (1470), octovrie, 34 zile. 


Bibl. Acad., DCCXXXIV/17. Copie, din prima jumătate a secolului al XIX-lea, 
după trad. incompletă; orig. se păstra la Arh. St. Chişinău (azi R.S.S. Moldovenească), 
fond. 220, 11/5. 


Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI. 


1 S-ar putea citi şi „Dobrului“, dar după formele de feminin care urmează ca şi după 
felul slujbei domneşti, actul а fost plăsmuit pentru justificarea stăpînirii unei femei. 
2 După „deosebit“, urmează citeva cuvinte şterse cu aceeaşi cerneală. 


XIII 1470 (6978) noiembrie 23, Suceava. 


<f Мна(о)стю кож%ю, Mk, Стнфан(ъ) к(оғ)код(а), гос>іпод(а)ры Staan 
< Мо>?лдакскон. Знаменнто чЕнЕм(ь) кскм(һ) лнстмом(ь) нашЖал(һ), «кто на 
<HEM(k)>® юзКрЕт(ь) нА почБт 8чЕ юм(ь) <8>Зслкш8т(ь), м[т(ь)]ж® тот(һ) 
<нстнннон сл гнм(ь) нашъм(ь), ЕЪрЕн м8 пана»! бк%стафнал(ь) РЗгЕкь БЕЕЬ 
кЖа(һ) apt маша Сачавскагом(ь) да н Брат8лл(ь) егом(ь), НЕ<ко >2лаюм(ь), n eke- 
тром(ь) его (ь), Р8гннон н Марк цон, <да>? н кн кам(ь) ErOM(h) .......... 
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жаль) Е8г$шал\(ь)5 stes пвстеднЕка ААскагом(ь), да н Констанджн8/А8, сЕн(ь) 
РегеЕной, ...............-....-. в <M>oaaagnckon, Өкістафна, нзь сЪХ(ь) 
сқоғал(һ) вн8ках(ь), ю сБстрЕХ(Ь) єгол(ь), сабжЖан E нашЕм8 << Ела Блл(ь) >7, 

Которон Мон господством(ь), ЕЕДЋЕЕШЕАМ(ьһ) право н КЕрЕ<но HX са5ж- 
EEY до нас>1, нзь со въсЕ(ь) <HX(k) >? срЕд%ць, како онЕХ(Ь) ракьном(һ) н сЕстрЕ 
ну(ь), ю пра наша (ь) господством <S> MAHA, TAM(h), нашон FOCNOACTEOM(h) 
жаловалКлом(ь) ME ну(ь) осов8 мт(ь) наш8<ю MHAOCTIS, даль н>! noTE Ерд Бано 
mE <нмь 1, в наш м(ь) Sama Шолдакскон, по ну(ь) праком(ь) WTH'EHOEM(h), 
нзь цЖаовм(һ) <xoTa>ptal BOTutHEy(h) сЖлала(һ) а юәленнов BEAEKoM(h) Самалевь- 
KOM(k) н Йаленком(ь) СамалЕ8ком(ь), что наз вамт(ь) н Р8гнх(ь), <u>? состомт(ь) 
код(ь) рЕка, ювь ББрБгва(ь) Н\ стра, юкь горе ие] т(ь) пол днолл(ь) wT(h) Нжстра, 
<о»?соввю н ц Клон котчЕном(ь) сБлол(ь) ШалвБрЪХ(ь), что ғст(һ) МЕЖЕД8 
рък8м(ь) KSEOATSM(k) n мБжЕд8 рЕк А(ь) Raanapam(b) состоат(ь) Ebh канца- 
амкұ(һ), како да ест(ь) данном(ь) нм(ь) нБнол(ь) WT(k) нас(ь), ВрЕкь, со Е БсКла(ь) 
доҳодол(һ), по Зкр8гь где ECT(R) нх(ь), Tamo, н AOMEX(R), садо н кодрЕХ(ь), 
ювь Йаленкон Самадевьком(ь), которКх(ь) сЕХ(ь) трох(ь) котчЕнЕХ(ь) слом 
Ева кон Самалекькол(ь) н Маленкон Саллалевком(ь) н Шалк Бра B'EHAOM(R) enpa- 
кЕДАБкост(ь) © наш Бл (ь) господством(ь), но ME, по нх(һ) NpaBOEME саЗЖъБЪ H 
ЕрЕноєм(һ), дда(ь) HM(R), на въкь, нм(һ), АБТАМ(Ь) HMC), вн кал (ь) HM(k), пра8- 
н8кам(ь) HM(k), працвратом(ь) нм(ь), прапрацвратол(ь) на (ь) дан всЪл(ь) 
NAHMEHCTESM(R) HM(k), кто нан ва БЕЖЕХ(Ь) в ва Кто WT(k) нд(һ), род(ь) мт(ь) 
род(һ). <H>3 др гну HE замешать нЕкогьда а нЕКОАНЖЬ HE BE ЧЕМЬ. 

Да в8джто HR) по старом нх(ь) ХотарХ(ь), кодо вло нзь EkKa: Haut- 
нағт(һ) UA NEPREOH ХоТар8 котчБнол(ь) Бға(Ж)ком(к) Самалевком(ь), <uTo>i 
нас Ккалт(ь) н Рвгну(ь), онож Кн Manom(h) Самале8кол(һ), «что» poSh A Блат(ь) по 
спод(ь), начаюм(ь) WT(k) спротБвь Керън Ецол(ь) Соколоцьки(ьһ), что ECT(h) по 
TS сторфн8 ръка НКстра, да 8 ю том(ь) сторон в, WEE Молдавь, npAM(S) юкь 
к'®р'®г8л\(һ), ест(ь) кам ЕннЖқ(һ) старон Хотарв, розьдБа(ь) котчЕноға(һ) Бға(%)- 
ком(ь) Саллалевкол(ь) мт(ь) вотчБном(ь) ЯрКонБшахь pori, H, мт(һ) т8да, 
нндот(һ) прам(о) по Ake(k), на горь, по скалах(ь), WEE спол8дномь, BOKOM HS 
котчЕном(ь) йрКон®шау(ь), н чрЕзь горь, да ювь прЕд(ь) ювь СВХон Долен, 
Eh матць свхоюла(ь), тал(ь) ECT(R) кам” Бн(ь) старон (от(а)р8, на Бокон Қсо розв- 
дКа(ь) мт(ь) котчБном(ь) ЙрконЕщаҳь котчанон Самалевкалм(ь), H, WT(k) там(ь), 
WEE пр Еда, Eco HER Горь, по FPAAOM(R), пока санд Кто Ek дрога ЯрКонКшЬХ(ь), 
где, чрЕѕь дрога, ECT(h) там(ь) кам Кн(ь) posba tala) Bco wT(h) ЯрКон шах(ь), 
да, мт(һ) тамон, юкь дол(ь), н перЕндЕто чрЕЗь дод(ь) ГВрьллезон, н попер БКъ 
на горь, да зандЕто юкь LIAAÇOM(R) что HARTO ювь Белцах(ь), н чрЕЗь шала 
вст(ь) кам Бн(ь) Eco по Бокон Едевъшь HSh ЯрКонКщшах(ь), н ут(ь) тамон сп8с- 
тнаат(һ) UA ювь дол(ь) Кальнашом(ь), н на горь ғст(һ) камънь Eco <WT(k) >® 
fp kKOHKUAX(k), n wT(h) тамон HABETO по гр8д(һ) гора н на дол(ь), что стЪкает(ь) 
мт(һ) ЯрБонБшах(ь) дол(ь), FAK БЕло старон корьшь MA, н ECO Ek сполл8дноМ(ь) 
Eh прада, пока SAHA Ето ювь дрогом Кажнармм(ь), н чрЕ<ь дрога ест(ь) камЕн(ь) 
Хот(а)р8 старон н port роѕьдъл(ь)жЕ котчЕном(ь) Бел(Е)кон Салмале<8 >Зком(ь 
WT(k) котчЕном(ь) ЙрБонБшах(ь) н WT(k) котчаном(ь) гос8дарькомж®, wT(h) 
т8да козькрат(ь) ювь HES да HA'ETO Eco ювь прЕД(ь) по матць долом(һ) Kaana- 
PAM(k), канцал\® ме т(ь) пол днон, н ЗпрЕД(ь) на Новом(ь) Калнаром(һ), да 
перЕнд Ето чрЕзь Ноком(ь) Кажнаром(ь) юкь HESh, н NPAMOE ЮКь рогь таст(һ) 
камень (отар8м(һ) старон, что состолт(ь) ювь горь Бочьком(ь) Флокосвлолм(ь), 
<uTo>® таст(ь) протЕкь гд® тамо Ест(ь) н кврЕнЕцон старом Bactatam(h) 
Йлв8лам(ь) мт(һ) Әг8рЕцон, TAMOE ғст(һ) ровьдЖа(һ) котчЕном(к)жЕ Мал Кнь- 
кон СамалЕ8ком(ь) WT(k) вотчБнол(ь) КрашЕкавцахь, конца WT(k) Калнарлм(һ) 
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даже WT(h) тамое козьврат(ь) ювь сход(ь) сонца, н З8прЕдо по лесом(ь) rpa- 
дем(ь) КрашкаЗцах(ь), да по кокон, н на ropt, NPAMMOE ювь Rta Гора Ttatwos- 
ком(ь), тамон Ест(ь) кам Кн(ь) старон хотар8м(ь), Розьд KA(k) WT(k) вотчКном(Ь) 
ТкаКшов8кола(Ь), н напредь, BCO Eh сход сонца, H на доль, поперЕкь шалуом(ь), 
н ЗпрЕд(ь), чрЕѕь доль Та Кшовколм(ъ), попғр ЖА, да по десом(ь) на горь, н 
поперКкь ша хам(ь) Сороцькагом(ь), н на дол(ь), да Eb прЕда, н поперкь 
чрЕбь дорога Gamaat3kon, по AECOM(R), Eco ювь COXARË сонца, н на дол(ь) Eco по 
лесол(ь) B'EA(E)kom(h), да нд Ето прммоЕ 8 ЕДЬНОМ(Ь) лаком, гд® тамон ест(ь) 
старон KOTAPS вотчЕном(ь), чАст(һ) Малон СалалЗкол(ь), розъд Ка(ь) WT(k) 
вотчКном(ь) TbatuoSkom(h) н wT(h) котчЕном(ь) Тотар%8ком(ь) ест(ь) port 
около A4KOM(R), «гдК тамон веЛ(К)кон>? ASBa ест(Ь) н ко8ром(ь) ю ASEA, н, WT(k) 
тамон, BCO WEE прЕда, ювь дол(ь) по AECOM(R), н ПрАМ(о) HER замком(ь) ест(Ь) 
кам Кн(ь) хотар8 котчЕном(ь) «Сал > aA KŠKOM(k) МТ(һ) котч®нол\(һ) Тотар%8- 
ком(ь), да напрКда по лесом(ь), н на дол(ь) по скалах(ь), Bco кол(һ) вотчКном(ь) 
ТотарК8кола(ь), пока анд Ето ювь дрогам(ь) что по рЕкЗа(ь) Е КрКгола(Ь) ест(ь), 
ко где TAMOH Ест(ь) н Кам Кн(ь) (отарола(һ) старон, НЕжЕ дрогам(ь), KEE прот KEk 
скалом(ь) WT(k) рот замкон, тамЕж н робъдКа(Ь) WT(k) котчаном(һ) ТотарЕ8- 
Kom(h) Ест(һ) pork канцам® мт(ь) НКстра, н мт(ь) т%даж% возькрат(ь) ювь 
голь Eco по река НКстра, <н>3 енд Ето каньцюм(ь) ВотчБном(ь) веком(ь) GAMAAES- 
ком(ь), <что>3 назБвает(ь) н Р8гнхь, Baco БКрЕГФМ(ь) НЕстра, <w>? лесом(һ) 
H на горь, пака SAHA Кто ювь пБрьком(ь) EH (отар8, уют (ь) к8да Hayaa ct. Да в А Кто 
на вЕкь нм(ь) по сЕХ(ь)жК старовм HX(k) XoTapkX(k), <по кзда>? KKAOM(k) HSh 
вЪка вотчБнЕХ(ь) Бел(К)ком(ь) Саллалевком(ь) н Manon СамалЕ8ком(һ), он ®ж'Е 
наз Квает(ь) н Р8гнх(ь), по дЕдъком(ь) егомь, Йонашкомь PSA kn. 

Ш котчЕном(ь) Шалврах(ь) ESA kToO нм(ь) WT(R) «всЪх(ь) сторон Х(ь)>? 
по староюм(ь) нх(һ) хотарКх(ь): начанает(ь) перьвом(ь) конца WT(k) лог Блом(ь) 
что Ест(һ) кол(ь) рЕка К8колт8юм(һ), роѕьдел(ь) ит(ь) вотчКном(ь) Хородж- 
wi8tom(h), ест(ь) тамо n <кам Ен»? (отар8 старон, Мт(ь) спочЕх(ь) сонца, н нЕж% 
ест(ь) робъдБаБХ(ь) н вотчаном(ь) А КндЕком(ь), npam(0) ювь прот Бволм(ь) 
староем(ь) ставол(ь) ска Кувюлм(ь) КЗволт юм(ь), ak вБ7рКг8 К8волт8юм(ь), 
ювь могКаом(ь) «где? состомт(ь) кал ЕнЪХ(ь) Хотар8, pora розьдеЛ(ь) 
WT(h) вотчаном(ь) ЛА КндЕком(ь), н, wT(h) т8дажК, NPAMOH ювь с<Х>Зод(ь) 
сонца, на горь, кол(ь) веЛ(Е)Ком EAHOH могнлком(һ), FA ест(ь) POSRAEAR WT(h) 
вотчаном(ь) ПА КндЕкол(ь) n \т(ь) вотчаном(ь) Эг8р®цон, н 8прғд(һ) чреѕь 
горь, Да прЕм(о) по чреѕь rPAA(R) н ендот(ь) канц8 м(ь)) ю ВЕквА(ь) Каєнарлм(һ), 
NPAMMOE ювь матцКн, роѕьдел(ь) HSK вотчЕном(ь),ОгёрЕцом(ь) да нзь котч%- 
ном(ь) Крашкавцих(ь), ювь Камнармм(ь), ювь Хотарвм(ь) Manion Самеле8ком(һ), 
и WT(k) т да вовьврат(ь)? ювь горь, по матц®м(ь) Камнармм(ь), н ЗпрЕд(ь), 
пока Зандетом(ь) HER хотар вал (ь) вотчЕном(ь) Хороднш8юм(ь), да wT(h) TaM(k) 
кобькрат(ь) ювь горь, н, по AECOM(h), єндЕто Боком(ь) Eco нзь вотчЕнолм(ь) 
Хород®ш8юм(ь), н чрЕ5ь горах(ь) полерКкь, пока занд Кто юкь могнлом(ь) WT (k) 
к да начла(ь) CA вовь прЕдь ц'Елон н((һ) вотчЕном(ь) сЕлом(ь) Шалверах(ь). 
<Да>3 к8д%то по сЕХ(ь) старЕх(ь) хотарЕх(ь), со ъсем(ь) доходом(ь), по 8кр8гь 
уутжЪвалнБнолм (Ь). 

На то[т] ест(ь) | в tnpa г(оспод)ства Mk, внш Кн пнсаноє гомнам(ь)2, GTE- 
фанн м(ь) в(о)ко|ко дн, н | в нрах(ь) колрақ(һ) нашЕх(ь): вра пана Станч8лам(ь) 
н сн ал (ь) егом(ь), пана Йоєрьѕон!ї, перкалавовн Во<ал>Зградцькагомь12, вера 
пана Бланк ла н сЕн А(ь) erom(h), Д мо, староста Хотннцькагом(ь), вера 
пана Юган перъкалавовБ Htkmeubkarom(b), вра пана Исана дворьнЕка Сачлеска- 
гом(ь), Bipa пана ЗкКАрон И перькалакок® Болградцкагом(ь), кра пана Йлв аа 
перкалдва Сароцькагола(ь), кера пана Б8утнновь, в Ера пана ПетрЕка Иоан Morkua 13, 
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ЕКра пана Пашка перькалава Немецькагом(ь), Ера пана Фетен Но[м]воградць- 
кагом(ь), Ера пана Ганг вра Орьхннскагом(ь), вра пана Стнфан(ь) Чљрьнатам(ь), 
кКра пана ЧоколркаКнь, Ера пана Bunka ХЗдБчлм(ь), B'Epa пана Ивашько Xpt- 
‹н>Зкок® чл, ЕЕ<ра пана? Бодннь спатарКн, вра пана Юрьга Енстерьн«ка, Ера 
пана para пвстейьнЕка, Е Кра пана НЕпрЕло15 чашнКка, вра пана АЗка столнЕка, 
к'Ера пана НКнга ко<ллнса н ЕБра>“ вомрахь нашЕХ(ь) моддавьскнх(ь), ЕЕЛ(Н)киХь 
н далнх(ь), 

І по нашвм(ь) жКвот(ь), кто ББД ЕТО господ (ь) про нашон ЗЕмкав Mon- 
давьскнх(ь), ют(ь) дЕтн((һ) н<ашЪх >14 «нан WT(R) наше>16<го nat >14< me 18<нЕ, 
к8д(һ) кто>14 KSA Ето, Korn Bork ЕЗЬБНрот(ь) про То, шо КЕ нЕ пор$шьльно HM(h), 
нЕкьго 4 нЕкол(ь) HE ЕК чЕМ(ь), да ELIO даст(ь) н потверьднт(ь) <к>Зр%псом(ь), 
«нм, ГДЕ ESAST(h) помвЕтс> МА, како н ME AAA(R) н потеврьднлном(ь) ME 
на (ь) по правом(ь) [HM(R)] кЕрьном(ь) их(ь) сл8жъвиа. 

А на волш&юм крКпостм8 <том8>3 кКшон писано, ВЪлван «е см 8 наш Б- 
М8>54 ЕКрЪнЗа8, велнквм8 панвм8 Tomenao Фепн а!?, утпнсат(ь) н наш8м(ь) 
пнчат(һ) прЕвькьсЕт(ь) к cEM8 наш Клава(ь) ABCTS. 

Пнс(а) СтЕцько akaki, 8 Сачле®, во ЕЕлЕТОМ(ь) х5цен, НОАМЕРА МЕСЦА, 
КГ ДНА. 


+ 


<t Din mila lui Dumnezeu, noi Stifan voievod)!, domn al Țării (Mo)l- 
dovei. Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine (0) va vedea sau o 
va auzi citindu-se, că aceste (adevărate slugi ale noastre, credinciosul pan)! 
Eustafie Rughi fost mare armas de Suceava precum si fratele lui, Ni(coY?lae, 
бі surorile lui, Rughina și Mariuta, (precum)? și nepoţii Іші...“ Buguș fost 
postelnic de Iași, precum si Constandin, fiul Rughinei, ... (Mol)dova, ai lui 
Eustafie, din acești nepoți ai săi, de la surorile sale, au slujit în {ага}? noastră. 

Carel domnia mea, văzînd (slujba lor)! dreaptă și credincioasă 
(către noi)!, din toată inima, atit a lor cît si a surorilor lor, ре pămîntul 
nostru domnesc, de aceea domnia noastră i-am miluit deosebit din (mila)! 
noastră, (le-am dat si le)!-am întărit, іп ţara noastră, Moldova, ocinile lor 
drepte, tot hotarul votcinelor satelor anume Samaleuca Mare și Samaleuca 
Mică, care se numesc și Rughi (şi)? se află lingă тіп, pe malul Nistrului, 
pe dealul de la miazăzi de Nistru, si, deosebit, toată votcina satului Salvira, 
care este între riul Cubolla și rîul Căinari, aflate la capete, ca să le Пе 
danie acum de la noi, uric, cu tot venitul, de peste tot, acolo unde le 
sînt și casele, grădinile și codrii, în Samaleuca Mică, care aceste trei votcine 
ale satelor Samaleuca Mare și Samaleuca Mică și Șalvira au fost ale noastre 
drepte domnești, iar noi le-am dat pentru slujba lor dreaptă și credincioasă, 
іп veci, lor, copiilor lor, nepoților lor, stränepotilor lor, rästränepotilor lor, 
räsrästränepotilor lor precum si întregului neam al lor, cine va fi dintre ei 
cel mai apropiat, neam de neam. $1)? alţii să nu se amestece niciodată! 
întru nimic. 

Să le fie pe vechile lor hotare, pe unde au fost din veac: se începe întii 
hotarul votcinei Samaleuca Mare, (саге)? se numește și Rughi, si cel al Sama- 
leucăi Mici, (ре саге}? îl împart în jumătate, întîi dimpotriva fîntînii lui 
Socolotchi, care este de cealaltă parte a rîului Nistru, și pe această parte, 
în Moldova, drept în mal, este piatra hotarului vechi, semn despărțitor? al 
votcinei Samaleuca Mare de colţul?! votcinei Arionesti, si, de acolo, merge 
drept prin pădure, la deal, printre stinci, spre miazăzi, pe latura votcinei 
Arionești, 61 peste deal, și înainte la Valea Seacă, la matca seacă, acoloeste 
piatra hotarului vechi, tot pe latura despärtitoare de votcina Arionești а 
votcinei Samaleuca, si, de acolo, înainte, tot la deal, ре culme, apoi ajunge 
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la drumul Arionestilor, unde, peste drum, este acolo piatră despärtitoare tot 
de Arionești, şi, de acolo, la vale, și trece peste valea Grumezoaia, și drept 
la deal, și ajunge la șleahul care merge la Bălţi, și peste șleah este piatră 
tot pe latura care ţine де Arionesti, și de acolo coboară la valea lui Calnăș, 
şi pe deal este piatră tot (dinspreY Arionesti, si de acolo merge pe culmea 
dealului si la valea care curge din valea Arioneștilor, unde а fost crișma veche, 
şi tot înainte spre miazăzi, apoi ajunge la drumul Căinarilor, și, peste drum, 
este piatra hotarului vechi și colțul despărțitor al votcinei Samaleuca Mare 
de votcina Arionesti şi de votcina domnească, de acolo se întoarce în jos și 
merge tot înainte ре matca văii Căinari, pinä la capătul de la miazăzi, și 
înainte la Căinariul Nou, și trece peste Căinarul Nou în jos, și drept în colţ 
este piatra hotarului vechi, care se află în sus pe coasta Flocosului, «саге»? 
este împotriva <locului}»?? unde este si ИпИпа veche a lui Vasile Albul din Zgu- 
га, acolo este semn despărțitor al votcinei Samaleucăi Mici de votcina Cräs- 
cäuti, capătul de la Căinari, si de acolo se întoarce spre răsăritul soarelui, si 
înainte, printr-o latură a pădurii de la Cräscäuti, și la deal, drept la Dealul 
Mare de la Teleșeuca, acolo este piatra hotarului vechi, semn despărțitor de 
votcina Teleseuca, si înainte, mereu spre răsăritul soarelui, si la vale, drept la 
sleah, si înainte, peste valea Teleseuca, $1 de-a dreptul prin pădure la deal, 
бі de-a dreptul la sleahul Sorocăi, si la vale, si înainte, și de-a dreptul peste 
drumul Samaleucăi, prin pădure, mereu spre răsăritul soarelui, și la vale, 
tot prin pădurea cea mare, şi merge drept la un lac, unde, acolo, este hotarul 
vechi al voteinei, partea Samaleucăi Mici, semn despărțitor de votcina Tele- 
şeuca 81 de votcina Tătăreuca este colţul de lingă lac, (unde este)? stejarul 
(cel таге»? si bour în stejar, si, de acolo, tot înainte, la vale prin pădure, 
şi drept la zamcă este piatra hotarului votcinei (Sam) ?aleuca de votcina 
Tătăreuca, $1 înainte prin pădure, și la vale printre stînci, mereu alături de 
votcina Tătăreuca, apoi ajunge la drumul care este ре malul rîului, unde, acolo, 
este si piatra hotarului vechi, mai jos de drum, împotriva stîncii de la gura 
zämcii, acolo este și semn despărțitor de votcina Tătăreuca, colţul de capăt 
де la Nistru, si de acolo se întoarce tot în sus ре rîul Nistru, (și)? merge capă- 
tul votcinei vechi а Samaleucăi, саге»? se numește și Rughi, mereu ре malul 
Nistrului, în pădure și în sus, apoi ajunge la primul ei hotar, de unde s-a 
început. Să le fie în veci pe aceste vechi hotare ale lor, pe unde au fost 
din veac votcinile Samaleuca Mare şi Samaleuca Mică, cele care se numesc 
şi Rughi, după bunicul lui, Ionasco Rudi. 

Таг votcina Salvira să le Пе din (toate părțile)? pe hotarele lor vechi: 
se începe întîi capătul de la movila care este lingă riul Cubolta, semn despăr- 
titor de votcina Horodiste, acolo este si piatra hotarului vechi, de la apusul 
soarelui, și mai jos este semn despărțitor şi de votcina Mindic, drept împotriva 
iazului vechi al selistii Cubolta, la malul Cuboltei, la movila (unde) se #flã 
piatră de hotar, colţ despărțitor де уобста Mindic, si, de acolo, drept la răsă- 
ritul soarelui, la deal, lingă o moviliţă mare, unde este semn despărțitor de 
votcina Mindic si de votcina Zgurita, și înainte, peste deal, și drept peste culme, 
şi merge la capătul din Căinarul Vechi, drept în matcă, semn despărțitor de 
votcina Zguriţa si de votcina Cräscäuti, la Căinari, la hotarul Samaleucăi 
Mici, si de acolo se întoarce în sus, pe matca Căinarului, şi înainte, apoi ajunge 
la hotarul votcinei Horodistea, şi de acolo se întoarce la deal, și, prin pădure, 
merge mereu pe latura dinspre votcina Horodistea, si de-a dreptul peste deal, 
apoi ajunge la movila de unde s-a început înainte întreaga lor votcinä,a 
satului Șalvira. Să Пе pe aceste hotare vechi, cu tot venitul, de peste tot, 
nestînjenit. 
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La aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, (по1719, Stefan 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Stanciul și a fiului său, 
pan Moerzoi!!, pircälabi de Cetatea Albă, credinţa panului Vlaicul și a fiului 
său, Dumoe!!, staroste de Hotin, credința panului Iuga pircălab de Neamţ, 
credinţa panului Isaia vornic de Suceava, credinţa panului Zbiaroi!! pircälab 
de Cetatea Albă, credinţa panului Albul pircălab de Soroca, credinţa panului 
Buhtea, credința panului Petrică loan Movici®, credința panului Pasco 
pircälab de Neamţ, credinţa panului Fete de Cetatea Nouă, credinţa panului 
Gangur de Orhei, credinţa panului Stifan Cernat, credinţa panului Ciocoerlie 
credința panului Iatco Hudici, credința panului Ivasco al lui Hri(ny?co, 
credinţa <panului»!# Bodea spătar, credința panului Гагра vistier, credinţa 
рапи Гагра postelnic, credința panului Мергі1015 ceasnic, credinţa panului 
Luca stolnic, credinţa panului Neaigu co(mis și credința)!+ boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în {ага noastră, Moldova, 
din copii (noştri)!* (sau din)16 (neamul)!4 €nostru)16, (oricine)! va fi, 
pe cine îl va alege Dumnezeu pentru aceasta, să nu le clintească nimeni și 
niciodată, întru nimic, ci încă să dea 51 să întărească cu putere, (unde se va 
prilejui)14, cum şi noi le-am dat și le-am întărit pentru slujba lor dreaptă și 
credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere (a celorY mai sus-scrise, (ату? poruncit 
credinciosului (nostru> 14, marelui pan Tomeilo Fepiul 17, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

CA scris Stetco diac, la Suceava, în anul 6978 (1470), luna noiembrie, 
25 zile. 


Bibl. Acad., Fotografii, LXXIX/19. Foto., cu colţurile de sus rupte, după orig., perg. 
pecete atirnatä, stricată. 

Altă foto., după piesa de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — 
Тая, Fotografii, 11/560. 


Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI. 


1 Foto. ruptă: întregit după falsurile similare, atribuite aceluiaşi an: 1470 (vezi, 

în special, doc. nr. X şi XI). 
„2 Шарі în foto. 

3 Omis. 

4 Көрі іп foto., cca. 25 litere. 

$ г, nesigur; poate fi si с. 

6 O jumătate de rînd ilizibil sau indescifrabil în foto., plus alte 13 litere în ruptura 
fotografiei. 

7 Lectură nesigură. 

8 În loc de cXoan. 

9 în loc де возьврат. 

10 Coruptie; vezi n. 12 de la doc. nr. VII. 

11 ое (он) reprezintă, desigur, o interpretare greşită a literei ы din model. 

12 в, greşit, în loc des. 

13 Coruptie din Мкнмовнча (al lui Iachim). 

14 Text acoperit de şnur. 

15 În loc de Негрнло (Negrilo). 

16 Probabil omis, са şi în celelalte falsuri similare. 

17 Coruptie din Tomt логофет8 (Toma logofăt). 

18 În textul loc de тмъ (de aceea). 

18 În textul orig., acelaşi cuvînt sub două forme: нкогьда 51 нколнжь. 

20 розъд Вл din textul slavon nu este, aşa cum ar părea, o formă verbală, ci un sub- 
stantiv, denumind punctele de hotar, eventual chiar „prăvăţele“, indicatoarele de direcţie 
ale unei ocolnite. 

21 În textul orig. por = corn, termen hotarnic indicînd tocmai „colţul“ unei moşii. 

22 Subinteles. 
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ХІҮ 1470 (6978) noiembrie 26, Suceava. 


+ Милостію вожтею, мы, Стефанъ коғкодтһ, господдръ Земан Молдав- 
скон. Знаменнто чнннмъ съмъ AHCTMO нашнмъ, ЕсЕМЪ KTO НА <Hh>! 8Зарнтъ 
HAH почнт чн усаншнтъ, OXE тотъ нстнномъ са 8гн нашнмъ, вмрномн пандллки 
Иванко хотногвлъ н Братъ его, К8пче Марко Какаднн8, сл 8 жнан намъ право н 
вмрно. To? мы, Енд БЕШН ЕГО прак8 H варною сл8жкою до насъ, жаловахъ [H] ECMH 
HX OCOBSE НАШЕГО Ммндостію, AAAH н потЕргаднло MH HM, $ наше Gaa? Молдав- 
ско<н>1, пре“ его пракою OTHHHO, одного село, Котюженін, ГДЕ ЕСТЬ НЕГО AOMH 
н садва, что естъ на Речк8 Чорн 8 |естъ|. То вншн|не| пнсано да ЕСТЪ HMR, отъ 
насъ, Зръкъ, CE Еселъ доходоло, на ЕЕКЪ, нмъ H ДНТЕМЪ ЕГО, Н Знвчатомъ его, 
Н <Е СЕМ NAHMOTES его, о<т>?жнкадлнно. 

На то вст8 Бара г(осподст)ка MH, ЕНШЕ пнсанаго, MH, Стефана Коекода, 
н вара Бо Кръг нашн: кара пана С танчвла н с(н)на его, пана Й оєрсоє6, пръкалававн Бе- 
лоградского, ағара панъ Вланкваа н енна его, пана АЗ мое ©, старостн Хотннского, 
кара пана Гоена пръкалава Кнлнского H дате его, Еара пана Исане ДЕорннка н дите 
Его, Bapa пана Свъро? пръкалава Былоградского, Brapa пана Бодн<н>!ы спьгтарва, 
втара «пана»! Югон БЕСТЕРННКА, Brapa пана НКга комнса, н кара ЕъсЪнмъ B0Epin 
нашнхъ ллолдавскнуъ, велнкнхъ H малнхъ. 

Я по нашн [смертн] жнкотъ, кто Б8ДЕТҺ господь NPE нашн C<E> MAÉ, 
отъ господарскнхъ дете нашего, «кого Богъ нЗБверетъ»8 про то, што Бъ НЕ Пор8- 
ШНАЪ НА БЕКЪ 4 НЕКОЛЕ. 

И на волшею Крепост <то М8 ERICEMS NHCAHOMS, BEAEA ÎH <EC>ÎMH наш8М8, 
Егарн  м8 пан8, Томен8, отпнсатн H нашнго печаты Прнвнснтть къ CEMS наш8 AHCTS. 

Пнсадъ Стецко дїєко, 8 С8чакы, къ лето 6.978, ноеврЕ м(®) с(е)ца, 26 Ant. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor саге (0)! vor vedea sau 
<o)! vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, credincioșii pani 
Ivanco hotnogul si fratele său, Cupce Marco Cavadinu, ne-au slujit drept si 
credincios. Aceea?, noi, văzind slujba lor dreaptă și credincioasă către noi, 
i-am miluit cu deosebita noastră milă, le-am dat şi le-am întărit, în ţara noastră, 
Moldova?, pe ocina lor dreaptă, un sat, Cotiujenii, unde sînt casele și grădinile 
lor, care este [este] pe Riușorul Negru. Aceasta mai sus-scrisă să le fie de 
la noi uric, cu tot venitul, în veci, lor și copiilor lor, și nepoților lor, și 
întregului lor neam, nestingherit. 

La aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Ștefan 
voievod, si credinţa boierilor noștri: credinţa panului Stanciul și a fiului său, 
pan Моегзоев, pircälabi de Cetatea Albă, credința panului Vlaicul şi a fiului 
său, рап Dumoef, staroști de Hotin, credinţa panului Goian!” pircălab de 
Chilia și a copiilor!! lui, credinţa panului Isaie vornic şi a copiilor lui, credinţa 
panului Sbiro” pircălab de Cetatea Albă, credința panului Bodea spătarul, 
credinţa (panului)! Iuga vistier, credinţa panului Neagu comis și credinţa tutu- 
ror boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după [moartea] viaţa noastră, cine va fi domn ре фага noastră, din 
copiii noştri domneşti, (pe cine il va alege Dumnezeu}ÿ pentru aceasta, să 
nu clintească în veci şi niciodată. 

Si pentru mai mare putere a tuturor celor scrise, am poruncit credincio- 
sului nostru pan, Toma, să scrie si să atirne pecetea noastră de această carte 
a noastră. 

A scris Stetco diac, la Suceava, în anul 6978 (1470), luna noiembrie, 
26 zile. 
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Arh. St. București, А.М., MMDCCLV/1. Copie, cu caractere rusești, din 1841 iulie 
29, de Caminschi student. 
O trad., de P. P. Panaitescu, ibidem. 


EDIȚII: D.I.R., A, I, p. 377 (trad., considerindu-se documentul autentic). 


Pentru neautenticitatea actului, semnalată în Catalog, I, p. 49, nr. 153, vezi comenta- 
riul de la doc. nr. VI. 


1 Omis. 

2 Greşit, în loc de тъмъ (de aceea). 

3 Deformare a cuvîntului seman, din model (у. si mai jos). 

4 У. mai jos, aceeași prepozitie. 

5 Omis; completat după celelalte falsuri din serie. 

8 оғ reprezintă, evident, interpretarea greșită a literei ы din model. 
? Coruptie din âsiapt (Zbiiarea) 

8 În loc де земли (У. şi mai sus). 

9 În trad. din D.1.R., A, I, greşit: „în satele noastre, ale Moldovei“. 
10 În aceeaşi trad., greșit: „Oană“. 

11 În aceeași trad., greșit: „fratelui“. 


XV 1470 (6978) noiembrie 26, Suceava. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Stefan voevod, domn Țării Moldaviei. 
[Neschimbat) 1. Facim știut tuturor urmașilor noștri, cari vor vide sau cetind 
vor auzi, că iată adivărata și credincioasă slugile noastri, boerul Dumitri 
Budeci și fratile său, Ghiorghie Budeci, slujind пой cu dreptati și cu credinţă, 
pentru aceia, văzind noi a lor dreptati şi credincioasa lor slujbă la noi, i-am 
miluit pre ei, osăbit de la a[l] nostră milă, le-am dat și le-am întărit noi, lor, 
într-al nostru pămînt, al Moldovii, după a lor dreptäti, de astăzi înainti, 
cu un sat Mărzăștii, ci esti în tänutu Orheiului, i undi sînt casili lor şi iazuri, 
cari sînt într-o parti, cu pădure, livezi și vii, ci sint pi vale, се de... ?, iar pi 
părăul ci vini de(-n)? izvoară este iaz; și este inpärtit între тай: partea 
lui Dumitru, giumătati di sat și cu tot vinitul, esti despre amiază zi, iară partea 
lui Ghiorghi Budeci este despre răsărit, asăminea ре giumătati di sat şi cu tot 
vinitul. Așăjdirea le-am făcut și osăbire si din cămp, precum mai sus-scriem. 
Și este de la noi giuruit la toţi şi tuturor în veci, neclintită nici odinioară, 
în veci, lor, copiilor lor, nepoților lor, stränepotilor lor si la tot neamul 
lor, care se vor afla mai de aproape. 

Таг hotarul satului Mărzăștii, pi giumătati din satul Märzästii şi acum4 
la doi fraţi, si să fii si înpregiur după vechile lor hotară, |precum au fost 
din veci vecilor, pe întreg satul Mărzăștii. 

Cu luari amintită aciasta este credința mai sus-scrisă domnului Stefan 
voevod și credința preiubitilor (...)5 boerilor noștri: credința boerului Stance 
şi a[l] fiului său, boeriu Moroz părcălab ...7. Bielelugrad®, credinţa boerului 
Vlaicul[a]? și а fiiului său, boeriu Duma staroste Hotinului, credinţa boe- 
rului Goian părcălab Chilii Я a fiului său, credința boerului Isail!° dvorni- 
cului și a fiului său, credinţa boerului Zbierea părcălab Ве!оргадвсаро8, 
credinţa Albului părcălab de Neamţ, credinţa boerului Buhtea, credinţa boe- 
rului Petrachi lacomovicea!!, credinţa boerului Vilco? părcălab Chilii, cre- 
dinta boerului Fete М№Моуоргай5со1!3, credinţa boerului Gangur Orhei- 
scago, credinţa boerului Cernat, credința boerului Ciocan!4, credința boe- 
rului Hudici, credinţa boerului Ivașcu Hrincovici, credinţa boerului Bodi 
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spätar, credinţa boerului Iuga vistiernic, credința boerului Тева postelnic, 
credința boerului Negrila? ciagnic{[a]°, credința boerului Neculai? stolnic, 
credinţa boerului Neaga? comis și credinţa tuturor boerilor noștri a[l] Moldovei, 
а mari 61 mici. 

Iară după a noastră viaţă, cine vor mai fi domni în pămintul nostru, 
pămîntul Moldovii, dintr-a noștri copii, şi, de vor fi, oricare vor fi pre 
acest neam, nimeni să nu-l smintească întru nemica іп veci, dar încă să-i 
întăriască scrisorile, <...> 16 cu dreptati şi credincioasă lor slujbă. 

Si pentru mai mare intäriturä de сей mai sus-scrisă, am poroncit [al 
nostruia] credincios boerului nostru Toma di au scris si a noasträ pecete petre- 
cutä ре această a noastră filă. 

Am scris Stetco diac, în Suceava, în anul 6978 (1470), noemvrie luna, 
26 zile. 


S-au tălmăcit de Luca ieromonahul, la Suceava. 
După Boga, Doc. basarabene, IV, р. 8—9. Trad., cu văleatul socotit greșit, în stilul 
de 1 septembrie; actul se păstra la Arh. St. Chişinău (azi R.S.S. Moldovenească). 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold., Ștefan, р. 74--76 (trad., după Boga, fără 
suspectarea autenticităţii); D.I.R., А, I, p. 377—378 (trad., după Costăchescu, fără suspec- 
tarea autenticităţii). 


Pentru caracterul fals al actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI. 


1 Probabil interpretarea greşită de către traducător a termenului slavon знаменнто. 
a care a cesta a renunţat ulterior, dar fără a o anula. 

2 Loc rupt în original (nota editorului). 

3 Completarea noastră. 

4 Probabil lectură greşită a editorului, pentru „întocmai“, al cărui sens este cerut 
de context. 

5 În orig. urma, probabil: „său fiu, Bogdan voievod“ (vezi doc. nr. X), text pe care 
ощ nu l-a mai descifrat, astfel încît adjectivul anterior а fost raportat Іа pluralul 
„boieri“. 

6 Greşit, pentru „Mirza.“ 

7 Loc rupt în original (nota editorului): dacă pentru editor termenul „original“ se 
referă la traducerea lui Luca ieromonah, atunci, probabil, ruptura fusese anterioară tălmă- 
cirii, întrucât din textul slavon nu pare să lipsească, aici, nici un cuvint. 

8 „de Cetatea Albă“. 

з „а“, terminatie genitivală slavonă. 

10 În loc de „Isaia“; ,1““ provine, desigur, din lectura incompletă а terminatiei 
slavone à. 

11 Pentru „Petrică Iachimovici“. 

12 Greşit, în loc de: „Paşco“? 

13 „de Cetatea Nouă“. 

14 În loc de „Ciocîrlie“? 

15 Greşit, pentru „Luca“. 

18 Vezi, pentru textul probabil din orig., omis de traducător, doc. nr. X. 


XVI 1471 (6979) iulie 7, Suceava. 


+ Мнлост(ю) вожью, mk, Стнфан(ь) в(обкода, господаркн Э% ман Шолдак- 
скон. Ӛнаменнто чннЕла(ь) ксБл(ь) анстмом(ь) нашм(ь), кто на <нЕм(ь)> 
юзърнт(ь) нан почнт8чн юм(ь) <8>1санш8т(ь), жк тот(ь) нстннно ст] са8- 
гна(ь) нашЕм(ь) є%рномь, ЯфьтанасБал, сКньлл м8 Гангорашком(ь) Хрлпьк8 м5, 
дан Иоан8 м8, сЕн8 м8 Днорьдна ШЕл8м8, нзь сфлом(ь) Бакьсань, что Ест(ь) 
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ю Сороцкаго цЕн том(ь), савж Кан нам(ь) право н к%рьно. Tam(h) ME, EHA ЕЕҺШЬ 
право н K'ph<HO>! нх(ь) сл жъвЕ до нас(ь), жалокалн <Е>1емо МЕ HX(k) осов8 
мт(ь) наш ю MHAOCT(R), даль н п(Ф)твърьд Елно ME нм(ь) WTHHHO HSh ЦКлоеЛА(ь) 
goTunnSm сКлом(ь) Пољнном(ь), что ест(ь) на рЕка Ннетролм(ь), ювь Gopounkom(h) 
ц Ен8том(ь), TAK stan n домЪ н((һ) дЕдкам(ь), н садовь н лесь, KOTOPE да 
ест(ь) нал(ь), WT(R) нас(ь), ЗрЕКь, co Backman доходом(ь), по $кр8гЕ на Eh, HM(h), 
дЕтам(ь) HM(k), вн8кам(ь) нмь н пра8н8кам(ь) [том] нмь, праш8ратолм(ь) нал(ь), 
\рапраш8ратем(ь) HM(R), ЕсЕм(ь) панменьств8 нм(ь), кто нан влнжь БЗАБТ(ь) 
пт(һ) нх(ь) род л\(ь). 

Ш (отарҰу(һ) с®нж'® котчннон chao Пољнон начннают(ь) LA первон мт(ь) 
ръка НЪстра, нѕь камЪнь что ест(ь) ю ротдол(ь) кранно, что разьд Баает(ь) LA 
HSh Ботчнном(ь) Рашъковол(ь), н WT(R) цада на горь Юст] под 8днон, пока ю 
к8панах(ь), ECT(R) н TAMOE камнн(ь) котар 8, робъдКал(ь) ECO KSh ROTUHHOM(R) 
Рашков м(ь), н WT(R) TSAO Eco Eh Горь, пока ю BAHSRHATHX(h) лмогнланҳ(ь) 
TAMH ест(ь) робъд Ка(ь) ю конца м”т(һ) вотчнном(ь) ШЕпьком(ь), что насБвалт(ь) 
н ГлаванБщах(ь), н робъдКл(ь) н<5(һ)»: вотчнном(ь) Рашкоком(ь) ест(ь) ю 
могна(а) старом(ь) (отар8 котчннон Полнон, ГДЕ ест(ь) нм(ь) 8 камнн(ь) хота- 
рЕХ(һ) ж, мт(ьһ) тамов возьврат(ь) ю кһн%5(һ) котчннол Пољнон, да Eco напрЕдь, 
около котчнное Ш\пком(ь), которКА въз КваЕТ(ь) н ГлаванКшнх(ь), пока Задот(ь) 
ю Бклон Скал8, тамое естж® робьдБл(ь) нх(ь) на(ь) котчнном(ь) Ш\пьколм(ь), 
что H4SkE4A н Главанкшн, ғст(һ) камни(ь) Хотар 8, HER дном(ь) котчнном(ь) 
Полноен, н \Т(ь) TSAAKE ER до кьшь, Ю Бьскод(к) сонца, коло EOTUHHOM(R) 
Орьчндарл, Ad ндот(ь) npam(0) ю ТавКром(ь), ra'k Tamo ест(ь) Кам Ен(ь) Хотар8, 
робһьдЖа(һ) нзь Ботчнн а (ь) Орьчндарьюм(ь), n wT(h) TAMOE, WT(R) ТавБрол(ь), 
H ндот(һ) по БЕрхь OgnuSiom(h) от(ь) про Орьчндарл, н напрЕддоєм(ь) ю Бьс- 
Ход(ь) сонца, по град8, н повъшоКа(ь) мт(ь) непнтох(ь) квратЗрах(ь) ест(ь) 
каланн(ь) Хотар 8 вотчнном(ь) Iloanon, н напрКд(ь) ювь НЕсьтра, коло вотчнном(ь) 
Тарасокон, да Ю Baco юпрЕдь, пока ю рЕк 8 Ннстра, гд® ест(ь) ю Б%рЕг8 рьк8 
Н стра камнн(ь) (отар8, posh A Бл(ь) котчннон Пожнон WT(R) котчннон Тарасокон, 
котора Хорар8 ест(ь) ю протнвь Черьвонон Камннь, что Ест(һ) Sa р%ка НЕстра, 
HKE мт(ь) тамон ben ropt, Eco по рЕка Н%стра, пока ѕа<н>1дот(ь) ю Хотар8 
мт(ь) к8да начлл(ь) ca, WT (k) жЕвалнЕно. 

На то ест(ь) |г Бра г(оспод)ства mt, вЕш Ен пнс(а)но<Е> гомн8? Сътнфанв, 
ME, к(об)код(а), н | г в Бра Болрһ нашЕх(ь): Ера пана Станч8ла н сън єго, пана 
(Лоғрьз% 3, перькалавокь ВолградцБкаго, ЕЪра пана Вланк ла нсЕн А (ь) его м(һ) 
пана Д моб, староста Хотннцькаго, ЕКра пана Гољна перъкалаковь Кнанскаго, 
Ера пана Нсана дворьнКка, ЕКра пана ЗвЪлмровв, перькалавокн Бнлоградц+, 
ЕКра пана ЙлъБвла перькалава Ннллецькаго, Ера пана БЗхътнновь, кра пана Me- 
трека НШаккмовкнча, вКра пана Пашька, перъкалавовн Кнанскаго, ЕКра пана Фе- 
тень Нокоградцькаго, Ера пана Ганг ра Орьуннскаго, Е Ера пана Стнфань Чл- 
рънат(ь), Е Кра пана Чокољрьлннь, ЕЕра пана Шцька Х8днчл, ЕЪра пана Ивашко 
Хрннкковнча, Eka пана Боднн(ь) спътарЕн, ЕБра пана Югоннь Бнстеръннка, 
Bpa пана Югоннь постелннка, Е Кра пана НнпрКла# члшьн®ка, Bpa пана Й8кн 
столннка, ЕБра пана | пана на] НЕнга комнса н Bpa EcÈXkh БолрЕҳь нашЕх(ь) 
молдавских(ь), вЖанкнх(ь) н малнх(ь). 

d по наш 8 жЪвит(ь), кто Б8Д8т(һ) господар(ь) nok нашен Эемаю Шолдак- 
скон, мт(ь) ДЕТНХ(ь) нашЕх(ь) н<ан МТ(һ) наше го пана, ESAh Кто БД ЕТО, 
кого Born нѕвЕрот(ь) про To, шо БЕ нЕ порёшьано нм(ь) HEKATO 4 HEKOA(R) HE Eh 
чеда (ь), <адн> 1 да Ешо дат(ь) н NOTE Брь днт (ь) нал(ь), как(ь) н ME дал(ь) н подв Брь- 
Анано ME на (ь), по право нх(Ь) вЕрно ну(ь) са8жһк Ж. 
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ІН на волш8 крЕпост(ь) <то> 8 Ekurk пнс(а)нов, ЕЪлелн <Е>1см8 НАШ М8 
Е Крънвал8 Болорь AHS, клик Вал  паннвмв [Tomt]? Тол Кнао OennSan6, утпнсат(ь) 
H наш 8 пнчат(һ) прЕвнкьент(ь) к сБм8 нашЕм8 лнст8. 

Пнсал ke”, ВласБань ХарБньковь днлкь, 8 GouaRk, во BhatTw х5чой, 
юан мес(бца 3 AHA. у 


+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut tuturor cu cartea noastră, cine (o)! va vedea sau о va auzi 
citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase Aftanasie, 
fiul lui Gligorașco Hreapco, și Ioan, fiul lui Diordie Selum din satul Bacsani, 
care este în ţinutul Soroca, ne-au slujit drept și credincios. De aceea, noi, 
văzînd slujba lor dreaptă si credincioasă către noi, i-am miluit deosebit din mila 
noastră, le-am dat si le-am întărit ocina lor din toată votcina satului Poiana, 
care este pe riul Nistru, în ţinutul Soroca, unde au fost și casele bunicilor lor, 
si grădinile si pădurea, care să le Пе de la noi uric, cu tot venitul, de jur 
împrejur, lor, copiilor lor, nepoților lor si stränepotilor, rästränepotilor lor, 
räsrästränepotilor lor, întregului lor neam, care va fi cel mai apropiat din 
neamul lor. 

Таг hotarul acestei votcine а satului Poiana se începe intii de la riul 
Nistru, de la piatra care este în virful marginii, care se desparte de 
votcina Rascovului, si, de acolo, în sus spre miazăzi, apoi spre săpături, și 
acolo este o piatră де hotar, semn despărțitor tot de votcina Raşcovului, si, 
de acolo, tot în sus, apoi spre movilele îngemănate, acolo este semn despărțitor 
la capăt де votcina Seapcäi, care se numește și Glävänesti, şi semnul despär- 
titor (de)! votcina Rascov este la movila de pe vechiul hotar al уобсте! 
Poiana, unde le este o piatră de hotar, de acolo se întoarce în josul votcinei 
Poiana, 51 tot înainte, ре lingă votcina беарса, се se numește și Glăvănești, 
apoi o ia spre Stinca Albă, acolo este semnul lor despărțitor de votcina Seapca, 
care se numeşte si Glăvănești, este o piatră de hotar în fundul votcinei Poiana 
si, de acolo, în sus, spre răsăritul soarelui, pe lingă votcina Orcidar, și merge 
drept la Tabără, acolo unde este o piatră de hotar, semn despărțitor de vot- 
cina Orcidar, si de acolo, de la Tabăra, și merge ре Virful Oilor dinspre Orci- 
dar, și înainte spre răsăritul soarelui, pe culme, și pe din sus de curăturile? 
încercate este o piatră de hotar a votcinei Poiana, și înainte la Nistru, pe lingă 
votcina Tarasova, si tot înainte, apoi la riul Nistrul unde se află piatră де 
hotar în malul Nistrului, semn despărțitor al votcinei Poiana de votcina Tara- 
sova, care hotar este împotriva Pietrii Roşii, care este peste rîul Nistru, 
şi de acolo în sus, tot pe riul Nistru, apoi o ia spre hotarul de unde s-a 
început, nestingherit. 

La aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului, (noi)?, 
Ştifan voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Stanciul și a fiului 
său, рап Moerzeaÿ, pircälab de Cetatea Albă, credinţa panului Vlaicul și a 
fiului său, pan Dumoe?, staroste де Hotin, credința panului Goian pircälab 
de Chilia, credinţa panului Isaia vornic, credinţa panului Zbearoe?, pircälab 
de Cetatea Albă, credinţa panului Albul pircälab de Neamţ, credința panului 
Buhtea, credinţa panului Petrică al lui Паст, credința panului Pasco, 
pîrcălab de Chilia, credinţa panului Fete de Cetatea Nouă, credința panului 
Gangur de Orhei, credinţa panului Ştifan Cernat, credinţa panului Ciocoerlie, 
credinţa panului Іафсо Hudici, credinţa panului Ivașco al lui Hrinco, credinţa 
panului Bodea spătar, credinţa panului Iuga vistier, credința panului Iuga 
postelnic, credința panului Niprealo+ ceașnic, credinţa panului Luca 
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stolnic, credinţa panului [panului] Neaigu comis si credința tuturor boie- 
rilor noştri moldoveni, mari și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, Moldova, 
din copiii noștri (sau din)! neamul (nostru)!, oricine va fi, pe cine îl va alege 
Dumnezeu pentru aceasta, să nu le clintească nimeni niciodată întru nimic, 
«сіу 1 încă să le dea și să le întărească, precum și noi le-am dat si le-am întă- 
rit pentru slujba lor dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere a celor mai sus-scrise, am poruncit credin- 
ciosului nostru boier, marelui pan [Toma] Tomeailo Thepiul 8, să scrie și să 
atirne pecetea noastră de această carte a noastră. 

А вегіз!9 Vlaseian Harenco diac, la Suceava, іп anul 6979 (1471), luna 
iulie, 7 zile. 

Bibl. Acad., Fotografii, 11/561. Foto. după orig., perg., fără urme de alîrnare a ресейі; 


actul se află în Arh. centr. de stat a actelor vechi--—Moscova, Fond 135, ор. 1, nr. 465, f. 1. 
Un clișeu la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Microfilme U.R.S.S., rola 15. с. 805; 


EDIȚII: Koëubinskij, ЕЖлогородъ, р. 185—189 (text slav, considerindu-se actul 
autentic); Bogdan, Doc. false, p. 145--148 (text slav si trad.; critica de autenticitate, 
ibidem, р. 131—136); D.I.R., А, I, Doc. îndoielnice, р. 426—427 (trad., după Kotubinskij). 

Pentru neautenticitatea actului, vezi comentariul de la doc. nr. VI. 

1 Omis. 

2 Coruptie; vezi n. 12 de la doc. nr. VII. 

3 о, reprezintă, evident, interpretarea greşită a literei ы din model. 

4 În loc де Н:грнла (Negrilo). 

5 Lectură nesigură. 

в Coruptie din Tort логофет8 (Toma logofăt). 

? În loc de аз (eu)? 

8 posata din textul slavon nu este, așa cum ar părea, o formă verbală, ci un substan- 
tiv, denumind punctele de hotar, eventual chiar „pravăţele“ — indicatoarele de direcţie 
ale unei ocolnite. 

э În trad. din D.I.R., А, І: „Curătura“, deci satul cu acest nume de lîngă Poiana, 
pe care, însă, hotarnica îl înglobează. 

10 Sau: Am scris ец,... 


XVII 1479 (6980) iunie 25. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voevod, domn Таг! Moldaviei. Ştire 
facem cu această carte a domniei meale, tuturor cui vor căuta spre dinsa sau 
cetindu-se o vor auzi, adică au venit înaintea noastră și înaintea tuturor alor 
noștri moldovenești boiari, a mari și a mici, ale noastre slugi, Ștefan Cudalbul 
vornic si loan Vrabie izbașă, slujit-au noao cu dreptate și cu credinţă. Deci 
noi, văzînd a lor cu dreptate si cu credinţă slujbă spre по, miluitu-ni-am 
spre ei cu osebita noastră milă, datu-le-am şi le-am întărit lor, în pămîntul 
nostru, al Moldaviei, o bucată de pămînt peste valea Gerului, ca să le fie lor, 
de la noi, uric şi cu toate veniturile, lor și copiilor lor, și nepoților, şi stră- 
nepoților, şi rästränepotilor, şi la tot neamul lor, cine li se va alege mai де 
aproape, nerușăit nici odinioară, în veci. 

Таг hotarul celei bucăţi de pămînt, peste ара Gerului, să fie în curmezis, 
spre apus, pînă în matca Herestilor!, si, spre răsărit, pină іп valea Tigancei, 
се se apropie де ара Mănzinei? și merge, marginea din jos, pînă la Filesti, 
şi partea de sus, pînă la Troiandol?, și capetele se hotărăsc cu moșiile Bujo- 
rästii si Gologanul, iar dinspre alte hotare să fie pe unde din veac au îmblat. 

lar spre aceasta iaste credința domniei noastre mai sus-scrisă, noi, 
Stefan voevod, și credinţa preaiubitilor fii ai domniei meale, Alexandru $1 
Petru, si credinţa tuturor boiarilor noștri ai Moldaviei, a mari și a mici. 
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Таг spre mai mare tärie si puteare а tot се s-a scris mai sus, poruncit-am 
la al nostru credincios boiariu, Tudor logofăt, să scrie si а noastră peceate la 
această a noastră carte să o leage. 

Văleatu 6980 (1472) iunie, 25 zile. 


După Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 157. Trad., după transcrierea din Ms. Surete, 
ХІХ, p.707; autorul afirmă că publică documentul după Раси, Dict. jud. Covurlui, р. 65—66, 
unde se află însă, sub aceeaşi dată, trad. doc. fals. similar, din 1526 iunie 25 (vezi D.I.R., 
А, XVI, vol. І, p. 600—601), situaţie care se repetă şi în Marele Dict. Geogr., vol. ПТ, р. 8. 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, p. 90--91 (trad. după Ghibănescu, 
dar fără a se respinge autenticitatea actului); D.7.R., A, I, p. 390—391 (trad., după Costă- 
chescu, ca doc. autentic). 


Deşi originalul acestui act nu este cunoscut încă (după afirmaţia lui M. Costăchescu, 
op. cit., р. 91, în 1933 el se afla la un locuitor din Cudalbi, j. Galaţi), falsitatea sa este evi- 
dentă. Astfel, formula promulgaţiei nu este сеа a documentelor de danie, ci a celor de vin- 
zare-cumpărare, iar hotarnica cuprinde expresii care o plasează, tipologic, în secolul al 
XVII-lea. De asemenea, în afara acestei atestări, vornicul Cudalbul rămîne cu totul necu- 
noscut domniei lui Stefan cel Mare, după cum calitatea de iuzbşă apare, la rîndul ei, mult 
mai tîrziu. În sfîrşit, similitudinea acestui document, mergînd pînă la identitatea de nume а 
logofătului: Tudor — cu cel din 1526 iunie 25, a cărui autenticitate este tot atît de îndoiel- 
nică, probează, o dată mai mult, caracterul ambelor piese, fie că ele reprezintă traduceri 
propriu-zise, fie că au fost produse sub această formă de la început. Vezi, în acelaşi sens, şi, 
Simanschi, Autenticitatea și datarea, р. 97—98. 


1 În confirmarea din 1526 iunie 25 (vezi mai sus), plăsmuită de acelaşi falsificator : 
„Hereteilor“. 

2 În aceeaşi confirmare: „Mănginii“. 

3 În modelul folosit, după „Troian“ urma probabil: долнна (valea). 


XVIII 1474 (6982) septembrie 7, Suceava. 


1 Hw Шафан(ҡ) вод(ъ), в(о)жі(ю) мна(о)ст(ю) г(о)спъд (а)р З<еман Молдак- 
сконі>? Scrim domn<ia mea la alẹ? nostru şi credincios boer, Gavril Boldur vel 
v<urnic de Тага de}? Jos, $<1 la Кой а1 по” tri iubiți boeri și boiarini бі 
та? şi <pircălabi şi)? căpitani (și hotnoygi și sutași și giuzii văilor și 
soltuj<i şi pirgarii t)ärgurilor din c(ea 41» jos a noastră moldovenească 
țară, precum (domnia mea)? trimis-am pre (iubit)? a nostru nepot si cre- 
dincios Бо<ег> 2, Dra<g)?o$s ci (esti Sucy?evii portar, ca știr(i)2 dia-i-vă 
precum acmu ştire luăm de (la)? credincio(s boerul nyY?ostrii, Copaciu, 
care) ? de noi fu trimis decindea Dunării, cum päginu (im*pärat turcescu, 
Maham<et»?, di-ndemnu <Ra)dului vod(ă), cel a nostru vräjmas mestiră, 
și trima(să) cu vezîr Suliman pașa o sută șasăzăci di mii de oaste turcească 
şi vine $-асе] Radu vod(ă), cu toată a lui muntenească oaste, făr(ă) de veste 
țara noastră <3-0)5 calce şi (85-029 stropş(asMcă, s-o jărăşteză și cu to<tul 
de)? tot s-o pust(i)eză, să tae și să robască ре to<tid? creștenii, și 51е5(1) 
turcii mo(şiia)? (noastră) tinea-or. 

De atare pacoste mestitä de păgini si de vräjmasi noștri mun<teY?nii, 
cum ўе)? luăm, spus-am părenteclui)5 nostru, sfinţii sali vlădica Theoc- 
tistu mitropolit, și de sirgu să pusă sfintiea sa la rugă și la agiunari cu toţi 
preoţii și călugCării)? și poronci agiunari și rugă în toată {ага şi la toate 
mänästire(l}?e, şi noi strinsă(m)? toţi boer<i» şi таз si pe toţi pircä- 
labii și căpitanii şi giuzii văilor si «реу? toţi soltuzii si pirgarei tirgurilor şi 
hotnogii și sÇu)?tasii si ре t(o)2i vo<ini)?cei de oaste)? și făcum la toţi 
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înt(reY?băciune si cerum <cu)?m (de) vom face: h(iind}>5 (noi)? robi pägi- 
nilor, s-or lu... a; si cu Кой am 2152 să nu пе (dăm, si cu toţi vom muri 
pentru m<osiia)? a lor noștri st(rămoși)?, nu сагі cumvaști)le rob(ii>® pägi- 
nilor veri muntenilor (răYmîneri-am n(o)2i (pe тоҙ) е strămoșilor noștri. 
Si de sirgu toţi să mCes)?tiră de lup(tă) 2... ?. 

Pentru a(ceea)? vă poroncim ca de sirgu, cum ci-a sosi la dumneata 
перо и nostru, Dra<gos por)?tar cel mare, (şi)? cartea noastră vedere-ti 
бі credere-ti5 ce <s)>?pune-v-ar cin-a a... 2 boerii și... 2 итая cu toți să vă 
sculati şi hitescare <la a)? sali gloca)2(i să poruncias)?că pe loni mari 
agiunari și rugi {асеаг(е) Dumnezăului a lor noștri parenti, (să aibă i»?zbäviri 
a trimetere slai noăi särbelor a lor sä<i»?, de mari potop (ce vine, și)? toți 
pue foc а arderé satele si nutretu tot,.şi (să)? tragă gloat<ele, cu femeile și 
myY?oșne(gii)?, са casăli si tot bunul lor, «а» munți şi în codri ş(i în locuri)? 
pă(r)2ăsi(t)le. бі toţi pircălabii și şoltuzii я căpitanii și h<otnogii și)? 
sutașii, cu a lor sale cete de voinici, şi boerii toţi și moșnenii cu a lor săi curteni, 
тези cu cele de treabă la război, stringerä-s la Birlad, 1-а celui mai mari 
vornic scaun, și рге(ипу?ӣе luare-ti limbă cali turcii lua-or a trecere Dunărea, 
numa ce си} toată vrităciunea punere-ti să-i zähäiti de prin lunce și de prin 
zăvoai, față nu a dare-ti cu (ny?ușăi, cu multă genune de păgini hiind a spri- 
jdănire-i nu-ţi puteare şi у-«афг c<uprinde}? (ре toţi). 

(Și noi trimas-a)4m ре iubitu nostru, Costea păharnic cel vrităcios 
{si vYiteazu al nostru, să Не calea tătarilor cu lăpușnenii și cu orheenii, să 
nu cumvasilea și сіеа? (ar)5 trecer(e) (Nistru)5. Şi ре codreni cu a lor mari 
căpitan la Gälati trimate-i. 

Și iată şi domniea mea, cu a noastră toată silă și cu toţi a noștri iubiţi 
si» credincios(i) boeri de Тага de Sus, cu a lor săi curteni, a pornirea mestiti, 
cu a sfintului Dumnezău duperă, cari, mai vrităcios cît toţi păginii Chii>sndu, 
бі с... 2m бі mari nădej(di)? la «Па sa avem că vom vinci și vom fugäri 
pe vräjmasi, софт dumnavoast(ră toti»?, iubiții si credincioși domnii 
тей, așa să cre(dere-ţi şi)? nădedjă ave<reti}?, si cu toţi bărbătește (să avem)5 
a ne lupta pentr(u) a lor nos<tri strămy?oşi moşii, сагі)? lăsatu-au пой! 
infrämintatä cu sungele lor, si а-(1)2 v<ince, dușma)?nii de pă(gi)?ni ce-i 
călcară din veacuri, 5-а1 stringe, nu (putuMră. 

Si alt cum să nu facey?ţi {еуі mei iubiţi, să staţi la întrebăciuni cu 
iubit(u) nostru, пуйто nostru, (Drago)? mari portar, си însul (8774 sli- 
muiti de toacte)2, si cum povatä si scr<isoare vedere-ţi... ® și cum... ? veste 
lui Boldur vel (vornic de Tara de) (Jos)? si oastea toată... 10 de la Арша 
si toate bucatele... 4 hiré de treaba cétele, (cu) шаге (ami)înte la а ta... ? 
sCă)? dati gloate(lor са să se)? tragă la pälänci, nu s(ă) cază іп тіпа)? 
päginilor, я ре <la)5 gloate stei barba<ţii)? juni și zdraveni şi vino<și)“, 
«ту lunci și zăvoai și-n păduri, nu cari, cumva păginei apucare supună-să, 
şi copaci oboară (а zăhăirea (lor)?. 

Cum slimuim по? cu bosrei toți, altfel nu faceţi, și Dumnezău a lor 
noştri parenti hindu mari vrităcios si putârnicu să ne dărui, dupec(ru Іші 
trimatä-(ne)4 şi inemoși făcă-ne а venciré ş-a fugări vrăjmașii svenţii 
strCămoYșCilor% n(oYştri (moşii), ca а sventii за)? шоу елігі 
suntem. 

Fiţi sănătoși si nemiloși”, (precum moșii și str(ămoy?şii noștri 
fusără. Aveţi nădejdi... 4 (nu) vă spärieti de genunea păginilor, că cu duperu 
svintului Dumnezău ре nusäi noi spirsiea-vom, ș-or cunoaști că suntem 
moldovenii b<ärba)#ti v<rităcioşi)! şi cu noi Dumnezău пе duperă și пе 
rătuează...€. 
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$ Сочав<а»?, AET х5ЦПЕ, Mec(A)ua септ(Е)Ер(Та), З А(ъ)не. 
Сам rocnwa БЪл< Ка 114 
Nu uitare-ti, fétii méi... 2 micuţii prunci cum părea ... 4 
Stefan voievod (m.p.). 


ВЫ. Acad., CXXXIX/105 a. Orig., hîrtie, difolio, cu marginile deteriorate şi pătat 
de mucegai, pecete inelară ovală, în tuş roşu. 
Cu o transcriere de A. D. Xenopol. 


După limbă şi conţinut, actul reprezintă un falsificat erudit, probabil de la mijlocul 
secolului trecut, într-atît de vădit încît nu mai are nevoie de a fi demonstrat. Efortul misti- 
ficatorului de a arhaiza limba, prin folosirea unui vocabular şi a unor construcţii gramaticale 
mai vechi sau presupuse de el a fi fost în uz altădată merită însă a îi relevat. 


1 „t Io Ştefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Таги Moldovei“. 
2 Rupt. 

з Rupt sau şters; întregit după transcrierea lui A. D. Xenopol. 

4 Sters. 

5 Omis. | 

6 Pătat. 

7 Lectură nesigură. 

8 După „<veydere-ţi“, şters si rupt o jumătate de rînd. 

După „şi cum“, şters şi rupt un rînd întreg. 

10 După „toată“, şters şi rupt o jumătate de rînd. 

11 „La Suceava, anul 6982<1474>, luna septembrie, 7 zile. Însuşi domnul а poruncit“. 


XIX 1475 mai 12. 


Uric domnesc. 
Eu, Ştefan voevod, bozie!, domn Moldavschi?. 


Cu mila lui Dumnezeu, eu, Stefan voevod, domnul Tärei Moldovei. 
Însciintäm cu această carte a noastră, pe oricine о vedea sau auzi, cum că 
acestui adevărat Avram Huiban i-am dat în susul Bîrladului, la Apa Mărului, 
Valea Cornilor de arce, pe unde este judele Sion. I-am dat lui acest uric cu 
dreptul de răzășie, însă atirnare de la curtea noastră domnească din Vasluiu, 
pentru vitejia lui în bătălia cu turcii din susul Vasluiului. Cunoscindu-l dara- 
ban de munte, l-am făcut cäläras, să nu plătească nici un bir. Această moșie 
să fie pentru el, copiii lui, тай lui, nepoţii lui, stränepotii lui, pînă unde 
ajunge viţa în șease luni de veară, și pentru tot neamul lui, neclintit în veci. 
Amin. 


(Urmează copia pecetei cu сар де bou si data de 12 maiu 1475). 


După Solomon, Com. Avrämesti, p. 4. Trad., де Stävärache Hiban, din 1610; actul 
se afla în păstrarea editorului. 


După conţinut şi formular actul este un falsificat neîndoielnic, menit să justifice 
anumite drepturi de stăpinire. Deşi editorul pretinde că traducerea а fost făcută după un 
original slavon, scris pe pergament, existenţa acestuia este totuşi incertă, întrucit la 1610 
nu se traduceau încă actele slavone. Mai degrabă este de presupus că falsul a fost conceput 
chiar sub această formă, a unei traduceri. 


1 De la вәжію, cum va fi fost în modelul slavon al falsului. 
2 „al Moldovei“. 
3 Nota editorului. 
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XX 1479 (6987) martie 9, Suceava. 


+ Мн)а(о)сттю в(о)жю, мы, Стефан(ь) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Землю 
Молдавскон. Знаменнто чиннмь нснмьї AHCTOMR нашнм(ь), оүснм(ь) кто на н(ь) 
Фузрнт(ь) нан его чтоучн оуслышит(ь), WKE прїндоша прадь намни н прЕД(ь) оүснмн 
НАШЕМН  MOAAdECKHMH EOA KPH, вомрнн(ь) наш(ь) E kp9<HbIH >, пан(һ) Богдан(ь) 
столник(ь), по Его доброю колю, НИКНА непоноужденеу д нн прнснлоүкан(һ), H про- 
дал [оү] сковмоү пракагоЗ уутннноу н дЕдъннноу, мт(ь) своего праваго оурнка, 
едно село, Hd HMA ПодолКн?н, oy дръжавн Н®мецкон, на оустна потока Негри- 
TACKA, по WEA сторонн потока, H съ едниь став(ь)“ н съ маннн оү Бистрици. Тон 
продал(ь) самомоү г(оспо)дсткоу илн, За WcHM(h) coT(h) н седнм(ь) десіт(ь) 
н ABE Злата татарских(ь). И әұстақ(һ) г(оспо)дсткоу MH та заплатнх(ь) оусн 
нсполна TOTH BHIE писанин пинЕ<н, WOK Злат(а)5 татарскн<у(ь)»8, оу роукн Ror- 
дан(8) столннк(8), прЕд(ь) намн н пред (ь) нашеллн Бол Крн. 

A г(оспо)дстко мн дадоҳ(ь) н пол(н)ловаҳ <ch>? правою [н] внкоупленте, 
съ TOE село, на HME Подолжнін, на оүстнл потока, по WEE сторонн потока, н съ 
едниь став(ь) н съ мани(н) оү Бистрици, г(оспо)дстко мы помнловах(ь) слоүз'Е 
<на>2шемоү, <ЙЕ >?рам(ь) Фрънкоү, н дадохом(ь) EFO", мт(ь) нас(ь), оүрнк(ь), 
съ къеЕм(ь) доходом(ь), <EM8> н дЕтем(ь) Его, н оуноучатолуь) его, н пръоү- 
ноучатом(ь) его, н працюур толь ЕГО, неопороүшенО ннколнже, на B'EKH. 

И [с(ь)] прнвнате что нллал(һ) пан(ь) Богд<ан(ь)>8 столинк(ь) w<T(k)>2 
оункоу наших(ь)?, мт(ь) Стефана коғкода, ЕШЕЖЕ [emoy] дадох(ь) оу роукн sa- 
крам(ь) Фрънкоуль. 

Я Хотарь тов село, на нм% ПодолКн?н, да ест(ь) по коуда хотарнл<н»? H 
Зна< м >EHA< A(k) >® пан‹ь Мнкъвотъ н пана Рацеша, пръкълавн WT(h) НЕмьца: 
поченше WT рЕц Е Бистрица, Фу ғди<4>2 могнлъ копана, H WTh тол оү един >%(k)* 
камен, таже пакн оү Еднн(ь)“ камен, Ta<?KE> на д%ль, оу кръница Хрнсока, 
н мт(һ) Tonk горЕ, оу ғдннь доув(ь) съ воумръ, н WT Tonk оу EAHA MOTHAR 
копана, таже, WT(h) знамень [н] до знамен(ь), до могнла До<ш»?нека!0, н ут(ь) 
тол оү потока Фънка, таже Фънка до матка потока Негрнтлска, по на конец (b)? 
BEAHKOH став(ь), оү една Кръннц(ь), н мт(ь) TOAR оү една могнла, БанЗ(ь) доро- 
XO, таже оү EAHH(h) камен(ь), таже, мт(ь) знамен(ь) до знамен(ь), пакнже оу 
Бнстрнцн. Тон ест(Ьь) вес(ь) (отарь Подол Кнолмв. 

Я на то ест(ь) Ера нашего г(оспо)дстЕ4, Енше писаннаго, MH, Стефана 
коғкода, н Ера прЕкъзлюБвлени(Ьь) с(ъфнъв(ь) г(Фспо)дстка мн, Ялейандра н 
Богдан(а) - Влада, н к%ра колар(һ) нашнұ(һ): кра пана Звнара, н вра пана НКг(а), 
Ера пана Доүма, ЕКра пана Га‹н>?гоура, Е Бра пана Драгоше дкорннка, ЕКра пана 
Хръмана, ЕЪра пана Іцка Хоуднча, кКра пана Дажкога, Kkpa пана Шефоүла 
пръкалава мт(ҡ) Хотнна, ЕКра пана! Йндренка, Ера пана ГрозК, B'Epa пана Съ- 
каръ пъръкалава Нокоградскаго, ЕБра пана Клънъоу спътарК, кЪра пана Roa- 
доура EHCTAPHHKA, ЕБра пана Gpumia постелинка, к%ра пана Яндренка чашинка, 
кра пана Шандра комнса н Ера оусих(ь) Болр(ь) | нашну(ь) молдакскнұ(ь), 
KEAHKHX(h) н малнх(ь). 

Й по нашем(ь) жикота, кто BOYAETR г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан, WT(k) 
дЕтїн нашну(ь) нан мт(һ) нашего родоү нан пак(ь)* воудн кого В(ог)ъ нЗвереть 
г(о)сп(о)д(а)ремь в<ъ>2 тн наш<ен>8 3<EMAH>® Шолдакскон, тоть EH НЕ пороүшнан 
НАШЕГО ДААННЕ Н ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ, АЛЕ ABH ЕГО оутвръднаь Н ФукрЕлнак, За что г(ос- 
по)дствоу MH ЕСЕМЬ коүпнан на мон праєїн NHHÈSH н дадоҳомь его како да ест(ь) 
EMOY :WTHHHOY н А Кдьннноу. ; 

Й кто см покоүснть нашего даанне н NOTEPRKAEHIE <пороушитн>8 нан раз- 
дроушити, тоть такокїн да ест(ь) прокат() ут (ь) г(оспод)а к(ог)а н сп(а)са нашего, 
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(Цсус)у Х(рнст)а, n ют(ь) прЕЧчнстъ А EFO матере, H мт(ь) с(ва)тық(һ) А ғу(а)г(е)- 
AHCTH, н мт(һ) с(ва)тық(һ) Bi ап(о)ст(о)ль връховинх(ь), Петра н Пав(ъ)ла 12 
<H прочних (h) >, н WT(k) късъу(ь) с(вм)тых(ь) <H>? мт(ь) тні с(ва)ты(һ) м(те)ць, 
нже въ Некен, Н да ECT(R) подовен(ь) Ноуда н проклЕтомоу PHA, н да нмаеть 
OYUACTIE съ мн Клан ноудЕНЕ ЕЖЕ вЪЗЪЛНШша: кръв(ь)4 го на ннх(ь) н на чадах(ь) 
н((һ), нж(Е) ест(ъ) H БЪДЕТ(Ь). 

fl на волшоую кржлость н даанїє 18 <TOMS ВЪсЕМ8>8 ЕНШЕ писанномоу, 
Е Ка Кан ECMH нашемоү вКрномоу паноу, Тъоутоулоу логофетоу, писати н нашоу 
печать NPHERCHTH къ CEMOY AHCTOY нашемоу. 


Пнс(а) Ялеёню, въ Соуч(а)вК, к(ъ) а(К)то х5цпа, м(®)с(љ)ца map(Tia), 8. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, boierul nostru credincios, pan Bogdan stolnic, de bună- 
voia lui, nesilit de nimeni şi nici asuprit, și a vindut ocina și dedina sa dreaptă, 
din uricul său drept, un sat, anume Podolenii, în ţinutul Neamţ, la gura 
piriului Negriteasca, ре amindouëä părţile piriului, şi cu un iaz și cu mori la 
Bistriţa. Acestea le-a vindut însumi domniei mele, pentru opt sute si sapteze- 
ci și doi de zloți tätäresti. Și m-am ridicat domnia mea și am plătit deplin toți 
acești bani mai sus-scrisi, 872 de zloți tătărești, în mîinile lui Bogdan stolnic, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noştri. 

Iar domnia mea am dat și am тїшї (cu)* dreapta cumpărătură, cu acest 
sat, anume Podolenii, la gura piriului, pe amindouă părțile рігішіш, si cu un 
iaz si cu mori la Bistriţa, domnia mea am miluit pe sluga noastră, (Av)?ram 
Frincu, şi i-am dat de la noi uric, cu tot venitul, (lui)? si copiilor lui, și nepoților 
lui, și stränepotilor lui, si гӛвігіперо ог lui, neclintit niciodată, în veci. 

Iar privilegiul pe care l-a avut pan Bogdan) stolnic de la unchiul no- 
stru?, de la Stefan voievod, încă l-am dat în mîinile lui Avram Frincul. 

Iar hotarul acestui sat, anume Podolenii, să fie pe unde au hotărnicit 
бі au însemnat pan (Mic)fotă si pan Reates, pircălabi de Neamţ: începînd 
de la apa Bistriţei, la o movilă săpată, şi de acolo la o piatră, apoi iarăși la o 
piatră, apoi la deal, la fintina lui Hris, si de acolo în sus, la un stejar cu bour, 
si de acolo la o movilă săpată, apoi, din semn în semn, pînă la movila lui 
Do(şyY?nea10, și de acolo la piriul Făiva!4, apoi Făiva! pînă la matca piriului 
Negriteasca, pe la capul iazului celui mare, la o fîntînã, și de acolo la o movilă, 
aproape de drum, apoi la o piatră, apoi, din semn în semn, iarăși la Bistriţa. 
Acesta este tot hotarul Podolenilor. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credinţa panului Zbiare și credința 
panului Neagu, credinţa panului Duma, credința panului Ga(nYgur, cre- 
діпќа panului Dragoșe vornic, credinţa panului Hărman, credința panului 
Тасо Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful pircälab де 
Hotin, credinţa panului Andreico, credinţa panului Grozea, credinţa panului 
Săcară pircälab de Cetatea Nouă, credinţa panului Clänäu spătar, credința 
panului Boldur vistier, credința panului Erimia postelnic, credința panului 
Andreico ceasnic, credința panului Șandru comis și credinţa tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari şi mici. 
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Таг dupä viata noasträ, cine va fi domn al tärii noastre, din сорш nostri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine il va alege Dumnezeu să fie domn al 
ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania si întărirea noastră, ci 
să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că domnia mea am cumpărat 
pe banii mei drepţi şi i-am dat lui ca să-i fie ocină și dedină. 

Таг cine s-ar încumeta (să strice) sau să sfărime dania si întărirea 
noastră, unul ca acela să Пе blestemat de domnul dumnezeul ві mîntuitorul 
nostru, Isus Hristos, si de preacurata lui maică, si de cei 4 sfinți evangheliști, 
бі de cei 12 sfinţi apostoli de frunte, Petru si Pavel (şi ceilalți, si de toţi 
sfinţii (şi)? de cei 318 sfinți părinţi, cei care au fost la Nicheia, şi să fie ase- 
menea lui Iuda si blestematului Arie, si să aibă parte cu acei iudei care au 
strigat: singele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, care este şi va fi. 


Таг pentru mai mare putere si danie! a (tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Alexiiu, la Suceava, în anul 6987 (1479), luna martie, 9. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 194. Orig., perg. (35,5 x 43,5 cm), pecete (diam. = 7,8 cm) 
atîrnată (snur de mătase roşie si cafenic), cu legenda: + Печать Ïw Стефань вода, rweno Aap 
Земли ЙЛ чул Аавекон. 


О foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“— Iași, Fotografii, 11/569. 


EDIȚII: Bogdan, Рос. Stefan, 1, p. 220—222 (text slav si trad. hotarnicei, cu rele- 
varea greselilor de limbă slavă, dar fără suspectarea autenticităţii); D.J.R., A, II, Рос. 
îndoielnice, р. 315—316 (trad., cu motivarea neautenticitätii). 


Talsitatea documentului, observată şi demonstrată, pentru prima dată, de Fr. Pall, 
Acte suspecte şi false, р. 108—111, nu mai necesită o argumentare detaliată. Într-adevăr, 
după sfat (trädind folosirea unui model de la sfîrşitul anului 1486, sau din anii imediat 
următori, de cînd apar, dealtfel, şi hotarnicii Micotă si Reates în calitate de pircälabi de 
Neamţ), şi limbă (ale cărei particularităţi au fost relevate încă de І. Bogdan), la care se 
mai pot adăuga grafia (încercînd să imite, dar fără a reuși scrisul diacului Alexa — vezi 
doc. din 1490 ianuarie 18 la Bibl. Acad., CVIII/16), calitatea proastă a pergamentului, for- 
mularul (în special prezenţa blestemului într-un document de danie către un boier) şi unele 
elemente de conţinut (preţul exagerat al satului sau hotarnica, de o factură mult mai tirzie), 
actul a fost plăsmuit, cu destulă indemînare, probabil în secolul al XVII-lea, pentru а se 
justifica pretenţiile de stäpinire asupra satului Podoleni ale descendenților lui Avram Е пси. 
Sugestive în acest sens sînt, îndeosebi, modalitatea prin care satul trece din stăpînirea 
lui Bogdan stolnic în cea a lui Avram Frincu: mijlocirea domnească, şi hotarnica. De notat, 
în plus, este şi faptul că de la modelul folosit falsificatorul a sustras probabil pecetea, a 
cărei autenticitate nu poate fi contestată, dar ре care a atîrnat-o cu un snur nou (mătasea 
de culoare cafenie, nu cea folosită la ресе е domneşti). 


1 În loc de не enma. 


2 Sters. 

3 Greşit, în loc de свою пракоүю. 

4 După ultima consoană, în orig., paieroc. 

5 Vezi mai sus, aceeaşi formă. 

с Omis. 

7 Greşit, în loc de вмз. 

* Rupt. ‹ 


8 După forma plurală a adjectivului pronominal ar trebui să urmeze numele ambilor 
frați: Ше si Stefan. 

10 În ediţia lui I. Bogdan: до<м>ниа (Doamnei). 

11 на, adăugat deasupra rindului. 

12 În orig., după а, paieroc. 

13 Gresit, în loc де norepaxaente (întărire). 

м În trad., din 2.1.В. A, И: „Făio“; toponimia a conservat însă (у. I. Bogdan, 
op. cit. p. 223); forma: „Făiva“. 
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XXI 1480 (6988), Таз». 


Изколенїем(ь) ОӘт(һАдА н съ поспешентем(ь) С(ы)на н съеръшенїєм(ь) 
С(ка)т(о)го А(8)ха. Нача се съ празннк(ъ), Eh HMA с(кА)т(о)го арұнстратнга 
ШМн(анла н Гаврінда н прочн весплътннХ(ъ) <сна(ь) >", въ д(ь)ны Ба(а)гочестнкаг(о) 
н Х(рнст)8 лювнваго г(о)сп(о)д(н)на, Ïw Стефана воєвода стараго, (о) жїнл(в) 
м(н)л(о)стїю г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Йолдавскон, прн архїєп(н)ск(о)пе кир Oewk- 
тнет(ъ), мнтропоант(ъ) С$чавскаго. 

(дже сък(ь)ракшнм(ъ) ca нншн \ут(ъ) Шскаго тръга мт(ъ) Б(о)га понъж- 
AEHÎE н ит(ъ) пр(Ж)ч(нустін ero м(а)т(Ерь, промыслыкшнм(ъ) МЕЖД8 соков, 
доБрокоан<а» съетавншЕ сек <Бр(а)т>?стко, повел БнЧем(ь) г(о)сп(о)дарем(ь) 
внш(е) пнсанаго, стараго Стефана коєводї, н съ Ба(а)гословен1ҒАА(һ) оүчителем(ь) 
нашнм(ь), премс(кЕ)шеннм(ь) кир Феуктнстом(ь), мнтрополнт(ъ) С8чавскнм(ь). 
Пакнже Късн вратн, мы вА(а)гословчхом(ъ), съ Ба(а)госърдтем(ь) нашнм(ь) н 
к(о)жіғал(һ) пронзкойеніғАһ(һ), тогда н скБтлим(ь) ср(ъ)д(ь)цем(к) къзеду(ь)ше 
Б(ог)а помошннка нам(ъ), грЕшннм(ъ), н пр(К)ч(н)стаа Б (о)гом(а)т(е)рь, iako 
да сътворнм(ъ) празннк(ъ) на въсКкн года, по WEHU4H православных (ъ) Хр(н)с- 
тТаным(ъ), в(ъ) а(Б)то х5шін. 


Cu voia Tatălui si cu ajutorul Fiului si cu sävirsirea Sfintului Duh. 
S-a început acest praznic, în numele sfintului arhistrateg Mihail și al lui 
Gavril si al celorlalte (puteri)! fără trup, în zilele binecinstitorului si de 
Hristos iubitorului domn, То Ștefan voievod cel bătrin, cu mila lui Dumnezeu 
domn al Țării Moldovei, pe vremea arhiepiscopului chir Theoctist, mitropolit 
de Suceava. 


lată, săracii din tirgul laşi, care ne-am adunat, indemnati de Dumnezeu 
si de ргеасига а lui maică, şi care am sfătuit între noi, ne-am alcătuit de bună- 
voie, într-o <frätie)?, din porunca domnului mai sus-scris, Stefan voievod 
cel bätrin, și cu binecuvintarea învățătorului nostru, prealuminatul chir Тһеос- 
tist, mitropolit al Sucevei. Şi iarăși, toţi fraţii, noi am binecuvintat atunci cu 
buna noastră osirdie si cu bunăvoia lui Dumnezeu si, cu inima curată, l-am 
luat ca ajutor nouă, păcătoşilor, pe Dumnezeu si ре preacurata lui maică, ca să 
facem praznic în fiecare ап, după obiceiul dreptcredinciosilor creștini, în 


anul 6988 (1480). 


Bibl. Acad. Ms. пг. 128, f. 4 r.—v. Copie din secolul al XVIII-lca. 


EDIȚII: lonescu-Gion, Ist. Bucurescilor, р. 363 (text slav și trad.); Ghibäncscu, 
Breasla miseilor, p. 101 (text slav si trad.). 


Deşi nici unul din cei doi editori ai actului nu şi-au pus problema autenticităţii 
acestuia, conţinutul şi forma sa, contrastind hotărit cu tot ceea ce cunoaştem din producţia 
diplomatică a secolului al XV-lea, provoacă îndreptăţite suspiciuni. Pe de altă parte, chiar 
dacă se poate admite, teoretic, constituirea unor astfel de frätii, în tirguri, înainte de cele 
negustoreşti sau mestesugäresti, Игри! Iași nu se afla, de bună seamă, la sfirşitul secolului 
al XV-lea, în măsură să adăpostească o „sărăcime“ de acest fel într-atit de numeroasă încît 
să apară 51 necesitatea constituirii ei într-un cadru organizat. 

Dealtiel, cum moartea mitropolitului Teoctist este înregistrată dea nalele moldo- 
veneşti sub data de 1477 noiembrie 8 (Cronicile, p. 50 şi 63), iar Ştefan cel Mare poartă 
atributul de „cel bătrîn“, proveniența actului din anul 1480 devine cu totul imposibilă. 


1 Omis. 
2 Rupt; întregire nesigură. 
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XXII 1484 (6992) mai 14, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю Б(о)ж<їғ>1ю, мы, Стефан(һ) ВовводТ, г(о)сп(о)д(а)р(ъ) 
Земли? Moaaagckon. Знаменн<то ч>1нннм(ъ) нслм(ъ) анстом(һ) нашнм(ҡ), 
въслм(ъ) кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан ег(о) ч<т >1онн* оуслышнт(ъ),5 мж(е) TOTH Hc- 
тыннн «нТашен сл вгн, Имн(ъ) н Драгоше, с(ъ)н ве Дума ТътърбБн<8а(ъ), ca >18 Жнан 
нам(ъ) правов н вЪрно. Т%м(ҡ), мы, ENA БЕШЕ пра<ву >lo н вЪрну<ю>? сл 8 жву 
Ao нас(ъ), жалока<ан> ECMH нх(ъ) мсовною нашен м(н)л(о)стїю H далн н по<т- 
BEPA >1нан ECMH <н>7м(ъ) и сестрам(ъ) нх(ъ), Aparnub н Янгеднна, оү наш<ен> 1 
зғман, оү Молдавскон, ну(ъ) правам WTHHHA, села Hd HME: Тътърбннн н МнрЪннн... 
ТТТ 8. Ток Бръшн? писанТЕ да єстъ нм(ъ), мт(ъ) н<ас(ъ), оу- 
рнкъ H съ ЕъсЕМ(ъ) хоходом(ъ)10, нм(ъ) н ABTEM(R) <нх(ъ)>, н $н8чатом(ъ) 
нх(ъ), н ярЕшуратом(һ) ну(ъ), н Еҡсему родой нх(ъ), «кто са HM(R)>7 нз- 
верегъ н<ан Ближн>1н, пепорошенн HHKOAHXK(E), на Ека. 

Я Хотар(ъ) ЕНШЕ писанним(ъ) селам(ъ) да ест(ъ) по старом8 (от<4р8»! 
мт(һ) оуснх(ъ) сторон8, куда нз BEKA уужнвалн. 

Я на то <ес>1т(ъ) < ра <нашего>? г(ос)п(о)дства, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, 
Стефан(а) коғкодн, н ЕКра прБвъЗлюбленнх(ъ) ABTEH нашну(ъ), Я<лександра>1? 
н Богдана-Блада, н Е Бра Бомрь наших(ъ) <молдаєскнҳъ >1: вЪра пана Вланкула 
пръкълава бдру?нского н Bkpa с(ы)на єго, пана Д8<мн, ЕКра >! пана ЗвТарн, Е Бра 
пана Хранн дкорннка, Е Бра < пан >14 Югн, вра пана H'kra, Ұра пана Гангура, <e'kpa>l 
пана Хръ мана, <«кЪБра пана Гер>1 мана н вра п<ана>1 Gann, пръкълаво<ве Be>lao- 
градскнх (h), вра пана Ивашка н Е Бра <nana>? Максн<на>?, пръкълавове Кнаннскн- 
<Х(ъ)>12, вра «пана Да<жъ?Бога <пръкълава Hemeucka>tr(o), Bpa «пана 
Pere Гот къ, вЕ<ра >! пана < Др >Рагоше, Bpa пана <ЙЇнкота›1? пръкжлава Ноко- 
градс<к>12нХ(ъ), Ера пана Iuka «Гу дича, вЪра пана Шеф<ула> Хотннског(о), 
Ера пана Драгоше спжтарК, в<Кра>! пана Кнрнка1З внстерннка, Е Бра пана Epemia 
постелннка, в Ера пана H<wn>la чашннка, в®ра пана Петре столннка, Ера п<а>12на 
Грозн комнса н ера Зс<н2х(ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ) молдавскиу(ъ), BEAHKHY (h) 
н малнұ(ҡһ). 

Я п<о наш ем(ъ) жнвотм, кто BSAET(R) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Beman 
Мол< да вскон, WT("b) чаден наших(ъ) нан ит (ъ) нашег(о) рода нан пак(ъ) Boy д(ь) 
кого [къ]Ї# нзверет(ъ) B(o)rv г(о)си(о)д(а)ръ!5 к<ытн›16 нашен Beman Молдав- 
скон, тот(ъ) шо BH <не порвшн>?А(ъ) нашег(о) даанте н потвръжденте, дан 11817 
вн <«пот>връд|дна(ъ) [Hie] н оукрапна(ъ), Зан ж(е) есмн нм(ъ) далн <34>18 
нХ(ъ) са8жвБу. 

Я на GoAUEE крЕпФст(ъ) H потвръжденте TOMS EhCEMV ЕЫШ(Е) пнсанв< м$, 
кЕЛ Кан £>12c<M >12н нашнму к'®рну MY пани, Тъут<ул 84 логофет8, пнсатн н нашнми 
печат Съ) завЕси<тъ ви к сем8 ансто<м8>? нашнм<8. 

Пис(а)»2 Кост(е), крат(ъ) Iwn(a) даскал(а), «въ лБто»? х5цчи, м(К)с(А)ца 
ман, АТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că aceste adeăvrate slugi ale noastre, Топ și Dragoșe, fiii lui 
Duma Tătăreancul), ne-au slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd slujba 
dreaptă și credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă și le-am 
dat şi le-am întărit lor și surorilor lor, Draghita şi Anghelina, în фага noastră, 
în Moldova, ocina lor dreaptă, satele anume: Tătărenii și Mirenii... 8 Toate 
acestea де mai sus?-scrise să le Пе de la noi uric și cu tot venitul, lor și copiilor 
Clor)!, și nepoților lor, și stränepotilor lor și întregului lor neam, (cine li se 
уа)? alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 
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Тага hotarul satelar mai sus-scrise să Пе după vechiul hotar din toate 
părţile, pe unde au folosit din veac. 

lar la aceasta este credinţa domniei (noastre, a mai sus-scrisului, 
noi, Ștefan voievod, și credința preaiubitilor noștri Ш: A<lecsandru}!? şi 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri (moldoveni)!: credința panului 
Vlaicul pircălab de Orhei si credinţa fiului său, pan Duma, credinţa)! panu- 
lui Zbiarea, credința panului Hrana vornic, credinţa panului luga, credința 
panului Neagu, credința panului Gangur, (credinţa)! panului Hărman, (credinţa 
panului Gher)iman și credinţa panului Oana, pircălabi de Cetatea АТА, 
credinţa panului Îvaşco şi credinţa (panului)? Macsin, pircălabi de Chiliia, 
credința panului Da<j)i?bog (pircălab de Neamț), credința panului (Fete 
Got)ică, credinţa panului нурони credința panului (Micotă)!? pircă- 
lab de Cetatea Nouă, credinţa panului Тасо (Hu)'dici, credinţa panului 
Șteicul)! de Hotin, credinţa panului Пгароҙе spătar, credinţa panului Chirica? 
vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Ion)! ceașnic, 
credința panului Petre stolnic, credința panului Grozea comis şi credinţa 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
fiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să Пе domn al ţării noastre, Moldova, aceia să (nu strice)? dania și întărirea 
noastră, ci să o întărească 51 să o imputernicească, pentru că le-am dat pentru 
slujba lor. 

lar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am (poruncit?!2 credinciosului nostru pan, Tăut(ul)15 logofăt, să scrie și să 
atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

| de scris)? ‘Coste, fratele lui Jon dascăl, (în anul)? 6992 (1484), luna 
mai, 14, 


Bibl. Acad., LXXX/58. Orig., perg. (21 х 32,5 ст), rupt si şters la îndoituri, fără 


O trad., din 1780 mai 23, de popa Mihail, exarh de la Mitropolie, ibidem, СХУ1/47. 
О foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — lași, Fotografii, 11/5638. 


pecete. 


EDIȚII: Antonovici, Dot.{comunicate), р. 126—197 (trad. din 1780); Bogdan, 
Doc. Stefan, Г, р. 284—285 (aceeași trad., după Aulunovici, ГА suspectarea autenticilății) ; 
D.I.R., A, И, р. 52—53 (aceeaşi trad., după Bogdan, ca doc. autentic) şi Doc. indotelnice, 
р. 316—317 {trad., după orig., considerindu-se documeutul ca fiind fals). 


După materialul folosit (hîrtic), grafic (scris cursiv, din secolul al XVII-lea, total 
deosebit deci de scrisul diccilor din cancelaria lui Slefan cel Mare, inclusiv Coste, fratele 
lui Jon dascăl), și limbă (numeroase рес gramaticale sau de nume proprii si omisiuni — 
vezi notele), actul constituie un falsificat, alcătuit după modelul unui act autentic cu aceeași 
dată (fapt care a făcut imposibilă observarea caracterului său numai pe baza traducerii 
din 1780), cu scopul justilicării unor drepturi de stäpinire asupra celor două sate. 


1 Sters şi rupt. 

2 и, făcut aici, ca şi deseori în continuare, са ч. 
з În loc де не camfa). 

4 Greșit, în loc de чточи. 

Se, îndreptat din з. 

$ и, îndreptat din с. 

7 Omis. 

3 Sters şi rupt cca. 17 litere. 

з Gresit, pentru ence ани (toate de mai sus). 
10 Gresit, pentru АәХодом(һ). 

11 În loc de poa. 


12 Е. 
13 În loc de Киракол® (Chiracola). 
14 въ, adăugat deasupra rindului. 
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% e, îndreptat din р. 

16 Sters. 

1? Așa în orig. 

18 Iniţial diacul a scris потвръждени, Corectind apoi pe же în дн, dar fără a anula 
pe A suprascris si terminația ue. 


XXIII (1484 septembrie — 1504 iulie 2). 


Cum Theodorus Cantemyrius, Ciliensis et Smilensis Pircalabus, іп 
defendendis contra Turcarum Tartarorumque irruptiones illis urbibus fidelem 
se servum, et strenuum pro Cruce militem se praebuerit!, postea vero Deo Па 
permittente omnia illa loca a Turcis devastata occupataque, ipse vero illo- 
rum vi coactus fuerit, patrias suas possessiones, quas avi proavique ipsius 
praestitis fideliter servitiis a beatae memoriae antecessoribus nostris dono 
obtinuerant, deserere. Nos, christiana pietate et clementia, moti praefatum 
Theodorum Cantemyrium tribus in agro Falcziorum pagis?, cunctisque adia- 
centibus sylvis, campis, fluviis, et piscinis donamus, et eum totius Codri 
(sylvae) Kigiecz praepositum, et equitum kiegiecziensium...# Supremum 
Capitaneum constituimus etc. 


Fiindcă Theodor Cantemir, pircälabul Chiliei și Ismailului, s-a arătat 
slujitor credincios și oștean viteaz al crucii în apărarea acelor cetăţi contra 
năvălirilor turcilor și tătarilor, și pentru că după aceea, cu voia Domnului, 
toate aceste locuri au fost pustiite şi ocupate de turci, iar el а fost silit, prin 
cotropirea acelora, să-și părăsească pămînturile strămoșești, pe care moşii 
și strămoșii lui Je căpătaseră în dar pentru slujbele cu credinţă făcute de la 
predecesorii noștri de fericită pomenire, noi, îndemnați de creștinească iubire 
бі îndurare, dăruim pe mai sus-pomenitul Teodor Cantemir cu trei sate? în 
ţinutul Fălciilor și cu toate pădurile, cimpiile, apele și iazurile cite se tin de ele, 
și-l rinduim mai mare peste întreg codrul Tigheciului şi căpitan suprem al 
cäläretilor tigheceni...? etc. 


După Cantemir, Descriptio Moldaviae, р. 262—263. Text lat., si trad. rom. Același 
text în idem, De vita et rebus gestis Constantini Cantemiri, principis Moldaviae, Moscova, 
1783, р. 22 și 24 (text lat.) si p. 23 şi 25 itrad. rus.). 


Actul reprezintă, evident, un falsificat al lui D. Cantemir pentru dovedirea vechimii 
si nobletei familiei sale, produs, probabil, chiar sub forma cunoscută în prezent (fără a fi 
avut, deci, vreodată, o individualitate diplomatică). Vezi, în același sens, şi observaţiile 
din aceeaşi ediţie a operei lui Cantemir după care se editează şi textul, p. 266, п. 4. 

În ceea ce privește intervalul cronologic pe care l-a avut, desigur, în vedere, 
D. Cantemir, pentru a motiva presupusa danie a lui Ştefan cel Mare, el este, neîndoielnic, 
cel de după cucerirea Chiliei si a Cetăţii Albe de către turci. 

1 În ediţia din Vita Const. Cantemiri: ,gesserit”. 

2 Desigur, satele Măneşti. Plävätesti si Silisteni, de la obirsia Elanului (у. Ghi- 
bănescu, Surete, УП, р. XII—XXIV). 

3 Urmează explicaţia: qui eo tempore testibus historicis octo millia numeraban- 
tur (care în acca vreme dupä märturiile istoricilor, erau în numär de opt mii). 


XXIV 1485 (6993) iunie 8, Suceava. 


t Cu mila lui Dumnezeu, То Stefan voevod, domn al pămîntului Mol- 
dovei. Facem știre cu această carte a domniei noastre, tuturor celor ce vor 
căuta pre ea sau vor auzi citind-o, că cu această carte a domniei mele dat-am 
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slugilor noastre, Malușca, fratelui său, Neicea, lui Cozma Rizan și fratelui său, 
Dragus, pentru a lor slujbă credincioasă, päminturile pustii ce se află de ambele 
părți ale Visnovätului, de lingă Bicu, în faţa Sultanii și Marasii, ca să facă sat 
şi să se folosească de tot venitul moşiei. Dar jumătate din moșie să Пе în ohab 
şi neclintită moșia lui Malusca şi fratelui său, Neicea, iar altă jumătate lui 
Cozma Rizan și fratelui său, Draguș, fiilor lor, перо ог și stränepotilor, si de 
nimeni neclintită за rămiie. 

La aceasta este credinţa domniei mele, mai sus-scrisului То Ştefan уое- 
vod, și credinţa fiilor noștri, Alexandru voevod şi Bogdan voevod, și credinţa 
boerilor noştri: Vlaicul, pircălabul Orheiului, și credinţa boerului Zbiearea, 
credinţa panului Hrean! vornicul, credinţa lui pan Oană, credinţa lui Gher- 
man, pircălabi, credinţa lui Gangur, credinţa lui pan Ivașcu, credinţa lui 
Maxim pircălab, credinţa lui pan Dajbog pircälab, credinţa lui Micotă pircälab, 
credinţa lui pan Dragoș spătar, credinţa lui Chiracola visternic, credinţa lui 
pan Eremia postelnicul, credinţa lui Топ paharnicul, credinţa lui pan Petru 
postelnicul şi credinţa tuturor boerilor noștri celor mari si celor mici. 

Iară după săvîrşirea vietei noastre, cine va îi domn în pămîntul nostru, 
al Moldovei, sau din fiii noştrii sau din neamul nostru sau pe care îl va alege 
Dumnezeu a П domn, acela dania noastră să n-o strice, ci s-o întărească de 
vreme ce le-am dat lor pentru slujba lor pentru ţară și să fie pază în contra 
tătarilor, așa precum au fost pînă acum, fiind din ceata boerului nostru Gangur. 

Iară pentru mai mare credinţă am poruncit credinciosului nostru рап, 
Tăutu logofăt, ca să scrie și pecetea noastră s-o atirne la cartea noastră. 

бі a scris Coste, frate lui Ion dascăl, în Suceava, anul 6993 (1485) iunie 8. 


După Arbore, Basarabia, p. 1. Trad. editorului, după originalul care se afla în păs- 
trarea locuitorilor din satul Rezeni (azi г. Anenii Noi, R.S.S. Moldovenească). 


ALTE EDIȚII: Bogdan, Doc. Rdzenilor, р. 362 (trad., după Arbore) пр. 364—365 
(text refăcut, după formularul documentelor originale, al aceleiaşi trad., sub data de ап: 
1484); idem, Doc. Stefan, І, р. 287—288 (textul refăcut, sub aceeaşi dată); Culea, D., Сит 
își apărau Moldovenii păminturile lor ..., în „Albina“, XXV (1925), București, 
p. 279—280 (trad., după Arbore); D.I.R., A, II, p. 318 (trad., după Arbore, cu consi- 
deraţii privind neautenticitatea documentului). 


Fäcind parte din seria falsificatelor basarabene (vezi comentariul de la doc. nr. VI), 
actul de faţă prezintă totuși unele elemente deosebite, care trădează, pe de o parte, o mai mare 
fidelitate faţă de modelul folosit: дос. din 1502 martie 1 (vezi D.R.H., A, ПТ, nr. 267), iar 
ре de altă parte cunoștințe istorice mai apropiate de epoca lui Stefan cel Mare. Așa cum s-a 
observat însă de către editorii colecţiei D.7.R., menţionarea pircälabilor Cetăţii Albe si ai 
Chiliei, deşi acestea fuseseră cucerite încă din vara anului 1484 de către turci, atribuirea 
titlului de voievod ambilor fii ai domnului, folosirea unor expresii ca „pămînturile pustii“ 
sau „slujba lor pentru ţară“ precum şi motivarea daniei după dispoziţie probează indiscu- 
tabil neautenticitatea actului. Vezi şi Balaur, Doc. Rizenilor, p. 273 şi urm. 


1 În loc de „Hrană“. 
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INDICE DE КОМЕ 


SEMNE SIMBOLICE, LAMURIRI 


* = indică aşezări dispărute; 
„în“ pus înainte de numele localităţii identificate de editori între paranteze 
unghiulare arată că aceasta continuă vechea aşezare în urma unui proces 
istoric nedeterminat; 
„înglobat“, în aceeași situaţie, arată o unificare administrativă modernă. 
< > = între paranteze unghiulare sînt cuprinse intervenţiile si identificärile edito- 
rilor. 
= între paranteze rotunde sînt date variantele sau elementele complementare 
ale cuvintului-titlu. 
( ? ) = exprimă îndoiala editorilor. 
— = indică repetarea numelui din titlu, iar la topice, în cadrul parantezelor 
unghiulare, a numelui precedent de localitate. 
În cazurile de omonimie, ordinea alfabetică a ţinut seama de al doilea 
cuvînt sau element determinant, iar variantele au fost ordonate alfabetic. 
Numele din documentele româneşti au fost redate întocmai, iar cele 
din documentele scrise în alte limbi, în echivalenta lor românească. 
Numele de persoane folosite în documente numai pentru indicarea 
unor aşezări au fost tratate o singură dată. 
Aşezările indicate în funcţie de persoane cu nume dublu sau de mai 
multe persoane au fost indexate la primul nume. М 
Trimiterile s-au făcut la numerele documentelor, redate, la cele auten- 
tice, prin cifre arabe, la cele îndoielnice, prin litere majuscule, iar la 
cele false, prin cifre romanc. 


— 
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А 


Aaron, traducător de acte slavone іп limba 
germană 128, 157, 221. 

CAdiud, or., j. Vrancea), у. Adjud; sat în ~ 
у. Mărtinești. 

Adormirea Maicii Domnului, hram al m-rii 
Bistriţa 46 65, 69, 79, 84, 93, 107, 136, 
146, 202, IV; al m-rii Homor 42, 55, 86, 
148, 904; al М-ги lui laţco 28; al m-rii 
Putna 144, 155, 166, 175, 184, 192, 205, 
207, 208, 211, 244, 291, 225; 
act scris în ziua ~ 49. 

Afanasie, popă, din satul Ozäreni; tălmăceşte 
act VI. 

Attanasie, fiul lui Gligorasco Нгеарсо; pri- 
meşte întărire pentru satul Poiana XVI. 

(Agircia), piriu, у. Angărcie. 

Ajburili, v. Hajbur. 

Ajud (Agiud), tirg; (ог. Adjud, j. Vrancea) 
XVIII; sat lingă —183. 

Albescul, у. Dragog ~, Petru ~. 

Albești, sat, pe Stebnic; <c. Deleşti, j. Vas- 
lui); jumătate din ~, întărită lui Dragoş 
Albescul 11, iar cealaltă jumătate, lui Vlad 
Mursea 158. 

Albinea (Albinea), рігіп; <Albuia, afluent 
al Siretului la Rotunda, с. Doljesti, 
j. Neamţ); sate ре ~ 212, 257. 

Albişoara, у. Fintina ~ (la ~). 

Albotă, v. Albul. 

(Albuia), pîrîu, у. Albinea. 

Albul, soţul Neagsäi, nepotul lui Manoil 

Şerbescul; vinde selistea Leucäuti si prisaca 
Vrabia 251. 

Albul (Albotă), spătar, în sfat 4, 22—27, 32, 
33, 35, 36, 39, 45; 

boier în sfatul lui Petru Aron 48, 53; boier 
în sfatul lui Ştefan cel Mare 67, 77, 81, 
85—87, 90, 93, 96, 97, 103, 104, 106—108, 
110—113, 115, 119—124, 127—129, 131, 
133, 135, 136, 138, 140—145, 147, 148, 
151, С, У; hotarnic 87, 99; 

fost spătar, în sfat 78, 92; vinde satul 
Cobilia de Sus 149; 

рис ар de Neamţ, іп sfat 152, 154— 
156, 161, 162, 165—159, VII—XI, XV, 
XVI: 

pircälab de Suceava, іп sfat XIII. 

Albul, у. Vasile ~. 


Alcazi, у. Constandin ~.» 
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CAlcedar, sat; <azi R.S.S. Moldovencascä, с. 
с-, г. Rezina); у. Orcidar. 

Aldesti (gr.: Vlädesti), sat, ре Siret, $. Neamţ; 
(contopit cu Cirligi, с. Filipesti, j. Bacău); 
întărit lui Danu П. 

Aldomir; vinde jumătate din satul Soldesti 
160. 

Alexa, spătar, fratele lui Oană; cumpără satul 
Balcäuti 175. 

Alexa, tătar; întărit, cu sălașul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Alexa, ţigan, fiul lui Herţa; întărit, cu sălaşul 
său, m-rii Neamţ 25, 163. 

Alexa, ţigan, fiul lui Latco, fratele lui Luca; 
întărit, cu sălaşul său, m-rii Neamţ 35, 
163. 

Alexandru (Alecsandru), fiul lui Iliaș voievod 
2, 31; domn al Moldovei 1—7, 16—39, 
45; acordă danii şi întăriri 4—4, 6, 12, 
16—27, 29—33, 35, 36, 38, 45, IIl, scutiri 
de dări 5, 7, 28, 34, 39, de vamă 37; 

danie de la ~~ 130. 

Alexandru, fiul lui Stefan cel Marc si al Ov- 
dotiei 138, frate cu Bogdan 191—218, cu 
Bogdan-Vlad 219—265, си Шепа 135, 
138, cu Ше 191, 192, si cu Petru 176— 
239; credinţa lui ~ 119, 123, 194, 427, 431, 
135, 138, 140, 144, 145, 148, 151—153, 
155, 156, 158, 161—168, 173, 176, 477, 
179, 181—187, 189—193, 195, 196, 198, 
199, 201--203, 206, 211—221, 224, 226— 
229, 234, 233, 235, 237--244, 243—247, 
249—954, 257—965, XVIII, XX, XXII, 
ХХІУ; 

danie pentru sănătatea Іші ~ 135, 138. 

Alexandru «се Вип) (cel bătrîn), soţul Marinei 
165, ІП, tatăl Chiajnei 465, al lui Iliaș si 
al lui Stefan 188, 211, 230, al lui Petru 
Aron 57, bunicul lui Stefan cel Mare; 

acte de la — 99, 100, 113, 184, 188, 200, 
209, 241, 214, 294, 222, 230, 237, 263; 
act fals atribuit Іші ~~ 61; 
danii și întăriri făcute de ~ 57, 65, 257, 
ПІ, VI; 
danii pentru pomenirea lui — 138, 165, 
Alexandru, v. şi Alicsandru, Sandu. 


(Alexandru Vlahuţă (fost Päträscani), с. ~~, 
j. Vaslui); sat lingă —, v. *Dobromiresti. 

*Alexändreni, sat, în gura Zahornii; (lingă 
Versesti, с. Girov, 1. Neamţ); întărit lui 
Zianco 12. 

Alexiiu, diac; scrie act XX. 
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Ali-beg, frate cu Еспепдег-Бер ; conduce o ex- 
peditie de pradä a turcilor іп Moldova 
230. 

Alicsandru Coroi, din satul Mitulita, tatăl lui 
Vlasin IX. 

Alicsandru, v. 51 Alexandru. 

Ana Nimäiasa, vinde domnului satul Ursesti 
234. 

Ana, v. şi Аппа. 

Ananie, tătar; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Апаше, vătăman 132; 

satul unde au fost vătămani Tävuciu, 
Репса şi m~, у. Mărăţei. 

Anastasie,ieromonah, egumen а m-rii Bistrița; 
făgăduieşte pomenire 102. 

Anastasie, popă, egumen al m-rii Moldoviţa 
189; în sfat 123. 

Andrea, țigan, fiul lui Radul; întărit, cu să- 
lașul său, m-rii Neamţ 163. 

Andrei Beiul, primeşte întărire pentru satele 
Biesti, Cegurani ş.a. VII 

Andrei Tălmaci, căpitan; traduce acte 29, 
59 (1796). 

Andrei, у. si Indrea. 

Andreico, c>așnic; în sfat 263—265, ХХ. 

Andreico, diac; scrie acte 96, 134, 189, 193, 
202, 203. 

Andreico, fiul lui Шаз ceaşnic, tatăl lui Coste, 
al Nastei, al Vascăi şi al Ghindei 263, 
frate cu Luca; se judecă cu Firte Dragose 
şi pierde satul Căţeleşti 92. 

Andreico Ciortoriisehi, boier іп sfat 263--265, 
ХХ; primeşte întărire pentru satele Cior- 
toria, Dubovätul și Oşihlib 124. 

Anăreico Serbiei, soţul Maruşcăi, ginerele lui 
Топ Cupcici 198. 

Andreiu, popă; hotarul lui С. 

Andreiu Dolha, frate cu Miclea şi Märusca, 
nepotul Oşmeloiei; vinde satul Martinesti 
231. 

Andrică, tatăl lui Petrea stolnic; ucis de Petru 
Ponici 195. 

Andrieș (girla lui ~), confluentä cu girla 
Bogata, (peste Prut; dela Andrusu de 
Sus la Roşu, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. Roşu, г. Cahul); gura girlii lui ~, punct 
pe hotar 81. 

Andrieş Slujăscul, tatăl Maruscäi, socrul lui 
Negrilă 79; 

satul unde a fost curtea lui~s, у. *Slu- 
eşti; ісе unde a fost m-rea lui ~, У. 
Horga. 

Audriesti, sat, cu m-re, Ре Birlad; (Dumestii 
Vechi, с. Dumesti, j. Vaslui); întărit lui 
Petrea si fraților săi 156. 

Andriicu, frate cu Топ Baico 51 cu Toader; 
primeşte întărire pentru satul Petresti 238. 

Androinic (Andronic), v. Coste ~, Ivașcu ~, 
Mihul ~. 

Andrusco, boier în sfatul lărgit de la Vaslui 58. 

Andrusu de Sus, sat, <azi R.S.S., Moldove- 
nească, с. Кози, г. Cahul); girlä la ~, 
у. Andrieş (girla Іші ~). 


Angärcia, piriu; (afluent al Bistriţei, la Agir. 
cia, с. Viişoara, j. Neamţ); hotar IV. 
Anghelina, fiica lui Duma Tătăreanu, sora lui 
Топ, a lui Dragoşe si a Draghiţei; primeşte 
întărire pentru satele Tătăreni și Mireni 

XXII. 

Anghelina, fiica lui Stefan Prodan, mama lui 
Dumitru; tălmăceşte act VI. 

Anna, sora lui Dobrul logofăt, mama lui 
Ghidea; dăruieşte satele Cobilcini şi 
Bilosäuti 168; vinde satele Dobrulesti 228 
я Văleni 243. 

Anna, sora lui Sima logofăt, soţia lui Birsan; 
se judecă cu Şandru Negru 51 cîştigă satele 
Soci şi Duşeşti 109. 

Anna, tătăroaică; cumpărată de Arbure por- 
tar C. 

Anna, v. şi Ana. 

Annugea, fiica lui Ше Purcelescul, nepoata lui 
Уйсу Purcelescul ; obţine, prin schimb, satul 
Miteşti 249. 

Ansanul, у. Toader —. 

Antelesti (Antileşti), sat, $. Suceava (1793); 
(înglobat іп Spătăreşti, с. Vadu Moldovei, 
j. Suceava); dăruit lui Топ Bulbosea 51 
fratelui său 197. 

Anton, у. Ioniță ~ Ciolpan. 

Anusea, fiica lui Camarin, sora Mariei, pri- 
meste întărire pentru satele Grozeşti si 
Mănești 219. 

Апизса, fiica lui Costea al lui Sărăcin, mama 
lui Matei аргой; vinde selistea Drăncă- 
läesti 213. 

Апизса (Anusa), fiica Fedcäi, mama lui Lazor 
Piscu, sora lui Manoil Şerbescul, а 
lui Iurie Serbescul si а Märuscäi, dăruieşte 
m-rii Homor lec de Prisacä si jumătate 
din cimpul de la Zlätäroae 148; vinde 
selistea Leucäuti si prisaca Vrabia 251. 

Anusea, fiica Marenei, sora Vasutcäi, nepoata 
lui lacuş vistier; se judecă pentru moş- 
tenire cu Steful pircălab de Hotin ş.a. 
226. 

Апизса, fiica lui Severin, sora Stanei, soţia 
lui Пгарозе; primeşte întărire pentru satele 
Fundesti si Lätcani 257. 

Алиса, sora lui Giurgea, a Vasutcăi, а Märiei 
$1 a Меарвеі, nepoata de soră a lui Danco; 
vinde domnului satul Selevestri 233. 

Anusea, soția lui Cozma Buşteanul; vinde 
selistea Leucäuti şi prisaca Vrabia 251. 

Anuşea, soţia lui Stetco, mama Nastei si a 
Sofiicăi; obţine, prin schimb, satul Sirbi 
167. 

Аоаза, top., la Băloşeşti, (әлі Bälusesti, с. 
Girov, j. Neamţ); punct pe hotar 202. 

Apa Mărului, piriu; (afluent al Vilnei lingă 
Ipatele (?), с. ~, j. laşi); loc pe ~ ХІХ. 

Arbore, sat, с. ~», j. Suceava), у. Solca. 

Arbure ((Cirstea)—), tatăl lui Luca 264; 
pircälab de Neamţ; în sfat 173, 175, 177, 
179, 181—186,'189, 192, 193, 195, 196, 
198, 199, 201—203, 206; 

hotarnic 217. 

Arbure, greşit: pentru Marmure 38; у. Ivan 

<Магшше). 
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Arbure, v. şi Luca ~. 

Ardanevici, v. Petru al lui Ardău. 

Ardariovici, у. Procopie ~ Golăescul. 

Ardău, tatăl lui Petru, у. Petru al lui ~. 

(Ardeoani, sat, с. ~, j. Bacău); sat În ~v, 

v. Cristesti. 

as sat, у. Zdvijinti. 

<Areni, sat, ‘inclus în m. Suceava, 1. Suceava), 
у. Armeni. 

(Aresteuca, sat, azi R.S.S. Ucraineană, с. Pri- 
gorod, г. Hotin, reg. Cernăuţi); у. Beres- 
tis. 

Arionești, sat, (azi R.S.S. Moldovenească, с. 
~, г. Donduşeni); în hotar VI, XIII. 
Arionești, vale, la Arionesti, (azi R.S.S. Mol- 

он ©. >, г. Dondușeni); hotar 

Агтапса, soţia lui Mihail Lopatintschi; vinde 
jumătate din satul Borodiceni 215. 

Armeanul (Armencici, Armenciocul), у. Ion ~. 

Armeni, sat, lîngă Suceava, (probabil Areni, 
inclus în m. Suceava, j. Suceava); întărit 
lui Ioil protopop și fiul său 56. 

(Aron), у. Petru ~. 

Arpaș, satul lui ~ 56. 

Arpäsestii lui Arpaş, sat, (la Cîrligătura; Här- 
pren с. Popeşti, j. laşi); întărit lui 

il protopop si fiului säu 56. 

Акций, deal; la Bucsesti, (с. Poduri, j. Bacău); 
hotar V. 

Asbure, v. Hajbur. 

Ataciul (numit si Ivaponosu, Räpänosu ?), sat; 
(azi R.S.S. Moldovenească, Otaci, с. Cui. 
zovea, г. Rezina); drum către —Уп. 

Atanasie, у. Afanasie, Aftanasie. 

Athos (Muntele ~), у. Sfîntul Munte. 

Auşanul, pentru Ansanul, у. Toader Ansanul. 

Acei, an Lucăceni (1809); act în posesia 

ui 88. 

Awan Frîncu; primeşte danie satul Podoleni 

XX. 


Avram Huiban, daraban făcut cäläras, ascultă- 
tor de curtea domnească din Vaslui; pri- 
meşte danie un loc pe Bîrlad XIX. 

Axinte Uricariul; traduce act 109 (1718). 


B 


Baba Ghiciului, deal; (la Caracläu, с. Birsä- 
nesti, j. Bacäu); hotar I. 

Babici, у. Fedco ~, Tachim~, Simion~, Stan 
~, Vasco ~. 

Ва, v. Stan ~. 

Babul, țigan; dăruit, cu sălaşul său, Episco- 
piei de Roman 129. 

Bacău, tîrg; (m. ~); judecători domnești din 
84; morile de la 62107; numărătoarea 
de la 98; vămi din — 65, 93; via de 
lingă Bacău 107; mori si sat mai sus 
de ~ 65, 107; 

acte scrise la ~ 66, 104; 
sat їп ~v. Viîlsänesti. 
Bacău, ţinut (ment. Иге]; sat іп — 79. 
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Bacsani, sat, |. Soroca; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, с. ~,r. Soroca); om din XVI. 

Badica, ţigan; întărit, cu sălașul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

<Badicu Moldovenesc, sat, azi R.S.S. Mol- 
dovenească, с. Larga Nouă, г. Cahul); 
grind la, v. Bogata. 

Badiu (Badu), țigan; ШИН, cu sälasul säu, 
m-rii Moldoviţa 40, 74. 


Bahlueţul Mic, рігіп; (Bahluetul, afluent al 
Bahluiului sau actualul рігіш Sinesti, aflu- 
ent al Bahlueţului); moară ре 78; 

брігіп confluent cu ~), у. Crasna. 

Bahluetul Mic (ре ~), moară, |. Cirligätura; 
(în с. Lungani, j. laşi); întărită lui Stan- 
ciul Sinescul 78. 

Bahlui (Bahluiul Mare), riu; (afluent al Jijiei); 
locuri pustii pe ~ 56, 61: m-re 51 moarä 
la — 107; pîraie саге cad în ~26; prisacă 
pe ~98; sate ре —153; hotar 153; 

бірігіп confluent cu ~), v. Pîrîul Carului. 

Bahlui (Іа ~), m-re, cu moară; <}. Iaşi); 
întărită m-rii Bistriţa 107. 

Bahlui (pe ~), loc pustiu, între Bodicica şi 
Dringeşti; (lingă Hoisesti, с. Dumesti, j. 
Iași); întărit lui Giurgea аПш Ioil 56, 61. 

Bahlui (piscul Bahluiului), la Frâncești, (azi 
Budăi, с. Podu Iloaiei, j. Iaşi); hotar 153. 


* Bahlui (piraie саге cad în ~), cu loc de moară; 


(probabil în Boscoteni, с. Frumuşica, ). 
Botoșani); dăruite m-rii Pobrata 26. 

Bahluiul Mare, rîu, v. Bahlui. 

Bahna, рігіп; (afluent al Piriului Negru), la 
Bahna (Mare, с. Birgăuani, j. Neamţ); 
sat la gura sa 151. 

Bahna (Bähneni), sat, la gura Bahnei; (Bahna 
Mare (?), с. Birgäuani, j. Neamţ); întărit 
lui Gostilă 87 51 lui Dragoș 151. 

Baia, Игр; (s.~, с. >, j. Suceava); sași 
de la 26, 41; şoltuzi şi pirgari de la ~ 
26; tătari de la~ 41; mori din 26; 
cîrciumi din ~ 75. 

Baia (mai sus de ~~), posadã şi hotar, pe Mol- 
dova; (în с. Baia sau Cornu Luncii, j. 
Suceava); întărite m-rii Moldoviţa 24. 

Baicean (Balcean), v. Топ Balcean. 

Baico, boier; vinde jumătate din Blăgeşti 47 

Baico, tătar, tatăl lui Dumitru; dăruit, cu 
sălașul său, m-rii Pobrata 26, 29. 

Baico, unchiul lui Candrea; dăruieşte o moară 
pe Stavnic 127. 

Baico, v. si Ion ~. 

Baicu (la ~), loc, у. Simeşti, sat. 

Baicul, top., (în Munţii Ceahlăului, j. Neamţ) ; 
punct pe hotar IV. 

Balamutifa, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, с. 
~,r. Zastavna, reg. Cernăuți); identificat 
greşit cu Onutul de Gios 63 (1775). 

(Balcani, sat, с. ~, j. Bacău), у. Bilcani; 
sat probabil lingă ~, у. Idomiresti, 
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Baleäufi, sat, mai jos de Tirgul Siret; < 841- 
cäuti, с. ~, |. Suceava); cumpărat де 
domn de la Oană si dăruit m-rii Putna 
175. 

Balcean (Balceanul), v. Ion ~. 

Balea (Bolea, gr.: Balin), boier, fiii săi pri- 
mesc întărire pentru Colibeni A şi vind 
jumătate din Tocänicesti В. 

Balea de la Trotuş, tatăl Cernei 265. 

Balica, pisc ; (în Munţii Stinisoarei, |. Neamţ); 
punct de hotar IV. 

Balica (prisaca lui, greşit: Palica), pe Bahlui, 
mai jos de tirgul Iaşi; (lingă Vlădi- 
ceni, c.s. Tomeşti, m. laşi); dăruită Mitro- 
poliei 98, 157. 

Balin, greşit: pentru Balea B, v. Balea. 

Balosesti, у. Băloşeşti. 

*Balosinesti, sat, pe Smilişoara ; (lingă Ghicani, 
c. Alexandru Vlahuţă, j. Vaslui); întărit 
lui Ignat stolnic 20. 

*Balosineşti (Balosinăuţi), sat, (pe Suceava; 
lingă Horodnic, с. ~~, |. Suceava); întărit, 
cu scutiri, m-rii Horodnic 34, 200. 

Balş, у. Th<eodor> ~, Vasile) ~. 

Baltă, țigan; întărit, cu semintia lui, Mitro- 
poliei 31. 

Bana, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Pobrata 26. 

Bancu (iazul lui ~), (a Gägesti, с. ~, |. Vas- 
lui» 120. 

“Barba байа (unde a fost—), sat, у. Geme- 
regti. 

Barbă Jamîn, boier; partea Іш din Albești 
vindută de Vlad Zlătărescu lui Dragoş Al- 
bescu 11. 

Basarab, voievod, у. Täpälus. 

Basarabi, v. Таға Basarabilor. 

Basarabia, v. Băsărabia. 

Barsu, comis (al doilea?), frate си Susman, 
văr cu Ana; primeşte danie satul Cobilcini 
şi Bilosäuti 168; 

stolnic; în sfat 199, 201--203, 206. 

Basea (Basă), tatăl lui Lungul 235. 

Basoteni, sat, ре Siret; (іп ог. Pas- 
cani, j. Iaşi); întărit, cu scutiri, m-rii 
Neamţ, 44, 163. 

<Bäbusa, sat, с. Bäcesti, j. Vaslui); sat lingă 
~, у. * Leucuşeni; poieni la, у. Ви- 
lădzăl (peste ~v) ; 

vale probabil la ~, v. Valea Ringoaei. 

Bäcesti, sat, învecinat cu Mărmureni, (с. ~, 
j. Vaslui); în hotar 145. 

Băhneni, sate, у. Bahna, Cristienesti. 

Băiceni, sat; (с. Cucuteni, j. laşi); act scris 
la — 50. 

Bälan (selistea lui —), «ре Вегһесі; lingä 5. 
Corcioveni, с. Brähänesti, j. Galaţi); cum- 
părată de Petre Puiul dela Sima Periianul 
82. 

Bălaur, у. Marco ~. 

«шшен sat, с. ~, j. Galaţi). у. Româ- 
nesti. н 

<Bäläsesti, sat, azi R.S.S. Moldovenească, с. 
Mascäuti, г. Dubăsari), sate lingă ~, у. 
Fintinä Albă (а ~). 


<Bälcäuti, sat, с. ~, j. Suceava), у. Bal. 
cäufi. 

Bälcian, v. Ion Balcean. 

<Bäleni, înglobat іп Cernu, с. Poduri, j. Ва- 
cău), у. Colibeni. 

Bälesti, sat, ре Stemnic; (с. Delesti, j. 

aslui>; dat, în schimb, de fiii lui Simion 
Тапза lui Duma clucer 255. 

Bälos, boier; vinde seliştea lui Conon 90. 

Băloș, nepotul lui Petru Vilna, frate sau văr 
cu Lazor; primeşte danie parte din Petreşti 
şi poiana lui Miculitä 185. 

Băloş, tatăl lui Cozma 107, 202. 

Băloș, cneaz 173; 

у. şi satele unde au fost cneji—şi Danciul. 

Bälos Horgescul, frate cu Oană Horgescul 8.а.; 
cumpără satul Tunseşti şi primeşte întărire 
pentru Horgesti 32. 

*Băloş (unde au fost спејі si Danciul), sate, 
cu moară, la Poieni, pe Moldova; (lingă 
Boureni, с. Motca, j. laşi); întărite lui 
Toma Bontica 173. 

Băloşescu, v. Isaia ~. 

Bälosesti, (sec. XVI: Băloşeni), sat, ре Neamț; 
Cingă Graşi, azi Dumbrava, с. Timi- 
şeşti, j. Neamţ); întărit, cu scutirii, m-rii 
Neamţ 44, 53, 54, 67. 

Băloșeşti (unde este casa lui Cozma al lui 
Băloş), sat, pe lucas, (Bălușeşti, с. Girov, 
1. Neamţ); întărit lui Cozma 202. 

*Bälotesti, sat, mai sus de Comăneşti, <c. 
Cavadinesti, j. Galaţi); întărit lui Gostilä 
87. 


Bălțați, sat, la Cirligätura; <c. ~, |. laşi); 
întărit m-rii Moldoviţa 189. 

Bălţi, (йге; azi R.S.S. Moldovenească, ог. 
=); şleah care merge la ~ XIII. 

CBălușeşti, sat, с. Girov, j. Neanţ), v. Bälo- 
зези. 

Bärbosi, sat; (Brăniştenii de Jos, azi Miron 
Costin, c. Trifeşti, j. Neamţ); întărit lui 
Тадог al lui Limbădulce 51. 

Băsărabia, greşit: pentru Chilia 235, v. Chilia. 

Băsești, sat, lingă Vitolteşti ; (denumire schim- 
bată în Viişoara, с. ~, j. Vaslui); în ho- 
tar 114. 

Bätinesti, sat, pe Putna; (с. Tifesti, j. Vran- 
cea); jumătate din ~, cumpărată de Iuga 
Grasul de la Stamatin 160. 

Becu, tatăl Nastei, socrul lui Delea 177. 

Beiul, у. Andrei ~. 

(Belciul), рігіџ, у. Belicia. 

Belco, v. Bilco. 

Beleu, iezer (sec. XVIII: moşie), pe Prut; 
(әгі R.S.S. Moldovenească, lingă Văleni, 
с. ~, г. Vulcăneşti); însemnare greşită 
138. 

Belicia, рігїо ; (azi Belciul), afluent al Tazlău- 
lui Mare <în c.s. Gura-Văii, m. Gh. Ghe- 
orghiu-Dej, j. Bacău); hotar І. 

«Веіосі, sat, azi R.S.S. Moldovenească, c.—, 
г. Rîbnița); sat lingă ~, у. *Piatra Rosie. 

<Belousevca, sat, с.г, г. Secureni, reg. Cer- 
näuti, R.S.S. Ucraineană), у. ВПоващ:, 
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Belz, (localitate іп Polonia); castelan de~ 
152. 

Bende, gresit: pentru Cinde V, v. Toma 
Сізде. 

Benea, fiul lui Creţu de la Ialan; primeşte 
întărire pentru satele unde a fost curtea 
lui Creţu, Murgeni ş.a. 140; 

satul unde este casa lui ~, v. Murgeni. 

Benescu, v. Costachi —. 

(Benești), sat; (с. Tanacu, j. Vaslui); act 
probabil pentru ~ 105. 

Bera, unchiul lui Misea; înscrisul lui pentru 
Tirnauca 122. 

Berbenitä (fintina lui ~), peste Bahlui; (рго- 
babil lîngă Holm, с. Podu Iloaiei, j. Iaşi); 
loc pustiu la ~ 56; 

v. si Gloduri (la —). 

Berchisesti,sat cu toplitä şi moară, pe Moldova; 
(с. Drăgoiești, |. Suceava); întărit lui 
Corlat 193; 

poiană lingă, у. Boldea (poiana lui ~). 

Bcra, ţigan, frate cu Caraman, probabil ace- 
laşi cu Віга, у. Віга. 

Bere, greşit: pentru Zberea С, у. Zbearea. 

<Bereasa, sat, с. Dăneşti, j. Vaslui); sat în 
m, v. Glodeni; hotar іп ~, у. Murgu (ho- 
tarul lui ~). 

Berestia, sat, sub Hotin; «ад R.S.S. Ucrai- 
neană, probabil Aresteuca, c. Prigorod, r. 
Hotin, reg. Cernăuţi); întărit lui Sin de 
la Hotin 59. 

*Beresti, sat, (pe Bahlui; lingă Hoisesti, 
с. Dumesti, j. lași); întărit lui Топ 
Negoescul 85. 

*Beresti, sat, ре Girbovăţ; (lîngă Tansa, с. 
~j. laşi); întărit lui Petrea şi fraţilor 
săi 156. 

<Berezeni, sat, с. ~, j. Vaslui}; loc la ~~, у. 
Soholetul (ре girla ~). 

<Berczlogi, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. Susleni, r. Orhei), v. Birizloghi; 

top. la ~, v. Druleul. 

Berhcci, rîu; <afluent al Bîrladului la Negri- 
lesti, c.s. Munteni, m. Tecuci, j. Galaţi); 
sat la gura sa 22. 

*Berindeesti, sat, ре Siret, la gura Pobratei; 
<lîngă Несі, с. Lespezi, j. laşi); cumpărat 
de Mihail logofăt de la Oană Різсо 33; 
v. 51 *Cîrstea şi Danciul (unde este jude ~), 
sat, menționat ulterior în locul acestuia. 

Berivoescul, v. Tatul ~. 

Berivoesti (Berivuesti), seliste (sat), pe Sărata, 
mai jos de Plotuneşti. (azi Plotonesti, с. 
Dimitrie Cantemir, |. Vaslui); cumpărată 
de Ion Parava şi de Tatul Berivoescul de 
la Ştefan Cernătescul 261. 

(Beşicani), sat. у. Scrbu Răspop (satul lui ~). 

Bcsicureni, sat, pe Pîrîul Negru; (în Dulcesti, 
с. ~, j. Neamţ); întărit lui Tador al lui 
Limbădulce 51. 


Betea, boier; vinde lui Trifu Borzescu satul 
Betesti şi obţine, prin schimb, părţi din 
satul Martineşti 50. 

Betesti (unde este casa lui Trifu Borzescul), 
sat, cu moară, în Cimpul lui Dragoş; «с. 
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Rediu, j. Neamţ); răscumpărat de Trifu 
Borzescul 50; 
sat probabil lîngă ~, у. *Stefänesti. 

Bicaz, rîu, afluent al Bistriţei; «рита contlu- 
ent cu ~), у. Pingäräcior. 

Biesti, sat, pe pîriul Pogrubenilor, +. Orhei; 
(azi R.S.S. Moldovenească, с. СШрегсет, 
r. Orhei); întărit lui Simon, Drăgan 
ş.a., VII. 

Bilbosea, postelnic; în sfatul lărgit de la 
Vaslui 58. 

Bileac (prisaca lui ~), ре Nistru; (azi R.S.S. 
Moldovenească, probabil lingă Ustia, с. ~~, 
r. Dubăsari); întărită lui Mihail logofăt 48. 

Bilcş (?) de Orhei; în sfat 211. 

Bilosăuţi, sat, la Nistru; (azi R.S.S. Ссга!- 

. neană, Belousevca, с. ~, г. Secureni, reg. 
Cernăuţi); întărit lui Barsu comis si fra- 
telui său, Șușman 168. 

Birizloghi, sat, $. Orhei; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, Berezlogi, c. Susleni, r. Orhei); 
în hotar VII. 

Bistriţa, mănăstirea de la (din sus de) Piatra 
(Piatra lui Crăciun); (îns. Bistriţa, с. 
Viişoara, j. Neamţ); hram, v. Adormirea 
Maicii Domnului; 

primește: danii 79, 132, întăriri 107, 136, 
IV, scutiri 17,46, 69, 146, venituri 17, 65, 
84, 93; vinde parte dintr-un sat 202; 
schimbă sate 132, 167; prisaca sa 52; 
egumeni аі m-rii ~ 47, 48, 84, 93, 123, 
136, 146, 166; v. şi Eustatie, Teodor: 

călugări de la ~ 84, 146; dregători ai 
m-riirv 65; 

acte scrise la ~ 65. 

Bistriţa, rîu; (afluent al Siretului); sate pe ~ 
33, 44, 87, 132, 151, 223, ХХ; iaz la 
ХХ; loc de iaz ре ~ 154; mori pe~ 
107, XX; 

hotar 107, III, ІУ, ХХ; 

(piraie confluente cu ~}, у. Angărcie, 
Buşmei,  Chivejdi,  Dircptul, Farcasa, 
Giurcoaia, Largul, Nechid, Negriteasca, 
Oantul, Orbic, Рігіш Alb, Săcul, Sărata, 
Stejarul, Tarcău. 

(Bistriţa, sat, c. Viişoara, j. Neamţ); moară 
probabil în ~, у. Bistriţa (ре ~). 

Bistriţa (pe ~), moară; (probabil în Bistriţa, 
с. Viişoara, |. Neamţ); întărită m-rii de 
la Piatra lui Crăciun 107. 

Bic, гіп; (afluent al Nistrului); locuri pustii 
pe~ XXIV; iezer şi prisacă ре -- 138; 

<pîraie confluente cu ~}, у. Gotorţea, 
Visnivät. 

Bic (la gura Bicului), iezer; (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, lacul Bic, la Gura Bicului, c. 
m,r. Anenii Noi), întărit m-rii Pobrata 138. 

<Bîcu, sat, с. Ipatele, j. laşi); у. Giurgesti. 

Bilcani, sat, pe Tazlăul Mare; (Balcani, с. 
~, j. Bacău); întărit lui Pătru Bîlco 210. 

Bilco (Весо), pircălab de Chilia 154, 155, 161; 
pîrcălab de Cetatea Albă 166—168, 173, 
175, 179, 182--186, 189, 191, 192, 195, 
196, 198. 
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Bilco, tatăl lui Petru; privilegiul lui pentru 
satul Floceşti 188. 

Bilco Birlädescul, boier; vinde о prisacă de 
lingă Hläpesti 252. 

Bilco, v. si Petru ~. 

Bilcoaia, рим; (afluent al Moldovei la Valea 
Moldovei, с. ~v, j. Suceava); hotar 193. 
Bilea, boier; vinde seliştea lui Nicoară ș.a. 

90. 

Bira (probabil acelaşi cu Вега), ţigan, frate 
cu Caraman; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Moldoviţa 40, 74. 

Bireaci, piriu, la Berchisesti, (с. Drăgoiești, 
j. Suceava); hotar 193. 

*Birgăoani (greşit: Brucovani), sat, pe Birlad, 
mai sus де Вия; (lingă Costeşti, с. mv, 
j. Vaslui); întărit lui Radu Girbovät stolnic 
222. 

Birlad, гіп; (afluent al Siretului); sate, locuri 
si тогі ре ~4, 97, 156, 159, ХІХ; 

(piraie confluente си ~}, у. Birzota, 
Corod, беги, Girbovăţ, Hovrăiata, Jeravăţ, 
Rebricea, Smila, Stavnic, Stamnic, Saco- 
үйі, Telejina, Vilna. 

Вігіай, tirg; <m. ~, |. Vaslui); loc de adu- 
nare al ostirii stabilit de domn XVIII; 
scaunul marelui vornic de Tara de Jos 
XVIII; 

acte scrise la ~ 97, 147. 

Birlädescul, у. ВЙео ~. 

Birlädzäl (peste ~), poieni, lingă Leucuseni, 
<probabilla Băbuşa, с. Bäcesti, j. Vaslui); 
întărite lui Ivan (Marmure) 38; 

у. şi Valea Ringoniei. 

Birlädzel (Birlădzăl), piriu; <Birlädel sau 
Pirlăzel, denumire a Birladului de la obir- 
sie pină la Bäcesti, с. —, |. Vaslui); sate 
şi poign pe ~ 38, 145, 156; boier de la ~ 
145 

Birläleşti, sat, pe Dumitra; <c. Epureni, j. 
Vaslui); întărit lui Ignat stolnic 20. 

sat lingă ~, у. *Ciorästl. 

<Birleşti, sat, c. Erbiceni, j. laşi), у. Науа. 

<Birlăzel), piriu, v. Birlädzel. 

Birsan, soţul Anei, cumnat cu Sima logofăt 
109. 

Birzota, piriu; <afluent al Birladului la Cri- 
veşti, с. Tutova, j. Vaslui); locuri pe ~ 
142, 154; boier de la — 142. 

Birzota (pe~, unde а fost mănăstirea), loc 
pustiu; (probabil lingă s. Cirlomänesti, с. 
Certesti, |. Galaţi); cumpărat de Bodea 
de la Dumbravă de la Tatul de la Birzota 
142. 

*Birzoteşti, sat, pe Bistriţa, (probabil lingă 
Zänesti, с. ~, j. Neamţ); întărit lui Gos- 
ща 87. 

<Birzulesti, sat, с. Sänduleni, 
lingă ~, у. *Şperleşti. 

Bisov, (localitate în Polonia); nobil din ~ 
152. 

Bizdiga, ţigan; dăruit, cu sălaşul său, epis- 
copiei de Roman 129. 

*Blägesti (greşit, Bliceşti), sat, ре Topolita; 
(lingă Praxia, с. Vadu Moldovei, j. 
Sucnavay; întărit lui Gavril spătar 47, 


j. Bacău); sat 
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<Blägesti, sat, с. ~v, j. Vaslui); sate lingă 
~, у. *Creţu (unde а fost curtea lui ~), 
*Uhrinesti. 

Blidaru, у. Giurgiu ~. 

Blisceatul (rom.: Gemenele), іегег, pe Prut, 
а confluența cu Larga; azi R.S.S. Mol- 
dovenească, lingă Chircani, с. Larga Nouă, 
т. Cahul); întărit m-rii Moldoviţa 270. 

Bliscetelul, iezer, pe Prut, (la а cu 
Larga; azi R.S.S. Moldovenească îngă 
Chircani, с. Larga-Nouă, г. Cahul); întărit 
m-rii Moldoviţa 189. 

<*Bludna», sat de la Coţmani al Mitropo- 
liei de Rădăuţi; cătun al satului Соўта- 
nul Mare (1503); azi R.S.S. Ucraineană, 
lingă Suhoverca, înglobat în or. Cot- 
mani, reg. Cernăuţi) ; întărit, cu scutiri, 
Mitropoliei 220, 239. 

*Bobulesti (numit ulterior Boldesti), sat; (mai 
jos de Popeşti, с. Miclesti, j. Vaslui); 
întărit 105. 

Bodea de la Dumbrava; cumpără loc pustiu 
pe Birzota 142. 

Bodea (Bode, Bodi), spătar; în sfat 158, 161 
— 163, 165--169, VII— XI, XIII — 
XVI; 

vornic; іп sfat 173, 175, 177, 179, 182— 
186, 189, 191--193, 195, 196, 198, 199, 
201—203, 206. 

Bodesti, sat, ре Pobrata, |. Suceava; (іп 
Tătărusi, С. ~, j. laşiy; al m-rii Pobrata, 
scutit de dări şi slujbe 187. 

Bodicica, top., ре Bahlui; (lingă Holm (2), 
c. Podu Iloaiei, j. Iaşi); loc pustiu între 
si Dringesti 61. 

нораву. baltă, (peste Prut; lîngă Zărneşti, azi 
R.S Moldovenească, С.о, г. Cahul); 
ЖЕТ lui Linä Ruginä 81. 

Bogata, girlă, de la balta~ la ва lui 
Andrieş; (azi R.S.S. Moldovenească, с. 
Zărneşti si Roşu,r. Cahul); întărit, cu 
iezerul, lui Linä Rugină 81. 

Bogdan, fiul lui Herman, soţul Stanei, gine- 
rele lui Ivul Solca; primește case şi parte 
dintr-un sat de la Moisie sau de la Solca 99. 

Bogdan, fiul popii Rusu; martor la o hotăr- 
nicire 60. 

Bogdan, fiul lui Ştefan cel Mare voievod, 
frate cu Alexandru, cu Petru 186—214, 
215(?)— 218 şi cu Ше 186, 191; 

credinţa lui 186, 191, 193, 195, 196, 198, 
199, 201--203, 206, 211 — 218, Х. 

Bogdan, stolnic; bunicul sau unchiul lui Ştefan 
18. 

Bogdan, stolnic; vinde domnului satul Podo- 
leni XX. 

Bogdan, voievod, tatăl lui Ştefan cel Mare 
voievod 11, 13, 15, 138, ТУ; 

dăruieşte şi întăreşte: sate 10—12, 15, 
prisacă 15, loc pentru mori 8, tătari 13, 
obroc 14, scutiri 9; 

danie pentru poenima lui ~ 138; 

~ cel Bătrîn 

Bogdan-Vlad, fiul lui Stefan cel Mare voievod, 
fratecu Alexandru 215, (?), 219—265, cu 
Petru224 ; credința lui 219, 224, 231, 233, 
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235, 237, 238, 240, 241, 243 — 247, 249— 
254, 257 — 265, XX, XXII, XXIV. 

(Bogdana, sat, с. ~, j. Vaslui); sat lîngă —, 
у. *Şerbăneşti; sat în ~, у. Zvişteleşti. 

Bogdana, pîriu ; (ailuent al Smileila Coroiesti, 
с. ~, ]. Vaslui); sate ре — 32, 154, 161. 

*Bogdänesti, cut al satului Borodiceni; (lîngă 
Liveni, (azi George Enescu), с. George 
Enescu, |. Botoşani) 215 (ment. sec. 
XVIII). 

(Bogdănești (fost Біра Iepii), sat, с. Scorteni, 
1. Bacău); sat în ~, у. Secătura. 

Bogus, v. Bugus. 

Bohotin, branişte domnească, (la confluența 
Jijiei cu Prutul; j. laşi), prisäci 24, 26, 
39, 41, 107, 204; 

locuri 52, 148; vaduri 148; 
bränister de la = 39. 

Bohotin, m-re; (în Bohotin, с. Räducäneni, 
1. Iaşi); întărită m-rii de la Bistriţa 107. 

*Boişte, m-re cu hramul Naşterea Maicii Dom- 
nului, lingă Grași; (în Schitul, contopit 
cu Petricani, c.—, j. Neamţ); dăruită 
Maruscäi lui Stroe 1. 

<Bolati, sat, с. Rebricea, j. Vaslui); seliste 
probabil lingä—, у. Nicoară (selistea lui—). 

Bolceşti, sat, în Спри lui Dragos; «іп Сіп- 
deşti (2), с. ~v, j. Neamţ); întărit lui Trifu 
Borzescul 50. 

Boldäs, у. Danciul ~. 

Boldea (poiana lui), ре malul drept al 
Moldovei; (lingă Capul Cimpului, с. Valea 
Moldovei, j. Suceava); în hotar 193. 

Boldeşti, numit anterior Bobulesti, sat, v. 
Bobulești. 

Boldur, soțul Nastei; se judecă си Опа si 
pierde satul Stroeşti 130. 

Boldur ((Sima) ~), vistier 263—265, ХХ; 
hotarnic 236. 

Boldur, у. şi Gavril ~. 

Bolea, v. Balea. 

Bologanul, sat, pe Rublenca, $. Orhei; (azi 
R.S.S. Moldovenească, Bolohani, с. Lazo, 
r. Orhei); hotar VII. 

<Bolohani), sat, у. Bologanul. 

Воп! 35, у. Ioniță ~. 

Bontica, у. Toma ~. 

Booreanul, v. Ion Buoreanul. 

Bora {Borra\ Şandru (Sandro) рис ав de 
Chilia 212, 214, 216— 218, 221. 

<Boräuti», sat, у. Boriscäufi. 

Borcea, (diac); scrie acte 187, 213, 214, 220, 
226, 227, 229, 233, 237, 240, 243—245. 

*Borcesti, sat, (ре Tutova; probabil lîngă 
Cristesti, с. Puiesti, j. Vaslui); cumpărat 
de Petru comis de la fiii lui Negrilă 49; 

prisacă la ~ 49 (ment. tirzie). 

*Borhinesti, (La Gura Brädätelului, sec. 
XVIII: Borghineşti), sat, (pe Somuzul 
Mare), şi pe Brădățel; (lingă Mihăieşti, 
с. Horodniceni, j. Suceava); hotärnicit 
şi întărit m-rii Moldoviţa 60, cu scutiri 74; 
în hotar 128. 

Borilă, boier; hotarnic 203. 


Borilescul, у. Ioanis ~. 
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Borilesti, neam ; vinde satul Pașcani 223. 

Borileşti, sat, ре Nechid, în Cimpul lui Dragoş; 
<Borleşti, с. <-,)- Neamț); cumpărat de 
domn de la Marina Lolca şi dăruit m-rii 
Tazlău 233. 

Boriscäufi, sat, la graniţa leşească; (azi R.S.S. 
Ucraineană, probabil Boräuti, с. У, г. 
Cotmani, reg. Cernăuţi); întărit lui Sin 
de la Hotin 59. 

Borisesti, sat, pe Вергісеа; (Boroșeşti, с. 
Scînteia, j. Iaşi); întărit lui Nicoară Sîr- 
bescul 112. 

<Borlesti, sat, с ~, j. Neamţ), у. Borilesti; 
sat probabil în ~, у. Ursăști; sate lîngă ~, 
у. *Draganici şi Dîmba (unde au fost 
juzi~), *Drägotesti. 

<Bornis, sat, с. Dragomirești, |. Neamţ); sate 
lingă ~, у. Mälesti şi Obîrsia. 

*Borodiceni, sat, cu cuturi şi heleşteu; (lîngă 
Liveni (azi George Enescu), c. George 
Enescu, |. Botoşani), jumătate din ~v, 
си] de sus, cumpărată de Ivașcu Popov- 
schi de la Armanca 215. 

<Borosesti, sat, с. Scînteia, j. Iași), у. Bori- 
sesti; sat lingă—, у. *Tibänesti. 

Borra, v. Bora чат 

*Borzästi, sat, pe Prut, lingă Vadul Hușilor; 
(probabil lingă Stănilești, с. ~, j. Vas- 
lui»; întărit lui Ignat stolnic 20. 

Borzescu, v. Trifu ~. 

«Вовапсі, sat, с. ~, j. Suceava); sat lingă 
m~~, V. *Hueteni. 

<Boscoteni, sat, c. Frumușica, j. Botoşani" ; 
piraie si loc de moară la, v. Bahlui. 

<Bosia, sat, с. ~, j. Iaşi); hotar probabil în 
сә, у. Е Мое (hotarul lui ~). 

Boşa. ţigan, fiul lui Lal, frate cu Fedor; în- 
tărit, cu sălaşul său, lui Ilea Huru comis 
183. 

*Botäseni, sat; (probabil lingă Rogojeni, с. 
Suceveni, j. Galaţi); întărit lui Linä 
Ruginä 81. 

Botesti, sat; (с. Horodniceni, j. Suceava); 
întărit lui Latco 113. 

Botna, hotar, cu iezere, girle, prisăci, vamă 
şi curte, pe Nistru, de la Chişinăul Roşu 
pînă la dealul Zagorna; (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, с. Chițcani şi Сорапса, г. 
Tiraspol); întărit, cu scutiri, m-rii Bistri- 
а 17, 46, 69, 107. 

Botna, riu; (afluent al Nistrului); sat pe 
IX; hotar XI. 

<piriu confluent cu ~}, у. Tirnauca. 


Botne, (şir de dealuri, mărginind, spre sud, 
bazinul rîului Bic, de la obirşia acestuia 
pînă la confluența cu Bicovăţul, azi R.S.S. 
Moldovenească, r. Ungheni, Călăraşi şi 
Străşeni); sate si prisăci la 138, 163, 
165, 251. 

(Boul), у. Dragoş ~. 

Boureanul, у. Топ ~. 

(Boureni, sat, с. Motca, j. Iaşi); sate lingă 
~v. *Băloş (unde au fost спејі —şi Dan- 
ciul). й 
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Волеа (prisaca lui —), іп branistea де la Во- 
hotin; (lingă Covasna, с. Costuleni, j. Iaşi); 
întărită m-rii Pobrata 26. 

Boziani, sat; (Bozieni, с. ~, |. Neamţ); іп 
hotar 145. 

(Bozieni), sat, у. Boziani. 

Bozieşcoi, codru; Па Nistru, lingă Horodişte, 
azi R.S.S. Moldovenească, c.~, r. Rezina}; 
sat cu poieni sub —139. 

Brae (Braevici), у. Duma al Іші ~, Ivanco 
ai iui ~. 

Braevnua, greşit: pentru Braevici C, v. 
Duma al iui Brae. 

Brahnova, v. Briahna. 

<Braicäu), piriu, у. Căinarul Vechi. 

Bran, sat, pe Cneaja; (Brăneşti, с. Vlädesti, 
j. Galaţi); întărit lui Gostilä 87. 

Branici, у. Пако ~. 

Branisteri, sat, ре Рігіш Negru; (Bränistenii 
de Sus, înglobat іп Miron Costin, с. Tri- 
festi, |. Neamţ); întărit lui Tador al lui 
Limbădulce 51. 

Braseuti, sat, (pe Bistriţa), +. Neamţ; (Bră- 
săuți, c.s. Dumbrava Roşie, m. Piatra 
Neamţ, j. Neamţ); întărit m-rii Bistriţa 
107, cu scutiri 146. 

Bratei, у. Brătei, 

Bratui, fiul lui Procelnic; vinde satul Unghiul 
106. 

Bratui, fratele lui Negoi; în sfat 53, 58. 

Bratui cel Mare, în sfat 11, 13, 22--24, 26, 
33, 35, 39, 47 —54, 56, 58, 59, 61. 

Brădăţei, рігіп; <afluent al Somuzului Mare 
la Mihäiesti, с. Horodniceni, |. Suceava); 
sate, morij şi şteze, pe ~ 60, 123, 128, 262. 

аго па Gura Brädätelului), sat, v. *Bor- 

inesti. 

Brädätel (undeiese Brädätelul din pädure), loc 
де moară, lingă chiliile vechi; (probabil 
în Brădățel, с. Horodniceni, j. Suceava); 
cumpărat de Stanciul aurar de la Fedora 
ş.a. 262. 

Brăescul, у. Petru ~. 

Frs мы (іп m. ~, j.); pircälab de 


a sat, с. Vlădeşti, j. Galaţi), v. 

гап. 

<Bränistenii de Jos şi de Sus (azi Miron 
Costin), sat, с. Trifesti, |. Neamţ), у. Bär- 
bogi, Branisteri. 

€Bräsäuti, sat, c.s. Dumbrava Roşie, m. 
Piatra Neamţ), у. Braşeuţi. 

Brătei, (logofăt al cancelariei lui Alexandru 
cel Bun); scrie act 100. 

Brătieşti,sat, pe Siret; (înglobat în or. Paşcani, 
j. Iaşi); primit, ca despăgubire, de Petrea 
stolnic de la Ilca 195. 

<Brătiia, sat, c. Helegiu, j. Bacău), sat 
lingă ~, у. *Mänesti. 

Brătulescu, у. Fete ~. 

«Вгеапота, sat, с. Morozeni, г. Orhei, R.S.S. 
Moldovenească); baltă lingă—, у. Briahna; 

top. la ~, у. Briahna (în capul Briahnii). 

Briahnova, baltă, pe Răut; (azi R.S.S. 
Moldovenească, în Breanova, c. Morozeni, 
г. Orhei); loc pustiu, cu balta — 236. 


Briahna (capul Briahnii, Brahnoii), top., ре 
Răut; (la Breanova, azi R.S.S. Moldo- 
venească, с. Morozeni, г. Orhei); sat 
întemeiat la ~~ 236. 

<Britcani, sat, с. Dulcesti, j. Neamţ) ; sat 
lingă ~, у. *Frăteşti. 

Broasca Veche), sat, у. Fioreni. 

Вгош, greşit: pentru Dobrul VI, v. Dobrul. 

Brucovani, greşit: pentru Вирдоап 222, v. 
Bîrgäoani. 

Brudur у. Petrea ~. 

Bruduresti (unde este casa lui Petrea, Oanä 
si Duma), sat, (pe Suhuleţ; Tansa, с. ~, 
j. Iaşi); întărit lui Petrea si fraților săi 
156. 

Brumar (poiana lui), cu trei fîntîni, ре 
Suha, $. Chigheci; (probabil lîngă iezerele 
Gemenele de pe Prut; azi R.S.S. Moldo- 
venească, с. Larga Nouă, г. Cahul), în- 
tărită m-rii Moldoviţa 189. 

Brumar (prisaca lui ~), |. Chigheci (probabil 
lîngă iezerele Gemenele de pe Prut; azi 
R.S.S. Moldovenească, с. Larga Nouă, г. 
Cahul); întărită m-rii Moldoviţa 189. 

Buceatchi, у. Iurie ~. 

Bucium, (sat; înglobat în m. Iaşi, ). laşi); 
vie între Socola si —157. 

Bucium, у. Ion ~. 

*Buciumi, sat, ре Birlad, mai jos de Ruși; 
(lingă Rädesti, с. Costeşti, j. Vaslui); 
cumpărat de Radu Girbovät stolnic de la 
Greaca 222. 

Buciumi, sat, numit anterior Räpezesti, v. 
Räpezesti. 

Bucoveni, top., la obirsia Smilei, (probabil 
lingă Floreşti, с. Poieneşti, |. Vaslui); 
moară la — 154. 

Bucsesti (Bucsästi, Bucşişti), sat, ре Cernu; 
(с. Poduri, j. Bacău); jumătate din ~~, 
cumpărată de Moranciul de la Pătraşco 
ş.a. А, В, V. 

«Вида, sat, с. Alexandru Vlahuţă, j. Vaslui); 
moară probabil lingă —, у. Giurgiu Pleşan 
(moara Іші ~). 

(Buda Mare și Mică, sate, azi R.S.S. Ucrai- 
neană, c. Buda Mare, r. Hliboca, reg. 
Cernăuţi), у. Stroinfi şi Urvicoieasa. 

(Budăi, sat, с. Podu Iloaiei, j. 1951), v. 
Frincesti. 

Водесі, у. Dumitri ~, Ghiorghie ~. 

Budiicea, sat, mai jos de Siräuti, (azi R.S.S. 
Ucraineană, în Zadobreni, с. Siräutii de 
Sus, г. Zastavna, reg. Cernăuţi) ; în hotar 
33. 

Budoeie, iezer, pe Prut, $. Chigheci; (azi 
R.S.S. Moldovenească, lîngă Goteşti, с. 
=, г. Cahul); întărit m-rii Moldoviţa 189. 

Види! (unde sînt Danilo şi ~), sat, у. Izbis- 
cea. 

Bugeani (Bugiani), probabil greşit: pentru 
Вщеш ІХ, у. ВЩеш. 

Bugus, fost postelnic de Iaşi, nepotul iui 
Eustafie Rughi; primeşte întărire pentru 
Samaleuca Mare, Samaleuca Mică și Şal- 
vira XIII. 
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Buhtea (Buhte), boier; іп sfat 76--78, 81, 
86, 87, 90, 92, 93, 96, 97, 99, 10%, 106 — 
108, 110—113, 115, 119, 122—124, 127— 
199, 131, 138; 

рис ав de Chilia; în sfat 140, 142 — 
145, 147 — 149, 151—154; 

boier în sfat 155, 161 — 163, 165 — 168, 
173, 175, 177, 179, 182, 184—186, 189, 
191—493, 195, 196, 198, 199, 201—203, 
206, С, VII—XI, XIII, XV, XVI; 
pecetea lui 198. 

Buhuș, у. Toader ~. 

<Buimäceni, sat, с. Albești, |. Botoşani); sat 
lingă ~, v. *Corcesti. 

Bujor, <рігіо ; afluent al Nirnovei іп с. Bujor, 
azi R.S.S. Moldovenească, r. Kotovsk); 
sat la ~ 246. 

*Bujorästi, moşie a satului ~~, ре беги]; (lingă 
Cudalbi, с. ~~, j. Galaţi); în hotar XVII. 

Bulbosii, v. Ion ~. 

Bulgari, sat, |. Neamț; (în m. Piatra Neamţ, 
j. Neamţ); întărit m-rii Bisitrița 107, cu 
scutiri 146. 

<Bulgari», v. şi Satul bulgăresc, Sîrbi. 

Bulhacul, v. Gîrla Bulhacului. 

Bunavastirea, hram al m-rii Moldovița 3, 6, 
14, 24, 40, 41, 74, 75, 102, 189. 

Buoreanul (Buorianul), v. Ion ~. 

Bureni, sat; (lingă Gura Cornului, înglobat 
în Româneşti, c. Bereşti — Tazlău, j. 
Bacău); în hotar V. 

<Bursuci, sat, с. Epureni, j. Vaslui); sat іп 
m, У. Soci. 

Busmei, piriu; <afluent al Bistritei la Busmei, 
с. Farcasa, |. Neamţ); hotar III. 

Busteanul, у. Cozma ~. 

Butaș, boier; dăruieşte satul Stiubeieni 61. 

«Вщеш) (probabil дл Bugeani, Bugiani), 
sat, pe Botna, ăpuşna; (azi R.S.S. 
Moldovenească, С. >, г. Kotovsc}; în- 
tărit lui Nicolai Zimbrada ТХ. 

Buvina, seliste, pe Prut, la gura Sărăţii; (pro- 
babil lingă елеем, c. ~, j. Vaslui); 
întărită lui Ignat stolnic 20. 

Buzatu, у. Mihul ~. 

Buzaţi, sat, pe аи: (әлі Lunca Moldovei, 
с. Păstrăveni, . Neamţ); întărit m-rii 
Neamţ 163, 245. 

«Вилпев, sat, c.s. Tirgu Frumos, or. Tîrgu 
Frumos, j. laşi); sat lingă ~, у. *Ruscani. 


с 


Caba, ţigan; întărit, cu sălaşul său, Episcopiei 
de Roman 70, 129. 

Cacova, piriu; (afluent al Neamţului în c. 
Vinätori-Neamt, j. Neamţ); hotar 26. 

Calimah, у. Scarlat ~. 

<Callimachi), voievod, у. Grigore Ion ~. 

Calnas, рио; (afluent al Tazlăului Sărat la 
Ardeoani, с. ~, j. Bacău); sat pe — 178. 

Calnäs (valea Іші ~), între Arionesti si Rudi; 
Cazi R.S.S. Moldovenească, с. Arioneşti 
şi Rudi, r. Donduşeni); hotar XIII. 

бй. tatäl Maruscäi si al Mariei 219. 
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Candrea (Сопдгеа), fiul lui Negrilä, nepotul 
lui Baico; cumpără satul Giurgesti şi pri- 
meste danie o moară pe Stavnic 127. 

Canta, logofăt; autentificä act 238 (1828). 

Canta, у. şi Matei ~. 

Cantemir, у. Teodor ~. 

Capriceni, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Chiperceni, с. ~, г. Огһеіу; în hotar VII. 

«Сару Cîmpului, sat, с. Valea Moldovei, 1. 
Suceava); poiană lîngă ~, v. Boldea (po- 
тапа lui ~). 

(Capu Codrului, sat, с. Păltinoasa, |. Su- 
ceava); vad lîngă ~, у. Vadul Rău; 

baltă lîngă ~, у. Mesteacănul. 

Capul Piscului, top.; «ап R.S.S. Moldove- 
nească, lingă Horjeşti, с. Міпјіг, r. Leova); 
sat sub — 196. 

Capul Piscului (sub ~), sat, у. Horjești. 

Caracicäuti, sat, probabil greşit: pentru Crăs- 
cäuti VI, v. Crășcăuţi. ° 

Caraciu, tătar; cumpărat de Arbore portar C. 

Caracläu, piriu; <afluent al Trotusului lîngă 
m. Gheorghe Gheorghiu-Dej, j. Bacău); 
hotar І. 

<Caracläu. sat, с. Bîrsänesti, j. Bacău); 
deal la —, у. Balea Ghiciului; 
sat lîngă ~, у. *Zäümisästi. 

Caraman, țigan, fratele lui Berca; întărit 
m-rii Moldoviţa 40. 

Cartina, ţigan; dăruit, cu sălaşul său, E- 
piscopiei de Tirgul de Jos 129. 

Carlac Laslău; vinde domnului o vie de 
la Hirläu 166. 

Carp, mare vätaf; hotarnic II. 

Carpenul, piriu; (afluent al Neamţului la 
Stinca, с. Pipirig, j. Neamţ); hotar ІП, 

Casap, tătar; întărit, cu sălașul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Casco, tatăl lui Necoară, al lui Giurge ş.a. 250. 

*Cascoesti, sat, (lîngă Tungujei, с. Tibänesti, 
j. laşi); parte din ~, cumpărată de Ne- 
coară de la Пи lui Casco 250. 

Casovschii, căpitan; traduce act 6 (sec. XIX). 

<Casu), у. loan ~. 

Casotä (hotarul lui ~), у. Coșcști, sat. 

Cautes, у. Luca ~. 

(Cavadincşti, sat, с. ~, j. Galaţi); sat lingă 
~, у. *Tăuţi, 

Cavadinu, у. Cupce Marco ~. 

Cazimir Dembovschi, stolnic polonez, de Jito- 
mir, stäpin al satului Ozăreni; act scris 
înaintea lui ~ VI. 

*Căcăceni, sat; (lingă Drăgoiești sau Lucă- 
сезі, с. Drăgoiești, j. Suceava); întărit 
lui Latco 113. 

<Cäciulesti, sat, с. Girov, j. Neamţ), v. Cău- 
celesti. 

Căinari, гіп; <afluent al Răutului la Gura 
Căinari, azi R.S.S. Moldovenească, с. ~, 
r. Floreşti); hotar VI; sat între Cubolta 
şi XIII; 

v. şi Căinarul Nou si Căinarul Vechi, piraie. 

Căinarul Nou, piriu; (probabil rîul Căinari 
de la izvor pînă la confluenţa cu piriul 
Braicău, Ja sud de Sudarea, azi RSS. 
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Moldovenească, с. ~, г. Попдивепіу; ho- 
tar XIII. 

Căinarul Vechi, piriu ; (probabil piriul Braicău, 
afluent al Căinarului la sud de Sudarea, 
azi R.S.S. Moldovenească, с. ~, г. Don- 
duşeni) ; hotar XIII. 

Călian de Cetatea Albă, tatăl lui Ivasco si al 
lui lurie 227. 

Са шап рап ;dăruit Mitropoliei де Suceava31. 

(Călimăneşti, sat, с. Puiesti, j. Vaslui); sat 
lingă —, v. *Dumbrava. 

Călinești, sat, pe Siret, mai jos de Cindesti; 
<c. Mihăileni, j. Botoşani); în hotar 229. 

Călugăreni, sat, pe Jijia; <с. Ungureni, j. Bo- 
toşani) ; întărit m-rii Homor 201. 

Călugări, v. Vadul Călugărilor. 

*Călugării (unde a fost casa lui Gavril vătă- 
man), sat, pe Siret, $. Neamţ; (lingă 
Cornesti,c. Filipești, j. Bacău); în hotar 11. 

Călugăriţa (iazul Cälugäritei), (pe unul din 
afluenții Somuzului Mare), în hotarul sa- 
tului La Gura Brädätelului 60. 

Cälugärifa (ogoarele Cälugäritei), în hotarul 
satului La Gura Brädätelului 60. 

Cămilă, tatăl Fedcăi, socrul lui Steful Spinea- 
nul 244. 

Căpăţină, tatăl vitreg al Fedorei si а! Nastei; 
vinde un loc de moară pe Brădățel 262. 

Căpoteşti (greşit: Stincioita),sat cu loc де moa- 
ră, (pe Polocini; с. Huruesti, j. Bacău); 
întărit lui Пеа Huru comis 183. 

(Căpriana, sat, azi R.S.S. Moldovenească, c. 
ео, г. Străşeni), v. Chiprian (prisaca lui ~); 
hotar lingă —.v. Hotarul cneaghinei; m-re 
іп -ә,у. Visniväf (la obirsia Visnivätului). 

<Cärhänesti, sat», у. *Crähan (hotarul lui ~). 

Cäscoesti, v. Cascoesti. 

Cüscioarele, seliste, ре Pîrîul Finatelor; (pro- 
babil lingă Suhulet, с. Тапва, j. laşi); 
întărită lui Petrea şi fraţilor săi 156. 

*Cătina, sat, pe Putna; Cazi top. în $. lvän- 
cești, с Bolotesti, <}. Vrancea); întărit 
lui Пеа Huru comis 183. 

Căţelean, у. Jon ~. 

<Cätelesti, sat, azi Siretu, с. Säucesti, ). Ва- 
сайи), у. Chetelesti. . 

Cäucelesti, sat, ре Cracău; <Сӛсішезі, с. 
Girov, j. Neamţ); întărit т-ги de la Piatra 
lui Crăciun 107, cu scutiri 146. 

Căuieşti, sat, c. Drăguşeni, j. Galaţi); 
loc пра ~, у. Fîntina Călugărului. 
Căușani (drumul Căuşanilor), sat; (azi R.S.S. 

Moldovenească, (ог. ~, г. ~}; hotar ХІ. 

Ceahlăeni, sat, (Ceahläesti, Cehläesti, іп Să- 

cälusesti, с. Agapia, j. Neamţ); parte din 
— întărită lui Zianco 12. 

(Ceahlăeşti), sat, v. Ceahlăeni. 

Ceahlău, munte; <j. Neamţ); poieni де sub 
~ 107, IV. 

Ceahlău (sub —), Poieni; (probabil la Secu, 
or. Bicaz, j. Neamţ); întărite m-rii Bistriţa 
107, ІУ. 

Ceahorn (piriul Сеаһогпі); (afluent al Dereh- 
luiului (?) la Ceahorn, azi R.S.S. Ucrai- 
neană, с. ~, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); 
hotar 139. 


34 — Documente — с. 1693 


<Ceaplinfi», sat de la Cotmani al Мигоро- 
Пе; de Rădăuţi; <cätun al satului Cot- 
тапи! Mare (1503), azi R.S.S. Ucrai- 
neană, înglobat în or. Cotmani, reg. 
Cernăuţi) ; întărit, cu scutiri, Mitropo- 
liei 220, 239. 

Cegurani (Giugureni), sat; (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, Cegoreni, c. Chiperceni, r. 
Оте); întărit lui Simon, Drăgan ş.a. VII. 

<Cehläesti», sat, у. Ceahlăeni. 

Ceretiani, sat; (probabil Certieni, с. Birgăuani, 
j. Neamţ); întărit lui Trifu Borzescul 50. 

Cerlen, în loc de Rosul, у. Ștefan Rosul. 

Cerna, fiica lui Balea de la Trotuș; vinde 
parte din Duhtana 265. 

Cerna, fiica Мизе si а lui Pantelei, soţia lui 
Petru Oţelescul; primeşte întărire pentru 
satul Pinteleesti 121. 

Cerna, fiica lui Nicola, soţia lui lvul Solca; 
primește întărire pentru satul Miculşti 
ş.a. 99. 

Cerna, рим, у. Cernu, Rîuşorul Negiu. 

Cernat, ţigan ; intărit Episcopiei de Roman 70. 

Cernat, v. şi Steful — (Cernătescul). 

Cernat, sat; pircälab din —/ 11. 

<Cernati, sat, înglobat în Cepesti, с. Bogdä- 
nita, j. Vaslui), у. Steful Ceinat (unde este 
casa lui —). 

Cernătescul, v. Steful Cernat (Cernătescul). 

Cernätesti, seliste, la obirsia Gerului; (lingă 
Gornesti, с. Smulti, |. Galaţi); întărită 
lui Steful Cernătescul 154. 

*Cernätesti (unde este casa lui Steful Cernă- 
tescul), sat, pe Corod; <azi top. Cernă- 
teşti, lingă undeanu, c. Drăguşeni, j. 
Galaţi); cumpărat де Steful Cernătescul 
de la Stan Pitcău 154. 

Cernăuţi, ţinut; sate їп — 119 (sec. XVII), 
207, 208 

Cernica, piriu, v. Cernu. 

Cernu, se judecă cu бапдго Tătăreanul 51 
pierde satele Moimesti, Sirbi si Geamiri 182. 

Cernu, v. şi Danciul —. 

Cernu, pădure; la Bucsesti, 
Bacäu); іп hotar У. 

Cernu (Cerna, Cernica), piriu ; (afluent al Taz- 
lăului Mare, la Stroesti, contopit cu Româ- 

neşti, с. Bereşti— Tazlău, }. Baciu); 
sate pe ~B, V; 

<piraie confluente cu ~), v. Freantu, 
бітіп Grigorcäi, Neagu (ризи lui ~), Pîrîul 
Plopilor. 

<Certieni, sat, с. Birgăuani, j. Neamţ), v 
Ceretiani; 

sat lingă ~, у. *Marisesti. 

Cetatea Albă (Tirgu Albu), pircălabi de ~ 3, 
26, 65, 81, 131, 136, 138, 141, 144, 148, 
152, 154—156, 158, 161--163, 165— 168, 
173, 175, 177, 179, 182—186, 189, 191-- 
193, 195, 196, 198, 199, 201—903, 206, 
911—914, 216 — 219, 221, 224, 926-920, 
233, 237, 240, 241, 943—247, 249—254, 
957—959, 261, 262, VI—XI, Х111—ХУ1, 
XXI]; 

scutire de vamă la ~ 134, 164; 
act pierdut la —109; 


«с. Poduri, j 
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v. si Bîlco, Dragoş, Duma, Gherman, 
Hărman, Luca, Micotă, Mirza, Oana, Petru, 
Stanciul, Vlaicu, Zbierea. 

Cetatea Nouă, pircălabi de 141, 145, 147, 
154—156, 158, 161—163, 165, 166, 173, 
175, 177, 179, 182—186, 189, 191—193, 
195, 196, 198, 199, 201—203, 206, 211— 
214, 216—219, 224, 224, 226, 228—230, 
233, 235, 237, 240, 241, 243—247, 949— 
954, 257—259, 261—265, VII—XI, XIII, 
XV, XVI, XX, XXII; 

v. si Dragoș, Fetea Gotcä, Топ Secară, 
Micotä, Oanta, Vîlcea. 

Cetüfea, deal, (pe stînga Tutovei; de la Gir- 
desti si Stincäseni, c. Voinesti, j. Vaslui, 
spre sud}; sat sub 49. 

Ceutea, fiica lui Stefan Roşul, sora lui Oană 
si a lui Той, vinde satul Ştefăneşti 264. 

Checeră, v. Chiceră. 

Chesco, v. Simion —. 

<Chetreni, sat, с. Motoseni, j. Bacău), у. 
Petrești. 

Chetelesti, (menţ. tîrzie: СЖеезиу, sat, ре 
Siret; (azi биеш, с. Säucesti, |. Bacău); 
cumpărat de Roman Temesescul de la 
Firte Dragose, care vinde, apoi, о jumăta- 
te lui Giurgiu Galbenu 92. 

Chiajna, fiica lui Alexandru voievod sia Mari- 
nei, mătuşa lui Stefan (cel Mare) voievod; 
пагоне m-rii Neamţ prisaca lui Chiprian 

65. 

Chicea, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Chiceră, top.; la Bucsesti, <c. Poduri, |. 
Bacău); punct pe hotar У. 

Chicere, top; (la Sirca, с. Bălțați, j. laşi); 
punct pe hotar 153. 

Chigheci, ţinut; (azi R.S.S. Moldovenească, 
r. Leova, Cahul şi, parţial, Comrat şi Vul- 
cănești); sat în — 189; 

v. Şi Codru, Tigheci. 

Chilia, (Chilia, greşit: Băsărabia), cetate; pir- 
călabi de ~ 198, 129, 131, 136, 138, 140— 
145, 147—149, 159, 154, 155, 158, 161— 
163, 165--169, 173, 175, 177, 179, 182— 
186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 199, 
901—903, 206, 211, 212, 214, 916—919, 
921, 224, 996—930, 233, 235, 237, 240, 
241, 243—245, 247, 249—254, 257—259, 
261, 262, VI—XI, XIV—XVI, XXII, 
XXIII; 

scutire de vamă la ~4134, 164, 181; 

етіп şi miere duse de о m-re 1а 174; 

у. şi Bilco, Bora Şandru, Buhtea, Goian, 
Топ Bucium, Isaia, Іуаѕсо, Maxim, Neagu, 
Раѕсо. 

<Chiligoaia, sat, с. Dumesti, j. laşi); sate їп 
~v, у. Roşiori, Toderești; selişte lîngă —, у. 
Scandal (selistea Іші ~). 

Chinde, pentru Cînde, у. Toma Cînde. 

(Chineja), pîrîu, у. Cneaja. 

<Chiperceni, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
С. mv, г. Orhei), у. Capriceni. 

Chipegeäeni, sat, 4. Orhei; (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, Chipesca, с. Räspopeni, г. 
Rezina); în hotar VIII. 
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Chiprian, popă; întemeietor al unei m-ri şi 
al unei prisăci la obirşia Visnevätului 
163, 165. 

Chiprian (prisaca lui ~, sec. XVI, satul lui 
m~), cu mănăstire şi poieni; (azi R.S.S. 
Moldovenească, Căpriana, с. ~, г. Stră- 
seni»; dăruită m-rii Neamţ 163, 165; 

у. şi Vişnivăţ (la obîrsia Visnivätului), 
m-re. 

Chiracol (Chiracole, Chracolea, gresit: Chi- 
riiacu, Chirica), vistier; însfat 219, 224, 
226 — 230,233, 235, 237, 240, 241, 243— 
245, 247, 249- 254, 257—259, 261, 262, 
XXII, XXEV. : 

Chirana, Прапса, soţia lui Gavril; întărită lui 
Напсо ceasnic 191. 

<Chircani, sat», v. 
iezere. 

Chirica, ban; autentificä act 238 (1826). 

Chirica, Chiriiacu, gresit: pentru Chiracola 
235, XXII, v. Chiracol. 

Chisinäu, top., (ре Віс; azi R.S.S. Moldo- 
venească, în or. Chişinău); seliste la ~ 
134. 

Chişinău, top., pe Nistru; (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, lingă Chițcani с. ~, г. Tiras- 
рої»; punct de hotar 57. 

Chișinăul (Chesenäul) Кози, top., la confluența 
Botnei cu Nistru; (azi R.S.S. Moldove- 
nească, lîngă Chițcani, с. ~,r. Tiraspol); 
punct de hotar 46, 69. 

(Chiţeani, comună, azi R.S.S. Moldovenească, 
г. Tiraspol); hotare їп ~v, у. Botna, Za- 
gorna; 

vaduri іп ~, у. Corabca, Havoronea. 

Chivejdi (Coiajdul), рігіп; (Cuejdiu, afluent al 
Bistriţei în m. Piatra Neamţ, j. Neamţ); 
sate, moară şi poeni pe <- 107; hotar IV. 

Chivejdi (moara de la gura Chivejdiului), sub 
Piatra lui Crăciun; (în m. Piatra Neamţ, 
1. Neamţ); întărită m-rii de la Piatra lui 
Crăciun 107. 

Chivejdi (la —), poieni; (probabil la Cuejdiu, 
с. Gircina, j. Neamț); întărite m-rii de la 
Piatra lui Crăciun 107. 

Ciapei (Ciopii, Ciupe), tătar; vîndut lui Arbure 
portar С. 

Cimbala, partea ei din hotarul satului Tăbă- 
ceşti 180. 

Cimbrea, ţigan, întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Ciocanul, munte; (іп Munţii Stinisoarei, 1. 
Neamţ); virful muntelui ~, punct pe 
hotar IV. 

*Ciocănești, sat, pe Prut ; (probabillîngă Stäni- 
lesti, е. ~, j. Vaslui); întărit lui Ignat 
stolnic 20. 

<Ciocîrleşti, sat, с. Scînteia, j. Iaşi), у. Moisä 
Filosotu (unde а fost); sat probabil 
lîngă ~, у. *Drăgeşti. 

Ciocîrlie, v. Топ ~. 

Ciolpan, у. Ioniţă Anton ~. 

Ciopei, fratele lui Mihul sulger si al lui Sima; 
primeşte întărire pentru satul Durnesti 
199. 


Blisceatul, Blisceţelul, 
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Ciopei, postelnic; іп sfat 13; 
pircälab de Neamţ; іп sfat 65. 

*Ciorästi, sat, (pe Dumitra; între Birlälesti, 
с. Epureni si Schineni, с. Murgeni, |. 
Vaslui); întărit lui Ignat stolnic 20. 

Ciorbă, (Soţia (?)> lui ~, у. Ciorbina. 

Ciorbina (sau: a lui Ciorbă), sora lui Nicoară 
Sirbescul; vinde ргіѕаса Вайса 157. 

(Ciortea, sat, înglobat în Brătila, c. Helegiu, 
j. Bacău); sat lingă ~, у. *Măneşti. 

Ciortoriia, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, с. 
Вгивпца г. Coţmani, reg. Cernăuți»; în- 
tärit lui Andreico Ciortortischi 124. 

Ciortortischi, у. Andreico ~. 

миа, top.; la Sinesti, <c. ~, |. laşi); sat 
а ~ 78. 

Ciuhru, rîu; <Ciuhur, afluent al Prutului); 
sat pe ~ 218. 

Ciulinesti, sat, (ре Prut; înglobat în Probota, 
ce~, j. lagi); privilegiu pentru ~ 72; 
sat lingă ~, у. *Verezeni. 

Ciumasi, с. Beresti-Bistrita, |. Bacău), sat 
lingă ~, у. *Pästrävesti. 

*Ciumălești, sat, pe Siret, (lîngă or. Pașcani, 
j. laşi); dat în schimb de Mihail logofăt 
lui Alexandru voievod 33. 

Ciurbesti, sat; (с. Miroslava, j. Iaşi) 157. 

Ciurlica, у. Pantea ~. 

Спор, top.; boier де la ~ 11. 

Cimpeanu, у. Neagu ~. 

Cimpul (Cîmpii) lui Dragoș, (zonă între Bis- 
{тї{а şi Tazlău, la nord si la sud de Nechid, 

Neamț); sate în ~ 50, 65(7), 76, 203, 
293, 233, 234. 

Сіпде (Сіпдеа), у. Toma al lui ~. 

Cindescul, у. Oană ~. 

Cindesti, sat, cu moară, ре Siret, între Rusă- 
nești si Călinești; сс. Mihăileni, j. Boto- 
зап»; întărit lui Duma cliucinic 229. 

<Cindesti, sat, с. ~~, |. Neamţ); sat probabil 
în ~v, у. Bolcesti. 

<Cirja, sat, с. Murgeni, j. Vaslui), hotar 
lingă ~, у. Crăhan (hotarul lui ~); 

loc lîngă —, v. Movile (la —). 

Cirlani, sat (?); Cazi R.S.S. Moldovenească, 
Stejăreni, с. Lozova, r. Călăraşi); în hotar 
165. 


Cirligätura, (zona deluroasă de pe dreapta 
Bahluefului si apoi a Bahluiului pînă la 
Coasta Iaşilor, j. 1451); sate, prisäci si 
mori la ~ 56, 61, 78, 137, 143, 189. 

<Cirlomänesti, sat, с. Certesti, j. Galaţi); 1сс 

lingă ~, у. Birzota (ре ~). 

Cirna, sat, (pe Zeletin; ulterior Lunca, con- 
topit cu Tochilea, с. Răchitoasa, j. Bacău); 
întărit lui Trişor şi lui Tador 23. 

Cîrniceani, (Fintinele), sat, pe Jijia, lingă Po- 
ргіпсапі; «Сігпісепі, с. Tigänasi, |. laşi); 
întărit m-rii Neamţ 245; în hotar 206. 

Cîrpeşti, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, c. 
Lärguta, г. Leova), în stăpînirea lui Ie- 
remia Giuşcă stolnic 114 (1824); 

loc pustiu lingă —, v. Larga (la obirşia 
агре); sat lingă ~, у. *Riscani. 

Cirstea, boier; vinde satul Ivancäuti 190. 
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Cîrstea (Cristea), fiul lui Pantelei si al Muşei, 
fratele Cernei, cumnatul lui Petre Otelescul; 
pierde privilegiul satului Panteleeşti 121. 

Cirstea, jude 48; v. şi satul unde este jude ~ 
şi Danciul. 

“Cirstea si Danciul (unde este jude ~), sat, 
cu două judecii, la gura Pobratei; (lingă 
Несі, с. Lespezi, j. laşi>; cumpărat de 
Mihail logofăt 48; 

v. şi satele *Pobrata si *Berindeestis 
menţionate anterior în locul acestuia. 

Cirstea (Cristea) cel Mare, bunicul sau unchiul 
lui Cîrstisor 224. 

<Cirstea) Arbure, у. Arbure. 

Cîrstea (Cristea) Negoiu, primește întăriri pen- 
tru satele Negoesti si Ungureni 179; satul 
unde este casa lui ~, у. *Negoesti. 

Cirstea (Cristea) Negru, hotarnic 120. 

Cirstea, v. şi Cristea. 

Cîrstina (Cristina), fiica lui Otel, vara Іші Нег- 
man; dăruieşte satul Motisesti ș.a. 115. 

Cîrstisor Cristisor, nepotul lui Cîrstea cel Ma- 
ге; vinde satul Ушор 224. 

Clänäu, зр Маг; în sfat 263—265, IV, ХХ. 

<Clivesti, sat, azi R.S.S. Ucraineanä, с. 
Malatineti, г. Cotmani, reg. Cernăuţi), 
у. <Hlivesti». 

<Clivodin, sat, de la Coţmani al МИгоро- 
liei de Rădăuţi, (cătun al satului Cot- 
manul Mare (1503); azi R.S.S. Ucrainea- 
па, с. ~,r. Cotmani, reg. Cernăuţi), întă- 
rit, cu scutiri, Mitropoliei 220, 239. 

Cncaja, рігїо ; (Chineja, afluent al Covurluiului 
la Umbrărești, с. ~v, j. Galaţi); sat pe ~87. 

Cneajnici, у. Danciul ~. 

Coabinci, у. Groza ~. 

<Cobila, sat, înglobat іп Sendriceni, с. m~, j. 
Botoşani), у. Cobilia de Sus. 

Cobileini, sat, pe Nistru; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Cobălcini, С. ~,r. Secureni, reg. 
Cernăuţi); primit danie de Barsu comis 
şi de fratele său, Șușman, de la Ana 168. 

Cobile, (zona deluroasă, de pe stinga Siretului, 
de la Gidinţi, с. Sagna, j. Neamţ, pînă 
la Secuieni, с. ~, j. Bacău); sat la ~ 233; 
boier de 1а ~ 184. 

Cobilia, sat, pe Nistru; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, Cobilnea Veche, c. Cobilnea, r. 
Rezina); întărit lui Той protopop şi fiului 
său, Giurgiu gramatic 56; cumpărat de 
Cozma usar de la Steful Spineanul si de 
la Fetca 244. 

Cobilia de Sus (satul lui Babiş, unde a fost 
casa lui Stan Babis), (Cobila, înglobat іп 
Sendriceni, с. ~, |. Botoşani); cumpărat 
de Luca Cauteș ş.a. de la Albul fost spătar 
149. 

<Cobilnea Veche, sat, azi R.S.S. Moldove- 
пеазса, с. Cobilnea, г. Rezina), у. Cobilia. 

Cociorbeni, sat, pe Berheci, <Corcioveni, с. 
Brähänesti, j. балай); pricină a räzesilor 
din ~ 82 (1805). 

Cocoran, v. Toader —. 

Codăeşti, sat, $. Vaslui; <c. ~, |. Vasluiy : 
condicä cu actele moșiei ~ 179 (1835). 
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(Codru) (căpitan al codrenilor), ţinut; Cazi 
R.S.S. Moldovenească, r. Leova, Cahul şi, 
partial, Comrat şi Vulcănești) XVIII; 

v. şi Chigheci, Tigheci. 

Cogilnic, рігіп; (afluent al Răutului la Isa- 
cova, azi R.S.S. Moldovenească, с. ~, г. 
Orhei); sat pe ~ VIII. 

«Сори ш», lac, у. Cuhului. 

Coiajdelul, piriu; (afluent al Cuejdiului); 
hotar IV. 

Coiajdul, piriu, у. Chivejdi. 

Cojea, tătar; întărit, cu sălașul său, m-rii 
Pobrata 26. 

Colibeni (unde a fost Petria Roşca sau Roş- 
canul), sat, între Cernica şi Hajburili; 
(probabil Băleni, înglobat în Cernu, c. 
Poduri, j. Bacău); întărit lui Moranciu 51 
fiilor lui Bolea A. 

Colțea, boier; primeşte întărire pentru satul 
Miclesti 10. 

Coman, ţigan; întărit, cu sălașul său, m-rii 
Moldoviţa 40, 74. 

Coman (seliştea Іш ~); <s. ~, с. Sănduleni, 
j. Bacău); cumpărată de Sima Turluianul 
de la Marena, fiica lui Ulea 104. 

Comana, ţigan; întărit, cu sălașul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Comăneşti, sat, mai jos de Bälotesti; (с. Ca- 
vadineşti, j. Galaţi) ; întărit lui Gostilă 87. 

Comuz, boier; vinde jumătate din satul Roşiori 
187. 

Conatas де la Neamt, tatäl Tuzoanei, bunicul 
lui Leurint 19. 

Condrea, v. Candrea. 

Constandin, fiul Rughinei, nepotul lui Eustafie 
Rughi, vărul lui Bugus; primeşte întărire 
pentru satele Samaleuca si Salvira XIII. 

Constandin Alcazi; traduce act II (1798). 

чаш, рїгса!аЬ де Cetatea Albä; іп sfat 


Constantin Leondari, sulger; posleduieste 
act 8 (sec. XVIII). 

Constantin бігеш, logofăt de divan; traduce 
act 185 (1814). 

Contesti (greşit: Ontesti), sat; (с. Valea Seacă, 
1. laşi); confiscat şi promis a fi restituit 
de domn lui Mihail logofăt 152, 169. 

Conu (selistea care a fost a lui ~), pe Rebricea ; 
«Нова Gura Văii, azi Rebricea, с. Rebri- 
сга, і. Vaslui) , cumpărată de Ivasco Goe- 
nescul de la Bälos 90. 

Copaciu, boier; trimis de domn peste Dunăre, 
la turci, în recunoaștere XVIII. 

<Сорапеа, comună, azi R.S.S. Moldovenească, 
г. Tiraspol); hotare іп ~, у. Botna, Za- 
gorna. 

<Copäcesti, sat, с. Ruginesti, j. Vrancea), v. 
Urechesti. 

Corabca, vad la Nistru; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, lingă Chițcani, с. ~, г. Tiras- 
pol); întărit m-rii Neamţ 57. 

Corcea, v. Sima —. 

*Corcesti (Coroceni), sat, ре Cozancea; (lingă 
Buimäceni, с. Albeşti, 1. Botoşani); întărit 
lui Sima Corcea 108. 
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<Corcesti, sat, azi R.S.S. Ucraineană, с. ~~, 
г. Hliboca, reg. Cernăuţi); sat probabil 
lîngă ~, у. *Zberesti. 

<Согсіоуелі, sat, с. Brähäsesti, j. Galaţi), v. 
Cociorbeni; 

moșielîngă ~, у. Vrăjitoarea; selişte lin- 
gă~, у. Bălan (seliştea lui ~). 

Согіаќ, boier; primește întărire pentru satul 
Berchişeşti ș.a. 193. 

<Corlata, sat, с. Drăgoiești, j. Suceava); 
poiană, cu m-re, în ~, у. Muntele. 

<Cornätelu, sat, numit anterior Mohorîti, iar 
mai înainte Simesti, с. Motoşeni, j. Bacău >, 
у. Simeşti. 

Cornea (fintina Іші ~); Ја Bälusesti, с. Girov, 
j. Neamţ) ; punct de hotar 202. 

Corneşti, sat; (с. Filipești, j. Neamţ); om 
din ~ П (1798); 

sat lingă —, у. *Călugării; top. la ~~, 
Corniasea de Sus, Prundul Кози. 

Corniasea din Sus, іор.; <la Cornești, с. Fili- 
pești, j. Bacău); în hotar II. 

(Cornul Luncii, comună, j. Suceava); posadă 
în ~, у. Baia (mai sus де ~). 

Coroceni, sat, v. Corcesti. 

Corodul, рігіп; (afluent al Birladului la Bar- 
cea, с. ~, |. Galaţi); sate si selisti ре ~ 
115, 154. 

Coroi, у. АПсвапдги ~. 

Corui, bunicul Fedorei şi al Nastei; cumpără 
loc de moară pe Brădățel 262; pierde un 
privilegiu 113. 

Cositä (moara lui ~), ре Bahlui; (la Cositeni, 
с. Podu Iloaei, j. Iaşi); punct de hotar153. 

(Cosiţeni, sat, с. Podu Поаеі, j. Iași), у. 
Cosiţă (moara lui ~). 

(Costache Negri, sat, с. ~», j. Galaţi); sat 
lîngă ~, у. *Filesti. 

Costachi Вепевси, cămăraș; păstrează acte 
105 (1798). 

Coste, diac; scrie acte 262, 265. 

Coste, diac, îrate cu Топ dascăl; scrie acte 
249, 251, 252, 253, 258, XXII, XXIV. 

Coste, fiul lui Andreico, fratele Nastei, al 
Vascäi, si al Ghindei, nepotul lui Ilias ceas- 
піс; vinde satul Peletiuceştii de Jos 263. 

Coste, fiul Duscäi, fratele lui Petre si al lui 
Toma, nepotul lui Toader Dobrisan; pri- 
meste întărire pentru satele Românești, 
Mäzäresti ş.a. 235. 

Coste, fiul lui Giurgiu, fratele lui Stan; vinde 
jumătate din satul Giurgesti 127. 

Coste (Costea), fratele lui Moica; cumpără о 
seliste la Cirligätura 143, 144. 

Coste, fratele lui Popisco; vinde o seliste de 
la Cirligătură 144. 

Coste (Costea), pircälab, у. Coste (Perecichi . 

Coste (Costea), spătar; în sfat 211—214, 215 
(2. 217—249, 221, 224, 226—230, 233, 
235, 237, 240, 241, 243—247. 

Coste, tătar; cumpărat de Hărman pircälab 227. 

Coste, țigan; dăruit, cu sălașul său, Mitropo- 
liei de Tirgul de Jos 129. 

Coste, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
de la Piatra lui Crăciun 107. 
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Coste, tigan, bunicul lui Väsiiu si al lui Vlaico; 
întărit lui Zianco 12. 

Coste, vornic, v. Coste <Perecichi». 

Coste (Costea) al lui Dan (Danovici), boier 
іп sfatul lui Alexandru voievod 4, 20, 
22—27, 32, 33, 35, 36; 

ceasnic; іп sfat 39; martor în sfatul 
lărgit ide la Vaslui 58; 

boier în sfatul lui Ştefan cel Mare 92, 93, 
96, 97, 99, 103, 104, 106—108, 110—113, 
115, 119—124, 127—129, 131, 133, 135, 
136, 140—445, 147, 149, 154, С, У; 
pecetea lui 103, 133. 

Coste al lui Sărăcin, tatăl Anuşcăi, bunicul 
lui Matei aprod 213. 

Coste Andronic, boier în sfat 3, 4. 

Coste Grama, boier; vinde o parte din satul 
Siminiceni 227. 

Coste (Costea) Өгіз, boier în sfatullui Alexandru 
voievod şi al lui Petru voievod 22--26, 
32, 33, 35, 36, 39—44, 53, 58; dăruieşte 
o prisacă m-rii Moldoviţa 24; 

boier în sfatul lui Ştefan cel Mare 65, 
119, 121, 423, 124. 

Coste (Costea) (Perecichi >, pircälab (vornic), 
frate cu Petru; în sfat, 3, 16, 19, 20 
— 25, 27—30, 36; se judecă pentru о 
datorie 4; dă, în schimb, satul unde 
au fost vătămani Tävuciu, Penea si 
Ananie 132. 

Coste Turbure, boier; se judecă şi pierde 
satele Săseşti si Rominesti 97. 


Coste Tolici, boier în sfatul lărgit de la Va- 
slui 58; hotarnic 45. 


Coste Vranici, boier; vinde satul Lujani 


36. 

Costea, раһагпіс XVIII. 

Costeşti, sat, ре Valea Іереі; (іп Sesuri (?), 
с. Mägiresti, j. Bacău); întărit lui Toma 
si fraţilor săi 235. 

(Costeşti, sat, с. ~, j. Vaslui); sat pro- 
babil lingă ~, v. *Birgäoani. 

Cosa, tătar; întărit cu sălaşul său, m-rii 
Bistrița 107. 

Cosesti (hotarul lui Caşotă), sat, la Cirli- 
gätura; «іп Cristesti, с. Bräesti, j. laşi); 
іп hotar 143, 144. 

*Coteciari, sat, cu prisacă; (probabil lîngă 
Tirzii, с. Olteneşti, j. Vaslui); cumpărat 
de Giurgiu şi Cozma Cotet de la Greaca 
177. 

Coteţ, v. Cozma ~, Giurgiu ~. 

Cotijănii Mari, sat, v. Cotiujeni. 

Cotiujeni (Cotijănii Mari), sat, cu grădini, 
pe Riuşorul Negru, |. Soroca; (azi R.S.S. 

oldovenească, Cotiujenii Mari, c. Co- 
tiujeni, r. Floreşti); întărit lui Cupce 
Marco Cavadinu XIV; în hotar XII; 
sat lingă ~, у. *Probota. 

Cotmiţă, greşit: pentru Cozmiţă 76, v. Coz- 
ша. 

Cotnari, Игр; deseatina din vin de la ~ 
întărită m-rii Pobrata 26; sat lîngă ~ 
33; act scris la ~ 14. 


(Cotovţea), piriu, у. Gotovtes. 

(Cotu Vames, sat, с. в. Horia, m. Roman, 
j. Neamţ); sat іп ~, у. Dragomirești; 
mori, cu şteze, la ~, у. Roman (mai 
jos de ~). 

Cofman (Cotmani), sat; (azi R.S.S. Ме!- 
dovenească, or. Cotmani, r.~, reg. 
Cernăuţi); întărit, cu scutiri, Mitropo- 
liei de Rădăuţi 220, 239; în hotar 190; 

satele de la ~ale Mitropoliei de Ră- 
абай, у. <*Bludna, Ceaplinţi, Clivodin , 
Davidäuti, Gavriläuti, (Hlivesti Sadcău,, 
Suhoverhul, (Valeva). 

Covasna, hotar си prisacă, іп branistea 
domnească de la Bohotin; (la Covasna, 
с. Costuleni, j. laşi); dăruit, cu scutiri, 
m-rii Neamţ 39; 

prisacă lîngă —, v. Bozea (prisaca lui 
еч). 

Covasna, piriu; (afluent al Jijiei la Costu- 
leni, с. ~, j. laşi); stäpinire pe valea 
piriului ~ 39. 

Covärlui (Covur), lac, v. Cuhului. 

Covurlui, iezer, (ре Prut, la gura Covur- 
Таш; іп Foltesti, с. ~v, j. Galaţi); ju- 
mätate din ~, întărită lui Steful Cer- 
nătescul 154. 

Covurlui, гіп; <afluent al Prutului іп с. 
Foltesti, j. Galaţi); sat ре ~ 154. 

<piriu confluent cu ~>), v. Cneaja. 

Cozancea, munte; (іп Munţii Stinisoarei, 
j. Neamţ); hotar IV. 

Cozancea, piriu; (afluent а! 
Cernesti, с. Todireni, |. 
sat pe ~ 108. 

*Cozäresti, sat, (la Тегерпе; azi R.S.S. 
Moldovenească, lîngă Terebna, с. л, г. 
Ediniţa > ; boieri din ~ 218. 

Cozia, prisacă, іп branistea domnească де la 
Bohotin; (lingă Cozia, с. Costuleni, j. 
Iaşi); întărită m-rii Bistriţa 107; în 
hotar 52 (identificare nesigură; v. şi 
Cozia, prisacă a m-rii Neamţ). 

Cozia (la marginea Coziei), prisacă din ho- 
tarul Covasna, іп branistea domnească 
de la Bohotin; (lingă Cozia, с. Costu- 
leni, j. Iaşi); dăruită m-rii Neamţ 39; 
în hotar 52 (identificare nesigură; v. 
şi Cozia, prisacă a m-rii Bistriţa). 

Cozia, top.; (іл Munţii Stinisoarei, j. 
Neamţ); în hotar IV. 

Coziia (pe ~), loc pustiu, (sec. XVI: sat), 
іп braniştea domnească de la Bohotin; 
(Cozia, с. Costuleni, j. laşi); dăruit 
lui Duma Micaci 52; 

sat lingă ~, у. *Noureşti; cîmp, cu 
prisacă, lingă ~, у. Zlătăroaia. 

Coziia (sec. XVII: Coziia), pîrîu ; (afluent 
al Jijiei la Roşu, с. Räducäneni, j. 
Iaşi); prisacă lingă valea piriului ~ 39; 
loc si sat ре ~ 52. 

Сотта; se judecä репіги satul Onesti si 
falsificä act 61. 


Sitnei 1а 
Botosani); 
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Cozma, fiul lui Băloş; vinde jumătate din 
Tortoresti 107; primeşte întărire pentru 
jumătate din Tortoreşti şi pentru Bălo- 
sesti 202. 

Cozma, îratele lui Пеа şi al lui Duma; 
primeşte întărire pentru jumătate din 
satele Hläpesti şi Mälesti 217. 

Cozma, logofăt; ispravnic de acte 40, 41. 

Cozma, nepotul lui Oană, al lui Ioil $.а.; 
vinde satul Ştefăneşti 264. 

Cozma, tătar; întărit m-rii de la Piatra 
lui Crăciun 107. 

Cozma, tătar, îratele lui Pantea şi al lui 
Ciurlica; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
de la Piatra lui Crăciun 107. 

Cozma, uşar; cumpără satul Cobilia 244. 

Cozma, vistier, v. Cozmitä. 

Cozma al lui Şandru (Ѕапӣгоуісі), boier 
іп sfat 4, 16, 21—97, 32, 33, 35, 36, 
39, 45, 48—54, 56, 58, 59, 61, 65, 66. 

Cozma Busteanul, soţul Anuscäi, nepotul 
lui Manoil Şerbescul ; vinde seliştea Leu- 
cäuti şi prisaca Vrabia 251. 

Cozma Cotet, fratele lui Giurgiu; cumpără 
satul Coteciari 177. 

Cozma Mocrul, fratele lui Soltan; primește 
scrisoare din Тага Românească 232. 

Cozma Rizan, îratele lui Draguş; primeşte 
danie päminturi pustii ре Visnoväf 
XXIV. 

(Cozmești, sat, с. Delesti, 1. Vaslui); sat 
lingă ~, у. *Grozesti. 

Cozmiţă (Cozma, Cozmiş, Cozmiţea greşit: 
Cotmiţă), vistier; în sfatul lui Alexan- 
dru voievod 21, 28, 32, 33, 35, 39; 

fost vistier; în sfatul lui Stefan се! 
Mare 76--78, 81, 85 — 87, 90, 92, 93, 
96, 97; hotarnic 87, 99. 

Cracalii, у. Vasile ~. 

Cracău, rîu; (afluent al Bistriţei, la Ză- 
nesti с. ~, j. Neamţ); sate ре ~16, 
107; 

<piriu confluent cu ~}, у. Zahorna. 

Crai, у. Mic ~. 

Crainicäuti, sat; (Nedăbăuţi, (după Nădă- 
baico, ajuns stäpin al satului în sec. 
XVI?), azi R.S.S. Ucraineană, с. <-, г. 
Hotin, reg. Cernăuţi, sau Crăiniceni, 
înglobat în Horodiştea, c. Păltiniş, j. 
Botoşani); întărit lui Sin de la Hotin 
59. 


Crasna. piriu; (afluent al Bahluetului 
іп c.s. Tirgu Frumos, ог. ~, j. laşi); 
sat pe — 61. 

Crasna, pirîu ; (probabil afluent al Somuzu- 
lui Маге, în с. Horodniceni, j. Suceava); 
hotar 60; iazuri ре — 74. 

Crasna, гіп; (afluent al Bîrladului la Crasna, 
с. Albeşti, |. Vaslui); sat pe ~ 260. 
Crasnäs (Crasnes, Crasnis, Crasniș), postel- 
піс; іп sfat 76--78, 81, 85--87, 89, 90, 
92, 93, 96, 97; ве judecă cu Husin 51 
Магизса si pierde satele Molnita, Strointi 

si Urvicolesa 100; 
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vornic; în sfat 119-124, 127—129, 131, 
133, 135—138, 140--145, 147—149; 
greşit: 1асй5, lanăş, mare vornic; în 
sfat VI; 

pecetea sa 123. 

Crăciun, (hotarul lui ~}; (lîngă Crivesti; 
c. Tutova, j. Vaslui); loc pustiu lingă 
~ 142. 

Crăciun v. şi Piatra lui —, tirg. 

Crăciuna, cetate; (lingă or. Odobeşti sau 
în c. Suraia, j. Vrancea, sau în c. Inde- 
репдеща, J. Galaţi); pircälab де ~ 260. 

*Crăhan '(hotarul Ішу ~, sec. XVII: 5. 
Cärhänesti, Crăhănești); (lingă Cirja, с. 
Murgeni, j. Vaslui); loc mai jos de ~ 

140. 

<Cräiniceni, sat, înglobat іп Horodistea, с. 
Păltiniş, j. Botoşani), у. Crainicăuţi. 

Crăşcăuţi (Caracicăuţi), sat, pe Căinari ; (azi 
R.S.S. Moldovenească, Criscäuti, с. ~, 
r. Donduşeni); în hotar VI, XIII. 

*Crepătureni, sat; (lîngă Sinesti, с. ~, j 
Iaşi); întărit lui Stanciul Sinescul 78. 

Creteanu, Cretescu, Creţevici, greşit: Cre- 
ţovnecul, у. Нойсо ~. 

Creţu, у. Hodco al lui ~. 

Creţu de la Ialan, tatăl lui Benea 140; 
v. şi satul unde а fost curtea lui. 
*Creţu (unde а fost curtea lui —),'sat, (azi 
Creteana, vale la Blägesti, с. ~, |. Va- 
slui) ; întărit lui Benea, fiu) lui Creţu 140. 

Спаси, tătar, tatăl lui Torca 107. 

Cricevici, greșit: pentru Cretevici, у. Нойео 
Creteanu. 

Cristea, кнр де Tighina; boier hotar- 
піс П. 

Cristesti, sat, ре Calnas; (în Ardeoani, с. 
m, j. Bacău); întărit lui Danciul Bol- 
48$ 178. 

tes sat, с. Bräesti, j. Iaşi); sate în ~, 
у. СозезИ si Рорісісапі. 

(Cristești, sat, с. Puiești, j. Vaslui); sate 
lingă ~ у. *Borcesti, *Glodeni, *Hăl- 
mägesti. 

<Criscäufi, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. ~, г. Donduşeni), у. Crüscäuti. 

Crimcovici, greşit: pentru Girbovăţ 222, 
у. Radul Gîrbovät. 

Crîstea, pisar; іп sfat 21, 58. 

Cristea, v. şi Cîrstea. 

*Cristienesti (Cirstienesti}, (sec. XVIII: 
Băhneni), sat, la gura Neamţului; (lin- 
ка Timisesti, с. ~, j. Neamţ); întă- 
rit, cu scutiri, m-rii Neamţ 44, 163. 

Crupenschi, у. Janachi ~ şi Scarlat ~. 

<Cubani, sat, ад R.S.S. Moldovenească, 
с. ~, г. Făleşti>; sat lingă ~, у. *Vasi- 
leuti. 

Cubolta, гіп; <afluent al Räutului la Puti- 
nesti, azi R.S.S. Moldovenească, с. 
Gura Căinari, г. Floreşti); sat între — 
şi Căinari XIII. 

Cubolta, seliste, pe Cubolta; (azi R.S.S. 
Moldovenească, lingă Livădeni (fost 
Міпдіс), с. ~, г. Donduşeni); іп ho- 
tar XIII. 
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Cucoran, v. Toader =. 

(Cudalbi, sat, с. ~, j. Galaţi); у. Gerul 
(peste ~), loc; 

sate lingă-—, у. *Bujorästi, * Gologanul. 

Cudalbul, у. Stefan —.! 

(Cuejdiu), piriu, v. Chivejdi. 

(Cuejdiu, sat, c. Gircina, j. Neamţ), sat 
în ~, v. Oprişani; poieni probabil la ~, 
у. Chivejdi (la ~); top. la ~, у. Mef- 
{ойе (groapa lui ~). 

<Cugurlui), lac, v. Cuhului, 

Cuhărești, sat, mai jos de selistea Unche- 
teşti; (azi RS. Moldoveneascä, Cu- 
hurestii de Sus, с. ~, si Cuhureștii de 
Jos, с. mw, г. Floreşti); în hotar 254. 

Cuhne, у. Oană ~. 

*Cuhnesti, (sec. XVI: Rohati, Rohăteşti), 
sat, cu două cuturi, (pe Rebricea Mare; 
lingă Tatomiresti, с. Rebricea, j. Vas- 
lui); cumpărat de Toader Rohat de la 
Oană Cuhne 258. 

Cuhului (Covur, Covärlui), lac, lingă Dunăre, 
unit cu lalpugul; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Cogurlui (Cugurlui), г. Ismail, . 
reg. Odesa); jumătate din ~, dăruită 
m-rii Moldoviţa 6. 

Cuhureștii de Sus şi Cuhureștii de Jos, 
sate, azi R.S.S. Moldovenească, с. ~, 
г. Floreşti), у. Cuhărești. 

Cunicea, sat, deasupra Nistrului, (azi 
R.S.S. Moldovenească, с. ~, т. Mio- 
resti», întărit lui Ioil protopop si fiului 
său, Giurgiu gramatic 56. 

Cupce Marco Cavadinu, frate cu Ivanco 
hotnog; primește întărire pentru satul 
Cotiujeni XIV. 

Cupcea, fratele lui Filip (?); vinde un loc 
pustiu pe Bahlui 61. 

Cupcea, рис ав de Hotin; hotarnic II. 

Cupcici, у. Grozea ~ si Ion ~. 

Curca, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Curtea lui ... = pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei în funcţie 
de care este indicată curtea. 

Curticesti, ваї; acelaşi cu Руогепези (7), 
(алі Zvoränesti, с. Timişeşti, j. Neamţ); 
jumătate din ~, întărită lui Zianco 12. 

Custerca (Custerta), у. Топ ~. 


D 


Dajbog, ceasnic ; în sfat 173, 175, 177, 179, 
182—186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 
199, 201—203, 206; 

pircälab де Neamţ; cumpără sate si 
tigani 219; іп sfat 211, 213, 214, 217— 
219, 221, 224, 226—230, 233, 235, 237, 
240, 241, 243—245, 247, 249—254, 
257—259, 261, 262, XXII, ХХІУ; 
boier іп sfat 263—265, ХХ. 

Damaschin de la Cernat, pircălab; hotarnic 
II. 

Dan, tatăl lui Costea, v. Costea al lui —. 


Dan Poiană, unchiul lui Mihăilă şi al lui 
Piţurcă; privilegiul lui de la Alexandru 
cel Bun pentru satul Siräuti 211. 

Dan Socol, frate cu Purcar; vinde satul 
Horgești, cu fintină, si un loc de iaz 
196. 

Dan, v. şi Mihail ~. 

Danciul, cneaz 173; 

v. şi satele unde au fost спејі Bälog 
i ~. 

Danciul, fiul lui Florea, fratele lui Ion, al 
lui Mihalco ş.a.; vinde jumătate din 
satul Urdesti 147. 

Danciul, fiul lui Moisä Filosoful, fratele 
Maruşcăi ; vinde satul unde а fost Moisä 
Filosoful 112. 

Danciul, jude 48; 

v. şi satul unde este jude Cirstea şi ~. 

Danciul, tatăl lui Tador 212. 

Danciul Boldäs, boier; primeşte întărire 
pentru satul Cristeşti ș.a. 178. 

Danciul (Danciol) Cernu (Negru, greşit: Ro- 
șiul), tatăl lui Pătraşco A, B, V. 

Danciul Cneajnici, pircălab; în sfatul lui 
Bogdan, al lui Alexandru şi al lui Petru 
voievozi 11, 33, 36, 45, 47, 48—52, 54, 
56, 59, 61; 

în sfatul lui Ștefan cel Mare IV. 

Danco, fiul lui Sima, nepotul lui Dragoș 

Girbea Че, vacii Ki Че. 
AL Ansel ș.a., dinde Aonui ҸӘМ 
Selivestrii 233, iar lui Oniţă, satul Gir- 
beşti 250. 

Danilo (unde sint ~ şi Budul), sat, v. Iz- 
bişcea. 

Danovici, v, Costea al lui Dan. 

Danu, boier; primeşte întărire pentru sa- 
tele Tulesti și Vlădeşti II. 

David (prisaca lui —), pe Bic; (lingă Bah- 
mut, azi R.S.S. Moldovenească, с. ~, 
г. Călăraşi); întărită m-rii Pobrata 138. 

Davidăuţi, sat de la Cotmani al Mitropoliei 
de Rădăuţi; (cătun al satului Cotmanul 
Mare (1413); azi R.S.S. Moldovenească, 
Davidesti, с. Clivodin, г. Comani, reg. 
Cernăuţi); întărit, cu scutiri, Mitro- 
poliei 220, 239; în hotar 21. 

Davidesti (unde au fost curţile lui Zianco 
cele vechi), sat; (Davideni, с. Tibu- 
cani, j. Neamţ); întărit lui Zianco 12. 

(Dămăcuş) (Dămăcuşescul), unchiul lui 
Stetco (Dämäcus) 167. 

Dämäcus, у. şi Тасо ~, Stetco ~. 

*Dänisoara, sat, ре Prut; (probabil lingă 
Stänilesti, с. ~, j. Vaslui); întărit lui 
Ignat stolnic 20. 

Dărmănești, sat, pe Chivejdi, 4. Neamţ; 
«т m. Piatra Neamţ, j. Neamţ); în- 
tărit m-rii Bistriţa 107, cu scutiri 146. 

Dealul Mare, deal, între Teleşeuca și Sama- 
leuca; (azi R.S.S. Moldovenească, с. 
Teleseuca sau Rudi, г. Donduşeni); ho- 
tar XIII. 

Dealul cel Mare, deal; la Covasna, (c. Cos- 
tuleni, j. Iaşi); hotar 39. 
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Dealul Rusului, munte; (іп Munţii Stini- 
ѕоагеі, j. Neamţ); hotar ПІ. | 

Dealul Sării, deal; la Bacău, <m. ~, j. ~}; 
vie din ~, întărită m-rii de la Piatra 
lui Crăciun 107. 

Dealul Vechi, deal, la Drăgăneşti, (azi 
R.S.S. Moldovenească, с. m~, г. La- 
zovsk>; hotar X. 

Debrici (Debrit), у. Pavel —. 

Delea, soţul Nastei, ginerele lui Becu 177. 

<Delea), риа, у. Теща. 

Deleni, sat; <c. ~, j. laşi); loc де mori, 
din hotarul satului ~, dăruit m-rii 
Neamţ 8; 

Deltag, v. Pătru —, Petru —. 

Dcochiafi (la —), poiană, mai sus de selis- 
tea lui Tatul, (pe Sohului; în Diocheti, 
contopit cu Drăguşeni, с. ~, j. Galaţi; 
cumpărată de Steful Cernat dela Her- 
man 115, 154. 


Dcocktis, greşit: pentru Theoctist 98, v. 
Theoctist. 


«Дегеһіші, ри, afluent al 
Ostriţa ; piraie confluente си ~v), у. Cea- 
horn, Ostra, Solonit. 


Derenul (la capătul Derenului), loc de pri- 
баса, de moară și de finat, unde cade 
Grueţul în Sacovät; (probabil la Griesti, 
с. Tibänesti, j. lași); întărit lui Petru 
Durnea 15. 

Dersca (Dertsca), sat; <c. ~, j. Botoşani); 
jumătate din ~, întărită lui Ureche 170, 
iar cealaltă jumătate, lui Gheorghe, lui 
Ivanco si lui Lazor 171. 


*Dieniş ((unde а fost) selistea (curtea) lui 
m~), sat, la obirsia Solonetului; (între 
Pirtestii de Jos, с. ~, şi Humoreni, с. 
Botoşana, |. Suceava); întărită m-rii 
Homor, 32, 201. 

<Dilţegani), sat, v. Steful Cernat (unde este 
casa Іші ~). 


Dima, fratele lui Sima logofăt; vinde satul 
Tungujăni 250. 

Dima, pentru Duma 100, v. Duma. 

<Dimca) sau Trestiana, sat, у. Trestiana. 

Dimitrescul, v. Toma Dumitrescul. 

Dinga, tigan, fiul lui Micula (Nicula), fratele 
lui Manciul; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Neamţ, 25, 163. 

<Diocheti, sat, contopit cu Drăguşeni, с. 
~, j. Galaţi), у. Deochiafi (la ~), poi- 
ană. 

Diordie Selum, din satul Bacsani, tatăl lui 
loan XVI. 

Dircptul, риа; (Dreptu, afluent al Bistriţei 
la Dreptu, c. Poiana Teiului, j. Neamţ); 
hotar III. 

Dîmba, jude 76; 

v. 51 satul unde au fost juzi Draganiei 
і ~. 

Dirlă, v. Postolache ~. 

Doamna, top., <pe valea Bistriței; la Doam- 
па, l. c. a m. Piatra Neamț, j. Neamţ); 
sat la ~ 107; hotar IV; 
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Prutului la . 


у. şi 74у іші. 

Dobco din Bişov, castelan de Belz (Polonia) ; 
sol în Moldova 152. 

Dobre, v. Dobrul. 

Dobrişan, (greşit: Dobritas 235), v. Тоа- 
der —. 

*Dobromiresti, sat, ре Smila, (lîngă Päträs- 
cani, azi Alexandru Vlahuţă, c.—, j. 
Vaslui); întărit lui Ignat stolnic 20. 

Dobrotvor, piriu; (afluent al Zeletinului la 
Tepoaia, с. Motoseni, |. Bacău); sate 
pe ~ 22, 23, 238; 

бірігіп confluent cu —), у. Pojerita. 

Dobrul (Dobre, Dobro, greșit: Zobrul, Broul), 
numit si loan 135, fratele Anei 168, 228, 
243, probabil tatăl lui Stanciul şi al 
Stancăi, vărul lui Barsu comis şi al 
lui Susman 168; 

scriitor de acte 14, 17, 19, 25, 27, 28, 
45—48, 50, 51, 53, 54, 59, ІП, diac 
29, 39; 

pisar; în sfat 21, 58; 

logofăt; іѕргаупіс de acte 65—67, 69, 
70, 73—75, 77—79, 81, 83—87, 89, 90, 
92, 93, 96, 97, 99, 100, 103, 104, 106— 
113, 115, 117, 119—124, 197—199, 133— 
139, 121—129, 151, С, IV—VI; іп sfat 
131, 135; 

pecetea lui 85. 

*Dobrulești, sat, la obirsia Oarbicului; (lingă 
Mărgineni, с. ~, |. Neamţ); cumpărat 
de Stanca 228. 

Dobrușa (lectură probabilă), fiica lui Ghe- 
rasim şi a Пепе; primeşte întărire pentru 
satul Probota XII. 

<Dofteana, с. ~, |. Bacău), у. Duhtana. 

Dolga, medelnicer; cumpärä satul Päscani 
223. 

Dolha, у. Andreiu ~, Iaţco ~. 

*Doliesti, sat, pe Tazlăul Sărat; <lingä 
Leontinesti, c. Ardeoani, j. Bacäu); 
întărit Duscäi si fiilor ei 68; probabil 
acelaşi, după numele primului stä- 
pin: Roman diac (1412), са Romînești. 

Dolj, tatăl vitreg al lui Nistor 212; 
probabil același cu Oancea Doljescul. 

Doljescul, у. Oancea ~. 

Doljesti, sat, la gura Albinei; <c. ~, j. 
Neamţ); cumpărat de Dajbog pircälab 
212. 

Domacuş (Domocus), у. Steţco Dämäcus. 

Domiresti, sat, у. Idomiresti. 

*Doncesti, sat, la Poieni, <{. Roman, ре 
stînga Siretului; j. Neamţ); întărit lui 
Dajbog pircälab 212. 

Donici, logofăt; autentificä act 238 (1828). 

<Dornesti, sat, с. Costisa, |. Neamţ), у. 
Durnesti. 

Dorohoi, tîrg; (or. ~, |. Botoşani); jude- 
cători de la ~ 83; boieri де la ~, în 
sfat 22—24, 196, 32(?), 33, 39, 47, 48, 
67, 97, 124, 128, 148, 149; 

у. şi (Mihail de la—). 
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Dosnea (movila lui ~), la Podoleni,<c. ~, 
j. Neamţ); punct de hotar XX. 
Draganesti, sat, v. Drăgăneşti. 
Draganici, jude 76; 
v. şi satul unde au fost juzi şi 
` Dîmba. 


Draganici si Dîmba (unde au fost juzi —), 
sat, cu două judecii, pe Nechid, în 
Cimpul lui Dragoş; (lingă Borlesti, с. 
~, |. Neamţ); întărit lui Oană Grama 
76. 


Draghifa, fiica lui Duma Tătăreanu, sora 
lui Топ, а Іш Dragoşe şi а Anghelinei; 
primeşte întărire pentru satele Mireni 
si Tătăreni XXII. 

Dragomir, hotarnic (?) C. 

Dragomir, vornic; în sfat 11, 13. 

*Dragomiresti, sat, (ре Somuzul Mocirlos ; 
lingă Valea Glodului, с. Vultureşti, 1. 
Suceava) ; întărit, cu scutiri, m-rii Neamţ 
АА, 

Dragomiresti, sat, cu pod umblätor, ре 
Moldova, «іп Cotu Vames, c.s. Horia, 
m. Roman, j. Neamţ); întărit, cu scu- 
tiri, Mitropoliei de Roman 70. 

Dragoslav, boier; în sfat 48—54, 56, 58, 
61. 


Dragoş, boier; primeşte întărire pentru sa- 
tele Fauri, Băhneni ş.a. 151. 

Dragoș, ceasnic; іп sfat 11, 40, 21, 28—52, 
54, 56, 58, 59, 61. 

Dragoş, fiul lui Mircea, fratele lui Раш, 
al lui Топ ş.a., nepotul lui Trifu Gilcă; 
vinde satul Päscani 223. 


Dragoș, portar de Suceava, nepotul lui 
Ştefan; trimis de domn cu poruncă în 
Țara de Jos XVIII. 

Dragoş (Dragul) spătar; în sfat 249—254, 
257—259, 261, 262, XXII, XXIV. 
Dragoș, изаг; cumpără satul Ivancăuţi 190. 

Dragoş Viteazul, у. Dragoş Gîrbea. 

Dragoş -(piriul lui ~), (a Gănești, с. s. 
Tirgu Frumos, j. laşi); hotar 143. 

Dragoş, у. şi Cimpul lui ~. 

Dragoş Albescu, fratele lui Petru; cum- 
рага о jumătate din satul Albeşti 11. 

Dragoş (Boul), рис ар de Cetatea Nouă; 
în sfat 211—244, 217—219, 221, 224, 
226—230, 233, 235, 237, 240, 241, 243— 
247, 

boier іп sfat 249—254, 
261, 262, XXII; 
vornic; în sfat 263—265, ХХ. 

Dragoş (Dragus) Gîrbea, (probabil acelaşi 
cu Dragoş Viteazul) , tatăl lui Sima, 
bunicul lui Danco 233, 250; 
uricul lui ~ pentru satul Girbesti 250. 

Dragoşani, sat, ре Somuz (şi Moldova), 
mai jos de Maxineşti; (Drăguşeni, с. ~, 
j. Suceava); în hotar 229. 

Dragoşe, fiul lui Duma Tătăreanul, fratele 
lui Ion, al Draghiţei şi al Anghelinei; 
primește întărire pentru satele Mireni 
şi Tătăreni XXII. 


258, 259, 


Dragose, soţul Anuscäi, ginerele lui Severin, 
cumnatul Stanei; primeşte întărire pen- 
tru satele Fundeşti şi Laţcani 257. 

Dragoşe, v. şi Fîrte —. 

Dragotä Tämäsanul, fratele lui Tricolici, 
cumnatul Negritei, unchiul Neagsei, al 
Marei 5.а.; primeste scrisoare din Tara 
Românească 232. 

*Dragotesti, (greşit: Dragoşeşti), sat, pe 
Miletin ; <j. Botoşani); întărit lui Giur- 
giu Mijatco 16. 

Dragotesti, v. si Drägotesti. 

Dragsini, sat, la obirşia Studenţei ; (Dräxeni, 
с. Gherghesti, ). Vaslui); întărit lui 
Petru comis 49. 

Dragul, v. Dragos. 


Dragus, fratele lui Cozma Rizan; primeşte 
danie locuri pustii pe Visnovät XXIV. 

Dragus, v. şi Dragoş, Drägus. 

(Draxeni, sat, с. Rebricea, |. Vaslui), se- 
liste lingă ~, у. Giurgiu Blidarul (selis- 
tea lui ~v). 

Drăgan, boier; primește întărire pentru 
satele Biesti, Gegurani si Häjdieni VII. 

Drăgan, у. si Шад ~, Nicolae ~. 

Drägälina, fiica lui Mircea, sora lui Fătu, 
a lui Іоп 5.а., nepoata lui Trifu Gilcă; 
vinde satul Päscani 223. 

*Drăgăneşti (Draganesti), sat, ре Cracău; 
(j. Neamţ); parte din, dăruită lui 
Giurgiu Mijatco 16. 

Drăgănești, sat, ре Soloneţ, %. Soroca; (azi 
R.S.S. Moldovenească, cC. m~, г. La- 
zovsk); întărit lui Nicolae Drăgan şine- 
potului său, Топазсо Heretei X. 

*Drăgeşti, sat, pe Rebricea, mai sus de 
satul unde au fost Grecii lui Duma 
Negrul; (lingă Ciocirlesti (?), с. Scin- 
teia, j. laşi); întărit lui Nicoară Sır- 
bescul 112. 

Drägoesti, sat; <c. Drăgoiești, j. Sucea- 
va ; întărit lui Latco 113. 

Drügoesti, sat, la gura Dobrotvorului; (in 
Tepoaia, с. Motoseni, 1. Bacău), întărit 
lui Oană Cindescul 22, lui Isaiu Muste 
si fratelui său, Toader 238. 

Drăgoi, boier; privilegiul lui ~ pentru sa- 
tele Drägoesti, Lucäcesti ş.a., de la 
Alexandru cel Bun, pierdut 113. 

Drăgoi, boier; se judecă pentru satele Gea- 
miri, Moimesti si Sirbi 182. 

Drăgoi, boier; vinde sălaşe de ţigani 229. 

(Drăgoiești, sat, с. ~, j. Suceava), v. Dră- 
goeşti; 

sat lingă ~, у. *Căcăceani. 

Drägonicea (care зе numeste şi Pogruba, 
apa Pogrubenilor), рігіп; (Driginita sau 
Drizinicea, afluent al Răutului lingă Fur- 
ceni, azi R.S.S. Moldoveneascä, с. Ivan- 
сеа, г. Orhei); sate pe = VII. 

*Drägotestii, sat, ре Nechid, іп Cîmpul lui 
Dragoş ; (lingă Borlesti, с. ~, j. Neamţ); 
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dat, în schimb, domnului, de Marina 
Lolca 233. 

Drägotesti, у. si Dragotesti. 

Drăguş (Dragus), boier; mama lui ~1. 

<Drăguşanca), sat, у. Drăguşani. 

*Drägusani, sat ;(lingă Broscäuti, azi R.S.S. 
Ucraineană, с. m~, г. Storojineţ, reg. 
Cernăuţi); întărit, cu scutiri, m-rii Po- 
brata 83. 

Drăguşeni, sat; (Drägusanca, înglobat іп 
Mănăstioara, 1. с. a or. Siret, |. Sucea- 
va); întărit lui Steful pircälab de Hotin 
226. 

<Dräguseni, sat, с. ~, |. Galaţi), у. Deo- 
chiati (а ~). 

(Drăgușeni, sət, с. ~, |. 
Dragoşani; 

sate lingă ~, у. *Ivănești, *Maxinesti, 
*Săcueni, *Stroesti. 

i pe selişte, ре pîrîul Telejna ; (lîngă 
Zăpodeni, с. ~, |. Vaslui); cumpărată 
de Toader şi fraţii săi 213. 

<Dräxeni, с. Ghergheşti, j. Vaslui), v. 
Dragsini; 

prisacă probabil lîngă ~, у. Уса (ргі- 
saca de Ја ~J). 

<Dreptu), рим, у. Direptul. 

<Driginiţa, Drizinicea), риЧи, у. Drăgoni- 
сеа. 

*Dringesti, sat, pe Bahlui; (lingă Hoisesti, 
с. Dumesti, j. laşi); cîștigat, prin ju- 
decată, де Топ Negoescul 85; în hotar 
61. 

Druleul, top.; <la Berezlogi, azi R.S.S. 
Moldovenească, c. Susleni, r. Orhei); 
punct de hotar VII. 

Dubovätul, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, с. 
Berhomet, г. Cotmani, reg. Cernăuţi); 
întărit lui Andreico Ciortoriischi 124. 

Duhtana, sat, pe Trotuş; (Dofteana, с. ~, 
1. Bacău); parte din ~, cumpărată de 
Ion Ulan 265. 

Dulce, tatăl lui Toader, у. Toader al lui 
Limbădulce. 

Dulcescul, у. Duma ~, Mircea ~. 

<Dulcesti, sat, с. ~, |. Neamţ); sat іп ~, 
у. Begicureni. 

Duma, clucer (cliucinic), fratele lui Pătru 
Brudur şi al lui Oană, nepotul lui Oană 
Giuratul, soţul Nastei; primeşte întă- 
rire pentru satele Bruduresti, Săcă- 
lişeşti ş.a. 156, Cîndeşti, Lozna ş.a. 229; 
primeşte, în schimb, satul Băleşti 255; 
cumpără satul Ştefăneşti 264. 

Duma, fiul lui Simion Tansa, fratele lui 
Toader şi al Stanei; primeşte, în schimb, 
satul Grozeşti 255. 

Duma (Dima, greşit: 
Макш; 

staroste (рис ав) de Hotin; în sfat 
153, 155, 156, 158, 161--163, 165— 
168, 173, 175, 177, 179, 182—186, 189, 
191—193, 195, 196, 198, 199, 201—203, 
206, VII—XI, XIII—XVI, XX; 

pireälab de Cetatea Albă; primeşte 
întărire pentru satul Rogojeni 216; în 


Suceava), х. 


Dumoe), fiul lui 
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sfat 211—214, 216—219, 221, 224, 226— 
230; 

boier în sfat 233, 237, 240, 241, 243— 
247, 249—254, 258, 259, 261—265, XXII. 

Duma, fratele lui Mihail logofăt şi al lui 
Tador; primeşte întărire pentru satele 
Vinätori, Procopeni ş.a. 33; rechemat 
în ţară 152. 

Duma, fratele lui Ilea şi al lui Cozma; 
primeşte întărire pentru jumătate din 
Hlăpeşti 217. 

Duma, popă 23; 

v. şi satul unde este popa Duma. 
Duma, vistier; în sfat 19, 22--28. 
*Duma (unde este popa ~), sat, ре Dobrot- 

vor; (probabil lingă Stänisesti, с. ~, j. 
Bacău), întărit lui Trişor şi lui Tador 23. 

Duma (Dima, greşit: Тота) al lui Brae 
Braevici, greşit: Brauevna, Graevici, 
Gravici) , vornic; în sfat 3, 4, 16, 19, 
20--30, 32, 33, 35, 36, 39; 

boier în sfat 45, 58, 59, 61, 90, 93, 96, 

97, 99—101, 103, 104, 106—108, 110, 
111—113, 115, 119—124, 127—129; 
131, 133, 136, 138, 140, 141, C, III-VI. 

Duma <Dulcescul (?)) рис ав; în sfat 
40, 41, 48, 49. 

Duma бати, boier; în sfatul lărgit de 
la Vaslui 58. 

Duma Micaci, boier; loc pustiu dăruit 
lui ~ 52; 

spătar; în sfat 40, 41; 

boier în sfat 48—54, 56, 58, 59, 61. 
Duma (Dima) Negru, boier; actul lui ~, de 

Та Ilies şi Stefan voievozi, pentru sa- 
tele Molnita, Strointi si Urvicolesa 100. 

Duma Negrul (unde a fost cetatea lui ~), 
sat, v. Muncei. 

“Паша Negru (unde a fost curtea lui ~), 
sat, pe Rebricea; (lîngă Scînteia, с. ~, 
1. Iaşi); întărit lui Nicoară Sirbescul 
112, 

*Duma Negru (unde au fost Grecii lui—), 
sat, ре Rebricea; <lingă Scinteia, c.—, 
j. Iaşi); întărit lui Nicoară Sirbescul 112. 

Duma Tätäreanu, tatăl lui Ion, al lui Dra- 
gose, al Draghitei, si al Anghelinei XXII. 

*Dumbrava, sat, (ре Tutova; lingä Cäli- 
mänesti, с. Puiesti, j. Vaslui); om de 
Ја ~ 142. 

<Dumbrava (fost Grasi), sat, с. Timisesti, 
1. Neamţ); sate lîngă ~, у. “В овези, 
*Lisetul. 

Dumbrava Înaltă, pădure, (ре lubăneasa; 
lingă Vorniceni, с. ~», j. Botoşani); 
sate sub ~ 201. 

Dumbravă, v. Ion —. 

Dumbrăviţa, sat, ре Somuz (şi pe Moldova; 
c. Vadu Moldovei, j. Suceava); întărit 
m-rii Neamţ 163. 

<Dumesti, sat, с. ~, |. Vaslui); sat іп ~, 
v. Unde a fost moara. 

<Dumestii Vechi, sat, с. Dumesti, j. Vas- 
lui), v. Andriesti. 

Dumicica, jude 106; 
satul unde а fost jude ~, у. Unghiul. 
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Dumitra, рігіп; (azi Mihoaia, afluent al 
Elanului la Murgeni, с. ~, j. Vaslui); 
sat ре — 20. 

Dumitrescul, v. Toma —. 

Dumitri Budeci, fratele lui Ghiorghie; pri- 
meşte întărire pentru jumătate din satul 
Mirzeşti XV. 

Dumitru, fiul Anghelinei, nepotul lui Stefan 
Prodan УІ. 

Dumitru, tătar, fiul lui Baico; dăruit, cu 
sălaşul său, m-rii Pobrata 29, 138. 
Dumitru (unde а fost casa lui ~), cut al 
satului Рорепі, <c. George Enescu, j. 
Botoşani); întărit lui lvasco Popov- 

schi 215. 

Dumitru Savin, 30 (ment. tirzie). 

Dumoe, greşit pentru Duma, v. Duma. 

Dumsa, fiica Elenei şi a lui Manoil Raicu, 
sora Zoicăi; vinde satul lucşanii 241. 

Dumsa, postelnic; în sfat 1V. 

Dumșa, tătar; dăruit , cu sălaşul său, m-rii 
Pobrata 26. 

Dunăre, fluviu; vamă la ~ 21, 42, 134, 
164; . 

lac lingă — 6; 

boier trimis dincolo де ~ XVIII. 

Durnea, у. Pătru ~. 

Durnesti, sat, cu m-re; (Dorneşti, с. Costisa, 
j- Neamţ); întărit lui Mihul sulger 
199. 

Dușea, fiica lui Toader Dobrişan, soţia lui 
Majar, mama lui Toma, a lui Petre şi 
a lui Coste; primeşte întărire pentru 
satele Dolieşti, şi Lionteneşti 68; ocina 
ei: satele Romăneşti, jumătate din Mă- 
zăreşti ş. a. 235. 

Dusesti, sat; <c. Stefan cel Mare, j. Neamţ); 
întărit Anei, după judecata cu Sandrul 
Negrul 109. 

Dvorenesti, sat, pe Moldova; (Zvorăneşti, с. 
Timisesti, j. Neamţ); întărit, cu scutiri, 
m-rii Neamţ 44, 245; v. şi Curticesti. 

Dvorniceani (sec. XVI: Dvorniceni), за!» 
sub Dumbrava Înaltă; (Vorniceni, с. 
, 1. Botoşani); întărit m-rii Homor 
201. 

Dzbiaroe, greşit pentru Zbierea, v. Zbierea. 

Dzemeşti, sat, у. Zămișăști. 


E 


Echimovici, v. Petru al lui Iachim. 

Ecusani, sat, la obiîrşia Voronei; (Icuşeni, 
с. Vorona, j. Botoşani); întărit, după 
judecată, lui Steful pircälab de Hotin 
226. 

Ecugoae, v. Icoşoae. 

<Edinifa, oraş, azi R.S.S. Moldovenească, 
г. ~), у. Viidinciu, sat. 


Edomiresti (Edumireşti), sat, у. Säcälosäs- 

Edomiresti, v. si Idomiresti. 

Efrem, ieromonah; traduce acte 193, 217 
(1772). 

<Elan), гіп, у. Ialan. 

Elena (Olena), fiica lui Stefan cel Mare, 
sora lui Alexandru ; danie pentru pome- 
nirea ei către m-rea Zografu 135, 138. 

Elena, fiica lui Шаз Drăgan, sora lui Nicolae 
Drăgan, soţia lui Gavril Heretei, mama 
lui lonasco Х. 

Elena, soţia lui Manoil Raicii, mama Dum- 
şei şi a Zoicăi; vinde satul lucşani 241. 

Elena, soţia lui Toma Bontică; primeşte 
întărire pentru satele de la Poieni 173. 

(Episcopia) de Rădăuţi, у. Mitropolia де 
Rădăuţi. 

(Episcopia) de Roman, v. Mitropolia de 
Roman. 

<Epureni, sat, с. ~, |. Vaslui); sat lingă 
~, v. *Soldesti. 

Eremia, boier; în sfatul lărgit de la Va- 
slui 58. 

Eremia (Erimia), postelnic, v. Ieremia. 

Euloghi, v. Evloghie. 

Eustatie Rughi, fost mare armas де Sucea- 
va, frate cu Nicolae, Rughina si Märiuta, 
nepotul lui Топавсо Rudi; primeste іп- 
tărire pentru satele Samaleuca Mare, 
Samaleuca Mică şi Salvira X111. 

popă, egumen al m-rii Neamţ‏ ا 

6. 


Eustatie, popă, egumen şi arhimandrit al 
m-rii Bistriţa 84, 93, 107, LV; în sfat 
47—49. 

Evdochia (Ovdotia), soţia lui Stefan cel 
Mare, mama lui Alexandru 51 а Olenei 
138; danie pentru pomenirea ei 157. 

Evloghie (Euloghie), dascăl, tatăl lui Gheor- 
ghe —; traducător de acte (1759 mai 
16 — 1768 iunie 19) 8, 12, 30, 73, 136, 
137, 215, 250; 

(în descrierea arhivistică) 27, 56, 73, 
136, 137, 147, 189, 250, ТУ. 

Evloghie, у. şi Gheorghe ~. 

Ezer, у. Pîrîul Iezerului. 

Ezereanu, у. Petru ~. 


F 


“Fara (unde а fost ~, (anterior Färesti)}, 
sat, pe Prut; <lingä Folteşti, с. ~, j. 
Galaţi); întărit lui Steful Cernătescul 
154. 

Faraoni, sat; (c. Faraoani, j. Bacău); om 
din -- 197. 

<Farcasa, comună, j. Neamţ); hotar їп ~~, 
v. Neamţ (hotarul m-rii —). 

Farcasa, pîrîu ; (afluent al Bistriţei la Far- 
casa, с. ~, |. Neamţ); hotar 111. 

Fasechis, sărac din Ни ; vinde domnului 
o vie de la Hiîrlău 166. 
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Fauri, sat, cu loc де iaz ре Bistriţa, <in- 
globat în Zăneşti, с. ~, |. Neamţ); 
întărit, cu scutiri, m-rii Bistriţa 146; 
parte din ~, întărită lui Dragoş 151. 

Făgulcţul (vadul Fäguletului), pe Moldova; 
<lingä Berchisesti, с. Drăgoieşti, |. Su- 
ceava); hotar 193. 

Făiva, рігіп; <la Negriteşti, unde se află 
dealul Fuiva, c. Podoleni, j. Neamţ); 
hotar XX. 

(Fălciu, sat, с. ~~, j. Vaslui); vad la ~œ, v. 
Vadul Cälugäresc. 

Fălciu, ţinut; sate іп ~ XXIII. 

*Făreşti, sat, у. *Fara (unde a fost ~). 

*Fărloești, <sec. XVI: Fărlăeşti), sat, ре 
Tazlăul (Sărat şi Solon; lingă Stänesti, 
с. Mägiresti, j. Bacău), cumpărat de 
Luca Pircălăbescul de la Petrişor 101. 

Fătul, fiul lui Mircea, fratele lui Ion, al lui 
Toader 5.а., nepotul lui Trifu Gilcă; 
vinde satul Päscani 223. 

Făurei, sat; <c. ~, |. Neamţ); întărit lui 
Gostilă 87. 

Făuroane, sat, pe Tutova, mai jos de Gră- 
deşti ; (Stiîncăşeni, с. Voineşti, j. Vaslui); 
întărit lui Petru comis 49. 

Fedca, fiica lui Marmure de la Birlädzel, 
sora lui Toma si a lui Giurgiu ; primeşte 
întărire pentru satul Mărmureni 145. 

Fedca, mama lui Iurie Şerbici şi а Anuşcăi; 
dăruieşte un loc de prisacă şi jumătate 
din cîmpul de la Zlătăroae m-rii Homor 
148. 

Fedco, fiul lui Iachim Babici, fratele lui 
Vasco, nepotul lui Stan şi al lui Simion 
Babici; vinde domnului satul Jicovul 
de Sus 141. 

Fedco (Fetco) Starostescul (Stärostescul), 
tatăl lui Stanciul 243, 260. 

Fedor, ţigan, fiul lui Lal, fratele lui Воза; 
întărit, cu sălaşul său, lui Ilea Huru 
comis 183. 

Fedor Posadnicu (al Posadnicului), tatăl 
lui Toader şi al lui Fedorel 131 ; în sfat 
40, 41; vornic în sfat 45. 

Fedora, fiica lui Căpăţină, sora Nastei, ne- 
poata lui Согш; vinde un loc de moară 
pe Brădățel 262. 


Fedora, fiica lui Petru Brăescul, sora Nas- 
tei, a Oliuşcăi si a lui Iurie, cumnata 
lui Duma clucer; primeşte întărire pen- 
tru satele Cindesti, Lozna ş.a. 229. 

Fedorel, fiul lui Fedor, fratele lui Taader; 
vinde selistea de la fintina Albişoara 
131. 

Беріш, corupţie: din „logofăt“, v. Toma, 
logofät. 

*Feredeieni (Feredieni), sat, cu moară, (ре 
Sitna; j. Botoşani); moară din ~, cum- 
părată de domn de la Gheorghe mitro- 
politul Sucevei şi dăruită m-rii Putna 
225. 

Река, fiica lui Cămilă, soţia lui Steful 
Spineanul; vinde satul Cobilia 244. 

Fetco, v. Fedco. 
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Fete Brătulescu, se judecă cu Oană si pierde 
satul Stroesti 130. 

Fete (Fetea, greşit: Fetegus) Gotcă (greșit: 
Sotcă), boier în sfat 156, 161; 

pîrcălab de Cetatea Nouă; în sfat 162, 
163, 165—168, 173, 175, 177, 179, 182— 
186, 189, 191--193, 195, 196, 198, VII 
--ХІ, XIII, ХУ, XVI; 
boier în sfat 199, 201—203, 206, 221, 

233, 237, 240, 241, 243—945, 247, 249, 
951—954, 257--959, 261, 262, XXII. 

Fetion boier іп sfat 76—78, 81, 86, 87, 90, 
92, 93, 96, 97. 

Fetu, corupţie: din „logofăt“, v. 
logofăt. 

Fevronia, stareță a М-ги lui Тасо 28. 

*Fileşti, sat, pe valea Gerului ; (între Cudalbi, 
С. ~, şi Costache Negri, с.'~о, j. Galaţi); 
în hotar XVII. 

Filip, boier; vinde un loc pustiu pe Bahlui 
61 


Toma, 


Filipești, sat; <c. ~, |. Bacau); om din 
~11. 


Filipești, sat, ре Octuz; (с. Bogdänesti, j. 
Bacău); parte din —, întărită lui Petru 
Negrea 111; 

sat lingă ~, у. *Hirtänesti. 


<Filosofi, sat, în Sirbi, ulterior Ciocirlesti, 
с. Scînteia, j. lași), у. Мова Filosofu 
(unde а fost ~). 


Fimu, tätar, tatäl lui Cozma si al lui Roman 
107. 

<Fitionesti, sat, с. ~, j. Vrancea); sat în 
~, у. Şoldești. 

*Fiîlfoe ((hotarul lui) ~, (sec. XVI: Fil- 
foeşti)), mai sus de Unghiul; (în Bosia 
(?), с. ~, j. 149); în hotar 106. 

<Filfoesti, sat), у. ЕШое (hotarul lui ~). 

*Fîntina Albă (а ~), sate, pe Răut; <azi 
R.S.S. Moldovenească, probabil lingă 
Bălăşeşti, с. Mascäuti, г. Dubăsari), 
întărite lui Mihail logofăt 33. 

Fintina Albișoara (la —), seliste, cu moară, 
la Chişinău, «ре Bic; ulterior 5. Vis- 
terniceni, inclus în or. Chișinău, R.S.S. 
Moldovenească), cumpărată de Vlaicu 
de la Toader 131. 


Fintina Călugărului (la —), loc, la obirsia 
Birzotei, la horodiste, (lingă Cäuiesti, 
с. Drăguşeni, j. Galaţi); întărit lui 
Steful Cernătescul 154. 

Fintina Împutitä, fintinä; (la Chiperceni, 
azi R.S.S. Moldovenească, с. <-, г. Or- 
hei); punct de hotar VII. 

Біпіпа Mesteacänului, fintinä, în poiana 
lui Brumar, 4. Chigheci; întărită m-rii 
Moldoviţa 189. 

ЕшИва lui Peperig (Peperigului), fintinä, 
în hotarul satului Horjästi, (azi R.S.S. 
Moldovenească, Horjeşti, с. Миг, г. 
Leova); cumpărată de Stan Horja de 
la Dan Socul ş.a. 196 şi întărită aces- 
tuia 246. 
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Fintina lui Stiubei (la—), seliste (loc 
pustiu), la Cirligätura, între Gănești, 
Popicicani (sau Coşeşti), si Ruscani; 
<lingä Gănești, с. s. Tirgu Frumos, ог. 
Tîrgu Frumos, j. laşi); cumpărat de 
Moica şi de fratele său, Costea, de la 
Popişco si de la fraţii săi 143, 144; 
v. si Stiubeieni. 

Fintina Іші... = pentru celelalte cazuri de 
acest fel, ©. numele persoanei în funcție 
de care este indicată fintina. 

Fintinele, sat, у. Cîrniceni. 

Fintinite (la —), loc de poiană; (probabil 
lingă Tirzii, с. Oltenesti, j. Vaslui); 
dăruit de Nastea lui Giurgea şi lui Cozma 
Cotet 177. 

Fintirele, sat, pe Siret; «іп or. Paşcani, 
j. laşi); întărit, cu scutiri, m-rii Neamţ 
44, 163. 

<Firtänesti, sat, с. ~, j. Galaţi); sat în ~, 
у. Rădicești. 

Ешще Dragoşe, boier; se judecă și vinde 
satul Chetelesti 92. 

*Flocesti, sat, pe Tazlăul Mare; (probabil 
lingă Frumoasa, c. Balcani, j. Bacău); 
întărit lui Petru Bilco 188; privilegii 
arse în casa lui Rusul din — 188. 

*Floci, tirg; (la Piua Petrii, с. Giurgeni, 
1. Ialomița >; ars de Stefan cel Mare 191. 

Floeosul, deal; < azi R.S.S. Moldovenească, 
probabil lingă Sudarca, c. —, r. Don- 
duşeni); hotar XIII. 


Florea, tatăl lui Ion, al lui Danciul ș.a. 14. 

(Floreni (fost Broasca Veche), sat, azi 
R. S. S. Moldovenească, с. Singera, г. 
Anenii Noi >; sate lingă ~, у. “Магаза, 
*Sultana. 

<Floresti, sat, c. Poienesti, j. Vaslui »; 
loc pustiu probabil lingă —, v. Smila 
(ре ~); top. probabil lingă ~, у. Buco- 
veni. 

Fotiş, у. Tador ~. 

Fofisesti, neam; oprit să conteste vinzarea 
satului Negesti 85. 

<Foltesti, sat, с. ~, |. Galaţi >; sat lîngă 
~, У. *Fara (unde а fost ~); 

iezer în ~, у. Covurlui. 

Frăsina, у. Frusina. 

<Frätäutii Noi, sat, с. —, j. 
„sat în ~, у. *Tirnauca. 

*Frätesti, sat, ре Рігіш Negru; (lingă 
Britcani, с. Dulcesti, |. Neamţ >; întă- 
rit lui Tador al lui Limbädulce 51. 

Freantu, piriu ; < Treanta, afluent al Cernu- 
lui la Bucsesti, с. Poduri, 1. Bacău); 
hotar V. Р 

Frînceşti, sat, ре Bahlui; < Budăi, с. Podu 
Поает, |. laşi); întărit lui Frincu ş.a. 153. 

Frincu, boier, rudă cu Trifu, Ion şi Isaiia; 
primește întărire pentru satul Frîncesti 
153. 

<Frumoasa), sat, v. *Flocesti. 

Frincu, у. şi Avram ~. 

Frumușelul (unde а fost ~), selişte, ре 
Lucoveţ; <probabil г. Leova, R.S.S. 


Suceava >; 
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Moldovenească) ; întărită lui Ignat stol- 
nic 20. 

Frusina, Нрапса, soţia lui Toader; vindută 
lui Petru Brăescul 229. 

<Fuiva, deal}; у. Е та, рим. 

Fultuc, у. Ivaseu ~. 

Fumu, tatăl lui Steful si al lui Мшдгеа 8. 

<Fundeanu, sat, с. Drăguşeni, j. Galaţi >, 
v. Motisesti; sat lingă ~, v. *Cernätesti. 

* Fundesti, sat, pe Albinea, în hotar cu 
Пасат; (lîngă Litca, înglobat іп Dol- 
jesti, с. ~, j. Neamț >; întărit lui Dra- 
gose 257. 

Fundu (la ~), prisacă, dincolo de Siret, 
unde a întemeiat Martie; (la Fundu 
lui Bogdan, azi Siretu, c.s. Letea Veche, 
m. Bacău >; întărită m-rii de la Piatra 
lui Crăciun 107. 

< Fundu lui Bogdan (azi Siretu) >, sat, v. 
Fundu (la —). 

Furău, socrul lui Ivanco Ungureanul 133. 

Fuzivea, sat, $. Orhei; (azi В. 5. S. Moldo- 
venească, Fuzovca, с: Sämäscani, г. 
Rezina >; în hotar VIII. 

< Fuzovca >, sat, у. Fuzivea. 


G 


Galaţi, tirg; (m. Galaţi, j. Galaţi); 
pircălab de — II; loc de adunare al 
oștirii codrenilor XVIII. 

Galbeni, sat, |. Neamţ (1793); < с. Nicolae 
Bălcescu, |. Bacău); Stefan cel Маге 
voievod pentru — 95; 
sat іп ~, у. Räpezesti; sat lingă ~, у. 
*Tulesti. 

Galbenul, v. Giurgiu ~. 

Galbinu, у. Duma ~, Giurgiu ~. 

Galin, tatăl lui Petrişor 101. 

Ganea, căpitan de roată, vărul lui Martin 
Musteaţă; primeşte întărire pentru satul 
Pecistul VIII. 

Gangur, v. Radul —. 

Gangura Veche, sat; (azi R. S.S, Moldo- 
venească, Gangura, с. ~, г. Anenii 
Noi >; în hotar ХІ. 

Gaşco, greşit: pentru Paşco, VII, v. Pasco. 

Gaşparovici, v. Theodor —. 

Gavriil, ţigan, soţul Chiranei; întărit Іші 
Hanco ceaşnic 19]. 

Gavril, fratele lui Hanco ceaşnic şi al lui 
Ivanco; primeşte întărire pentru satele 
Vascäuti şi Vasileuti 191. 

Gavril, spătar; primeşte întărire pentru 
satele Mircesti, Sirbi 5. a. 47. 

Gavril, vătăman Il; 
satul unde a fost casa lui—, v.Călugăriii. 

Gavril Boldur, mare vornic de Țara de Jos; 
poruncă domnească către ~ XVIII. 

Gavril Habäs, soţul Nastei, nepotul lui 
Manoil Serbescul; vinde seliştea Leu- 
cäuti şi prisaca Vrabia 251. 

Gavril Heretei din Tarigrad, fost mare 
vornic, soţul Elenei, tatăl lui Ionașco, 
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ginerele lui Iliaș Drăgan; moară făcută 
de ~ în satul Drăgăneşti X. 

Gavrilă, pircälab de Brăila; hotarnic II. 

Gavrilăuţi (Havrileşti), sat, lingă graniţa 
dinspre Sneatin, mai sus de Îvancäuti; 
Cazi В. 5. S. Ucraineană, с. Ivancäuti, 
г. Cotmani, reg. Cernăuţi >; întărit lui 
Mihail logofăt şi fraţilor săi 33, 48; în 
hotar 190; cut al satului Cotmanul 
Mare (1503); dăruit, cu scutiri, Mitro- 
poliei 220, 239. 

Găgeşti (Găgeni), sat, pe Іайап; (c.—, j. 
Vaslui > ; întărit lui Ignat şi lui Ivan 120; 

iaz la ~, v. Bancu (iazul lui ~). 

Găleşăsti, < вес. XVII: Tătărăni >, sat, cu 
două judecii, pe Crasna; 4 Tătărăni, 
с. ~, j. Vaslui; cumpărat де Mihul 
рис ар 260. 

Gănești, sat, la Cirligätura, lingă Popişcani; 
< c.s. Tirgu Frumos, ог. Tirgu Frumos, 
j. laşi >; în hotar 143,144; drum mare 
spre ~ 143; selişte (loc pustiu) lingă ~, 
у. Fintina lui Stiubei (la ~); sat lingă 
~, у. Stiubeieni. 

Găureni, sat; < Văleni, с. Tibänesti, j. 
Iaşi >; Stefan cel Mare voievod pentru 
62. 

Găurice, у. Giurgiu ~. 

Geamăna, sat; (azi R. S. S. Moldovenească, 
с. ~, r. Anenii Noi); în hotar ХІ. 

Geamănul, v. Ivan ~. 

< Geameni >, sat v. Roşiori. 

*Geamiri, < вес. ХУІІ: Tătărani), sat, 
mai sus de tîrgul Iași; < lingă Zahorna, 
contopit cu Horlesti, c.s. Rediu, m. 
lași); întărit, după judecată, lui Sandro 
Tätéranul si soţiei sale, Magda 182. 

Geamiră, v. Barbă —. 

< Gelea у, рим, у. Vilia. 

Gemenele, slav: Blisceatul, 
ceatul. 

*Gemeresti (unde a fost Barbä Geamirä), 
sat, pe Topolița; (lingă Tirpesti, с. 
Petricani, 1. Neamţ >; întărit, cu scutiri, 
m-rii Neamt АА, 163. 

< George Enescu, sat, с. ~, j. Botoşani), 
v. Liveni, Папа; 
cut lingă ~, v. *Bogdăneşti; sat 
lingă ~, у. *Borodiceni. 

бегі, рим; (afluent а! Birladului la 
Piscu, с. ~, |. Galaţi); loc peste ~ 
XVII ; seliste la obirşia sa 154; 

< piraie confluente cu ~ >, v. Heresti, 
Mănzina. 

беги! (peste ~), loc; < Cudalbi, с. ~, si 
*Vräbiesti, lingă Cudalbi, j. Galaţi); 
dăruit lui Ştefan Cudalb vornic şi lui 
loan Vrabie iuzbasä XVII. 

Ghedeon, diac; scrie act 84; 
103 (greşit). 

Ghenadie, ieromonah ; scrie act 208. 

Gheorghe, heregar; ia în arendă vamă şi 
hereghie şi dă pentru o datorie un sat 
sub Vaslui 51 case din Suceava 4. 

Gheorghe, medelnicer, ispravnic; predă un 
act 202 (1763). 


iezere, v. Blis- 


pecetea sa 
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Gheorghe (Gheorghie), mitropolit de Su- 
ceava; dă, în schimb, domnului satul 
Jicovul de Jos 221; vinde domnului 0 
moarä din Feredieni 225. 

Ghcorghe (Gheorghi, Gheorghie) Evloghie 
(Euloghi, Evloghi), fiul lui Evloghie; tra- 
duce acte 136, 238, 260; 

— în descrierea arhivisticä: 23, 47, 
156, 158, 163, 182, 258, 261. 

< Gheorghe Re (fost Oneşti), 
municipiu, j. Bacău 2, v. Läbäsesti şi 
Onești, cătune. 

Gheorghe Sirbul (al Sirbului), cintäret; 
scrie acte 42, 55. 

Gheorghe, v. şi Ghiorghie. 

Gheorghi, primeşte întărire pentru o parte 
din satul Dersca 171. 

Gherasim, soţul Пепе, tatăl Dobrusei 

Gherman, postelnic; în sfat 211—214, 
217—219, 221, 224, 226—230; 

pircälab de Cetatea Albă; în sfat 233, 
237, 240, 244, 243—247, 249—254, 
257—259, 261, 262, XXII, XXIV. 

Gherman, v. si Herman. 

Gherondie, popă, egumen al m-rii Homor 
201. 

Gheuroesti, sat, «ре Ногіпсеа; Ghireasca, 
с. Mälusteni, |. Vaslui); întărit lui 
Gostilä 87. 

< Ghicani, sat, с. Alexandru Vlahuţă, 
Vaslui >; sat lîngă ~, у. +Balosinesti. 

Ghiciul, v. Baba Ghiciului. 

Ghidea, fiul Anei; cumpără satele Cobilcini 
şi Bilosäuti 168. 

Ghigoesti, sat, в obirsia Piriului Negru ; 
| Ghigoiesti, Stefan cel Mare, j. 

Neamţ >; întărit lui Toader Urdiugas 
253; 
sat lîngă ~, у. *Trudesti. 

Ghinda, fiica lui Andreico, sora lui Costea, 
а Nastei si a Vascăi, nepoata lui Шаз 
ceaşnic; vinde satul Peletiuceştii de 
Jos 263. 

Ghinda, soţia lui Şerban; 
Mărtineşti 231. 

Ghinde, pentru Cinde, у. Toma Cînde. 

Ghiorghie (Ghiorghi) Budeci, fratele lui 
Dumitri Видесі; primeşte întărire реп- 
tru jumătate din satul Mirzeşti XV. 

Ghiroghie, v. şi Gheorghe (Gheorghi). 

< Ghireasca, sat, с. Măluşteni, |. Vaslui >, 
у. Gheuroești; sat probabil lingă ~, у. 
*Soltänesti. 

Ghirman, greşit: pentru Іегетіа, 235, v. 
Ieremia. 

Giugureni, sat, v. Cegurani. 

Giulea, v. Julea. 

Giulești (Juleşti), sat; (с. Secuieni, |. 
Neamţ >; întărit lui Tador al lui Limbä- 
dulce 51. 

Giulești (Juleşti), sat, lîngă Cotnari; (în 
Hodora, с. Cotnari, |. laşi >; cumpărat 
de Mihail қағын де Та Oanä Pisco 33. 

Giuratul, v. Oană — 


cumpără satul 
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Giurcoaia, рігіп; (afluent al Bistriţei sau 
al Buhalnitei, la Buhalnita, с. Hangu, 
j. Neamţ >; hotar ТУ. 

Giurge, fiul lui Casco, fratele lui Nicoară, 
al lui Toader 8.а.; vinde un loc din 
satul Cascoeşti 250. 

Giurge, nepotul Iooşoaei; se judecă pentru 
satul Jucusäni 30. 

Giurgea (Giurgică, Giurgiu), comis; în sfat 
4, 20, 22—28, 30, 32, 33, 35, 36, 39. 

Giurgea, fiul lui Marmure de la Birlădzel, 
fratele lui Toma și al Fedcăi; primeşte 
întărire pentru satul Mărmureni, unde 
181 avea casa 145. 

Giurgea, fratele Anuscäi, al Vasutcăi ş.a., 
nepotul lui Danco ; vinde domnului satul 
Selivestri 233. 

Giurgea Rotîmpan (Rotompan), fratele lui 
Malea ; vinde satul Mihäiesti 123, 128 
si un loc de moară pe Brădățel 262. 

*Giurgesti, sat, pe Stavnic; < probabil 
lingă Вси, с. Ipatele, j. Iaşi >; jumătate 
din ~, cumpărată de Candrea 127. 

Giurgică, comis, v. Giurgea. 

Giurgiu, boier; primește întărire pentru 
Hirtänesti 125. 

Giurgiu, boier; vinde satul Gägesti 120. 

Giurgiu, gumelnic ; în sfat 158. 

Giurgiu, tatăl lui Costea și al lui Stan 127. 

Giurgiu (ment. tirzie: Jurgea), tătar, fra- 
tele lui Pantea; dăruit şi întărit m-rii 
Neamţ 35, 67. 

Giurgiu (Giurgea) al lui Той (ТоПе!), grama- 
tic (pisar), fiul lui 1011 protopop; scrie 
act 40; primește întărire pentru satele 
Onești şi Voroveşti 56, 61. 

Giurgiu Blidarul (seliştea lui —), pe Rebri- 
cioara Mică; ( lingă Draxeni, c. Rebri- 
cea, j. Vaslui); cumpărată de Ivasco 
Goenescul de la ВПеа 51 de la Malea 90. 

Giurgiu Coteţ, fratele lui Cozma; cumpără 
satul Coteciari 177. 

Giurgiu (Giurgea) Galbenul (Galbinul), boier ; 
cumpără jumătate din satul Cätelesti 92; 
hotarnic 167. 

Giurgiu Găurice, boier în sfat 22, 23, 26, 33, 
36. 

Giurgiu Lentea, martor în sfatul lărgit де 
la Vaslui 58. 

Giurgiu (Jurjea) Mijatco, fratele lui Ivan 
Custerca; primeşte danie satul Drago- 
testi şi întărire, după judecata cu Vlasin, 
pentru o parte din satul Drăgănești 16. 

Giurgiu Negru (prisaca făcută de ~v), la 
Cirligătura, în hotarul satului Oneşti; 
(lingă Vorovesti, с. Miroslava, 1. laşi >; 
întărită lui 1011 protopop si fiului său, 
Giurgiu gramatic 56. 

Giurgiu Oniceanul, vărul lui Топ Oniceanul; 
primeşte întărire pentru părţi din satul 
Oniceani 247. 

Giurgiu Pleșan, (moara lui ~~, moara Ple- 
şanului), la obîrsia Smilei; < probabil 


lingă Buda, c. Alexandru Vlahuţă, j. 
Vaslui >; în hotar 154. 

Giurgiu, v. si Jurja (Jurjea). 

Giuscä, v. Jeremias ~, loan ~. 

Gilcä, v. Trifu ~. 

< Gilţeşti, sat, с. Puiesti, j. Vaslui >; sat 
în ~, у. Stănigeşti; sat lingă ~, v. 
*Panteleesti. 

Сте, pentru Cinde, у. Toma Сшде. 

Girbea, v. Dragoș ~. 

Girbeşti, sat, ре Şacovăţ; <c. Tibana, j. 
Iaşi >; cumpărat de Nicoară 250. 

Girbovăţ (greșit: Racovăț), рігіп; < afluent 
al Bîrladului la Bäcesti, с. ~v, 1. Vaslui); 
sat pe ~ 159, seliste pe ~ 156. 

Girbovät, v. si Radul —. 

< Girceni, sat, с. ~, j. Vaslui); sat lingă 
~, У. *Borcesti. 

<Gîrdegti, sat, с. Voinești, j. Vaslui >, v. 
Grădeşti; deal la ~, у. Cetăţea. 

сша, риа, peste Prut, sub Obirsie; < azi 
R. 5. S. Moldovenească, probabil г. Ko- 
tovsk >; sat la gura СИИ 246. 

біла Bulhacului, pe Prut, «|. Chigheci; 
azi R. S. S. Moldovenească, lingă Go- 
teşti, c. ~, т. Cahul »; întărită m-rii 
Moldovița 189. 

Girla Grigorcăi; < afluent al Cernului, pro- 
babil la Cernu, c. Poduri, j. Bacău); 
gura sa, punct de hotar B. 

Сігіа Voevodului; afluent al Zagornei, < la 
Chițcani, ад R.S.S. Moldovenească, 
с. ~, r. Tiraspol); întărită m-rii 
Neamț 57. 

Gîrla lul... = pentru toate cazurile de acest 
fel, v. numele de persoană іп funcție de 
care este indicată girla. 

Glävänesti, numit şi Seapca, sat, у. Seapca. 

Gligaş Melciul, primeşte întărire pentru 
satul Puhoiul XI. 

СПрогаз 110 (ment. tirzie). 

Gligorasco Hreapco, tatăl lui Aftanasie XVI. 

Globnicu, tatăl lui Manu, у. Manea Glob- 
nicu. 

Glodeanul, у. Petru ~. 

Glodeni, sat, sub Dumbrava Înaltă; (in 
Vorniceni, с. ~v, |. Botoşani), întărit 
m-rii Homor 201. 

Glodeni, sat, pe Telejna, mai sus de Murgu; 
(în Bereasa, с. Dăneşti, j. Vaslui); 
întărit lui Petru Glodeanul 110; cum- 
părat de Oană Tihul de la Pătru 
Glodeanul 259. 

*Glodeni, sat, ( pe Tutova; lingă Cristeşti, 
с. Puiești, j. Vaslui); cumpărat de 
Petru comis de la Mihul Tudora 49. 

*Glodeni, sat, (pe Vorona; lingă Vorona, 
с. ~, j. Botoșani; > în hotar С. 

Glodul Rotund, top.; (lingă Stiubieni, с. 
ғә, j. Botoşani >; punct de hotar 26. 

Gloduri Па ~), loc pustiu, peste Bahlui, la 
Movila Mare, la Cirligătura; < probabil 
lîngă Holm, с. Podu Iloaiei, j. laşi); 
dăruit lui Той protopop și fiului său, 
Giurgiu gramatic 56. 

Goean, v. Goian. 
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Goenescul, у. Jvagco ~. 

Goga, piriu; (la Corlata si Berchisesti, с 
Drägoiesli, j. Suceava 2; hotar 193. 
Goian (Goean, greşit: Oană, Poiană), boier; 

în sfatul lui Bogdan voievod 11; 

ceaşnic; іп sfatul lui Alexandru voie- 
vod 22—25, 32, 33, 35, 36; 

boier în sfatul lui Petru voievod 48, 58; 

vornic; în sfatul lui Ştefan cel Mare 
voievod 65—67, 70, 77, 78, 81, 85—87, 
89, 90, 92, 93, 96, 97, 99--101, 103, 
104, 106—108, 110—113, 115, С, ТУ, У; 

pircălab de Hotin; în sfat 119—124, 
197—199, 131, 133, 135, 136, 138, 
140—145; 

boier în sfat 145, 147—149, 151—154, 
156, 158; 

pircălab de Chilia; іп sfat 155, 161-- 
163, 165—169, VII —IX, AI, XIV—XVI; 

pecetea lui 85. 

Goläescul, v. Procopie Агдагіетісі ~ 

*Gologanul, moşie a satului ~, pe Gerul; 
< lingă Cudalbi, с. ~, j. Galaţi); în 
hotar XVII. 

Gora, v. Toader ~. 

< Gordiuti >, sat, v. Gorodiste. 

< Gornesti, sat, с. Smulti, j. Galați >; sat 
lingă ~, v. "*Cernătești. 

Gorodiste, sat, mai jos де Urmez; < Gordiuti, 
azi R. S.8. Ucraineană, с. Riscov, г. 
Hotin, reg. Cernăuți sau Horodiste, с 
Păltiniş, 1. Botoşani >; întărit lui Sin 
de la Hotin 59. 

Gostilä (Gostilo), se judecă si pierde satul 
Balosesti 53; primeşte întărire pentru 
satele Gostilesti, Negoesti ş.a. 87. 

Gostilesti (unde este casa lui Gostilă), sat; 
< în Vlădiceni, с. Birgäuani, j. Neamţ >; 
întărit lui Gostilă 87. 

< Goşmani, fost Bircu — ~, sat, с. Romini, 
j. Neamţ >; sat lingă ~, у. *Mindresti. 

Gotcă, v. Fete —. 

< Goteşti, sat, azi, R. S. S. Moldovenească, 
С. ~,r. Cahul >; iezere lingă ~, у. 
Budoele, Secriiul; 

girlă lingă ~, у. Gîrla Bulhacului. 

< Gotovät, риа, afluent al Siretului; рим 
confluent cu ~ >, у. Trestiiana. 

Gotovtea (anterior Cotovtea), piriu; < azi 
cursul superior al Bicului, pină la con- 
fluenta cu Pojarna (?) >; seliste pe 
251. 

Grada, fiica lui Nicola, sora Cernei, cumnata 
lui Ivul Solca; dăruieşte satul Micu- 
lesti 99. 

Graevici, greşit: pentru Braevici, v. Duma 
al lui Brae. 

Grama, v. Coste ~, Oană ~. 

Grasul, v. Iuga ~. 

Grasi, sat, pe Neamţ; < azi Dumbrava, с. 
Timisesti, j. Neamţ >; întărit lui Tador 
al lui Limbădulce 51; m-re lingă ~1; 

sat lingă ~, v. *Lisetul. 

Grădeşti (unde este casa lui Petru comis), 
sat, pe Tutova; < Girdesti, с. Voineşti, 
j. Vaslui >; întărit lui Petru comis 49. 
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Grădiştea de Jos, deal, la Bälosesti, < azi 
Bälusesti, с. Girov, j. Neamţ); hotar 
202. 

Grădistea де Sus, deal, la Bälosesti, < azi 
Bälusesti, с. Girov, j. Neamt >; hotar 
202. 

Greaca, fiica lui Toader Rusu ; vinde satele 
Coteciari 177, Buciumi ş.a. 222. 

Greci, sat, pe Siret, lingă tirgul Siret; ( in 
or. Siret, j. Suceava); cumpărat de 
Тадог Prodan de la mitropolitul Theo- 
ctist 123, 198. 

Grecii lui Duma Negru (unde au fost =), 
sat, v. Duma Negru. 

Greul, greşit: pentru Negrilă 127, у. Хе- 
grilă. 

< Griesti, sat, с. Tibänesti, j. laşi >; loc де 
prisacă, de moară și de Ппаф probabil 
la Ñ v. Derenul (la capătul Derenu- 
lui). 

Grigorcea, v. Gîrla Grigorcäi. 

Grigore Ion < Callimachi », voievod, domn 
al Moldovei; poruncă privitoare la un 
act vechi dată de ~ 202 (1763). 

Grigori, serdar; posleduieste act 238 (1800). 

бгіпсо, v. Hrinco. 

Сгоройв, top.; <în Munții Ceahläului, ). 
Neamţ >; hotar IV. 

Groza „Совъте! (?) (sau Minovici?), jurätor 
12 


би Cupeici, fratele lui Топ, tatăl lui 
Mihno, unchiul Maruscäi 198. 

Grozea Micotiei, rudă cu Stetco Micotici; 
vinde satul Hindăşăni 150; 

comis; cumpără satul lucşani 241; 
în sfat 211—214, 217—219, 221, 224, 
226—230, 233, 235, 237, 240, 243—247, 
249—254, 257—259, 261, 262,XX, XXII; 

pircälab de Orhei; іп sfat 263—265. 

Grozesti, sat, «ре Oituz; azi Oituz, с. ~, j. 
Bacău >; întărit Anuscäi ş.a. 219. 

*Grozesti, sat, ре Метис; (lingă Coz- 
тези, с. Delesti, j. Vaslui); dat, іп 
schimb, де Duma clucer fiilor lui Simion 
Tansa 255. 

Grubna, sat, v. Hrubna. 

Gruet, риа; afluent al Sacovätului, (la 
Griesti, с. Tibänesti, j. laşi >; loc de 
prisacă la gura sa 13, 

Gruiul (la capătul Gruiului), ризасй, ре 
Рігіш Fintinilor, la Sacovät, $. Cirligä- 
tura; < probabil lingă Osoi, с. Sinesti, 
j. Iaşi); întărită lui Stanciul Sinescul 
78. 


Grumezoaia, vale, între Arioneşti şi Rudi; 


Cazi В. 8. 5. "Moldovenească, с. Ario- 
nesti sau Rudi, r. Donduseni >; hotar 
XIII. 

Gudici (Gudina), pentru Hudici, у. Іаќео 


Hudici. 

< Gura ВІШІҢеі, sat, с. Vinători, j. Iaşi >; 
sat lingă —, v. *Negoesti. 

Gura Brädätelului, у. La ~, sat. 

< Gura Cernului, sat, înglobat іп Rominesti, 
с. Berești-Tazlău, j. Bacău >; sat lingă 
~, v. *Bureni. 
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Gura Ocoalelor (а ~), sat, (la Lăpuşna; 
probabil în с. Миг, г. Leova, R. В. В. 
Moldovenească >; întărit lui Stan Horja 
246. 

Gura Răcăcinei, у. La ~, sat. 

< Gura Văii, sat, azi Rebricea, с. Rebricea, 
j. Vaslui); selişte lingă ~, у. Conu 
(seliştea care a fost a lui —). 

Gurărec>, у. Stefan ~. 

Gurşava, рігіп, peste Prut, sub Obirsie; 
< агі R.S.S.Moldoveneascä, probabil 
г. Kotovsk); loc de prisacă la obirsia sa 
246. 

Gurşava (а obirsia рігішші ~), loc de pri- 
sacă, al lui Horja, peste Prut, sub Obir- 
sie, «ат R. В. В. Moldovenească, pro- 
babil г. Kotovsk у; întărit lui Stan 
Horja 246. 


H 


Habăş, v. Gavril —. 

Hajbur (Ajburili, Asbure, Hajburili), co- 
ruptie din Bureni В, у. Bureni. 

Нашса, munte; (іп Munţii Stinisoarei, 
1. Neamţ >; hotar III. 

Hamza, у. Miron ~. 

< Hancăuţi, sat, azi В. 5. 6. Moldovenească, 
с. Сограсі, г. Ediniţa >, у. Vancăuţi. 

Hanco, boier; cumpără satele Zubriceni si 
Vancäuti 218. 

Hanco, ceasnic, fratele lui Gavril si al lui 
Ivanco, primeşte întărire pentru satele 
Vascäuti si Vasileuti 191. 

Напсо, popă; jurätor 122. 

Hangu, m-re; (în ~, с. =, |. Neamţ); 
întărită m-rii Neamţ 67. 

Harenco, у. Vlaseian =. 

Hasniş (podul lui ~); (lingă Berchisesti, 
с. Drăgoiești, j. Suceava >; hotar 193. 

Hasniş (unde a fost ~), selişte;, < probabil 
5. Hänäseni, înglobat іп Murgeni, с. 
~, |. Vaslui); întărit lui Gostilä 87. 

Hatcinţi, soliste, la graniţa «си Polonia; 
azi К. 5. 5. Ucraineană, lingă Gavri- 
lăuţi, с. Ivancäuti, г. Cotmani, reg. Cer- 
папи >; cumpărată de Mihail logofăt de 
la Manu al lui Globnic şi de la fiii săi 21. 

Науай, (sec. XVII: numit Birleşti >, sat, 
< ре Bahlui; Birleşti, с. Erbiceni, |. 
Тая»; obţinut, prin judecată, де Топ 
Negoescul de la Ivasco din Seretel 85. 

Havaronea, vad, la Nistru; (azi В.В. В. 
Moldovenească, lingă Chițcani, с. ~, г. 
Tiraspol >; întărit m-rii Neamţ 57. 

Havrilesti, sat, v. Gavriläuti. 

Hăjdeieni, sat; < azi В. S. S. Moldovenească, 
Hijdieni, c. Bulăeşti, r. Orhei); întă- 
rit lui Simon, Drăgan ş.a. VII. 

< Häläresti, sat, с. lana, j. Vaslui); sat 
lingă ~, у. * Timisesti. 

* Hälmägesti, sat, sub Cetăţea, < pe stinga 
Tutovei; la est de Cristeşti, c. Puieşti, 
j. Vaslui >; întărit lui Petru comis 49. 
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< Hänäseni, sat, înglobat în Murgeni, с. =, 
j. Vaslui >, у. Hasniş (unde а fost ~), 
seliste. 

Hărman, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Moldoviţa 74. 

Hărman, v. şi Herman. 

< Härpäsesti, sat, с. Popeşti, j. laşi), v. 
Arpäsestii lui Arpas. 

Härtänesti, v. Hirtänesti. 

Несі, sat, pe Siret, < с. Lespezi, |. laşi); 
cumpărat de Mihail logofăt de la Oană 
Popişco 33 şi întărit acestuia 48; 

sate lingă ~, у. *Berindeeşti, *Cîr- 
stea şi Danciul (unde este jude ~), 
*Pobrata. 


*Heciani, sat, cu mori, pe Siret; dăruit 
m-rii de la Piatra lui Crăciun 107. 

< Heghedişani > (greşit: Hindăşăni), sat, (pe 
pîriul Leleei; Ripile, azi Mihail Kogăl- 
niceanu, с. Arsura, |. Vaslui >; cumpă- 
rat de Stetco Micotici de la Grozea 
Micotici 150. 


Helesteul lui... = pentru toate cazurile 
de acest fel, v. numele persoanei în 
funcție de care este indicat helesteul. 

Hemeeani (Hemeiani), sat, pe Tazălul Mare, 
mai sus de Sirbi; < Hemeeni, înglobat 
în Tärita, с. Pirjol, j. Bacău >; primit, 
în schimb, de Iurie vistier, Petrasco ș.a. 
de la m-rea Bistriţa 167. 

< Herătău >, ри, у. Heresti. 

Heresti, < sec. XVI: Heretei >, piriu, < He- 
rătău, afluent al Gerului la Cudalbi, 
с. ~, j. Galaţi >; hotar XVII. 

Heretei, у. Gavril ~, Ionașco ~. 

Herman, cliucinic ; în sfat 158. 


Herman (Hărman, Hîrman), nepotul lui Oțel, 
tatăl lui Bogdan 99; vinde satul Moti- 
sesti, seliştea lui Таш şi poiana de la 
Deochiati 115, 154; 

pircălab de Cetatea Albă; cumpără 
cutul de sus al satului Siminiceani 227; 
în sfat 199, 201—203, 206, 211—214, 
216—219, 221, 224, 226, 228—230; 

boier în sfat 233, 237, 240, 241, 243— 
245, 247, 249—254, 957—959, 261—265, 
XX, XXII. 

Herman, v. şi Gherman, Hărman. 

Herseny, traducător de acte în 
germană 28 (1782). 

Herţa, ţigan, tatăl lui Alexa 25, 163. 

<Hilimoneşti), sat, у. Nicoară (selistea lui). 

Hindäsäni, sat, greşit: pentru Heghedişani, 
v. < Heghedișani ). 

Hitioana, poiană; (în Munţii Stinisoarei, 
j. Neamţ); hotar IV. 

< Hijdieni, sat, azi R. S. В. Moldovenească, 
с. Buläesti, г. Orhei), у. Hăjdeieni. 

Нігіёа, tîrg; < ог. Hirlău, j. laşi >; oameni 
săraci din ~ 166; boier де la —32(?); 
vii aproape de ~ 207; drumul spre ~ 
153. 

На, ţinut; desetina de vin de la ~ 26. 


limba 
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Hirlesti, sat, у. Horlesti. 

Hirman, v. Herman. 

*Hirtänesti, sat, pe Oituz; (lingă Fili- 
peşti, с. Bogdănești, j. Bacău >; întărit 
lui Giurgiu 125. 

< Hîrtop. sat, с. Birgăuani, j. Neamţ }, v. 
Virtop. 

Hlăpești, sat, ре Рігіш Alb; < с. Dragomi- 
resti, j. Neamţ >; jumătate din ~, întă- 
rită lui Ilea, lui Duma si lui Cozma 217. 

Hläpesti, sat, pe Prut, $. Lăpuşna; (în 
Nemţeni, azi R. В. S. Moldovenească, 
с. Obileni, г. Kotovsk >; în hotar 252. 

*Hlinesti, sat; < probabil lîngă Naslavcea, 
azi В.В. 5. Moldovenească, с. ~, г. 
Donduşeni >; întărit de domn 80. 

< Hlivesti >, sat de la Coţmani al МИгоро- 
liei de Rădăuţi, < cătun al satului Cot- 
manul Mare (1413); azi В. S. S. Ucrai- 
neană, Cliveşti, с. Malatinet, г. Cot- 
mani, reg. Cernăuţi >; întărit, cu scu- 
tiri, Mitropoliei 220, 239. 

Hmielov, cetate; < lîngă Şipeniţ, azi R. S. 
S. Ucraineană, с. ~, г. Coţmani, reg. 
Cernăuţi >; drumul spre 139, 190. 

Hohiian, tatăl lui Vasco 218. 

Hodco, (Hotco, greșit: Hudcu) Сгејеапи 
(Cretescu, ү» al lui Creţu, greșit: 
Cretovnecul, Cricevici), boier în sfatul 
lui Alexandru voievod 4, 16, 22—26, 32, 
33, 39, al lui Bogdan voievod 11, şi 
al lui Petru voievod 40, 41, 58; 

boier în sfatul lui Ştefan cel Mare 65, 
67, 70, 76—78, 81, 85—87, 90, 92, 93, 96, 
97, 99, 103, 104, 106—108, 110—113, 
115, 119, 121—124, 127—129, 131, 133, 
138, 140, 144, С, У, УІ. 

Hodco (Hotco) Stibor, soţul Maruşcăi, gine- 
rele lui Şteful Jumătate 229; dăruiește 
m-rii Bistriţa satul Heciani 107; 

boier їп sfatul lui Alexandru voievod 
27; 

vornic; іп sfatul lui Petru Aron 48—54, 
56, 58, 59, 61; 

boier în sfatul lui Stefan cel Mare 67, 
70, 77, 78, 81, 85—87, 89, 90, 92, 93, 
96, 97, 99, 104. 

< Нодога, sat, с. Cotnari, j. laşi); sat în 
~, у. Giuleşti, 

Hodorici (unde este ~), sat, у. Şizcăuţi. 

< Hoiseşti, sat, с. Dumesti, j. Іаѕі >; sat 
lingă ~, у. *Beresti, *Drîngeşti; loc 
pustiu lingă ~, у. Bahlui (ре ~). 

< Holm, sat, с. Podu Iloaiei, j. laşi >; loc 
pustiu lîngă ~, у. Gloduri (la ~); fin- 
tină lingă ~, у. Berbenitä (fintina lui 
m~); top. probabil lîngă ~, у. Bodicica, 
Movila Mare. 

Holm, tirg, în Polonia; subcămăraş de ~~, 
sol în Moldova 152. 

Homor, m-re; < în s. Mănăstirea Humorului, 
c. ~, j. Suceava); hram, v. Adormirea 
Maicii Domnului; primeşte întărire pen- 
tru satele Dvorniceni, Stăuceni 5.а. 
201; primeşte danie de la Iurie Serbici 


488 


5.а. un loc de Чаира si jumätate din 
cimpul de la Zlätäroaia 148; primeste 
slobozenie pentru satele Pirtesti si Selis- 
tea lui Dienis 55, obroc 86 si scutire de 
vamä 42. 

Нопеш, рис Па; act dat lui ~ 202 (1763). 

Horga (la fintina Horgului, unde а fost 
m-rea lui Andrieş Slujăscul), loc де 
prisacă, <f. Bacău; probabil lingă 
Horgesti, с. ~, j. Bacău); dăruit m-rii 
Bistriţa 79. 

Horgescul, у. Băloş ~, Oană ~. 

*Horgesti, sat, pe Bogdana; (lingă Tun- 
sesti, с. Bogdänita, j. Vaslui >; întărit 
lui Sima Tunsul, lui Băloş Horgescul ș.a. 
32. 

< Horgești, sat, с. ~, j. Bacău >; sat pro- 
babil lingă ~, у. Slujeşti; 

loc de prisacă probabil lîngă ~~, v. 
Horga (la fintina Horgului). 

< Horincea, piriu, afluent al Prutului) ; рии 
confluent cu ~, у. Lişcov. 

Horincea, < zonă, cuprinzind bazinul piriu- 
lui Horincea si cursul inferior al Elanu- 
ші; j. Galaţi şi Vaslui); prădată de 
turci 209. 

Ногја cel bătrin, tatăl lui Stan Horja 246; 

locul său de prisacă, у. Gurgava (la 
obirsia piriului —). 

Horja, v. si Stan —. 

Horjästi (sat sub Capul Piscului, unde a fost 
casa lui Stan Horja), cu loc de iaz si cu 
piuă, la Lăpuşna, mai sus de Scortästi; 
(azi R. S.S. Moldovenească, Horjesti, 
с. Minjir, г. Leova >; cumpărat де Stan 
Horja de la Dan Socul ş.a. 196 şi întărit 
acestuia 245. 

< Horjesti, sat, azi R. S. S. Moldovenească, 
с. Міпјіг, г. Leova), у. Horjästi; 

fintinä în ~, у. Fintina lui Peperig. 

Horlesti (Hirleşti), sat; < с. ~, |. laşi); 
Stefan cel Mare pentru 172. 

Horodiste, sat; (în Voloca, azi R.S.S. 
Ucraineană, с. ~, г. Hliboca, reg. Cer- 
пӛші >; întărit Maruscäi, fiica lui 
Mihail Misici 139. 

Horodişte, sat, ре Cubolta; (azi Е. S.S. 
Moldovenească, с. ~, г. Dondușeni); 
în hotar XIII. 

< Horodişte, sat, с. Păltiniş, j. Botoşani >, 
у. Gorodiște; hotar mai sus де ~s, у. 
Urmez (hotarul lui —). 

Horodnic, m-re; (în в. ~, с. ~, j. Suceava); 
hram, v. Înălțarea Crucii; primeşte 
întărire, cu scutiri, pentru satele unde 
a fost curtea lui Petru Vrană și Balosi- 
neşti 34, 200. 

Horodnic, sat; (с. ~, |. Suceava); boier 
de la ~ 198; 

sate lingă —, v. *Balosinești, *Petru 
Vrană (unde а fost curtea lui —). 

< Horodniceni, sat, с. ~, j. Suceava); iaz 
іп ~, у. Pancu (iazul lui ~). 

Horoiata, ри, у. Hovrăiata. 

Hotarul cneaghinei, la obîrsia Visnivätului; 
(lingă Căpriana, azi R.S. В. Moldo- 
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venească, с. ~, г. Străşeni >; vecin cu 
prisaca lui Chiprian 165. 

Hoiarul lui... = pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele de persoană în 
funcție de care este indicat hotarul. 

Hotco, v. Hodco. 

Hotin, tirg şi cetate; (azi В. S. S. Ucrai- 
пеапа, or. ~, reg. Cernăuţi >; pircälabi 
(starosti) de ~: primesc întărire pentru 
sate 59, 226; hotarnici II; în sfat 3, 
22—56, 33, 35, 39, 45, 47, 48, 52, 56, 58, 
78, 119—424, 198, 129, 131, 133, 136, 
138, 140, 144, 148, 149, 154, 155, 161— 
163, 165--169, 173, 175--177, 179, 183, 
184, 186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 
199, 201—203, 206, 219, 233, 237, 240, 
241, 943—947, 949—954, 957—959, 
261—265, ПІ, VIII—XI, XIII—XVI, 
XX, XXII; 

sat mai sus de ~ 33; sate sub ~ 59; 
vezi si Cupcea, Duma, Goian, Топ, 
Manoil, Бей, Vlaicul; 

~, greşit: pentru Cetatea Albă 216. 

Hotin, ţinut; moşii de la ~ 139 (sec. XIX). 

Hovrăiata, рігіп; < Horoiata, afluent а! 
Birladului la Banca, с. ~, j. Vaslui); 
sate la obîrsia sa 230. 

Hrană (Hrana), vornic; în sfat 211—219, 
221, 224, 226—230, 233, 237, 240, 241, 
243—247, 249—254, 257—259, 261, 
262, XXII, XXIV. 

<Hränesti», sat, у. Uhrinesti. 

Hreapco, у. Gligorasco ~v. 

„е (Hrincu), tatăl lui Ivaşco, у. Ivasco 
al lui ~. 

Hrinco (Grinco) allui Leu (Levici) de la Ма- 
murinţi, fratele lui Vasco; boier іп sfa- 
tul lărgit de la Vaslui 58; hotarnic 60. 

Нов (fintina lui ~), la Podoleni, < с. ~, 
j. Neamţ >; punct de hotar XX. 

Hrisant, ieromonah; traducător de acte 
(1835 martie 14--1840 septembrie 12) 241; 

«іп descrierea arheograficä> 77, 187, 
241. 

*Hrifänki, sat, la Nistru; (azi R.S.S. 
Moldovenească, lingă Niorcani, c. Rudi, 
г. Donduşeni >; în hotar VI. 

Hriţone, top.; (lingă Stiubieni, с. ~, 
1. Botoşani >; punct de hotar 26. 

Hrubna (Hrobne), sat, < %. Hotin; Grubna, 
azi R. S. 5. Ucraineană, c.—, г. Secu- 
reni, reg. Cernăuţi >; Stefan cel Mare 
pentru ~ 88. 

Hudcu, greşit: pentru Hodco, v. Hodco 
Creteanu. 

Hudici, у. Тако ~, Petru ~ si Roman ~, 

иш, sat, cu cuturi, ре Suceava; 
< lingă Bosanci, с. ~, j. Suceava); cut 
al säu 154. 

Huiban, v. Avram ~. 

Hulturoaia, vale; < între Puhoiul, с. ~ şi 
Саприга, с. ~~, r. Anenii Noi, R. S. S. 
Moldovenească э; hotar ХІ. 

Hulubäf, рігін; < afluent al Elanului mai 
sus de Murgeni, с. ~v, j. Vaslui); sat 
la obîrsia sa 159. 
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Humor, v. Homor. 

< Humoreni, sat, с. Botoşana, j. Suceava); 
sat lingă ~, у. *Dieniş (< unde a fost) 
seliştea (curtea) lui ~j. 

Нига, у. Игето ~. 

Hurduga, virf; «а Munţii Bistriţei >; ho- 
tar III. 

Huru, у. lea ~. 

Huruesti (unde este curtea lui Ilea Huru), 
sat, pe Polocini; < Huruiesti, с. ~, |. 
Bacău); întărit lui Пеа Huru comis 183. 

Husin, soţul Maruscäi; se judecă cu Cras- 
näs ş.a. şi primeşte întărire pentru satele 
Molniţa, Strointi si Urvicolesa 100. 

Husi (unde au fost casele Oncii), sat, pe 
Somuz; (Huşi, с. Preuteşti, |. Suceava); 
întărit lui Zianco 12. 

*Husova (pentru: al Husului), sat, (ре Sä- 
rata; probabil lingă Todireni, с. Pädu- 
reni, j. Vaslui >; în hotar 20. 

Husova (ре din sus де: ~ =Husul), loc, (pe 
Sărata; probabil lingă Todireni, с. Pă- 
dureni, 1 Vaslui >; întărit lui Ignat 
stolnic 20. 

Huşi, у. Vadul Hușilor. 
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Тасй5, greșit: pentru Crasneș, у. Сгавпев. 

Iachim, boier; hotarnic 203. 

Tachim (greşit: Sima), tatăl lui Petru si al lui 
Vasco, v. Petru al lui ~, Vasco al lui, 

lachim, greşit: pentru Тасо, у. Тао 
Hudici. 

Тасънт Babici, fratele lui Stan si al lui 
Simion, tatäl lui Vasco si al lui Fedco; 
vinde domnului satul Дсоуш de Sus 141. 

Іасһ15, greşit: pentru Sachis, v. Sacîş. 

(Iacobeni, sat, с. Dingeni, j. Botoşani); 
sat lingă ~, у. *Oniceni. 

Iacuș, vistier, tatăl Marenei, bunicul lui 
Steful pircälab de Hotin 206, 226. 
lacus, pentru laţco, у. Пасо Hudici. 
Ialan, гіп; < Elan, afluent al Prutului la 
Vädeni, с. Cavadinesti, j. Galaţi >; sate 

pe ~ 120,140; 
< piraie confluente cu ~), у. Dumitra, 
Hulubät, Moisie. 

Ialomiţa, cetate (?), іп Tara Basarabiei; 
<la gura Ialomiţei, j. Ialomița >; arsă 
de Stefan cel Mare 191. 

Ialpug, loc, lingă Dunăre, unit cu lacul 
Cuhului; (azi В. 5. 5. Ucraineană, г. 
Ismail, reg. Odesa >; girlä între ~ şi 
Cuhului 6. 

Ianachi Crupenschi, spătar; autentificä act 
238 (1828). 

lanăş, greşit: pentru Crasneş, у. Ставпев. 

Тапеш Latif, autentificä act 11 (1798). 

Іаовір (gresit, pentru ...), boier; іп sfai 235. 

Тара, piriu , v. Valea Төргі. 
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Іаѕаї, у. Іоава!. 

Iaşi, tirg; € m. ~, |. ~) ; săracii din— XXI; 
hotarul tirgului 157; vama 37, 41, 164; 

acte scrise la ~ 5, 45, 85, 161,203,206; 
prisacă şi sate din jur 157, 182; 
postelnic де — XIII; 

însemnări tirzii: 40, 74, 181; 

sate în ~, v. Bucium, Socola. 

Iaşi, ţinut; sate din ~ 189. 

Іа{со, у. Mănăstirea lui Iatco. 

Iatco Вгапісі, tatăl Marenei, bunicul lui 
Ivasco si al lui Ilias 155. 

Тасо Dămăcusș, boier în sfat 147. 

Iafco Dolha fratele lui Vlaicul; cumpără 
satul Peletiucestii de Jos 263. 

Iaţeo (Тасиз, Iachim, greşit: Ivașcu) Hudici 
(Gudici, Gudina, Hudeciu), fiul lui 
Petru Hudici, fratele lui Roman, cum- 
natul lui Şandru de la Dorohoi; vinde 
satul Verejani 33; dăruiește prisaca 
Balica 98; 

în sfatul lărgit de la Vaslui 58; 

în sfatul lui Ştefan cel Mare 124, 128, 
145 (?), 154—156, 158, 161, 162, 166— 
168, 173, 175, 177, 179, 182—186, 189, 
191—193, 195, 196, 198, 199, 201—203, 
206, 211—214, 217—249, 221, 224, 226— 
230, 233, 235, 237, 240, 241, 243—245, 
247, 249—254, 257—259, 261—265, 
VII—XI, XIII, ХУ, XVI, XX, XXII; 

pecetea sa 203. 

Iazul (iezerul) lui... = pentru toate cazu- 
rile de acest fel, ө. numele persoanei în 
funcție de care este indicat iazul. 

Ibănești, greşit: pentru Ivänesti, v. Ivä- 
nești. 

Icomovici, greşit: pentru Echimovici, v. 
Petru al lui Iachim. 

Icoşoae (Ecusoae), mătuşa lui Giurge; 
pierde, în judecată cu Giurge, satul 
lucuşăni 30. 

< Icuşeni, sat, с. Vorona, j. Botoşani), v. 
Ecusani. 

< Ісиѕепі, sat, с. Victoria, |. laşi), v. 
Iucusäni. 

*Idomiresti (Domiresti, sec. XVI: Sodomi- 
reşti), sat pe Tazlăul Маге; < probabil 
lîngă Balcani, с. ~, j. Bacău); întărit 
lui Petru Bilco 210; 

v. si Edomiresti. 

Ieremia (Eremia, Eremie, Erimia, lerimia, 
Тегшие, greşit: Ghirman), postelnic; în 
sfat 235, 240, 243—247, 249—254, 
257—959, 261—265, ХХ, XXII, XXIV. 

Ieremia Giuscä, stolnic (1824); se judecă 
pentru un sat 114. 

Ieremia, у. şi Eremia. 

Iezer, piriu; € afluent al Tutovei la Iezer, с. 
Puiesti, 1. Vaslui >; sat de la 77, 121. 

Iezer, у. şi Pîrîul Iezerului. 

Iezerul АШ, iezer, în hotarul de la Botna 
al m-rii de la Piatra lui Crăciun 107. 

lezerul lui..., v. Iazul lui... 

Игешо Hura, diac; scrie act VIII. 

< Igestii Vechi, sat, azi R. S. S. Ucrainea- 
па, с. ~, г. Storojineţ, reg. Cernăuţi >, 
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у. dijestis sat probabil lingă ~, у. 
*Pitici. 

Ignat, boier; cumpără satul Gägesti 120. 

Ignat, fratele lui Топ Tintiul; cumpără ju- 
mătate din selistea Şopirleni şi о prisacä 
252. 

Ignat, stolnic (іп text, greşit: postelnic); 
în sfat 14; sate întărite lui ~ 20. 
*Ignat (unde este casa lui ~ stolnic), 
sat, la Moina, < probabil pe cursul infe- 
rior al Tutovei, j. Vaslui У; întărit lui 
Ignat stolnic 20. 7 

Ignat (unde este fratele lui ~), sat, v. 
Romiînești. 

Ignat Popescul, boier în sfatul lui Petru 
voievod 40, 41. 

Ignatie, numit Iuga, у. Iuga, vistier. 

Ignäteni, sat, t. Orhei; (azi R.S.S. Moldo- 
veneascä, Ірпӛфеі, с. ~, г. Rezina); în 
hotar VIII. 

Ilarion, monah; scrie act 102. 

Иса, fiica lui Petru Ponici; pierde satul 
Brătieşti 195; vinde un ţigan 212. 

Иса, fiica lui Popşa; vinde satul unde а 
fost Моа Filosoful 112. 

Ilca (greşit: luca), vinde satul Tunsesti 32. 

Ilea, fratele lui Duma si al lui Cozma; 
primeşte întărire pentru jumătate din 
Hlăpeşti 217. 

Ilea, vătăman tătar; întărit m-rii Bistriţa 
107. 

Ilea, vistier; în sfat 53, 54, 56, 58, 59, 61. 

Hea Huru, comis; sate, selişte, loc de moară 
şi sălaşe de ţigani întărite lui ~ 183; 

în sfat 173, 175, 177, 182, 184—186, 
189, 192, 193, 195, 196, 198, 199, 201 
—203, 206; 

satul unde este curtea lui ~~, у. Hu- 
ruestis 

pecetea sa 186. 

Ilea (Шо) Stravici, (diac); scrie acte 
148, 151, 155, 159, 166, 168, 183, 195, 
198. 

Пеа Ureache, tatäl Mägdälinei 203. 

ша soţia lui Gherasim, mama Dobruşti 


Ша, ceaşnic, tatăl lui Andreico si al lui 
Luca, bunicul lui Coste, al Nastei, 
al Vascäi si al Ghindei 92, 263; pri- 
vilegiul avut de ~v, de la Alexandru (cel 
Bun), pentru satul Peletiucestii de Jos 
263. 

Iliaș, fiul lui Ivanco al lui Brae şi al Ma- 
renei, fratele lui Ivasco, nepotul lui 
Тасо Branici; vinde domnului о jumă- 
tate din Maneuti 155. 

Шаз (Ше), fiul lui Ştefan cel Mare, fratele 
lui Alexandru, al lui Petru şi al lui 
Bogdan; credinţa sa 191, 192. 


Шаз (Ше, Шез), voievod, fiul lui Alexandru 
cel Bun, tatăl lui Alexandru voievod, 
unchiul lui Ştefan cel Mare; obroc a- 
cordat де ~ 2; ţigani däruiti de ~ 25, 
31; acte de la ~ 100, 121, 141, 188, 
209, 230, 240, 258. 
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Iliaș Drăgan, fost mare vistier de Suceava 
tatăl lui Nicola şi al Elenei, bunicul 
lui Ionasco X. 

Iliaș Modruz, pircälab de Suceava; în sfat 


boier; în sfat 67, 70, 89. 

Ше Purcelescul, fratele lui Vilcu, tatăl 
Anuşcăi 249. 

Ше (Шез), v. Шаз. 

Шо, pentru Ilea, у. Ilea Stravici. 

(Ilişeşti, sat, с. Ciprian Porumbescu, |. Su- 
сеауа»; sat în ~, у. Săsciori. 

Imbriv, om sărac din Hirläu; vinde domnu- 
lui o vie 166. 

Independenţa, comună, j. Galaţi); cetate 
în ~, v. Crăciuna, 

Indrea (probabil pentru Andrei), rudă cu 
Petrea, cu Oană şi cu Duma, nepoţii 
lui Oană Giuratul 156. 

Ioan, arhimandrit si stareţ al m-rilor Neamţ 
şi Веси]; autentificä acte 57, 117 (1812). 

Ioan, ieromonah de la m-rea Moldoviţa; 
traduce act 74 (sec. XVIII). 

Ioan, fiul lui Diordie Şelum; primește în- 
tărire pentru satul Bacsani XVI. 

Ioan, numit şi Dobrul, v. Dobrul, logofăt. 

Ioan Сави», paharnic; autentificä act І 
(1833). 

Ioan Giuscä, paharnic 136 (ment. tirzie). 

Ioan Movici, greşit: pentru Iachimovici, v. 
Petricä al lui Iachim. 

Ioan Munteanu, nepotul lui Onufreiu, tatăl 
Maruscäi, socrul lui Husin 100. 

loan Pintece, у. Oană Pintece. 

Ioan Vrabie, iuzbasä; primește danie un 
loc pe valea Gerului XVII. 

Ioan, У. si Топ, Oană. 

Ioanichie, episcop de Rădăuţi; martor: la 
vinzäri de sate 184, 190, la o räscumpä- 
rare 195; 

drept de judecată acordat lui ~ 220, 
239; 
în sfat 184, 195. 

Ioaniș Borilescul, tatăl Märinii Lolca 233. 

Ioaniș Izvareț, boier; cumpără satul Munte 
133. 

Ioasaf (lasat), popă, egumen al m-rii Neamţ; 
în sfat 123; vinde satele Cobilceni şi 
Bilosäuti 168; 

egumen si arhimandrit al m-rii Putna 
155, 162, 175, 184, 192, 211, 214, 221, 
225; fägäduieste pomenire unui boier 
205, 207, 208. 

Іоһапп MarciAkiewicz, traduce acte 16, 40, 
42. 

Той, fiul lui Stefan Rosul, fratele Іш Oană 
si al Ceutei, unchiul lui Cozma; vinde 
satul Stefänesti 164. 

Той, protopop, tatäl lui Giurgiu gramatic; 
sate, prisäci, seliste şi locuri întărite 
Ші ~ 56; cumpără un loc pustiu pe 
Bahlui 61. 

Той, у. şi Giurgiu al lui ~. 

Ion, boier; primeşte întărire pentru satul 
Frincesti 153. , 

Ion, boier; cumpără satul Gägesti 120. 


Ion (Ionascu), ceasnic; în sfat 211, 212, 
214, 217—219, 221, 224, 226—230, 233, 
235, 237, 240, 241, 243—247, 249—254, 
257—259, 261, 262, XXII, XXIV; 

acelaşi cu ~ pircălab de Hotin (?); іп 
sfat 265. 

Ion, dascăl, îratele lui Coste şi al lui Toader; 
scrie acte 199, 201, 206, 247, 251—253, 
258, 259, 261, XXII, XXIV. 

Топ, diac; scrie act 147. 

Ion, diac; scrie act 257. 

Ion, diac, fratele lui Luca; scrie acte 220, 
239, 247, 254. 

Ion, fiul lui Duma Tătăreanu, fratele lui 
Dragose, al Draghitei si al Anghelinei; 
primeste іпідгіге pentru satele Mireni 
si Tätäreni XXII. 


Топ, fiul lui Florea, fratele lui Danciul, al 
lui Mihalco 5.а.; vinde jumătate din 
satul Urdesti 147. 


Ion, fiul lui Mircea, fratele lui Fătul, al 
lui Toader 5.а., nepotul lui Trifu Gilcă; 
vinde satul Păşcani 223. 

Ion, fratele lui Toader, al lui Puiu, al lui 
Zaharia ş.a.; cumpără selistea Drăncă- 
lăeşti 213. 


Топ, pircălab; în sfat 52, 61. 

Топ, pircälab de Hotin, у. lon, ceaşnic. 

Ion (Ivan), stolnic în sfatul lui Alexandru 
on 16, 23, 25—27, 30, 32, 33, 35, 
39; 

probabil acelaşi cu ~ vistier, socrul lui 
Ivaşco comis 97; în sfatul lui Petru 
voievod 40, 41, 48—51. 

Ion, tatăl Malei 90. 

Топ, tătar; dăruit m-rii Neamţ 35. 

Ion, vistier, v. Топ stolnic. 

Топ, v. şi Grigore — (Callimachi). 

Ion Armeanul (Armenciocul), din Suceava; 
casă а lui,scutitä de dări 7; casă 
dăruită de el m-rii Moldoviţa 43; v. şi 
Ivasco Armeanul. 

Ion Ваісо, fratele lui Toader si al lui 
Andriicu ; primeşte întărire pentru satul 
Petreşti 238. 

Ion (Ivan) Balcean (Baicean, Bălcian), boier: 
în sfatul lui Alexandru voievod 3, 4, 
16, 20—99, 33, 35, 36, 39; 

în sfatul lui Petru voievod 47—54, 56, 
58, 61. 

Ion Bucium, boier; în sfatul 

Vaslui 58; 

în sfatul lui Ştefan cel Mare 85, 9%, 
97, 99, 121, 123, 124, 127; 

рігейаһ de Chilia; în sfat 128, 129, 
131, 133, 136, 138; 

pecetea lui 85(?). 

Топ Bulbosii, fratele lui Mihul din Faraoni; 
primeste danie satul Antelesti 197. 

Топ (Гоап) Buoreanul (Booreanul, Boureanul, 
Buorianul), boier; іп sfatul lui Petru 
voievod 40, 41; 

comis; іп sfatul lui Stefan cel Mare 
65 — 67, 70, 76—78, 81, 85—87, 90, 
92, 93, 96, 97, 99, 100, 103, 104, 106, 


lärgit де 
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108, 110—113, 115, 119, 124, 122, 124,С; 
boier іп sfat 123; 
pircälab де Меатф; іп sfat 127—129, 

131, 133, 136, 138, 140—145, 147—149; 
boier în sfat 151, 152—156, 161, 163, 
pecetea lui 85(2). 

165. 

Топ Căţelean, boier hotarnic 26. 

Іор Ciocîrlie (Ciocoerlie, greşit: Ciocan), bo- 
ier în sfat 154, 155, 164—163, 165—168, 
173, 175, 177, 179, 183—186, 189, 191-- 
193, 195, 196, 198, VIII, ІХ, XI, XIII, 
ХУ, XVI. 

Топ Cupcici, fratele lui Grozea, tatăl Märus- 
căi, unchiul lui Mihno 198. 

Ion (Ivan) Cuşterca (Cuşterţa), fatele lui 
Giurgiu Mijatco; dăruieşte parte din 
satul Drăgăneşti 16. 

Топ Dumbravă, fratele lui Toader Urdiugaş; 
primeşte întărire pentru satele Ivăneşti, 
Obirşia ş.a. 253. 

Топ Negoescu, nepotul lui Ivasco din Seretel; 
cîştigă, în judecată, satele Bereşti, Drin- 
jeşti ş.a. 85. 

Топ (Negrilescu (1493)); vinde satul Voi- 
nesti 96. 

Ion Onicianul, vărul primar al lui Giurgiu 
Oniceanul ; primeşte întărire pentru păr- 
{1 din Опісеапі 247. 

Ion Parava, boier; cumpără seliştea Beri- 
voieşti 261. 

Топ Purcărescu, fratele lui Mihai; vinde loc 
de țarină lingă Pilişăoani 236. 

Ion Secară (Săcară), pircălab de Cetatea 
Nouă; în sfat 263—265, ХХ. 

Ion иран, Ioniţă) Stamate (Stamati), pitar, 
(fost pitar); traduce acte (1806—1820) 
32, 96, 104, 168, 202, 203. 

Ion Tintiul, fratele lui Ignat; cumpără ju- 
mătate din seliştea Sopirleni şi о pri- 
sacă 252. 

Ion Ulan, boier; cumpără parte din satul 
Duhtana 265. 

Ion, v. şi Ivan. 

Ionașco Heretei, fiul lui Gavril şi al Elenei, 
nepotul lui Nicolae Drăgan şi al lui 
Шаз ;primeste întărire pentru jumătate 
din satul Drăgănești x 

Топазсо Rudi, bunicul lui Eustafie Rughi, 
al lui Nicolae, al Rughinei 51 а! Măriu- 
tei XIII. 

Ionașco, ceasnic, v. Топ, ceasnic. 

Топазсо, pentru Ivasco, у. Ivaşco, ріг- 
cälab. 

Ioniţă, act păstrat де el 139 (sec. XIX). 

Ioniţă Anton Ciolpan, boier; se judecă pen- 
tru satul Viltoteşti 114 (1824). 

Ioniţă Bontăş, boier; cumpără părţi din 
Corneşti şi Filipeşti II (1798). 

Ioniţă) Sandu Sturza, domn al Moldovei 
114 (4824). 

Ioniţă, v. şi Топ. 

CIoreani, sat, с. Tätärusi, j. laşi), у. Iur- 
cani. 

Iosaf, у. Ioasaf. 
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Iosif, v. Osif. 

Irimia, v. Ieremia. 

Isac, vistier; în sfat IV. 

Isac, greşit: pentru Sacis, у. Sacis. 

Isaia ([saie, Isaiea, Isaiia, greşit: Isail, Isan), 
postelnic; în sfat 65—67; 

pircälab de Neamţ ; în sfat 70, 76—78, 
81, 85--87, 89, 90, 92, 93, 96, 97, 99, 
103, 10%, 106—108, 110—113, 115, 119, 
121—124, С, IV; 

pircälab de Chilia; în sfat 127—129, 
131, 133, 136, 138, 140—145, 147—149; 

vornic; în sfat 151—156, 158, 161— 
163, 165—169, VII—IX, XI, XIII— 
XVI. 

Isaia Bälogescu, arhimandrit; traduce acte 
3, 24, 75 (1805—1811). 

Isaia (Isaiia, greşit: Iurie) al lui Șușman, 
diac; scrie acte 69, 78, 81, 86,93, 97, 
110, 113, 120, 175, 176, 181, 182. 

Isaiia, boier; primeşte întărire pentru satul 
Frincesti 153. 

Isail, gresit: pentru Isaia, v. Isaia. 

Isaiu Muste, fratele lui Toader; primeşte 
întărire pentru satele Drăgoeşti şi Si- 
meşti 238. 

Isan, greşit: pentru Isaia, у. Isaia. 

Ismail, cetate; (la ~, azi R.S.S. Ucraine- 
апа, reg. Odesa); pircälab de ~ XXIII. 

Istrati, v. Stefan —. 

(Işnovăţ), риа, у. Visniväf. 

(Işnovăţ, azi Rediu), sat, у. Visnivet. 

Istifan, у. Toth —. 

Itchil, гіп (afluent al Nistrului); prisacă 
la ~ 107. 

Itchil (la ~), prisacă; (azi R.S.S. Moldo- 
veneascä, г. Călăraşi sau Străşeni); în- 
tărită m-rii de la Piatra lui Crăciun 
107. 

«Цеви, sat, с. Beresti-Bistrita, |. Bacău); 
sat lîngă ~, у. *Păstrăveşti. 

(Iţcani, sat, contopit cu m. Suceava); 
m-re din ~, у. Mănăstirea lui Тасо. 
*lubanesti, sat, (probabil pe Neamţ; în 
c. Timişeşti j. Neamţ) ; întărit lui Tador 

al lui Limbădulce 51. 

Тиса, greşit, pentru Пса, у. Пса. 

Iucas, top.; (între Mărgineni, с. ~, şi Do- 
chia, с. Girov, j. Neamţ) ; sate la (lingă) 
~ 23, 202, 243; boier de la ~ 23. 

Iucșe, act în posesia lui 30 (ment. tirzie). 

Iucuşăni (lucşani, Iucsäni, Iucşeni), sat, cu 
moară, pe Jijia; (Icuşeni, с. Victoria, 
j. laşi); cîştigat, prin judecată, de 
Giurge si fraţii săi 30; cumpărat de 
Groza comis de la Elena şi fiicele ei 241. 

Тива, pircälab de Neamţ; în sfat XIII. 

Iuga (lurga), postelnic; în sfat 158, 161— 
163, 165—169, 173, 175, 177, 179, 182— 
186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 199, 
201, 203, 206, VII—XI, XIII, ХУ, XVI. 

Iuga (Гигра) numit şi Ignatie, vistier, soţul 
Nastei, tatăl lui Mihul si al Sofiei; 
danie făcută de el m-rii Moldoviţa 402, 
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m-rii Putna 205, 207, 208; în sfat 
76—78, 81, 85—87, 90, 92, 93, 96, 
97, 99, 103, 104, 106--108, 110--113, 
115, 119, 121—124, 127—129, 131, 
133, 135—138, 140—145, 147—149, 151 
--156, 158, 161, 163, 165--169, 173, 
175, 177, 179, 182--186, 189, 191--193, 
195, 196, 198, 199, 201—203, 205, 206, 
219, 214, 217, 218, 221, 233, 237, 240, 
241, 245, С, VII—XI, ХПІ-ХУІ; 

boier іп sfat 219, 227--230, 243, 244, 
247, 249, 250—254, 257—259, 261, 262, 
ххи; 

pecete 103, 123, 186, 203. 

Iuga Grasul de la Zäbräuti; cumpără cîte 
o jumătate din satele Soldesti şi Băti- 
neşti 160. 

Iura, ginerele lui Hobiian, cumnatul lui 
Vasco; vinde satele Vancäuti si Zubri- 
ceni 218. 

Iurcani, sat, pe Pobrata, |. Suceava; <Тог- 
cani, с. Tätärusi, j. laşi); întărit, cu 
scutiri, m-rii din Poiană 187. 

Iurga, у. Iuga. 

Iurghici, boier; vinde satul Balcäuti 175. 

Iurie, boier; se judecă 103. 

Iurie, boier; vinde sälase de țigani 229. 

Iurie де la Стр; în sfat 11. 

Iurie, fiul lui Călian din Cetatea Albă, fra- 
tele lui Ivașco; vinde un tătar 227. 
Iurie, fiul lui Manu al lui Globnic, fratele 
lui Luca si al lui Lazor; vinde selistile 
Hatcinti, Ivancäuti si Pogoriläuti 21. 

Iurie, fiul lui Petru Brăescul, fratele Nastei, 
al Fedorei și al Oliuşcăi, cumnatul lui 
Duma clucer; primeşte întărire pentru 
satele Cindesti, Lozna ș.a. 229. 

Iurie, vistier, ginerele Іші Steţco si al Anuş- 
căi, cumnatul lui Petrasco, al Nastiei 
si al Soficăi; primeşte, în schimb, satul 
Sirbi 167. 

Iurie al lui Mihäilas, boier în sfat 33; 

у. şi satul unde а fost curtea lui Iurie. 

Iurie (unde а fost curtea lui ~), sat, v. 
Şizcăuţi. 

Iurie, greșit: pentru Isaia, у. Isaia. 

Iurie Buceatchi, cumnatul Marenei 226. 

Iurie Şerbescu (Ѕегрісі), fiul Fedcăi, fratele 
Anuscäi şi al lui Manoil, tatăl Märenei, 
al Іш Şandrea 51 al lui Vasco 148, 251; 
loc de prisacă şi cîmp dăruite deel m-rii 
Humor 148, 201; 

martor la o hotărnicire 60. 

Iustin, monah; traduce act 179 (1835). 

Ivan, boier ; vinde domnului satul Ursästi 234. 

Ivan (Ivanco), fiul lui Vasco de la Horodnic; 
se judecă pentru moștenire 198. 

Ivan (Іуапсо) al Vlădicăi, diac; scrie acte 
144, 153, 156, 158. 

Ivan Arbure, v. Ivan (Marmure). 

Ivan Geamănul, tatăl lui Sima; cumpără 
jumătate din satul Roșiori 137. 

Ivan (Marmure) (greşit: Arbure) de la Bir- 
lădzel, tatăl lui Giurgiu, al lui Toma 
si al Fedcăi 145; primeşte întărire 
pentru satul Leucuseni 38. 


Ivan, v. si Ion, Ivasco. 

Ivancäuti, sat (seliste), la graniţa <cu Po- 
Поща», $. Cernăuţi; Cazi R.S.S. Ucrai- 
neană, с. ~,r. Cofmani, reg. Cernăuți); 
cumpărat de Mihail logofăt de la Manea 
Globnicu 21,48, de Dragoș user de la 
Сігвіе 190. 

Ivanco, boier; primește întărire pentru 
satul Dersca 171. 

Ivanco, boier; vinde sălașe de ţigani 229. 

Ivanco, fiul lui Stan Babiș, fratele Lunei, 
cumnatul lui Luca Cautes; răscumpără 
satul Cobilia de Sus 149. 

Ivanco, fratele lui Hanco ceasnic si al lui 
Gavril; primește întărire pentru satele 
Vascäuti si Vasileuţi 191. 

Ivanco, hotnog, fratele lui Cupce Marco 
Cavadinu ; primeşte întărire pentru satul 
Cotiujeni XIV. 

Ivanco (prisaca lui ~), în hotarul Zagorna 
al m-rii Neamţ 57. 

Ivanco al lui Brae (Braevici), soţul Marenei, 
tatăl lui Ivasco si al lui Iliaş, ginerele 
Іш Тасо Branici 155. 

Ivanco al Vlădicăi, v. Ivan al Vlădicăi. 

Ivanco Ungureanul, ginerele lui Furău; 
vinde satul Munte 133. 

<Ivanosu}, рим, у. Ivaponosu. 

Ivaponosu (greșit: Räpänosu), ри и; <Iva- 
nosu, afluent al Răutului la Orhei, 
azi R.S.S. Moldovenească, г. ~}; șleah 
pe valea ~ VII. 

Ivasco, comis, ginerele lui Топ vistier cis- 
tigă, în judecată, cu Toma Dumitrescul 
ş.a., satele Rominesti si Săsești 97; ho- 
tarnic 192. 

Ivașco, diac; scrie act 41. 

Ivasco, fiul lui Călian din Cetatea Albă, 
fratele lui Iurie; vinde un tătar 227. 

Ivaşco, fiul Marenei şi al lui Ivanco al lui 
Brae, fratele lui Iliaș, nepotul lui Тасо 
Branici; vinde domnului o jumătate din 
satul Maneuti 155. 

Ivașco din Seretel, unchiul lui Топ Negoes- 
cul; pierde, іп judecatä cu nepotul säu, 
satele Berești, Югіпреѕіі ș.a. 85. 

Ivasco (Ionașco), pircălab; în sfat 173, 
175, 177, 179, 182—186, 189, 191—193, 
195, 196, 198, 199, 201--203, 206, 214; 

boier іп sfat 212—214, 216—218, 221, 
XXIV; 

pîrcălab; în sfat 219, 224, 226—230, 
233, 935, 937, 240, 241, 943—947, 249, 
251—254, 257, 259, 261, 262, X, XII. 

Ivașco, vornic de Suceava; în sfat X. 

Ivasco (Ivan, Ivașcu) al lui Hrinco (Hrincu), 
boier în sfatul lărgit de la Vaslui 58; 

în sfatul lui Ştefan cel Mare 145, 153— 
156, 158, 161, 162, 166—168, 173, 175, 
177, 179, 182--186, 189, 191—193, 195, 
196, 198, 199, 201—203, 206, 211, VII— 
XI, XIII, XV, XVI. 

Ivaşco Armeanul (Armenciocul) „boier; mar- 
tor hotarnic 60; dăruiește m-rii Moldo- 
viţa jumătate din satul Ostăpceni 189; 

у. 51 Топ Armeanul. 
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Ivaşco Fultuc, martor la о hotärnicire 60. 

Туазсо Goencseul, boier; cumpără selistile 
lui Conu, alui Nicoară şi а lui Giurgiu 
Blidaru! 90. 

Ivaşco Päscu, fratele lui Oană şi al Stanei; 
primeşte întărire pentru satele Lipovät, 
Suhuleţ ş.a. 169. 

Ivaşcu Usteclă, boier în sfatul lărgit de la 
Vaslui 58. 

Ivaşco Vitoltescu, ginerele lui Mălin si al 
Vişei, primeşte, în schimb, satele Ruşi 
şi Rădeni 77. 

Ivaşcu, greşit: pentru Iatco, у. Тасо Hudici. 

кап Andronic, boier; loc pustiu dăruit 
ui 236. 

Ivaşcu Orbul, fratele lui Mihul; vinde părţi 
din satele Vorona şi Ruşi C 

Ivaşcu Popovschii, fratele lui Pătraşcu ; cum- 
pără părţi din satele Borodiceni şi Po- 
peni 215. 

<Iväncesti, sat, с. Bolotesti, j. 
sat în ~, у. Cătina. 

*Ivänesti (greșit: băneşti), sat, mai jos de 
Săcueni, |. Suceava ; (lingă Drăgușeni, с. 
~, j. Suceava); întărit lui Ilea Huru 
comis 183. 

Ivăneşti, sat, pe Sacovät; (în Tibänesti, с. 
~, j. laşi); întărit lui Топ Dumbravă si 
fratelui său 953. 

<Ivesti, sat, с. ~, |. Vaslui); seliste pro- 
babil lingă ~, у. Negrilești. 

Туш, diac; cumpără satul Văleni 243. 

Гуш Solca, soţul Cernei, socrul lui Bogdan, 
unchiul Stanei, primeşte întărire pen- 
tru satul Miculeşti ş.a. 99. 

Туш Voinescul, boier; cumpără satul Voineşti 


Vrancea); 


96. 

«1аребиу, sat, у. Izbişcca. 

Izbişcea (unde sint Danilo si Види), sat, 
cu prisăci, pe Răut, (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, Izbesti, с. Cruglic, г. Du- 
băsari); întărit lui Mihail logofăt 33, 48. 

Izvaret, у. Joanis ~. 

Izvorul Alb, v. Рігіш Alb. 

Izvorul Mustei, pîrîu ; (afluent al Neamţului 
la Vinätori-Neamt (?), с. ~, j. Neamţ); 
hotar III. 


1 


Înălțarea Crucii, hramul m-rii Horodnic 34; 
act scris a doua 21 după — 141. 
Înălțarea Domnului, hram al m-rii Neamţ 

13, 19, 25, 35, 39, 44, 45, 54, 67, 117, 

163—165, 168, 245; 

~~, greşit: pentru Adormirea 214, 221. 
Învierea lui Hristos, act scris în ziua ~ 

92. 


J 
<Jadäuti, sat, azi R.S.S. Ucraineană, с. 


Jadova Veche, r. Storojineț, reg. Cer- 
näuti», v. Jodeşti. 
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Jamin, v. Barbă —. 

Järcani, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Särcani, с. Pohrebeni, г. Orhei); іп 
hotar VII. 

Jeravät, рим; (afluent al Вади! la 
Griviţa, с. ~, j. Vaslui); sat ре ~~ 97; 

«рита confluent си ~), у. Lipova, 
<devreni, azi Viişoara, sat, с. s. Stefan cel 
Mare, m. Gh. Gheorghiu-Dej, j. Bacău), 
v. Munte. 

dica (prisaca dela ~); <probabil lîngă Dră- 
xeni, с. Gherghesti, J. Vaslui); întărită 
lui Petru comis 49. 

Jicovul de Jos (Vicove), sat, cu moară si 
vamă, pe Suceava; (Vicovu de Jos, с. 
~, |. Suceava); primit, în schimb, de 
domn de la Mitropolia de Suceava și 
dăruit m-rii Putna 221. 

Jicovul de Sus, sat, pe Suceava; (Vicovu 
de Sus, с. ~, |. Suceava); cumpărat де 
domn de la Stan, Iachim si Simion 
Babici 141. 

Jidesti (?), sat, у. Jodesti. 

<digoreni, sat, с. Tibänesti, j. Iaşi); sat 
lîngă ~, у. *Miresti. 

Jijeşti, sat, pe dealul Putnei; (Igeştii Vechi, 
azi R.S.S. Ucraineană, с. ~, г. Storo- 
jinet, reg. Cernăuți» ; cumpărat де Zbera 
de la Sima, Steful si Maseico 237. 

Jijia, rîu; (afluent al Prutului), sate şi 
mori ре ~ 78, 83, 106, 201, 206, 226, 
241; iezere între Prut şi <- 106; 

boier de 1а ~ 73; 
«ргае confluente cu ~), у. Covasna, 
Coziia, Tătarca. 

Jitomir, tîrg; (R.S.S. Ucraineană), stolnic 
din ~ УІ. 

Jivert din Cozäresti, rudă cu Roman, vinde 
satele Zubriceni şi Vancăuţi 218. 

Jodesti (Jidești?), sat; (Jadăuţi (?) azi 
R.S.S. Ucraineană, c. Jadova Veche, 
r. Storojineţ, reg. Cernăuţi); cumpărat 
de Zbera de la Sima, Бей! я Maseico 
237. 

(Joldeşti, sat, с. Vorona, j. Botoşani); cut 
lîngă —, v. *Mihul (cutul Mihului). 
Joseff Kaufman, cronicar; act din colecţia 

sa 203 (sec. XIX). 

Julea, fratele lui loan Piîntece; vinde satul 
Mihăieşti 128. 

Juleşti, v. Giulești. 

Julici, v. Oană —. 

Jumătate, у. Mîndrea ~, Steful ~. 

Juratul, v. Giuratul. 

Jurja Necorescu, se judecă cu Husin şi 
Магизса şi pierde satele Molnita, Strointi 
și Urvicolesa 100. 


Jurgea, Jurjea, v. Giurgiu. 


K 


Kaufman, у. Joseff ~. 
Kiev, sat din graniţa Kievului VI. 
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La Gura Brädätelului, sat, у. *Borhinesti. 

La Gura Răcăcinsi, sat, pe Siret, (Răcă- 
ciuni, с. av, j. Bacău); întărit lui Mihu 
Buzatul 240. 

Lal, ţigan, cumpărat de Hărman pircälab 
de Cetatea Albă 227. 

L (рап, tatăl lui Boşa si al lui Fedor; 
întărit, cu seminţia sa, lui Ilea Huru 
comis 183. 

Lalu, ţigan dăruit, cu sălaşul său, m-rii 
Pobrata 26. 

Larga, рігіп; (afluent al Prutului la Chir- 
cani, azi R.S.S. Moldovenzas:ä, с. Larga 
Nouă, г. Cahul); loc şi sat la obirsia 
sa 158; 

бірігіп confluent cu ~}, у. Suha. 

Larga (la fintina de la obirşia Largai), loc 
pustiu, mai sus де Rişcani; (lingă Cir- 
peşti, azi R.S.S. Moldovenească, с. Lăr- 
вща, г. Leova); dăruit lui Vlad Mursea 
158 


<Larga Nouă, comună, azi R.S.S. Moldo- 

venească, г. Cahul); 
poiană în ~v, у. Brumar (poiana lui ~); 
prisacă în ~v, v. Brumar (prisaca lui ~v) ; 
sat în ~, у. *Sîngureni. 

Largul, piriu; (afluent al Bistriţei la Poiana 
Largului, c. Poiana Teiului, j. Neamţ); 
hotar III. 

Lasläu, tatăl lui Carlac 166. 

<Lastiuca, sat; azi R.S.S. Ucraineană, 
с. ~, т. Coţmani, reg. Cernäuti»; sat 
în ~, у. <Sadcău), 

Latif, у. Iancu ~. 

Lafco, nepotul lui Petru Ponici, ginerele 
lui Romaşco; primește întărire pentru 
satele Drägoesti, Lacăcaşti ş.a. 113. 

Тасо, ţigan, tatăl lui Luca si al lui Alexa 
25, 163. 

Lazen (Lazăr, Lazul) Pitic, boier în sfatul 
lui Alexandru 4, 19, al lui Bogdan 11, 
şi al lui Petru Aron 49, 41, 58; 

în sfatul lui Stefan cel Mare 67, 70, 
77, 78, 81, 85—37, 9), 92, 93, 96, 97, 
10%, 106—108, 110—113, 115, 119, 124 
—124, 127—129, 131, 133, 135, 136, 
138, 140--145, 147—149, С, У; hotarnic 
99. 

Lazor, boier; primeşte danie satul Dersca 
171. 


Lazor (Lazăr), (fiul lui Топ vornic), fra- 
tele lui Stanciul; în sfatul lui Alexan- 
dru 4, 16, 19, 21, 25, si al lui Patru 
Aron 47, 48, 53, 58. 

Lazor, fiul lui Manu al lui Globnicu, fra- 
tele lui Iurie si al lui Luca; vinds seliş- 
tele Ivancäuti, Pogoriläuti şi Наксш 24. 

Lazor, fiul Märuscäi, nepotul lui Manoil 
Serbescul ; vinde selistea Leucäuti si pri- 
saca Vrabia 251. 

Lazor, fratele lui Bälos, nepotul lui Petru 
Vilna; primeşte danie о treim2 din satul 


Petrești si jumătate din Poiana lui Mi- 
culitä 185. 

Lazor, globnic, primeşte întărire pentru 
satul Petia Mare 248. 

Lazor Piscu, fiul Anuşei, nepotul lui Ma- 
пой Serbescul, vinde selistea Leucäuti 
si prisaca Vrabia 251. 

Гат, у. Lazea. 

Паш lui... = pentru toate cazurile de 
acest fel, о. numele persoanei іп functie 
de care este indicat lazul. 

Läbäsesti, cătun, la Maluri; (іп Oneşti, 
azi m. Gh. Gheorghiu-Dej, j. Bacäu), 
dăruit m-rii Bistriţa 79. 

Lăpușna, tirg; (azi R.S.S. Moldovenească, 
$. ~, С. ~,r. Kotovsk); vamă 1а ~ 44, 
164. 

Lăpușna, zonă; sate la ~ 246; 

сә, ţinut; sate în IX, ХІ; 
Coşteni) lăpuşneni XVIII. 

Läfcani, sat, (pe Albinea), în acelaşi hotar 
cu satul Fundezti, €Litca, înglobat în 
Doljesti, с. ~, j. Neamţ); întărit lui 
Dragose şi soţiei sale 257. 

Leahu! (iezerul Leahului), cu girlă, moară si 
vamă, (pe Prut; la Rogojeni, с. Suceveni, 
j. Galaţi); întărit lui Linä Rugină 84. 

<Lecuseni, sat, înglobat în Săbăoani, с. ~v, 
j. Neamţ), у. Loucusani. 

Lenţea, у. Giurgiu ~. 

Leondari, у. Constantin ~. 

Leonta (unde este mănăstirea), baltă, cu 
finețe si prisăci, pe Nistru, (lîngă Leon- 
tina, azi R.S.S. Moldovenească, c. Gră- 
dinita, г. Suvorovo); întărită m-rii 
Moldoviţa 91. 

(Leontina), sat, у. Leonta, baltă. 

<Leontinesti, sat, с. Ardeoani, j. Bacău), 
у. Liontineşti; sate lingă ~v, у. *Doliesti, 
*Rominesti. 

(Lespezi, sat, с. ~, j. laşi); sat lingă —, 
у. *Liesti. 

Leu, tatăl lui Hrinco şi al lui Vasco, v. 
Hrinco al lui ~, Vasco al lui ~. 
Leucäuti, seliste, pe Gotovtea, la Botne; 
Cazi R.S.S. Moldovenească, г. Călăraşi): 

cumpărată de Tăutul logofăt 251. 

Leucușani, sat, cu moară, mai sus de tirgul 
Roman; (Lecuşeni, înglobat іп Säbä- 
oani, с. ~v, j. Neamţ); întărit, cu scutiri, 
Mitropoliei de Roman 70. 

*Leucuşeni (unde a fost casa lui Ivan (Mar- 
mure»), sat, ре Birlăzel, (lingă Bă- 
риза, с. Bäcesti, j. Vaslui); întărit lui 
Ivan (Marmure> 38. 

Leurdis (Liurdes), fintina lui ~; Па Buc- 
sesti, с. Poduri, |. Bacău), întărită lui 
Moranciu si lui Petria Rosca В; hotar V. 

Leurint, fiul Tuzoanei, nepotul lui Conatas; 
vinde ocina sa de peste Piriul Sec m-rii 
Neamt 19. 

Levici, v. Hrinco ~, Vasco ~. 

*Liesti, sat, în hotar cu Sireţelu, |. Suceava; 
(lingä Lespezi, с. ~, j. lași); dăruit 
m-rii Pobrata 116. 
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Limbădulce, у. Toader al lui ~. 

Liontenesti, sat, pe Tazlăul Sărat; (Leon- 
tenesti, с. Ardeoani, j. Bacău); întărit 
Duscäi şi fiilor ei 68. 

Lipova, piriu (azi Vinderei, afluent al Jera- 
vätului la Vinderei, с. ~, j. Vaslui); 
sat pe ~ 209. 

Lipovăţ, sat, cu moară, ре Birlad, mai jos 
de Vaslui; <c. ~, j. Vaslui); întărit lui 
Ivasco şi Oană Păşcu 159. 

*Lisetul, sat ; (lîngă Grasi (?), azi Dumbrava, 
с. Timisesti, j. Neamţ); întărit lui Toa- 
der al lui Limbädulce 51. 

Liscov, ри; <afluent al Horincei la 
Grăpeni, înglobat іп Cavadinesti, с. ~~, 
j. Galaţi); sat pe — 140. 

Liteanul (greşit: peste Nalov), hotarnic (?) С. 

«Гука, sat, înglobat іп Doljesti, с. m~, 
1. Neamţ), у. Läfcani; 

sat lingă ~, у. *Fundeşti. 

Liurdes, у. Leurdiș, 

(Livădeni, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. ~, т. Donduşeni), у. Mindic; 

seliste lîngă ~, у. Cubolta. 

Liveni, fintinä, în hotarul satului Borodi- 
ceni; <ulterior s. ~, azi George Enescu, 
с. m~, |. Воїоѕапі)> ; cumpărată de Ivas- 
cu Popovschi de la Armanca 215. 

108 Ruginä, boier; primeste întărie pentru 
satele Rugineni, Täuti ș.a. 81. 

Lolca, v. Marina ~. 

Lopatinţschii, у. Mihail ~. 

Lopeisky, traducător de acte slavone în lim- 
ba germană 184, 193, 262 (1780—1782). 

Lozna, sat; <c. Dersca, j. Botoşani); în- 
tărit lui Duma cliucinic 229; pricină 
pentru ~ 176 (1832). 

Luca, călugăr; hotarul lui ~ С. 

Luca, diac; scrie acte 32, 36. 

Luca, diac, fratele lui Ion; scrie acte 220, 
239, 247, 254. 

Luca, fiul lui Шаз paharnic, fratele lui 
Andreico; pierde, în judecată cu Firţe 
Dragose, jumătate din satul Cätelesti 
92. 


Luca, fiul lui Manu al lui Globnicu, fratele 
lui Iurie şi al lui Lazor; vinde selistele 
Ivancäuti, Pogoriläuti şi Hatcinti 21. 

Luca, fiul lui Petru logofät, sotul Магепеі; 
primeşte întărire pentru jumătate din 
satul Toporäuti, cumpărată de soţia sa 
şi danie cealaltă jumătate de sat 119. 

Luca, ieromonah; traduce act XV. 


Luca (greşit: Neculai), stolnic; în sfat 123, 
131, 136, 137, 138, 140—145, 127—149, 
151—156, 458, 161—163, 165—169, 
VII—XI, XIII, XV, XVI; 

pîrcălab de Cetatea Albă 173, 175, 177, 
179, 182—186, 189, 191—193, 195, 196, 
198, 199, 201—203, 206. 

Luca, ţigan, fiul lui Laţco; întărit m-rii 
Neamţ 25, 163. 

Luca, изег; în sfat 47. 
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Luca (hotarul Lucăi călugărului) ; (ulterior 
m-rea Vorona, с. ~, j. Botoşani); în 
vecinătatea satului Vorona C. 

Luca Arbure (al lui Arbure, Arbore), portar 
de Suceava; primeşte întărire pentru 
satele Vorona, Ruși, 5. а. С; în sfat 
264, IV. 

Luca Cautes, ginerele lui Stan Babis, soţul 
Lunei, cumnatul lui Ivanco; cumpără 
satul Cobilia de Sus 149. 

Luca Piîrcălăbescul; obţine, în urma ju- 
decätii cu Petrişor, satul Fărloeşti 104. 

Lucăceni, sat, «|. Hotin; azi R.S.S. Ucrai- 
neană, c. Nelipăuţi, r. Chelmenţi, reg. 
Cernăuţi); om din ~~ 88 (ment tirzie). 

Lucäcesti, sat; <c. Drägoesti, |. Suceava); 
întărit lui Latco 113; 

sat lingă ~, у. Cäcäceani. 

Lucäcesti, sat, pe Tazlăul Sărat; (contopit 
cu or. Moinești, j. Bacău); întărit m-rii 
Bistriţa 84, 107. 

Lucovet, piriu; (afluent al Tigheciului?>; 
seliste pe ~ 20. 

Lujani, sat, ре Prut, mai jos de Ripujinţi; 
<Lujeni, azi R.S.S. Ucraineană, с. Sipe- 
nit,r. Cotmani, reg. Cernăuţi) ; cumpărat 
de Vitolt de la Coste Vranici 36. 

Luna, fiica lui Stan Babis, soţia lui Luca 
Cautes, sora lui Гуапсо ; răscumpără satul 
Cobilia de Sus 149. 

(Lunca (fost Cîrna), sat, contopit cu Tochi- 
lea, с. Răchitoasa, j. Bacău), у. Cîrna. 

Lunca Mare, loc, (pe Siret; lîngă Răcăciuni, 
c. ~, j. Bacău); incursiune turcească 
pînă sub ~ 240. 

(Lunca Moldovei) (fost Buzaţi), sat, с. 
Păstrăveni, j. Neamţ), v. Buzati. 
<Lungani, comună, j. 1951); moară т ~, 

у. Bahluetul Mic (ре —). 

Lungul, fiul lui Basea; vinde satele Cos- 
tești şi Săcătura 235. 

Lupoaia, рігїо; (lîngă Berchisesti, с. Dră- 
goieşti, j. Suceava), hotar 193. 

Luzea (fintina lui ~), sub Mesteacăre; <la 
Bucsesti, с. Poduri, j. Bacău); punct 
de hotar У. 


M 


M..., piriu; la Sopirleni, (с. Drinceni, j. 
Vaslui); sat pe ~ 252. > 

Magda, soţia lui Sandro Tătăreanul; pri- 
meşte întărire pentru satele Moimești, 
Sirbi şi Geamiri 182. 

Magdalena, v. Mägdälina. 

Mahomet (al II-lea), sultan; trimite oas- 
tea otomană asupra Moldovei XVIII. 

Majar, soţul Duşcăi, tatăl lui Toma, gine- 
rele lui Toader Dobrişan; răscumpără 
satele Costeşti şi Săcătura 235. 

Males, fiica lui Топ; vinde seliştea lui Ni- 
coară şi seliştea lui Giurgiu Blidarul 90. 

Malea, sora lui Giurgea Rotimpan; vinde 
loc de moară pe Brădățel 262. 
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Malinţi, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, с. ~, 
г. Hotin, reg. Cernăuţi); întărit lui біп 
de la Hotin 59; Ştefan cel Mare pentru 
re 63. 

Maluri, top.; <la confluenţa Caşinului si 
Oituzului cu Trotuşul; atestat ulterior 
de satul Maluri, azi Räcäuti, с. в. Ste- 
fan cel Mare, m. Gh. Gheorghiu-Dej, 
j. Bacău); cătune la ~ 79. 


Maluşea, fratele lui Neicea; primeşte danie 
păminturipustii pepiriul Visnovät XXIV. 
Mamurinti, sat; (алі R.S.S. Ucraineană, 
Mamornita, с. Ostrita, г. Hliboca, reg. 
Cernăuţi); boier de la ~ 60; 
у. Şi Grinco de la ~. 

Manciul, fiul lui Stoica; cumpără jumătate 
din satul Urdesti 147. 

Manciul, tatăl Muşei 212. 

Manciul, ţigan, cumpărat, cu sălașul său, 
де Dajbog pircälab 212. 

Manciul, ţigan, fiul lui Micul, fratele lui 
Dinga; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Neamţ 163. 

Мапе (unde а fost 521 беа lui ~), pe Prut, 
aproape de Vadul Hușilor; (lingă Stă- 
nilesti, с. m~, j. Vaslui); întărită lui 
Ignat stolnic 20. 

Manea (Manu) Globnicu (al lui ~), tatăl 
lui Lazor, al lui Luca şi al lui Iurie; 
vinde lui Mihail logofăt selistile Pogo- 
riläuti, Ivancăuţi ş.a. 21, 48. 

Manea Mogoseseul, boier; primeşte întărire 
pentru satul Mogoşeşti 118. 

Maneuţi, sat, cu moară si m-re, pe Suceava; 
(Măneuţi, с. Frătăuţii Vechi, j. Su- 
ceava); o jumătate din ~, cumpărată 
de domn de la Магепа 51 dăruită m-rii 
Putna 155. 

Manoil (Manoilă, Manoilo, Manole, Manuli), 
pircălab de Hotin; în sfatul lui Alexan- 
dru voievod 3, 4, 16, 22—29, 32, 33, 
35, 39, 45, şi al lui Petru voievod 47, 
48, ПІ; boier în sfat 49—54, 56, 58, 
59, 61; 

fost pircălab; de Neamţ (?) 65 si de 
Hotin 78; boier în sfatul lui Ştefan 
cel Mare 67, 70, 77, 81, 86, 87, 90, 92, 
93, 96, 97, 99--101, 103, 104, 106, 107, 
110—113, 115, 119—124, 127—129, 131, 
133, 135, 136, 138, 140—445, С, ТУ. 

Manoil (Manuil) Raicii, soţul Elenei, tatăl 
Dumşei şi al Zoicăi 241. 

Мапой (Mănăilă) Şerbescul, fratele Anusei, 
al Maruscäi, şi al lui Iurie 251. 

Manoli Prodan, fiul Mariei, nepotul lui 
Mihail Бап; primeste întărire pentru sa- 
T Samaleuca Mare 51 Samaleuca Mică 


Manu, v. Manea. 

Manuil, v. Manoil. 

Мага, nepoata lui Tricolici vornic, а lui 
Nicoarä din Vaslui si a lui Dragotä 
Tämäsanul; scrisoare către еа 232. 


#Магаза, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Broasca Veche, denumire schim- 
bată în Floreni, c. Singera, r. Anenii- 
Noi), pămînt pustiu lingă ~ XXIV. 

у. şi Sultana şi ~. 

Marciñkiewicz, у. Iohan ~. 

Marco, fiul Măruşcăi, fratele lui Mihul, al 
lui Mircea, şi al lui Lazor, nepotul lui 
Manoil pau vinde lui Täutul 
logofät selistea Leucäuti si prisaca Vra- 
bia 251. 

Marco (Marcu) Bälaur, fratele Varvarei si 
al Nastei; cumpără satul Уігіор 224. 

Marco, у. si бирее ~ Cavadinu. 

Marena, fiica lui lacus vistier, mama Anuş- 
căi şi а Vasutcäi, mătușa іш Steful 
pircälab де Нойп; se judecä pentru 
ocini 226. 

Marena, fiica lui Тасо Branici, soţia lui 
Ivanco al lui Brae, mama lui Ivasco 
si a lui Шаз; vinde domnului jumätate 
din satul Maneuti 155. 

Marena, fiica lui Ulea, nepoata Stanei; 
dăruiește jumătate din satul Sperlesti 
si vinde selistea lui Coman 104. 

Marena, sora lui Toader Zvistalä, a Stanei 
şi a Maruşcăi; cedează satele Zvişte- 
lesti şi Әзграпзз 161. 

Marena, soția lui Luca; cumpără jumătate 
din satul Toporăuți 119. 

Maria, fiica lui Camarin, sora Anușcăi; pri- 
meşte întărire pentru satele Grozesti, 
Măneşti ş.a. 219. 

Maria, fiica lui Mihail Dan, mama lui Ma- 
noli Prodan; primeşte întărire pentru 
satele Samaleuca Mare şi Samaleuca 
Mică VI. 

Maria, mama lui Ştefan cel Mare; danie 
pentru pomenirea ei 138. 

Maria, у. şi Măria. 


Marina, fiica lui Mircea, sora lui Fătul, a 
lui Ion ş.a. nepoata lui Trifu Gilcă; 
vinde satul Päscani 223. 

Marina, nepoata lui Onitä, а lui Necoară 
şi a lui Once; primeşte întărire pentru 
satul Girbesti 250. 


Marina, soţia lui Alexandru (cel Bun) 
voievod ПІ, mama Chiajnei 165. 
Marina (Märina) Lolca, fiica lui Тоапйз 
Borilescu; dă, în schimb, domnului 

satele Borilesti si Drăgoteşti 233. 

Marisca, v. Marusca. 

*Marisesti, sat, lingă Ceretiani, (Certieni, 
c. Birgăuani, j. Neamţ); jumătate din 
~, întărită іш Trifu Borzescu, iar 
cealaltă jumătate, obtinntä, prin schimb, 
de Betea 50. 

Marmure de la Birlädzel, v. Ivan ~. 

Marta, soţia lui Mihul Апагонис ; cumpără 
satul Unghiul 106. 

Marta, călugăriță 136; 

v. şi m-rea unde а fost cälugärita 

Marta (unde a fost ~ cälugärita), m-re, 
mai sus de Tamaş, peste Siret; <la 
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Fundu lui Вордап, azi Siretu, с.5. Letea 
Veche, m. Bacău); cumpărată de m-rea 
Bistriţa de la Steful din Tämas 136. 

Martie (unde a întemeiat = (m-re(?))), loc 
peste Siret, la Fundu; (în Fundu lui 
Bogdan, azi Siretu, c.s. Letea Veche, 
m. Bacău); prisacä lingă ~ 107. 

Martin Musteaţă, vărul lui Ganea căpitan de 
roată; primeşte întărire pentru satul 
Pecistul VIII. 

Martina, baltă, lîngă m-rea unde а fost 
Marta cälugärita, peste Siret; (la Fundu 
lui Bogdan, azi Siretu, c.s. Letea Veche, 
m. Bacău); cumpărată de m-rea Bis- 
trita de la Steful din Tämas 136. 

Martinesti, у. Mărtinești. 

Maruşea, fiica lui Топ Cupcici, soţia lui 
Andreico Şerbici, mătuşa lui Mihno; 
obţine, în urma judecății cu Grozea, 
satele 51 averea tatălui ei 198. 

Marusca (Marisca), fiica lui loan Munteanu 
soţia lui Husin; obţine, în urma judecă- 
{п cu Crasnäs ş.a. , satele Strointi si 
Molnita 100. 

Marusea, fiica lui Oancea Doljescul; vinde 
două părţi din satul Doljesti 212. 

Maruşea, fiica lui Mihail Misici, primeşte 
întărire pentru satele Mihailăuţi, Mihu- 
ceni si Horodiste 139. 

Marusca, fiica lui Moisä Filosoful, sora lui 
Danciul, vinde satul unde a fost Moisä 
Filosoful 112. 

Marugea, fiica lui Şteful Jumătate, soţia 
lui Stibor; vinde satul Cindesti 229. 
Магивса, sora lui Toader Zviştală, а Stanei 
şi а Marenei; cedează satul Zvistelesti si 
primeşte întărire pentru satul Serbä- 


nești 464. 
Marusca (Märusca) Stroiasa (lui Stroe), 
ostelnic; primeşte 


mătuşa lui Oană 
danie de la mama lui Drăguş m-rea Boiste 
1; dăruieşte lui Oană satul Stroeşti 27, 
130. 

Marusca, у. si Mărușea. 

Maseico (Masiico), fiul lui Rotimpan, іга- 
tele lui Sima si al lui Şteful; vinde lui 
Zbera satele Zberești, Jidesti ş.a. 237. 

(Mastacan, sat, с. Borlesti, j. Neamţ), v. 
Măsteacîru. 

«Мавізейп, с. Dragomireşti, j. Neamţ), v. 
Мазісасігш, 

C(Maşcăuţi, sat, azi R. 5. S. Moldovenească, 
с. ~ , r. Dubăsari), sat lîngă ~, v. 
«Ртосорепі. 

Matei, aprod, fiul Anuscäi, nepotul lui 
Costea al lui Sărăcin; vinde selistea 
Dräncäläesti 213. 

Matei | fost şetrar; traduce act 49 (1837). 

Matei Canta, tatăl domnitei Ralo П (1798). 

Matei, v. şi Mătei. 

Matosgada, v. Niculae —. 

Maxim (Macsim, Macsin, Maxin), pircălab 
de Chilia; în sfat 212, 214, 216—219, 
221, 224, 226—230, 233, 235, 237, 240, 
244, 243—247, 249—254, 257—259, 261, 
262, XXII, XXIV. 
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*Maxinesti, sat, ре Somuzul (Rece), mai 


sus de Dragosani; (lingă Drăguşeni, 
С. ~, j. Suceava); întărit lui Duma 
clucer 229. 


Ма..., top.; (їп Munţii Stinisoarei, 1. 
Neamţ); hotar IV. 

Măgdălina, fiica lui Ilea Ureache; vinde а 
treia parte din satul Măsteaciru și 
Poiana Lungă 203. 

<Mägiresti, sat, с. ~, j. Bacău), v. 
Mäzärestis sat probabil lîngă ~, v. 
*Poiana Călugăriţei. 

Măgura, vîrf; (în Munţii Stinişoarei); ho- 
tar IV. 

*Mälesti, sat, ре Pîrîul Alb, (la obirşie: 
lingă Вогпі с. Dragomirești, |. 
Neamţ); jumătate din ~, cumpărată 
de Cozma 217; cealaltă jumătate întă- 
rită lui Топ Dumbravă şi lui Toader 
Urdiugas 253. 

Malin, soţul Vişei, socrul lui Ivasco Vitol- 
tescu; dă, în schimb, satele Ruşi 5% 
Redeni 77. 

Mănăilă, v. Manoil. 

Mănăstirea de la (din sus de) Piatră (Piatra 
lui Crăciun), v. Bistriţa, 

Mănăstirea din Poiană, v. Pobrata. 

Mănăstirea lui Iafco, m-re, lîngă Suceava; 
а саш, contopit cu m. Suceava); 
primește drept de întemeiere a unei slo- 
bozii în hotarul m-rii 28. 

Mănăstirea lui... = pentru celelalte cazuri 
de acest fel, о. numele persoanei іп 
stăpînirea căreia este arătată mănăstirea. 

*Mănești), sat, <la obiîrşia Elanului», t. 
Fălciu; (mai sus de Urlaţi, с. Dimitrie 
Cantemir, j. Vaslui>; dăruit lui Theodor 
Cantemir XXIII. 

Mănești, sat, (pe Neamţ; azi Blebea, 1. с. а 
or. Tg. Neamţ, j. Neamţ); întărit, cu 
scutiri, m-rii Neamţ 44, iar apoi luă 
Gostilă 87. 

*Măneşti, sat, pe Tazlău, |. Trotuș, alături 
de Zämisesti si Säcälosesti; (la sud de 
Ciortea, înglobat în Brătila, c. Helegiu, 
j. Bacău); întărit Anuscäi si Mariei, 
fiicele lui Camarin 219; în hotar |. 

Mănzina (sec. XVI: Măngina), piriu; 
<Мїпјіпа, afluent al Gerului în s. Costa- 
che Negri, c. ~ , j. Galaţi); hotar XVII. 

Märätei (unde au fost vätämani Tävuciu 
Penea si Апапіе), sat cu moarä si heles- 
teu, pe Bistriţa, +. Neamţ; (în m. Piatra 
Neamţ, j. Neamţ); întărit m-rii Bistriţa 
107, 132, cu scutiri 146. 

Магепа, fiica lui Iurie Serbescul, sora lui 
Sandrea şi a lui Vasco, nepoata lui 
Manoil Şerbescul vinde selistea Leucäuti 
și prisaca Vrabia 254. 

Mărena, v. si Marena. 

Mărgineni, sat, la lucas; (с. ~~, j. Neamţ); 
întărit lui Trişor şi lui Tador 23; 

sate lingă ~, у. *Dobrulesti, *Mele... 

Măria (Mărie), sora lui Giurgea, а Anuscäi 
5.а., nepoata de soră a Іш Danco; vinde 
domnului satul Selivestri 233. 
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Мапа, v. si Maria. 

Măriuţa, sora lui Eustafie Rughi, а lui 
Nicolae si a Rughinei, nepoata lui Ionasco 
Rudi; primeşte întărire pentru satele 
Samaleuca Mare, Samaleuca Mică şi 
Salvira XIII. 

Mărmureni (unde sînt casele lui Giurgiu si 
Toma), sat, ре Birlădzel; (с. Oniceni, 
j. Neamţ); întărit lui Giurgiu şi lui 
Toma 145. 

Mărtinești, sat, la vadul Trotuşului; (în or. 
Adjud, j. Vrancea); cumpărat de Şerban 
şi soţia sa 231. 

Märusca, fiica lui Andrieş Slujăscul, soția 
lui Negrilă; dăruieşte m-rii Bistriţa 
jumătate din satul Slujeşti, cuturile 
Oneşti şi Läbäsesti şi un loc де prisacă 79. 

Märusca, mama lui Lazor, probabil sora lui 
Manoil Şerbescul, a lui Iurie si а Апизе! 
251. 

Măruşca, sora lui Andrei Dolha si a lui 
Micle, nepoata Oșmeloaiei; vinde satul 
Mărtinești 231. 

Măruşca, v. şi Marusca. 

Măsteacăre, top., (pe Cernu ; lîngă Bucsesti, 
с. Poduri, j. Bacău); fîntînă sub ~ У. 

Mästeaciru (sec. XIX: Măstacănul), sat, 
în Cimpul lui Dragoş; <Mastacän, с. 
Borlesti, j. Neamţ); o treime din ~~, 
cumpărată de Micul боза de la Măgdă- 
lina 203. 

Mästeacîrul, sat; (Mastacăn, с. Dragomi- 
reşti, j. Neamţ), întărit lui Tador al 
lui Limbădulce 51. 

Măşcat, ţigan ; dăruit, cu sălaşul său, Episco- 
piei de Roman 129. 

Mătei, stolnic; în sfat 263 (?), 264. 

Mătei, v. şi Matei. 

(Măzăreanu), у. Vartholomei ~. 

Măzăreşti (Mäzänäesti, Măzărăiţi), sat; 
<Mägiresti, с. ~, j. Bacău), jumătate 
din ~, întărită Duşcăi 68 si fiilor ei 235. 

Meftodie (groapa lui ~), top.; (în Munţii 
Stinisoarei, la  Cuejdiu, с. Gircina, 
j. Neamţ); hotar ТУ. 

Меси, у. Gligaş ~. 

*Mele... sat, la Iucaş; (lingă Mărgineni, 
с. ~, j. Neamţ); întărit lui Trişor şi 
lui Şandru 23. 

Mereni, sat; (azi R.S. В. Moldovenească, 
с. ~, г. Anenii Noi); Stefan cel Mare 
pentru ~ 204. 

Mesteacănul (balta Mesteacănului), la gura 
Roşiei, pe Moldova; (lingă Capu Codru- 
lui, с. Păltinoasa, j. Suceava); hotar 193. 

Mic (Micu) Crai, boier, în sfatul lui Bogdan 
voievod 11 şi al lui Alexandru voievod 
32, 39; 

vornic de gloată; în sfatul lui Petru 
voievod 58, 61; martorla o hotărnicire 60; 
boier; în sfatul lui Ştefan cel Mare 65, 
67, 70, 77, 78, 81, 85—87, 90, 92, 93, 
96, 97, 99. 

Місасі, у. Duma —. 

Miclăuș, vornic, tatăl Stanei, străbunicul 
lui Roman spătărel 186. 
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Miclăuşani, sat, (Miclăuşeni, с. Butea, ј. 
Iaşi); parte din ~, dăruită lui Roman 
spătărel 186. 

Miclea, fratele lui Andreiu Dolha şi al 
Maruşcăi, nepotul Oşmeloaiei;, vinde 
satul Mărtineşti 231. 

Miclescul, v. Vasile —. 

Miclesti, sat, cu cuturi; întărit lui СоЦеа 10. 

Micotă (greşit: Micul), pîrcălab de Cetatea 
Nouă; în sfat 249—254, 258, 259, 261, 
262, XXII, XXIV; 

pîrcălab de Neamţ; în sfat 263—265; 
hotarnic XX. 

Micotici, у. Grozea ~, Steţco ~. 

Micu, v. Stan —. 

Micul, nepotul lui Рорісіса, vinde un loc 
pustiu la Fintina lui Stiubei 143. 

Micul, postelnic; în sfat 40, 41, 48—54, 56, 
59—61; 
spătar (?) ; însfatul lărgit de la Vaslui 58. 

Micul, greşit: pentru Micotă, у. Micotä. 

Micul Orgoaiei, fiul lui Ştefan Orgoaie, tatăl 
lui Mircea 230. 

Micul Sosa, boier, cumpără a treia parte 
din satul Mästeaciru si Poiana Lungă 
de la Măgdălina 203. 

Micula, tătar; cumpărat de Arbure portar C. 

Micula, ţigan, v. Nicula. 

Micula, greşit: pentru Vlaicul 246, v. Vlaicu. 

Miculesti (unde a fost casa lui Nicola, sec. 
XVI: Trifeşti), sat, cu vad la Moldova, 
pe Риш! Negru, (Trifeşti, c.—, j. 
Neamt) ; întărit lui Ivul Solca si surorii 
sale, Cerna 99. 

Miculiţă (poiana lui ~), pe Uşiţa; (lîngă 
Ursita, с. Mironeasa, j. Iaşi); jumătate 
din ~, dăruită lui Lazor si lui Bälos 185. 

Mihail (din Glodeni (?)), rudă cu Sandul 
110 (ment. tirzie). 

Міһай (Mihul), logofät, fratele lui Duma si 
al lui Tador; cumpără selistele Ivancäuti, 
Pogoriläuti şi Hatcinti 21; primeşte 
întărire pentru satele Procopeni, Vină- 
tori ş.a. 33, 48; vinde satul Hälmägesti 
59; ispravnic de acte 2—5, 16, 19, 20, 
22—30, 32, 34—37, 39; 

іп sfat 49—54, 56, 58, 61; 

împuternicit de Petru voievod şi de 
sfatul ţării să încheie pace cu turcii 58; 

salv-conducte trimise lui de Ştefan cel 
Mare pentru a se întoarce în ţară 66, 
89, 152, 169. 

Mihail (апае este) curtea lui ~ logofăt), 
v. Negoesti. 

(Mihail de la Dorohoi), v. Mihäilas. 

Міһай Dan, tatäl Mariei, bunicul lui Manoli 
Prodan VI. 

Mihail Lopatinţschii, soţul Armancăi 215. 
(Mihail Kogălniceanu (fost Ripile), sat, с. 
Arsura, j. Vaslui), v. Heghedisani. 
Mihail Misici (Misiciul), tatăl Maruscäi; 

vislujenia lui —, întărită fiicei sale 139. 

Mihailăuţi (unde a fost jude Petrinco), sat,. 
<unde se împreună Sireturile; Petri 
ceanca (?), azi В. В. В. Ucraineană, ` 
Siroka Poliana, г. Hliboca, reg. Cern ău 
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întărit Maruscäi, fiica lui Mihail Misici 
139. 

«Мташуса», sat, у. Mihuceni. 

Mihaiu Purcărescu, fratele lui Топ; vinde un 
loc de țarină lîngă Pilişăoani 236. 

Mihalco, fiul lui Florea, fratele lui Топ, a 
lui Danciul 5.а.; vinde jumătate din 
satul Urdeşti 147. 

Mihăieşti (Mihäesti), sat, cu moară si şteze, 
pe Brădățel, mai sus de Borhineşti; 
«с. Horodniceni, j. Suceava); cumpărat 
de Giurgea Rotompan de la Julea şi 
vîndut apoi mitropolitului Teoctist 123, 
128; 

sat lingă —, v. *Borhinesti. 

Mihäilas (Mihail de la Dorohoi), tatăl lui 
Iurie, bunicul sau unchiul soţiei lui Sin 
de la Hotin 59. 

Mihăilă, fratele lui Piţurcă, nepotul lui Dan 
Poiană; vinde satul Siräuti 211. 

Mihăilă бор, tatăl Neagşăi 252. 

Mihău, spătar; în sfat 191—193, 195, 196, 
198—199, 201—203, 206. 

Mihnea, rudă cu Marena, soţia lui Luca; 
cumpără jumătate din satul Toporăuți 
119. 


Mihno, fiul lui Grozea Cupcici, nepotul lui 
Топ Cupcici si al Maruşcăi; cîştigă, prin 
judecată cu Grozea, averea lui Іоп 
Cupcici 198. 

(Mihoaia), ри и, у. Dumitra. 

(Mihoreni (denumire schimbată іп Petro- 
яуса (?), azi R.S.S. Ucraineană, с. 
Bairaki (fost Mogosesti), г. Hliboca, 
reg. Cernăuţi), v. Nahoroie. 

Mihuceni, sat, pe Trestiana, în gura 
Rudii, (azi В. В. S. Ucraineană, denu- 
mire schimbată în Mihailivea, с. ~, г. 
Hliboca, reg. Cernăuţi); întărit Marus- 
căi, fiica lui Mihail Misici 139. 

Mihul, ceasnic, fiul lui Iuga vistier si al 
Nastei, fratele Sofiei, danie pentru 
pomenirea lui 102, 205, 207, 208, 211. 

Mihul din Faraoni, fratele lui Ion Bulbosea ; 
primeşte danie satul Anteleşti 197. 

Mihul, fiul Măruşcăi, fratele lui Mircea, 
Marco, şi Lazor, nepotul lui Manoil бег- 
bescul ; vinde seliştea Leucäuti şi prisaca 
Vrabia 251. 

Mihul, fratele lui Ivascu Orbul, vinde părţi 
din satele Rusi şi Vorona С. 

Mihul, logofăt, v. Mihail. 

ММ, pircälab de Crăciuna; cumpără satul 
Găleşăşti 260. 

Mihul, stolnic; în sfat 48--54, 56, 58—61. 

Mihul, sulger, fratele lui Ciopei şi al lui 
Sima; primeşte întărire pentru satul 
Durneşti 199. 

Mihul, țigan, fiul lui Vlad, fratele lui Nanu 
si al lui Мосо; întărit, cu sălaşul său, 
m-rii Neamţ 25, 163. 

*Mihul (си Mihului), pe Siret; (lîngă 
Joldeşti, c. Vorona, j. Botoşani); în 
hotar C. 
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Mihul (heleşteul Mihului), la Popeni, <с. 
George Enescu, j. Botoşani); întărit 
lui Ivaşcu Popovschi 215. 

Mihul ((unde este) curtea panului ~), v. 


Negoesti. 
Mihul Androinie, soţul Martei 106. 
Mihul Buzatu, boier; primeşte întărire 


pentru satul La Gura Răcăcinei 240. 

Mihul Starostici, (fiul lui Giurgiu de la 
Frătăuţi); în sfatul lărgit de la Vaslui 
58. 

Mihu! Tudora, boier; vinde satul Glodeni 49. 

Мій, nepotul lui Tricolici vornic, al lui 
Nicoară din Vaslui şi al lui Dragotă 
Tämäsanul; scrisoare adresată lui 232. 

Mijatco, у. Giurgiu ~. 

Miletin, гіп; (afluent al Jijiei la Vlădeni, 
с. ~, j. laşi), sat ре — 16. 

Miloiala, vale, la Biesti, (azi В. S. В. Mol- 
dovenească, c. Chiperceni, r. Orhei); 
hotar VII. 

Miles; scrisoare adresată lui 232. 

Mindic, sat, pe Cubolta; (azi В. 5. В. Mol- 
dovenească, Mindic, denumire schim- 
bată în Livădeni, с. ~, г. Donduşeni); 
în hotar XIII. 

CMinjir, sat, azi В.Б. 5. Moldovenească, 
с. ~, г. Leova), sat lingă ~, у. *Scor- 
tişti; sat probabil lingä—,v. *Gura 
Ocoalelor (la —). 

Minovici, v. Groza Coabinci. 

Mircea, fiul Măruşcăi, fratele lui Mihul, al 
lui Marco $. a., nepotul lui Manoil бег- 
bescul ; vinde selistea Leucäuti şi prisaca 
Vrabia 251. 

Mircea, fiul lui Micul Orgoaie, nepotul lui 
Stefan Orgoaie ; primeşte întărire pentru 
satele Orgoesti şi Neagomiresti 230. 

Mircea, fiul lui Trifu Gilcă, tatăl lui Fătul, 
al lui Топ ş.a. 223. 

Mircea, ploscar, іп sfat 123. 

Mircea Dulcescul, <fratele lui Duma Dulces- 
cul); în sfat 3. 

Mircești, sat, (pe Siret; с. m~, |. laşi); 
întărit lui Gavril spătar 47. 

Mireni, sat; <c. Coroiești, j. Vaslui), întărit 
lui Топ, Dragoşe ș.a. XXII; 
sat probabil lingă ~, у. *Tătăreni. 

*Miresti, вай; (lingă Jigoreni, с. Tibä- 
neşti, j. laşi); Stefan cel Mare voievod, 
pentru — 62. 

Miron, logofăt; izvod де urice al lui — 80, 
150 (1714). 

(Miron Costin (fost Brăniştenii de Jos), sat, 
с. Trifesti, j. Neamţ), у. Bärbosi; 

sat înglobat în ~~, у. Branişteri. 
Miron Hamza, ispravnic de act VII. 


Mirul, stăpîn (?) al satelor Mireşti şi Găureni 
62 


Mirzästi, sat, у. Mîrzeşti. 

Misail (greşit: Misaim), egumen al т-гіі 
Voroneţ 181. ” 

Misea, nepotul lui Bera; obţine, prin jude- 
cată cu Mindrea, satul Tirnauca 122 
şi-l vinde apoi domnului 214. 
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Misea, nepotul lui Tricolici vornic, al lui 
Nicoară din Vaslui şi al lui Dragotă 
Tämäsanul, vărul Neagsäi, al Marei 
si al lui Mihuţ,; scrisoare adresată lui 
232. 

Мыс, у. Mihail ~. 

Mitesti, sat, pe Moldova; <c. Miroslovesti, j. 
Iaşi); primit, іп schimb, de Vilcu Purce- 
lescul de la Pătru stolnic 249. 

Mitropolia de Rădăuţi, hram, у. Sfintul 
Nicolae; 

imunitate acordată ei pentru satele 
Rădăuţi şi cele de la Софтап 220, 239; 
episcop de ~ 184, 190, 195, 220. 

Mitropolia de Roman (Tîrgul de Jos), hram, 
v. Sfînta Paraschiva; primește întărire 
cu scutiri pentru satele Leucuşani, Dra- 
gomireşti ș.a. și drept de judecată asupra 
săracilor 70; primeşte danie, de la Isaia 
pircălab, ţigani 129; 

mitropolit (episcop) de ~ 123, 128, 134, 
138, 141, 155, 162, 166, 167, 169, 175, 
184, 190, 195; 

pecete 85. 

Mitropolia Sucevei (de Suceava); hram, v. 
Sfîntul Gheorghe; 
primeşte sälase de ţigani 31, 94, prisăci 
98, 157, vie 157; cumpără satul Mihăieşti 
123, 128; vinde satul Greci 123 şi o 
moară 225; dă, în schimb, satul Jicovul 
de Jos 221; 

mitropoliți, у. Theoctist, Gheorghe; 

Игсоупіс de la ~ 123; 

biserica Mitropoliei, loc de odihnă (?) 
al Evdochiei, soţia lui Stefan cel Маге 157; 

traducător de acte de la ~ 109, 159, 
А (1804—4805); condică de acte de la 

pecete 186. 

*Mitulita, sat, (probabil ре Botna; azi 
В. 5. S. Moldovenească, г. Kotovsk); 
om din ~ ІХ. 

<Mindic (azi Livădeni)), sat, у. Mindic. 

Mindre, fiul lui Fumu, fratele lui Steful, 
däruieste m-rii Neamt loc pentru mori 
din hotarul satului Dileni 8. 

Mindre, ginerele lui Voineag; pierde, іп 
judecată cu Misea , dreptul de a stäpîni 
satul Tirnauca 122. 

Mindrea Jumătate, boier, vinde satul Ras- 
cäuti 48. 

Mindresti, sat; <c. Vlădeni, |. Botoşani); 
preot din ~ 60 (1741). 

*Mindresti, sat, ре Orbic, $. Neamţ; 
<lîngă  Goşmani, fost Bircu-—, с. 
Români, j. Neamţ); întărit m-rii Bis- 
trita 107, cu scutiri 146. 

Mindricica, boier în sfat 11. 

<Minjina), рігіп, у. Mänzina. 

Mîrza (Mirze, Mirzea, greşit: Моега, Moer- 
dza, Moerzea, Moerzoe, Moerzoi, Moroz), 
fiul lui Stanciul pircălab de Cetatea 
Albă; în sfat 153, 155, 156, 158, 161— 
163, 165—168, 173, 175, 177, 179, 
182—186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 
199, 201—203, 206; 


www.dacoromanica.ro 


pircälab de Cetatea Albă; în sfat 
VII—XIII, XV, XVI. 

Mirzästi, (Mirzesti), sat ‚си iaz, livezi și vii, 
{. Orhei; (azi Б. В. 8. Moldovenească, 
Mirzeşti, с. Buläesti, г. Orhei); întărit 
lui Dumitru şi Gheorghe Budeci XV; 
în hotar VII. 

(Moara Ciornei, sat, с. Тіһапа, j. lași), v. 
Veja (la gura Vejii), loc de moară. 

Moara lui... = pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei în funcţie 
de care este indicată moara. 

Mocrul, у. Cozma ~. 

Modruz, v. Шав ~. 

Moera (Moerdza, Moerea, Moerzoe, Moerzoi), 
greşit: pentru Mirza, у. Mirza. 

Mogoşescul, v. Manea с-. 

Mogosesti, sat, pe Vilna, |. Vaslui; (denu- 
mit ulterior Slobozia, înglobat în Ipa- 
tele с. ~, j. laşi); întărit lui Manea 
Mogoşescul 118. 

Mogosesti, sat, (ре Siret; Mogoșești-Siret, 
с. ~, j. laşi); vamă la ~ 41. 

<Mohoriti, numit anterior Simesti, denu- 
mire schimbată іп Cornăţelu, sat, с. 
Motoseni, j. Bacău), у. Simesti. 

Moica, fratele lui Costea; cumpără o seliste 
la Cîrligătură, la Fintina Іш Ştiubei 143, 
144. 

Moica, fratele lui Toader Moica; boier 
în sfatul lărgit de la Vaslui 58. 

Moica, Moicescul, у. si Toader Moica. 

Moimești, sat, mai sus de tirgul Тай; <c. 
Popricani, j. laşi) ; întărit, după judecată 
cu Cernu, Romänel si Drăgoi, lui Sandro 
Tätäranul si soţiei sale, Magda 183. 

Moina, top., (probabil pe valea inferioară а 
Tutovei; j. Vaslui); sat la ~ 20. 

Моше, рим; (afluent al Elanului mai sus 
de Poşta Elan, с. Vutcani ). Vaslui); 
sat la ~ 99. 

Моше (la ~), sat; <Oteleni, с. Hoceni, j. 
Vaslui); al lui Ivul Solca și al lui Bogdan 
fiul lui Herman 99. 

(Moişa, sat, с. Boroaia, |. 
Moisesti. 

Moisä Filosofu, tatäl lui Danciu si al Marus- 
cäi 112. 

v. бі satul unde a fost ~v. 

Moisä Filosotu (unde а fost ~), sat, ре 
Rebricea ; <Filosofi, іп Sirbi, azi Cio- 
cirlesti, с. Scînteia, j. Iaşi); întărit lui 
Nicoară Sirbescul 112. 

Moisesti,sat ; (Moişa, с. Boroaia, j. Suceava); 
întărit lui Tador al lui Limbădulce 51. 

Moldova, гіп; (afluent al Siretului); sate 
ре ~ 27, 33, 130, 163, 173, 193, 245, 
249; mori si şteze pe ~ 70, 173; pod 
umblător pe ~ 70; posadă ре ~ 3, 24; 

<piraie confluente cu ~)} ‚у. Bilcoaia, 
Рігіш Alb, Simuz, Somuz, Topliţa. 

Moldoviţa, m-re; (în в. Vatra Moldoviței, 

с. ~, 1. Suceava); hram, Bunavestire; 
primeşte întărire, cu scutiri, pentru 
sate, 40, 60, 74, 189, iezere 6, 90, case 9, 


Suceava); v. 
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43, 64, obroace, 14, 24, 75, posade 3, 24, 
prisäci 24, 90, vämi 41, 90; danii parti- 
culare întărite ei 3, 24,102; egumen 123; 
v. şi Anastasie; călugări 75; catastif al 
ei 75. 

Molnifa, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, с. 
m~, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); întărit, 
după judecata cu ați postelnic 5.а., 
lui Husin şi soţiei sale, Marusca 100. 

Molovatet, рігіп; afluent al Visnevätului 
(superior; R. В. В. Moldovenească, г. 
Străşeni); gura sa, punct de hotar 163, 
165. 


Monca, greşit: pentru Moica 16, v. Tador 
Moica. 

Moranciul (Могапсе, Muranciu), boier; 
cumpără jumătate din satul Bucsesti 
A, B, V; primeşte întărire pentru satele 
Colibeni, unde а fost Petria Roşca ş.a. 
А, В. 

«Могёгері, sat, с. Alexandru Vlahuţă, j. 
Vaslui); mori probabil în ~, у. Petru 
Deltag (unde а fost moara lui =); 
Steful (Cernat) (lingă moara lui ~); 
mori probabil lîngă ~, у. Ушрав (mo- 
rile lui ~). 

Moroz, greşit pentru Mirza, у. Mîrza. 

Motisesti, sat (cu о selişte, a lui Tatul,in 
hotar), la obirsia Corodului, mai sus de 
Cernätesti; (іп Fundeanu, с. Dräguseni, 
j: баай; dăruit lui Herman, nepotul 
ui Oțel, şi vîndut de acesta lui Şteful 
Cernătescul 115, 154. 

Movici (loan ~v), greşit: pentru Iachimovici, 
у. Petru al lui Jachim. 

Movila Mare, peste Bahlui, la Cirligătura; 
(probabil la Holm, c. Podu Iloaiei, j. 
lași); loc pustiu la ~ 56. 

Movila Mare ( a lui Ştiubei); (lîngă Ştiu- 
Мет, с. ~, j. Botoşani;) punct де 
hotar 26. 

Movila Săpată (la —), loc pustiu, si moară, 
pe Răut, în capul Briahnii; <s. Tirzieni, 
azi R. S. S. Moldovenească, с. Morozeni, 
r. Orhei); dăruit lui Ivaşcu Andronic 
236. 

Movila Turcului, movilă, la Drăgănești, 
Cazi В. S. S. Moldovenească, с. ~, г. 
Lazovsk); punct de hotar X. 

Movila lui... = pentru toate cazurile de 
acest fel, o. numele persoanei în funcţie 
de care este indicată movila. 

Movilău (drumul mare al Movilăului); 
greşit: pentru Hmielov, v. Hmielov. 

Movile (la ~), loc, mai jos de Crăhan ; (lîngă 
Cirja, с. Murgeni, j. Vaslui); întărit 
lui Benea 140. 

Movile, v. şi Patruzäci di Movili. 

Muhrum, у. Toder =. 


Muncei (unde a fost cetatea lui Duma 
Negru), sat, ре Rebricea; (Poiana cu 
Cetate, с. Grajduri, ). lași); întărit lui 
Nicoară Sirbescul 112. 

Muncel, ри; afluent al Solonţului (în 
с. Solont, j. Bacău); loc 1а gura sa 178. 
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Muncel (în ~), poiană, ре piriul Muncel, 
afluent al Solonţului; (în с. Solon}, 1. 
Bacău) ; întărită lui Danciul Boldăş 178. 

Muncelul (la gura Muncelului), loc de sat, 
pe Solont; (în с. Solont, j. Bacău); 
întărit lu Danciul Boldăş 178. 

Muncelul, рігіп; (la Corlata si Berchisesti, 
с. Drăgoieşti, j. Suceava); hotar 193. 

Muncelul, poiană, cu m-re; (în Corlata, с. 
Drăgoiești; j. Suceava); întărită lui 
Corlat 193. 

Munte, sat, +. Trotuş;, (Jevreni (anterior 
Цуегеш, Izvereni (?), azi Viişoara, c.s. 
Stefan cel Mare, m. Gh. Gheorghiu-Dej, 
j- Bacău); cumpărat de loanis Izvareţ 
de la Ivanco Ungureanu 133. 

Munteanu, у. Jon ~. 

(Muntele Athos), у. Sfîntul Munte. 

Muntele Маге; (în Munţii Stinisoarei, j. 
Neamţ); hotar IV. 

Murance, v. Moranciul. 

Murgeni (unde este casa lui Benea), sat, 
ре Jalan; <c. ~, j. Vaslui); întărit lui 
Benea 140. 

Murgu (hotarul lui) ~v, ulterior Murgesti), 
pe Telejna, mai jos de Glodeni, (în 
Bereasa, с. Dänesti, j. Vaslui); în hotar 
110. 

Mursea, у. Vlad ~. 

Muste, у. Isaiu ~. 

Muste, v. şi Izvorul Mustei. 

Musteatä, у. Martin ~, Vasile ~. 

Musa, fiica lui Manciul; vinde o parte din 
satul Donceşti 212. 

Musa, soţia lui Pentelei, mama Cernei şi a 
lui Cîrstea, soacra lui Petru Otelescul; 
primeşte întărire pentru satul Pinteleesti 
121. 

Musa, soţia Іш Vindereu; primește întărire 
pentru satul Vinderei 209. 

(Muşat), у. Stefan ~. 

Muşat, vornic, у. Onicä ~. 

Muşat (fintina lui ~), loc; (probabil la 
Muşata, c. Berezeni, j. Vaslui); întă- 
rit lui Stan Horja 246. 

(Muşata), sat, у. Muşat (fintina lui ~), loc. 
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Naharoie (Nihovoi), sat, ре Siret (?)); 
(Mihoreni (?), azi R. 8. В. Ucraineană, 
denumire schimbată іп Реігаѕіус(?), 
с. Bairaki (fost Mogosesti), г. Hliboca, 
reg. Cernăuţi); întărit lui Toma Cinde 
71 


Nalov (peste ~~), greşit: pentru Liteanul, у. 
Liteanul. 

Nan, ţigan; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Nan, ţigan; dăruit, cu sălaşul său, de Isaia 
pîrcălab, Episcopiei de Roman 129. 
Nan, ţigan, tiul lui Vlad, fratele lui Mihul, 
al lui Voica si al lui Radul; întărit т-гъ 

Neamţ 25, 163. 
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Nan (fintina lui —); Ла Bucsesti, с. Poduri, 
j. Bacău); punct de hotar V. 

Narnat, tătar; vindut lui Arbure portar C. 

<Naslavcea, sat, azi R. S. S. Moldovenească, 
с. ~, г. Dondușeni); sat probabil lingă 
~, у. *Hlinesti. 

Nasta, sora Varvarei, a lui Marcu şi al lui 
Bălaur; primeşte întărire pentru satul 
Virtop 224. 

Nasta, soţia lui Gavril Habäs, sora lui Iurie 
Serbescul, cumnata lui Mihul, a lui Mircea 
5.а.; vinde selistea Leucäuti si prisaca 
Vrabia 251. 

Nastasia, sora lui Täbuci si a lui Pojar; 
vinde domnului satul Ostrita 184. 

Nastasia (Nastea), soţia lui Ignatie zis luga 
vistier, mama lui Mihul ceasnic si а 
Sofiei 102, 205, 207, 208, 211. 

Naste, soţia lui Boldur; pierde, în judecata 
cu Oană, satul Stroesti 130. 

Nastea, fiica lui Andreico, sora lui Coste, 
a Vascăi şi a Ghindei, nepoata lui Iliaș 
сеавпіс; vinde satul Peletiucestii de 
Jos 263. 

Nastea, fiica lui Веси, soţia lui Delea ; däru- 
ieste un loc de poiană la Fintîniţe 177. 

Nastea, fiica lui Steţco si а Anuscäi, sora 
Soficäi; dă, în schimb, satul Hemeiani 
167. 

Nastea, fiica vitregă а lui Căpăţină, sora 
Fedorei, nepoata lui Corui; vinde un 
loc de moară pe Brădățel 262. 

Nastea, soţia lui Duma clucer, fiica lui 
Petru Brăescul, sora lui Iurie, а Fedorei 
si a Oliușcăi; primeşte întărire pentru 
satele Cindesti, Lozna ș.a. 229. 

Nastea, soţia lui Toader Urdiugaş; ocina ei, 

satul Ghighoesti, întărită soţului 253. 

Nașterea Maicii Domnului; hramul m-rii 
Boiste 1. 

Neacsul, tătar; întărit, cu sălașul său, 
m-rii Bistriţa 107. 

Neag, у. Neagu, Маги. 

Neagoe, (logofăt); sat vindut de verii 
săi 48; 
satul (unde este) curtea de jos a 
lui ~ (care a fost а lui ~), у. Negoesti. 

Neagoe, v. şi Neagu. 

*Neagomiresti, sat, la obîrsia Hovrăiatei; 
{la sud де Orgoiesti, с. Bogdănești, j. 
Vaslui); întărit lui Mircea 230. 

Neagsa, fiica lui Mihăilă Бора; vinde 
jumătate din seliștea Sopirleni 252. 

Neagsa, fiica Negritei si a lui Tricolici vor- 
nic, vara Marei, а lui Mihuţă si a lui 
Misea, nepoata lui Nicoară din Vaslui 
si a lui Dragotă Tämäsanul; scrisoare 
adresată ei 232. 

Neagsa, sora lui Giurgea, а Anuscäi si a 
Vasutcăi, nepoata de soră a lui Danco; 
vinde domnului satul Selivestri 233. 

Neagşa, soţia lui Albul, nora lui Iurie Şer- 
bescul, cumnata lui Mihul $.а.; vinde 
seliştea Leucäuti si prisaca Vrabia 251. 

Neagu'(Neag, Neagoe, Мари, greşit: Neaigu), 
comis; în sfat 123, 127—129, 131, 133, 
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136—138, 140—145, 147—149, 151-- 
156, 158, 161—163, 165—169, VII—XI, 
XIII—X VI; 

pîrcălab de Chilia; іп sfat 178, 175, 
177, 179, 182—186, 189, 191—193, 
195, 196, 198, 199, 201—203, 206, 911; 
boier în sfat 212—214, 216—219, 221, 
224, 226—228, 230, 233, 237, 240, 241, 
243—245, 247, 249—254, 257—259, 
261—265, ХХ, ХХИ. 

Neagu (piriul lui ~); (afluent al Cernului 
lîngă Bucşești; с. Poduri, j. Bacău); 
hotar У. 

Neagu Cimpeanu, boier; în sfatul lărgit de 
la Vaslui 58. 

Neagul, nepotul lui Poiană, vărul lui Tatul; 
dă, în schimb, satul Timisesti 77. 

Neagul, v. și Niagu. 

Neamţ, cetate; (în or. Tirgu Neamţ, j. 
Neamţ); 

pircälabi de~ 65, 70, 76—78, 81, 86, 87, 
89, 90, 92, 93, 96, 97, 99, 104, 106, 107, 
110—143, 115, 119, 121—124, 127—129, 
131, 133, 136, 138, 140, 141—145, 148, 


149, 152, 154—156, 158, 161, 162, 
166—169, 173, 175, 177, 179, 182—186, 
189, 191—193, 195, 196, 198, 199, 
201—203, 206, 241—944, 917—919, 


221, 224, 226—230, 233, 235, 237, 240, 
241, 243—245, 247, 249, 250—254, 257— 
259, 261—265, С, VI—XI, XIII, ХУ, 
ХХ, XXII; v. si Albul, Arbure, Ciopei, 
Dajbog, Ion Buorean, Isaia, Manoil, 
Micotă, Reates; 

în hotar III. 

Neamţ (Minăstirea de la —); (іп в. Mănăs- 
tirea Neamţ, с. Vinätori-Neamt, j. 
Neamţ); hram, у. Înălţarea; 

primește întăriri pentru sate 19, 54, 
67, 163, 245, prisăci 39, 57, 117, 163, 
165, locuri (pămînt) 8, 45, hotare 39, 
III, mănăstiri 67, 163, ţigani 25, 163, 
tătari 13, 33, 67; 

primește întăriri cu scutiri pentru sate 
44 și iezere 57, 117; scutită de vamă şi 
desetină 39, 164; 

vinde satele Bilosăuţi şi Cobilcini 168; 

egumeni de la 19, 44, 123, 163, 165, 
166, 168, 245; 

у. şi Ioasaf, Pimen, Siluan, Simon; călu- 

gări de la~ 168; dregători de la44; 

prisacă a m-rii, în hotar 52 [identificare 
nesigură; v. si Bistriţa, m-re). 

Neamţ, munte; întărit m-rii Neamţ ПІ. 

Neamţ, piriu; (afluent al Moldovei la Timi- 
бері, с. ~ ,j. Neamţ); sate ре ~ 51, 
53, 54, 67, 87; sat la gura sa 163, hotar 
26, III; 

{piraie confluente cu ~}, v. Сасота, 
Carpenul, Izvorul Mustei, Nemfisor, Рере- 
гір, Sasca; у. şi Neamful Маге. 

Neamţ, tîrg (ог. Tirgu Neamţ, j. Neamţ); 
tirgoveli 19, 45; tătari domnești de 
la 29, 132, 138; dregător de ~ 29; 

acte scrise la ~ 29, 44, 57; 

loc lingă = 45. 
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Neamţ, ţinut <j. Neamţ); sate din — 134, 
146, 243, П, ХХ, ment. tirzie: 107, 
242; 

dregători din ~ оргій a intra în sate 
scutite 134, 146; 
isprävnicia де — 95 (1793). 

Neamţ (hotarul m-rii ~), de la cetatea ~~, 
din sus şi din jos de m-rea ~; (în с. 
Vînători-Neamţ, Pipirig, Farcaşa şi Po- 
iana Teiului, j. Neamţ), întărit m-rii 
Neamţ III. 

Neamţul Mare, рігіп; cursul superior al 
Neamţului (numit şi Ozana), afluent 
al Moldoveila Timisesti, с. ~, j. Neamţ); 
loc ре = 26; 

у. şi Neamţ, rîu. 

Neamţul Mare (ре ~), loc, de la gura 
Cacovei la gura Sascăi; (probabil în с. 
Vinători—Neamţ, j. Neamţ); dăruit 
m-rii Pobrata 26. 

Nechid (Nichid), pîrîu, іп Cimpul lui Dragoş; 
(afluent al Bistriţei la Ruseni, с. Borlesti, 
| Neamţ); sate şi mori ре ~ 76, 233, 
234; 

«рим confluent cu ~}, у. РИМ. 

Nechid, v. şi Nichid. 

<Nechit, sat, с. Borleşti, j. Neamţ); sat lingă 
ғә, у. *Poiana de la Piriu; 

moară lingă ~, у. Nichid (la ~); 
poieni lingă —, у. Poiana Lungă, 
Runcusorul. 

Necoarä, fiul lui Casco, fratele lui Giurge 
al lui Toader 5.а.; vinde о parte din 
satul Cascoesti 250. 

Necoară (Negoarä), fiul lui ОпЦа, fratele 
lui Once, unchiul Магіпеі; cumpärä 
satul Tungujani si o parte din satul 
Cascoseti şi primeşte întărire pentru 
satul Girbeşti 250. 

Necoarä, v. şi Nicoară. 

Necorescu, у. Jurja ~. 

Neculai, boier; în sfat VI. 

Neculai, stolnic, greșit ; pentru Luca, у. Luca. 

Neculai, traducător 253 (1827). 

Neculai, ţigan; întărit, cu sălaşul său, 
m-rii Bistriţa 107. 

Neculai, v. şi Nicolae, Nicolai. 

(Nedăbăuţi, sat, azi R. В. S. Ucraineană, 
с. ео, г. Hotin, reg. Cernăuţi), у. Craini- 
cäuti. 

*Negesti, sat, ре Риш! Carului, (lingă 
Păuşeşti, с. Dumesti, j. Iaşi), cumpărat 
de Топ Negoescul de la Tador Fofis 85. 

Negoarä, v. Necoarä. 

Negoescul, v. Ion —. 

Negoesti, sat, pe Pîrîul Negru; (înglobat 
în Dragomiresti, с. ~~, j. Neamţ); în- 
tărit lui Gostilă 87; întărit, cu scutiri, 
Mitropoliei de Roman 138. 

*Negoesti (unde este casa lui Cirstea Ne- 
goiu), sat, pe Vaslui; (mai sus de 
Soleşti (2), с. ~~, j. Vaslui); întărit lui 
Cirstea Negoiu 179. 

*Negoesti ({unde este) curtea de jos а lui 
Neagoie — care a fost a lui Neagoie—, 
(unde este) curtea lui Mihail logofăt 
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— curtea panului Mihul —), sat şi curte bo- 
iereascä, pe Siret; (lingă Gura Bidilitei, 
с. Vinători, j. Iaşi); cumpărat de Mihail 
logofăt 33, 48, apoi confiscat de domn 
şi promis a fi restituit 152, 169. 

Negoi, fratele lui Bratul; boier în sfatul 
lărgit de la Vaslui 58. 

Negotesti (greşit: Nepoteşti), sat, |. Suceava; 
<Nigotesti, с. Vadu Moldovei, |. Su- 
ceava}; întărit lui Oană şi fratelui său, 
Ivaşco Păşcu 159. 

Negrea, v. Petru —. 

Negrilas, diac, scrie act 186. 

Negrilă, boier; stăpîn іп Borcesti 49. 

Negrilă (Negrilo, greşit: Neprilă, Neprilo), 
ceaşnic ; în sfat 103, 106—108, 110—113, 
115, 119, 121—124, 127—129, 131, 133, 
136—138, 140—145, 147—149, 151— 
156, 158, 161—163, 165—169, С, 
ҮПІ-ХІ, XIII, XV, XVI. 

Negrilä, рис ав de Galaţi; hotarnic II. 

Negrilă, зор! Märuscäi, ginerele lui Andrieş 
Slujäscul 79. 

Negrilă (greşit: Greul), tatăl lui Condrea 127. 

Negrilă, vornic (de gloate}; în sfatul lărgit 
de la Vaslui 58. 

<Negrilescul», у. Ion ~, Petrică ~. 

Negrilesti, selişte, pe Tutova; (probabil 

lingă Iveşti, с. ~~, j. Vaslui); întărită lui 
Ignat postelnic 20. 

<Negrilesti, sat, с. s. Munteni, m. Tecuci, j. 
Galaţi), 

sat lingă ~, у. *Verisesti. 

Negrita, soţia lui Tricolici vornic, mama 
Neagsei, cumnata lui Nicoară din Vaslui 
si a lui Dragotă Tämäsanul; scrisoare 
adresată ei 232. 

Negriteasca, piriu; afluent al Bistriţei <la 
Podoleni, с. ~~, |. Neamţ); sat la gura 
piriului ~ XX. 

Negru, у. Danciul Cernu (~), Duma ~, 
Giurgiu ~. 

Negru (al Negrului), v. Steful Cernat. 

Negru (cel ~~), у. Şandru ~. 

Negru, v. şi Negrea. 

Neicea, fratele lui Malişca;, primeşte danie 

päminturi pustii pe ри! Vişnovăţ XXIV. 

Nemţeanul, pentru: de Neamţ, у. Isaia, 
pircälab de Neamţ. 

<Nemteni, sat, azi R. В. S. Moldovenească, 
с. Obileni, г. Kotovsk}; sat іп ~, у. 
Hläpesti. 

Nemtisor, рігіп; (afluent al Neamţului la 

înători-Neamţ, с. ~, j. Neamţ); m-re 
ре ~ ПІ. 

Nenciul, nepotul lui Basea; vinde satele 
Costeşti şi Săcătura 235. 

Nepoteşti (greşit), v. Negotesti. 

Neprilă, greşit: pentru Negrilă, v. Negrilă. 

*Niag (unde este ~), sat, la Vadul Hușilor, 
pe Prut; (lingă Săratu, с. Stänilesti, j. 
(Vaslui) ; întărit lui Ignat stolnic 20. 

Niagu, v. Neagu. 

Nichid (la ~), moară; (lingă Nechit, с. 
Borlesti, j. Neamţ); întărită lui Oană 
Grama 76. 
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Nichid, v. si Nechid. 

Nichil, voit din Suceava; іп sfat 4. 

Nichita, boier, primeste intärire pentru 
satele Biesti, Giugureni si Häjdieni VII. 

Nicoară din Vaslui, fratele lui Tricolici 
vornic şi al lui Dragotä Tämäsanul, 
unchiul Neagşei, al Marei $.а.; scrisoare 
adresată lui 232. 

Nicoară (seliştea lui —, (sec. XVII: Nico- 
rina, apoi Hilimoneşti)), ре Rebricea 
Mică; (lingă Bolati (?), с. Rebricea, j. 
Vaslui); cumpărată de Ivasco Goe- 
nescul 90. 

Nicoară Sîrbescul, fratele Ciorbinei; cum- 
pără satul unde а fost Moisä Filosoful 
şi primeşte întărire pentru satele unde 
a fost curtea lui Duma Negru, unde au 
fost Grecii lui Duma Negru ş.a. 112; 
vinde domnului 100 de stupi 157. 

Nicola, tatăl Gradei şi al Cernei; socrul lui 
Ivul Solca 99; satul unde a fost casa lui 
—, у. Miculesti. 

Nicolae, fratele lui Eustafie Rughi, al Rughi- 
nei si al Anghelinei, nepotul lui Ionașco 
Rudi; primeşte întărire pentru satele 
Samaleuca Mare, Samaleuca Mică şi 
Salvira XIII. 


Nicolae Drăgan, fiul lui Iliaș Drăgan, fra- 
tele Elenei, unchiul lui Іопаѕсо Heretei; 
primeşte întărire pentru jumătate din 
satul Drăgănești >. 

Nicolai Zîmbrada, unchiul (2) lui Vlasin, 
үшын intärire pentru satul Bugeani 

Х. 


(Nicorina), у. Nicoară (selistea lui ~). 

Nicula (Місша), tigan, tatäl lui Dinga si al 
lui Manciul 25, 163. 

Niculae Matosgada, postelnic; primeşte 
întărire pentru satul Puhoiul XI. 

Niculae, v. Neculai. 

(Nigoteşti, sat, с. Vadu-Moldovei, |. 
ceava), у. Negotesti. 

Nimăiasă, v. Ana —. 


(Nioreani, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. Rudi, г. Dondușeni); sat lingă ~, у. 
*Hrifänki. 

Nistor, fiul vitreg al lui Dolj; vinde o treime 
din satul Doljeşti 212. 

Nistorian, у. Vlasie ~. 

Nistru, fluviu ; sate si selisti ре ~ 33, 48, 
56, 168, 191, 244, 954, XIII, XVI; 
prisăci la 48, 69, 107; iezere, girle 
şi bălți la ~46, 57, 91, 107; vaduri 
ре ~ 57, 91; loc pentru năvoade ре ~ 
138; mreje la ~17; garduri de nuiele 
la = 69; hotar 46, 57, VI, XVI; scu- 
tire de vamă Іа ~ 41, 42, 134, 164; 

poruncă domnească pentru oprirea tă- 
tarilor la ~ XVIII; 

greşit: 139; 

«рим confluent cu ~}, у. Riusorul 
Negru. 


Su- 
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«Хітпота, гіп, afluent al Prutului); piriu 
confluent cu ~, у. Bujor. 

(Noua Suliţă), sat, у. Sizcäufi. 

*Noureşti (Noureţu), sat, sub Bohotin, mai 
jos de cîmpul de la Zlătăroaie; (lingă 
Cozia, c. Costuleni, j. laşi); în hotar 
148; drum spre ~ 39. 

Noureţu, sat, v. Nouresti. 

(Novaci, sat, azi R.S.S. Moldovenească, с. 
Tuzara, г. Călăraşi); prisacă lîngă ~, 
v. Vrabia. 

Novogorod, v. Cetatea Nouă. 

(Novoseliţa), sat, у. Sizcäuti. 


0 


Oana (Oană, Оапе), pircälab de Cetatea 
Albă; în sfat 233, 237, 240, 241, 243— 
947, 949—951, 253, 254, 957—959, 261, 
262, XXII, XXIV. 

Oana, tătar; dăruit m-rii Bistriţa 132. 

Oană, fiul lui Stefan Roşu, fratele Іш 
Ioil şi al Ceuţei, unchiul lui Cozma; 
vinde satul Ştefăneşti 264. 

Oană, îratele lui Alexa spătar; vinde dom- 
nului satul Balcăuţi 175. 

Oană, fratele lui Petrea si al lui Duma, 
nepotul lui Oană Giuratul; primeşte 
întărire pentru satele Brudureşti, Săcăli- 
sesti ș.a. 156. 

Oană, pircălab de Chilia, greşit: pentru 
Goian, v. Goian. 

Oană (Опа), postelnic, nepotul Maruşcăi 
Stroiasa ; primeşte danie satul Stroesti 
27 ; obţine, prin judecată cu Boldur 5.а., 
satul Stroeşti 130. 

Oană, tătar; fugit în Polonia; iertat de 
domn de robie 162. 

Oană Cîndescul, boier; primeşte întărire 
pentru satele Drägoesti, Verişeşti ş.a. 22. 

Oană Cuhne, boier; vinde satul Cuhnești 
258. 


Oană Giuratul, bunicul lui Petrea, al lui 
Oană și al lui Duma 156; 

у. şi seliştea unde а fost casa Іші ~. 

Oană Giuratul (unde a fost casa lui ~v, sec. 
XVI: 5. Oneşti), selişte, ре Girbovät, 
(lingă Tălpălăi, с. Poienari, j. Neamţ); 
întărită lui Petrea şi fraților săi 156. 

Oană Grama, boier; primeşte întărire pen- 
tru satele unde a fost jude Draganici 
şi unde a fost jude Dimba 76. 

Oană Horgescul, fratele lui Băloş, ruda lui 
Sima şi a lui Stefan Tunsulu; cumpără 
satul Tunsesti şi primeşte întărire реп- 
tru satul Horgești 32. 

Oană Julici, у. Oană Pintece. 


Oană Разси, fratele lui Ivasco şi al бізпеі; 
primeşte întărire pentru satele Lipovät, 
Suhulet ş.a. 159; 

v. şi Oană Pigco. 
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Oană (loan)Pintece (Julici), fratele lui Julea 
128; däruieste m-rii Moldovita posadä 
peMoldova 3; 

boier: în sfatul Іш Alexandru voievod 
4, 91—98, 39, 33, 35, 36, ІП, al lui 
Bogdan voievod 11, 13, al lui Petru 
voievod 40, 41, 45, 49—54, 56, 58, 59, 
61 şi al lui Ştefan (cel Mare) 65, 66; 
hotarnic 26. 

Oană Piîşco, cumnatul lui Raicu, vinde 
satele Pobrata, Berindeești ș.a. 33; 
v. şi Oană Păşcu. 

Oană Tihul, boier; cumpără satul Glodeni 
259. 

Oană, v. 51 Топ. 

Oancea, bulgar, tatăl lui Steful 107. 

Oancea, logofăt; în sfat 4. 

Oancea, tătar, tatăl lui Petraş; întărit m-rii 
Bistriţa 107. 

Oancea, tătar, tatăl lui Petraş; întărit m-rii 
Neamţ 67. 

Oancea Doljescul, tatăl Maruşcăi 212. 

Oane, v. Oană. 

Oanică Muşat, vornic; cumpără selistile 
Poprincani 206 și Uncheteşti 254. 

Oanta, diac; scrie act 200. 

Оаща, hotarnic 61. 

Oanta Priseacă, boier în sfat 123. 

Oantä (Oanta, Oanţe), рис ар de Cetatea 
Nouă; în sfat 141, 145, 147, 154—156, 
158, 161. 

Oantä, ţigan, fiul lui Zavid, fratele Іші Tincä 
si al lui Popuţea ; întărit, cu sălaşul său, 
m-rii Neamţ 163. 

Oantul, piriu ; (afluent al Bistriţei la Oantu, 
с. Pingärati, j. Neamţ); hotar IV. 

Oarbic, v. Orbic. 

*Obărşie (sub ~, (la) gura СтШ), sat, cu 
loc de prisacă, peste Prut; (azi R.S.S. 
Moldovenească, probabil lingă Strim- 
beni, с. Bujor, г. Kotovsk); întărit lui 
Stan Horja 246. 

Obiîrşia, (unde este casa lui Toader Urdiu- 
gas), sat, la izvorul Piriului Alb; «іп 
Bornis (?), с. Dragomireşti j. Neamţ); 
întărit lui Toader Urdiugaş 253. 

Ochieni, sat, pe Polocini; (Ocheni, c. Huru- 
iesti, j. Bacău); întărit lui Ilea Huru 
comis 183; 

selişte lingă ~, у. Stinceoaia. 

Ochim, pentru Iachim, у. Petru al lui Ia- 
chim. 

Ocoale, v. Gura Ocoalelor. 

Octuz, гіп; (Oituz, afluent al Trotușului 
la m. Gh. Gheorghiu-Dej, j. Bacău); 
sat ре ~ 111. 

<Odobegti, oraş, |. Vrancea); cetate lingă 
=, у. Crăciuna. 

(Oituz, sat, с. ~, |. Bacău), у. Grozesti. 

Olena, v. Elena. 

Oliușca, fiica lui Petru Brăescul, sora Nas- 
tei, а Fedorei si a lui Iurie, cumnata 
lui Duma clucer ; primeşte întărire pentru 
satele Cindesti, Lozna ş.a. 229. 

Oloveanco, v. Oțel. 

Ona, v. Oană. 
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Once, fiul lui ОпЦа, fratele lui Necoară, 
unchiul Marinei; primeşte întărire pen- 
tru satul Girbesti 250. 

Oncea (unde au fost casele Oncii), sat, v. 
Huşi. 

Oneşti, cătun, la Maluri; (azi m. Gh. Gheor- 
ghiu-Dej, j. Bacău); dăruit m-rii Bis- 
trita 79; 

v. 51 Lăbăşeşti, cătun. 

*Onesti, sat, cu mănăstire şi prisacă, la 
Cirligätura; <lîngă Brätuleni, с. Miros- 
lava, j. laşi); întărit Іш Ioil protopop 
și fiului său, Giurgiu gramatic 56, 61. 

(Onești, sat), у. 51 Oană Giuratul (unde a 
fost casa lui ~), seliste. 

Onica (Onicică) de la Jijiia, vistier 11; dăru- 
ieşte m-rii Pobrata satul unde este casa 
lui 73; v. şi Oniceni. 

*Oniceni (unde este casa lui Onică), sat, 
cu moară, pe Jijia; (lingă Iacobeni, с. 
Dingeni, ј. Botoşani); dăruit de Onicä 
de la Jijia m-rii Pobrata 73, şi întărit, 
cu scutiri, acesteia 83. А 

Oniceani sat; «Опісепі, с. ~, |. Neamţ); 
părţi întărite verilor Giurgiu si Топ 
Oniceanul 247; în hotar cu Mărmureni 
145. 

Onicianul, у. Giurgiu ~, Топ ~. 

Onicică, vistier, у. Оса. 

Oniţă, tatăl lui Necoarä si al lui Once, 
bunicul Mărinei; cumpără satul Gir- 
beşti 250. 

Опа, ţigan; întărit, cu sălașul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Ontesti, sat, greșit: pentru Conţești, v. 
Contesti. 

Onutreiu, bunicul sau unchiul lui Ioan 
Munteanu 100. 

Onutul de Gios (1775: greșit Balamutita), 
sat; (azi R.S.S. Ucraineană, с. Onut, 
r. Zastavna, reg. Cernăuţi); Ştefan cel 
Mare pentru ~ 63. 

Opreşini, sat, у. Oprisani. 

Oprisac, boier 60. 

*Oprişani (Opresini, Oprişeni), sat, pe 
Chivejdi, {. Neamţ; «іп Cuejdiu, с. 
Gircina, j. Neamţ); întărit m-rii 
Bistriţa 107, cu scutiri 146; în hotar IV. 

Oprisesti, sat, pe Zeletin, (ment. tirzie: 
$. Tecuci; с. Răchitoasa, |. Bacău); 
întărit lui Trişor şi fratelui său, Tador 


23. 

Orbic (Oarbic), рии; (afluent al Bistriţei 
la or. Buhuși, |. Bacău), sate pe — 
107, 228. 

Orbul, у. Ivascu ~. 

Orcidar, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Alcedar, с. ~, г. Rezina); hotar XVI. 

Orgoaie, у. Micul ~, Ștefan ~. 

Orgoesti, sat, la obîrşia Hovräiatii; <Or- 
goesti, с. Bogdănești, j. Vaslui); întărit 
lui Mircea 230; 

sat lingă —, v. *Neagomireşti. 

Orhei, cetate; Cazi R.S.S. Moldovenească, 

іп or.—, r.~); рис арт de 163, 165, 
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166, 168, 173, 175, 177, 179, 182--186, 
189, 191—193, 195, 196, 198, 199, 201 
—203, 206, 211—244, 217, 218, 221, 
204, 226, 227, 233, 235, 237, 240, 241, 
244—247, 250—254, 258, 259, 261—265, 
VII—XI, XIII, XV, XVI, XXII, XXIV; 
v. si Biles (?), Grozea, Radul Gangur, 
Vlaicul. 
Orhei, ţinut; sate în VII, VIII, XV; 
oşteni orheieni XVIII. 

Oris, у. Coste ~. 

Osif, tatăl lui Steful, у. Steful al lui ~. 

Osobtea, pentru Sobtea, v. ЗоЩеа. 

(Osoi, sat, с. Sinesti, j. Iaşi); loc de moară 
probabil lîngă ~, у. Sacovät (ре ~); 
prisacă probabil lingă ~, у. Gruiul (la 
capătul Gruiului). 

Ostapco, vătăman 189; 

satul unde a fost ~, у. Ostüpceani. 

Ostăpceani (unde a fost Ostapco vătăman) 
sat, la Turia, {. laşi; (în Perieni, с. 
Probota, j. laşi); jumătate din ~ dăru- 
ЦА m-rii Moldoviţa 189. 

Ostra, munte si slatină; (la ~, с. ~, j. 
Suceava); întărite m-rii Humor 201. 
Ostra (în text, greşit: Nistru), piriu; (рго- 
babil afluent al Derehluiului la Ostrita, 
azi R.S.S. Ucraineană, с. ~, г. Hliboca, 

reg. Cernăuţi); hotar 139. 


Ostrita, sat, cu loc de moară pe Prut; (azi 
R.S.S. Ucraineană, с. >, г. Hliboca, 
reg. Cernăuţi); cumpărat de domn de la 
Tăbuci ș.a. şi dăruit m-rii Putna 184. 

Oşihlib (Oşohlib), sat; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, с. ~, г. Coţmani, reg. Cernăuţi); 
întărit lui Andreico Ciortoriischi 124; 
în hotar 190. 

Oşmeloie, bunica (?) lui Andreiu Dolha, a 
lui Miclea şi a Магизса! 231. 

Osohlib, sat, v. Osihlib. 

<Otaci, sat, azi R.S.S. Moldovenească, с. 
Cuizovca, г. Rezina), у. Ataciul. 

Otel (Oloveanco), tatăl Cirstinei, unchiul lui 
Herman; dăruieşte satul Motisesti, se- 
liştea lui Tatul şi o poiană 115, 154; 

boier în sfatul lui Bogdan voievod 11, 
13, şi al lui Ştefan cel Mare 65, 67,70. 

Oțel, у. şi Petru ~ (Otelescul). 

<Oteleni, sat, с. Hoceni, j. Vaslui), v. 
Moisie (la —). 

Oţelescul, у. Petru Oțel (—). 

Ovdotia, v. Evdochia, 

(Ozana), piriu, у. Neamtul Mare. 

Ozăreni, sat, „din graniţa Kiului“; (R.S.9. 
Ucraineană); preot din — VI. 


Р 


Paisie, arhimandrit si stareţ al m-rii Neamţ; 
adevereşte acte 39, 245 (începutul sec. 
al XIX-lea). 

Paisie, ieromonah, tahigraf de la m-rea 
Putna; scrie acte 205, 207. 


(Palanca, sat, înglobat în Girbeşti, с. Ti- 
bana, j. laşi); prisacă probabil lingă 
m, V. Veja (lîngă ~). 

Palica, greşit: pentru Balica, v. Balica. 

Panait, v. Pavel ~. 

Pancu (iazul lui ~), <probabil ре Somuzul 
Mare, în с. Horodniceni, j. Suceava); 
în hotar 60. 

Pantea (Pintea), tătar, fratele lui Giurgiu ; 
întărit m-rii Neamţ 35, 67. 

Pantea Ciurlica, tătar, fratele lui Cozma; 
întărit m-rii Bistriţa 107. 

*Panteleesti (Panteliesti, Pinteleesti), sat, 
la Iezer; <t. Tutova; lingă Gilţeşti,c. 
Puiesti, j. Vaslui); întărit Musei, fiicei 
sale Cerna si ginerelui ei Petru Otelescul 
121. 

Pantelei (Pentelei), soţul Musei, tatăl Cer- 
nei si al lui Cirstea, socrul lui Petru 
Otelescul 121. 

Рагауа, v. Ion ~. 

(Paşcani, oraș, j. laşi); sate іп ~, v. Baş- 
oteni, Brătieşti, Fintirele;s 

sat lîngă ~, у. *Ciumälesti, 

Pascani, v. si Päscani. 

Pasco, boier; scrisoare adresatä lui 232. 

Равсо (greşit: Gasco, Vilco), postelnic; în sfat 
99, 103, 104, 106—108, 110—113, 115, 
119, 121—194, 127—129, 131, 133, 136, 
138, 140—145, 147—149, 151—156, С; 

pircälab de Chilia; însfat 158, 161, 
163, 165—168, VII—XI, XV, XVI; 
pircälab de Neamț; în sfat XIII; 

boier în sfat 179, 183, 185, 186, 189, 
191—193, 195, 196, 198, 199, 201—203, 
206. 

Pasco, tătar; întărit m-rii Neamţ 13. 

Разсо, v. si Рйзси. 

Patrascu, у. Pătragco. 

Patruzăci di Movili, top., (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, probabil la Voloca, с. „о, г. Hli- 
boca, reg. Cernăuţi); hotar 139. 

Pavel (Paväl) Debrici (Debrit), pisar al 
Episcopiei de Huşi; traduce act 186 
(1782); 

polcovnic, de la Mitropolie; traduce 
acte 19, 45, 60, 106, 109, 133, 144, 148, 
159, 196, 233, А, (1799--1807); 

clucer; traduce acte 27, 59, 139, 149, 

В (1809--1815). 

Pavel Panait, căpitan; traduce act 253 
(1814). 

Pădurea lui ... = pentru toate cazurile de 
acest fel, о. numele persoanei în funcție 
de care este indicată pădurea. 

Раг тов! (Pirtänosi, Pirtänusi), sat, pe Siret, 
mai sus de curtea lui Neagoie; (sec. 
ХІХ: Părtiniş, іп Hirtoape, с. Vinätori, 
j. Iaşi); cumpărat de Mihail logofăt 
de la Oană Pişco 33 şi întărit acestuia 
48; confiscat şi promis apoi de domn 
a-i fi restituit 152, 169. 

Păstrăv, у. Stan ~. 

<Pästräveni, sat, с. ~, j. Neamţ); sat pro- 
babil lingă ~, v. *Răteşti. 
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*Pästrävesti, sat, cu două cuturi, (ре Bis- 
trita; lîngă Ciumasi şi Itesti, с. Bereşti- 
Bistriţa, j. Bacău); cumpărat de Stan 
Pästräv de la Stefan, nepotul lui Bogdan 
stolnic 18. 

*Päscani, sat, ре Bistriţa, іп Cimpul lui 
Dragoş; (lingă Ruseni (?), с. Borleşti, 
j. Neamţ); cumpărat de Trifu Gilcos 
de la Borilesti si vindut apoi de nepoţii 
säi lui Dolga 923. 

Päscani, v. şi Paşcani. 

Päscu, у. Ivasco ~, Oană ~. 

Päscu, v. şi Pasco. 

Pătragco (Patrascu), fiul lui Danciul Cernu ; 
vinde jumătate din satul Bucsästi В, V. 

Pătraşcu, fratele lui Ivasco Popovschii; 
stăpin al unei părţi dintr-un heleşteu 
215. 

<Päträscani (azi Alexandru Vlahuţă), sat, 
v. Alexandru Vlahuţă). 

Pătru ПеЦар (unde a fost ~), sat, у. Ştetul 
Cernat (unde este casa lui ~); v. si 
Petru Delfag. 

Pătru Durnea, boier; primeşte întărire pen- 
tru un loc де prisacă, de moară si de 
hlabnic ре Васоча 15. 

Pătru, v. şi Petre, Petru. 

(Peciştea), sat, у. Pecistul. 

Pecistul, sat, cu iazuri si grädini, pe Cogil- 
nic, |. Orhei, (azi R.S.S. Moldovenească, 
Pecistea, c. ~, г. Rezina); întărit lui 
Ganea căpitan $. а. VIII. 

Peletiuceştii de Jos, sat, pe Siret; <Pele- 
tucii de Jos, înglobat în Siretu, c. Său- 
сезі, |. Bacău); cumpărat де Іафсо 
Dolha 263. 

Penea, vätäman 132; satul unde au fost 
vätämani Tăvuciu, <- şi Апаше, v. Mä- 
терін 

Pentelei, у. Pantelei. 

Pentenul, munte; (іп Munţii Stinisoarei, j. 
Neamţ); hotar IV. 

Peperig, piriu; afluent al Neamţului 
(Ozanei) la Pipirig, с. ~, j. Neamţ); 
hotar 111. 

Peperig, у. şi Fîntîna lui ~. 

Peperig, v. şi Pipirig. 

<Perecichi}, у. Coste ~. 

Pereni, sat, |. Огһеі; <azi R.S.S. Moldo- 
venească, с. Trifesti, г. Rezina); іп ho- 
tar VIII. 

Periceanul, v. Theodor Perusanul. 

<Perieni, sat, с. Probota, j. Iaşi); sat іп —, 
у. Ostăpceani. 

Periianul, у. Sima ~. 

Perusanul, v. Theodor —. 

<Pervomaiscoe (fost Țarigrad), sat, azi 
R.S.S. Moldovenească, с. ~, г. Don- 
duşeni), у. Țarigrad. 

Petia Mare, sat, cu cuturi; <Petia, с. Bu- 
nesti, j. Suceava); о jumătate din cutul 
de sus întărită lui Lazor globnic 248. 

Petir, tătar 154; 

v. si selistea unde а fost tätarul ~~. 

Petir (unde а fost tätarul —), seliste, cu 
poianä, pe Suceava, mai jos de Hue- 
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епі; (probabil în с. Udesti, j. Suceava); 
întărită lui Steful Cernätescul 154. 

Petoc, tătar; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Petrachi, v. Petrică. 

Petraș (Petrică), tătar, fiul lui Oancea; în- 
tărit, cu sălaşul său, m-rii Neamţ 13, 
67. 

Petraşco, fiul lui Ştefan cel Mare, v. Petru. 

Petraşco (Pătraşco), ginerele lui Stetco si 
al Anuşcăi, cumnatul lui lurie vistier; 
dă, în schimb, satul Hemeiani 167. 

Petrasco, у. şi Pätrasco. 

Petre (Pătre), fiul Duscäi, fratele lui Coste şi 
al lui Toma, nepotul lui Toader Dobri- 
бап; primeşte întărire pentru satul Ro- 
mâneşti, pentru jumătate din satul Mă- 
zăreşti, ş.a. 235. 

Petre, fiul lui Mircea, fratele Іш Fătul, al 
lui Ion ş.a., nepotul lui Trifu Gilcă; 
vinde satul Păşcanii 223. 


Petre Puiul, boier; cumpără seliştea lui 
Bălan 82. 

Petre Stravici, boier; se judecă cu Oană 
şi pierde satul Stroeşti 130. 


Petre 'Tîmpe, boier; primeşte întărire pentru 
satele Zämisästi şi Säcälosesti Г. 

Petre Viltoteanul (pentru  Vitolteanu), 
boier; primeşte întărire pentru satul 
Vitolteşti 114. 

Petrea (Pătru) Brudur, fratele lui Oană şi 
al lui Duma cliucinic, nepotul lui Oană 
Giuratul ; primeşte întărire pentru satele 
Bruduresti, Sacalisesti ş.a. 156; cum- 
pără satul Ştefăneşti 264. 

Petrești, sat, ре Vilna, mai jos де Риш 
Cornilor; (înglobat în Ipatele, с. ~, |. 
laşi); o treime, dăruită lui Lazor şi 
fratelui său, Bälog 185. 

Petrești, sat, pe Zeletin; <Chetreni, с. Mo- 
toseni, j. Bacău); o jumătate întărită 
lui Oană Cindescul 22; întărit lui Ion 
Baico, lui Toader şi lui Andriicu 238. 

Petria Roșca (Roşcanu), boier; primeşte în- 
tărire pentru jumătăţi din satele Buc- 
sesti şi Tocăniceşti ş.a. В. 

Petria Roșca (Roşcanu), unde a fost ~v, sat, 
v. Colibeni. 


Petrică, comis, v. Petru Ezereanu. 


Petrică (Petrachi, Petre, Petrea, Petru, 
greşit: Petricică) al lui Jachim (Iachi- 
movici, gr.: Тасотомсеа, Icomovici, 
loan Movici, al lui Sima), fratele lui 
Vasco 141, 144; 

postelnic; în sfatul lui Alexandru vo- 
ievod 19, 25—28, 30, 33, 35, 36, 39, 
45, XXIV; 

greşit: stolnic; în sfat 20; 

boier în sfatul lui Ştefan cel Mare 
voievod 76—78, 81, 86, 87, 90, 92, 93, 
97, 99, 104, 106--108, 110—113, 115, 
119, 120, 192, 124, 197, 129, 134, 135, 
136, 138, 140, 141, 143—145, 148, 149, 
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151, 154—156, 158, 161, 163, 165--167, 
179, 183--186, 189, 191--193, 195, 196, 
198, С, VII—XI, XIII, XV, XVI. 

Petrică (Negrilescul (1493)); vinde satul 
Voineşti 96. 

Petrică, v. şi Petraş. 

(Petriceanca, sat, azi R.S.S. Ucraineană, 
с. Şiroca Poliana, г. Hliboca, reg. Сег- 
năuţi); у. Mihailăuţi. 

Petrinco, jude 139; satul unde a fost jude 
m, v. Mihailăuţi. 

Petrişor, fiul lui Galin; se judecă cu Luca 
Pircäläbescul şi-i vinde satul Fîrloeşti 101. 

Petru, boier ; stăpîn al unor părţi din satul 
Marişeşti 50. 

Petru comis, v. Petru Ezereanu. 

Petru (Petrasco), fiul lui Stefan cel Mare, 
fratele lui Alexandru 176—239, XVII, 
al lui Bogdan 191—224 şi al lui Ше 191, 
192; credinţa sa 176, 179, 183--187, 
195, 196, 198, 199, 201—903, 206, 211, 
212, 214—218, 220, 221, 224, 226—229, 
238 XVII; greşit: 239. 

Petru (Petre), logofăt; tatăl lui Luca 119; 
isparavnic de acte în cancelaria lui 
Bogdan voievod, 8, 11—13, 15; 

fost logofăt sub Alexandru şi Petru 
voievozi; scrie act 37; în sfat 40; 
logofăt al cancelariei lui Petru voievod; 
ispravnic de acte 46—54, 56, 59—61; 
în sfat 41, 58. 
Petru, рис а, fratele lui Costea; 
în sfatul lui Alexandru voievod 3 (de 
Cetatea Albă) 16, 20—928, 32, 33, 35, 
36, 39, 45, ПІ şi al lui Petru voievod 
47—54, 56, 58, 59, 61; 
în sfatul lui Ştefan cel Mare 65—67. 
<Petru, spătar), v. Spătăroae. 

Petru (Pătru, Petre, Petrea), stolnic, fiul 
lui Andrică; se judecă pentru moartea 
tatălui său şi primeşte satul Brătiești 
195; obţine, prin schimb, satul Purce- 
leşti 249; 

în sfat 211—214, 217—219, 221, 224, 
226—230, 233, 235, 237, 240, 241, 243 
-- 947, 249—254, 257—259, 261—262, 
263(?), 265, XXII. 
Petru, vistier; în sfat 3; 
v. si Petru Scurtul. 

Petru, voievod, (fiul lui Alexandru cel Вип», 
fratele lui Ştefan voievod şi al lui Bogdan 
voievod; robi tătari dăruiţi de ~ m-rii 
Neamţ 13; 

vamă si hereghie dată delui Gheor- 
ghe heregariul 4. 

Petru (unde este casa lui comis), sat, 
у. Grädesti. 

Petru al lui Ardău (Ardanevici), diac; scrie 
acte 60, 74, 75, 109. 

Petru al lui lachim, у. Petrică al lui Ia- 
chim. 

Petru Albescul, fratele lui Dragoş; cumpără 
parte din satul Albeşti 11. 

Petru (Petre) (Aron), voievod; întăreşte 
sate, ţigani, iezere ş.a. 40, 45—54, 56, 
57, 59—61, A, Г; acordă slobozenie unor 


sate mănăstireşti 40, 43—45 şi scutire 
de vamă 41, 42; 

acceptă, împreună cu sfatul lărgit al 
țării, să plătească tribut turcilor 58. 

Petru (Pătru) ВЙсо, fiul lui Bilcu, primeşte 
întărire pentru satele Flocesti 188, Bil- 
canii si Domirestii 210. 

Petru Brăescul, tatăl Nastasiei, al lui Iurie 
5. a., socrul lui Duma clucer; cumpără 
satul Ciîndesti şi ţigani 229. 

Petru Delfag (unde a fost: moara lui, 
moara lui <Steful Cernat); moară, la 
obîrsia Smilei, la Bucoveni; (probabil 
în Morăreni, c. Alexandru Vlahuţă, j. 
Vaslui); întărită lui Steful Cernătes- 
cul 154; 

у. şi Pătru Deltag. 

Petru (Pătru, Petrică), Ezereanu, comis; 
primeşte întărire pentru satele Gră- 
desti, Stänigesti, ş.a. 49; martor la o 
hotărnicire 60; 

în sfat 40, 41, 48,50—54, 56, 58, 59, 
61, IV. 

Petru (Pătru) Glodeanul, boier; primește 
întărire pentru satul Glodeni 110, pe 
care îl vinde 259. 

Petru Hudici, tatăl lui Iaţco, socrul lui 
Şandru; vinde satul Verijani 33; 

boier în sfat 3. 

Petru Negrea (Negru), boier; primeşte în- 
tărire pentru satele Dzemesti, Säcäli- 
sesti ş.a. 111. 

Petru Oțel (Oţelescul), soţul Cernei, cum- 
natul lui Cîrstea, ginerele lui Pantelei 
si al Muşei; primeşte întărire pentru sa- 
tul Panteleeşti 121. 

Petru (Petre, Petrea) Ponici (greşit: Poenici, 
Ponoceu), tatăl Ilcăi 195, 212, al Voicăi 
(2) 227; bunicul sau unchiul lui Laţco 113; 

boier în sfatul lui Alexandru voievod 

33; pîrcălab; în sfatul lui Ştefan cel 
Mare voievod 65—67, VI; 

boier în sfat 70, 77, 78, 85--87, 89, 
90, 92, 93, 96, 97, 99, 103, 104, 106— 
108, 110—113, 115, 119—124, 127— 
129, 131, 133, 135, 136, 138, 140, С, У; 

omor sävirsit de ~ 195; 

pecetea sa 85. 

Petru Scurtul, boier; în sfat 4, 21, 33; 

v. şi Petru vistier. 

Petru Sîrbescul, boier în sfatul lărgit de la 
Vaslui 58. 

Petru Vilna, bunicul sau unchiul lui Lazor 
si al lui Băloş; dăruieşte перо ог parte 
din satul Petrești şi din Poiana lui 
Miculitä 185. 

*Petru Vrană (unde a fost curtea lui ~), 
sat; (lingă Horodnicul de Sus si де 
Jos, c. Horodnic, j. Suceava); întărit, 
cu scutiri, m-rii Horodnic 200. 

Petru, v. şi Pătru. 

Piatra (~ lui Crăciun), m-re de la (din sus 
de) --, v. Bistriţa. 

Piatra lui Crăciun, tirg; (m. Piatra Neamţ, 
j. Neamţ); sate lingă ~ 33, 107; ho- 
tarul tirgului ~ 202; 
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act scris la ~ IV. 

Piatra lui Crăciun (sub ~), moară, у. Chl- 
vejăl (moara de la gura Chivejdiului). 

Piatra Cornului, top.; (în Munţii Stinisoa- 
rei, j. Neamţ); hotar III. 

(Piatra Neamţ, m. ~, j. Neamţ), у. Piatra 
lui Crcăclun; 

sate іп ~, у. Bulgari, Märätel. 

*Platra Rosle, sat, peste Nistru; (azi R.S.S. 
Moldovenească, lingă Beloci (?), с. ~, 
г. Ribniţa), hotar XVI. 

Piliposchle, socrul lui Vasile Cracalii; dă 
ginerelui său cutul Bogdănești 215. 
*Piilșăoani, sat; (probabil lingă Tirzieni, 
azi R.S.S. Moldovenească, с. Morozeni, 
г. Orhei); loc de țarină lingă ~, în- 

tărit lui Ivașcu Andronic 236. 

Pimen, popă, egumen al m-rii Neamţ 245. 

<Piplrig, comună, j. Neamţ); hotar іп ~, 
у. Neamţ (hotarul m-rii ~v). 

Pipirig, v. şi Peperig. 

Pisc, у. Radul ~. 

Piscu, v. Lazor ~. 

Piscul (poiana Piscului), (lingă Gănești, 
c. s. Tirgu Frumos, or. Tirgu Frumos, 
j. laşi); punct de hotar 143. 

Piscul, v. şi Capul Piscului. 

Pitic, у. Lazes ~. 

Pitici, sat, ре Siriţel; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, probabil lingă Igesti, с. ~, г. 
Storojineţ, reg. Cernăuţi) ; cumpărat de 
Zbera 237. 

Pitigaia, уігі; (іп Munţii Stinisoarei, j. 
Neamţ); punct de hotar III 

Piţurcă, nepotul lui Dan Poiană, fratele 
lui Mihăilă; vinde satul Siräuti 211. 

Pingärafl, top.; (la ~, с. ~, |. Neamţ); 
punct de hotar IV. 

Pingărăciorul, рим; (afluent al Bicazului 
la Pingărăcior, с. Pingärati, j. Neamţ); 
hotar IV. 

Pintea, ţigan; vindut, cu sălaşul său, lui 
Dajbog pîrcălab 212. 

Pintea, v. si Pantea. 

Pintece, у. Oană ~. 

Pinteleesti, sat, у. Panteleeșşti. 

Pircălăbescul, у. Luca ~. 

Риш, іп Cimpul lui Dragoş; (afluent al 
Nechidului superior); sat la ~ 76. 


Риш Alb, piriu, (Izvorul Alb, afluent al 
Bistriţei la Izvorul Alb, ог. Bicaz, 
j. Neamţ); hotar IV. 

Pîrîul Alb, piriu, ( ~ sau Valea Albă, aflu- 
ent al Moldovei la Tupilați, с. ~, j. 
Neamţ); sate ре ~ 217, 253. 

Риш Arlnilor, рим; (afluent al Pirului 
Alb la Hlăpeşti, с. Dragomirești, j. 
Neamţ); hotar 217. 

Pîrîul Boului, рим; afluent al Cernului 
Ca Gura Cernului, înglobat іп Româ- 
ești, с. Beresti-Tazläu, j. Bacău); hotar 


Pîrîul Carului, (slav.: Vozova), pîriu, (azi 


Săuzeni, afluent al Bahluiului, lîngă 
Letcani, с. ~, j. laşi); sat ре ~ 85. 
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Рігіш СогоПог, piriu ; afluent al Vilnei (mai 
jos de Ipatele, с. ~, j. laşi>; sat la 
gura sa 185; 

v. şi Valea Cornilor. 

Pirîul Fînaţelor, рігіп; (probabil afluent 
al Suhuletului în с. Tansa, j. laşi); 
seliste ре ~ 156. 

Рігіш Fintinilor, piriu, $. Cirligätura; <af- 
luent al Sacovätului, probabil іп с. 
Sinesti, j. Iaşi); prisacă pe ~ 78. 

Piriul lezerului (Ezărului), piriu, Па Stiu- 
bieni, с. ~, |. Botoşani); hotar 26. 

Piriul lezerulul (ре ~), loc pustiu; <lingä 
Stiubieni, с. ~, j. Botoşani); dăruit 
m-rii Pobrata pentru а întemeia sat, 
iaz si väratec 26. 

Рігіш Negru (Valea Neagră), piriu ; (afluent 
al Siretului la Hirleşti, с. Filipești, 
j. Bacău); sate,mori şi iazuri pe ~ 51, 
99, 134, 224, 249, 253; 

«рим confluent cu ~), у. Bahna. 

Pirîul Plopilor (Plopului), piriu; (afluent 
al Cernului la Bucsesti, с. Poduri, |. 
Bacău); hotar V. 

Рігіш Sec, piriu; (afluent al Topolitei la 
Topolița, с. Grumäzesti, j. Neamţ); 
loc pustiu peste — 19. 

Piriul Sec Ше е-), loc, pe Тороща, mai 
jos de Săcălişeşti; (lingă Topolița, с. 
Grumăzeşti; |. Neamţ); vindut m-rii 
Neamţ de Tuzoana ş.a. 19 si întărit 
acesteia 45. 

Piriul Sec, sat, v. Valea Seacă. 

Риш Іш... = pentru toate cazurile de 
acest fel, о. numele persoanei în funcție 
de care este indicat piriul. 

Pirtänosi, (Pirtänusi), sat, v. Părtănoşi. 

Pirtesti, sat, la obirsia Solonetului; <Pir- 
testii де Sus, с. Cacica, |. Suceava); 
întărit, cu scurtiri, m-rii Homor 55, 201. 

<Pirtestii de Јов, sat, с. ~, j. Suceava); 
sat lingă ~, у. *Dienis ((unde а fost) 
seliştea (curtea) lui —). 

Pisco, у. Oană ~. 

Pitcău, у. Stan ~. 

*<Plävätestl», sat, <la obirşia Elanului), 
t. Fălciu; <mai sus de Urlaţi, с. 
Dimitrie Cantemir, j. Vaslui); dăruit 
lui Theodor Cantemir XXIII. 

Ples, deal; (la Bucsesti, с. Poduri, |. Bacău); 
hotar У. 

Pleșa (capul Pleșii), munte; (în Munţii Sti- 
пізоагеі, |. Neamţ); punct dehotar ПІ. 

Pleşan, у. Glurglu ~. 

Pleşanul (moara Plesanului), у. Giurgiu 
Pleșan (moara lui ~~). 

Piotun, boier; hotarnic 120. 

Plotunesti, sat, pe Sărata, mai sus de Beri- 
voeşti; <Plotonesti, с. Dimitrie Cante- 
mir, j. Vaslui); în hotar 261. 

Pobrata (m-rea de la ~, Mănăstirea din 
Poiană); (іп 5. Probota, с. Dolhasca, 
j. Suceava); hram, у. Sfintul Nicolae; 

primeşte danii şi întăriri: sate 73, 116, 
187, cu scutiri 5, 83, 182, 187, poiană 
26, prisăci 26, 138, iezer şi loc pentru 
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nävoade 138, obroace 2, 26, 138, tätari 
26, 29; scutitä de vamä 174; 

biserici puse sub ascultarea m-rii 5; 
oameni säraci pusi sub ascultarea m-rii 
187; 

egumeni аі т-гіі 5, 83, 123, 138, 
174,187; у. şi Selevestru, Stahie, Theo- 
сив dregători ai m-rii ~ 83, 187; slugi 
ale m-rii ~ 174; 

închinată Sfîntului Mormint 187 (ment. 
tîrzie). 

Pobrata, рігіп; (afluent al Siretului la Несі, 
с. Lespezi, j. laşi); sat 1а gura за 48; 
sate pe ~ 187, 245. 

*Pobrata, sat, pe Siret, la gura Pobratei; 
<lingä Несі, с. Lespezi, 1. Та); cum- 
pärat де Mihail logofät de la Oanä Pisco 
33; v. si Cîrstea si Danciul (unde este 
jude ~), sat, menţionat ulterior în locul 
acestuia. 

Podobitul (în dreptul Podobitului, sec. XVII: 
Podobiţi), prisacă; (în Sinesti, с. ~, 
j. lași); întărită lui Ioil protopop şi 
fiului său, Giurgiu gramatic 56. 

(Podobiţi, sat», у. Podobitul (în dreptul 
Podobitului). 

Podoleni, sat, pe Bistriţa, la gura рігішіші 
Negriteasca, |. Neamţ; (с. ~, j. Neamţ); 
cumpărat de domn de la Bogdan stolnic 
şi dăruit lui Avram Frincu XX. 

Podul lui ... = pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei în funcție 
de care este îndicat podul. 

Poenici, v. Ponici. 

Poenita Calului, (probabil pe piriul Muncel, 
afluent al Solontului; în с. Solont, ). 
Bacău); întărită lui Danciul Boldăş 178. 

Pogoriläuti, selişte (sat), la graniţa cu Ро- 
lonia; (azi R.S.S. Ucraineană, с. ~, г 
Zastavna, reg. Cernăuţi); cumpărată де 
Mihail logofăt de la Manea Globnic 21, 
48. 

Pogruba (apa Pogrubenilor, greşit: Rublenca, 
care se numeşte și Drăgonicea), piriu, 
v. *Drăgonicea. 

Pogrubleni (apa Pogrubenilor), sat; (azi 
R.S.S. Moldovenească, Pohrebeni, с. ~, 
r. Orhei) VII. 


«РоһтеМепі, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. ~, г. Orhei), v. Pogrubleni. 
Poiana, sat, pe Nistru, |. Soroca; 
R.S.S. Moldovenească, c. 
Rezina) ; 
loan XVI. 

(Poiana cu Cetate, с. Grajduri, j. laşi), v. 
Muncei (unde а fost cetatea lui Duma 
Negru). 

Poiana de Sus, sat, ре Sacovät, <c. Tibana, 
j. laşi); întărit lui Petrea şi fraţilor 
săi 156. 

*Poiana de la Pirîu (unde este biserica) 
sat, în Cimpul lui Dragogs, pe Nechid; 
Cingă Nechit, с. Borlesti, 1. Bacău); 
întărit lui Oană Grama 76. 


Cazi 
Alcedar, r. 
întărit lui Aftanasie și lui 


Poiana Cälugäritei, sat; <probabi îng 
Măgireşti, с. ~, j. Bacău); jumătate din 
~ întărită Duşcăi 68 şi fiilor ei, Toma, 
Petre si Coste 235. 

Poiana Lungă, poiană, іп Cimpul Іш Dra- 
605, pe valea Nechidului; (lingă Ne- 
chit, с. Borleşti, j. Neamţ); jumătate 
din ~, întărită lui Oană Grama 76; 
cumpărată de Mihul Şoşa 203. 

(Poiana Teiului, comună, j. Neamţ); ho- 
tar în ~, у. Neamţ (hotarul m-rii ~). 

Poiana lui...— pentru toate cazurile de 
acest fel, о. numele persoanei în funcţie 
de care este indicată poiana. 

Poiană, vornic, greşit: pentru Goian, v. 
Goian. 

Poiană, у. Dan ~, Stan ~. 

Poiană (М-геа din —), у. Pobrata. 

Poieni, top.; (zona dealurilor împădurite 
dintre Siret și cursul inferior al Mol- 
dovei, după confluenţa acesteia cu Neam- 
111); sate 1а ~ 173. 

Poieni, top.; (zona dealurilor împădurite 
de pe stinga Siretului, de la obirsiile 
piraielor care se varsă în Siret mai sus 
бі mai jos de m. Roman şi de la 
cele ale piraielor care se află între iz- 
voarele Biîrladului şi Sacovät}; sate la 
212, 264. 

(Poienile Oancei, sat, с. Stänita, j. Neamţ); 
sat lingă ~, у. *Stelünesti. 

Pojar, îratele lui Tăbuci şi al Nastasiei; 
vinde satul Ostrita 184. 

Pojerita, рігіп; (Pojorita, afluent al Dobrot- 
vorului la Negoaia, contopit cu Cornă- 
țelul, с. Motoseni, j. Bacău); sate ре 
~ 22, 238. 

Polocini, рігіп; <Polocinul, afluent al Sire- 
tului la Homocea, с. ~~, j. Vrancea); 
sate pe ~ 183. 

(Polonia), țară, v. Tara Leseascà. 

Ponici, v. Petru ~. 

Ponoceu, greşit: pentru Ponici, v. Petru 
Ponici. 

Popa, tatăl Іш Tador, v. Tador al lui ~. 

Popeni, sat cu cuturi şi cu helesteu; <c. 
George Enescu, j. Botoşani); cutul de 
sus, întărit Іші Іуавсо Popovschi 215. 

Popescu, у. Ignat ~. 

(Popeşti, sat, с. Miclesti, j. Vaslui), sat 
lîngă ~, у. *Bobulesti. 

Рорісісапі (Popişcani), sat, la Cirligătura,; 
(în Cristeşti, с. Brăeşti, j. laşi); în 
hotar 143. 

Роріѕсо (Popicico), fratele lui Costea 144, 
unchiul lui Micul 143; vinde un loc 
pustiu de la Fintina lui Stiubei 143. 

Popovschi, у. Ivaseu ~. 

Poprincani, sat (seliste), pe Jijia, între Ро- 
sadnici şi Сігпісепі; la Тіһоуа; (Popri- 
cani, с. ~~, j. laşi); cumpărată dej Mu- 
sat vornic de la Steful pitar (рис Пар 
de Hotin) 206, căruia îi revine în urma 
împărțitii ocinilor moştenite de la la- 
cuş vistier 226. 
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Popsa, tatäl Ilcäi 112. 

Рорщеа, tigan, fiul lui Zavid, fratele lui 
Oanţă 51 al Іш Тиса; "întărit, cu 
sălașul său, m-rii Neamţ 163. 

Porcar (Purcaru), fratele lui Dan Socul; 
vinde un sat sub Capul Piscului, Fin- 
tina lui Peperig si loc de iaz 196. 

Роне boier în sfatul lărgit de la Vaslui 
5 


Porusaca, piriu; (afluent al Răutului în с. 
Lazo, R.S.S. Moldovenească, r. Orhei); 
hotar VII. 

Posadnici, sat, pe Jijia, mai jos de Poprincani; 
(«іп Stinca, с. Victoria, j. laşi); în 
hotar 206. 

Posadnicu, у. Fedor ~. 

Postolache Diîrlă, boier; act luat din po- 
runca lui Grigore Ion voievod 41763) de 
la ~ 202. 

(Praxia, sat, c. Vadul Moldovei, j. Suceava); 
sat lingă ~, у. *Blăgeşti. 

(Prelipca, sat, c. s. Salcea, m. Suceava); 
loc lingă ~, у. Suceava (ре ~). 

Prisaca, moșie, іп hotar cu Siretelul, $. 
Suceava ; (lingă Lespezi, с. ~, j. laşi); 
în stăpînirea m-rii Pobrata 116 (1841). 

Prisaca lui.. = (făcută de..) pentru toate 
cazurile de acest fel, v. numele persoanei 
în funcţie de care este indicată prisaca. 

Priseacă, у. Овца ~. 


*Probota, sat, |. Soroca, lingă Cotijănii 
Mari, <с. 'Cotiujeni, г. Florești, R.S.S. 
Moldovenească); întărit fiicei lui Ghe- 
rasim și a Пепе! XII. 

Procelnic, tatăl lui Bratu 106. 


*Procopeni, sat, cu moară şi prisăci, pe 
Răut; (azi R. 5.8. Moldovenească, lingă 
Maşcăuţi, с. ~, г. Dubăsari); întărit 
lui Mihail logofăt 33, 48. 

Procopie Ardariovici Golăescnl, uricar ; tra- 
duce acte 154, С (1773—1801). 

Prodan, tatăl lui Toader; 

v. Toader al lui ~. 

Prodan, v. şi Manoli —, Stefan —. 

Prundul Roşu, top., pe Siret; <la Corneşti, 
c. Filipeşti, j. Bacău); punct de hotar 
II. 


Prut, гіп; sate, mori si iazuri pe (peste) 
—90, 106, 114, 154, 184, 189, 191, 211, 
246, 252; 

(piraie confluente cu ~}, v. Covur- 
lui, (Delea, Derebhlui), Horincea, Larga, 
Sărata, Терһесі, Vilia. 

Pruteţ, girlă, la balta Bogata, (peste Prut; 
la Roşu, azi R.S.S. Moldovenească, c. 
~,r. Cahul); hotar 81. 

Puhoiul, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Puhoi, с. ~, г. Anenii Noi); întărit lui 
Сине Matosgada si lui Gligas Melciu 
XI. 

Puiu, fratele lui Toader, al lui Ion, al lui 
Zaharia şi al Тодогеі; cumpără selis- 
tea Dräncäläesti 213. 
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Puiul, v. si Petre ~. 
Purcaru, v. Porcar. 
Purcärescu, у. Jon ~, Mihai ~. 
Purcel, boier; vinde un țigan, cu sălaşul 
său, lui Dajbog pîrcălab 212. 
Purcelescul, у. Ше ~, Vîlcu ~. 
*Purcelegtii, sat, pe Siret; <«Ипра Stolni- 
ceni-Prăjescu, с. ~, j. Таз); obtinut, 
prin schimb, de Petru stolnic 249. 
Putna, deal; <între Siretelul inferior şi Su- 
ceava, lingă Crasna-Putnei, azi R.S.S. 
Ucraineană, с. Crasna-Ilschi, r. Storoji- 
пеф, гер. Cernăuţi); sat ре ~ 137. 
Putna, m-re; (în, с. m~, |. Suceava); 
hram, v. "Adormirea Maicii Domnului; 
primește danii de la domn: sate 141, 
155, 175, 184, 214, 221, m-re 155, mori 
192, 225, obroc de уіп 192, vamă 221, 
vie 166; de la Iuga vistier: 205, 207, 
208, 211; 
egumeni 162, 166, 175, 184, 192, 205, 
207, 208, 211, 214, 225, 237 (sec. XVIII); 
у. şi Ioasaf, Vartolomei; 
fraţi călugări 205, 207, 208; tahigraf 
205; 
acte scrise la 174, 205, 207, 208. 
Putna, гіп; (afluent al Siretului la Călieni, 
с. Nänesti, j. Vrancea); sate pe—160, 
183. 


R 


Racovăț, greşit: pentru Girbovät 156, v. 
Gîrbovät. 

Radul, tătar; vindut, cu fiii săi, lui Arbure 
portar C. 

Radul, ţigan; întărit, са semintia sa, lui 
Ilea Huru comis 183. 

Radul, ţigan, fiul lui Vlad, tatăl lui Andrea, 
fratele lui Nanul, al lui Mihul şi al 
lui Voica; întărit m-rii Neamţ 25, 163. 

Radul, voievod, domnul Țării Româneşti ; 
împreună cu sultanul Mahomet se pre- 
găteşte să atace Moldova XVIII. 

Radul Gangur, spătar; în sfatul lui Petru 
voievod 48—52, 54, 56, 58, 61; 

boier în sfatullui Ştefan cel Mare 141, 
144, 145, 147, 148, 151, 154—156, 164, 
162; 

pircälab de Orhei; іп sfat 163, 
165—168, 173, 175, 177, 179, 182— 
186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 199, 
201—203, 206, 211—214, 217—219, 221, 


924, 226, 227, VII—XI, XIII, ХУ, 
ХУГ; 
boier іп sfat 229, 230, 233, 235, 


237, 240, 241, 243—247, 249—254, 257— 
259, 261, 262, 265, ХХ, ХХП, ХХІУ; 
ceata boierului ~ XXIV. 
Radul Gîrboväf (greșit: Crimcovici), stolnic; 
cumpără satele Rusi, Buciumi ş.a. 229, 
Вадш Pisc, boier; іп sfatul lui Alexandru 
voievod, 4, 19, 23—25, 32, 33, 35, 36, 
39 si al lui Bogdan voievod 11 ; 
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іп sfatul lui Stefan се! Mare 85, 119, 
191, 123, 494, 197, С. 

Raicu, cumnatul Іш Oană Pisco 33. 

Raicu, у. si Manoil Васи. 

Ralo, sotia lui Matei Canta vistier; vinde 
(ота satele Cornesti si Filipesti IL 
1798). 

Rascäuti (Rascov), sat, pe Nistru, mai sus 
de cetatea Hotin; (azi R.S. В. Ucrai- 
neană, Rascov, с. ~, г. Hotin, reg. 
Cernăuţi »; întărit lui Mihail logofăt 
33, 48; Stefan cel Mare pentru — 63. 

Казсот, sat; (Vadu Rascov, azi R.S.S. 
Moldovenească, с. ~, г. Rezina); în 
hotar cu Poiana XVI. 

Răcăciuna, piriu; (Răcăciuni, afluent al 
Siretului mai jos de Gişteni, c. Răcăciuni 
j. Bacău); sat la gura sa 240; 

v. şi La Gura Răcăcinei, sat. 

(Răcăciuni, sat, с. ~, j. Bacău), у. La 
Gura Răcăcinei; 

loc lingă ~, у. Lunca Mare. 

(Răcăuţi, sat, c.s. Stefan cel Mare, m. Gh. 
Gheorghiu-Dej, J. Bacău), у. Maluri, top. 

Rächitis, sat, pe Zeletin; (Răchitoasa, с. 
~, j. Bacău); întărit lui Trisor şi lui 
Tador 23. 

Răchitiş, top.; Cin Munţii Stinisoarei, j. 
Neamţ); punct de hotar IV. 

Răchitoasa, m-re 22 (ment. tirzie). 

<Rächitoasa», sat, у. Rächitis. 

Răcicanul, tătar; întărit, cu sălașul său, 
m-rii Bistriţa 107. 

Rädäicesti, sat, у. Räidäcesti. 

Rădăuţi, sat; Çor.—, |. Suceava); întărit, 
cu scutiri, Mitropoliei de Rădăuţi 220, 
239; 

у. şi Mitropolia de ~. 

<Rädeni, sat, с. Dragomirești, j. Vaslui), 
v. Redeni. 

<Rädesti, sat, с. Costeşti, j. Vaslui); sate 
lîngă ~, v. # Buciumi, * Ruși. 

Rädicesti, sat, pe Covurlui; (în Firtänesti, 
с. ~, j. Galaţi); întărit lui Steful Cernă- 


tescul 154. 
Rădiul lui..., v. Rediul lui... 
*Răidăcesti (Rädäicesti), 


sat; (probabil 

lîngă Turtureşti, с. Girov, 1. Ма: 
întărit m-rii Bistriţa 107, cu scutiri 146. 

Răoseni, sat, pe Suceava; (Reuseni, с. 
Udesti, j. Suceava); jumătate din ~ 
întărită lui Steful Cernătescul 154. 

Răpănosu, greşit: pentru Ivaponosu, v. 
Ivaponosu. 

Räpezästi (numit ulterior Buciumi), sat, 
<. Neamţ; іп Galbeni, с. Nicolae Bäl- 
cescu, j. Bacău); Ştefan cel Mare pentru 

Răspop, v. Şerbu —. 

Răspopeni, sat, |. Orhei; (azi. R.S.S. Mol- 
dovenească, с. ~, г. Rezina); în hotar 
cu Peciştul VIII. 

*Rätesti (unde sint casele lui Zianco), sat, 
pe Topolița; (probabil lîngă Păstrăveni, 
с. ~, j. Neamţ); întărit lui Zianco 12. 


Răut, гіп; (afluent al Nistrului); sate ре 

~ 33, 48; loc pustiu pe ~ 236; 
(piraie confluente cu =), у. Cogilnic, 
Drägonicea, Porusaca, Sahalui, Solonet. 

Reates, pircälab de Neamţ ; în sfat 263—265, 
hotarnic XX. 

Rebricea (~ Mare), piriu, (afluent al Bir- 
ladului la Bîrzesti, с. Stefan cel Mare, j. 
Vaslui) ; sate si selisti ре ~ 90, 112, 258. 

<Rebricea (fost Gura Văii), sat, с. Rebricea, 
j- Vaslui); selişte lingă ~, у. Conu 
(seliştea саге a fost a lui ~). 

Rebricioara Mică, piriu ; (probabil Rebricea 
Seacă, afluent al Rebricei la Bolati, с. 
Rebricea, j. Vaslui); seliste ре ~ 90. 

Redeni, sat, pe Tutova; (Rădeni, с. Dra- 
gomireşti, j. Vaslui); primit, în schimb, 
de la Mälin, Visa şi Ivasco Vitoltescu, 
de către Neagul şi Tatul 77. 

(Rediu, (fost Işnovăţ), sat, с. Rädäuti-Prut, 
j. Botoşani); v. Visnivet. 

(Rediu Galian, sat, с. Codäesti, j. Vaslui); 
sate lingă ~ , у. *Ruginoasa, *Заса- 
luşa. . 

Вей! lui... = pentru toate cazurile de 
acest fel, о. numele persoanei іп funcție 
de care este indicat rediul. 

Rentea (hotarul lui (?))—), mai sus de 
balta Bogata, (peste Prut, lingă Zărnești; 
azi В.Б. S. Moldovenească, с. ~, г. 
Cahul); în hotar 81. 

<Reuseni, sat, с. Udesti, j. Suceava), v. 
Răoseni. 

*Ripujinţi, sat, pe Prut, mai sus de Lu- 
jani; (azi R.S.S. Ucraineană, lingă Si- 
penit, с. ~, г. Cotmani, reg. Cernăuţi); 
în hotar 36. 

«Біра Тері, sat, у. Bogdănești). 

Біра Roşie, vale; (la Slobozia Mielului, azi 
Slobozia, 1. c.am. Gh. Gheorghiu-Dej, 
j. Bacău); hotar І. 

Ripcinsca, vale, la Roşiori (7); sat ре ~ 194. 

(Ripile, azi Mihail Kogălniceanu», sat, у. 
Heghedişani. 

*Riscani, sat, la obirsia Largei, (lingă 
Cirpeşti, azi R. S. S. Moldovenească, с. 
Lärguta, г. Leova); în hotar 158. 

Riusorul Negru, риш; (Cerna, afluent al 
Nistrului la Cerna, azi R.S. 8. Ucrai- 
neană, ог. Rezina, г. ~); sat ре ~ XIV. 

Rizan, v. Cozma ~. 

Rogojeni, (numit si Rusăneşti), sat, cu două 
judecii (?), pe Siret, mai sus de Cindesti; 
<Rogojesti, с. Mihăileni, j. Botoşani); 
întărit lui Duma pîrcălab 216; în hotar 
229. 

<Rogojeni, sat, с. Suceveni, j. Galaţi); 
iezer la ~, у. Leahul; sate probabil 
lingă ~, у. “Botägeni, *Stoboreni, 
între ~ şi Vädeni, у. Telejna. 

<Rogojesti sat, с. Mihăileni, j. Botoşani); у. 
Rogojeni. 

Rohat, у. Toader ~. 

«Боһай, Rohăteşti), sat, v. 

Roman, boier; se judecă 103. 


*Cuhnesti. 
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Roman, diac; scrie acte 122, 133, 140, 154, 
228, 230. 

Roman din Cozăreşti; vinde satele Zubriceni, 
Vancăuţi ş.a. 

Roman, spătărel, nepotul Stanei, străne- 
potul lui Miclăuş; primeşte de la Stana 
partea ei din satul Miclăuşani 186. 

Roman, tătar; întărit, cu copiii săi, m-rii 
Bistriţa 107. 

Roman, ţigan ; întărit Mitropoliei de Suceava 
31 


Roman, cetate, v. Cetatea Nouă. 

Roman (Tirgul de Jos); (m. ~, |. Neamţ); 
vamă la ~ 41; sat şi mori lingă ~ 70; 

acte scrise la ~ 3, 13, 69, 74, 142, 143, 
169, 200; 
v. şi Mitropolia de —. 

Roman (mai jos де —), mori, cu steze, ре 
Moldova; (la Cotu Vames, c.s. Horia, 
m. Roman, |. Neamţ); întărite Mitro- 
poliei de = 70. 

Roman (unde a fost —), sat, v. Româneşti. 

Roman Hudici, îratele lui Тасо; boier іп 
sfatul lărgit dela Vaslui 58. 

Roman Temesescul; cumpără satul Cätele- 
şti 92. 

Roman Tula; martor la o hotărnicire 60. 

Romașco, socrul lui Laţco; privilegiul lui 
~ pentru satele Drägoesti, Lucäcesti ş.a. 
pierdut de Corui 113. 

Românel, boier; se judecă cu Sandro 
Tătăreanul şi pierde satele Moimesti, 
Sirbi ş.a. 183. 

ж Romineşti (Romăneşti), sat, pe Tazlăul 
Sărat; (lingă Leontinesti, с. Ardeoani, 
1. Bacău); întărit Duscäi si fiilor ei 235; 
probabil acelaşi, după locul ocupat 
printre Proprietățile Duscäi, cu Doliesti, 

*Rominesti (unde este fratele lui Ignat 
stolnic), sat, pe Tutova; <j. Vaslui); 
întărit lui Ignat stolnic 20. 

Rominesti (unde а fost Roman), sat, cu două 
părți, pe Jeravăţ, (Bălăbăneşti (?), с. 
~, j. Galaţi); obţinut, în urma jude- 
cätii cu Toma Dumitrescul ş.a. de Ivasco 
comis 97. 

Roset, v. Vasili —. 

Roșca, v. Petria —. 

Roșcani, sat, (pe Almaş; în Almaş, с. Gir- 
cina, j. Neamţ); în hotar IV. 

Roscanu, v. Petria Roșca. 

Roşia, рігіп; (la Capu Codrului, с. Pălti- 
noasa, j. Suceava); hotar 193. 

Roşiori, (sec. XVII: jumătate din —, nu- 
mită Geameni), sat, cu moară si m-re, 
la’ Cirligătură; «іп Chilişoaia, с. Du- 
mesti, j. laşi); cumpărat de Топ Gea- 
mănul şi fiul său, Sima 56; în hotar cu 
seliştea lui Scandal 56. 

Roşiori, sat, cu prisacă, pe valea Ripcinsca 
(?); întărit lui Theodor Peruşanul 194. 

Rosiul, greşit: pentru Negru, v. Danciul 
Cernu (Negru). ‘ 

(Roşu, sat, azi В.Б. 5. Moldovenească, 
с. ~, г. Cahul); gîrle confluente la ~, 
у. Bogata, Andrieş (gîrla lui ~). 
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Rosul, v. Stefan —. 

Rotinipan ((Stanislav> ~), tatăl lui Sima, 
al lui Steful si al lui Maseico; privile- 
giul lui de la Alexandru cel Bun pentru 
satele Jodesti, Zbereşti, ş.a. 237. 

Rotimpan (Rotompan), v. Giurgea —. 

Rublcca, deal, lîngă Bologanul, (azi Е. В. 8. 
Moldovenească, Bolohani, c. Lazo, r. 
Orhei); hotar VII. 

Rublenca, greşit: pentru Pogrubenilor VII, 
v. Pogruba. 

Ruda, рігіп; afluent al Trestianei la Mihu- 
ceni, (әгі R. В. S. Ucraineană, Mihai- 
Пуса, с. ~, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); 
sat la gura sa 139. 

<Rudi, sat, azi R. 8. S. Moldovenească, c. 
~, r. Donduşeni), v. Samaleuca Mică 
si Samaleuca Marc. 

Rudi, у. si Топазсо. ~, 

CRugăşeşti), sat, у. Rusänesti. 

Rughi, sate, v. Samaleuca Mare si Sama- 
leuca Micä. 

Rughina, mama lui Constandin, sora lui 
Eustafie Rughi, а lui Nicolae şi a Măriu- 
tei, nepoata lui Ionasco Rudi; primeşte 
întărire pentru satele Samaleuca Mare 
бі Samaleuca Mică şi Salvira XIII. 

Rugină, у. Шай ~. 

Rugineni (unde a fost casa lui Ипа Rugină), 
sat, (pe Horincea; înglobat în Cavadi- 
neşti, с. ~, j. Galaţi); întărit lui Linä 
Rugină 81. 

*Ruginoasa, moşie (а satului ~), t. Vaslui; 
(probabil lîngă Rediu Galian, c. Codă- 
eşti, j. Vaslui); în hotar cu moşia 
Sacaluşa 256 (1804). 

Runcul, рим; (la Corlata şi Berchisesti, с. 
Drägoesti, j. Suceava); hotar 193. 

Runcul lui... = pentru toate cazurile de 
acest fel ©. numele persoanei în funcţie 
de care este indicat runcui. 

Runcuşorul, poiană, în Cimpul lui Dragoş, 
pe valea Nechidului; (lingă Nechit, с. 
Borleşti, j. Neamţ); întărită lui Oană 
Grama 76. 

Rus, у. Toader ~. 

Rusänesti, sat, v. Rogojcni. 

Rusca, fiica lui Casco, sora lui Necoară, а 
lui Giurgea ş.a.; vinde parte din satul 
Cascoeşti 250. 

*Ruscani, sat, la Cirligătura; (lîngă Buz- 
nea, с.5. Tîrgu Frumos, or. Tîrgu Frumos, 
j. laşi); în hotar cu Найпа lui Ştiubei 
143, 144. 


Rusco (poiana lui ~), (probabil pe рігіш 
Secu, afluent al Neamţului; с. Vinätori- 
Neamţ, j. Neamţ); în hotar 26. 

<Ruseni, sat, с. Borlesti, |. Neamţ); sat 
lingă ~, у. *Päscani. 

Киви, popä, tatäl lui Вордап; martor la о 
hotärnicire 60. 

Rusu, у. Toader —. 

Rusul din Flocesti; acte arse în casa lui ~ 
188. 
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Rusciori, sat, pe санит <Rusii-Mänäs- 
tioara, c. Udesti, Suceava) : întărit 
lui Ştetul Cerniteseul 154. 

*Ruşi, (sec. XVII: Stolniceni), sat, pe 
Birlad, mai sus de Buciumi şi mai jos 
de Birgäoani ; «Нара Rädesti, с. Coste- 
şti, j. Vaslui; cumpărat де Radul 
Girbovät stolnic 222. 

«Ву (Rusi)», sat, la Iezer; <c. Puieşti, 
j. Vaslui) ;primit, în schimb, de la Mălin, 
Visa si Гуазсо Vitoltescu, де Neagul şi 
Tatul 77. 

Ruși, sat, (pe Siret şi Vorona; în Tudora, 
с. ~, i. Suceava) ; cumpărat de Arbure 
portar dela Ivaseu Orbul si dela Mihul С. 

Вия (Vadul Ruşilor), greşit: pentru Huși 
20, v. Vadul Husilor. 

€Rusii-Mänästioara}, sat, v. Rusciori. 


$ 


Sacalisesti, у. Săcălişeşti Säcälisesti. 

Sacaluga, moşie, (а зай и! Sacaläs (sec. 
XVII)», f. Vaslui; (probabil lingă 
Rediu Galian, с. Codäesti, j. Vaslui); 
Stefan cel Mare pentru ~ 256. 

Sacis (Saches, Sachis, Sacos, Seaciş, greșit: 
Iachiş, Isac, Savin), spätar, în sfat 67, 
70, 76—78, 81, 85—87, 89, 90, 92, 93, 
96, 97, 99, 103, 104, 106—108, 110—113, 
115, 119, 121—124, 127—129, 131, 133, 
136—138, 140—145, 147—149, 151— 
156, С. 

Sacovät, рігіп, v. Sacovät. 

(Sadcău), sat de la Cofmani al Мигоро- 
liei de Rădăuţi, (cătun al satului 
Cotmanul Mare (1503); azi R.S.S. Ucrai- 
neană, înglobat în Lastiuca, с. ~, 
г. Сойпалі. reg. Cernăuţi); întărit, cu 
scutiri, Mitropoliei 220, 239. 

(Sagala), pîriu, у. Sahalui. 

бара, ри и; (Sagala, afluent al Răutului 


lingă Säräteni, с. Ciocilteni, г. Orhei); 
hotar VIII. 
Sairbi, gresit: pentru Sirbi 47, v. Sirbi. 


Salcean, gresit: pentru Balcean 16, v. Ion 
Balcean. 

Samaleuca (Samoilovca) Mare (numit si 
Rughi), sat, pe Nistru; (azi Е. 5. 5. 
Moldovenească, Samoileuca sau Rudi, 
с. Rudi, г. Dondușeni); întărit Mariei, 
fiica lui Mihail Dan, şi fiului ei, Manoli 
Prodan VI; întărit lui Eustafie Rughi 
ș.a. XIII. 

Samaleuca (Samoilovea) Mică, (numit şi 
Rughi), sat, ре Nistru; (azi R.S.S. 
Moldovenească; Samoileuca sau Rudi, 
с. Rudi, г. Donduşeni); întărit Mariei, 
fiica lui "Mihail Dan, şi fiului ei, Manoli 
Prodan УІ; întărit lui Eustafie Rughi 
s.a. XIII. 

Samașcani, sat, |. Orhei; (azi В.В. 5. 
Moldovenească, Sämäscani, с. ~, Г. 
Rezina); іп hotar cu Pecistul VIII. 

Samoil, vătăman 44; 

v. şi satul unde este ~. 
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*Samoil (unde este ~ vătăman, <anterior: 
Seucăuţi, Sauceşti)), sat, <la gura Cra- 
căului; lingă Slobozia, с. Roznov, j. 
Neamţ) ; întărit, cu scutiri, m-rii Neamț 
kB. 

<Samoileuca, sat, azi Б. 8. S. Moldove- 
nească, c. Rudi, r. Dondușeni), v. 
Samaleuca Mare 51 Samaleuca Mică. 

Samoilovea, sat, у. Samaleuca Mare si 
Samaleuca Mică. 

<Sancäuti}, sat, у. Zamcăuţi. 

Sandu, v. Ioniță ~ Sturdza. 

Sandul (din Glodeni(?)», rudă cu Mihail 
110 (ment. tirzie). 

Sasca, рігіп; <afluent al Neamtului іп с. 
Vinätori-Neamt sau Pipirig, |. Neamţ); 
hotar 26. 

Satul Bulgăresc (unde а fost ~), sat, ре 
Covurlui, mai sus de Rädicesti; (lingă 
Viile, с. Firtänesti, j. Galaţi); întărit 
lui Steful Cernätescul 154. 

Satul lui... = pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei în funcţie 
de care este indicat satul. 

<Saucesti}, sat, у. *Samoil (unde este ~ 
vătăman). 

Savin, spătar, greșit: pentru Saciş 137, v. 
басіз. 

Savin, у. Dumitru ~. 

Savoi, greşit: pentru Vasco 6, v. Vasco, 
grămătic. 

Să... top.; «іп Munţii Stinisoarei, j. 
Neamţ); hotar IV. 

Săcară, у. Ion Secară. 

<Säcäleni, sat, с. Poienari, |. Neamţ), v 
Säcälisesti. 

Säcälisesti (Sacalis sti, Säcälisesti), sat, pe 
Topolița; <Säcälusesti, с. Agapia, 
j. Меатфу; în hotar 19. 

*Săcălişești (Sacälisesti, Säcälosästi, „cari 
i-au zis Ldomiresti“, Edumirești), sat, 
la gura Tazlăului, $. Trotus; élingä 
Slobozia Mielului, azi Slobozia, 1.с.а 
m. Gh. Gheorghiu-Dej, j. Bacău), întărit 
Petru Negrea 111; întărit lui Petre 
lui Timpe І. 

Säcälisesti (Sacalişeşti), sat, pe Birlădzel; 
<Säcäleni, c.Poienari, j. Neamt) ; întărit 
lui Petrea şi fraților săi 156. 

<Säcälusesti, sat, с. Agapia, |. Neamţ), v 
Săcălişeşti; sat în —, v. Ceahläeni. 

Săcătura, sat, v. Secätura. 

Săcueni, sat, |. Suceava, mai sus de Ivă- 
neşti; lingă Drăguşeni, с. ~, j. Su- 
сеауау; în hotar 183. 

басш, рігіп; (Secu, afluent al Bistriţei 
маш, с. Viişoara, j. Neamţ); hotar 
IV. 

(Sămăşcani, sat, azi R.S.S. Moldove- 
nească, с. ~v, г. Rezina), у. Samascani. 

Sămeşti, sat, v. Simesti. 

Sărata, piriu ; (afluent al Bistriţei, la m. 
Piatra Neamţ, j- Neamţ); hotar IV. 


Sărata, рігіп; (afluent al Prutului la Gura 
Бага Йі, fost sat în с. Berezeni, j. Vaslui); 
sate şi selişti pe — 20, 261. 
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€Säratu, sat, с. Stănilești, j. Vaslui); sat 
lingă ~, у. * Niag (unde este ~); 
vad la ~, у. Vadul Husilor. 

Sărăcin, tatăl lui Coste, bunicul Anuscäi, 
sträbunicul lui Matei aprod 213. 

Säräcin, v. si Coste al lui —. 

Säret, riu, v. Sirct. 

Săsciori (Sosciori), sat, (ре Costina; іп 
Ilisesti, с. Ciprian Porumbescu, j. Su- 
сеауау; întărit, си scutiri, m-rii Moldo- 
viţa 40. 

Säsesti, sat, pe Birlad, (în m. Tecuci, j. 
Galaţi) ; întărit, în urma judecății cu 
Toma Dumitrescul ş.a., lui Ivasco comis 
97. 

<Säucesti, sat, с. ~, j. Bacău), у. Stäu- 
ceani; 

sat probabil lingă ~, v. 
Răspop (satul lui —). 

<Säuzeni), piriu, у. Pîrîul Carului. 

<Sävinesti, sat, c.s. ~, m. Piatra Neamţ, j. 
Neamţ), sate lingă ~, у. *Sobolesti, 
*Vascäuti. 

Sberea, v. Zbearea. 

Sbiro, gresit: pentru Sbearea XIV, v. 
Zbearea. 

Scandal (seliștea lui ~), lingă Roşiori, 
Ca Cirligătură; lingă Chilisoaia, с. 
Dumesti, j. lași), întărită lui ТоП рго- 
topop şi fiului său, Giurgiu gramatic 56. 

Scarlat Calimah domn al Moldovei; întă- 
rește stăpînirea asupra satului Vitol- 
tești 114 (1819). 

Scarlat  Crupenschi, vornic; stäpin al 
mosiilor Zămişu şi Săcăloşești I (1833). 

Schender-beg, fratele lui Ali-beg ; conduce о 
expediţie de pradă a turcilor în Moldova 
240. 

(Schineni, sat, с. Murgeni, |. 
sat lingă ~, у. *Ciorăști. 
<Schitul, sat, contopit cu Petricani, c.~, j. 

Neamţ), m-re în +, у. *Boişte. 

«Scînteia, sat, с. ~, j. laşi); sate lîngă ~, 
у. *Duma Negru (unde a fost curtea lui 
~), *Duma Negru (unde au fost grecii lui 


*Serbu 


Vaslui) ; 


*Scorfästi, sat, la Lăpuşna, mai jos de 
Horjästi; (azi R.S. 5. Moldovenească, 
lingă Minjir, c.~, r. Leova), în hotar 246. 

Scurtul, boier; pierde, în judecata cu Той, 
satul Oneşti 61. 

Scurtul, v. şi Petru —. 

Sebistian, sărac din Hîrlău ; vinde dmnului о 
vie din hotarul tirgului Ни ви 166. 

Secară, v. Ion —. 

Secătura (Săcătura), sat, pe Valea Іареі; 
біп Біра Тері, azi Bogdănești, с. Scor- 
teni, j. Bacău); întărit lui Toma si 
fratilor säi, Petre si Coste 235. 

Secriiul, iezeras, cu girlă, pe Prut; (azi 
В. 5. 5. Moldovenească, lingă Gotesti, с. 
~,r. Cahul); întărit m-rii Moldoviţa 189. 

(Secu, sat, or. Bicaz, j. Neamţ); poieni 
lingă ~, у. Ceahlău (sub ~). 

<Secueni}, sat, v. Săcueni. 

бесш, рим, у. Säcul. 
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Selevestru, popă, egumen al m-rii Pobrata 
138. 

Selevestru, v. 51 Silvestru. 

Selistea lui... = pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei în stăpini- 
rea căreia este arătată seliștea. 

Selivestri, sat, cu două cuturi, la Cobile, 
<Tisa-Silvestri, с. Secuieni, |. Bacău); 
cumpărat de Stefan cel Mare voievod 
de la Danco 51 dat apoi, în schimb, 
Marinii Lolca 233. 

Serchiz, voit armean, din Suceava; martor 
în sfat la o judecată 4, la o hotărnicire 60. 

Seretel, sat, v. Siretel. 

(Seucăuţi), sat, у. *Samoil (unde este 
— vätäman). 

Severin, tatăl Anuscäi şi а! Stanei, socrul 
lui Dragoșe 257. 

Sfîntul Atanasie, hram al bisericii de lîngă 
Suceava 100. 

Sfîntul <loan> Bogoslov, m-re cu hramul 
~; întărită m -rii Bistriţa 107. 

Sfîntul Dimitrie, pomenire cu o zi înainte 
de ~ 102. 

Stîntul Gheorghe (Gheorghie), hram al 
Mitropoliei din Suceava 31, 128, 157, 
921; al m-rii Voroneţ 181; al m-rii Zo- 
grafu 135, 176; 

act scris în ziua de ~ 93. 

Sfîntul Ilie, amendă pentru ziua de ~ 70. 
Sfîntul Mihail şi Gavril, praznic stabilit de 
săracii din trg. laşi în ziua ~ XXI, 
Sfîntul Mormînt, m-rea Pobrata, închinată 

la ~ 187 (ment. tirzie). 

Sfîntul Munte; (Muntele Athos, Grecia) ; 
m-rea Zografu de la ~ 135, 176. 

Sfintul Nicolae, hram al m-rii Pobrata 4, 5, 
26, 29, 73, 83, 138, 174, 187; al Mitro- 
poliei de Rădăuţi 220, 239. 

Sfinta Paraschiva, hram al Mitropoliei de 
Roman 70, 129. 

Sfîntul Vasile cel Mare, act scris în ziua de 
~ 39; pomenire cerută pentru ziua de 
~ 207, 208. 

Sihla, virf, «іп Munţii 
Neamţ), hotar III. 
*<Silsteni», sat, <la obirsia Elanului», +. 
Fălciu ; (lingă Urlaţi, с. Dimitrie Can- 
temir, |. Vaslui; dăruit lui Theodor 

Cantemir XXIII. 

Siluan (Siloan), popă, egumen al 
Neamţ 163—165 ; în sfat 166. 
Silvestru, arhimandrit și stareţ al m-rilor 

Neamţ şi бесші; adevereşte act 57 (1814). 

Silvestru, v. şi Selevestru. 

Sima, fiul lui Dragoş Gîrbea viteazul, tatăl 
lui Danco, bunicul lui Giurgea, al Anuş- 
căi ş.a. 233; vinde satul Girbesti 250. 

Sima, fiul lui Ivan Geamănul; cumpără 
jumătate din satul Roşiori 137. 

Sima, fiul lui Rotinpan, fratele lui Steful 
si al lui Maseico; vinde satele Jidesti, 
Zberesti şi Pitici 237. . 

Sima, logofăt; fratele lui Dima şi al Annei, 
cumnatul lui Birsan 109, 250. 


Stinișoarei, |. 


m-rii 
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Sima, fratele lui Mihul sulger si al lui Сіореі; 
primeşte întărire pentru satul Durnesti 
199. 

Sima, postelnic, greşit: pentru Paşco 137, v. 
Pasco. 

Sima, greşit: pentru Iachim 122, у. Petru 
al lui lachim. 

(Sima) Boldur, у. Boldur. 

Sima Corcea; primește întărire pentru satul 
Corceşti 108. 

Sima Periianul; vinde selistea lui Bălan 82. 

Sima Tunsulu fratele lui Stefan „года lui 
Bälos şi Oană Horgescul ; primeşte întă- 
rire pentru satele Horgești si Tunsesti 32. 

Sima Turluianu, soţul Stanei ; cumpără selis- 
tea lui Coman 104. 

Simesti (la Baicu, Sămești, „care se chiamă 
Mohoriţii“), sat, la gura Pojeritei; 
<Mohoriti, denumire schimbată în Cor- 
nätelu, с. Motoseni, j. Bacău); întărit 
lui Oană Cindescul 22; lui Isaiu Muste 
şi fratelui său, Toader 238. 

(Siminicea), v. Siminiceani. 

Siminiceani, sat, cu cuturi; (Siminicea, с. 
m, j. Suceava); cutul de sus al satului 
cumpărat de Hărman pircälab de la 
Ivaşco şi Iurie 227. 

Simion, fiul lui Florea, îratele lui Ion, al 
lui Danciul ș.a.; vinde jumătate din 
satul Urdeşti 147. 

Simion (lazul lui ~), la Cirligătura, (mai 
sus de Vorovești, с. Miroslava, |. Iași); 
întărit lui Ioil protopop si fiului său, 
Giurgiu gramatic 56. 

Simion Babici, fratele lui Stan şi al lui 
Iachim, unchiul lui Vasco si al lui Fedco; 
vinde lui Ştefan cel Mare voievod satul 
Jicovul de Sus 141. 

Simion Chegco, uricar; traduce act 259 
(1760). 

Simion Tansa, tatăl lui Toader, al lui Duma 
şi al Stanei 255. 

Simon, boier; primeşte întărire pentru 
satele Biesti, Giugureni si Hăjdieni VII. 

Simon, egumen al m-rii Neamţ, 19. 

Sin, soţul nepoatei lui Mihäilas; 

stolnic; în sfat 40, 41; 

boier în sfat 48—51 ; pircälab de Hotin 
52, 56, 58, 67; primeşte întărire pentru 
satele Malinti, Sizcäuti ş.a. 59. 

Sin, v. şi Sin. 

Sinat, fiul lui Florea, fratele lui Ion, al lui 
Mihalco ş.a.; vinde jumătate din satul 
Urdeşti 147. 

Sinescul, у. Stanciul ~. 

<Sinesti, piriu, afluent а! Bahluetului), 
у. Bahlueţul Mic. 

Sinesti, sat, pe Ciresnita, 4. Cirligätura;<c.—, 
j. Iaşi); întărit lui Stanciul Sinescul 78; 

prisacă în ~, у. Podobitul (în dreptul 
Podobitului); sat lîngă—, у. *Crepăturen. 
Sion, jude XIX; 
v. şi locul unde este judele ~. 

Sion (unde este judele Sion, Valea Cornilor), 
loc ре Ара Mărului, în susul Biîrladului; 
(pe Pîrîul Cornilor (?), afluent al Vilnei, 


lingă Ipatele, с. ~~, |. Iaşi); dăruit lui 
Avram Huiban XIX. 

(Siret, oraș, j. Suceava); sat іп ~, у. Greci. 

Siret (Säret), ги; (afluent al Dunării); 
sate pe — 33, 44, 47, 48, 71, 123, 128, 
136, 163, 195, 216, 221, 229, 240, 249, 
263, II, С; curţi ре ~ 152; m-re peste 
= 136; mori ре ~ 107, 193, 192, 291, 
229; prisacă dincolo de ~ 107; vaduri 
la ~ 221, Il; 

<piraie confluente cu ~}, у. Albinea, 
<Gotovät», Pîrîul Negru, Pobrata, Polo- 
ешш, Răcăciuna, Vorona, Zäbräufi. 

Siret, tirg; (ог. ~, |. Suceava); vornici de 
tirg, şoltuzi si pirgari de ~ 220, 239; 
morile domneşti din ~ dăruite m-rii 
Putna 192; sate lingă — 123, 128, 175. 

(Siretu (fost Cätelesti), sat, с. Säucesti, j. 
Bacău), у. Cätelesti. 

(Siretu (fost Fundu lui Bogdan), с. s. Letea 
Veche, m. Bacău); m-re la ~~, у. Marta 
(unde а fost ~ cälugärita); 

sat іп ~, у. Martie (unde а întemeiat 
~); 
prisacä la ~, v. Fundu (la ~). 

Siretelu (Seretel), sat, 1841: 4. Suceava; 
{Siretel, с. ~, j. Iaşi); boier din ~ 85, 
în hotar 116 (1841). 

Siritel, гіп; <Sirețel, afluent al Siretului la 
Suceveni, azi R. S. S. Ucraineană, бігока 
Poliana, с. ~, г. Hliboca, reg. Cernăuţi), 
sat pe ~ 237. 

<Sitna, rîu, afluent al Jijiei; рігіп confluent 
cu ~ ), у. Cozancea. 

Sîn, cliucinic; în sfat 147. 


Sin, v. şi Sin. 
(Sincăuţi), sat, у. Zamcăuţi. 
*Singureni, sat, 4. Chigheci; (probabil 


lingă iezerele Gemenele de Pe Prut; azi 
R. 5. 5. Moldovenească, с. Larga Nouă, 
г. Cahul;) întărit m-rii Moldovița 189. 

Sirbescul, у. Nicoară ~, Petru ~. 

Sirbi, sat, pe Tazlăul Mare, mai jos де Heme- 
iani; (înglobat în Florești, с. Scorteni, 
j. Bacău); dat, în schimb, de m-rea 
Bistriţa lui Iurie vistier ş.a. 167. 

Sirbi, sat, mai sus де tirgul Iași; (Zahorna 
contopit cu Horleşti, c.s. Rediu, m. 
Iaşi); întărit, după judecata cu Cernu 
ş.a., lui Sandro Tătăranul şi soţiei 
sale, Magda 182. 

*Sîrbi, sat; Stefan cel Mare pentru о 
jumătate din ~ 126. 

Sirbi (greşit: Sairbi, (anterior: Bugari, apoi 
Şcheia)), sat, ре Siret; (Şcheia, с. 
Alcxandru Г. Cuza, j. lași); întărit lui 
Gavril spătar 47. 

(Sîrbi, azi Ciocirlesti, с. Scînteia, j. laşi), 
v. Moisä Filosofu (unde а fost —). 

Sîrbul, boier în sfat 11. 

Sirbul (al Sirbului), у. Gheorghie ~. 

<Sîrca, sat, с. Bălțați, j. laşi); top. la ~ у. 
Chicere. 

Sircul, у. Constantin ~. 

Slatina, top.; (lîngă Pluton, c. Pipirig, j. 
Neamţ); punct de hotar III. 
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(Slobozia, sat înglobat în Ipatele, с. —, j. 
laşi), у. Mogoşeşti. 

(Slobozia, sat, c. Roznov, j. Neamţ); sat 
lingă ~, у. *Samoil (unde este ~ vă- 
tăman). 

(Slobozia, sat, с. Voineşti, j. Iaşi); loc de 
moară lingă ~, у. Stavnic (ре ~J). 

(Slobozia, fost Slobozia Mielului, l.c. а m. 
Gh. Gheorghiu-Dej, j. Bacău); sat 
lingă ~, у. *Säcälosesti. 

Slujäscul, у. Andrieş ~. 

*Slujeşti (unde a fost curtea lui Andrieş 
Slujăscul), sat, <t. Bacău; probabil 
lingă  Horgeşti, с. ~, j. Bacău); 
dăruit т-ги Bistriţa de Marusca, fiica 
lui Andrieş Slujăscul 79. 

Smila, рим; afluent а! Birladului la 
Simila, c. Zorleni, j. Vaslui); locuri, mori 
şi sate pe ~ 20, 154; 

{piraie confluente си ~}, у. Bogdana, 
Smilişoara. 

Smila (ре ~), loc pustiu; (probabil lingă 
Florești, с. Poienești, j. Vaslui); întărit 
lui Steful Cernat 154. 

Smilişoara, piriu; (afluent al Smilei la 
Băcani, с. ~, |. Vaslui); sat pe ~ 20. 

Sneatin, tîrg, (în Polonia; azi R. 5. S. Ucrai- 
neană); sate lingă ~ 33, 48. 

Soare иа lui ~), la iezerul Leahului, 
(іп Rogojeni, с, Suceveni, j. Galaţi); 
intäritä lui Linä Ruginä 81. 

*Sobolesti, sat, |. Neamţ; (lingă Săvineşti, 
c.s. ~, m. Piatra Neamţ, j. Neamţ); 
întărit m-rii Bistriţa 107, cu scutiri 146. 

Sobtea (Sofia, zisă ~), у. Sofia. 

Soci, sat; (c. Ştefan cel Mare, j. Neamţ); 
întărit, după judecata cu Şandru Negrul, 
Anei, soţia lui Birsan 109. 

Soci, sat, cu m-re, <la obirşia Dumitrei; іп 
Bursuci, c. Epureni, j. Vaslui); întărit 
lui Ignat stolnic 20. 

Socola, sat; (în m. laşi); vie între ~ şi 
Bucium, cumpărată de domn de la 
Slavoan şi dăruită Mitropoliei de 
Suceava 157. 


Socoloţchi (fintina lui ~), de cealaltă parte 
a Nistrului; <R. 5. 5 .Ucraineană), pia- 
tră de hotar în dreptul fintinii lui— XIII. 

Socul, v. Dan ~. 

(Sodomireşti), sat, у. Idomiresti. 

Sotia (Sobtea, Sopţea), fiica lui Iuga şi а 
Nastiei, sora lui Mihul сеаѕпіс ; danie pen- 
tru pomenirea ei 102, 205, 207, 208, 244. 

Sotica, fiica lui Stetco şi а Anuscäi, sora 
Nastei; dă, în schimb, m-rii Bistriţa 
satul Hemeiani 167. 

Soholetul, girlä, pe Prut; {а Berezeni, c- 
ео, j. Vaslui); loc pe ~ 20. 

Soholetul (pe girla —), loc, unde а fost iaz 
si moară, pe Prut; (la Berezeni, с. ^^, 
j. Vaslui); întărit lui Ignat stolnic 20. 

Soholetul, v. şi Suhuleti. 

Solca, sat, (cu două părţi: де sus, azi ог. 
~, şi de jos, azi Arbore, с. mw, j. Su- 
ceava); Гуш! de la ~ cedează lui Bogdan 
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si Stanei, din partea sa din satul — 
o casă sau o slatină 99. 

Solca, v. si Ivul~. 

(Soleşti, sat, с. ~, |. Vaslui); sate lingă ~, 
v. *Negoesti, *Ungureni. 

Soliman, v. Suliman, 

Solomon, diac; scrie acte 13, 26; în sfatul 
lărgit de la Vaslui 58. 

Solonet, piriu; <afluent al Răutului la 
Rosietici, azi R. S. S. Moldovenească, 
с. ~, г. Floreşti); sat ре ~ X. 

Solonet, рігіп; <afluent al Sucevei la Cos- 
tina, с. Todiresti, j. Suceava); sat si curte 
pe ~ 204. 

Solonif, рігіп; <probabil afluent al Derehlu- 
iului; r. Hliboca, R. S. S. Ucraineană, 
reg. Cernăuţi); hotar 139. 

<Solonf, comună, j. Bacău»; loc de sat în 
~, v. Muncelul (la gura Muncelului). 

Solont, piriu; (afluent al Tazlăului Mare, 
la Тага, с. Pirjol, j. Neamţ); loc ре 

<piriu confluent cu ~}, у. Muncel. 

Soltan, fratele lui Cozma Мосги!; prizonier 
al lui Basarab voievod 232. 

*Soltänesti, sat; (ре Dumitra, probabil 
lingă Ghireasca, с. Mälusteni, 1. Vaslui); 
întărit lui Ignat stolnic 20. 

Soptea, v. Sotia. 

Soroca, cetate; Cin or. ~, azi R. S. S. Mol- 
dovenească, г. ~); pircälab de ~ XIII. 

Soroca, tirg; (azi R.S.S. Moldovenească, or. 
~, Г. сәу; Sleahul către, hotar XIII. 

Soroca, ţinut; sate іп {. ~ X, XII, XVI. 

Sosciori, sat, у. Săsciori. 

Sotcă, greşit: pentru Gotcă, v. Fete Gotcă. 

<Spätäresti», sat în ~, у. Antelesti. 

Spătăroae, <sotia lui Petru spätar», mama 
lui Stanciul 225. 

Sperlesti, v. Sperlesti. 

Spineanu, у. Мей ~. 

Sf ... ма рим; (іп munţii Stinisoarei, j. 
Neamţ); hotar IV. 

Stahie, popă, egumen al m-rii Pobrata; іп 
sfat 123. 

Stamate (Stamati), v. Ion —. 

Stamnicău (Stamnicoi), greșit: pentru Stan 
Micu 160, v. Stan Micu, 

Stan, fiul lui Giurgiu, fratele lui Costea; 
vinde lui Candrea jumătate din satul 
Giurgeşti 127. 

Stan (runcul lui ~v) ; (la Bucsesti, с. Poduri, 
j. Bacău); hotar У. 

Stan Babici, fratele lui Iachim si al lui 
Simion, unchiul lui Vasco şi al lui Fedco; 
jurător 422; vinde domnului satul Јісо- 
vul de Sus 144. 

Stan Babis, tatăl lui Ivanco si al Lunei, 
socrul lui Luca Cautes 149; 

satul unde a fost casa lui ~, у. Cobilia 
de Sus. 

Stan Horja (Horjă), cumpără de la Dan 
Socul şi de la Purcaru un sat sub Capul 
Piscului, Fintina lui Peperig ş.a. 196; 
primește întărire pentru satele Horjăşti, 
Fintina Peperigului ş.a. 246; 
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satul unde а fost casa Іш ~, у. Hor- 
jästi. 

Stan Micu (greşit: Stamnicău, Stamnicoi), 
vinde lui luga Grasul jumătate din 
satul Bătineşti 160. 

Stan Păstrăv, cumpără de la Ştefan, nepotul 
lui Bogdan stolnic, satul Păstrăveşti 18. 

Stan Pitcău, vinde lui Steful Cernătescul 
satul Cernăteşti 154. 

Stan Poiană, unchiul lui Neagul şi al lui 
Tatul; dăruieşte lui Mălin şi Vişei satele 
Вия şi Redeni 77; privilegiul lui ~ 
pentru satul Timişeşti dat, în schimb, 
de Neagul şi Tatul 77. 

Stan, у. si Stanciul. 

Stana, armeancä, casele din Suceava unde 
a locuit —, däruite m-rii Moldovita 9, 


Stana, fiica lui Micläus vornic, mätusa lui 
Roman spătărel; dăruieşte lui Roman 
satul Micläuseni 185. 

Stana, fiica lui Severin, sora Anuscäi, 
cumnata lui Dragose; primește întărire 
pentru satele Fundesti şi Lätcani 257. 

Stana, fiica lui Simion Tansa, sora lui 
Toader şi a lui Duma; primește, în 
schimb, de la Duma clucer satul Gro- 
zeşti 255. 

Stana, sora lui Oană si a lui Ivasco Päscu; 
dăruieşte lui lvaşco satele Lipovăţ, 
Suhulet si Negotesti 159. 

Stana, sora lui Toader Zvistalä. а Marenei 
si а Maruscäi;, dăruieşte lui Toader 
Zvistalä satul Zvistelesti 161. 

Stana, soţia lui Bogdan, nepoata lui Ivul 
Solca; primeşte danie două case 510 
slatină 99. А 

Stana, soţia lui Sima Turluianul, mă usa 
Marenei; primește danie jumătate din 
satul Sperlesti 104. 

Stanca, nepoata Anei şi a lui Dobrul logo- 
făt; cumpără satul Dobruleşti 228. 

Stanciul, aurar; cumpără un loc de moară 
pe Brădățel 262. 

Stanciul, comis; în sfatul lui Alexandru şi al 
lui Bogdan voievozi 3, 4, 11. 

Stanciul, fiul lui Fetco Stărostescul, nepotul 
Anei şi al lui Dobrul logofăt; vinde lui 
Туш diac satul Văleni 243, şi lui Mihul 
pircälab satul Gälesästi 260. 

Stanciul (Stan, Stance), (fiul lui Топ vor- 
пісу, fratele lui Lazăr, tatăl lui Mirza ;în 
sfatul lui Alexandru voievod 16, 20(?) — 
25, 27—29, 32, 33, 35, 36, 39, 45; pircă- 
lab de Cetatea Albă 26 (?); 

în sfatul lui Petru voievod 47—54, 56, 
58—61; pircälab 60; 

în sfatul lui Ştefan cel Mare 85, 90, 92, 
96, 97, 99—101, 103, 104, 106—108, 
110—113, 115, 119—195, 127—129, С, 
ПІ, У, VII, VIII; 

pircälab de Cetatea Albă; trimis în 
solie 152 ; în sfat 131, 133, 135, 136, 138, 
140—145, 147—449, 151—156, 158, 
161—163, 165—168, XI, XIII—XV; 

boier în sfat 169, 173, 175, 177, 179, 
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182—1856, 189, 191--193, 195, 196, 
198, 199, 201—203, 206, 211—214, 217, 
218, ІХ, Х; 

gresit: stolnic іп sfat УІ; 

pecetea sa 85, 203(?). 

Stanciul, fiul Spătăroaei; vinde lui Theoc- 
tist mitropolit o moară din Feredieni 225. 

Stanciul Sinescul, boier; primeşte întărire 
pentru satele Sineşti, Crepătureni ş.a. 78. 

Stanimir, vistier; în sfat 65—67, 70, 89. 

Stanislav, din Tencin, subcämäras de Holm ; 
trimis de craiul Poloniei în solie în 
Moldova 152. 

(Stanislav) Rotinüpan, у. Rotinüpan. 

Stanul (cu —), greşit: pentru slavonescul 
„Stava (să ~)“ = iaz (cu ~) 20, v. 
Soci. 

Starostescul, у. Fedco ~. 

Starostici, у. Mihul ~. 

Stasco, sărac din Hirlău ; vinde domnului o 
vie în hotarul tirgului Hiîrlău 166. 

Stavnic, piriu; (afluent al Birladului la 
Vultureşti, с. ~, j. Vaslui); sat și 
locuri de moară ре ~ 56, 127; 

брігіп confluent cu ~}, у. Usita. 

Stavnic (pe —), loc de moară; (probabil 
lingă Slobozia, с. Voineşti, j. lași); 
întărit lui Ioil protopop si fiului său, 
Giurgiu gramatic 56. 

Stăjarul, pîriu; (Stejarul, afluent al Bis- 
tritei la Stejaru, с. Pingăraţi, j. Neamţ); 
hotar IV. 

(Stănești, sat, с. Mägiresti, |. Bacău); sat 
lingă ~, у. Fărloești. 

Stänigesti, sat, pe Tutova; «іп Giltesti, с. 
Puiesti, j. Vaslui); întărit lui Petru 
comis 49. 

<Stünisesti, sat, с. ~, j. Vaslui); sate pro- 
babil lingă ~, у. *Borzăști, *Ciocä- 
пез; selişte lingă ~, у. Mane (unde а 
fast selistea lui ~). 

(Stănileşti, sat, с. ~, j. Bacău); sat lingă 
~, у. *Duma (unde este popa ~). 

Stärostescul, у. Fedeco Starostescul. 

Stăuceani (Stăuceni), sat, sub Dumbrava 
Înaltă; (în Vorniceni, с. ~, |. Boto- 
ѕапіу; întărit m-rii Homor 201. 

Stăuceani, sat, cu două cuturi, cu moară şi 
iaz, (pe Siret; Säucesti (?), с. ~, 1. 
Bacău); întărit m-rii Bistriţa 107. 

Stemnie (Stebnic), piriu; (afluent al Birla- 
dului la Bălteni, с. ~, j. Vaslui); sate 
pe ~ 11, 158, 255. 

Steca, tătar; întărit, cu sălașul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Stefan, spătar, greşit: pentru Costea 215, 
v. Costea. 

(Stejăreni (fost Cirlani), azi R. В. В. Mol- 
dovenească, c. Lozova, r. Călăraşi), 
v. Cîrlani. 

Stetcani, sat, у. Тејсапі. 

Stefco; loc ре care tirgovetii din Neamţ au 
vrut să-l vindä lui ~ 45. 

Stefco, diac; scrie acte 21, 58, 103, 104, 106, 
129, 161, 162, 173, 477, ІХ-ХІ, 
XIII—XV. 
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Stetco (Stetcu) Dämäcus (al lui Dămăncuș, 
Dämocus, Domacuș, Domăcoş, Domocus), 
soţul Anuscäi, tatăl Nastasiei şi al Sofi- 
căi, socrul lui Iurie vistier si al lui 
Petrasco 167; 

în sfatul lui Petru voievod 48, 59; 

în sfatul lui Stefan cel Mare 65, 67,70, 
76—78, 81,86, 87,92, 93,96, 97, 99, 104, 
106—108, 110—113, 115, 119, 121—124, 
197—199, 131, 133, 138, 140, 141, 143— 
145, 148, 149, 151, 153, 154, C, V. 

Steţeo Micotici, rudă cu Grozea Місойсі; 
cumpără de la Grozea satul Hindäsäni 
150. 

(Stinca sat, с. Victoria, j. laşi); sat în ~, 
v. Posadnici. 

Stinca Albă, top.; <la Poiana, azi В. S. S. 
Moldovenească, с. Alcedar, г. Rezina); 
punct de hotar XVI. 

(Stincășeni, sat, с. Voineşti, j. Vaslui), у 
Făuroane; deal la ~, у. Сера. 

Stinceoaia, seliste, pe Polocini, (lingă 
Ochieni, с. Huruiesti, j. Bacău); întă- 
rită lui Ilea Huru comis 183. 

Stincioita, greşit: pentru Cäpotesti 183, у. 
Cäpotesti. 

Stoica, tatäl lui Мапсіш; cumpärä de la 
fiii lui Florea jumătate din satul Ur- 
desti 147. 

(Stolniceni), sat, у. Ruşi. 

(Storneşti), sat, у. Sturnesti. 

Stravici, v. Пен. ~, Petre ~. 

Strîmbenii, sat, la Bujor; Cazi R. S.S. Mol- 
dovenească, Strimbeni, c. Bujor, r. 
Kotovsk), întărit lui Stan Horja 246; 

sat probabil lingă ~, у. *Ohărşie 
(sub —). 

*Stroești, sat cu două cuturi şi cu moară, 
la gura Somuzului, pe Moldova; (lingă 
Drăguşeni, с. ~~, j. Suceava); dăruit de 
Maruşca Stroiasa lui Oană postelnic 27, 
130; întărit, după judecata cu Boldur, 

a., lui Oană 130; 

urice pentru ~ 1 (1715). 
Stroi, soţul Maruscäi, v. Maruşca Stroiasa. 
Stroiasa, v. Maruşca —. 


ылы sat, (f. Cernăuţi, Buda Mare, azi 
S. 6. Ucraineană, с. ле, Г. Hliboca, 

ДЫ Cernăuţi); întărit, după judecată, 
lui Husin şi soţiei sale, Maruşca 100. 

Studinef, рита; <afluent al Tutovei la 
lana, с. ~, |. Vaslui); sat la obirsia 
sa 49. 

(Stuhuleţ, sat, с. Berezeni, 
Suhuleţi. 

Sturnesti, sat, у. Sturnesti. 

Sturza, у. Ioniță Sandu ~. 

Suceava, cetate; (în m. ~); lucru la ~ 74; 
act scris іп ~ 131; 
рис а де ~ 65; v. Iliaș Modruz si 
Petru Ponici; 


portari де ~ 212—914, 217—219, 221, 
223, 224, 926, 227, 229, 230, 235, 237, 


1. Vaslui), v 
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264, IV, XIII; 
v. Si Dragoș, Luca Arbure, Sandrea. 

Suceava, tîrg; (m. ~); tirgoveti 4, 9, 64; 
boier 7; preot 100; case 4,7, 9, 43, 
64; mahalaua tirgului 4, 100; biserici 
100; 

țarina tirgului 28; sat lingä56; m-re 
lingă ~, у. M-rea lui Пасо; drumul 
mare către — 60; 

soltuzi şi pirgari 220, 239; voiti 4,60; 
vornici de tirg 28, 55, 220, 239; jude- 
cători 55; vamesi 164; 

scaun domnesc 5; vornicii curţii dom- 
nesti: passim; v. si Bodea, Costea (Pe- 
гесісһі), Crasneş, Dragomir, Dragoș, 
Duma al lui Вгае, Fedor, Goian, Hodco 
Stibor, Hrană, Isaia, Ivasco; mare ar- 
mas de ~ XIII; mare vistier de ~ X. 

acte scrise la ~: passim; 

v. şi Mitropolia Sucevei. 

Suceava, rîu; (afluent al Siretului); sate 
pe ~ 141, 154, 155, 221; seliste şi loc 
de moară pe ~ 154; 

«риа confluent cu ~), у. Soloneţ. 


Suceava, ţinut; sate din |. ~ 116, 159, 183, 

187, 197 (1793); 
dregători si slujitori de ~ 55, 74, 220, 
239. 

Suceava (pe —), loc de moară, mai jos de 
Unguraşi; (lingă Prelipca, с. s. Salcea, 
m. Suceava), întărit lui Steful Cernă- 
tescul 154. 

(Sudarca, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. ~, г. Donduşeni); deal lingă ~, у. 
Flocosul. 

баһа, рігіп; (probabil afluent al Largäi 
іп с. Larga Nouă, г. Cahul, R.S.S. Mol- 
doveneascä); fintini la obirsia sa 189. 


Suha Па obirsia Suhăi), fintini, în poiana 
lui Brumar, |. Chigheci; întărite m-rii 
Moldoviţa 189. 

(Suhoverca), sat, у. Suhoverhul. 

Suhoverhul, sat de la Cotmani al Mitro- 
ро de Rädäuti, <cätun al satului 

otmanul Mare (1413); azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Suhoverca, înglobat іп Cofmani, 
С. ~, Г. ~, reg. Cernăuţi); întărit, cu 
scutiri, Mitropoliei 220, 239; drum la 
~ 190. 

<Suhulef, pîrîu, afluent al Birladului; pîriu 
confluent си ~), у. Pîrîul Fînaţelor. 

Suhuleti (Soholet), sat, pe Girbovăţ; (Su- 
hulet, с. Tansa, j. laşi); întărit lui 
Ivasco si lui Oană Päscu 159; în hotar 
cu Berești 156; selişte lingă ~, у. Căscioa= 
rele. 

Suhuleti (Soholet), sat, la obirsia Hulubă- 
tului; <Stuhulet, с. Berezeni, j. Vas- 
lui) ; întărit lui Ivaşco si lui Oană Päscu 
159. 

Suhuleti, у. si Soholetul. 

Suliman, раза, vizir; conducătorul oștirii 
turceşti pornite asupra Moldovei XVII. 
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*Sultana, sat, la gura Vişnovăţului; (lîngă 
Singera, azi R.S.S. Moldovenească, с. 
сә, г. Anenii-Noi); în hotar XXIV. 

Sultana $1 Marasa (іп faţa Sultanii si Ма- 
raşii), locuri pustii, pe ambele părţi ale 
Visnovätului, la vărsarea acestuia іп 
Bic; (lingă Singera, azi R.S.S. Moldo- 
venească, с. ~, г. Anenii-Noi); dă- 
ruite în jumătate lui Malusca şi fratelui 
său, Neicea, şi lui Cozma Rizan și fra- 
telui său, Draguş XXIV. 

<Suraia, comună, j. Vrancea); cetate їп ~, 
v. Crăciuna. 

бии (rädiu lui ~); (lingă Mirzesti, azi 
R.S.S. Moldovenească, с. Buläesti, г. 
Огһеіу; punct de hotar VII. 

Susus, у. Susas. 
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Sacovät (greşit: Tacovät), piriu; (afluent al 
Вшадшш la Todiresti, с. ~, j. Vas- 
lui»; prisäci ре 15, 78; locuri de moară 
ре 15, 56, 156, 159; poiană si hlabnic 
ре ~ 15; sate ре ~ 250, 253; 

<piraie confluente cu ~), у. Gruct, 
Риш Fîntînilor, Veja. 

Sacovät (ре ~), loc де moară; (probabil 
Пара 0501, с. Sinesti, j. lasi»; intärit 
lui 101 protopop si fiului său Giurgiu 
gramatic 56. 

Salvira, sat, între Cubolta şi Căinari; (azi 
R.S.S. Moldovenească, Salvirii Vechi, 
г. Donduşeni) ; întărit lui Eustafie Rughi 
ș.a. XIII. 

(Șalvirii Vechi), sat, у. Salvira. 

Sandrea, fiul lui lurie Serbescul, fratele 
Mărenei si al lui Vasco, nepotul lui 
Manoil Şerbescul; vinde lui Tăutul logo- 
făt seliştea Leucäuti si prisaca Vrabia 
251. 

Sandrea (Şandru, Sendrea), portar де Su- 
сеауа; în sfat 213, 214, 216—219, 221, 
224, 226—230, 233, 235, 237. 

vele dp v. Sandru, Sendricä. 

andrisor, v. Șandru Tolocico. 

Şandrişor, v. si Trisor. 

Sandrovici, у. Cozma al lui Șandru. 

Sandro Tătăreanul, soţul Magdei; se judecă 
cu Cernu, Romänel şi Drăgoi si cîştigă 

- satele Moimesti, Sirbi si Geamiri 182. 

Sandru, comis; în sfat 263—265, XX. 

Şandru (Sandrea, Sandro), gramatic; scrie 
act 4; ispravnic de act 6; 
logofăt; ispravnic de act 45. 

Şandru, portar de Suceava, v. Sandrea. 

andru, spătar; în sfat 36. 
andru, tatăl lui Cozma; у. Cozma al lui ~v. 

Şandru de la Dorohoi, у. Şandru Tolocico. 

Şandru де la lucas, tatăl lui Trişor şi al 
lui Tador 23; у. şi satul unde а fost 
casa lui —. 

Sandru Negru (cel Negru), vărul lui Sima 
logofăt, al Anei şi al lui Dima; se ju- 


decă cu Ana şi pierde satele Soci şi 
Duşeşti 109; vinde satul Tungujăni 250. 
Şandru (Sandricä, Sandrisor, Sandro, Sän- 
dricä, Sendricä) Tolocico de la Dorohoi 
(de la Hirläu? 32), ginerele lui Petru 
Hudici 33; vinde satul Verijani 33; 
däruieste Mitropoliei, impreunä cu latco 
Hudici, prisaca lui Balica 98; 
în sfatul lui Alexandru si Petru voie- 
vozi 4, 16, 21—26, 32, 33, 39, 47, 48, 
50, 51, 58; 
în sfatul lui Stefan cel Mare 67, 70, 
145, 123, 194, 127, 198, 135, 141—145, 
147—149. 


Şandru (unde este casa lui ~de la lucas), 
sat, la lucas; <probabil în Dochia, c. 
Girov, j. Neamţ); întărit lui Trişor şi 
lui 'Tador, fiii lui Şandru 23. 

Şandru, у. si Borra ~, бота al lui ~. 

Sändrica, v. Șandru. 

<Särcani, sat; azi R.S.S. Moldovenească, с. 
Pohrebeni, г. Orhei), v. Järcani. 

бейсі, sat, (pe Valea Albă; David, с. Bo- 
teşti, j. Neamţ); întărit lui Tador al 
lui Limbădulce 51. 

(Şcheia, sat, с. Alecandru 1. Cuza, j. laşi), 
у. бітім. 

Şcoala slovenească; dascăl de la~ tra- 
duce act 250 (sec. XVIII). 

Seapca (numit si Glăvăneşti), sat; (azi 
R.S.S. Moldovenească, бірса, с. Mihu- 
leni, г. Rezina); hotar XVI. 

бейит, v. Diordie ~. 

endrea, portar de Suceava, у. Sandrea. 

endrică (Sandricä), aprod; în sfat 3, 4. 

endrică (acelaşi cu Sendricä Tolocico, de 
la Dorohoi?), boier; vinde lui Mihail 
logofăt jumătate din satul Siräuti 33. 

Sendricä Tolocico, de la Dorohoi, v. Șandru 
Tolocico. 

Sendricä, у. şi Sandricä. 

Seräuti, sat, у. Siräuti. 

erban, jitnicer; hotarnic 11 (1818). 
erban, soţul Ghindei; cumpără jumătate 
din satul Mărtinești 231. 

Serbänesti, sat, pe Bogdana; (lingă Bogdana, 
с. ~, j. Vaslui); întărit Marenei, Магив- 
căi şi Stanei 161. 

Serbescu, у. Manoil (Mänilä) ~. 

Serbesti, sat, pe Pîrîul Alb; «іп Talpa, с. 
Birgăoani, j. Neamţ); în hotar cu Hlä- 
peşti 217. 

Serbescul (Serbici), у. Iurie ~. 

Serbici, у. Andreico ~. 

* Şerbu Răspop (satul lui —, sec. XVI: Beşi- 
cani); (probabil lingă Săuceşti, с. ~v, 
j. Bacău); întărit m-rii Bistriţa 107. 

<$евигі, sat, с. Măgireşti, j. Bacău); sat 
probabil în ~, у. Costeşti. 

Simuz, рігіп; (Somuzul Băii, afluent al 
Moldovei la Ciumulesti, с. Vadu Mol- 
dovei, j. Suceava); sat ре ~ 163. 

Şimuz, v. şi Somuz. 

«реа, sat, azi R.S.S. Moldovenească, с. 
Mihuleni, г. Rezina), у. беарса. 
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<бірепі), sat, azi R.S.S. Ucraineană, с. ~, 

г. Cotmani, reg. Cernăuţi); sat lingă 
~, v.*Ripujinţi. 

Şirăuţi (Seräuti), sat, peste Prut, mai sus 
de Budilcea, |. Cernăuţi; (azi R.S.S. 
Ucraineană, Siräutii de Sus, с. ~, г. 
Zastavna, reg. Cernăuţi), jumătate din 
~, vindută de Sendricä lui Mihail lo- 
gofät 33; vindut де nepoţii lui Stan 
Poiană lui luga vistier 211; dăruit de 
Iuga vistier, m-rii Putna 205, 207, 208, 
211. 

Siverde, top., la Roşiori, (în Chilişoaia, с. 
Dumesti, j. 149»; hotar 137. 

Şizcăuţi (unde a fost curtea lui Iurie, (sec. 
XVIII :Novoselita >), sat, pe Prut; (Noua- 
Suliţă, azi R.S.S. Ucraineană, ог. <-, 
г. ~, гер. Cernăuţi); întărit lui Sin de 
la Hotin 59. 

Şizcăuţi (unde este Hodorici), sat, mai jos 
de Zamcăuţi; (azi R.S.S. Ucraineană, 
Siscäuti, с. Ringaci, г. Noua-Sulitä, 
reg. Cernăuţi); întărit lui Sin de la 
Hotin 59. 

*Soldesti, sat, pe Dumitra; (lîngă Epureni, 
с. ~, j. Vaslui), întărit lui Ignat stolnic 


Soldesti,sat,pe Zăbrăuţi ; (în Fitionesti,c.—, 
j. Vrancea); jumătate din ~ vindutä 
de Aldomir lui luga Grasul 160. 

боти? (Биг, Sumuz), рігіп; (Șomuzul 
Rece, afluent al Moldovei la Drăguşeni, 
с. ~, j. Suceava); sate ре ~27, 229. 

бота? (Şiumuz, Sumuz), rîu; <Somuzul 

Mare, afluent al Siretului, la Dolhasca, 

с. ~, |. Suceava); sate ре — 12, 60; 

<pîraie confluenţe cu ~), у. Brădățel, 
Crasna. | 

Somuz, v. şi Simuz. 

Sopirlä, у. Mihăilă ~. 

бөрітіепі (Şopirleşti), selişte, pe Prut; (Şo- 
реп, с. Drinceni, |. Vaslui); jumă- 
tate din ~ vindutä de Neagsa lui Ignat 
şi lui Іоп Tintiul 252. 

Sosa, у. Micul ~. 

*Spätoresti, sat; (probabil pe cursul infe- 
rior al Ialanului; j. Vaslui); întărit lui 
Gostilă 87. 

*Sperlesti, sat, (pe Turlui, lingă Birzuleşti, 
с. Sänduleni, j. Bacău), jumătate din 
~, primită de Stana, soţia lui Sima 
Turluianul, de la Marena, fiica lui Ulea 
104. 

Steaza lui ... = pentru toate cazurile de acest 
fel, v. numele persoanei în funcţie de 
care este indicată șteaza. 

Ştefan, boier; primeşte întărire pentru s. 
Bieşti, Giugureni şi Hăjdieni VII. 
Stefan, nepotul lui Bogdan stolnic; vinde 

satul Păstrăveşti lui Stan Păstrăv 18. 


Stefan, spătar, greşit: pentru Coste 215, 
v. Coste. 
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Stefan, tătar; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Pobrata 26. 


Stefan. voievod, domn al Moldovei, fiul lui 
Alexandru cel Bun 188, 230, fratele lui 
Ше voievod 100, 121, 141, 188, 230, 
240, 258, al lui Bogdan şi al lui Petru 
voievozi 13, unchiul lui Ştefan cel Mare, 
100, 109, 121, 188, 208, 230, 240, 258; 
danii de la ~ 4, 13, 75; acte де la—100, 
109, 121, 141, 188, 209, 230, 240, 258. 


Stefan (се! Mare) voievod, fiul lui Bogdan 
şi al Mariei 138; soţul Evdochiei 138, 
157; tatăl lui Alexandru 119—265, XII, 
XVII, XXIV, al Elenei 135, 138, al 
lui Petru 187—229, XVII,allui Bogdan 
191—224, al lui Ше 191, 192 $1 al lui 
Bogdan-Vlad 219, 231—265, XXII, 
XXIV; nepotul lui Alexandru (cel Вип» 
138, 200, 209, 214, 221, 230, 237, 257, 
263, VI, al lui Iliaș și Ștefan voievozi 
100, 209, 230, 240, 258, al lui Vlaicul 
144 şi al Chiajnei 165; 

credinţa lui 11—13, 15; 

domn al Moldovei; acordă danii şi în- 
tăriri de stăpiniri 51 venituri: passim 
(у. şi Cacte)); cumpără şi dăruiește 
m-rii Putna satele Jicovul de Sus 141, 
Balcäuti 175, Озица 184, Tirnauca 214, 
jumătate din satul Мапеш 155, o moară 
la Feredeieni 225 şi o vie la Hirlău 166; 
cumpără satul Ursästi pe care îl dăruie- 
ste m-rii Tazlău 234; cumpără satul Seli- 
vestri 233 ; schimbă satele Selivestri 233, 
Vereşcecani şi Ungureni 221 cu satele 
Borilesti, Dragotesti si Jicovul de Sus 
şi le dăruieşte m-rii Tazlău, cumpără 
satul Podoleni şi-l dăruiește lui Avram 
Frincu ХХ; 


acordă tătarului Oană drept deare- 
veni în ţară eliberîndu-l din robie 162; 

salv-conducte trimise de — logofătului 
Mihul 66, 89, 152, 169; 

poruncește vornicului din Тага de Jos 
să se pregătească pentru lupta cu turcii 
şi tătarii XVIII. 


Stefan Cernat, v. Steful Cernat. 


Stefan Cudalbul, vornic; primeste danie un 
loc peste valea Gerului XVII. 

Stefan Gurărece, tătar; întărit, cu sălaşul 
său, m-rii Bistriţa 107. 

Stelan Istrati, martor la traducerea unui 
act II (1798). 

Stefan (Muşat), voievod; sate dăruite de 
m bunicului lui Petre Timpe I. 

Ștefan Orgoaie, tatăl lui Micul, bunicul 
lui Mircea 230. 

Stefan Prodan, tatăl Anghelinei, bunicul lui 
Dumitru VI. 

Stefan Rosul, tatăl lui Oană, al lui Ioil 
şi al Ceutei, bunicul lui Cozma 264; 
satul unde este casa lui —, unde a fost 
m, у. Ştetăneşti. 

Stefan Rosul (poiana lui ~~), la Cirligătură; 
«Пора Vorovesti, с. Miroslava, j. laşi); 
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întărită lui Ioil protopop si fiului său, 
Giurgiu gramatic 56; 
v. şi Stefan Ковш. 

Ştefan Tunsulu; cumpără satul Tunsesti si 
primeşte întărire pentru satul Horgești 
32 


*Stetänesti, sat, (probabil lingă Beţeşti,c. 
Rediu, j. Neamţ); întărit lui Trifu 
Borzescu 50. 

Ştefăneşti (unde а fost Stefan Roşul, unde 
este casa lui Ştefan Roşul), sat, cu pri- 
cuturi, la Poieni; (lingă Poienile Оап- 
cei (?), с. Stänita, j. Neamţ); vindut 
de Oană, Ioil ş.a. lui Duma clucer si 
fratelui său, Pătru Brudur 264. 

Ştetul, boier; părţile lui din satul Marisesti 
întărite lui Trifu Borzescu 50. 

Steful, bulgar, fiul lui Oancea; întărit m-rii 
Bistriţa 107. 

tetul, diac; scrie acte 77, 83, 87, 90, 99, У. 

teful din Tämas; vinde m-rii Bistriţa balta 
Martina şi m-rea unde a fost Marta 
cälugärita 136. 

Steful, fiul lui Fumu, fratele lui Mindrea; 
däruieste m-rii Neamt un loc pentru 
douä mori, la Deleni 8. 

Steful, fiul lui Rotimpan, fratele lui Sima 
si al lui Маѕеісо; vinde lui Zberea sa- 
tele Jidesti, Pitici ş.a. 237. 

Steful, nepotul lui Тасиз vistier si al Ма- 
renei, vărul Anuscäi si al Vasutcăi; 

pitar; vinde seliştea Poprincani 206; 

pircălab de Hotin; se judecă şi pri- 
meste întărire pentru satele Ecusani, 
Drägusani, şi Poprincani 226; în sfat 
219, 233, 237, 240, 241, 243—247, 249-- 
254, 257—259, 261—265, ІУ,ХХ, 
XXII. 

Stetul (Stefan, Stifan) Cernat (Cernätescul, 
Negru), boier; cumpără de la Herman 
satul Motişeşti, Seliştea lui Tatul şi o 
poiană 115, şi de la Stan Pitcău, satul 
Cernätesti 154; vinde lui Топ Parava 
si lui Tatul Berivoescu satul Berivoesti 
261; 

în sfat 155, 161—163, 165, 167,168, 
173, 175, 177, 182, 192, VII, VIII, X, 
XI, XIII, XV, XVI; : 

satele unde sînt casele lui Steful Cer- 
nătescu, у. *Cernăteşti şi Steful Cernat 

(unde este casa Іші ~). 

Stetul (Cernat) (lingă moara lui ~), loc де 
moară, pe Smila, lîngă moara lui Giurgiu 
Pleşan; (probabil în Moräreni, с. A- 
lexandru Vlahuţă, j. Vaslui} ; întărit lui 
Ştetul Cernat 154. 

Steful Cernat (unde este casa lui ~, unde 
а fost Pătru ПеЦар; (anterior Dilte- 
gani)), sat, cu moară, pe Bogdana; 
(Cernaţi, înglobat іп Cepesti, с. Bog- 
dänita, j. Vaslui); întărit lui Steful 
Cernat 154. 

Steful Jumătate, tatăl Maruscäi, socrul lui 
Stibor 229. 

Steful al lui Osif, boier іп sfat 203, 206. 


Steful Spineanul, soţul Fetcăi, ginerele lui 
Cămilă; vinde lui Cozma usar, satul 
Cobilia 244. 

Steful, v. şi Ştitul. 

*Ştelunova (greșit: pentru Stefulova?), seli- 
ste sau sat, pe Prut, la gura Săratei, (lîn- 
га Vetrisoaia, с. ~~, j. Vaslui); întărită 
lui Ignat stolnic 20. 

Stibor, у. Hodco ~. 

Stifan, у. Stetul. 

Stiful (pădurea Іші —), lingă Bologanul, 
«Воіоһапі, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. Lazo, г. Orhei); hotar VII. 

tiubei, у. Fîntîna lui ~. 

tiubei (Movila lui ~), у. Movila Mare. 

*Ştiubeieni, sat, pe Crasna; (lingă Gănești, 
c.s. Tîrgu Frumos, j, Iaşi); vindut de 
Butas lui Giurgiu al lui Ioil 61; v. şi 
Fîntînă lui Stiubei. 

<Stiubieni, sat, с. ~v, j. Botoşani) ; loc pustiu 
lingă ~, у. Pîrîul Iezerului (ре ~). 

*Stoboreni, sat; (lingă Rogojeni, с. Su- 
ceveni, j. Galati, unde se aflä dealul 
Stoboranilor>; întărit lui Lină Rugină 
81. 

Sturnesti, sat, |. Cîrligătura ; (Storneşti, с. 
Sinesti, j. lași); întărit lui Stanciul 
Sinescul 78. 

Şumuz, v. Somuz. 

Şusăş (Susus), boier; partea lui din satul 
Tocänicesti vindutä de fiii lui Balin lui 
Moranciu si lui Petrică Roșca В. 

Şuşman, tatăl lui Isaia, fratele lui Barsu 
comis, vărul Anei; primeşte de la Ana 
satele Cobilcini şi Bilosäuti 168. 

Susman, v. si Isaia al lui ~. 


T 


Tabăra, top; la Alcedar, (azi R.S.S. Мо!- 
dovenească, с. ~, г. Rezina); hotar 
XVI. 

Tader Vascan, у. Toader ~. 

Tador, fiul lui Danciul; vinde lui Dajbog 
pîrcălab o parte din satul Doncesti 
212. 

Tador, fiul lui Şandru de la Iucas, fratele 
lui Trisor; pins întărire pentru satele- 
Oprisesti, Cirna ş.a. 23. 

Tador, fratele lui Mihail logofăt; primeşte 
întărire pentru satele Vinätori, Proco- 
peni ş.a. 33. 

Tador, sulger; hotarnic 60. 

Tador al lui Popa, diac; scrie act 11. 

Тайог Fofis, vinde lui Топ Negoescul satul 
Negesti 85. 

Tador, v. si Teodor, Theodor, Toader. 

(Talpa, sat, с. Bîrgäoani, j. Neamţ); sat 
în ~, у. Șerbești. 

(Tamași, sat, с. ~, j.Bacău), у. Tămaş; 

m-re mai sus де ~, у. Marta (unde a 
fost ~ cälugärita). 

Tansa, у. Simion ~. 

<Тапва, sat, с. ~, j. Iaşi), у. Brudurestis 
sat lingă ~, у. *Beresti. 
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Tarasie, episcop de Roman (Tirgul de Jos); 
іп sfat 123, 128, 138, 141, 155, 162, 
166—169, 175, 184, 190, 195; 
drept de judecatä asupra oamenilor din 
satul Negoesti, acordat lui 134. 

Tarasova, sat, ре Nistru; (azi R.S.S. Мо!- 
dovenească, с. Alcedar, г. Rezina); іп 
hotar cu Poiana XVI. 

Tarcău, piriu; (afluent al Bistriţei la Tar- 
сап, с. ~, j. Neamţ); hotar IV. 

Tartarcea, іор.; (în Munţii Stinisoarei; pro- 
babil lingă Pingärati, с. ~, |. Neamţ); 
hotar IV. 

Tatarca, v. Tätarca. 

Tatari, sat, pe Pobrata, |. Suceava; (Tă- 
tăruşi, с. ~, j. laşi); întărit, cu scutiri, 
m-rii Pobrata 187. 

CTatarovea Veche, sat, azi R.S.S. Moldo- 
venească, с. ~,r. Soroca), у. Tătăreuca. 

(Tatomireşti, sat, с. Rebricea, j. Vaslui); 
sat lingă ~, у. *Cuhnesti. 

Tatul, nepotul lui Stan Poiană, fratele lui 
Neagul; primește, în schimb, satele Rusi 
şi Redeni 77. 

Tatul de la Birzota; vinde lui Bodea de la 
Dumbravă un loc pustiu pentru a-şi 
întemeia sat și prisacă 142. 

Tatul Berivoeseul, cumpără seliştea Beri- 
voeşti 261. 

Tatul (selistea lui ~), la obîrsia Corodului, 
în hotarul satului Motişeşti, (în Fun- 
deanu, c. Drăgușeni, j. Galaţi); dăru- 
ită lui Herman și vîndută apoi de acesta 
lui бел! Cernat 115, 154. 

Tazlău, m-re (în s. Tazlău, denumire schim- 
bată іп Zemeş, с. ~, j. Bacău); 
primeste дапе satele Borilesti, Drägo- 
testi 233 si Ursästi 234; branistea ei 
IV; 


9 
ment. tirzie 216. 

Tazlău (la ~), vamă; întărită m-rii Bistriţa 
65, 93. 

Tazlăul Mare, гїп; (afluent al Trotusuluila 
m. Gh. Gheorghiu-Dej, j. Bacău); sate 
ре 101, 111, 167, 188, 210, Г; 

<piraie confluente cu ~}, у. Belicia, 
Cernu, Solont. 

Tazlăul Sărat, рігіп; (afluent al Tazlăului 
Mare la Tescani, c. Bereşti-Tazlău, j. 
Bacău); sate ре ~ 68, 107; 

(pîrîu confluent cu ~), у. Calnas. 

Täbäcesti, sat, (f. Tutova; Täbucesti, с. 
Boghești, j. Vrancea); parte din ~, 
întărită Cimbalei 180. 

Täbuei de la Cobile, fratele lui Pojar şi al 
Nastasiei; vinde domnului satul Ostrita 
184. 

Tălmaci, у. Andrei ~. 

<Tälpäläi, sat, с. Poienari, j. Neamţ); 
selişte lîngă ~, у. Oană Giuratul (unde 
а fost casa lui ~). 

Tämas, sat, ре Siret; <Tamasi, с. ~, j. 
Bacău); boier din ~ 136. 

Tämäsanul, v. Dragotä —. 

Tănase, uricar ; traduce act 92 (sec. XVIII). 

<Tärtäresti), sat, у. Tortoresti. 
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Tătarea, рігіп, în branistea Bohotin; (а 
fluent al Jijiei lîngă Bohotin, с. Rădu- 
căneni, j. laşi); prisacä ре ~ 24. 

Tätarca (pe ~), prisacă, în branistea Boho- 
tin; <j. lași); dăruită de Coste Oriş 
m-rii Moldoviţa 24, (41). 

(Tătărani), sat, v. Geamiri. 

(Tătărani), sat, у. Găleșăşti. 

Tătăraşi (ment. tîrzie), у. Tortoresti. 

Tätäreanul, v. Duma ~, Sandro ~. 

*Tătăreni, sat; (probabil lingă Mireni, с. 
Coroieşti, j. Vaslui); întărit lui Топ, 
Dragoşe ş.a. XXII. 

Tätäreuca, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Tatarovca Veche, с. ~, г. Soroca); іп 
hotar XIII. 

<Tätärusi, с. ~, j. laşi), у. Tätäris 

sat іп ~, у. Bodești. 

*Täuti, sat, (ре Horincea ; la sud de Cava- 
dinesti, с. ~~, j. Galaţi>; întărit lui Lînã 
Ruginä 81. 

Tăutul, diac, în sfat 81; scrie acte 119, 123, 
127, 146, 165, 179, 185; 

logofät; ispravnic de acte 199, 201— 
203, 206, 211--221, 224—230, 233, 235, 
237—241, 243—245, 247, 249, 250, 252— 
254, 257—265, XX, XXII, XXIV ; cum- 
рага selistea Leucăuţi şi ргіѕаса Vrabia 
251; 

pecetea sa 198, 203. 

Tävuciu, vătăman 132; 
satul unde au fost vătămani —, Репеа 
şi Апаше, у. Märetei. 

(Tecuci, m., j., Galaţi); sat în —,v. Säsesti. 

Tecuci, ţinut; sat іп {. ~ 23 (ment tirzie). 

Tegheci, piriu; (Tigheci, afluent al Prutului 
lingă Stoieneşti, azi R.S.S. Moldove- 
nească, с. ~, г. Cahul); seliste ре ~ 20; 

<afluent al său(?), у. Lucovef. 

Tegheci, v. si Tigheci. 

Teghina, v. Tighina. 

Telebecinti, sat, pe Siret; (azi R.S.S. Ucrai- 
пеапа, Tereblecea, denumire schimbatä 
în Porubne, с. ~, г. Hliboca, reg. Cer- 
пой); întărit, cu scutiri, m-rii Neamţ 
ад, 163. 

*Telejina, sat ; (între Vädeni, с. Cavadinesti, 
şi Rogojeni, с. Suceveni, j. Galaţi, unde 
se află balta Telejin}; jumătate din —, 
întărită lui Linä Rugină 81. 

Telejna, рігіп; <Telejna, afluent а! Bir- 
ladului la Mărăşeni, c. Ştefan cel Mare, 
і. Vaslui); sate şi selişti pe — 110, 213, 
259. 

Teleseuce, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
с. ~, г. Donduşeni; în hotar cu Sama- 
leuca VI, XIII. 

Teleseuca, vale, la Teleseuca, (azi R.S.S. 
Moldovenească, c.—, г. Donduşeni); 
hotar VI, XIII. 

'Teleuea (Temlevca), tätäroaicä; vindutä де 
Mihul, lui Arbure portar C. 

Telita, pîriu; (afluent al Delei sau chiar 
Delea, afluent al Prutului la or. Ungheni, 
azi R.S.S. Moldovenească, г. ~»); loc 
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де moarä mai sus де рога Telitei däruit 
m-rii Pobrata 26. 

Temesescul, у. Roman ~. 

Temlevca, v. Teleuca. 

Tencin, tirg, în Polonia; boier din ~ 152. 

Teoctist, v. Theoctist. 

Teodor (Teodoru, Theodor), egumen si arhi- 
mandrit al m-rii Bistrita 136, 146, 167; 
іп sfat 123, 166. 

Teodor, v. si Tador, Theodor, Toader. 

Теріш (Тһеріш), coruptia din logofät, v. 
Toma, logofät. 

«ТегеМесеа (denumire schimbatä іп Porub- 
пе), sat, ад R.S.S. Ucraineană, с. 
Porubne, г. Hliboca, reg. Cernăuţi), у. 
Telebecinti. 

<Terebna, sat, azi R.S.S. Moldovenească, с. 
m, г. Edinita}; sat lingă ~, у. *Cozà- 
resti. 

Tetcani (Steţcani), sat, pe Siret; (с. Gherä- 
eşti, j. Neamţ); întărit lui Gavril spätar 
47 


Theoctist, egumen al m-rii Pobrata 174. 
Theoctist (Teoctist, greșit: Deocktis), mitro- 
polit de Suceava; іп sfatul lui Petru 
Aron 47—54, 56, 58—64; 
în sfatul lui Ştefan cel Mare 67,73, 
77—79, 81, 83, 84, 86, 87, 89, 90, 93, 
97—100, 104, 110, 113, 120—122, 436, 
138, 141, 149, 152, 155, 162, 166—168, 
169, 175, 184, 195, V; 
vinde satul Greci şi cumpără satul 
Mihäiesti 123, 128; cumpără o moară 
din Feredeiani 225; pomenire făcută la 
Mitropolie, cu consimtämintul lui ~ 157; 
se roagă pentru victorie în războiul 
cu turcii XVIII; frăţia săracilor din 
tirgul laşi, sub ascultarea lui XXI. 

ти, Balș, logofăt; autentificä act 238 
1828). 

Theodor Cantemir, pircälab al Chiliei şi 13- 
mailului, primeste danie trei sate în ti- 
nutul Fălciu XXIII. 

Theodor Gaşparovici, diac de divan 8. 

Theodor (Thador) Peruşanul (Perecianul), 
primește întărire pentru satul Roşiori 
194. 

Theodor Posadnicu, v. Fedor. 

Theodor, v. şi Тадог, Teodor, Toader. 

Thepiul, corupţie: din logofăt, у. Toma, 
logofăt. 

Тевес, ţinut; codrul Tigheciului; călăreţi 
tigheceni XIII; 

v. şi Chigheci, (Codru). 

Tigheci, v. si Tegheci. 

Tighina (Teghina), tîrg şi cetate ; (ог. Bender, 
R.S.S. Moldovenească); dregător dom- 
пеѕс de ~47; рис 1аЬ de ~ П. 

Tihova, top., la Poprincani, (Popricani, с. 
ео, j. Iaşi); selişte la ~ 206. 

Tihul, у. Oană ~. 

<Timisesti, comună, с. ~, |. Neamţ); sat 
în ~, у. *lubaneşti. 

Timisesti, sat, la gura Neamţului; <c. <-, 
j. Neamţ) ; întărit, cu scutiri, m-rii Neamţ 
44, 163; 


sat lingă ~, у. *Cristienesti. 

Timisesti, sat, “а gura Studinetului; lingă 
Häläresti, с. lana, |. Vaslui), primit 
danie de Neagul şi Tatul si dat, în 
schimb, de aceştia, lui Mälin, Vişei si 
lui Ivasco Vitoltescu 77. 

Timpăşor, boier; vinde lui Petru Negrea 
satul Dzemesti 111. 

Tintiul, у. Ion ~. 

<Tisa-Silvestri, sat, с. Secuieni, j. Bacău), 
v. Silvestri. 

<Tisäuti, sat, с. s. Ipotești, m. Suceava); 
sat lingă ~, у. *Ungurasi. 

Тіпре, у. Petre ~. 

Tîrgovişte, tirg; <m. ~, |. БіпһоуЦау; 
scrisoare trimisă din ~ де un prizonier 
moldovean 232. 

(Tîrgu Trotuş), у. Trotuș. 

Tîrgul Albu, v. Cetatea Albă. 

Tîrgul Frumos (sec. XVIII: greşit Tîrgu 
Roşu), tirg; ог. ~, j. Iaşi); ceara 
strînsă din cîrciumile de la ~, dăruită 
m-rii Pobrata 2, 26, 138; vamă la ~ 44. 

Tirgul de Jos, v. Roman. 

Tîrgul Roşu, greşit: pentru Tîrgul Frumos 
438 (sec. XVIII), v. Tîrgul Frumos. 
Tîrnauca, рігіп; (afluent al Botnei sau 
chiar Botna superioară pînă la confluența 
acesteia cu pîraiele Buda si Horodca); 

hotar 163, 165. 

*Tirnauca, sat; <azi top. la Frätäutii Noi, 
c. ~, j. Suceava); dat de Bera, nepo- 
tului său, Misea 422 51 vindut de acesta 
domnului, care îl dăruieşte m-rii Putna 
244. 

<Tirpesti, sat, c. Petricani, j. Neamț); sat 
lingă ~, у. *Gemerești. 

<Tîrzieni, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
di Morozeni, г. Orhei», у. Movila Săpată 

а ~); 
sat probabil lîngă —, у. *Pilisäoani. 
<Tirzii, sat, с. Oltenesti, j. Vaslui); sat 
probabil lingă ~, у. *Coteciaris loc de 
poiană lingă —, у. Fintinite (la~). 

Toader (Tador), ceașnic, în sfat 65--67, 
70, 76—78, 84, 85—87, 90, 92, 93, 96, 
97, 99, 104. 

Toader, diac, fratele lui Топ dascăl; scrie 
acte 259, 261, 263. 

Toader, fiul lui Casco, fratele lui Necoară, 
al lui Giurge ş.a., vinde parte din satul 
Cascoeşti 250. 

Toader, fiul lui Fedor, fratele lui Fedorel; 
vinde o selişte la Chişinău 134. 

Toader, fiul lui Mircea, fratele lui Fătul, 
al lui Ioan, ș.a., nepotul lui Trifu Gilcă; 
vinde satul Päscani 223. 

Toader, fiul lui Simion Tansa, fratele lui 
Duma si al Stanei; primeşte, în schimb, 
satul Grozesti 255. 

Toader, fratele lui Ion, al lui Puiu 5.а.; 
cumpără selistea Dräncäläesti 243. 
Toader, fratele lui Топ Baico si al lui Апдгиси; 
primeşte întărire pentru satul Pe- 

treşti 238. 
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Toader, fratele Іш Isaiu Muste; primeşte 
întărire pentru satele Drăgoeşti şi Si- 
тезі 238. 

Toader, ţigan, soţul Frusinei; cumpărat, cu 
sălaşul său. de Petru Brăescul 229. 
Toader (Тадог) al Іш Limbädulce (Dulce), 
primeşte întărire pentru satele Bra- 
nisteri, Julesti ş.a. 51; în sfatul lărgit 

de la Vaslui 58. 

Toader Ansanul, jurător 122. 

Toader Buhuș, medelnicer, ispravnic al ți- 
nutului Vaslui; autentificä act 159 (1812). 

Toader Cocoran, preot; traduce act 60 
(1741). 

Toader (Тодег) Dobrisan (Dobritas), tatăl 
Duscäi, socrul lui Majar, bunicul lui 
Toma, al lui Petre şi al lui Coste 235. 

Toader Gora, ieromonah; traduce act 129 
(1785). 

Toader (Tador, Theodor) Moica (al lui 
Moica, Moicescul, greșit: Monca), fratele 
lui Moica ; în sfatul lui Alexandru voie- 
vod 4, 11, 16, 22—26, 39, 33, 35, 39; 

în sfatul lui Petru Aron 58, 59. 

Toader (Tador, Teodor, Theodor) Prodan, 
diac (pisar); în sfat 21, 58; scrie acte 
22—24, 100, 135, 141, 143, 145, 157; 

ispravnic de acte 33; 
cumpără satul Greci 123, 128; 
trimis în solie la craiul Poloniei 152. 

Toader Rohat, cumpără satul Cuhnești 258. 

Toader Rusu (Rus), tatăl Greacăi 177; acte 
avute де ~de la Alexandru voievod 
pentru satele Rusi, Buciumi si Birgäoani 
222 (1508). 

“Toader Trudescu, primește întărire pentru 
satul Trudeşti 242. 

Toader (Tador) Urdiugaş, soţul Nastei, fra- 
tele lui Топ Dumbravă; vinde jumătate 
din satul Măleşti 217; primeşte întărire 
pentru satele Obirsia, Ivăneşti si jumă- 
tate din Майези 253; 

satul unde este casa Іші ~, у. Obîrşia. 

Toader (Тадег, Тадог) Vascan (Väscan, al lui 
Vasco, Vascovici), fost stolnic; în sfatul 
lui Alexandru voievod 4, 21—26, 32, 35, 
36, 39 şi al lui Bogdan voievod 11. 

Toader Zvistalä, fratele Stanei, al Marenei 
şi al Maruşcăi; primeşte întărire pentru 
satul Zvistelesti 161. 

Toader, v. si Tador, Teodor, Theodor. 

Tocänicesti, sat; (Valea 6051, с. Poduri, 
j- Bacău); partea lui Susäsi, din, 
cumpäratä de Moranciu si de Petria 
Roşca de la fiii lui Balea В. 

Toder Muhrum; primeşte întărire pentru 
satele Biesti, Giugureni ş.a. VII. 

Toderesti, sat, Ла Cîrligătura ; în Chilişoaia, 
с. Dumesti, j. laşi); întărit lui Той pro- 
top și fiului său. Giurgiu gramatic 56. 

*Toderesti (poienita  Todereştilor); (lingă 
Valea Moldovei, с. ғғ, j. Suceava); іп 
hotar cu Berchisesti 193. 

<Todireni, sat, с. Pădureni, j. Vaslui); sat 
probabil lîngă ~, у. *Husova; loc proba- 
bil lingă~, у. Husova (ре din sus йел). 
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Todora (Tudora), sora lui Toader, a lui Ion 
5.а.; cumpără seliştea Drăncălăeşti 213. 

Tolocico, у. Şandru (Sendricä) ~. 

Toma, comis; în sfat VI. 

Toma (greșit: Tomeilo Fetu, Tomeilo The- 
ріш), diac ; scrie acte 16, 65, 89, 92, 107, 
108, 111, 112, 115, 121, 124, 138, 149, 
ТУ ; logofăt; ispravnic de acte 152—159, 
161—166, 168, 169, 173—177, 179, 181— 
187, 189, 190, 192, 193, 195, 196, 198, 
VIII XI, XIII— XVI; în sfat 167; 

pecetea sa 198. 

Toma, diac; scrie acte 212, 217, 218, 264. 

Toma, fiul lui Florea, fratele lui Ion, al 
lui Danciul ş.a.; vinde jumătate din 
satul Urdesti 147. 

Тота, fiul lui Majar si al Duscäi, fratele lui 
Petre si al lui Coste; primeşte întărire 
pentru satul Romänesti, jumätate din 
Măzăreşti ş.a. 235. 

Toma, fiul lui Marmure de la Birlădzel, 
fratele lui Giurgiu şi al Fedcăi; primește 
întărire pentru satul Mărmureni 145. 

Toma, sitar, ţigan; întărit, cu sălașul său, 
m-rii Bistriţa 107. 

Toma, stolnic; în sfat 173. 175, 177. 179. 
182—186. 189. 191—193, 196. 198; 

pecetea sa 186, 198. 

Toma ішпде sînt casele lui Giurgiu şi 
~. fiii lui Marmure). sat, у. Märmureni. 

Toma Bontica, soţul Elenei; primeşte în- 
tărire pentru satele de la Poieni, unde 
au fost cneji Băloș şi Danciul 173. 

Toma Cînde (Сіпдеа, Chinde, Gînde, Ghinde, 
al lui, greșit: Bende) în sfatul lui Pe- 
tru Aron 40, 41; 

în sfatul lui Ştefan cel Mare 67, 70, 
77, 78, 81, 85—87, 90, 92, 93, 96, 
97, 99, 103, 104, 106—108, 110—113, 
115, 119—124, 127—129, 131, 133, 135, 
136, 138, 140—145, 147—149, 151— 
156, 158, С, V; primeşte întărire pentru 
satele Vilnesti și Nahoroie 71. 

Toma Dumitrescul (Dimitrescul), se judecă 
si pierde satele Säsesti si Rominesti 97. 

Toma, gresit: pentru Duma, v. Duma al 
lui Вгае. 

Toman, tirgovet din Suceava; în sfat 4. 

Tomeilo Fetu (Fepiul, Tepiul, Thepiul), 
gresit: pentru Toma logofät IX—XI, 
XIII, XVI, v. Toma. 

Tonguzeni, sat, у. Tungujeni. 

Topliţa (la —), moară, ре Topliţa, (probabil 
lîngă Topolița, с. Grumăzești, j. Neamţ); 
dăruită m-rii Pobrata 26. 

Topolița (Topliţa), рігіп; (afluent al Mol- 
доуе la Spieşti, с. Păstrăveni, j Neamţ); 
în hotarul satului Säcälusesti 26; 10- 
сиг! ре ~ 19, 45; moară pe ~ 26; sate 
pe 12, 19, 44, 47; 

<pîriu confluent cu ~}, у. Pîrîul Sec, 

(Topolița, sat, с. Grumäzesti, j. Neamţ; 
loc lingă ғә, у. Pîrîul Sec (peste ~); 
moară probabil la ~~, у. Topliţa (pe ~ 
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Toporăuți, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, с. 
сә, г. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); în- 
tărit lui Luca 119. 

Tora, tătar; întărit, cu sălaşul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Torea, tătar, fiul lui Criacu; întărit m-rii 
Bistriţa 107. 

Tortoresti (ment. tirzie: Tătăraşi), ( jro- 
babil de la forma Tärtäresti) ; sat, ocolul 
tirgului Piatra, |. Neamţ; <Turturesti, 
с. Girov, j. Neamţ); jumătate din ~~, 
cumpărată de m-rea Bistriţa 107 şi 
întărită acesteia, cu scutiri 146, apoi 
răscumpărată de Cozma, fiul lui Băloş 
202. 

Toth Istifan, om sărac din Hirlău; vinde 
domnului о vie în hotarul Hirläului 
166. 

Trăstieni, sat, у. Trestiana. 

«Тгеапфау, рігіп, у. Freantu. 

Trestiana (Trăstieni, Trestiiana), sat: (azi 
R.S.S. Ucraineană, Trestiana (sau Dim- 
ca), înglobat în or. Hliboca, г. ~, reg. 
Cernăuţi); întărit, cu scutiri, m-rii 
Neamţ 44, 163; în hotar 139. 

Trestiiana, piriu; (afluent al Gotovätului 
la Trestiana}; hotar 139; 

<piriu confluent cu ~}, у. Ruda. 

Tricolici, vornic, soţul Negritei, tatăl Neag- 
şei, fratele lui Nicoară din Vaslui si al 
lui Dragotă Tămăşanul; scrie din în- 
chisoarea de la Tirgovişte rudelor sale 
din Moldova 232. 

өн sat, с. ~, |. Neamţ), у. Micu- 
eşti. 

Trifu, rudă cu Егіпси, cu lon si cu Isaia; 
primeşte întărire pentru satul Frin- 
ceşti 153. 

Triful Borzescu; primeşte întărire pentru 
satele Betesti, Ştefăneşti, ş.a. 50. 
Trifu Borzescul (unde este casa Іші ~~), sat, 

v. Betesti. 

Trifu (Trifo) бей (Gilcos), tatăl lui Mircea, 
bunicul lui Fătul, al lui lon ş.a .; cum- 
pärä de la Borilesti satul Päscani 223. 

Trişor, fiul lui Şandru de la lucas, fratele 
lui Тадог; primeşte întărire pentru 
satele Oprişeşti, Cirna ş.a. 23. 

Trica, fiica lui Casco, sora lui Necoarä, а 
lui Giurgea 5.а.; vinde o parte din satul 
Cascoeşti 250. 

Troian (valea Troianului, greşit: Troiandol), 
la Cudalbi, <c. ~, j. Galaţi); hotar 
XVII. 

Trotuș, rîu (afluent al Siretului); sate ре 
ж. 231, 265; vad la ~ 231; hotar 

<piriu confluent cu ~}, у. Caracläu. 

Trotuș, tirg ; (Tirgu Trotuş, с. ~, j. Bacău); 
boier de la — 265. 

Trotuş, ţinut; sate din $. ~ 133, 1. 

Trudescu, у. Toader ~. 

*Trudesti, sat, pe Valea Neagră, |. Neamţ; 
(lingä Ghigoieşti, с. Stefan cel Mare, 
j. Neamţ); întărit lui Toader Trudescu 
242. 


Тгщев, țigan; întărit, cu sălașul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Tudor, logofăt; іѕргаупіс de act XVII. 

Tudora, у. Mihul ~. 

Tudora, v. şi Тойога. 

(Tudora, sat, с. ~, j. Suceava); sat în ғ, 
v. Ruși. 

Tula, у. Roman —. 

Tulea, boier; vinde satele Zubriceni şi Van- 
cäuti 218. 

*Tulesti, sat, pe Siret, |. Neamţ; (lîngă 
Galbeni, с. Filipesti, j. Bacău); în- 
tărit lui Danu 11; poruncă hotarnicä 
pentru ~ 95 (1793). 

Tunga, boier; cumpără si apoi vinde satul 
Tungujăni 51 jumătate din poiana de la 
Tibänesti 250. 

CTungujei), sat, у. Tungujeni, sat lingă 
~, v. *Cascoesti. 

Tungujeni (Tungujăni, Tonguzeni), sat, cu 
loc de moară ре Sacovät; (Tungujei, 
с. Tibänesti, j. laşi); jumătate din ~ 
întărită lui Petrea si fraților săi 156; 
cumpărată de Tunga de la Dima 51 
vindut apoi lui Nicoară 250. 

Tunsesti, sat, pe Bogdana; <c. Bogdänita, 
j. Vaslui; cumpărat, de la Пса, де 
Sima 51 Ştefan Tunsul şi де Băloş şi 
Oană Horgescul 32; 

sat lingă ~, у. *Horgesti. 

Tunsulu, v. Sima ~, Stefan ~. 

Turbata, рігіп; la Bälosesti, (azi Bälusesti, 
c. Girov, j. Neamţ); hotar 202. 

Turbure, v. Coste ~. 

(Turcia); raporturile Moldovei cu 
periul Otoman 58, 209, 240. 

Turcu, v. Movila Turcului. 

Turia, (zonă deluroasă, 1а nord de m. laşi, 
de у parte şi de alta а Jijiei); sat la 
— 189. 

Turjuca, top. (?) (lingă Stiubieni, с. ~~, 
1. Botoşani); hotar 26. 

Turluianul, v. Sima ~. 

CTurtureşti, sat, с. Girov, j. Neamţ), v. 
Tortorestis 

sat probabil lingă —, у. *Räidäcesti. 

Tutova, гіп; (afluent al Birladului la Cri- 
veşti, с. Tutova, j. Vaslui); sate si se- 
listi pe ~ 20, 49, 77; 

<piraie confluente cu ~}, у. lezer, 
Studinef. 

Tuzoana, fiica lui Conatas de la Neamţ, 
mama lui Leurinţ; vinde m-rii Neamţ 
un pămînt peste Рігіш Sec 19. 


Im- 


т 


Tacovät, рим, gresit: pentru Sacoväf 159; 
у. Sacovät. 
Tara Basarabiei; legături dintre Stefan cel 
Mare si Mihail logofät în — 89; 
expediţie întreprinsă de Stefan cel Mare 
іп ~» 191; boier moldovean prizonier 
în ~ 232. 
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oastea munteneascä pregătită pentru 
expediţie în Moldova XVIII. 

Tara de Jos XVII. 

Тага Leseaseä, (Polonia); raporturi cu ~ 
152; colonişti din ~ 28; rob domnesc 
fugit în — 162; sate lingă graniţa cu 
— 94, 48, 59. 

«Таға Românească), у. Tara Basarabiei. 

Țarigrad, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
denumire schimbată în Pervomaiscoe, 
с. ~, г. Donduşeni); boier din ~ X. 

Täpälus Basarab, voievod, domn al Țării 
Românești; expediţie întreprinsă де ~ 

în Moldova 232, 240; 
prizonieri luaţi de ~ 232. 

(Tepoaia, sat, с. Motişeni, |. Bacău); sat 
în ~, у. Drägoesti. 

Тейіп, ţinut; starosti, globnici si pererubţi 
de 220, 239. 

*Tibänesti, sat, pe Rebricea; (lîngă Boro- 
sesti, с. Scînteia, j. lași); întărit lui 
Nicoară Sirbescul 142. 

Tibänesti, sat; <c. ~, j. laşi); jumătate 
de poiană "а ~ cumpărată de Nicoară 
de la Типра 250; 

sat іп ~, у. Ivăneşti. 

Tiblesul, top.; «іп Munţii Bistriţei); hotar 

ПІ. 


Țiganca, vale; (în $. Costache Negri, с. ~, 
j. Galaţi); hotar XVII. 

Țiganca, tătar; întărit, cu sălașul său, m-rii 
Bistriţa 107. 

Тіпей, ţigan, fiul lui Zavid, fratele lui Oantä 
şi al lui Popuţea; întărit, cu sălaşul 
său, m-rii Neamţ 168. 

Tolici, у. Coste ~. 

Тифога, vad, (pe Prut; la ~, с. ~, j. laşi); 
vamä la ~ 41, 464, 174. 


U 


CUdeşti, comună, j. Suceava); seliste pro- 
babil în ~, v. Petir (unde a fost tătarul 


~). 

*Uhrineşti, (sec. XVI: Hrăneşti), sat, pe 
Lişcov , «lîngă Blägesti, с. ~, j. Vaslui); 
întărit lui Benea 140. 

Ulan, у. Ion —. 

Ulea, tatăl Marenei, fratele sau cumnatul 
Stanei 104. 

Uliglig, рігіа, între lacurile Cuhului şi 
Ialpug; jumătate din —, dăruită m-rii 
Moldoviţa 6. 

Unchetea, у. Vasco ~. 

Unchetești, selişte, pe Nistru, mai sus de 
Cuhărești; (azi Е. S. S. Moldovenească, 
Unchitesti, с. Cuhureștii de Sus, г. Flo- 
rești>; vindutä de Vasco Unchetea lui 
Onică Muşat 254. 

CUnchiteşti), sat, у. Unchetesti. 

Unde a fost moara, sat, pe Birlad; (probabil 
în Dumesti, с. ~, |. Vaslui); întărit lui 
Petrea şi fraţilor săi 156. 

Unde a (au) fost..., unde este...ș unde 
а (au) fost, este (sînt): biserica, casa 
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(casele), cälugärita cetatea, cneaz (eneji), 
curtea (curţile), fratele, grecii, jude 
(juzi), mănăstirea, moara (morile), piua, 
poiana, popa, prisaca, seliştea, satul 
(satele), tătarul, vătăman (vätämani) ...; 
unde se cheamă ...; unde cade, iese, ве 
uneşte <un piriu) = pentru toate cazurile 
de acest fel ө. numele persoanei, al locului 
sau al apei la care se raportează expresia. 
<Ungheni), sat, у. Unghiul. 

Unghiul (unde a fost jude Dumicica), sat, 
mai jos de Filfoe, între Prut si Jijia; 
(Ungheni, с. Воѕіа, j. laşi); cumpărat 
de Marta, soţia lui Mihul Andronic, de 
la Bratul 106. 

*Ungurasi, cut а! satului Hueteni, pe 
Suceava; (lingă Tisäuti, с. s. Ipotești, 
m. Suceava) ; întărit lui Şteful Cernă- 
tescul 454. 

Ungureanul, у. Ivanco ~. 

*Ungureni, sat, cu moară, pe Vaslui; (mai 
sus de Soleşti (?), с. ~ , j. Vaslui); 
întărit lui Cirstea Negoiu 179. 

*Ungureni, sat, (ре Siret, lingă Vercicani, 
c. Liteni, j. Suceava), dat de domn, 
în schimb, Mitropoliei de Suceava 224. 

Unirea, capăt al lacului Cuhului 6. 

Urdeşti, sat, <c. Viişoara, j. Vaslui); ju- 
mătate din ~ vindutä de Danciul, Mi- 
halco ş.a. lui Stoica şi fiului său 447. 

Urdiugaş, v. Toader —. 

Ureache, у. Ilea ~. 

Ureacle (poiana lui ~), (probabil pe ри 
Secu, afluent al Neamţului; c. Vinători- 
Neamţ, j. Neamţ); dăruită m-rii Po- 
brata 26. 

Ureche, boier; primeşte întărire pentru 
satul Derţsca 470. 

CUrecheni, sat, с. ~, j. Neamţ), у. Uri- 
cheni. 

Urechești, (sec. XVII: Copäcesti}, sat, ре 
Trotuș, în faţa Ajudului; (Copäcesti, 
с. Ruginesti, |. Vrancea); întărit comi- 
sului Пеа Huru 183. 

Uricariul, v. Axinte —. 

Uricheni, sat, pe Topolița; (Urecheni, c.—, 
j. Neamţ) ; întărit lui Zianco 12. 

<Urlati, sat, с. Dimitrie Cantemir, j. 
Vaslui); sate lingă, у. *Mănești, *Plă- 
vätesti şi *Silisteni. 

Urmez ((hotarul lui) ~), (ре Nistru, mai 
sus de Gordiuti, azi R. S. 5 S. Ucraineană, 
c. Rişcov, r. Hotin, reg. Cernăuţi, sau 
pe Prut, mai sus de Horodiste, с. Päl- 
tinis, |. Botoşani); sat mai jos де — 59. 

Ursăşti, sat, ре Nechid, în Cîmpul lui Dragoş; 
{in Borlești (?), с. ~, j. Neamţ); cumpă- 
rat de domn de la Ana Nimăiasă şi de 
la Ivan şi dăruit apoi m-rii Tazlău 234. 

CUrşita), рігіп, у. Uşiţa. 

CUrşiţa, sat, с. Mironeasa, j. laşi); poiană 
lingă ~, у. Miculiță (poiana lui е). 

Urvicolesa, sat, €t. Cernăuţi; Buda Mică 
(?), azi R.S.S. Ucraineană, с. Buda 
Mare, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); întă- 
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rit, după judecata cu Crasnăş ş.a. 
lui Husin și soţiei sale, Maruşca 100. 
Usteclă, у. Ivagco ~. 
<Ustia, sat, azi R. S. S. Moldovenească, с. 
„m, г. Dubăsari); prisacă probabil lîngă 
~, у. Bileac (prisaca lui ~). 

Овца, рігіп; € Ursita, afluent al Stavnicu- 
ui, la Вси, с. ~, j. laşi); poiană ре 
185. 

Uvitna, capăt al lacului Cuhului 6. 


У 


Vadul Călugăresc (Călugărilor), (pe Prut; 
la Fălciu, с. ~, |. Vaslui); scutire de 
vamă la ~ 41, 164. 

Vadul Hușilor (greşit: Ruşilor), vad, ре 
Prut; (а Säratu, с. Stänilesti, |. Va- 
5101); sat la ~ 20. 

(Vadul Казсоу, sat, azi R. В. S. Moldove- 
nească, с. ~, г. Rezina), у. Казсоу. 

Vadul Rău, pe Moldova; (lingă Capu Co- 
drului, с. Păltinoasa, j. Suceava); 
hotar 193. 


Valea lui... = pentru toate cazurile de 
acest fel, о. numele persoanei în stăpi- 
nirea căreia este arătată valea. 

(Valea Albă), piriu, у. Pîrîul Alb. 

Vatea Cornilor, pe Apa Mărului, în susul 
Birladului ; (valea Pirtului Cornilor(?), 
afluent al Vilnei lingă Ipatele, c.—, 
j. laşi), у. Sion (unde este judele ~); 

у. Si Pîrîul Cornilor. 

(Valea Glodului, sat, с. Vulturesti, j. Su- 
сеауа); sat lingă ~, у. *Dragomiresti. 

Valea Таре!, vale; <în с. Mägiresti, j. Ba- 
сап); sat ре ~ 235. 

<Valea Moldovei, sat, с. ~, j. Suceava); 
sat lingă ~, у. *Toderesti. 

Valea Neagră, v. Pîrîul Negru. 

Valea Rîngoaei, vale, pe Birläzel, (probabil 
la Bäbusa, с. Băceşti, j. Vaslui); măr- 
turie hotarnică pentru ~ 38 (1746); 

у. şi Bîrlädzel (peste ~), poieni. 

Valea Seacă (РігіШ Sec), sat, ре Siret; 
«с. ~, j. laşi), cumpărat de Mihail 
logofăt de la verii lui Neagoe 48; întărit 
lui Mihail logofăt 33, 49; confiscat şi 
promis a îi înapoiat de către domn ace- 
luiasi, cu condiţia reîntoarcerii sale în 
{ага 169. 


Valea Seacă, vale, între Arioneşti şi Rudi; 
(probabil deschisă spre Nistru, azi 
R. S. S. Moldovenească, с. Arioneşti sau 
Rudi, г. Donduşeni); hotar XIII. 

(Valea 8081, sat, с. Poduri, j. Bacău), у. 
Tocänicesti. 

<Valevay, sat de la Coţmani al Mitropo- 
liei de Rădăuţi, (cătun al satului Cot- 
manul Mare (1503); azi R.S.S. Ucrai- 
neană, с. ~, г. Cotmani, reg. Cernăuţi); 
întărit, cu scutiri, Mitropoliei 220, 239. 


Мапа, у. Oană. 


Vancäuti, sat, cu moară la Ciuhru; (az 
R. 5. 5. Moldovenească, Hancäuti (?), 
с. Сограсі, г. Ediniţa) ; vindut de Jivert, 
Roman ş.a. lui Hanco 218. 

Vanton (hälesteul lui ~), (pe Vorona; în 
с. Vorona, j. Botoşani); hotar С. 

Varlaam, ieromonah, egumen al m-rii Zu- 
grai 176. : 


Vartholomei (Măzăreanu), arhimandrit al 
m-rii Putna; traduce act 237 (1767). 
Varvara, sora Nastei si а lui Marco Bălaur; 
primeşte întărire pentru satul Virtop 224. 
Vasca, fiica lui Andreico, sora lui Costea, a 
Nastei şi a Ghindei, nepoata lui Ппаз cea- 
şnic ; vinde satul Peletiucestii de Jos 263 

Vascan, v. Toader —. 

Vascăuţi, sat, (ре Bistriţa), |. Neamţ; 
<lingä Săvineşti, c.s. ~, m. Piatra 
Neamţ, j. Neamţ); întărit m-rii Bistri- 
фа 107, cu scutiri 146. 


Vascäuti, sat, la obirsia Viliei, deasupra Nis- 
trului; (azi В. S. S. Ucraineană, с. ~, 
r. Secureni, reg. сер întărit 
lui Hanco ceasnic si fraților săi 191. 

Vasco de la Horodnic, tatăl lui Ivan 198. 

Vasco, fiul lui Hobiian, cumnatul lui Гага; 
vinde satele Zubriceni si Vancäuti 218. 

Vasco, fiul lui Iurie Serbescul, fratele lui 
Mihul, al lui Mircea ş.a., nepotul lui 
Manoil Şerbescul ; vinde seliştea Leucău- 
ti şi prisaca Vrabia 251. 

Vasco (greşit: Savoi), gramatic; scrie acte 

Vasco al lui Iachim (lachimovici), fratele 
lui Petru; în sfat 127, 141, 144. 


Vasco al lui Leu (Levici), fratele lui 
Нгіпсо; іп sfatul lărgit de la Vaslui 58. 

Vasco Babici, fiul lui Iachim Babici, fratele 
lui Fedco, nepotul lui Stan şi al lui Si- 
mion Вас; vinde domnului satul 
Jicovul de Sus 141. 

Vasco Unchetea, boier; vinde seliştea Un- 
chetesti 254. 

Vascovici, v. Toader Vascan. 

Vasilcea, уатез; în sfat 4. 

Vasile Albul din Zgurita ; fintina lui ~~ XIII. 

Vasile Albul (fintina veche a lui ~); (lingă 
Criscäuti, azi В. S. S. Moldovenească, 
с. ~, г. Donduşeni); punct de hotar 
XIII. 

Vasile) Balș, vornic; autentificä act 238 
(1826). 

Vasile Miclescul, vel vornic; autentifică act 
238 (1826, 1828). 

Vasile Musteaţă, boier; posesor al unui act 
С (1801). 

Vasile (Vasili) Zotov, tălmaci ; traduce acte 
97, 185. 

*Vasileuti, sat, pe Prut; (lingă Cubani, azi 
R. В. S. Moldovenească, с. ~~, г. Fälesti> ; 
întărit lui Hanco ceasnic şi fraților săi 
191. 


Vasili Roset, vel logofăt; autentifică act 238 
(1826). 
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Vasile Craealii, ginerele lui Piliposchie; 
primeşte de la socrul său cutul Bogdă- 
neşti 215. 

Vaslui, гіп; (afluent al Birladului la ог. 
Vaslui, j. ~); moară ре ~ 179. 

Vaslui, tirg; <or., j.~); boier din = 232; 
sate lingă ~ 4, 159; vamă la ~ 41, 164; 

curtea domnească de la ~ ХІХ; 

lupta cu turcii din sus de ~ ХІХ; 

acte scrise la ~ 17, 58, 120, 124, 127, 
185, 186, 198. 

Vaslui, ţinut; sat în — 118 ques tirzie) ; 
ispravnic de - 159 (1812). 

Vaslui (sub ~), sat, cu moară pe Birlad; 
Cingă ог. ~, j. ~); dat pentru о dato- 
ne, de Gheorghe heregar lui Coste pîrcă- 
ab 4. 

Vasutca, fiica Marenei, sora Anuscäi, ne- 
poata lui lacus vistier si a lui Iurie 
Buceatchi, vara lui Steful рис ав де 
Hotin; se judecă pentru moştenire cu 
Steful рис ав de Hotin 226. 

Vasutca, sora lui Giurgea, а Апизс 1, 5.а., 
nepoata де sorä а lui Danco; vinde dom- 
nului satul Selivestri 233. 

«Үйдепі, sat, с. Cavadinesti, j. Galaţi); 
sat între ~ si Rogojeni, у. * Telejina. 

Văleni, sat, lingă lucas, |. Neamţ; (с. Bo- 
testi, j. Neamţ); vîndut de Ana şi де 
Stanciul lui Ivul diac 243. 

(Văleni, sat, с. Tibänesti, |. 

Găureni. 

(Văleni, sat, azi, В. 8. S. Moldovenească, 
с. ~, г. Vulcănești); iezer lîngă ~, 
v. Beleu. 

Văleșoae (unde a fost —), prisacă, mai sus 
de Hiläpesti, (ам К. 8. 8. Moldove- 
nească, în Nemteni, с. Obileni, г. Ко- 
tovsk>; vindutä де Bilco Birlădescul 
lui Ignat si lui Ion Tintiul 252. 

Văsiiu, ţigan, nepotul lui Coste, frate sau 
văr си Vlaico; dăruit lui Zianco 12. 

<Vedinti», sat, у. Viidinciu. 

«Уеа», piriu, у. Veja. 

Veja (la gura Vejii, greşit: Veţii), loc de 
moară ре Sacovät, (алі 5. Moara 
Ciornei, с. Tibana, j. laşi); întărit lui 
Ivascu si lui Oană Päscu 159. 

Veja (greşit: Уефеа), рим ; (Veia, afluent al 
Sacovätului la Moara Ciornei, с. Tibana, 
1. laşi) ; prisacă şi loc de moară pe~ 159. 

Veja (lingă—, greşit: Уейе), prisacă; (pro- 
babil lingă Palanca, înglobat іп Girbeşti, 
с. Tibana, j. laşi); întărită lui Ivaşcu si 
lui Oană Păşcu 159. 

Velcea, boier; (Vilcea, boier în sfatul lui 
Alexandru cel Bun, al lui Iliaș şi al lui 
Ştefan voievozi); hotarnic 91 (ment.). 

(Velia), рігіп, у. Vilia. 

Veniamin (Veniieamin), mitropolit; auten- 
tifică acte 57, 117 (1812), 1 (1833). 
<Vercicani, sat, с. Liteni, j. Suceava), sat 

lingă ~, у. *Ungureni. 

(Verejeni), sat, у. Verezeni. 

Vereşcecani (Vercicani), sat, cu mori, ре 
Siret, la vad; <Vercicani, с. Liteni, 1. 


laşi), v. 
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Suceava); dat, în schimb, de domn 
Mitropoliei de Suceava 221. 

*Verezeni, (anterior Verejeni), sat, (ре 
Prut; lîngă Ciulinesti, înglobat în Pro- 
bota, с. ~, j. lași); Stefan cel Mare 
pentru ~ 72. 

Verijani, sat, cu trei cătune, pe Moldova; 
<Verseni, с. Miroslävesti, j. laşi); 
vîndut de Petru Hudici ş.a. lui Mihail 
logofăt 33. 

*Verisesti, sat, la gura Berheciului; (lingă 
Кее c.s. Munteni, m. Tecuci, j. 
Galaţi); întărit lui Oană Cindescul 22. 

<Verseni), sat, у. Verijani. 

<Versesti, sat, с. Girov, j. Neamţ); sat 
lîngă ~, у. * Alexändreni. 

<Vetrigoaia, sat, с. ~, j. Vaslui); selisti 
probabil lingă ~, у. Buvina, Stelunova. > 

Vetie, Veţii, greşit: pentru Уей 159, у. Veja. 

(Vicovu de Jos), sat, у. Jicovul de Jos. 

(Vicovu de Sus), sat, у. dicovul de Sus. 

Viidinciu (sec. XV: Медици), sat, 4. Hotin; 
Cor. Edinita, ам R. В. S. Moldovenea- 
scă, г. ~); identificare greşită, іп sec. 
al XIX-lea, a unor sate din altă regiune 
139. 

(Viile, sat, с. Firtänesti, j. Galaţi); sat 
lingă ~, v. *Satul bulgăresc (unde а 
fost —). 

(Viişoara, sat, c.s. Stefan cel Mare, m. 
Gh. Gheorghiu-Dej, j. Bacău), v. Munte. 

(Viişoara (fost Băseşti), sat, с. ~, j. Vas- 
lui), у. Băseşti; 

sat lingă —, v. *Cîrpești. 

Vilia, piriu; (Velia, Gelea, afluent al Pru- 
tului la Teţcani, azi R. 8. S. Moldove- 
nească, с. ~, г. Briceni ; sat la obirşia 
sa 191. 

Vilna, piriu; (afluent al Birladului lingă or. 
Negreşti, j. Vaslui); sate pe ~ 118, 185; 

«рим confluent cu ~}, у. Pîrîul 
Corniloar. 

Vilna, у. şi Petru ~. 

*Vilneşti, sat, pe Siret; întărit lui Toma 
Cinde 71. 

Viltoteanul, у. Petre ~. 

<Viltotesti», sat, у. Vitolteşti, 

Vinderii, sat, la gura Lipovei; (Vinderei, с. 
сә, 1. Vaslui); întărit Muşei, soţia lui 
Vindereu 209. 

Vindereu, soţul Muşei 209. 

Visoca, prisacă, la Botne, (pe Dealul Înalt; 
azi R. S. S. Moldovenească, lingă Răde- 
пи Vechi (2), с. ~, г. Ungheni); scutire 
de dări pentru oamenii de la prisaca 
m-rii Pobrata 138. 

<Visterniceni, sat, azi R.S. В. Moldove- 
nească, inclus іп or. Chişinău) v. Ғіп- 
tîna Albişoara (la —), selişte. 

Visa, soţia lui Mălin, soacra lui Ivasco 
Vitoltescu ; dă, în schimb, satele Ruși 
şi Redeni 77. 

Vişnivăţ (la obirşia Visnivätului), m-re, în 
hotarul prisăcii lui Chiprian; <m-rea 
Căpriana, іп 5. ~, azi R. В. В. Moldove- 
nească, с. ~, г. Străşeni); dăruită, im- 
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preună cu prisaca, de Chiajna, fiica Іші 
Alexandru cel Bun, m-rii Neamţ 163,165. 

Vișnivăţ (Visnivät), рим; <Isnovät, azi 
В. б. 8. Moldovenească, afluent al Bicu- 
lui la Singera, с. ~, г. Anenii Noi); pri- 
заса cu m-re şi poieni la obirșia sa 163 
465; locuri pustii ре ~ XXIV; 

брігіп confluent cu ~), у. Molovateţ. 

Vişnivăţ, v. si Visnivet. 

Vitolt, boier; cumpără satul Lujani 36; 
în sfat 25, 27. 

Vitolteanul, v. Viltoteanu. 

Vitoltescu, у. Ivasco ~. 

Vitoltesti, sat, lîngă Băseşti; (Viltoteşti, с. 
Viişoara, j. Vaslui); întărit lui Petre 
Vitolteanul 114. 

Viîlcan (fintîna lui ~), la Băloşeşti, (azi 
Bälusesti, с. Girov, |. Neamţ); punct 
de hotar 202. 

Vîlcea, pircälab de Cetatea Albă; în sfat 
199, 204—203, 206; hotarnic 217; 

pecetea sa 203. 

Vilcea, greşit: pentru Bîlco 191, у. ВЙсо. 

Vilcea, v. si Velcea. 

Vilco, greşit: pentru Paşco ХУ, у. Разсо. 

Vilcu Purcelescul, fratele lui Ilie, unchiul 
Anușcăi; primește, în schimb, satul 
Mitesti 249. 

Vilsänesti, sat, cu diîrstä pe Bistriţa, mai 
sus de Bacău; (în m. Bacău, j. ~}; 
întărit m-rii Bistriţa 107. 

Vinätori, sat, pe Bistriţa, mai jos de Piatra 
lui Crăciun; (în m. Piatra Neamţ, j. 
Neamţ); dat, în schimb, de domn lui 
Mihail logofăt 33. 

CVinători-Neamţ, comună, j. Neamţ); ho- 
tar în ~, у. Neamţ (hotarul m-rii ~); 
loc în ~, у. Neamtul Mare (pe ~); 
poieni іп „>, у. Ureacle (poiana lui ~) si 
Rusco (poiana lui =). 

Virful Oilor, іор.; (azi R.S. S. Moldove- 
nească, la Alcedar, с. ~, г. Rezina); 
hotar XVI. 

Virstatul, virf; (іп Munţii Bistriţei, j. 
Neamţ); hotar III. 

Virtop, sat, cu iaz şi moară, ре Pîrîul Ne- 
gru; (Hirtop, с. Bîrgăoani, j. Neamţ); 
jumătate din ~, vindută де Cirstisor 
lui Marco Bălaur și surorilor sale 224. 

Visnivet, sat, (pe Prut; Isnovät, azi Rediu, 
с. Rädäuti-Prut, j. Botoşani); întărit 
lui Sin de la Hotin 59. 

Visnivet, v. si Visnivät. 

Vlad, ţigan, tatăl lui Nanul, al lui Mihul 
ș.a. 25, 163. 

Vlad, у. si Ion al lui ~v. 

Vlad Mursea; primeşte întărire pentru o 
jumătate din satul Albeşti si danie un 
loc pustiu la obirsia Largei 158. 

Vlad Zlătărescu; vinde jumătate din satul 
Albeşti 14. 

Vlaico, ţigan, nepotul lui Coste; dăruit lui 
Zianco 42. 

Vlaicul, fratele lui Тасо Dolha; cumpără 
satul Peletiuceştii de Jos 263. 


Vlaicul (Vlaico, Vlaicol; greşit: Micula), 
unchiul lui Stefan cel Mare, tatăl lui 
Duma; cumpără selistea la Ғіпйпа 
Albişoara 131; 
în sfatul lui Bogdan voievod 44; 
pircälab de Cetatea Albă; în sfat 65— 
67, 70, 77, 78, 84, 85--87, 89, 90, 99, 
93, 96, 97, 99, 101, 103, 104, 106—108, 
440—443, 145, 419—424, 427—499, С, 
IV, V; 

boier în sfat 133, 135, 136, 138, 140- 
145, 447, VI; 

pîrcălab de Hotin; în sfat 148, 149, 
151—156, 458, 164—463, 165—469, 
178, 175, 177, 479, 182—186, 189, 191— 
193, 195, 196, 198, 199, 204—203, 206, 
911—944, 216—249, 221, 224, 226—230, 
VII—XI, ХПІ-ХУІ; 

pîrcălab de Orhei ; în sfat 233, 235, 237, 
240, 244, 243—247, 249—254, 957-- 
259, 264, 262, XXII, XXIV; privile- 
біш lui ~ ars іп casa Іш Rusu din 
Floceşti 188; 

pecetea sa 133, 203. 

Vlaseian Harenco, diac; scrie act XVI. 

Vlasie Nistorian, diac; scrie act VII. 

Vlasîn, fiul lui Alicsandru Coroi, nepotul 
lui Nicolai Zimbrada; primește întărire 
pentru Satul Bugeani ІХ. 

Vlașin, boier ; se judecă cu Giurgiu şi Mijatco 
бі pierde satul Drăgăneşti 16. 

Vlașin, boier; în sfat 22—24. 

Vlașin (steaza lui ~), peste Moldova; 
«Пара Valea Moldovei, с. ~, |. Sucea- 
уау»; punct de hotar 193. 

Vlădeşti, sat, probabil, greşit: pentru Aldesti 
II, v. Aldesti. 

Vlädica, tatäl lui Ivan; 

v. Ivan al Vlădicăi. 

(Vlădiceni, sat, с. Birgăoani, j. Neamţ); 
sat în ~, у. Gostilesti. 

(Vlădiceni, sat, c.s. Tomești, m. laşi, j. 
laşi); prisacă lîngă ~, v. Balica 
(prisaca lui ~). 

Voica, fiica lui (Petru) Ponici; vinde un 
ţigan lui Hărman pircälab 227. 

Voica (Voico), ţigan, fiul lui Vlad, fratele 
lui Nanul, al lui Mihul și al lui Radul; 
întărit, cu sălașul său, m-rii Neamţ 25, 
163. 

Voico, țigan; întărit, cu sălașul său, Mitro- 
poliei Sucevei 34. 

Voineag, (socrul) Іш Mindre; ginerele si 
fiicele lui ~ se judecă cu Misea si pierd 
satul Tirnauca 122. 

Voinescul, у. Ivul ~. 

Voineşti, sat, cu m-re; (с. =, j. Vaslui); 
vîndut де Ion şi de Petrică lui Ivul 
Voinescul 96. 

Volhovet, pîrîu ; la Ivancäuti, (azi R. 8. 8. 
Ucraineană, с. ~, г. Cofmani, reg. Cer- 
паи); hotar 190. 

(Voloca, sat, ам К. S. $. Ucraineană, с. 
—, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); sat în 
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~v, v. Horodişte; top. la ~, y. Patru- 
zăci di Movili. 

Volovätu, probabil lectură greşită, în loc 
de ,,lvulovu“ 99 (sec. XVIII). 

(Vorniceni, sat, с. ~, j. Botoşani), v. 
Dvorniceani; top. lîngă ~, у. Dumbrava 
Înaltă. 

(Vorona, m-re, іп с. ~, |. Botoşani), v. 
Luca (hotarul Lucăi călugărului). 
Vorona, piriu; (afluent al Siretului la Jol- 
deşti, c. Vorona, j. Botoşani); sat la 

obirsia sa 226; hotar С. 

Vorona, sat, (pe Siret; с. ~, j. Botoşani); 
vindut de Ivașcu Orbul şi de Mihul lui 
Arbure portar C; 

sat lîngă ~, у. * Glodeni. 

Voroneţ, m-re; (în, 1. с. а ог. Gura Hu- 
morului, j. Suceava); hram, у. Sfîntul 
Gheorghe; 

scutită de vamă 181; 
egumen al ~, у. Misail. 

<Vorotet, sat, ам R. S. S. Moldovenească, 
с. Chiperceni, г. Orhei), у. Vorutu. 

Vorovesti, sat, la Cirligätura, mai sus de 
Oneşti; <c. Miroslava, |. laşi); întărit 
protopopului loil și fiului său, Giurgiu 
gramatic 56, 61; 

laz lîngă ~, у. Simion (lazul lui ~); 
poiană lingă —, v. Stefan Rosul (po- 
iana lui ~). 

Vorovestii (unde au fost ~), seliste, <pro- 
babil pe Chineja; j. Galaţi); întărită 
lui Gostilă 87. 

Vorutu, sat; (azi R. S. S. Moldovenească, 
Vorotet, с. Chiperceni, r. Orhei); іп 
hotar VII. 

<Уотоуау, pîrîu, у. Pîrîul Carului. 

Vrabia, prisacă; (ре Coţovţea; azi R. S. S. 
Moldovenească, lîngă Novaci, c. Tuzora, 
r. Călăraşi); vindutä де Lazor, Piscu 
5. a. lui Tăutu logofăt 251. 

Vrabie, v. Ioan ~. 

Vrană, v. Petru ~. 

Vranici, v. Coste ~. 

(*Vrăbieşti), sat, у. Gerul (peste ~), loc. 

Vrăjitoarea, moşie, la Cociorbeni, (azi 
Corcioveni, с. Brähäsesti, і. Galaţi); 
pricină pentru moşia ~ 82 (1805). 

Vrânceanu, spătar; în sfat 173, 175, 177, 
179, 182—186, 189. 

Vulpas, gramatic; scrie acte 3, 21, 34, 35, 
49, 52, 56, 61, 70, 85, 142, 163, 164, 
184, 211; 

іп sfatul lärgit de la Vaslui 58. 

Vulpas (morile lui ~), la obîrsia Smilei, la 
Bucoveni; (probabil lîngă Morăreni, с. 
Alexandru Vlahuţă, j. Vaslui); în hotar 
154. 
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(Zadobreni, sat, azi R. В. S. Ucraineană, с. 
бийщи de Sus, г. Zastavna, reg. Cer- 
năuţi); sat în ~, у. Budilcea. 
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Zagorna, deal; (la ~, azi В. 8. S. Moldo- 
venească, с. Chițcani, г. Tiraspol); 
hotar 46, 69. 

Zagorna (Zahorna), hotar, cu iezer, рігіе, 
prisacă şi vaduri pe Nistru, (la confluen- 
fa са Botna, azi R. В. S. Moldovenească 
la Zagorna, с. Chițcani, г. Tiraspol); 
întărit m-rii Neamţ 57. 

Zaharia, fratele lui Toader, al lui Puiu $.а.; 
cumpără selistea Dräncäläesti 213. 
Zahorna, piriu; (afluent al Cracăului la 
Versesti, с. Girov, j. Neamţ); sat la 

gura sa 12. 

<Zahorna, sat, contopit cu Horleşti, c.s. 
Rediu, m. lași, j. laşi); v. Sîrbi; 

sat lîngă ~, у. *Geamiri. 

Zamcăuţi, sat, mai sus de Sizcäuti, (azi 
В. S. S. Ucraineană, Sancäuti (Sincăuţi), 
с. ~, г. Hotin, reg. Cernăuţi); întărit 
lui Sin de la Hotin 59. 

Zavid, ţigan, tatăl lui Oanţă, al lui Тиса 
si al lui Popuţea; întărit m-rii Neamţ 
25; fiii lui ~ întăriţi m-rii Neamţ 163. 

Zăbrăuţi, риа; (afluent al Siretului la 
Pădureni, or. Mărășești, j. Vrancea); 
sat pe ~ 160. 

*Zăbrăuţi, sat (?) pe Zäbräuti; (j. Vrancea) ; 
boier din ~ 160. 

(Zăbriceni, sat, azi R. 5. S. Moldovenea- 
scă, с. ~, г. Ediniţa), у. Zubriceni. 

*Zämisästi (Dzemesti, sec. XIX: moșia 
Zemisu), sat (selişte), pe Tazlău, +. 
Trotuş; (la sud де Caraclău, с. Bîrsà- 
пез, j. Bacău); vindut de Timpisor 
lui Petru Negrea 111; întărit lui Petru 
Timpe Г. 

(Zănești, sat, с. ~, j. Neamţ); sat probabil 
lingă ~, у. *Birzotesti. 

<Zäpodeni, sat, с. ~, |. Vaslui); seliste 
lîngă ~, у. Drăncălăești. 

<Zărneşti, sat, c.—, azi R.S.S. Moldove- 
nească, г. Calul); baltă lingă, v. 
Bogata; hotar lingă, у. Rentea (По- 
tarul lui ~). 

Zbearea (Sberea, Zbera, Zberea, Zbiarea, 
Zbiearea, Zbierea, Zbiiarea ; greşit: Bere, 
Sbiro, Zbiaroe, Zbiroe), stolnic; în sfat 
65--67, 70, 76—78, 81, 85--87, 90, 92, 
93, 96, 97, 99, 100, 103, 104, 106—108, 
е 115, 119, 191—194, 127—199 
pîrcălab де Cetatea Albă; în sfat 131, 
136, 138, 141—145, 147, 148, 151, 152, 
154—156, 158, 161—163, 165—168, 
Уи!1--Х1, Х111—ХУІ; 

boier іп sfat 173, 175, 177, 179, 182— 
186, 189, 191—193, 195, 196, 198, 199, 
201—203, 206, 211—214, 216—219, 
221, 294, 226, 227, 229, 930, 233, 940, 
241, 943—947, 949—954, 957, 958, 
261—265, ХХ, XXIII, XXIV; cum- 
рага de la Sima ş.a., satele Jidesti, 
Zberesti ş.a. 237; 

pecetea sa 103. 

*Zberesti, sat; <probabil lîngă Corcesti, azi 
В. S. S. Ucraineană, с. ~, г. Носа, 
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reg. Cernăuţi) ; cumpărat де Zbera de la 
Sima, Steful si Maseico 237. 

Zbiarea (Zbierea, Zbiiarea), v. Zbearea. 

Zăvijinţi, (Zvijinti, sec. XVI: Arca), sat, 
la Doamna; (probabil Doamna, 1. с. a 
m. Piatra Neamţ, j. Neamţ); întărit 
m-rii de la Piatra lui Crăciun 107, cu 
scutiri 146. 

Zcaico, boier în sfatul lărgit de la Vaslui 58. 

Zeletin, гіп; <afluent al Berheciului la 
Brähäsesti, с. ~, j. Galaţi); sate pe 
ro 99, 93, 938; 

{piriu confluent си ~}, у. Dobrotvor. 
<Zemes (fost Tazlău), sat, с. ~, j. Ba- 
сап); m-re іп ~, у. Tazlău. 

(Zemişu, moşie), у. Zămişăști. 

Zgurita, sat; (azi R. 8. 8. моед 
c. ~, г. Soroca); om din ~ XIII; 
hotar XIII. 

Zianco (același cu Zeaico?), boier; primeşte 
danie satele Huşi, Uricheni, Răteşti 
ș.a. 12; 
satul unde sînt casele lui ~~, у. * КА- 
teşti, unde au fost curțile lui ~ cele 
vechi, v. Davidesti. 

Zimbrada, v. Nicolai ~. 

Zlätärescu, v. Vlad ~. 

Zlătăroaia, cîmp си prisacă, sub Bohotin; 
Cingă Cozia, с. Costuleni, j. Iaşi); 
dăruită de Iurie Serbescul ş.a. m-rii 
Homor 201. 


Zobrul, greşit: pentru Dobrul 47; v. Dobrul. 

Zoica; vinde o parte din satul Doncesti 212. 

Zoica, fiica Elenei 51 а Іш Manoil Raicii, 
sora Dumsei; vinde satul Iucsani 241. 

*Zorilă ((unde a fost? ~ ), sat, pe Ti- 
gheci; (azi R. S. S. Moldovenească, г. 
Leova); întărit lui Ignat stolnic 20. 

Zotov, v. Vasile ~. 

Zubriceni, sat, (la Тегерпе; azi К. 8. 8. 
Moldovenească, Zăbriceni, с. mw, Г. 
Edinita); vindut de Jivert, de Roman 
din Cozäresti ș.a. lui Hanco 248. 

Zografu (Zugrafu), m-re, la Sfîntul Munte; 
(Muntele Athos, Grecia); hram Sfin- 
tul Gheorghie; 

primește de la Ştefan cel Mare obroc o 
sută de ducați ungurești 135; 500 de 
aspri 176; 

bolnita m-rii ~ 176. 

Zvijinti, sat, v. Zdvijinti. 

Zviştală, у. Toader ~. 

Zvistelesti (unde este casa lui (Toader 
Zviştală)), a pe Bogdana; «іп Bog- 
dana, с. ~, Vaslui); întărit Іш 
Тоадег улла 161. 

<Zvoränesti, sat, с. Timisesti, |. Neamţ), у. 
Curticesti si Dvorenesti. 
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INDICE DE MATERII 


A 


(acte) (cărţi, dresuri, ispisoace, înscrisuri, 
privilegii, scrisori, urice, zapise) ; 

(дара natură): саги de stăpînire: 
passim, de întemeiere a unor slobozii 28, 
134, де hotärnicire 60, de scutire 7, 37, 
41, 42, 164, 174, 181, de milostenie 
(obroace) 2,14, 24, 26, 65,75, 86, 135, 138, 
176, 192, de iertare de robie 162; ~ de 
garanţie 58; porunci XVIII; salvcon- 
ducte 66, 89, 152, 169; zapise de danie 
98, de învoială 102, 205, 207, 208; scri- 
sori 232; — de constituire a unei frätii 
XXI; 

(după ететі); ~ domnești: passim, 
boiereşti şi mănăstirești 98, 102, 205, 
207, 208, 232, obşteşti 58, XXI; 

(după beneficiari); ~ acordate unor 
membri ai familiei domneşti: 131, Mitro- 
poliei şi episcopiilor 31, 70, 94, 98, 128, 
129, 134, 157, 220, 221, 239, unor boieri 
şi m-ri din ţară: passim, din alte ţări 
135, 176, unui rob 162; 

(după conţinut): danii si întăriri de 
stäpiniri şi venituri: passim; ~ de imu- 
nitate partialä sau totalä 5, 9, 17, 34, 
39—41, 43, 44, 46, 55,57, 64, 65, 69, 70, 
74, 83, 84, 91, 94, 117, 138, 146, 187, 200, 
220, 239; ~ de judecată 4, 30, 53, 61, 
85, 97, 100, 101, 103, 109, 122, 130, 182, 
195, 198, 226; refaceri de — pierdute 
sau distruse 81, 100, 109, 113, 121, 188, 
209, 230, 240; у. si danii, împărțiri, moş- 
teniri, răscumpărări, schimburi, ушгАг!- 
cumpărări; 

menţionate 13, 21, 33, 40, 41, 53, 
61, 65, 77, 81, 85, 93, 97, 99, 100,109 
113, 121, 122, 130, 141, 184, 188, 200, 
206, 209, 211, 214, 221, 230, 237, 240, 
249, 250, 257, 258, 262, 263, В,І, ХХ; 

~ false (stricate în sfat) 30, 59, 61, 182; 

v. şi catastif, izvoade, pecete, (scriitori 
de ~}, tälmaci. 

ajutorință 162. 

albine, desetină din — 24, 28, 34, 44, 46, 
57, 69, 74, 84, 117; 
v. şi prisăci, stupi. 

aliați, ai ţării 58. 

alune, interzicerea culesului de ~ IV. 

(amenzi) 6, 21, 55,75; v.si dușegubină, gloa- 
be, tretinä, zavescă. 
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angherii, scutire de — 187 (ment. tirzie). 
ape, venit din ~ 91; hotare pe ~ 55; 
v. şi bălți, gîrle, helesteie, iazuri, iezere, 
iezureane, lacuri, somuldoace. 
aprozi 3, 4, 213. 
<arbori) ; у. corni, plopi, sălcii, stejari, ulmi. 
arat 28, 52. 
arce, corni de ~ ХІХ. 
(arendă), у. hereghie, үйші. 
argint, ргіупе de ~ 21; ruble de ~ 4, 19, 
26, 27, 45, 53, 55, 85, 97, 100, 103, 113, 
198 ; arginti (zloți tătăreşti) 131,231, 234; 
cădelniţă si chivot де ~ aurit 102, 205, 
207, 208. 
arhiepiscopi, у. mitropoliți. 
arhimandrifi 47—49, 84, 107, 146, 167, 
205, 207, 208, 214, 225, IV; 
tălmăcesc acte 237 (1767); autentificä 
acte 3, 24, 39, 57, 75, 117, 238 1894— 
1814); у. şi egumeni, stareți. 
armas, fost mare ~ XIII. 
armeni 4, 7, 9,43, 64. 
ascultare 15, 33 ; sate si poieni aflate sub ~ 
1, 5; robi şi oameni săraci puşi sub ~ 
29, 70; preoţi şi boieri puşi sub ~ 5, 
XIX; m-ri trecute sub ~ 67, 107, 136, 
155, 163; 
у. şi (imunitate). 
aspri 176; v. şi bani. 
aur 102; argint aurit 205, 207, 208. 
aurar 262. 
avere (bunuri) 4, 21, 66, 89, 152, 198, 232, 
XVIII. 


B 


bani (dregători), autentifică act 238 (1826). 
bani (monede), — gata (curati, drepţi) 4, 
21, 33, 65, 104, 106, 115, 123, 136, 166, 
175, 184, 190, 203, 211, 214, 218, 231, 
233, 244, 251, 261, 265; 
v. şi aspri, ducați, galbeni, grivne, groși, 
ruble, ughi, zloți; 
у. Şi avere, 
bălți 37, 42, 91, 136, 164, 236; 
v. şi helesteie, iazuri, iezere, lacuri, 
somuldoace. 
băutură 75, 135; у. şi (here), сігеішші, 
mied, vin. 
berbeci 134; v. si oi. 
berbînte, de miere 69, 138. 
(bere), у. hamei, malt. 


www.dacoromanica.ro 


bir, scutire де — ХІХ; у. si dări, tribut). 
biserici 76, 100; biserica Mitropoliei 98, 
220, 221 239; 
v. şi mănăstiri, 
<blănuri), v. helgi, jderi. 
boi 134; v. şi vite. 
boieri (рап): passim; у. şi jupani; 
v. şi dregători, hotarnici, iscoade, mazili, 
soli; 
soţii de ~, у. cncaghine. 
bolnita m-rii de la Zografu 176. 
bour, stejar cu ~ XIII, XX; v. şi semne de 
hotar. 
branisti 24, 26, 39, 52, ІП, IV. 
brănişter 39. 
brodină 37, 42; v. şi vamă. 
bulgari, <tigani(?) ~ > 107 ; sat bulgăresc 154. 
bunuri, v. avere. 
һай, de vin 2, 14, 24, 26, 86, 134, 138, 192. 


с 


cai 232 ; ~ däruiti 102,205; negot си ~ 134; 
dati în pret 149, 236; 
doi ~ buni înlocuiţi cu о sută de oi 
205, 207; 
v. şi iepe. 
camănă de ceară, v. pietre de ceară. 
camhă, de damasc 102. 
care XVIII; vamă pentru ~ cu peşte, sare 
sau miere 6, 37, 41, 42, 91, 93,164; drum 
de ~ 193; 
~ echivalate cu măji 164; 
v. şi cărat, măji. 
case, ale unor boieri, din sate 12, 23, 38, 49, 
50, 73, 81, 87, 99, 145, 149, 454, 156, 
161, 179, 188, 202, 215, 246, 253, 264, 
II, VII—XI, XIII—XVI; 
ale unor tirgoveti, boieri şi m-ri, din 
oraşe &, 7, 9, 43, 64; 
~ arse 188, prădate 81; 
у. şi curţi. 
catastit 75. 
(catolic), у. episcop ~. 
ейдеіп е, de argint aurit 102, 205, 207, 208. 
cälärag, daraban făcut ~ XIX. 
călăreţi, căpitan de — XXIII. 
călugări (monahi, rugători) — călugăriţe, 
din m-ri 2,8 9, 47, 53, 55, 75, 84, 193, 
146, 200, XVIII; în denumiri 136, 154, 
С; scriitori de acte 102; 
у. şi chilii, ТАЙ, icromonahi, mănăstiri. 
cămăraș 105 (1797). 
căpitani, mari ~ XVIII, ~ de roată VIII; 
— ai codrenilor (tighecenilor) XVIII, 
XXIII; 
traduc acte 6, 29,69, 253 (1796—1814). 
cärat, scutire de ~ vinul 34, 74; 
v. şi саге, măji, podvoade. 
cărţi, v. (acte). 
cătune (coturi, cuturi, pricuturi), ale unor 
sate şi selişti 10, 18, 21, 27, 33, 56, 79, 
107, 154, 215, 227, 933, 248, 258, С; 
v. şi ішдесіі, părţi, sate. 
ceară, dare din în tirguri, dăruită 2,26, 65, 
75,138; scutire de darea din ~ 64,134; 
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у. şi pietre de ~. 
ceartă, v. sfadä. 
ceagnici (раһагпісі) 207, 208; stăpîni 92, 
191; conduc oastea XVIII; 
în sfat: passim; 
v. şi Andreico, Costea al lui Dan, Dajbog, 
Dragoș, Goian, Ion, Negrilä, Tador; 
ment. tirzii: 136, Г. 
ceată, de pază contra tătarilor XXIV. 
(cereale), у. grîu, hamei, malt, secară. 
cetăți, apărate XXIII, în stäpinire 112; 
vamă la ~ 164; în hotar 33, III; acte 
scrise în ~ 135; 
lucru la ~, v. lucru; 
v. şi horodisti, pircälabi; 
v. Şi Cetatea Albă, Cetatea Nouă, Chilia, 
Hotin, Neamţ, Orhei, Suceava. 


chilii, în hotar 262. 
chivot, de argint aurit 205, 207, 208. 
cîmp, parte a teritoriului sătesc 141, 207, 

ХУ; v. şi ogoare, päminturi, țarină; 

(şes) 19, 26, 65, 132, 148, IV, V; 

v. si Cîmp, Cimpul lui Dragoş. 
сіпійгеф, scrie act 22; у. şi dascăli, fircovnici. 
circiumi 2, 75, XIII; v. şi băutură, ceară. 
cliucinici у. eluceri. 
cluceri (cliucinici), în sfat 147, 158; stäpi- 

niri ale unor 229, 255, 264; 

traduc acte (inceput sec. ХІХ), v. 

Pavel егісі. 
cneaghine: (soţii де domn}, v. doamne; 

(soţii de boieri) 102, 167, 198, 211. 
епејі, sate unde au fost ~ 173; v. si juzi. 
cnejie (ţară) 238 (1828). 
codri C, XVIII, XXIII; v. şi păduri. 
cojocari, scutiţi de dări şi slujbe 28. 
colivă 135, 157. 
coloade, de grîu şi de malt 26, 162. 
Ceoloniști) străini, scutiţi de dări si slujbe 

28, 39, 70,134; 

у. şi întemeiere, slobozii. 
comerţ, v. negot. 
comisi, stäpiniri ale unor ~ 49, 97, 168, 183, 

241; hotarnici 60, 192; 

~ în sfat passim; 

v. şi Giurgiu, Grozea, Micotici, Пса 

Huru, ïon Buoreanul, Neagu, Petru 

Ezereanu, Stanciul, Şandru, Toma. 


<confiscare}; luarea băuturii 75, a peştelui 
sau lemnelor 35, 69; v. 51 pripas. 

corni ХІХ; v. si Риш Cornilor, Valea 
Corn lor. 

cosit, drept de ~ Пп 28, 52; scutire de ~ 
fin 134. 

coturi ,v. cătune. 

crai, (al Poloniei) 152. 

cronicar 203 (sec. XIX). 

cruce 19; stejari cu = IV. 

cumpărări, v. vînzări — cumpărări. 

curături XVI, v. şi lazuri, 

curteni XVIII. 

curţi, domneşti 220, ХІХ ; boiereşti 12, 33, 
48, 51, 59, 79, 112, 140, 152, 183, 200, 
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201, УІ; mänästiresti 69; 
v. si case, шеги. 
cuturi, v. cătune. 


D 


damasc, camhă de — 102. 

danii, domnești 6, 7, 12, 14, 26, 28, 29, 31, 
35, 39, 45, 52, 55, 65, 74, 83, 116, 119, 
132, 134, 135, 138, 144, 446, 155, 157, 
158, 166, 175, 176, 184, 187, 192, 214, 
220, 221, 225, 233, 234, 236, XVII, XIX 
XX, XXIII, XXIV; particuiare 1,3, 
8, 16, 24, 27, 61, 73, 79, 85, 98, 99, 
102, 104, 107, 115, 127, 129, 148, 165, 
168, 177, 185, 186, 189, 201, 205, 207, 
208, 211. 

daraban, de munte XIX. 

dascăii, scriitori de acte 199, 201,206, 251; 
traducători де acte (1759—1786) 8, 12, 
30, 73, 136, 137, 147, 189, 245, 238, 250, 
ГУ; v. şi cintäref, fircovnici. 

datornic, heregar ~ 4. 

dări și slujbe: domneşti, у. (scutiri); boie- 
resti 162; bisericeşti 5, 84; 
darea mare şi mică 9, 64; 

у. si ajutorintä, angherii, bir, cărat, 
ceară, desetină, gorstinä, jold, lucru, 
munci, oaste, podvoadă, posadă, tretină, 
(tribut). 

dedină 87; у. şi ocine. 

(depozit), drept де ~ ai unui tirg 93. 

desetină din vin 2, 24, 26, 28; — din miere 
(stupi, aibine) 24, 28, 34, 39, 44, 46, 
57, 69, 74, 84, 91, 117, 138; — din рогсі, 
v. gorstinä. 

desetniceri, opriţi să ia desetina din domenii 
scutite 46, 69, 117. 

dieci, domnești, scriu acte 16, 29, 39, 41, 
70, 429, 142, 173,175, 177, 248, VII—X, 
XIII—XVI; cumpără sate 243; în solie 
152; 
у. si (scriitori de acte). 

divan judecătoresc 238 (1828); у. şi sfat. 

dîrstă 107; у. şi piuă, şteze. 

doamne (спеарһіпе) 135, 138, 157, 165. 

domni ai Moidovei: passim. 

dregători (boieri, cirmuitori, ureadnici), 
domnești 2, 5, 6, 17, 25, 34, 37, 41, 42, 
44, 46, 55, 57, 65, 69, 70, 83, 117, 164, 
174, 181, 187, 220, 239; mänästiresti 5, 
44, 57, 65, 69, 83, 187; аі mitropoiiei 
(ерізсоріеі) 70, 134, 239; 

~ de ţinut 6, de tirg 17, 70, ai judecă- 
toriior 83; 

у. şi bani, bränisteri, cămărași, ceaşnici, 
сіпсегі, comisi, gumeinici, ispravnici, 
judecători, iogofeti, medeiniceri, pitari, 
pircăiabi, pioscari, portari, posteinici, 
spätari, starosi, stoinici, suigeri, şetrari, 
vistieri, vornici; 

у. şi siujitori. 

drept, de răzeşie ХІХ; ai robilor şi ai täta- 

rilor 162; ai ţării 230, 240; 

у. si întemeiere, judecată, iegea ţării. 
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drese, v. acte. 

drumuri 26, 39, 90, 137, 139, 143, 190, 193, 
III, ТУ, VI, VII, XI, XIII, ХХ; mari 
60, 139, 143, 153; v. şi şieah. 

ducați, ungurești 135; у. şi bani. 

dușegubină 44, 146, 220, 239; у. şi отог. 

dvere 102. 

dvornic, v. vornic, 


E 


egumeni (stareti) 5, 19, 26, 44, 83, 84, 92, 
102, 107, 136, 138, 146, 159, 163— 
165, 167, 168, 174, 175, 181, 184, 187, 
189, 192, 204, 205, 207, 208, 244, 214, 
224, 295, 245, ІУ; stareță 28; 

martori іп sfat 123, 155, 162, 166,167; 

ai unor mänästiri sträine 435, 176; 

у. şi arhimandrifi, mănăstiri. 

episcopi 70, 134, 220, 239; martori în sfat 

193, 128, 138, 155, 162, 166--168, 175, 

184, 190, 195; 

— de Tirgui de Jos (Roman), denumiți 

mitropoliți: 70, 134, 4175, 195; 

~ catoiici 84; 

darea episcopească 84. 

episcopie, v. Episcopia (Mitropolia) de Ră- 
däuti, Episcopia (Mitropolia) de Tirgui 
de Jos (Roman). 


Е 


(faisificare), у. acte faise. 
faptă, mare si mică 5, 34, 44, 70, 146, 162, 
187, 220; у. si treabă, vini; 

у. şi ceartă, furt, întoarcere а unei 
vinzäri, iovire cu vînătăi, moarte de om, 
pescuit în hotar străin, rană sîngeroasă, 
răpire de fată,  strîmbătate făcută 
cuiva, tăiatui iemneior în hotar străin, 
tîihărie, vînzarea băuturii nedeciarate, 
ziua de 51. Ше (fapte nepermise іп —); 

у. şi judecată, piră, pricini; 

fălci 166. 

Тегесаге, a unui prins 232. 

fiare (animale) 134. 

fier 134. 

По (fineţe 15, 28, 52, 56, 91, 134, 141, 203; 

у. $1 cosit, jocuri, poieni; 

у. şi Pîrîui Fînaţiior. 

fîntîni 56, 79, 131, 139, 143, 144, 153, 154, 
158, 189, 196, 202, 215, 238, 246, B, 
V, XIII, XX; 
~ cu cruce 139, de piatră 153. 

у. şi Fîntîna...., top. 

fraţi (îrăţie), din m-ri 102, 135, 168, 174, 
181, 205, 207, 208, IV; frätia săracilor 
din tirgui laşi ХХІ; 

у. şi călugări, mănăstiri. 

furt 134, 146, 220, 239. 
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в 


galbeni 47, 101, 244; v. si bani. 

garduri, de nuiele, pentru peste 46, 57, 69; 
v. si peste, pescuit. 

giude, v. jude. 

giudecătorie, v. judecătorie. 

gîrle 46, 48, 57, 69, 81, 91, 107, 447, 138, 
154, 189; 
v. şi ape. 

gît, plata cu ~ 25; у. şi pedepse. 

gloabe 5, 30, 34, 44, 55, 69, 70, 75, 83, 
146, 187, 220, 239; у. si (amenzi). 

gloate XVIII; vornici де ~ 61. 

globnici, stăpîniri ale unor ~ 48, 248; opriţi 
să intre în sate scutite 5, 34, 40, 44, 
65, 70, 74, 83, 84, 134, 146, 187, 200, 
220, 239. 

gonitori pe urma răufăcătorilor, opriţi de a 
judeca 134. 

gorstinä (desetinä), din porci 34, 44, 74; 
v. şi dări şi slujbe. 

gramatici, scriu acte 2 — 5, 163, 164; pri- 
mesc întăriri 56; 
у. şi (scriitori de acte). 

graniță, sate aproape де ~ cu Polonia 21, 
48, 59; wa Kievului VI; у. şi hotare. 

grădini, ale unor boieri VII—XI, XIII, 
XIV, XVI; v. şi livezi. 

greci, іп slobozii 28; у. şi Grecii lui Duma 
Negru. 

grind, întărit 81. 

grivne 21, 55, 69; v. şi bani. 

grîne 28, 93. 

егіп 26, 174. 

groși 28, 37, 65, 83, 84, 146, 174, 184; v. 
si bani. 

gumelnic, іп sfat 158. 


H 


hamei IV; v. si malt. 

helesteie 132, 157, 215, C; 
у. şi bălți, iazuri, iezere, lacuri, 80- 
muldoace. 

helgi, scutire de vamă pentru — 134; v. 
si jderi. 

heregar 4. 

hereghie datä în arendä 4. 

hlabnic pentru па 15. 

horodiste VIII, v. şi cetăţi, zamcă. 

hotare: (limite), ale unor stäpiniri, indi- 
cate 19, 21, 26, 39, 46, 57, 60, 81, 87, 
190, 137, 139, 143,153, 163, 165, 190, 
193, 202, 217, С, I—VIII, XI, XIII, 
XVI, XVII, ХХ; vechi: passim: ne- 
stabilite (cît va putea folosi îndestul, 
după obicei) 15, 52, 56, 78, 159, 236; 
(stăpiniri> 17,28, 46,55, 57, 69, 117,142, 
163, 165, 218, 238, А, С, IV; împărţite 
104, 127, 148, 180, 185, 252, А; comune 
mai multor asezäri 115, 153; 
semne de ~ 88, II; v. pietre, stejari, 
stilpi; 


~ale unor tirguri, у. tîrguri, ale unor 
cetăţi, у. cetăţi, ale unor ocoale, v. 
ocoale; 
v. şi graniţă. 

hotarnici, domnul şi mitropolitul 60; boieri 
26, 45, 60, 87, 91, 99, 167, 199, II, 
ХХ; megieşti martori ~ 26, 167; tîr- 
goveti ~ 60; 
(1818): II. 

hotärniciri 4, 21, 26, 45, 60, 61, 87, 91, 99, 
120, 167, 199, 203, 917, С, II, XX; 
(1793): 95. 

hotnogi XIV, XVIII. 

hramuri: Adormirea Maicii Domnului 28, 
49, 46, 55, 65, 69, 79, 84, 86, 93, 107, 
136, 141, 146, 148, 155, 166, 175, 
184, 192, 201, 202, 205, 207, 208, 211, 
914, 221, 225, IV; Bunavestire 3, 6, 
14,24, 40, 41, 74, 75, 102, 189; Înălţarea 
Crucii 34; Înălţarea Domnului 13, 19, 
95, 35, 39, 44, 45, 54, 67, 117, 163, 
164, 165, 168, 245; Naşterea Maicii 
Domnului 4; Sf. Bogoslov 107; Sf. 
Gheorghe 31, 128, 135, 157, 176, 181, 
221; Sf. Nicolae 2, 5, 26, 29, 73, 8, 
138, 174, 187, 220, 239; Sf. Paraschiva 
70, 129. 

hrisoave, v. (acte). 

humelnic, у. gumelnic. 


I 


ialovite 134; v. si vite. 

iazuri 20, 60, 74, 120,151, 202, 224, VII, 
VIII, XIII, XV, XX, XXIII. 
întemeiere de ~ 21, 26 (sec. XVIII), 
74, 107, 123; 
v. si bălți, helesteie, iazuri, iezere, lacuri, 
somuldoace. 
у. şi lucrul la ~, locuri де ~v. 

icpe 134; v. şi cai. 

ieromonahi, egumeni 102, 176, 205, IV; 
scriitori de acte 205, 207, 208; traducă- 
tori de acte (sec. XVIII—XIX) 74, 
129, 187, 193, 217 241, XV; 
v. şi popi. 

iertare, de vinovăţie a unui boier 66, 93, 
152, 169; de robie, acordată unui rob 
tătar 66; 
у. şi pedepse. 

iezercane 46. 

iezere 17, 37, 42, 46, 48, 57, 69, 81, 106, 
134, 138, 154, 181, 189; 
v. şi bălți, helesteie, iazuri, lacuri, 80- 
muldoace; 
у. şi Iezer top., Pîrîul Iezerului. 

iliş, scutire de ~ 28, 34, 44, 55, 70, 134, 
200; v. şi dări şi slujbe. 

ilisari, opriţi să intre în sate 40, 41, 44, 74. 

(imunitate) 5, 9, 17, 34, 39—41, 43, 44, 
46, 55, 57, 64, 65, 69, 70, 74, 83, 
84, 91, 94, 117, 138, 146, 187, 200, 220, 
239. 
v. şi scutiri, slobozenie. 
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iscoadă, XVIII. 

ispisoace, у. (acte). 

ispravnic (1812), medelnicer ~ de ţinut 159. 
isprăvnicie 95 (1793). 

juzbasä XVII. 

izvoade, de urice 80, 150. 


1 


împărat, turcesc 230, XVIII. 

împărțiri, de ocini 161, 184, 226; v. şi 
părţi. 

încărcare, vamă la locul de ~a peştelui 
42. 

înscrisuri, у. (acte). 

însemnare, printr-o crestătură, 
tinei 2. 

întemeiere, de sate 26, 28, 52, 56, 61, 139, 
140, 149, 143, 178, 185, 236, В, XXIV, 
mori 8, 21, 26, 65, 107, 123, 154, Х, 
iazuri 21, 26, (sec. XVIII), 74, 107, 
123, väratec 26 prisäci 142, 148. 

<intemnitare), у. (temniţă). 

întoarcere (retractare), а unei 
amendată 21. 

înţelegere, v. tocmeală. 

învoială, v. tocmeală. 


a dese- 


vinzäri, 


Cjalbă), у. plîngere. 

jderi, scutire de vamă pentru — 134; 
v. şi helgi. 

jitnicer (1818), hotarnic II. 

jold, scutire de ~ 44, 55, 134. 

judecată, între boieri 30, 85, 92, 97, 100, 
101, 122, 182, 195, 198, 226; între o 
m-re si un boier 53; v. şi pîră, pricini; 
drept de ~: al domnului 41, 55, 69, 
134, acordat unor m-ri 5, 9, 28, 34, 
44, 55, 69, 83, 84, 146, 187, mitropo- 
liei şi episcopiilor 70, 134, 220, 239; 
lăsat vornicilor de Игр 220, 23); ve- 
nit provenit din ~ 6; 
v. Я drept, (imunitate), legea ţării. 

judecători (sudeti) domneşti 44, 65, 70, 
83, 146, 174, 181; dregători аі ~ 83; 
globnici ai 84. 
mitropoliti, episcopi şi egumeni іп са- 
litate де ~, у. judecată. 

judecătorie 136 (1841). 

judecii 48, 76, 260; v. şi cătune, părţi, 
sate; 
v. şi juzi. 

jupani 3, 29, 34, 39, 107. 

jurămînt 58. 

jurători 100, 122, 198; v. şi martori. 

juzi, sate unde sînt, unde au fost ~ 48, 
76, 106, 139, XIX; ~ai văilor XVIII, 
v. şi cneji. 
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lacuri 6, 153; v. și bălți, heleşteie, iazuri, 
iezere, somuldoace. 
laz 56; v. şi curături. 
legea țării 53, 83, 85, 92, 97, 122, 130, 
198, 230, 240; — românească 162; 
v. şi drept, judecată. 
lemne, tăiat de —interzis IV. 
liturghie pentru pomenire 102, 135, 157, 
205, 207, 208. 
livezi VII, XV; v. şi grădini. 
locuinţă 9; v. 51 case. 
locuri, de Ппа| 56, IV, de iazuri 151, 196, 
236, de m-ri 79, 91, 142, de mori 8,15, 
26, 56, 153, 154, 156, 159, 183, 184, 236, 
262, de poieni 177, de prisăci 15, 56, 
79, 142, 148, 246, de sate (pustii) 19, 
52, 56, 61, 140, 142, 143, 154, 158, 
178, 185, 236, XXIV; ~ да hotarul 
unor sate 153, 250; 
~ де stinä IV, — де țarină 236; 
— ипде au fost m-ri, У. mănăstiri; 
v. si preţuri, pustii. 
logofeţi 109, 119, 168, 228; 
în sfat 4, 41, 49—54, 56, 58, 61, 115, 
192, 131, 135, 167, 203, 216, 228, foşti 
~ 40; ispravnici de acte; passim, mari 
~8, 16, 30, 131, 139, 159, 215, 216, 
225, УІ; primesc întăriri 21, 33, 48, 
251; vind sate 49; soli 58; 
salv-conducte trimise unui logofăt 66,89, 
152,169; ~ autentificä acte 238 (1826, 
1828); izvod де urice apartinind unui 
logofăt (1714) 80, 150; 
у. Я Cozma, Mihail, Oancea, Petru, 
Sima, Şandru, Tăutul, Toma, Tudor. 
lovituri, cu vinätäi 146. 
lucru, la cetate 28, 34, 40, 44, 55, 74, 134, 
200, 220, 239; la curţile domnești 220, 
239; la iazuri 44; la mori 9, 28, 34, 
40, 44, 55, 6%, 70, 74, 128, 134, 200, 220, 
939; v. şi muncă, 


M 


mahalale, din tirguri 4, 100. 

malj (slad), coloade de ~ 26; у. si hamei. 

marfă, vie sau moartă 28, 93, 134, 174; 
у. Şi (negot), tirguicli, үйші. 

martori: domnul şi boierii de sfat ~: pas- 
sim; clericii: v. egumeni, episcopi, mi- 
tropoliţi, popi; ~la hotărniciri, у. me- 
giesi, oameni buni; 
v. şi jurători. 

mazili, din Tara de Jos; poruncă domneas- 
că dată acestora XVIII. 

măji, de pește 138, 164, 181; v. şi care. 

mănăstiri, (în general» 123, 155, 166, XVIII; 
domnești: primesc danii si întăriri 2, 
3, 6, 8, 9, 13, 14, 17, 19, 24—96, 28, 
29, 34, 35, М, 43, 44, 46, 52--55, 57, 
60, 64, 65, 67, 69, 74, 75, 83, 86, 91, 93, 
107, 116, 117, 132, 134, 135, 138, 141, 
146, 163, 164, 166, 167, 174—176, 181, 
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184, 187, 189, 192, 200, 201, 214, 221, 
995, 233, 234, 245, 111, IV, drept де а 
lua darea episcopeascä 84; v. si (imuni- 
tate), obroace, (scutiri), slobozii; 
cumpärä si vind, schimbä sau se ju- 
decă pentru stäpiniri 19, 53, 167, 168, 
202; 

danii particulare către ~ 3, 24, 43, 73, 
79, 102, 136, 148, 165, 189, 205, 207, 
208, 211; 

mari ~ 123; 

= boiereşti 1, 20, 56, 61, 79, 96, 136, 
137, 142, 155, 156, 163, 193, 199; 

sub ascultarea altora 67, 107, 136, 
155, 163; 

m~ dăruite 1, 79, 137, 155, vindute 1, 
96, 136, impärtite 155; у. şi preţuri; 

locuri unde au fost ~ 79, 91, 142; v. 
si chilii; 

сә de la Muntele Athos 135, 176; 

acte scrise la ~ 65, 102, 174, 205, 207, 
208; ment tirzii 22; 

v. бі arhimandriţi, biserici, călugări, 
egumeni, ТА, hramuri, slugi; 

v. şi Bistriţa, (Căpriana), Homor, Ho- 
rodnic, M-rea lui laţco, Moldovița, 
Neamţ, Pobrata, Putna, Voroneţ, Zograf. 

mărturii, hotarnice, v. hotărniciri; la refa- 
cerea unor acte, v. refaceri, de acte; la 
tranzacţii de stăpiniri, v. răscumpărări, 
schimburi, vînzări-cumpărări. 

(măsuri), v. berbinfe, Бий, care, coloade, 
măji, some; 

у. fălci, prăjini, stînjeni. 

medclniceri, hotarnici С; cumpără sate 223; 

sec. XVIII—XIX: 159, 202. 

megiesi, martori 21, 26, 45, 81, 99, 113, 
191, 147, 167, 188, 203, 230, 240. 

mere 37, 134. 

meșteri 28; v. şi cojocari, sitari, vase de 
lemne (meşteri de ~). 

(metale), v. argint, aur. 

mied 26 (sec. XVIII); v. şi băutură, vin. 

miere, vamă din ~ 37, 41, 134, 174; ze- 
ciuială din — 37, 39, 69, 138; 

v. şi albinc, mied, prisăci, stupi. 

mitropolie, v. Mitropolia Sucevei, Episcopia 
(Mitropolia) de Rădăuţi, Episcopia (Mi- 
tropolia) de Tirgul de Jos. 

у. şi mitropoliți. 

mitropoliți (vlădici), în sfat 47—56, 58— 
61, 67, 73, 77--79, 81, 83, 84, 86, 87, 
89, 92, 93, 97—100, 104, 110, 143, 120 
—199, 136, 138, 141, 149, 159, 155, 157, 
162, 166—169, 175, 184, 190, 195, V, 
XVIII, cumpără, schimbă şi vind stă- 
ріпігі ale mitropoliei 123, 128, 221, 225; 
primesc drept де judecată 70; opriţi 
să ia darea preoțească 5; intervin pentru 
iertare pe lingă domn 152; ocrotitori ai 
frätiei săracilor ХХІ; protopopi ai unor 
~ 70 ; 

arhiepiscopi si ХХІ; 

autentificä acte 57, | (1817—1833); 

„de Rădăuţi, de Tirgul de Jos, у. 
episcopi; 


v. şi Gheorghe, Theoctist, Veniamir; 
v. Я Ivan al vlädicäi. 

moarte de от, у. omor; v. si dugegubins, 
gloabe, judecatä. 

monahi, у. călugări, ieromonahi. 

(monede), v. bani. 

mori %, 26, 27, 33, 48, 50, 65, 70, 73, 76, 
78, 79, 81, 107, 127, 198, 131, 132, 137, 
139, 151, 154, 155, 159, 173, 179, 193, 
218, 221, 224, 225, 229, 241; Х, ХХ; 
locuri de ~8, 15, 26, 56, 153, 154, 
156, 159, 183, 184, 236, 262; intemeiere 
de ~8, 21, 96, 65, 107, 193, 154, X; 
сә си şteze 70, 128; 
v. şi lucru la ~, preţuri. 

moşii, sec. XVIII—XIX: 95, 116, 172, 197, 
256, VII, XVII. 

moşneni XVIII. 

тоѕіспігі 47, 198, 226; v. şi ocini, dedine. 

movile XI, XIII, XVI, XX. 

mreje 17, 46, 69; v. şi garduri de nuiele, 
всісі. 

munci, scutire de orice ~ 55; у. si dări 
si slujbe, lucru; 
<~ agricole): у. arat, cosit, semănat 

munţi 201, ІП, XVIII. 


N 


nastavnici m-reşti 205, 207, 208. 

năvăliri, ale turcilor 58, 209, 230, ale tă- 
tarilor XVIII. 

(negoţ), drept de ~ acordat oamenilor din- 
tr-o slobozie 28, 134, tătarilor unei mă- 
năstiri 41; 

v. şi martă, negustori, vameși, үйші. 
negustori, mari şi mici, autohtoni sau străini 
nuicle, garduri de — pentru pescuit 69; 

tăiat de — interzis IV. 
numărătoare, de la Bacău, 

m-ri 93; v. şi үйші. 


întărită unei 


0 


oale, перо) cu ~ 28,134; Vv. şi vase де lemn. 

oameni, buni 4, 21, 121; ~ săraci 166, ХХІ; 
străini, у. (colonişti), negustori. 

oaste, sate mănăstirești scutite de a merge 
la = 34, 74, 200; oaste invadatoare 
XVIII. 

obicei, al ţării (românesc) 21, 162, 198; al 
braniştilor ІУ; al prisăcilor 15, 159; al 
stabilirii hotarelor, v. hotare; 
v. şi drept, legc. 

obroace, acordate unor m-ri 2, 14, 24, 26, 
65, 75, 86, 135, 138, 176, 192. 

ocini (proprietăţi moştenite), întărite 16, 
21—23, 32, 33, 47, 51, 56, 59, 61, 76, 
78, 81, 96, 99, 108, 110—112, 119, 
120, 194, 140, 153, 156, 158, 159, 173, 
179, 182, 188, 191, 196, 202, 216, 219, 
223, 227, 229, 930, 235, 248, 246, 247, 
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250, VIII, ХІ, XIV, XVI, împărţite 
161, 184, 226, vindute 137, 184, 190, 
206, 211, 215, 224, 241, 254, 958—960, 
XX, schimbate 167, 249, 259, judecatä 
pentru ~ 226; 
v. şi dedine. 

ocne de sare 37; v. si sare, slatine. 

ocol, sat înglobat într-un ~ domnesc 202. 

ogoare 60; у. si cîmp, pămiînturi, țarină. 

oi 207, 232, ТУ; v. şi berbeci, stinä. 

omor, 29) 195; drept де judecatä pentru 
—5, 134; 
amendă, pentru ~, у. duşegubină. 

orașe, у. tirguri. 

osluhari, opriţi să intre în sate scutite 34, 
44, 55 70, 134. 

(oșteni), у. cälärasi, darabani, sträjeri, su- 
taşi, viteji, voinici. 


P 


pace, tribut plătit pentru a avea ~ 58. 
paharnici, у. ceașnici. 
рапі: passim; у. 51 boieri. 
paraclis, pentru pomenire 205. 
parastas, pentru pomenire 205, 207, 208. 
раза XVIII; v. si vizir. 
pază, contra tătarilor XXIV. 
păduri, VII, XV, XXIII; gloabă pentru 
tăiatul ~ 55; у. şi codri, curäturi. 
päminturi: (diviziune a hotarului sătesc) 
217; 
Посшъ» XVII, XXIV; 
v. si cîmp, ogoare, țarină. 
părți, de sate 11, 50, 97, 104, 111, 159, 
184—186, 189, 202, 203, 212, 215, 217, 
235, 247, 248, 250, 253, 265, A, B,C, 
X, XV; dintr-o poiană 250; dintr-o 
seliste 252; 
v. бі cătune, judecii, sate. 
ресей: passim; pecete mare 65, si nouă 67. 
pedepse, domnesti 2, 6, 34, 37, 41, 42, 46, 
69, 134, 162, 174, 200; v. şi urgie; 
v. şi (amenzi, confiscare), dusegubinä, 
gîtul (plata cu ~), (întemnifare pradă; 
v. si iertare. 
pererubfi, opriţi să intre în sate scutite 34, 
44, 70, 220, 239. 
pescărie (?) 6. 
(pescuit), interzis 46, 55, 69, IV; 
v. şi garduri de nuiele, mreje, setci. 
peste, vamă din ~6, 28, 37, 41, 42, 55, 
57, 70, 90, 134, 138, 164, 174, 181, IV; 
loc де іпсӛгсаге а pestelui 42; 
gresit: 26 (sec. XVIII); 
v. şi care de ~, măji de ~. 
pietre, de ceară 64, 65, 138; 
~de hotar ІІ, УІ, VIII, XI, XIII, 
XVI, ХХ; fîntînă de piatră 153. 
pisari, în sfat 21, 58; ispravnici de acte 
21; primesc întărire pentru sate 61, 
123; 
у. şi (scriitori de acte). 
pitar 206; traduc acte (sec. ХІХ), v. Топ 
Stamate. 


piuă 196; у. şi dirstä, steze. 
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pinzä 134; v. şi camhä, postav. 

pîră 4, 16, 18, 27, 53, 85, 97, 99, 100, 103, 
109, 122, 130, 162, 182, 195, 198, 226; 
v. şi judecată, pricină, zavescă. 

pîrcălabi, primesc danii şi întăriri 4, 129, 
132, 212, 216, 226, 227, 261, XXIII; 
opriţi de a judeca în sate scutite 134, 
146; trimiși în solie 152; hotarnici 60, 
II, XX; poruncă domnească dată aces- 
tora XVIII; 
în sfat: passim; foşti — 65, 78; 
sec. XVIII: 202; 

v. 51 Cetatea Albă, Cetatea Nouă, Chilia, 
Hotin, Neamţ, Orhei, Suceava; în doc. 
false: v. Brăila, Galaţi, Ismail, Tighina. 

pîrgari 26, 70, 75, 220, 239, XVIII; v. si 
şoltuzi. 

plată, cu prilejul unor tranzacţii, v. vînzări- 
cumpărări; —a obligaţiilor, v. dări și 
slujbe. 
~ după legea românească 162; 
~ cu gîtul 25; у. si duşegubină. 

plopi ТУ; v. si Pîrîul Plopilnr. 

рИпееге, mare ~ la domnie 240; у. şi рита. 

ploscar, în sfat 123. 

plute, vama din — 134. 

pocrovăţ, dăruit unei п-г 102. 

poduri, 137, 189, 193; — umblătoare 70; 
v. si treceri peste ape, vaduri. 

podvoade, scutire de ~ 34, 40, 44, 55, 70, 
74, 83, 134, 146, 200; 

v. şi cărat. 

poieni (poienite), іп stăpînire 1, 26, 38, 56, 
76, 106, 107, 115, 117, 141, 154, 163, 
178, 185, 189, 193, 203, 250; 
~ cu prisäci 254; ~ făcute 56; locuri 
de — 177; 

v. şi fîn (fineţe); 

v. şi Poiana..., top. 

polcovnic, de la Mitropolie (1799—1807), 
traduce acte v. Pavel Debrici. 

pomenire, danii pentru ~ 157, 192, 205, 
207, 208. 

popi (preoţi), egumeni ai unor m-ri 26, 84, 
107, 123, 135, 136, 138, 146, 155, 163 
—167, 175, 176, 181, 184, 189, 192, 201, 
211, 214, 221, 225, 245; stäpiniri ale 
unor ~ 23, 163, С; puşi sub ascultare 
5; martori 60, 100, 122; 

Ver acte 100; traduc acte (1781) 
se roagă pentru izbindă în lupta cu 
turcii XVIII; 

v. si ieromonahi. 

porci 232; gorstina din ~ 34, 44, 74. 

portari, de Suceava, іп sfat 212, 214, 216- 
219, 221, 224, 227, 209, 230, 233, 235, 
237, 264, IV; primesc întăriri С; tri- 
misi cu poruncă іп Tara de Jos XVIII. 

porți (de cetăţi sau de tirguri), vamă la ~ 

164. 

posadă, dăruită unei m-ri 3, 24; sate scu- 
tite де —28, 34, 40, 44, 55, 74, 134, 
200. 

posadnic, іп sfat 40, 41. 

posluşnici (sec. XVI) 70. 
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postav, vamă din134; v. si 
pinzä. 
postelnici, primesc danii şi întăriri 27, XI, 
(greşit): 20; 
în sfat : passim ; 
v. şi Crasnîş, Eremia, Gherman, Isaia, 
Iuga, Micul, Разсо, Petrică. 
pradă, a unor sate 55, a ţării 58; v. şi 
robire. 
prăjini, de vie 166. 
preoţi, v. popi. 
preţuri, ale unor sate, selişti şi locuri pustii 
&, 11, 48, 21, 39, 36, 47, 49, 50, 64, 85, 
90, 92, 96, 104, 106, 107, 111, 142, 145, 
120, 123, 127, 128, 131, 133, 137, 141— 
144, 147, 449, 154, 155, 160, 168, 175, 
177, 184, 190, 196, 202, 203, 206, 214-- 
215, 217, 218, 223, 224, 227—225, 231, 
233—235, 937, 944, 243, 944, 950— 
252, 294, 258--265, А, В, С, У, ХХ; 
pentru cai 149, 236; pentru m-ri 96, 
186; pentru mori 225, 262; pentru pri- 
säci 252, pentru sälase de tigani si 
tătari 212, 227, 229; pentru o vie 166; 
pentru hereghie si vamä 4. 
pricini, venit provenit din judecarea ori- 
căror ~ 6; 
у. si judecată, pirä, sfadä. 
pricuturi 264; v. si cătune, judecii, părţi, 
sate. 
prins (prizonier), v. ferecare. 
pripas, vite de ~ 55, 84, 146, 220, 239; v. 
și (confiscare), zălog. 
pripäsari, opriţi să intre în sate scutite 5, 
17, 34, 44, 55, 70, 83, 134, 187, 200. 
prisăcari 46, 69. 
prisăci 15, 17, 24, 26, 33, 37, 39, 46, 48, 49, 
52, 56, 57, 69, 78, 79, 90, 98, 107, 117, 
138, 140, 142, 148, 157, 159, 163, 165, 
177, 189, 194, 201, 246, 251, 252; 
у. şi albine, miere, stupi; 
у. Şi întemeiere, locuri, obicei, preţuri. 
privilegii, v. <acte). 
protopopi 5, 56, 70. 
pustii, locuri ~ 15, 21, 26, 52, 56, 61, 142, 
236, X; 
v. şi întemeiere. 


camhă, 


R 


rană sîngeroasă, gloabă pentru ~ 146. 

гвсауЦе, din camhă 102. 

răpire de fată, gloabă pentru ~ 146, 
220, 239; tretină pentru 55; jude- 
cată pentru ~ 134. 

räscumpärare, de sate 50, 149, 202, 235; 
din robie 154. 

räufäcätori 81; v. si urmärirea räufäcätori- 
lor. 

răzeşi 235 (1837). 

răzeşie, drept de ~ ХІХ. 

(refaceri) de acte 100, 121, 188, 230, 240. 

(rege), у. crai. 


roată, căpitan de — VIII. 

robi 132, 162, С, XVIII; v. şi tătari, ţigani. 

robie XVIII; iertare де — 163; răscumpă- 
rare din ~ 154. 

robire (prădare), a unui ţinut 209. 

robote, case scutite de — 43. 

ruble, de argint 4, 19, 26, 27, 30, 45, 53, 
55, 85, 97, 100, 103, 113, 198; v. şi 


bani. 
rugători, v. călugări. 
ruși 28. 
$ 
ваге, перо) си ~28; scutire de vamă 


pentru ~ 37, 41, 134 ; оспе de ~ 37; v.si 
За те; у. şi Dealul Sării. 
sași, Игроуей 26, 41. 
sate, іп stäpinire feudalä: passim; 
structura economico-teritorialä: v. ape, 
cîmp, finete, grădini, hotare, muri, 
poieni, prisăci, țarină, vii; 
structura social-teritorială: у. cătunc, 
judeci’, părţi ; 
v. şi întemiere, locuri, selisti; 
у. Şi спе}, juzi. 
sălaşe, de tătari 26, 29, 107; de ţigani 25, 


26, 31, 70, 74, 129, 163, 183, 212, 
229, С. 

виси 139. 

săpături, pe hotarul unui sat 60, XVI; v. 
si santuri. 


săraci, oameni ~ din tirguri 70, 166, XXI. 

scaun, domnesc 5; у. şi Suceava, tirg. 

schimb, de sate 33, 50, 77, 132, 167, 221, 
233, 249, 255. 

(scriitor de acte), у. călugări, cîntärefi, 
dascăli, dieci, gramatici, ieromonahi, pi- 
sari, popi, tahigrafi, uricari; 

v. si Alexiiu, Andreico, Borcea, Costea, 
Dobrul, Ghedeon, Gheorghe Sîrbul, Glur- 
giu al lui Ioil, Ifrem Huru, Ilea Stra- 
vici, Ion, Isaia, Ivan al Vlădicăi, Ivasco, 
Negrilas, Oantä, Petru al lui Ardäu, 
Roman, Solomon, Stetco, Şandru, $te- 
ful, Toader Prodan, Tăutu, Toma, Vasco, 
Vlaseian Harenco, Vulpaș. 

scrisori, у. (acte). 

scule (unelte) 232. 

(scutiri), de vamă 7, 28, 37, 41, 65, 70, 
90, 134, 164; de dări şi slujbe 5, 9, 28, 
34, 39, 40, 43, 44, 55, 64, 70, 74, 83, 
90, 94, 117, 134, 138, 146, 162, 187, 
200; 

v. бі Cimunitate), tarcan. 

secară (sec. XVIII) 26. 

selişti 20, 21, 55, 56, 82, 87, 90, 104, 115, 
131, 144, 154, 156, 182, 206, 913 251, 
252, 254, 261, I, XIII; v. si preţuri. 

semănat, drept de ~în țarina unui tirg 
28; v. şi munci. 

semne de hotar 88, І, VIII, XII, ХХ; 

v. si bour, pietre, stejari, stilpi. 

serdar, autentifică act 238 (1826). 
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setei 138; v. şi garduri, mreje. 
sfadä (ceartă', judecată (gloabä) pentru ~ 
în Игр 80, 70, 220, 239; у. şi pricini. 
sfatul domnesc: passim: ~ lărgit 58, de obşte 
XVIII; v. şi divan. 
sfetnici, de frunte 152. 
sitar, ţigan — 107. 
sirb, traduce act 16 ; v. si Sîrbi, sate. 
slad (ment. sec. XVIII), v. ша. 
slatine 99, 201, ПІ; v. şi sare. 
slobozenie (eliberare din robie) 162. 
slobozii 28, 134; у. şi (imunitate, scutiri). 
slugi, domneşti: stäpiniri ale unor ~ : pas- 
sim; oprite să încaseze taxe şi dări 65, 
70, 85, 75 84, 117, 174, 181, 220; 
~ale judecătorilor 146, ale desetni- 
cilor 117, ale sotirei 117; 
~ boiereşti 66, 152; 
m~ mănăstirești 174, ale episcopiei 84; 
v. şi dregători, slujitori. 
slujbe, ale boierilor pe lingă domni: passim; 
Cînsărcinări): 66, XVIII; 
~ pentru ţară XXIV; 
(rentă feudală): у. şi dări și slujbe, 
(imunitate, scutiri). 
slujitori, у. aprozi, desctuiceri, globnici, 
gonitori, ilisari, osluhari, pererubti, po- 
sadnici, pripäsari, sotirea, (scriitori де 
acte}; 
v. si dregätori. 
soli 152. 
some (greutate pentru argint) 205, 207, 
208 


войгса 117. 
spătari, primesc întăriri 47, 175; foşti ~ 
vind sate 149; 
in sfat: развіт; 
у. şi Albu, Bodea, Clänäu, Costca, 
Dragoş, Duma Місасі, Mihău, Radul, 
Sacis, Vrînceanu; 
~ autentitică acte 238 (1828). 
spătărel, primeşte întărire 186. 
stareti, у. egumeni. 
starosti, în sfat 131, 161, 162, 166—169, 
423, 475, 177, 182, 183, 189, 191, 
193, 195, 196, 198, 199, 201--203, 206, 
VII—XI, ХПІ-ХУІ; opriţi să intre 
în sate scutite 134, 220, 239; 
v. şi Hotin, Suceava. 
stejari, 139; însemnați 143, cu bour XIII, 
ХХ, cu cruce IV. 
stîlpi, semne de hotar 26, 143, 153, 202, 
236, IV. 
stînă IV; v. şi oi. 
stînjcni, domnești VIII. 
(stofe), v. camhă. 
stolnici, primesc întăriri 20, 195, 222; vind 
sate XX; schimbă sate 249; martori 
la о hotărnicire 60; ~ din Polonia VI; 
sec. XIX: 114. 
în sfat: passim; 
v. şi Barsu, Luca, Mihul, Pctru, Toader 
Vascan, Toma, Zbiarea. 
stolnicel 20 (1743). 


strajä 34, 200. 
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străjeri XVIII. 

strimbätate (fapt penal), рид pentru ~ 
83. 

stupi 91, 157; 
v. şi albine, miere, prisäci. 

subcämäras, polonez: sol 152. 

sudeti, v. judecători. 

sulgeri, primesc întărire 199; martori ho- 
tarnici 60; 
autentifică act 8 (sec. XVIII). 

sutaşi, poruncă domnească dată acestora 
XVIII. 


5 


santuri 163, 217, УІ; v. я săpături. 

şetrar, traduce act 49 (1837). 

sleau XIII; у. şi drumuri. 

şoltuzi 26, 70, 75, 220, 239, XVIII; v. şi 
pîrgari, tirguri, voit. 

somuldoace 91. 

șteze 193; mori cu ~ 70, 128; у. si dirstă, 
piuă. 


T 


tahigraf, ieromonah ~ scrie act 205. 

tarcan (scutire de vamă) 7. 

<täinuire», a ţiganilor fugari 25. 

tălmaci, de acte (sec. XVIII—XIX), v. 
Andrei Tălmaci, Axinte Uricariul, Cons- 
tantin Висш, Efrem ieromonah, Evlo- 
ghie dascăl, Gheorghe Evloghie, Hrisant 
ieromonah, loan arhimandrit, loan 
ieromonah, loan Stamate pitar, Isaia 
Băloşescul, Iustin monah, Paisie arhi- 
mandrit, Pavel Debrici, Pavel Panait, 
Procopie Golăescul, Silvestru arhimandrit, 
Simion Chesco, Tănase uricar, Toader 
Gora, Vartolomci <Mäzäreanu», Vasile 
Zotov. 

tătari, robi — 13, 26, 29, 35, 41, 67, 107, 
132, 138, 227, С; eliberaţi din robie 
162; seliste unde a fost tätarul Petir 154; 

v. бі preţuri, sălaşe; 

(din ~ Hanatul Crimeii): răscumpă- 
rare dela ~ 159; pază contra tătarilor 
XXIV; năvăliri ale tătarilor XVIII, 
XXIII; 

v. şi arginti, galbeni, zloți tătăreşti. 
(temniţă), prizonieri ţinuţi în ~ 232. 
(termen), У. zi. 
tilhărie, gloabă pentru ~ 146. 
tirguri, biserici 98, 100, 221; case 4, 7, 9, 

43, 64: cîrciumi 2, 75, ceara (de la 
cîrciumi) 26, 64, 65, 138; curţi domnești 
XIX: (depozit) 93; helesteie 157; ho- 
tar 28, 45, 157; mahalale 4, 100; mori 
26, 65, 70, 107, 192; numărătoare 93; 
pămînt 45; porţi 164; prisăci 157; țarină 
28; vămi 37, 41, 65, 93, 134, 164; vie 
157; 

scaun domnesc, v. Suceava; scaun mi- 
tropolitan, v. Mitropolia Sucevei; scaun 
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episcopal, v. Episcopia (Mitropolia) де 
Tirgul de 5 (Roman); 
tirgoveti 4, 26, 28, 45, 70; oameni 
buni 4; ргеой 100; vamesi 4; oameni 
săraci 70, ХХІ; v. si soltuzi, pirgari, 
voit; 
dregători domneşti din ~, v. judecători, 
vornici; 
sate lingă ~ 33, 70, 107, 123, 157, 175, 
182; 
у. şi Bacău, Baia, Cetatea Albă, Chilia, 
Dorohoi, Hirlău, Hotin, lași, Neamţ, 
Piatra, Roman (Tirgul de Jos), Siret, 
Suceava, Tirgul Frumos, Vaslui. 

tirguieli, scutire de vamă pentru — 37, 70; 
v. şi marfă, 

tocmeală (înțelegere, învoială) 11, 21, 99, 
101, 104, 106, 115, 123, 133, 137, 161, 
167, 184, 190, 195, 205, 213, 218, 226, 
237, 241, 243, 244, 249, 251, 252, 254, 
258—265, B, V; 
v. Si răscumpărări, schimburi, vinzări- 
cumpărări, 

toplitä 193 v. şi Topliţa, top. 

(traducători de acte), у. tălmaci. 

treabă (litigiu), judecată pentru ~ 69. 

treceri peste ape, vamă la ~42; v. şi 
poduri, vaduri. 

tretină 34, 44, 55, 70, 82. 

tribut} (dare), câtre turci, pentru asigu- 
rarea păcii 58. 

turci, invadînd ţara 209, 230, 240, XVIII, 
ХІХ, XXIII; v. şi tribut», zloți tur- 
ceşti. 


F 


țară: passim; у. şi спейе. 

farini, ale unor sate 60, 143; ale unui tîrg 
28; loc de ~ 236; 
v. şi cîmp, ogoare, päminturi. 

țigani, горі ~ 12, 25, 26, 31, 40, 70, 74, 
94, 107, 129, 163, 183, 191, 212, 227, 
229; v. şi bulgari (ţigani); 
v. şi preţuri, sälase de —. 

ţinuturi, sate їп — 78, 79, 116, 118, 133, 
146, 183, 187, 189, 190, 207, 208, 220, 

242, 243, 1, Ц, VII—XII, XV, XVI, 
XXIII; 

dregători de ~ 6, 146, 220; 

(sec. XVIII—XIX): 95, 
136, 159, 197; 

v. şi Bacău, Cernăuţi, Cîrligătura, Ей. 
сіп, laşi, Lăpuşna, Neamţ, Orhei,Soroca, 
Suceava, Tigheci, Trotus, Vaslui. 

Игсоуше!, ai mitropoliei 123; v. şi сіпійгері, 
dascăli. 


107, 109, 


U 


ughi 136, v. şi bani. 

(unelte), у. scule. 

ulmi 137. 

unguri puşi sub ascultarea unei m-ri 84; 


v. şi ducați ungurești, zloți unguresti. 
urgie (pedeapsă), domnească 34, 42, 46, 
69, 134, 162. 
uricari, traduc acte 92, 109, 154 259, C; 
v. şi <scriitori de acte). 
urice (stăpîniri): passim; 
(documente de stäpinire): v. (acte). 
urmărirea răufăcătorilor, sate scutie de 
~40, 74, 146. 
ușeri (uşari), în sfat 47; cumpără sate 190, 
944, 


У 


vaduri 37, 41, 42, 46, 57, 90, 99, 174, 
193, 221, 231, П, ТУ; 
у. şi brodină, poduri, treceri 
ape; v. și Vadul..., top. 

vamesi, opriţi să ia vamă 6, 42, 37, 65, 
70, 164, 174, 181; 
martori la 0 judecatä 4. 

varză, vamă din 70, 134. 

vase de lemn 134; v. şi oale. 

vătat, hotarnic 11. 

vămi (taxe si puncte vamale) 4, 6, 17, 
98, 37, 41, 42, 46, 57, 65, 69, 81 93, 
181, 221; scutiri де ~ 7, 28, 37, 41, 
42, 70, 91, 134, 164, 174, 181; 
~ luate pe apă şi pe uscat 46, 69, 
la vaduri 42, 46, 174, la treceri peste 
ape 42, la locurile de încărcare 42, 
la porțile cetăților 164, la tîrguri 4, 37, 
65, 93, 164, în sate 37, 164, 221, la 
margine 65, 93; 
~ mari si mici 93; 
— vindute sau nevindute 4, 28, 37, 
41, 42, 134, 164, 181; 
dregători де la ~ 6; v. şi vamcși; 
moară ascultind de o vamă 6; 
у. şi brodină, marfă, numärätoarc. 

văratec 26. 

vătămani, sate unde au fost ~ 44, 132, 
189, 11; у. si спей, juzi; 
~ де tătari 107. 


peste 


vii 28, 107, 157, 166, 207, XV; v. şi 
preţuri. 

vin, căratul vinului 34, 74; Бай de ~, 
dăruite şi întărite 2, 14, 24, 26, 86, 
138, 192; 
v. şi băutură, desetină, mied. 


vini, drept de urmărire şi de judecată 
pentru orice fel de ~ 5. 

vislujenie, sate de ~, întărite 33, 48, 
56, 99, 144, 211. 


vistieri, stäpiniri ale unor ~ 102, 167, 205 
208, 226; іп sfat: passim; 
mari ~ 102, 205, 207, 208; 
90, Х: 
v. si Boldur, Chiracola, Cozma, Бита, 
Iacus, Ilea, Ion, Isac (?) Iuga, Iurie, 
Onicică, Petru, Stanimir. 

vite 232; ~de pripas, v. pripas; 
v. şi boi, ialoviţe. 

viteji 233, XVIII. 

vizir XVIII. 


foşti — 
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vînzări -- cumpărări 11, 18, 19, 21, 32, 
33, 36, 47—49, 61, 82, 85, 90, 92, 7 
96, 104, 106, 107, 111, 112, 115, 119, 
120, 123, 127, 128, 131, 133, 136, 137, 
140-444, 150, 154, 155, 157, 160, 164, 
166, 168, 175, 177, 184, 190, 196, 202, zapise, у. acte. 
203, 206, 211—215, 217, 218, 223—  zavescă 4, 16, 19, 21, 26, 27, 30 (іп doc.: 
225, 227—229, 231, 233, 234, 236, 237, gloabäs) 45° 53, 85, 97, 100, 143 
244, 243, 244, 250—252, 254, 258-- 198: Т ? e ш; И И 
265, А, В, С, У, ХХ. ү. ТӨТЕН 

vlädicä, v. mitropolit; v. si Ivan al vlä- а : А 
dicäi. zălog, interzis a fi luat din sate scutite 

voievod: passim; v. şi Gîrla Voievodului. 134; у. şi pripas. 

voinici, cete де ~ XVIII. zeciuială, у. desetinà. 

voit armean 460; у. şi soltuzi. zi (termen), pentru о hotărnicire 21; 

vornici, stäpiniri ale unor —186, 206, <pomenire> 102, 135, 157, 165, 205, 207, 
254, 1, X, XVII; în sfat: passim; 908. 


hotarnici 11; | 
, А zloți 4, 11, 16, 19, 32, 33, 47, 49, 50, 61, 
~ де gloate 61, 232; de Игр 28, 41, 75, 85, 90, 96, 111, 119, 127, 133! 


затей VI, XIII; у. şi horodiste. 


55, 75, 220, 239; mari ~ X, de Таға 


de Jos XVIII; ai unei episcopii, 
v. dregători; 

autentificä acte 238 (sec. ХІХ); 

v. 51 Bodea, Costea al lui Dan, Cras- 
пі, Dragomir, Dragoş, Duma al lui 
Brae, Feodor, Hrană, Isaia, Ivasco, Mic 
Crai, Miclăuș, Negrilă, Onică Muşat, 
Stefan Cudalbul, Vasile Miclescu. 


137, 142, 154, 157, 160, 235, 263, A; 
m tătăreşti 18, 92, 106, 107, 115, 
120, 123, 141, 143, 144, 147, 149, 155, 
166, 168, 175, 177, 18%, 190, 195, 196, 
202, 203, 241—945, 917, 218, 223— 
225, 227—229, 231, 233, 236, 237, 
243, 244, 250—252, 254, 258—262, 264, 
265, В, У, ХХ; ~ turceşti 21, 36, 104, 
123, 128, С; ~ unguresti 58, 102 205, 


votcine, ale unor sate VIII—XIII; іп 


hotar XVI. 207, 208; v. si bani. 
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LISTA DE CONCORDANTA А DOCUMENTELOR, ПОРА 


Nr. Datarea 
crt. anterioară 


1 1449 (6957) 


martie 23, са 
дос. autentic. 


2 1451 (6959) 


iunie 6. 

3 1451 (6959) 
iunie 10. 

4 1451 (6959) 
iulie 19. 


5 1451 (6959) 


octombrie 24. 


6 1452 (6960) 


aprilie 25. 
7 1454 (6962) 
august 22. 
8 1455 (6963) 
iulie 20. 


9 1456 (6964). 


10 1456 (6964) 


<martie-mai>. 


11 1456 (5964) 
iunie 15. 


12 1456 (6964) 


Ciulie-septem- 


brie». 


13 1456 (6964) 
iulie 30. 


14 Fără даі. 


DATĂ $1 САВАСТЕВ* 


Ediţia 


Codrescu, Uricariul, XXII, p. 338 (copie după 
trad.) ; Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 8—9 (co- 
pie după trad.) ; Costăchescu, Regeste, р. 198, 

şi Doc., II, р. 375, n. 4 (copie după trad., cu 


discuţii asupra autenticităţii); D. I.R., А, 
І, р. 239—240 (copie după trad.). 
Creţulescu, Doc. Neamţ (b), р. 336 (trad.). 
Ghibănescu, Surete, II, р. 167 (rez.); Costä- 
chescu, Doc., ІІ, р. 398—399 (rez.). 
Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 154 (rez.). 


Codrescu, Uricariul, XXV, p. 69 (rez.). 


Popovici, Index Zôtkiewiensis, ІП, р. 353 
IV, p.97 (rez. germ.), Erbiceanu, Ist. Мигоро 


p.23 (rez.). 


Wickenhauser, Moldowiza, p.64 — 65 (rez. 
germ.). 


Уляницкій, Матеріалы, р. 8&—85 (text slav); 
Codrescu, Uricariul, XI, p.9—11 si79—81(trad.). 


Katu?niacki, Doc. Hurmuzaki, 11, 2, 
р. 669—674 (text slav si trad. lat.). 


D.I.R., А, I, р. 286—287 (trad.). 


Уляницкій, Матеріалы, р. 86-88 (text slav). 


Costăchescu, Doc., П, р. 797—800 (text slav.) 


Costăchescu, Doc., П, р. 585 (rez.). 


CMelchisedek), Două urice, р. 373—375 (text 


slav si trad.). 


Datarea din 
volum 


1449 (6957) 
martie 23, ca 
doc. fals. 


1446 (6954) 
iunie 6. 
1454 (6959) 
iunie 13. 
idem. 


14484 (69<8)9) 
octombrie 24. 


(1458 — 1461; 
(696...) aprilie 25. 


1454 (6962) 
august 25. 


1455 (6963) 
iulie 2. 
1456 (6964) iunie 5. 


idem 


idem 
idem 


1456 (6964) 
iunie 30. 


14470» (69<78)) 
iulie 18. 


* Lista cuprinde toate documentele atribuite în ediţiile anterioare perioadei 1449 
— 41486, dar a căror poziţie s-a schimbat, fie în funcţie de dată, Пе în funcţie de autenti- 
citate. Nu au fost incluse documentele datînd din intervalul lunilor septembrie-decembrie, 
al căror veleat a fost socotit în ediţiile anterioare conform stilului bizantin, și nici cele 
publicate cu deosebiri minime la data de zi, deoarece ele pot fi ușor identificate. 
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15 


27 


28 


30 


31 


546 


1 


fără dată. 


«1457-1504» Costăchescu, Doc., I, р. 217 (rez.). 


iunie 27. 


«1457-1504» Katuzniacki, Doc. Hurmuzaki, 11, 2, p. 683— 
septembrie 13. 684 (text slav și trad. lat.) 

14 57) (69<65)) Kozak, Das Kloster Putna, р. 4—5 (text slav 
septembrie 18. și trad. germ.) Dan, M-rea Putna, р. 87 (rez.). 
Popovici, Index Zolkiewiensis, ПІ, р. 551 
(rez. germ. şi trad.) ; Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 7 
(гег.); Р.І.К., A, I, p. 293 (rez.). 

Erbiceanu, 151. Mitropoliei, р. 20 (rez.). 


1458 (6966) 
martie 12. 


1458 (6966) 
martie 22. 
1458 (6966) 
august 12. 
1459 (6967) 
ianuarie 13. 
1459 (6967) 
iulie 2. 
1460 


1460 (6968) 
iunie 12. 


(1460) sep- 
tembrie 13. 
(1461 (6969); 
aprilie 22. 
1462 (6970). 


1462 (6970) 
aprilie 20. 


1462 (6970) 
septembrie. 


1468 (6971) 
iulie 31, ca 
doc. autentic. 


146% (6972) 
februarie 13. 
1464 (6972) 
mai 29. 


1465 (6973) 
ianuarie 15. 


1466 (6975) 
octombrie 15. 


1467 (6975) 
martie 15. 


Wickenhauser, Moldowiza, р. 70 (rez. регт.). 


Urechia, Хоще, р. 151 (trad.). 


Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 27—28 (text slav) ; 
D.I.R., A, I, p. 303—304 (trad.). 
Catalog, I, р. 42, nr. 126 (ment.). 


Bogdan, Doc. Ștefan, 1, р. 43 (trad.). 


Уляницкій, Матеріалы, р. 96—97 (text slav) ; 
Doc. Katuïniacki, Hurmuzaki, 11, 2,p. 285—286 
(text slav si trad. lat.); Bogdan, Doc. Stefan, 
П, р. 269—274 (text slav si trad.). 


Уляницкій М'атеріалы, р. 99 (text slav). 


Ghibănescu, Uricariul, XVIII, р. 30—32 (text 


slav 51 trad.). 


Codrescu, Uricariul, VI, р. 259 (menţ.) ; Bogdan, 
Doc. Stefan, 1, р. 69 (гез.); Costăchescu, 
Doc., II, р. 589, si Doc. mold. Stefan, р. 44 (rez.). 
Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 51—53 (text slav), 
D.I.R., А, I, p. 317—318 (ігай.); Catalog., 

I, р. 43, пг. 129 (rez.). 

Mihailovici, Doc. Constantinopol, p. & (trad. 
incompletă) ; Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, 


р. 270 (trad.). 


Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 77 (ment.) si p. 78 
(rez.) ; Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 47—48 
(trad.); D.I.R., A, I, р. 330—334 (trad.); Turcu, 
O trad. necunoscută, р. 274 (trad.). 


Dan, M-rea Putna, p.174 (rez.). 
Codrescu, Uricariul, XX, p. 100--102 (trad.). 


Popovici, Indez Zôlkiewiensis, ПП, р. 550 (rez. 
germ. si trad.) ; Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, р. 21 
(rez.) ; Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 87 (гег.), D.I.R., 


2 


A, I, p. 337 (rez.). 


Ghibănescu, Din domnia lui Ștefan-doc., р. 30. 


(rez.). 


Wickenhauser, Нотог, р. 177—179 (trad. germ.). 
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1462 (6970) 
<ianuarie-aprilie ; 
septembrie-de- 
cembrie) 15. 
(1518—1525) 
iunie 27. 

(1457) septem- 
brie 13. 

1462 (6970) 
septembrie 18. 
1488 (5996) martie 
12. 


idem. 


1458 (6966) 
aprilie 12. 
146<0> (696<8>) 
ianuarie 18. 
«1458-1459» 
iunie 2. 

1460 (6968) 
aprilie 18. 

1460 (6968) 
ianuarie 12. 


(14572 septem- 
brie 18. 

(1462 (6970); 
aprilie 22. 

1462 (6970) 
octombrie 18. 


1462 (6970) 
august 20. 


1462 (6970) 
septembrie 15. 


1463 (6971) 
iulie 31, ca doc. 
îndoielnic. 


1464 (6972) 
august 13. 


1484 (6992) 
mai 29. 


1469 (6977) 
februarie 15. 


1467 (6975) 
octombrie 2. 


1488 (6996) 
martie 15. 


1 


1467 (6975) 
aprilie 6. 
1468 (6976) 
aprilie 5. 
1469 (6977) 


1470 (6978?) 
martie 16. 
1470 (6978) 
noiembrie 26 
ca doc. auten- 
tic. 

1470 (6978) 
noiembrie 26, 
ca doc. auten- 
tic. 

1471 (6979) 
ianuarie 17. 
1472 (6980) 
iunie 25 ca 
doc. autentic. 
1474 (6982) 
mai 7. 

1475 (6963) 


1475 (6983) 
martie 11. 
1475 mai 12, 
ca doc. auten- 
tic. 

1475 (6983) 
septembrie 20. 
1475 (6983?) 
octombrie 27. 


1476 (6984) 
iunie. 
1477 (6985) 


<1479—1480> Nandris, Doc. Ștefan, р. 264—268 (text slav si 


1479 (6987) 
ianuarie 3. 


1479 (6988) 
octombrie 17. 


(1479 sau 
14809 noiem- 
brie 15. 

1480 (6988) 
ca doc. au- 
tentic. 
<1480—1481)> 
ianuarie. 
1480 (6988) 
aprilie 17. 


2 


3 


Wickenhauser, Homor, p.179—181 (trad. germ.). 1488 (6996) 


Mihailovici, Mărturii, р. 5—7 (trad. si facs.). 
Codrescu, Uricariul, VI, p. 340 (rez.). 
Wickenhauser, Homor, р. 205—207 (trad. germ.). 


”.1.В., A, I, р. 377 (trad.). 


Boga, Doc. basarabene, IV, р. 4—9 (trad.); 
Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 74—76 (trad.); 
D.I.R., A, I, р. 377—378 (ігай.). 


Mihailovici, Doc. Constantinopol, р. 4—6 (trad. 


edit.). 


Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, р. 90—91 (trad.); 
D.I.R., A, І, p. 390—391 (trad.). 


Iorga, St. și doc., V, р. 394 (rez.). 

D.I.R.,A, I, р. 402 (rez.). 

І. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 196—198 (trad.); 
Catalog, І, р. 51, nr. 162 (rez.). 

Solomon, Com.Avrămeni, р. 4 (trad.). 


Erbiceanu, 154. Mitropoliei, р. 20 (rez.). 


Wickenhauser, Нотог, р. 86—87 (trad. germ.). 


Popescu, Doc. mold., p. 17—18 (text slav si 


trad.). 


Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 218 (rez.); D.I.R., А, 


II, p. 4 (rez.). 


trad.). 


Pintea, Doc. Ștefan, р. 222—224 (trad.). 


Ghibănescu, Surete, I, p. 190—194 (text slav si 
trad.) ; Antonovici, Doc. schituri Tutova, р. 67 


—69 (trad.). 


Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, p. 104—106 


(text slav si trad.). 


Ionescu-Gion, Ist. Bucureștilor, р. 363 (text slav 
şi trad.) ; Ghibănescu, Breasla miseilor, р. 101 


(text slav si trad.). 


Nicolaescu, Doc. slav-rom., р. 313—315 (text 


slav și trad. 


Antonovici, Doc. schituri Tutova, р. 29 (rez.) ; 
Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 238—240 (text slav). 
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aprilie 6. 
1488 (6996) 
aprilie 5. 

1469 (6977) 
iunie 6. 

1490 (6998) 
martie 17. 
1470 (6978) 
noiembrie 26, 
ca doc. fals. 


1470 (6978) 
noiembrie 26, 
ca doc. fals. 


1491 (6999) 
ianuarie 17. 
1472 (6980) 
iunie 25 са дос. 
fals. 

1479 (6987) 
mai 7. 

1475 (6963) 
iunie 5. 
1495 (7003) 
februarie 3. 
1475 mai 12, 
ca doc. fals. 


1479 (6987) 
septembrie 20. 
1491 (6999) 
octombrie 26, 
ca doc. fals. 
1476 (6984) 
iunie 29. 

1477 (6985) 
august 10. 
(1480 (6988) 
martie 15). 
Doc. din sec. al 
XVII-lea (7187. 
(16795 ?). 

1480 (6988) 
septembrie 17. 


(1480 (6988) 
martie 15). 


1480 (6988) ca 
doc. fals. 


(14815 ianuarie 1. 


1480 (6988) 
septembrie 17. 
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0 1 


1480 (6989) 
octombrie 5. 


61 1481 (6989) 


10 


11 


martie. 
1482 (6990) 


1483 (6991) 


septembrie. 


1484 (6992) 
ianuarie 14. 


Data 


rie 1. 

1453 (6961) mar- 
tie 5. 

1454 (6962) oc- 
tombrie 8. 

1455 (6963) mai 
12. 


1456 (6964) oc- 
tombrie 18. 


1461 (6969). 


1461 septembrie 
16. 


1462 (6970) 
septembrie. 


1463 (6971) fe- 
bruarie 13. 


1479 (6987) sep- 
tembrie 20. 


1484 (6982) mai 
14. 


2 


Hăjdeu, Arch. ist., І, 1, р. 116 (text slav). 


Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 201 — 


203 (trad. germ.). 


Bogdan, Doc. Ștefan, І, p. 265--266 (text slav). 


Bogdan Doc. Ștefan, I, p. 274—276 (text slav); 


D.L.R., A, Il, p. 43—44 (trad.). 


Miletié-Agura, Пако-ром. 


875--376 (extras slav). 


слав. 


писм., 


р. 


3 


1481 (6981) 
octombrie 15. 


(1493) martie. 


(1484 (6992) 
mai 13). 

1483 (6991) 
septembrie 20. 
1484 (6992) 
mai 13. 


LISTA DOCUMENTELOR ANULUTE 


Ediţia 


Costăchescu, Doc., П, p. 441 (rez. rom.); 
D.I.R., A, I, р. 256 (rez. rom.). 


Popovici, Index Zôtkiewiensis, ПП, р. 690 


(rez. germ. бі trad.); Costăchescu, Doc., 
П, р. 465 (rez. germ. și trad.); D.I.R., 


А, Г, р. 261 (rez. гот.). 


Costăchescu, Doc., II, р. 515—516 (rez.); 


D.I.R., A, I, р. 272 (rez.). 


Rosetti, Pämintul, р. 138 (rez.) ; Costăchescu, Identic cu doc. 
Doc., П, р. 528 (гез.); D.I.R., A, I, p. 274 


(rez.). 


Codrescu, Uricariul, VI, р. 311 (ment.); 


Costăchescu, Doc., П, р. 588, si Doc. mold. 


Stefan, р. 1 (rez.); D.I.R., А, I, Doc. 


îndoielnice, р. 420 (rez.). 


D.I.R., A, I, р. 313 (rez.). 


Bogdan, Doc. Ștefan, П, р. 51 (rez.). 


D.I.R., A, I, р. 320 (trad. incompletă). 


Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 73 (rez.); D.I.R., 


А, Í, p. 328 (rez.). 


Bogdan, Doc. Ștefan, 1, p. 233—234 (trad. de Identic 


Evloghie dascăl). 


”.1.В., A, II, р. 52—53 (trad. din 1780). 


Motivul 


1453 (6961) ianua- Wickenhauser, Moldowiza, р. 64 (rez. регт.); Identic cu doc. din 


1453 (6961) 
brie 30 (orig.). 
Identic cu doc. din 
1453 (6961) mai 31 
(rez. rom.). 


septem- 


Identic cu doc. din 
1454 (6962) octombrie 
2 (огір.). 


din 
1455 februarie 8 
(огір.). 
Identiccu doc. din 


1462 (6970) octombrie 
18 (orig.). 


Identic cu doc. din 
1491 (6999) ianuarie 
16 (orig.). 

Identic cu doc. din 
1491 (6999) septem- 
brie 16 (rez.). 
Identic cu doc. din 
1462 (6970) septem- 
brie 15 (foto.). 
Identic cu doc. din 
1483 (6991) februarie 
17 (orig.). 

cu doc. din 
1479 (6987) septem- 
brie 20 (trad. germ. 
de F.A. Wickenhau- 


ser). 

Identic cu doc. fals 
din 1484 (6982) mai 
14 (огір.). 


1 Nu au fost incluse іп această listă decit documentele care figurează în principalele 
ediţii sau cataloage de două ori, fără ca identitatea de conţinut a pieselor arhivistice pu- 
blicate să fi fost ulterior constatată. 
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LISTA DOCUMENTELOR ELIMINATE 


Nr. Data Editia 


Motivul 
crt. 


u 


1 1456 (6964) apri- Bogdan, Doc. false, p. 106—122 (comentariu, Doc. 
lie, indiction 14. cu ediţiile anterioare) si p. 136—137 (text extern. 
slav şi trad.); D.I.R., A, I, Doc. tndoielnice, 
p. 418—419 (trad.). 


2 1456 sau 1457 Bogdan , Doc. false, р. 106—122 (comentariu, Doc. cu caracter ех- 
(6964 sau 6965), cu ediţiile anterioare) si р. 137—138 (text tern. 
octombrie, indic- slav și trad.); D.1.R., A, I, Doc. îndoielnice, 


cu caracter 


tion 1 (sau 5). р. 419—420 (trad.). 
3 <1457-1504> Catalog, Supliment, I, р. 39, пг. 40 (menţ.). Dateazäa probabil, din 
я vremea lui Stefan 
Rares. 
4 1480 (6988) ос- Catalog, 1, р. 53, пг. 171 (ment.). Conţinut neidentifica- 
tombrie 31. bil. 
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LISTA DE CUVINTE SLAVE DIN TRADUCERILE 
SI REZUMATELE ROMÂNESTI 


biv vel = fost mare 
dni = zile 

gospod = domnesc (domnească) 
i = şi 

i proci = şi ceilalți 
nerusuit == nestricat 

ot = dela 

pis = a scris 

pol = jumätate 
pojoväit = a träit 

sin = fiu 

tij == де asemenea 
vel = mare 

zet = ginere 


LISTA DE CUVINTE SLAVE SCRISE PRESCURTAT * 


~~ 


r A 


an авг(8с а) BH = BHA (H) 
arran = arr (e)an БлГокбшенію-- Ба(а) гов циен! ю 
т Блгопронзволи = Ба(а)гопроизволи 
а--ап(он/14) ~M 
с БАГЫ = ва(а)гъм(ъ) 
апл — ап(о)ст(о)лъ 7 
Fi БОШЕ = БФАШЕ 
апри = апрна (14) ьз®=є(о)5® 
тт г < А 
aroy, aY, aY = агоқет(а), Rua, Ruu = Б(огороди)ца, 
АҒг(ұс a), Б(огоро)д(н)ци 
Е «ере (4) Ea К(ог)А 
Ба= Б (ог) а Қ 
Бо Бо, БӚ--Б(оғон(а), к=з А(н) 
Б(о)гү. Ч 
Б (or)oy серъ = acu(c) pa 
БЖИЮ, вю —a(o)xlelo, T 
Б(о)ж!ю ве вес(ъ) 


* Nu s-au înscris în această listă decit formele de bază ale cuvintelor prescurtate 
sau, în lipsa lor, formele cele mai apropiate care apar în volum. 
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А 
sAKa = вл(а) A (ы)ка 
А А 
влачнци, влчци = «лад (ы) HUH, 
вл(а)д(ы)ч(н)цн 


BATO, Ба А(%)то, 
e(a) лт (o) 


АХ 
каа) camfa) 

© © 
Възнен!е-< Възнес (не 


с 


-- 


га, га--Г(оспоА)а. 
г(о)с(поА)4 

А 

д 1 с 


reo, reo, reo = г(оспо) д(ст)во, 
г(оспод)ство, 
г(оспо)дство 
г А 
гимн, rema = г(оспоА)ств(о) мн, 
г(оспо)А(ст)в(о) мы 


гволмн = г(оспо) детво Мн 
Că A 
гдаръ, гдрь = г(о)е(по)даръ, 
г(о)с(по)д (а) рь 


гАсТва = г(оспо) Аства 
С 
re= ген (арта) 


А 
гже=г(оспо) ae 


А 
А с 
гнь, гне--Г(оспо)А(н)нь, 
г(о)с (по) А(н)не 
А А 


с с 
гпво, Гптво--г!ос)п(о)детво, 
г(ос)п(о)Аство 


ui rasa=r(ojen(o)a(a}ra, 


г(о) сп(о)д (4) pa 
А 
X ех 
гаре, rnpe= г(ос)а(ода) ре (a), 
г(о) спо) д (а) реХ(ъ) 
А А 
с с 


гпремъ, гпрмъ = г(о) сп(о)д а)ремъ, 
г(о)сп'о) д(а)р(е)мъ 
4 
с 
гра = r(o)c(no) A(4) pa. 
4 
гепаръ = г(о%еп(о) даръ 


К 
Ав дек = дек(еврта) 


н ~ 
Ае, Ань--Дин(ьу, 
А (в) нъ 


39 — Documente — с. 1693 


АХа--А(8) Ха 
ama=aloy)wa 


сета) 


г 
«Үстн--«Ғ (an)r(ean)eTu 
Тю, ню--Гюн(14), 
ке mon(1)a 
Те, IY, Иск--Те(уса), 
(сУс)у, 
И (сУ) У 


~ 


2 
Кдинцв =k (a) Anan (n)u8 


€ è 
Kpno, крЪпо --кр(#)пост(ъ), 
кр пост ( 
% 
Кртъ = Кр(ъ)стъ 
T + 
AH, АНМЬ = лнст (h), 
AHCT (о) мь 


~ 


лобе ‘a= лог(о)Өєт а 
р 
м= м(а) (та) 
т 
Maasun = АА (о)лдав(н) цн 


= л M 
Мавнъкъ, МоБННКО = м(о)л(е)внык(ъ), 
мол(е)вннком (a) 
млованИи = A1 (n) лованте 
+ + 
ма Тю, матъ = Л\(н)л(о)сТТю, 
м(н)л(о)стъ 


млы = м(н)л(остив)ы 


жым кш дө 
AA plu = AA (а) рїн 
мтн--а(а)л н 


мт = м(а)т(фми 


sal: num ea) 
м(%)с(м)ца 

нілі; нашму = наш (¢) му, 

наш («) му 


4 
не— HeAka (га) 
йо наем = ное( Марта), 
ние (mpa) 


нше, ниме = наше, 
n (а) ш (+) му 
нужен (аш)у 


— 


с 
нЕ -- нЕст (ъ) 
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ІЗІ 
w, w=wk(Tospla), 
wX (товрта) 
„а Т 
ила, wya =ш(ть)ца, 
wr ь)цъ 
А в А 
перо, перековь << перед (ь)Ков(ь), 
перед (n KO th 
Y 
петъ = печ (4) ть 
с тт 
пн, аннна =анс(а), 
пнс(а)ннаг(о) 
А 
А к 
пне, пне--я(о) нед (Елинкъ), 
п(о)шА(Жанн)к(ҡ) 


покны — под (о) кнъ 
ans --п/о)ль 


— се 
писвган, пртЕ--писк(а)тан, 
пр(Ж)с(ва)тін 


с w 
прнодвы = пр(н)снод (Е) ам 


с 
пртыа = пр (Жчн)стым 
пр ва вени Ён — пр Ева (аго)с (ло) венн Ен 


с 
правени Ен = прл (аго)с (ло) венн Ен 


npbcTu a =nptc(ea) Tua 


ua = пр()ч(и)сгма 


е“ 


ч 
финал = реч( над 
— ~ M 
сағлымҡ, сетлы, = CE (È) TALMA, 
са(%)тлыма, 


~A 

сатһан =св() тьлнл(ъ) 

Ж П 

сктопочиш!н = св( А) топочнвшін 
xX 

сагы--са(а)тыХ(а) 

Cr 

cs, cen=cen(respla), 

cen(reapla) 
смртъ =c (ъ)мр(ъ)тъ 
т 


сна, сно, снове с(ь\нъ, 
с(ы\нов(‹), 
с(м)нове 
Cort =Gou(a)st 
ne cnca = спас (а) 
сп(а) са 
552 


caule, cancele --сп(а)сен!е, 
сл (а) cente 


~ А 
Срца, срца = ср (ъдь)ца, 
ср (ъ)д (ъ)ца 
м ди 
срце, срце =ср(ъдь)цем(ъ) 
со(ъ)д(ь)шм(ъ) 
стаа, стон, стЕн--с(ға)таа, 
с(ва)тон, 
с(ва)т Кн 
TX x 


~ ~ 


стоповшн, стопочнешн = с(в а) топоч(н)ешнХ(ъ), 
с(ва) топочнешнХ(ъ) 


А 

свца = сВд (ь)ца 

тт 

фе, фе = фев(рварта), 

Ж(врва)р(Та) 

тт 

Ха, Ха, Хрта--Х(рнст)а, 
Х(ри)ста, 
Хр(н)ста 


-- 


= 


е 
Хрва = Хр(н)стока 


Ел 
ХотТанн = Хр(н) етТаннн (k) 


дот 
Xt, Хъ--Хрит)Е 
Х(ри)ст+ 


— © 


кин ендш, 
цр(ъ)к(ъ)ви, 

цаКвъ, црко =цо(ъ) к(ъгъ, 
цр(ъ)ков(ь) 


црь--ц(а)рь 


ее 
ча, ча част(ъ) 
част(ъ) 


~~ 


с — 
че, чты =чет(ъ), 
ч(е)ты 


чавка, чака =y (e)a (o)e(e)Ka, 
u (e) A(oge)ka 
Gi TX 
чтнлъ, чты =ч(н)етнмъ, 
ч(н)сты мъ 


БЕТ =ч(ь)етн®н 

мы 

A 

W, юлн=юл(Їа), 
юлн(а) 

Гі 

ю--юн(14) 
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1444 


- 


= 5 


à К 
* 6-2», І A , 


мет» "ра д: Тее irma үл, р 3 аа 


? 7! : amn ха 
EESE] ПОА RS SE өү Хек 4 энчим ка меген TP няне a 


ge onak m 3 + 


+ 2 
БР «мз, oy RVD етих Val (COANE оре! i A sa bă SE “Тең он 


олій 1, “теа ` ла. 
( громи £ осе ЗА (TETE mi hate gel cană има А еще AT “ғ. (CODE Le a 


pre batut GUY AT a “үчн” бе РЕ Па сие дай darie mie рев ЕЛҮ? фен =з 
mm ore tratare са Сва, m +. ба mai 404 Кеден, reu idea ме CS ғ ret ee alas 2 
НА МУЧА «сад В еее ж жоға же Сън 

До ep tt ер RE SE АШЫ 


дуо негр J ее ли ДСА ест мех 
реа 2 


4 


LEAS ЦЪРКВА 05 i 

j Vega ум леток ртом. gorien aongee up» бұ 

"үүө ө Гоно бей» tă ge У marne ese ara 4 Long ay, ДЖ nirso вла 

PATTES RE Ме өсөн Фе М pe pr бу Жены нии ны 
2 


№. 25 4; ПС ре р NET анна EON “2-47 кото pun Шы a mreana 


к Га 6: НН пиа урани: оттек Аа TET "АКИ ЕЁ ЛЫМЫ 1076 pal RS 
! > 


Кж ШЕШШУ, Ата мита 


л» >, 
а е ға А; ор М ее re ТАЙ бодро три sine ÎN омат. Дт ен 
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